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Miraberis haud dubie, VIR ILLUSTRIS, auda- 
«iam meam, quod TIBI, literarum studiis in tota 
patria nostra prospicienti et ob tot tantaque στῶ» 
vissima negotia fere nunquam fruenti otio, hbrum 
minutis quaestionibus refertum, quae mihi ipsi in- 
ter scribendum saepe taedium parabant, atque 115 
solum, qui vel Grammaticam Graecam vel sermo- 
nem Thucydidis accurate cognoscere cupiant, ali-- 
quantum profuturae sint, haud veritus sum conse- 
crare. Speravi tamen, fore, ut, quod libro ipsi 
deesset, et TUA insignis humanitas suppleret et 


fraestantia scriptoris, quem defendere et illustrare 


sum conatus Nam ut haec, quoniam ipsa ma- 


xima est, etiam res leves, sed ei, qui Thucydidis 
ingenium et dicendi genus plane perspicere studet, 
cognitu mecessarias non sinet prorsus contemüi; 
ita illa, etiamsi alias in hoc libro virtutes nullas 


- n d 
mvenerit, tamen operosi studü causa, quod. in eo 


€óllocavi, voluntatem meam laudabit, imbecillita- 


tém excusabit. Quod quum cogitarem, simul pie- 
1.5, TIBI ut hunc qualemeunque librum offerrem, 


iterum atque iterum flagitavit. Quippe me, iuve- 


ném, quem Hermanni disciplina foverat atque ὦ 


aluerat, quum ab huius carissimi praeceptoris at- 

PP" . . , . e e 
que amici consuetudine temporum tristitia et mea- 
rüm ipsius rerum angustia abegisset, idque ego 
graviter dolerem , TUA comitas benevole excepit, 


erexit, et ut huius Gymnasii moderamen mihi .com- 


mutteretur,: paulo post effecit Cui muneri recte 


administrando quum et per iuvem]lem aetatem at- 
que exiguam rei scholasücae peritiam et per ludi 
ipsius, cul praeesse iussu& eram, iniquam, quae 
diu fuerat et tunc adhuc erat, conditionem vererer 


ne impar essem, ne ibi quidem animum me abu- 


cere passus és; sed non aegre fereüs querimonias, 


' quibüs saepe molestus TIBI eram, verum earum 


libn mam um ilu ne LL ul MAL. 


bU 


causis removendis intentus et auctoritate TUA gravis- 
sima adiuyans omnia, quae huic ludo laetiorem sor-. 
tem. promittere videbantur, rem eo perduxisü, ut 
nunc multum mutata sit huius scholae conditio. 
lam enim, ut taceam alia, me plurium, quam qui 
prius fuerant, eorumque doctissimorum, gnavis- 
simorum et amicitiae vinculo mecum coniunctorum 
. collegarum adiuvant studia. Qnae quidem, quum 
etiam plurimorum discipulorum magna assiduitas 
atque erga nos amor accedeget, effecerunt, ut non 
tantum ii$, quae munus postularet, plerumque ego 
satisfacere possem, verum etiam aliquantum mihi 
superesset otii. Hoc autem quod in Thucydide | 
consumendum existimavi, TIBI quidem, VIR. IL- 
LUSTRIS, non mirum videbitur. . Nam et scripto- 
rem eum iudicabis, qui facile legentis animum re- | 
tineat, commoveat, delectet, et meministi fortasse, - 
jam ante aliquot annos, quum Observationes criti« 


s 


cas in Thucydidem emitterem , agitasse me consi- 
lium novae editionis huis scriptoris parandae, si 
primum studiotum, quae.in eum contuleram, spe- 
cimen non displiceret viris doctis. ' Cuius.voti quum 
damnatus essem, simulatque vacabam, ad Thucydi- 
dem reverti, eumque lectitavi et.perscrutatus sum, 
quotiescunque. poteram. In quo multum me adiu- 
verunt nonnulli egregiü.viri, qui me vel admone- 
bant eorum, quae male disserueram, vel etiam no- 
vis instruebant praesidüs, quibus ad genuina prae- 
stantissiml rerum scriptoris verba restituenda uterer. 
Illud ab Hermanno potissimum, factum, hoc par- 
üm.a Creuzero et Frommelio;. quorum opera 
et humanitate, quum hic .illius precibus motus mo- 
lestum :codicis Palatini e Gallia in patriam relau 
eonferendi negotium in se recepisset, diligentissi- 
mam huius optimi libri collationep: accepi; partim 


a Góllere, qui codicum Monacensium, quos ipse 


cum Lipsiensi exemplari. comparaverat, scripturae 
discrepantiam benevole meoum communicavit. Sio 
iptur vel ea, quae iam in Observationibus scripse- 
: ram , retractanda et aliquoties mutanda erant, atque 
tum hanc ob causam tum ne nimis multis-in locis 
dispersa legerentur, quae de Thucydide exposuis- 
sem, omnia, quae in Observauonibus disputata ad- 
huc probabam, in hanc novam scriptoris editionem, 
plerumque tamen novis argumentis stabilita, reci- 
pienda putavi, ita ut iam in hoc primo volumine 


nonnulla ex his reperiantur. 


Verum haec, quae modo dixi, non ad TE 
slum, VIR ILLUSTRIS, sed ad quemvis libri le. 
ctorem perünere video. — Nolo igitur TE diutius 
morari, sed potius quod tam multus fui, eius rei 
vena a TE petenda est. Quam dum imploro, si- 


mul et hunc librum ea, qua soles, lenitate atque 


Φ 


΄ 


humanitate accipias, ac si multum ibi desideres, au- 
ctoris animi sensus et consilia potius quam literas 
scriptas intuearis, Oro atque obsecro, et res tam 
meas quam huius Gymnasii TUAE fidei et tutelae 
permitto et mando. 
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79 ξένε, εἰ μύϑων πολυδαίδαλα ψεύδεα δίζῃ, 
Τῶνδ᾽ ἐγὼ οὐδὲν ἔχω" ἐς χέρα μή με λάβε. 
El μαλακοῖς φϑύγγοισι τϑαὶ 'χαίρουσιν ἀκουαὶ, | 
Οὐδὲν ἐμοὶ καὶ σοί" ἐς χέρα μή με je 
: Σώνταμον δὲ (iow στυγέεις, 504, emi vt io 
ἣν c τὸ δυςξύνετόν, "c χέῤα᾽ inj t. λάβε." "5 " 
Ei δέ σε ἱστορίης παναληθέος 1 ἥμερος ἀϊρεῖ, 
Γράμμα τὸ, Φουφυδίδου «ἐς fec, ξεῖνε , λάβε. 
Ei σὺ βαῤυφϑόγγου τέρπῃ σάλπιγγος «Ut, 
Σαλπίξοντε ἔοικ᾽ * ἐς χέρα, ξεῖνε, λάβε. 
Σύντομον εἶ φιλέεις λόγου ἀτραπὸν ἠδ᾽ ἀπάτητον, 
| Κἂν xov ἕῃ χαλεπὴ, ἐς χέρα, ξεῖνε, λάβε. 


Epigr. JH. Stephami in Thucyd. 


INDEX CAPITUM 
HUIUS VOLUMINIS 


L DE RATIONE, QUA THUCYDIDES ARGUMENTUM 
SUUM "TRACTAVIT. 

Cap. I. De virtutibus historici in hoc genere omnino. 
| Accedit brevis adumbratio eorum , quae ante Thu- : 
|  cydidem praestiterunt Graeci historici. 

Cap. 11. Thucydides quatenus his virtutibus praeditus 
fuerit, inquiritur, et primnm quidem de eiue Ye4 
ritatis studio ita disputatur, ut vera dicere et po- 
tuisse et voluisse vita atque. moribus declaretar, 

Cap. ΠῚ, Dixisse Thucydidem vera tum ex rebus ipsis, 
quas narrat, tum ex aliorum scriptorum testimo- 
miis apparere ostenditur. Simul refutantur ea, 
quae contra moneri possint, et maxime de anythis 

., et orationibus hujus historici aique | de Diodori ah 
éo dissensu disputatur. 

Cap. IV. /"Thucydidem et dignum. argumentum historiae 
elegisse, et in eo explicando ea tantum, quae ad. 
rem pertinebant atque jemorabilia erant, .attu4 
lisse, neque nimis alte orsum ,es5e, neque dogres4 
siones inutiles addidisse, finire autem librum, ubi 


decebat, non potuisse. 
Á 2 
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Cap. V. De ordine, quem Thucydides in historia sua tenuit, 
deque éius descriptione in aestates et hiemes, li- 
| bros et capita. 

Cap. VI. Postquam de Thucydidis historiae consilio atque 
wülitate disputatum est, ex praecedentibus, qua— 
lis sit eius indoles, paucis repetitur, et quid per 
éam profecerit ars historica, inquiritur; simul 
vero etiam quibus rebus adiutus scriptor ille eo uà— 
que pervénerit, explicatur. 


IL DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS. 


A. De Thucydide, quatenus omnino Graecus et quidem 
Atticus scriptor est. 


. Cap. vir De Thucydidis sermonis 4) puritate, ac 1) qui- 

dem quatenus in observata indole Graecae linguae 

omnino cernitur. Examinantur quae huic rei re- - 

pugnare videntur, et δ) quidem enallage 2) nu- 

meri singularis et pluralis, 2 

ap. YHI. B) Generis masculini , ferhinihi , neutrius, ^ 

Cap. IX. 7) Casuum, et aa) quideni nominativi üsus pro 
aliis casibus. 

Cap. X. bb) Geniivietdativi. — ^" —— | 

Cap. XI. cc) Accusátivi. ' — t tont 

Cap. XII. δὴ Enallagé modorum. EE 

Cap. XIII. :) Temporum, 1) personarum. Subiititur b) 

' hypallage. "on 

Cap. XIV. c) Ántimeria seu ipsarum oratiónis partium 

earumque generum permutatio. Pars prior, in qua 
' substantiva, adiectiva ; pronomina et par&iculae 

considerantur. | 

Cap. XV. Pars posterior. Verborum genera pefinutata, 

Cap. XVI. Additur d) locus de Ellipsi et Plenasmo, cui 
annectitur Periphrasis, Verbositas, Epexegesis, - 
Subiiciuntur pauca de Hebraeorum linguae imita 
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tione, quam jn Thucydide deprehendisse sibi visi 
sunt nonnulli priorum temporum viri docti. 

Cp. XVII. De puritate sermonis Thucydidis, quatenus 
4) in servatis proprietatibus dialecti Atticae cerni- 
tur. Considerantur primum singulae literae, ac- 
centus, spiritus , crases, hiatus, apostrophus, 

Cap. XVIII. Sequuntur flexiones nominum et verborum. 
Expenduntur etiam vestigia aliarum dialectorum, 

| quae in Thucydide reperta.sunt, maxime dialectus 

: Dorica in foederibus Argivorum et Lacedaemo- 

niorum. 

Cap. XIX. Thucydidis sermonis, B) perspicuitas, quate- 
nus inest in vocabulorum aílImis significationis ser- 
vato discrimine et obsoletorum, novatorum, am- 
biguorum atque omnino obscurorum non temere. 
admisso usu, Adduntur pauca de sermonis I") ur- 
banitate. 


B. De Thucydide, quatenus historicus ac belli i qiims 
Peloponnesiaci scriptor est. 


Cap. XX. Num poeticae et solutae orationis discrimen 
Thucydides servaverit. Examinantur poetica vo- 
cabula, formae, significationes, structurae; item 
figurae orationis, ut, metonymia, usus abstracto- 
rum pro concrétis, paronomasia , [parisoses, atque 
antitheses. 

Cap. XXI. E pedestris sermonis generibus historicum 

: . expenditur, et quae eius sint virtutes praecipuae, 
primum generatim ex natura historiae eruitur, et 
quatenus in Thucydidis libris inveniantur, quae- 
ritur.  Consideratur maxime alacritas et vigor 
sermonis (τὸ παθητικὸν xol τὸ γραφικόν) cum prae- 
sentis temporis usu pro praeterito atque stru- 
ctura πρὸς τὸ σημαινόμενον, item oratio variata 


atque inaequalis. 4 
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Cap. XXII. Diversa historici sermonis genera distinguun- 
tur, et Thucydides severo genere usus,esse osten., 
ditur, cui brevitas et sublimitas etiam cum asperi- 
tate quadam iuncta convenit. De brevitatis studio 
Thucydidis deinceps exponitur pluribus, et res - 
in quibus cernitur, singulatim recensentur. 

Cap. XXIIL Finit quaestionem "Thucydidis sublimitas et 
juncta ei asperitas; et ibi quidem oratio maxime 
in insolentioris verborum ordinis contemplationo 
subsistit. 


ADDITAME:N T A. 


I. Graecae vitae Thucydidis ab antiquis Grammaticis 

| conscriptae. 

IL Thucydidis sententiarum tam moralium quam politi- 
carum collectio. 

III. Thucydidis sermonis imitatores. 

/AÀ. Graeci, e quibus maxime commemorantur Phili- 
stus, Dionysius Halicarnassensis, Dio Cassius, sed 
etiam Arrianus, Appianus aliique.  lüserta sunt 
quae Stephanus de Dionysii imitatione Thucydidis 
exposuit, ij 

B. Latini, Salustius et Tacitus, Inserta est Rothii com- 
paratio "Thucydidis et Taciti. 

IV. Farrago discrepantis scripturae. 


Thucydides historicus tam perverse saepe vel a doctis 
viris iudicatus est, ut 6ius,. qui huius bistorige denuo eden- 
dae consilium ceperit, primum officium esse fideatur, 
de indole horum librorum explicare, eosque dignos osten- 
dere, in quibus operam loces. — Quod quum faciemus, 
longe nobis recedendum erit a Dionysio Halicarnassensi, 
qui iü tribus libris, qui inscribuntur: De praecipuis hi- 
stóricis ; De iis, quae Thueydidi propria sunt,:et De Thu- 


' eydidis historia iudicium , ita de hoc scriptore disseruit, 


ut gravissimorum in eum criminum aucter fieret. Et fue- 
runt quidem qui ei contradicerent, Sed horum ut parvus 


- fuit numerus, ita yel pauca. modo atque. generatim DI9- 


nuerunt (uat Creuzer, Hérodot, et Thucydid. p. 86. aqq.), 
vel non totam dispntationem amplexi sunt, sed tantum 
unam alteramve partem elegerunt, et ne in ea quidem, 
ut par erat, versatisunt (utHeilmann. Critische Gedanken 
von dem Charakter und der Schreibart des ''hucydides in 
eius Opuseulis a Danovio editis vol. II. p. 92. sqq. Schlos- 
ser. Nov. «Mus. German. 1790. fasc, 2. Levesque Excur- 
sion sur 16. jugement que Dénys d'Halicarnasse a porté sur 
Thucydide in Interpret. Gall. t. IV. p. $19.sqq. Gail Mé- 
moire sue 'Thucydide p. 93. sqq.). Plerique vero taue ver 
teres quam recentiores Dionysii opinionibus tantum tzi- 
buerunt, ut, quae ab eo decantata erant, magua cum 
socordia repeterent, neque novi quid adderent; unde cun 
Dionysio potissimum nobis pugnandum erit : 

Qui quidem recte descripsit omnem quaestionem 
in duas partes, quarum prior agit de rebus seu argumenti 
tractatione, altera de verbis seu sermone; illa «o πθα- 
γματικὸν μέρος, haec τὸ λεκτιπόν appellatur | a Dionysio. Ct. 


Gerard. oa, Voss. Ars historica. c. VIII : 


Ν 
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8 ODE ΒΑΤΙΟΝῈ QUA THUCYDIDES 


1 De ratione, qua Thucydides argumentum 
' suum tractavit. 


- 
ἢ 


Cap. Y. De virtutibus historici in hoc genere omnino. 
Accedit brevis adumbratio eorum, quae ante Tha- 
ceydidem praestiterunt Graeci historici. 


. Omnis disputatio nt recte procedat; ante omia yi- 
dendum est, partim quid a perfecto historico iure postu- 
letur, partim quantum his praeceptis ii, qui ante Thu- 
cydidem vixerunt, Graed scriptores iam satisfecerint. | 


Πα optime ex ipsius historiae notione ergetur. . Hi- 
storia est autem bene nexa verarum earumque memora- 
bilium rerum gestarum expositio. - Ex quo sequitur, pri-- 
mo cuique historico spectandam. esse eorum, quae nar- 
yat, veritatem, ideoque criticam, quae vocatur, histo- 

icum ei adhibendam esse, . Veritas enim historiam a 
poesi maxime distinguit, Vera awtem vut quis dicat, et 
ipsius ingenio alacrem veri amorem, qui omne partium 
studium impediat, inesse, et facultatem vera dieendi ac- 
cedere oportet, . Ea autem rursus duplex est, et in rehus 
externis et in seriptoris animi dotibus sita, quum quis aut 
vi.ab aliis ipsi vario modo illata, vel etiam quod subsidiis, 
quae ad verum cognoscendum necessaria sunt, non satis 
instructus est, aut inscitia et superstitione illorum rectum 
vsum prohibentibus, detineri possit, quo riinus: vera di—- 
cat, Ea omnia igitur in historico consideranda sunt; res . 
enim tales, quales gestae sunt, narrare voluerit, id οὗ 
Jieuerit, atque ad hanc rein ipse aptus fuerit necesse est. - 
Tum vero res, quae narrantur, volumus étiam memo— 
ratu dignas esse vel per se vel ob nexum cum aliis atque 
vim , quam in eas habent; alioqui enim oblivioni eséen t 
tradeudae. In uiroque autem, ot res verae sint atque me— 
morabiles, cernitur inventio atque électio historica, eaque 
quum ad totun: argumentum.aspectat tum ad singulas eias 


Ἃ 


-—————— -——— e. 
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ARGUMRNTUM SUUM TRACTAVIT.. 4 


gres Videndum igitur jam in ipso argumento, ut et 
rem vere gestam comtüneat, et sit tale,. quod cogno. 
scere plurimorum intersit; deinde verto singulae res pou- 
derendae, verae a falsis discernendae, .grayiseigmno. ple- 
nius exponendae, quae minoris momenü sunt, .obiter 
commemorandae , scitu inutiles praetereundae, quo per- 
ünet etiam, ut narratio iustis lunitibue oireuniscriba- 
tur; ideoqne, ubi convenit, et ordiatur et finem habeat. 
Sed quoniam historiam non aliquam quocumque 


modo iunctam, sed bene nexam rerum gestarum ex- 


positionem diximus, in narratione aptum requirimus 
erdinem, ut quidque loco maxime idoneo dictum sit, 
nec singules modo res cognoscamus, sed facile etiam 
omnes animo complectamur, quo clara earum imago 
menti obversetux. In his igitur bona compositio atque 
descriptio historiae cernitur. 

Verum εἰ haec et inventió atque electio maguam 
partem pendet ex fne rei. Quaeritur igitur, quid spe4 
det historia, Iam vero ut multarum rerum cognitio 3ola 


mon multum prodest, nisi inde vel animi sensus emenes 


datur yel commoda quaedam in vitam nostram redundant; | 
ita iure historia non modo aures titillari et memoriam 
hominum, numerorum. et factorum. notitiió obrui et re«. 
ferciri, sed etiam maiorem finem ei esee. volumus, qui 
gualis sit, non difficile est dictu. Nam quum res gestga 
narrentur, atque harum similes etiam postero tempore 
rursus evenire soleant, historism optime cum Polybio 
(1, 55.) et.Cicerone vitae magistram considerabimus, 
atque eius ope cognoscere studebimus, quomodo, δἰ ta* 
lia tempora redeant, ..nobis agendum sit. Unde ipsi 
bistoriae . defipitjoni hoc addidit Gerard. oa. Vossius 
(Axs. histor. cap, JV.), qui eam, quatenus in nobis inest, 
dicit cegrzitionem singularium, quorum memoriam. core 
Sereare ulile et, ad bene beateque- veivendwuan. 
Hactenus igitur historiam pragmaticam vocamus, in qua. 


830 1 DERATIORE QUA THOCYDIDES ’ 


ifo δοϊαπι quid -géitent»sit et dilomodo, sed etiam qui- 
bus. de 'causis- et-bcéasióhibüs" actum, et quid inde ef« 
féttüme sit, exptióindum est (Cic. de Orat. II, 18.), 
quei tita Mert. eb; quam significavimus, utilitas per- 
| epi: poss. - ΟΣ - 
τἀ ἤἔμφο. gba m; quae in qu&vis historia Hagita- 
nims, -dicifras emm verum 'narr atákufn veritatem , gfía- 
᾿ eittdérs atque maghiitudinem , aptum ordinem, diutur- 
Warm utilitatem.. Ex his quae secundo et tertio loco 
 cómrnemorata 'sut, virtutibus historicorüm librórümi 
annumerat étium Dionysits p. 767. sqq., ubi τῆς ἴστο- 
eiie πραγματείας Poye dicit ὑπόϑεσιν ἐκλέξασθαι καλὴν, γνῶ- 
vei, πόϑεν᾽ T ὄρξάσϑαι καὶ μέχρε τοῦ προελθεῖν δεῖ, τένα' ve 
δεῖ παραλαβεῖν ἐπὶ τὴν γραφὴν πράγμαξα, ᾿ καὶ τίνα παρᾶλι- 
ἡγεῖ, quae nds fere omnia ad secundum.locum ἐδίυ]-- : 
mus, et διελέσθαι vs καὶ τάξαι τῶν δηλουμένων ἕκαστον ἐν 
d δεῖ τόκῳ. De veritate ibi quidém tacet; sed ne in hao 
quidem eum nobis adversaturum esse, possumus con- 
fidenter pronuntinre, quum p. 824. scribat: hic ἀλη. 
Délob ἴερᾶν᾿ (έρεναν) εἶναι τὴν ᾿Ιστορίαν βουλόμεθα. ^ "Veturná 
ostremum , utilem etiam debere esse historiam, non ex 
- seite Dionysii diétum videatur, qui , ut alii etiam Grae- 
tb, potius iucundam tentum eam essé-vült; Nam uti- 
Mtatets plane. práeteriit, veruni ubi historicum" iussit 
ὠκόϑεσὶν ἐκλέξασθαι: καλήν, hoc quid sit, statim expli 
cat verbis xol »syo ovo uw ἕνην vo^ ἀδαγϑωσομένοις; et re: 
prehendit Thucyüidets; quod: bellum Graecis infaustunm 
sarraverit, quod: oblivioni tradi satius esset. Hoe quam 
| indignum sit de historia iudicium, hodie non eget longa 
 demónstratione. Nam qui *históriam ita scribit, ut au- 
vibus tantum ét cupiditatibus homiritim serviat, is awt 
noh posse se iis utilitatem "parare :sigiáfGat, aut moMo, 
quorüm illud imperiti est, hoc soeordis atque de homi- 
mum commodis ρα ἧι solliciti. Itaque ne Creuzero qui- 
dem obtémperamus, quamquam magnae auctoritatis viro, 
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si hunc finem historiae ,'ut-doceat, ideo negat (ih Arte 
histor. Graecor. p. 254.) proponí poste, 'qui& is poscat, — 
ut ratio habeatür cuiusdam: hominis, qui : instituatur. 
Quod si 'sit, cur. noft-ecgitembs scriptéris animo, dum 
scripsit; obversatos ésse hon lectores qualeseunque, plas 
me rudes literarum atqüe-stultos patiter. &tque doctos 
et intelligentes, sed eorüm. quaedütm genera. Nam 
etiam: Gbleotatio alit alio modb paratur; wt; etiamsi haec 
spéetarelur:-in historía; wel'sio lectorum ingenii die 
versitas respicienda "esset; Sed vere: Lucianus. De 


. conscii. histor. 8. 9. (seu S. 137. ed. Wolf?) “Ὅσοι δὲ ofov- 


ταὶ καλῶς" διαιρεῖν sic δύο Dy. [σεοῤίαν, εἷς τὸ τερπνὸν καὶ χρή- 


"ov, — às; ὅσον τἀληθοῦς. ἡμαρτήκασε; πρῶτον μὲν, κι- 


βδήλῳ τῇ διαιῤέσεν. χυώμενοι" ἣν γὰρ ἔργον Ἰστορίας καὶ τέλος τὸ 
χρήσιμον, "Orto ἐκ τοῦδ᾽ ἀληθοῦς βόνον συνάγεται" τὸ τερπνὸν δὲ 
ἄμεινον μὲν, εἶ καὶ αὐτὸ παρακολουθήσειεν, ἄῤκερ᾽ καὶ κάλλος 
ἀδλητῇ. (quam voluptatem et delectationem secundarium 
historiae finem: iudicat Gerard. 1o. Voss. 1. |. c; V., et 

xidiculos eos áppellat, qui non alio consilio historias le- 
gunt, quam^ut aninium:oblectent.) ἄχρι δ᾽ ἄν παὶ μόνον 


. rg τὸ ἴδιον ἐντελὲς, λέγω δὲ τὴν τῆς ἀληθείας δήλωδιν, ὀλίγον 


τοῦ κάλλους φροντιεῖ. "Atque utilitatem a lectoribus perci« 
piendam ὁδ' spectassé, quum libros suos tonscriberent, 
affirmant pluves historici, quorum unum nunc momina- 
mus Diódo?tm ,''in cuius praefatione multa de his dicum 
tur. Alit vere saltem maximam, lnstoriae commendatio 
ὍΘ inde petant, quod, quíd suscipiendum, quidve evi- 
*andum sit, doceat. "Vid. Polyb. 1. IIT. ο. 31. (add. 1, 1. 
c. 1), €uius iudicium haud pauci Graecorum historici se- 
cuti sunt. Vid; Creuzer. Ars histor. Gr. p. 215. sqq. 
Neque aliter Romani. - Nam Lívius in Praefatione: ,,Hoc 
illud est,* inquit, » praecipue in cognitione rerum salu- 
bre et frugiferum, omnis te exempli documenta in illustri 
posita morumento intueri , inde tibi ttaeque reipublicae, 
quod imitere, capias ; inde foedum incepto, foedum exitu, 


λ 
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quod vites.** . Add. Quinti, X.: 1.. Plin. Ep. V, 8. Quid? 
quod Dionysius. ipse in Archaeoljogia,. nt solet bic vir 
inconstans. in. historicis scriptis aliter aiqne: in rhptoricis 
versati, his (vol. II. p. 958, et. 1025.) utilitatem historiae 
et pülchra: exempla, quae legislatoribus- et alii&, qni.nens 
pablicam administrent, ibi suppeditentur, spectasse se 
afBirmat! | In, rhetoricis igitnr libris. apparet. eum. iam in 
fundamento tetius disputationis. lápsum esse, 6. 400 eius 
errore multae pravae , quas: de 'Thncydide alit, fluxexunt. 
opiniones; quas.quidem infra. cognoggemBs, ; «- oos 
Hoc, tempere. alius rei xnentio iniitienda , quem cri, 
ticus Halicarnaásensis non.minus: praecedentibus in quae 


wis historia requiri dicit, P- y7^., nos vero plane omisi 


mus. Ea posita est in animo scriptoris, . guo* utitur in 
res, de quibus scribit (ἡ αὐτοῦ τοῦ U συγγραφέως διάϑεσις, Ü 


 shyowvos πρὸς τὰ πράγματα, περὶ ὧν γράφει) s, hunc Diony 
sius lenem esse cupit et mansuetum , de bopis laetari, de 


salis dolere; et quae his similia sunt. Nos vero proprie 


nihi] ex. his. órmnibus fierà deberé iudicamus... Ea omnia | 
enim partium quoddam studium declarant, a quo histori- 
eum decet qudm maxime aliemum esse, et rebus, ipsis 
scriptoris sensus subiiciunt, quibus lectores. facile deci- 
piuntur. Perfectum potius historicum eum dixerim, qui 


gaudio et tristitia, laudibus et cavillationibus,. omaino 


emnibus, qnibus se suumque animum prodat, ite ;ahsti- 


ποῖ, τὸ qua. patria natus, quibus partibus ipse..3ddictus 


fuerit, nisi ab ipso palam declaretur vel aliunda.constet, 
ex ipsa quidem.narratione non appareat. Egregie enim 
Lucianus $. 41- (S. 7 W.) L l...Towo?vóc μαι, igquit, o 
συγγραφεὺς. ἔστω ---- οὐ μίσεε, οὐδὲ φιλίᾳ νέμων, οὐδὲ φειδά- 
'βενος 5 ἐλεῶν ἢ.  αὐσχυνύμενος ἢ ἢ δυρωπούμενος, ἔφος δικαστὴς, 
.eUvovg ἄπαφιν, ἄχρι τοῦ μὴ ϑάτέρῳ τι ἀπονεῖμαι πλεῖον τοῦ δέ- 
ovrog, ξένος iv τοῖς βιβλέοις, καὶ dxols, αὐτόνυμρς, ᾿ἀβασί- 


.Aevsog x. τι, Neque aliter praecipit Polyb. I. 14, Quod 
assequi snpe difficile est, vernm fieri tamen potest: qua- 
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tenus autem a Thucydide fáctum eit, in eo loco.commode 


exponi videbatur, ubi de rerum ab eo narrutarum veris 


tate, quatenus ipsius indble et externa conditiene nita" 


tur, agemus. 


Nunc 'áutem vefae historiae indoli quatenus a sert- 
ptoribus Thucydidem praecedentibus satisfactum sit, vi- 
deamus,: Dixerunt hac de re Dionys. .p. 815. sqq. Ger. 
Ioa. Voss, de histor. Gr. 1. I. c. I. II. Creuzer. Ars histor. 


Graec. pluribus locis. Omnem Graecorum historiam ἃ 


poesi epica profectam esse, praesertim postquam haec per 
€yclicos poetas propius ad veritatem traducta erat, at- 
que mythos (quo Graeco verbo uti placet, quum Latini 


careant vocabulo eiusdem plane significationis) plene et 


ex temporum aliquo ordme narrare inceperant, hodie 
neminem fugit. . Postquam deinde oratio metri vinculis 
liberata erát, secuti sunt (Olymp. XX. —LXX.) logogr a- 
phi qui dicuntur, sive hi primi prosa oratione usi sunt, 


si quidem primi huius scriptores Cadmus atque Hecataeüs 


Milesii fuerunt, sive imi emite eos Pherecydes Syrius de 
rebus "philosophicis pedestéi sermone scripserat.: "Vid, 
Creuzer. Historic. Graec. antiquiss. Fragment. p. 16. sq. 
Hi lofographi antiquissimum historicorum genus apud 
Graecos coristituerunt, dé eorumque librorum conditione 
breviter éxplicandum; de qua, quanquam nullus eorum 
integer ed nostra tempora pervenit, iudicare tamen pos- 


. sumus, quum et alii Graeci scriptores eos descripserint, 


nec exigua eorum fragmenta servata et recentius tum « 
Creuzero tum a Sturzio collecta sint, quorum ille Heca-. ΄ 


taei atque Charonis Lampsaceni, hic Acunini accuratius 


cognosceidorurn facultatem dedit. 
Logographi igitur (de cuius nominis variis dignifica- 


- tionibus vid, Creuzer. Herodot, et ''hucyd. p- 29- sqq. et 


Ars histor. p. 178. sqq.), poeséos indolem in plerisque 
fetinueruht;. et, si veritatem rerum ab iis narratarum 
primum spectamus, eius nequaquam studiosi reperiuntur, 


/ 


M 1 PE RATIONE-QUA 'THUGYDIQR 


Omnia enim, quae fama atque rumoribus vulgi accepe« 
κρῖ, et quge vel nobilium gentium. vanitas, vel sacer- 
dotum, qui plurimorum inter populos , mendaoiorum au- 
ctores sunt, imperandi cupido finxerat, plebis inscitia 
reum naturalium atque superstilio, viatorum credulo- 
rnm .seque,iactantium narratiunculae, poetargm ornate 
et. per.figuras loquentium carmina aliaeque causae auxe- 
Tent, et mirabiliora reddiderant, im libros snos reripie« 
bant. Nihil igitur. nisi mythoa, quos magnum , imo maxi- 
mum in historia malum .dicit Lucianus de historia, eanscr. 
$. ὃ. (8. 16. W.), eosque saepe ineptissimos ( “αμίας τινὼς 
ἱστοροῦντες «ὃν ὕλαιρ καὶ νάπαις͵ ἔς γῇς ἀνιεμέμας καὶ Ναΐδας 
ἀμφιβίους àx ταρτάρων ἐξιούσας x. τ..λ:. Dion. p. a2.) suppe- 
ditant; neque de eorum fide dubiíapt, nec explorant, in 
iis utrum aliquid veri lateat, et quale et quantum hoc sit, 
In quibus vix unns alterve horum scriptorum paulo me- 
lius non tam versatus est, quam se acturum. promisit ; 
μὲ Hecataeus, cuius prooemium ab iis, quae vere fecit, 
longe discrepat. Vid. Creuzer. Árs histor, p. 86,sq. Non 
meliorem electionem iidem. ostendebant, ubi res maioris 
' mementi a reliquis discernendae erant, Quo factum est, 
$t, dum multa vilia atque inutilia diligenter consigna» 
bant, maiora vel praetermitterent vel negligentius tra4 
elarent. ptus autem . omnium ordo atque artificiosa 
compositio: prorsus , deerat. . Neque temporum verae ra- 
tiones neque rerum ipsarum talis nexus, exquo e Causis 
suis derivantur (nexus causalis), in aliquo numero erant, 
sed omnia separatim enumerabantur, οἱ modo secundum 
urbes atque populos scripta erant. (Οὗτοι. προαιρέσει ὁμοίῳ 
ἐχρήσαντο περὶ τὴν ἐκλογὴν τῶν ὑποϑέσϑων — τὰς ἱστορίας — ou 
συνάπτοντες ἀλλήλαϊς, ἀλλὰ καὶ ἔϑνη καὶ κατὰ πόλεις διαιροῦν- 
tig, καὶ χωρὶς ἀλλήλων ἐκφέροντες. Dion. p. 819.) Melioris 
exdinis necessitatern aolus.Dionysius Milesius aliqno, mode 
sensisse videtur.. Vid. Creuz. l. 1. p. 124. sqq. . Utilitatem 
antem, .quae ad. res publicas atque privatas apte admini- 
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styandas epectaverit, ἂν eiüsmodi :febelesis narrationis 
bus nop admodum exspectabis. lucundme quidem esse 
poterant igtius aevi horbiübus (quamquam ne hee quideni 
plane concedit Lugianua.]. 1. $. 10..2. 19. Wo scribeus, 
Οὐδὲ. τερωνὸν τὸ κομιδῇ μνϑῶδες τοῖς, ἀκούουσιν, εἶ μὴ. εὸν 
συφφετὸν καὶ vov πολὺν δῆμον imwoneug); sed utiltss. en; 
quam supra desoripsirs, e veritate sola proeedit. (τὸ 
χρήσιμον ἐκ ταῦ ἀληϑοῦς μόνου συνάγεται. — Lucian. $..9. s. 
18. W.) Intelligimus igitur, imbecilla atque humilia fuisse 
atis hatoricae initia. Quod sane.non mirandum, neque 
&d illos scriptores accusandos a nobis: dictum est, quos 
per temporum illorum conditionem aliter scribere vix po- 
tuisse,. vere monet Dionysius p. 8255 sed ut .appareat, 
quagtum historia Thucydidi debeat, necessario explican 
dum erat. 

Excepit logographos Herodotus scriptor Jaudibns qui- 
dem dignissimus, sed quem tamen iis, quae supra de mo- 
do, quo deceat historíam conscribere, disputata sunt, ne 
ipsum qnidem omni ex parte satisfecisse declaraturi su- 
mus. Nam de veritate eius narrationum δὶ quaeris, ne. 
gari quidem non potest, magis, quam qui antecesserant; 
ei consuluisse. . Quo melius enim omnia cognoscerét et 
iudicaret, magna itinera fecit. Quare etiam geographiae, 
quae maximo historiae est subsidio, plurimum utilitatis 
attulit, et quo magis recentius remotarum terrarum uo- 
ütia crevit, eo maior lux Herodoti libris accensa est, eo 
magia aucta eorum admiratio, atque eo plura, quae antea 
fabulae esse videbantur, vera reperta sunt. Aliis vero 
in locis, ubi res aperte fiotae narrantur, 'hic scriptor se 
is non. multum auctoritatis tribuere, aut plane diffidere, 
ipse significat, addens verba aiunt, dicitur et similia, 
et interdum subiungens, sibi vero haec non veri similia 
videri. Nihilominus. veritati non satís prospexisse, sed 


fabulosis narratiunculis indulsisse iure arguitur iam a.mul- .. 


lis veteribus, ques comunemorát Voss. Historic, Graec. 
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1.1. ο. HI. et aecuratius Harles. Bibl, Gr. t. II. p. 551. πΙ: 
Non quasi voluntas vera dicendi ei defuisset ; sed haec vo- 
luntas non adiuta. erat iis vel animi dotibus vel, tempori- 
bus, quae ad hoc faciendum solae idoneum eum reddere 


poterant. Narrabat enim res, quae vel iam pridem eve- - 


nerant, vel, si ea, qua jpse vivebat, aetate gestae erant, 


- ad bellum Graecorum aique barbarorum pertinebant; 


 lilae, quae mythis continebantur, qui diu ore tantum et 
rudibus quibusdam signis servati erant, multis additamen- 
tis conquinatae et ipsa vetustate obscurae atque simol .sa- 


crae.et angustae redditae erant. In iis qui antiquiora a- 


recentius additis ,. vera a falsis discernere volebat, ei opua 
. erat subtili atque subacto iudicio et animo philosophiae 
et physices luce ἃ. superstitionis tenebris liberato. Talis 


. ^wero non erat Herodotus, qui quum pio quodám &ensu . 


' regeretur, omnibus iis, quae religione sancita, et. eius 
ministrorum ' deorumque interpretum auctoritate cou- 
firmata erant, fidem facile habuit. Unde neque a vatibus 
in iis quidem rebus, quae ad deos pertinere aliquo modo 
videbantur , reoessit, et sacerdotum mendaciis atque frau- 
dibus in iis, quas invisit, regionibus decipi se p&ssus est 
denique quaecunque praeter consuetum rerum: ordinem, 
atque hominum exspectationem evenissent, neglectis pro- 
ximis causis, non aliunde quam a coelestibus ipsis repe- 
Uit, Hinc frequens vaticiniorum et oraculorum comme- 
mnratio et plane omnis eius orationis color explicandus 
est. Ubi vero de Graecorum et Persarum bellis loquitur, 
et patriae atque libertatis amoris tam plenus, et nialo- 
rüm, quae barbari popularibus eius inflixerant, ita. me-—- 


mor, tum ab hominibus eodem modo animatis:ita eir- 


cumdatus, et denique facultate etiam hostium narratio- 
nes. coguoscendi itz destitutus erat, ut vel imprudens non- 
nulla. in- maius auxisse existimandus sit — Quo ducebat 
eum.etiam omnis historiae adornatio, quae plane epica 


est, CE, Creuzer, An histor. Graec. p.255 eqq. Nama 
| | ini- 
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. uifáo operis-se res: a Graecis atque barberis &osins- dt» 


ue.causas, uode eonmm: bellà orta. sint ,: exposuturuda - 
marrat, ΟΥἹΣ vexo pauca.de his;tausias monuit, .qunm 
Croesi, qui pritnus. (xraecos. iu, i:Asia- degentes. subegit, 
mentione facta bistoriam: Lydorüm et. veteres quadam 
Graecorum res pertractat,. Tum ad.Medos. atQüe ;Per- 


sas deducitur, et vix in Cyri historia: primarii argue 


menti aliquantisper reminiscitur,-Quee hie contra (raes 
cos molitus sit, describens. $ed paulo post aliornm po» 
ipulorum Asiae, ut Bahyloniorum, insütuia et facta :re- 
censentur; per tetum kbrum secundüm-de A egy pto dis- 
putetur; libro tertio Africae aliquot populos et; Indos, 
atque Cambysis vitam, Smerdis fraudem , ratiogegi ,. qua 
Darius imperium. Persium .nactusg est. et Babyloniorün 
seditionem cognoscimus, et vix semel in Democedjs, hiz- 


storia audimus,.de bello Graecis inferendo cogitatus 


esse.: .Quod ne quarto quidem libro sequitur, 'aed ihi, 
dum Darii expeditio. in Scythae: gasrgiur ,, de hie; Citas 
meriis .et 'Thracibus .sertiores reddimus | et. quae his'sub- 
iiciuntur narrationes de Africae nationibus, ex iis εἰσ 
solum, quae ad, bellum Cyrenaeorum aique Persarum 
pertinent, argument summam quodammodo attingunt. 
Deniqne a quinto. Jibro minus evagatur seriptor ,. add. tam. — 
men ne.ibi quidem. setoper ju ppoposito: manet, Talis 
vero.historiae compositio plane poelica, .neque ut ozüia " 


Accurate narrentur,, neque ut omiitaniu&, quae: quan- 


quam.per se coguitu utilia ,. tamen .ab. hoc .tempose et 
loco aliena. sunt, postulare poteat, ;.'Astificiosa igitiir: qnie 
dem est haec operis .desquiptio, .quam;.singulae. pales, 
quanfumvis diversae, arctissime cohaetreant, atque undim 
corpus efficianti' eoque ,plurimnm ;praestat. nerzatiungu- 
«ulis laxe. copulatis, quibus logographi. utuntur, .et 
amnino talis est, qualis in.carmine heroico nihil vituperü 
Admitat; sed historiae; naturae ,cogsanfanea non videtun 
In hac:.enim degxessiones , (de: ;quarum.-usu in histozia 

Thucyd. 7.. B 
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disputavit Vossius Árs histor. e; XXIL) eae tantum. dau. 
xleri'possunt, quae ad illud ipsum; qued modo-parrtp- 
&ur',: reote intelligetidum necessariae. sunt ; ut. si locus 
de; quo res gestae'sunt, depingitur, vel. temporum com. 
putatio ea, quam scriptor secutus" est, defenditer,: vel 
jei :publieae institüta, per qàee aliquid evenerit; "ax 


plicantur: sed rnitus necessariae depressiodes, etimmaxie - 


1ne:tam procul recédentes, tam longae tantique frequen 
1eg, ut inveniuntur apud Herodotüm, non decent-hi- 
storicum scriptorem. 4i id consilium &equitur,: quod : qi 
esse: debet, nec -oblectationi hominum potissimunt stu- 
det.: Quod sane voluit Herodotus; quem constat libros 
;uos in publicis ludis Graecorum recitasse. Ubi si'vo- 
Jebat popularium plerosque, "qui: his éertaminibus ade- 


rant, delectare et sibi concilinre, sane debebat: sic né- 


que aliter scribere; et tanquam ἀγώνισμα ἐς τὸ παραχρῆ- 
qué ἀκούειν ( Thucyd; 1, 22) egregie -composita 'est: ejus 
. historia, | INam si cogitamus homines Graeciae laudis 
-stadiosissimos , rerum novarum atque mirabiliumr 'cupi- 
dos, mobiles nec libehter contihuae oxationi &u£es prae«- 
ibentes; his neutiquam opus erat historia, in qua ortíties 
res, etiam levíseimae,; veritate comprobatàe- atque: ek 
-0ausis suis illustratae essent. Talia plerique Grseci noh 
ürabant, qui líistoriam. pro poesi quadam habentes, qub 
xiam nomine eam saepé vocant: (Dion. p. 77725 ut ed, 
quae: narrarentur, patriae honorem conciliarent, ut apte 
(connexa, ut degressionibus ad relaxationem ánimo pa- 
randain idoneis distincta, ut eleganti sermone compol. 
sità eásent, magis-postulabant, quam: üt certis testimóz 
miis niterentdr. Haec sentiendi ratio, quae etiam pane- 
Byricas orationes apud Athenienses effecit, Herodoti tem- 
poribus magis etiam quam: serius inter Graecos vigebat. 
iNam tunc epleididas' illas de: barbaris victorias mode 
reportaverant, quae ter admirabiles et poeticae tracta« 
tomi taua consent&neae. erant, ut, qui eas poptlo corti4. 
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molioris animi, cet in que pauci demum prosae orskionie 
scriptores prodierant, accurata et subtili ratione perpen- 
sas.proposuisset, nemüni probatus esset. Sed quum. He- 
10dotus Graecorum virtutis et barbarorum ignaviae praeco 
exeisteret, recitans. τὴν ποικίλην; τὴν τὰ θαυμαστὰ ἔργα δηλοῦν. 
σαν ᾿ Ελλήνων το καὶ τῶν βαρβάρων ἱστορίων, universa Graecia 


ο΄ euim magna cum admiratione excepit et plurimuni ooluit, 


w-— C^ ^ — — ^ 7 70 5 


Cf. Luciam. Herodot. et Action. Verum nop aequalium.et 
vulgi auram historico eaptandam, sed posteritatem etiam 
et iudices severos atque omnia diligenter explorantes spe 
ctandos esse dicit Lucianus $. 10. 61. 65. (8. 19- 97- 99. W2. 
Quem si vere ecripsisse putamus, Χρὴ τὴν ἱστορίαν γρά- 
goa: σὺν τῶ ἐληϑεῖ μᾶλλον πρὸς τὴν μέλλουσαν ἐλπίδα, ἤπερ 
σὺν κολακείᾳ πρὸς τὸ ἡδὺ τοῖς νῦν ἐπαινουμένοις" οὗτος κανὼν 
καὶ στάϑμηστορίας δικαίας: Herodoti libros aliorum exem- 
plar esse posse negabimus. Ὺ 

Quod magis etiam dici potest dé aequalibus Herodoti 
atque iis. historicis, qui inter bellum Peraicum atque Pe- 
loponnesiaeum vixerunt, quales fuerunt Hellanicus Les- . 
bius, Xanthus Lydius aliique. Vid. Dion. p. 818. Hi 
enim ferein omnibus logographorum simillimi erant; nam 
Dionysius postquam utrosque 1. 1. commemoravit, 00198, 
inquit, προαιρέσδε τε ὁμοίᾳ ἐχρήσαντο περὶ τὴν ἐκλογὴν tóv 
ὑποθέσεων, πρὶ δυνάμεις οὐ πολύ τι διαφερούσας ἔσχον ἀλλήλων. 
Etiamsi vero unos alteri praestiterit, ut sunt qui Hellar 
nicum prae reliquis laudent, tamen vel meliores ex iis 
parum probari possunt; nam Hellanicurm.. quidem ipsum 
Thucydides I. 97. dicit βραχέως wal τοῖς χρύνοις οὖς. nit 
Pes scripsisse. 

Quae omnia si complectimur, intelligimus, eunderi 
Thucydidem I, 21. de omnibus, qui ante eum Graecis 
fuerunt, historicis iure hec tulisse iudicium: 4foyoyqé qos 
ἐννέϑεσαν & τὸ προραγωγότερον τῇ ἀκροάσει ἢ ἀληθέστερον, 
ὄντα eveblicyera καὶ τὰ πολλὰ ὑπὸ χρόνου αὐτῶν ἀπίστως ix) 

κὸ μυϑώδες ἐκνενικηκότα. “ογογφῥάφων enim nomine nou 
Ba 
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. eosmodo significat, qui a npbis. suprá 118. appellati stt, 


sed; ut iam oppositum ποιηταί docet, ommes, quiitum de 
rebus:gestis pedestri sermóne scripserant (cf.-ibi -Bauer. 
et Maussac. ad Harpocrat. s. v. Aoyoxo;óc) , etiam. Herodo- 


Δα, cuius alicubi. a Thucydide.. errores :refutantur, 


quauquam nomen eius non additur.. Ita I, 20. cL: He- 
rodot: VI, 57. et IX, 55. — 1I, 8. cl. I, 25. et Herodot. 


..VI, 98. — II, 97. ol. Herodot; V, 5. "Vidé hoc plénius 


΄ 


, 6xpositum et confirmatum a Creuzero Herodot. et "Tic. 


Ῥ' 4. sde- M ! EE | oes des 


nM 
* 


Cap. n. Thucydides quatenus his virtutibus praeditus 
. fuerit, inquiritur, et primum quidem de eius veri- 
tatis studio ita disputatur, ut vera dicere et potuisse 
et voluisse vita atque moribus declaretur, : ΜΝ 


*' Quum yero, ut notum e proverbio, . facilids. aliquem 
veprehendas, quam.ipse rem melius 'imstituas,' explore-- 
imus, Thucydides ipse utrum talem. historicum .5e exhi-- 
büerit, qualem desiderandum esse aniniadvertimus. Pri 
mum igitur rerum ab eo narratarum veritatem conside—- 
yeinus. Ea vero partim rebus ipsis: nititur: partim scri-- 
ptoris conditione: libera atque animi indole; hae:-ei facul- 
tatem atque voluntatem vera:dicendi suppeditant,. utiatm 


supra monitum , illae vero his oppostunitatibus eum recte 


usum esse declavant, Fuisse autem ei quas diximus oppor— 
tunitates quum ex.vita-atque moribus eins optinié: intelli— 
gatur, de Thucydidis vita proxime explicare. visum. est, 
" .Conscripsisse eam inter veteres traditur: Marcellinus, : 
de quo haec annotavit Hudsonus: : ,, Quis. fuerit aut qa 
&etate vixerit'hic Marcellinus, nón ita facile est coniicere. 

Scriptorum, qui eius meminerunt, primus, q&od. sciam, 
et antiquissimus est Suidas in v. ἀπήλαυσε et v. ὠπολαύεεν. 
Verum an is sit, quem in v. Megseljsvoc Sallustio philo— 
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soplo familiarem füisse narrat, pronuntiare non ausim. 
Euti. ad Valentiniani, Valentis et Gratiani tempora rei 


- Ἐπὶ debere; existimat Vossius, eundemque esse arbitratur, 


ettius in Hevmogerem de statibus commentarios una cum 
Syriano: et Sopatro excadit Aldus. Quin et Gesneri su- 


.spicio est, non alium esse ab Ammiano Marcellino, cuius 


ex XXXI. Historiarüm libris exstánt hodie libri XVII. 
Nempe quia Ammianus ille Graecum se fuisse dicit extre« 
mis libri XXXI. verbis, et phrasis ipsa satis hoc prodit; 
ad quam coniecturam firmandam non leve accedit argu- 
»entum, qnod Am.'Martellimus (ut nolavit Valesius) 
jhirimis: in loeis imitatus est Thucydidem, et. nonnulla 
ab ipso mutuari solet, ^ ' Accugatius'in haec inquirere eo 
minus opus est, quod ,. quem nos sub Marcellini nomine 
habetnus libellum , eum ex diversis atque a pluribus viris - 
eotiseriptis, posted. vero. Jeviter iunctis partibus constare, 
vl οἱ, qui'modo.semel,hanc vitam perlegerit, atque per-» 
versum ordinem, :tuebatum saepe nexum, repetítionem 


" earundem rerum saepius: et ahis modis institutam depre- 


henderit, non potest dubium videri. Monuerunt hoc iant' 
ali.(vid. Fabric. Bihl. Gr. t. IT. p. 721.); et tres partes. - 


haius. vitae: disfinxerunt; nos vero quatuor esse putamus, 


atque secundam iincipimus a. Ζηλωτὴς δὲ γέγονεν ὁ Θουκυδέ" 
5e 6. 55., quod, quanquam hoc iudicium de Thucydidis 
librorum indole bene: potuit praecedentibus annecti, ta- 
men noti licebat "iafra .$. 45. subiicere "4n£Oavs δὲ μετὰ 
τὸ ἐτόλεμον etc., quum de morte eius iam supra ube- 
rius. actum sit... Tertiam partem ordimur ab ᾿Ισυόον 
δὲ δέν στρατηγήσας S. 46. , quartam vela Φαίνεται δὲ ἐπὶ τῶν" 
"Hoolórov χρόνων S. 54., vel, ut viro cuidam docto placuit, 
ab" Esri δὲ τὴν ἐδέων: $- 56.: d 

' Hsec deManeellino; quae àbnnde: docent, non mae ^ 
gnath -hutus vitae:auctoritatem esse posse, quum quonam 
tempore età quibusnam viris ea composita, et qumam. 
fontes ad em vem adhibiti sint, non pateat. Praeter : 
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' hanc vitam autém habemus quidem etiam aliam, quaéin 
'Bhucydidis codicibus nonnullis legitur;: sed eius auctor 
non magis notus est, et continentur ca nés quaedans apente 
falsae. Qui tertius historici nostri vitam exhibuit Suidas, 
breviter negotio defunctus est, et brevius etiam Eudocia 
in. Viol. p. 335, t. I. Anecdd. Villeis. E, scholiis "Fhuoydi- 
dís unus huc pertinet locus I,: 30. . Aliiscriptores Graeci, 
qui passim obiter. nostri mentionem fecerunt, singulis. ix 
locis commemorabuntur. Optime autem factum," quod, 
Thucydides de se ápse aliquot in.locis dixit. Vid. I, 4. 
15. II, 4U. IV, 104. 105. 106.107. V4:86. Quos ἀθοφρ. si 
inter ipsos coniungimus átque cum-aliotum narraüonibus 
comparamus, non omnia quidem, quhe cognoscere cu- 
pimus, intelligeníus, sed tamen,. utrum idoneus fuerk 
ad bellum Peloponnesiacum literis consignandum;, pote- 
rimus diiudicare. Conferri autem. possugt cum Hs, quae 
exposituri sumus, recentiores soripitores, qui Thucylidie 
vitam narrarunt, et quorum plerosque, ul Dodwellum, 
nonnnatos invenies in Fabricii Bibl. Gr. 1.1. Add. Heilm. 
^. Gpuscc. vol. II. p. 110. sqq. et Praef. ad interpret. vernac. 
atque Gail. Mémoire sur Thuc. p. sqq. . . 

Thucydides igitur Atheniensis, . ex -Aliinuaio populo 
seu pago (ut dócet inscriptio in eius sepulcro a Didymo. 
et Ántyllo apud Marcell. $..46. et 55, servata,) testePam- 
plrila, Graeca, quae Neronis temporibus in Aegypto vixit, , 
apud Gell. Noctt. Att. XV. c. 25., initio belli Peloponne— 
siaci quadragesimum aetatis annum attigerat, Quod bal- 
. jum quum ortuni sit Olymp. LXXXVII. &, 2. sive 525. 
ucb: cond. et 451, a. Chr. n., Thucydides natus est Olymp. 
LXXVIL a. 2. sive a. $21. a. Chr. n. ᾿. Aequales éius κε 
Praxiphane (ap. Marcell. $. 29.) nominantur Plato comi-, 
cus ,, Agatho tragicus et alii scriptores, quorim numerum 
facile augeas. Herodotus (teste Pamphila).:ttedecim, -Hel— 
lanicus viginti quinque annis natu. maior erat 'Thucydide. 
Peter eiusfuit Olorug — Nam ita' bóc:nomen, eoribitur.non 
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solum in.titulis singulorum librorum, quibus non niagna 
Aides est, sed etiam IV , 10$. in omnibus codicibus. Eao- 
dem modo patrem eius vocant alii scriptores haud . pauci, 
quiin nota v. ad Marcellini vitam $. 17. ab Hudsono lau- 
dati sunt (unde eliam momen interdum "Oàloveoc scribi ἃ 
lbrariüs.cognosces) atque hoc nomen inter reges Thra-^ 
, Cum, a quibus Thucydidis pater geuus snum ducebat, 
xon infrequens erat, Non audiendi igitur sunt Didymus 
(qui num sit is qui Χαλκέντερος appellatur an Didymus 
Clagdius, dubitat Hudsonus) et alter grammaticus in vita 
Marcell. $. 16., qui patrem Thucydidis Orolum dici ma- 
lunt, nitentes eius monumenti inscriptione, quae háec 
fuisse fertur, Θουκυδίδης ᾿Ωρόλου ' 4auovcioc [ἐνθάδε κεῖται]. 
Sed praeterquam quod non constat, utrum Didymus 
hunc titulum ipse viderit an aliunde cognoverit, et quod 
ab Antyllo ex eodem titulo ᾿Ολάρφυ aifertur, iu ejus- 
modi monumentis et jpsi« non raro peccatum esse, post- 
quam plura jn lucem protracta sunt, hodie non ignora 
mus .Additum patrie nemen nostrum Thuocydidem. di- 
stimgnit ab aliis viris ejusdem nominis. . Vulgo quatuor 
neminant. Marcell. $. 38. et schol. Aristoph. ibi in nota 
h. laudatus. E quibus duo a nostro scriptore ipso com- 
memorantur: alter, Milesiae filius et Periclis in civitate 
administranda adversarius, I, 117. cf. ibi lutpp. et 
Gottl. ad I, 1; alter Pharsalius, Menonis filius (teste Po- 
lemoge apud Marcell.) et publicus Atheniensium. hospes, 
Vill, 93. Qartus denique, cuius mentio fit, est. Thu- 
cwdides poeta, qui ἃ Mercelhno Ácherdusius, a scho- 
liaste Aristophanis (si quidem is eundem significat, ut pu- 
tat Hudsonus) Gargettius.vocatur, Ex his praeter histo- 
ricum nolissimus Milesiae filius, cnm quo ille aliquoties 
confuaxs est. Quod accidit procul dubio etiam incerto 
scriptori, qui Olori filii vitam narravit. Qui quum, dicit 
€. 6. Thucydidem aliquaodo Pyrilaggpen quendam , quem. 
Pericles acousesaet, puhlice defendisse, e& victoria repor- 
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tàta ducem creatum es&é atque praefnisse popalo, sed ob 
nimiam divitiarum cupiditatem mox reum faetum atque . 
ostracismo in decem annos patria Aeginam expulsum ease, 

hàec nullo modo conveniunt in Olori filium; sed Peniclis: 
&dversarius ostradisiro in:exsilium eiectus est, Vid; schol. 
Aríst. Nostri "Tl'Hucydidis iam etiam matrem nomimmare: 
placet, quae voeabatur- Hegesipyle, si fides ost gramama— 
tico in Marcell, vit. $. 2., neque hoc nomen ex ea, quae .. 
statim appellabitar,- Hegesipyle cónfictum ést.. Nobili. 
'enim.stirpe natus erat (οὐ τῶν ἀπεῤῥιμμένων, ἀλλ᾽ dv ἐν 
πρώτοις ἦγον ᾿Αϑηναῖοι. Dion. Η.᾿Ρ..770. τῶν πάνν κανὰ γέ- 
^ vog" dO vg Sobotéu£vev, Auct. inceri. vit. "Thuc. $.6.), 
atque:paternum (non maternus ,. ut Suidas dioit ;, quem 
in nota ibi refatat Hudson;) genus referebat ad Citnaném; ' 
Miltiàdis ; qui. ad:Marathónem vicit, atque Hegésipylae 


filium ; et quum Miltiedes originem ab Aince atque Aeaoo. | .' 


repeteret, Heéédsipyle autem Olori, 'Thraeum regis, filiu. 
esset; :hic maiorum: splendor etiam ad nostrum Qléruup |, 
eisque filium pertinuit, Cf. Plutarch. Cimon c.-4. Mars . 
dell...$::2. sqq. et incerti senipt. vit: 5 4. &c schol; Pjnd.. 
ad Nem. If, 19. Quod autem Herrmippus apud Maroeli. 
$- 18. δὲ schol..ad I, 40. eum a Pisistratidis originem . 
duxisse contendunt, id fortassis ideo tantum  exoogita- 
fyunt,.ub, cur de'Hippia et Hipparcho bis disseruit, ex- 
plarent; nam: Miltadis atque Pisistrati genus neque 
sanguineneque affinitate coniuncta fuisse videntur. 

4; De pueritia Thucydidis nihil fere innotuit. Nam φιοᾶ 
puer Herodotum in Olympiis: ludis historiam euam .reot- 
taniem audivisse, eoque 118 commotus essé treditur; ut 
lacrimas effunderet, quo facto. Herodotum Oloro gfàtu- 
latum esse dicunt, quod filium baberet, cui animus: esset 
hterarum cupidissimus (φύσις 5. -ψυχὴ ὀργῶσα πρὸσ’ μαϑή- 
ματα, Marcell. ξ. 54. Phot. Bibl. cod, 60. ϑ'1,.6. (ϑουκν». 
δίδης. et ógyév);.- hanc narrationem fgbulosani videri; qhod 
Tihycydide- puero Herodotus, modu; tzsadecim.: annos natü 
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maior, libros suos demum. multis terris peragratis scri- 
pios recitare haud facile potuisset ,; in vita interpretationi 
Heiimanni praefixa την. Res vero:iam per se incre» 
dibilis; repugnat enim ingenio Thucydidis, qui vulgt 
judicii .centemptorem:«e ostendit, neque ullam unquau - 
Herodoti historiae, ab iis, quae; ipse in historia spectenda 
petabat, alienissimee ,'admiratienesm prodi. Talis wir 
wt evaderet, id eerte ex parte fecerunt eius magistri. 
Usus est enim praeceptore Ántiphonte Rhamnusio rhetore 
(Marcell, $. 22. incert. script. vit. 'Phuc. $. 9, et vit. Án- . 
tiph. in Reisk. Oratt. Grr. vol. VH. p. 605.sq. it. Hermog: 
xeph ἰδεῶν 1. I[. fin; Suid. Eudoc.), quem ipse propter 
. eloquentiam, qua excelluerit, egregie laudat VIII, 68. 

" C£ Eudoc. de Antiph. p. 5g. Neque -nobie. eius eloquen- 
tiae coghoscendae facultas prorsus erepta est, quum ali- 
quot eius orationes adhuc superstites esse constet, Oratt, 
ὅτε. p..604. sqq. cum Spaanii diss, hiet. de Antiph. "18. 
p. 795. sqq. Plutarchus: tamen in Antiph. et Photius ood. 
CGCIX. Caecilio. teste. usi hunc non praeceptorem, -sed 
discipulum "Thucydidis vocant. Verum in: Plutarchi li- 
bris pro' μαθητήν Ἰοϑ διδάσκαλον, monet Spaanius, secu: 
tus T'ayloruri; quanquam ob Photii! verba μαϑητήν reti» 
nendum et errorem ipii Caecilio tribuendum iudicat Gott- | 
, leb. ad Plat. Menex. c. 5. Utcunque- est, '"Thücydidem 
discipulum quidemr, verurir non doetórem Antiphontis 
esse posae, docent-tempoeris rationes; xit etiam ipsa histo» 
riae eius indoles. declaret , fuisse magistrum: dicendi arts 
peritiasimum. Eundem vero philosophi alicuius docti αἱ 
liberaliter .sentientis seholas:frequentasse, pariter ex eius 
libris. apparet, neque spermi licet.oam sententiam, quae 
eurs; "ut: Periclem et Erntipldem , Anzxápgorae auditorem 
facit,. ,De πο [quanquam a Teetze ergumentis$ qui- 
busdana chronologicis, eed. iiy. vanis, impatto) αὶ Mai 
cellini- f$. 233.].exstnt .auctoritas, ita verimilis ducitur - 
coniectura ab exemplo Periclis; qui :ab.Aunxagora- item 
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repletus rerum. divinarum bumanaxumque cognitioneeun- 
dem ad dicendi usum exercitationtmque trausiwlit, At- 
qui Thucydides ita se ad Periclis imitationem composuisse 
videvur, ut, quum scriptum viri nullum exslet, οἶδ, εἷο-- 
quentise formam effigiemque per-totum historiaeopus ex— 
premam posteritáti servaret. Wyttenb. Praef. ad Anal. Gr. 
Cam Pericle.si. oonsmetudinom intercossiase et fuisae cos 
cendiscipulos- testantut. eGam Aristides et. cius scholiasta, 
De.iis, quae praeterea ante bellum Peloponüesiacum ei 
acciderunt, nihil.innotuit. Nam qnod. idem scriptor in- 
certus, qui etiam de eius contentione cum Pericle atque 
 exsilo test&rum suflragiis effecto locutus est, eum iam 
&nte hoc exsilium aliquando Sybarin eoncessisse dicit $. 7., 
quum omnia alia hac de re testimonia desint, ex permu- 
tatioue cum; Herodoto explicandum videtar, et fide ne- 
quaguam dignam est. Uxorem duxit Threesam , ex urhe 
Saaptesula (de qua arbe vid. not. ad. Marcell. S. 19. οἱ 35.), 
valde. divitem et metallorum fodinas in Thracia posaiden- 
tem. (Marcell. :$. 190.) Quod matrimonium, si non iam 
ante bellum. Peloponnesiacum,. certe primis eius. annis ' 
iniisse.existimandga, est;; nam.quum Brasidas Lacedae- 
monius in Thraciem . veriret , Thucydides. inter eiua in- 
colas auctoritate plurimum. valebat. eique ius.erat auri 
metallá ibi exercendi, IV, 105, , 

Filium teste Suida habuit Timotbenm. Seoundo anno ' 
boli. Peloponnosiaci AUsenis commoratus, . ibique pesti- 
lentia correptus est II, 48.  Octavo:autem eiusdem belli 
anno alter Atheniensium dux. erajf in. regionibus Thraciae 
vicinis (τὰ ἐπὶ Θρόκης), et cum casae apud Thesnzma insu- 
lam,versabatur. lam quum Bresidas Amphipolin urbem, 
ad quam. dimidio die navi vedtus "Thaso pervenias, 
oppugnaret,  ab..Ámiphipolianis «auxilio vocatus est. 
Bed antequam adveniret, Brasidas urbem. eeperat, - Eio- 
nem tamen , quam, si naves Tbaso non advenissent. po- 
'stéra.nocte Lacedaemonii expugnasseat, Timcydidea ser— 
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yavit. IV, 104—107... Nihilominus patriam fugere coa- 
ctus est V, 36., cuins calamitatis, δὲ Marcellino $. 46. 

fides, Cleon demagogus ei auctor fuit. "Apud eundem 
Marcellinum $. 24. primo Aeginam se contulisse legitur; 

ibique maximam pecuniae partem foenori dedisse. Quod 
lamen credi vix potest, quum neque ipse quicquam ea 
de re dicat, et, qui praeterea eam commemoravit, igno- 
tus vitae eius scriptor $. 7., statim adiungat illi narrationi, 
in qua Thucydidem contendit ostracismo in exsilium eie- 
cum esse,. quod ad Milesiae filium pertinere intellexi« 
mus. Multo minus Timaeo fides haberi potest , si scri- 
plorem mostrum in Italiam putat abiisse, quod rursus ex 
Herodoti historia huc retractum videtur. Potius in Thra- 
ciam secessit vol statim ibi' mansit, atque exsul vixit Sca« 
ptesulae (Marcellin. $. 25.), et otio, quod ei contigerat, ita 
usus est, ut de bello Peloponnesiaco, quod conscribere 
statim eo moto constituerat L, 1., et Athenienses et Pelo- 
poumesios percontaretur, atque omnes res in eo gestas 
Quam accuratissime et verissime cognoscere studeret I, 22. 
V, 36. VII, 44. Quae tamen comperit, eum illo tem- 
pore nondum elaborasse atque in historiae formam rede- 
gsse (συντάξαι μετὰ κάλλους) contra Marcellinum δ. 47. in- 
fra demonetrabimus. Nam quod Cicero dicit de Orat. 
Il, 15. , 5; Hos libros tum scripsisse dicitur, quum a re pu- 
blica renotus, atque, id quod optimo cuique Athenis 
accidere solitum est, in exsilium pulsus essct, si de 
brevi rerum consignatione et prima librorum adum« 
bratione intellgi voluit, recte monitum, —. Eandemque 
interpretatiomem  admittuut verba Plutarchi in lihro 
de Exsilio p. 588. Reisk. — Thucydides: antem, quum 
sé viginti annos exsules fuisse scribat V, 26., hoc tem- 
pore praeterito in patriam rediisse recte colligitur. Adde 
Plin. Hist. Nat. VII, 55.. Cuius beneficii aucterem Pau- 
sanias Attic, cap. 25. $. 11. appellat Oenobiam. — (Oivo- 


βίου ἔργον ἐσεὶν εἷς Θουκυδίδην τὸν ' Ológov χρῃστόν" ψήφισμα 
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yàe ἐνίκησεν Οἰνύβιας κατελθεῖν ἐς ᾿Αϑήνας Θουκυδίδην. Quod 
factüm- videtor Ol. XCIV. a. 2. (a. Chr. 405/) , “ἀπάπη ΄ 
archonte Euclide impunitas omniam eorum, quaeán rem — 
publicam peocaia essent, aU Atheniensium populo ’ de- 
ereth'esset , vel etiam iam anno" praecedente, quum Ly- 
sander Athenas cepisset, atque exsules in patriam redi— 
'rent (vid. Xenoph. Hellen. |. 11, c: 4." 9) 25.) In"quo ᾿ 
ipso reditu Thucydidem occubuisse insidiia: sublatam, cel- 
ligas - ex Pausaniae verbis xu. οἵ δολοφονηθέντι, - ὡς *e- 
vje- In quibus og κανῇει 'non significare quum rediret, 
sed φώμηι redisset, nuper nonnemo rwultis, sed vanis - 
verbis. demonstrare studuit. .Xmo Pausanias ipse erra- - 
vit; et si quid in hac narratione verum est,'sume Zo- - 
pyrüs apud Marcellin. $. 52..Thueydidem' melius dixit 
ἐλθόντα seu dxovru ἀποϑαμεῖν Bla. -Nam multis anhiis post 
in vivis fuisse Thucydidem; et üufra'alils argumentis 
probaliimus 9. et ex: eo patet, quod finito: exsilio sue de 
mnnr historiam suam: zz ordinem: redigere coepit. Quod - 
inde intelligimus, quia. in ea.-et quam diu hoc exsilium 
mp indicat, et alicubi-fmiti belli mentionem fa- 

-Hoc primum. fit in prooemio I, 15. 18, unde hoc 
post reliquam: historiam compositum esse cellepgt in-. 
certus Thucydidis vitae auctor:$. 8. Ad eandem rem 
probandam aliqui usi sunt aoristis bovéyoowa' 1, - s. -et 
“προέγραψα 1,:25.. Sed. quemadmodurn hi nihil-probant, 
ut dap, "XIIL. dd) ee) demonstrabimus, : ita argumentum 
ab.isto scriptore. usurpatum refutatur $0; quod Thucy- 
. dides etiam V, 236. eversum Atheniensium: imperium et 
captos longos muros ac Piraeuin. Comimerorát, atque 
' hoc bellum per viginti septem anhos durgsse scribit, 
Ibidem se.per omne bellum integris. per. aetatem sensi- 
bus fruentem (αἰσϑανόμενον τῇ sjuwlo) atque attentum, ut 
. id atcurate cognosceret, vixisse dicit. Cf. Dion, p. 821. 
"Eve προχειρισάμενος: Χόλεμον :-τα »-οἰτοῦσον ἐσπούδασεν ἄνα" 
γράψαι, ἑφφωμένος τε τὸ :- σῶμα, καὶ τήν διάνοναν.. 
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Ayraivav wl μέχφιει παειντὸς αὐεοῦ βεώσας. . Hbbpit 
autem, ut.eodem loco significat, :oonsilium totius bedlj 
describendi, quod tnmen exsequi.mom potit; paur nori 
nisi ad annum usque vioesimum' primum pervenit, : ato 
que :substetit. in pugna ad: Kysoc' aijpa' commissa, . Praes 
ier has.antem libros de bello.Peloponnesiaco nilil Ἰδοὺ 
ris censiguavit, -nisi-quod a nonnullid etiam: vetps epi» 
grunma. in Ewripidem confecisse perhibetur, quod huius 
celeherrimi T'ragici:segülero inscriptum: erat. : Legnntur 
hi. versicnli in. Anthol. Brunck. tom.- 1. pag, 1o. Lips. 


“μνᾶμα μὲν “Ἑλλὰς nud EdginlBou ' dei ἐχ ioa td 
γῇ “Μακεδών. Ü (η) γὰρ δέξατο τέρμα βίου. Unt 
᾿ ᾿ἀρατρὶς ὦ δ΄. Ἑλλάδος ᾿ ᾿Ελλὰς, ᾿,Αϑῆναι" πλεῖστ δὲ “Μούσαις 
᾿ ases) d 


E Sed. presterquam quod etiam poeta Thucydidas: mee 
. anoratur, hoc epigrumma alii Timotheo, alii Theophié 
«comico tribuunt: “Οὗ 'Phom. M. im. vit. Eurip. et Bar- 
es, in e&d, t. 2..p..34. Lips. Quam autem Thucydi- 
. des imperfectam reliquib bisteriam, eam Crátippus (vid. 
Dion. H..pag. 6402, Theopompus - οἱ Xenoplion : conti» 
nuarunt (vid. Maroell.:$. 45. et. i not. Huds.);:gue- 
rum librorudi modo unnm, Xenephontis Hellenica, sue 
peresse .constat.. Quod. autem 'Lhucydides ipse.histo- 
ram mop: perfect, nou:;aliaà de-ogusa. accidisse iudica 
mus,.quam quod im scribendo morte ábreptus est. Eum 
euim.voluisse usque ad famem: belli progredi, supra vie 
dimus," E. quo rem adco vere fattam, εἴ. ἃ Xenophon- 


te; qui: Diogene. Laertio (1. 1I.) teste absconditos Thu-, 


cydidis libros in jucem protulit, partem corum oppres- 
-.sam esse, nuper nonnemo suspicaiua.est. .Sed:quid 
magis temerariuin.assa- potest, quam quad. ex^ voluntate 
. Fei perfectio non s0]um (oontra, omnium oodicuni aucté- 
Tilatesn sex etiam £otius antiquitatis ,. ut Dionysu'Ialo 


V 
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Jaiodori alioranique. fidem deducitur; et ob dubiam scri- 
ῥέον!» phrum - diligentis narrationem ,vir.probus, et' ab 
illo.ipso:scriptere dudatus maximae iniustitiae "accusa- 
ter! Tam temere iudicare nobis non placet, sed ex- 
perientia ducti Thucydidem. historiam. imperfectam re- 
 liquisse credimus, iamque quaerimus, quum pertabtam 
annorunr seriem. hio: vei«uniee- operam dédisect, quam- 
sam: aliam, nisi:quam dixinits,;cdusam etis" gruvem 
$546 .putémus, quae «eum deterruerit, quominus 1d-ab4 
ssjvtret, quod tam praeclare instituerat? . Nonne,14 
non inopinato decessisset, certe aliquo zmodo libria suis 
, aptum finem dedisset, qui nunc ita desinunt, ut nemo 
id divinare possit? Atque etiam posterior pars. eorum 
multo minus elimata est, quam prior. Non solum enim, 
quod jam ab aliis observatum est, ultimus liber omni- 
bus caret orationibus, quas tamen habendi saepe erat 
opportunitas; sed quum in prioribus quinque libris raro 
joci reperiantur, qui non, quemadmodum in codicibus 
ecripti leguntár, . bene .conformati dicantae, iam án sex- . 
ο, et multo magis in sequentibus librie satis magnus 
est eorum locorum numerns, qui 'correctione egere .vi- 
dentur, et in quibus tamen codices étiam ii, quibus plu- 
zi&nmm tribuere auctoritatis prius.'consuevimus , in scri- 
ptura param apta consentiunt. : Quod quomodo aliter 
explicare possumus, quam si haee:;ex parte:ipsius scri, 
ptoris vitia esse, atque huno postreni& vel aegretantona 
(c£. Marcell. $. 44.) scripsisse, vel nos iterum diligenter 
perlegisse, omnino igitur zmmanum ultimam operi non ad- 
movisse statuimus? Quando autem mortuus sit, igno 

xamus, sed si eum sexaginta septem. vel octo annos na* 
. &um ad historiam vere componendam accessisse, ad enm 
&ntem perfioiendam haud exiguo tempore opus habuisse. 
regutaverimus: si praeterea non neglexerimus, qued 
Marcell. δ. 5o. e Praxiphane docet, eum. post Archelai, 
quem Macedonum regem, doctorum. heasinum patronum; 
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ab ipee Thucydide II, 100. commemoratumr, esse nemo 
. dubitet, demuni mortem, quam Dioderus, l, XIV. c. S7. 
ad Olymp. XCV. a. 1. s. a. 400. a. Chr. refert, sui ad- 
mirationem *excitasse (ut nihil dicanms de argumentis 
haud contemnendis, quibus Dod wellus- eum Aetnae eru- 
ptioni, quae Ol. XCVI, i. fuit, superetitem fuisse ex 
Ill, 116. demonstrare studuit): non multum repugnabi- 
anus iis viris doctis, qui eum octoginta fere annos vi- 
xisse statuunt, —Negligentius igitur Marcellinus $. δά, 
dicit, eum ultra quinquaginta annos natum vitam finiisse. 
De loco,. quo occubuit, inter .veteres erat conmtentio. 
Ali enim eum Athenis, ali in Thracia,. alii in Aecolia 
Gta Apolled. Chron. teste.Stephan. Bys./s, v. Παρπά- 
. ewv), ali in Italia, vel decessisse, Yel. sepultum esse 
contenderunt. Cf. Marcell, δ.. 51, sqq..Italiam et Aeo- , 
liam plane reiiciendam esse patet. "Thraciam praetüle- 
ruot plerique recentiores propter auctoritatem: Zopyri 
et Cratippi, Thucydidis aequalium (Dionys, peg. 847., 
qui hanc sententiam preposuissent. Sed locus Marcel. 
$. 55. depreévatus est; nam paulo ante- $. 52. Didymum 
Zopyro nixum marravit contendisse, Thucydidem Athel 
nis violenta: morte sublatum esse: undé etiem in alterb- 
loco proi» 8eéxy legendum videtur ἐν ᾿νε. De me- 
do et causis mortis praeterea, quae e verbis βιαίω ϑανάνῳ 
seu βίῳ ἀποθανεῖν (Marcell. 1. L) atque δολοφονεῖσϑωι. (Paus 
san.) cóniiei possunt, nihil scimus; Sepultam eum esse it 
patria e Panssanme quoque verbis eollegeris, nisi μνῆμα 
etiam xevotédxov sigeificare posset." Sed etiamsi Pausa- 
nias wrihil probet, tamen tum ob testes antea dictos, 
tum quia cáusa: non affertur, cur Thuoydides in Thra. 
ciam revérsus esse existimandus sit, probabilior nobis 
quidem ea videtnr sententia, quae in patriá enm mors 
tuum statuit.. Sepulcrum saltem eius sive vérum sive 
χκενοτάφιεσν ostendebatur Athenis prope portas, quae á 
Pausania. et incerto "Thucydidis vitae scriptore $.. r9[ - 
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. Melitides, a Marcellino, ve] potius ejus libvonüs, quorum 
Bic error vitletur $. 17.» Melirides, appellantur) i 1n: Col 
4ique insculpta erant verba sapra laudata... .;... . 
| Gtetuga dtque vultus Thucydidis nobis ex scriptis. ve- 
ierumy, nom Nola sujit, nisi qnod apud Marcellinum $. 54. 
Jegimus, fuisse.eum.vültu.cogitabuudo; capite-vero. et cn- 
pillis ip.aqutum; desiuentibuss aed. val verbaptoxime ad- 
.dita , quae. eius etiam reliquum corporis habitum scriptis, 
quae reliquit, canvenientem: fuisse aignifirnnk;: antis do- 
.cere possunt, ::baeo e conieclira magis, quam. e certis 
 Xestimoniis:prodisse, Atque. ita: etiam de. amagine: eiua, 
quae superest, iddieamus. i5 000050 πο os 
. Pariter. de .i$genid et. moribus .eius sariptor es non 
ΜΝ tradunt, :e$ quae. mouent, item magis ex vita atque 
&criptis eiusd, :quam. ex aliis fentibus repetita. videntur, 
excepta, ayardge ; ιζφμοχρημοκίας "X φιλαργυρίας) crjmine, 
quod ignotus vitae, eius.auctór $. 7- ia eum-«orifert, quia 
Aeginetas foenora oppxessisset, ..Sed ut;taceaumus , Mar- 
cellinum, qui ipse Thucydidem. -Aeginae. cemnioratum 


«688 ibique pecuniam. foenoze. €ollocasse dicit $. 24., tàmen 
hoc ei vitio non :dare,: imo opes; ah.eo longe melius im | 


 qpansas 6886 alibi (S. 20.) significazi 5, ut. Laqeamus .etiam, 


-Aphthonium (Progymnasm. jn exemplo. laudationis) nom 


jninstas putare eius. divitias. omnem liano nárgatiogeng 
- Ad Olori filium non pertinere, igm supra vidimus. Neque 
nlii scripteres hgng eius &uri cupiditatem norunt, imo ino 
. «re cupeti mores laudant, et..Marcellini, τὰ 403 βέτφιογ 
.eum appellanüs $. 26, confirmant iudicium....Sed àl 
singulis eiua virtutibus suo, leco; .nunc. tezaporu xatie 
atqué fortuna» vicissitudines paulo ante descriptae quate- 
nus eum ad historiam. belli .Pelaponnesiaci copacribegdang 
maxime idoneum reddiderint,.patefaciamus.. .. ..... ^, 
| Et multarum quidem: rerum .gestarum ; fnisse eux 
testem: oculatum,, statim. apparet, Nam quum. bsllung. 
3nciperet, non pug, erat publica gavum.cprans. auf igvenis 


ad 
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ad cupide iudicandum proclivis, sed vir; tam vitanr per- 


duxit per omne hoc bellum, et quidem mentis compos 
Pl vegetus; neque in remotis regionibus degebat, sed ia 
iis ipsis, in quibus certabatur, in Attica atque Tliracia; 
neque ob imperitiam vel ignobilitatem atque paupertatem 
& rebus bellicis alienus , sed partim ipse dux exercituum, 
partim qum iis, qui rebus Graecorum tunc praeerant, 


vel genere vel alüs necessitudinibus coniunctus; neque 


ob civitatis statum vel victus inopiam simulare atque .diss , 
simulare et tyraunis atque opulentioribus adulari coactus, 
sed liber in libera republica, et ob opes, quas possidebat, 
ad alios beneficus sibi devinciendos et nuntios undecune 
que accipiendos sptissimus. (Marcell. $. 20. Παφεῖχε solid 
τοῖς ᾿Δθηναίων στρατιώταις καὶ τοῖς “αχεδαιμονίων καὶ πολ-- 
γοῖς . ἄλλαις, ἵνα ἀπαχγέλλοιεν αὐτῷ βουλομένῳ συγγράφειν τὰ 
γενόμεηα.) Idem res neque multo demum tempore inter- 
iecto. consignavit, ne.memoriam eius fugerent, neque 


 quaeannotaverat, statim elaboravitatque in ordinem red- 


egit;. sed plures annos praeterire, bellum ipsum com- 
poni, atque omnium animos sedatiores et faetorum cau- 
sas atque eventus apertiora fieri voluit, priusquam ulti- 
mam manum operi admooveret, Maxime autem profuit 
ei exsilium , idque duobus modis: primum quia sic faeul- 
tas ei erat, eliam ea, quae Peloponnesii de rebus gestis 


' earumque causis narrabant, cognoscendi, quum multi 


eorum in| Thraciam venirent eorumque consuetudine 
libere uti posset, quód Athenis versant; non contigisset; 
tum quia facilius omne par tium studium: exuere poterat, 
guum patriae amor iniuria, quam paasus, atque haec me- 
moria beneficiorum, quibus prius per cjves affectus erat, 
terbperaretur, Lacedaemoniorum autem unus exsilii, al- 
ter reditusin patriam auctor, quanquagn invitus, ei esset. 

Sed ut haec temporum opportunitas, ita etiam enimi 
dotes eum adiuverunt, ut vera dicere et posset et vellet. 
Krat enim veritatis. amantissimus (φιαλήθης MarcelL 
TArseeyd, 2. 


e£ 


, 
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᾿ς; 46.), atque menter ita exeultam habebat, Ait, per 
quos et quibus de causis res fingerentur, et quomodo vera 
« falsis discernenda essent, bene nosset, atque ali-omui 
superstitione caveret, Sibi enim hoc consilium fuisse af» 
fSrmat, ut non, quae'e quolibet audivisset, neque Prout 
ipse de iis iudicasset, sed quibus ipse interfuisset, et quae 
ex ollis comperta post accurátam disqüisitionem Vera: esse 
intellexisset, ea: eoneiguaret, I, 2i. Cf. Dion. H. p. 827. 
(οὐκ ἐκ τῶν ἐπιτυχόντων "ἀκουσμάτων τὰς πράξεις συντιθεὶς, 
ἀλλ᾽ οἷς. μὲν αὐτὸς παρῆν, ἐξ ἐμπειρίας, ὧν δ᾽ ἀπελείφϑη διὰ 
vjv φυγὴν, παρὰ τῶν ἄριστα' γιγνωσκόντων πυνθανόμενος 
fbi vero multis cum difficultatibus dimicandum esse àxii» 


advertit, quum, qui rebus interfuissent, non eadem 


de iis dicerent, sed sicut quisque eorum 'recordaretur ; 
vel étiam alterutzi factioni faveret. I, 22. Eo mapis sibi 
religioni duxit, non solum Athenienses, sed etiarn Pelo- 
ponneésios de rebus gestis consnlere. V, 26. (Add. Mar. 
cell $. 21. Ζητητέον δὲ, διὰ τί καὶ “απεδαιμονίοις παρεῖχὲ 


᾿ἀρήματα καὶ ἄλλοις, ἐξὸν ᾿Αϑηναίοις μόνοις διδόναι, καὶ παρ᾽ 


ἐκείνων μανθάνειν; καὶ λέγομεν, ὅτι οὐκ ἀσκύπως καὶ τοῖς 
ἄλλοις παρεῖχε" σχοπὸς γὰρ ἦν αὐτῷ, τὴν ἀλήϑειαν τῶν πρα- 


' ypérov συγγράψαι εἴ.) Neque vulgi sermonibus neque 


poetis magnam. fidem:esse iudicat: illum. enim nón ex- 
plorare, quae narrarentur (oí ἄνϑῤωποι τὰς ἀκοὰς τῶν 
προγεγενημένων ἀβασανίστως παρ᾽ ἀλλήλων δέχονται, οἱ ἀτα- 
λαίπωρος voi πολλοῖς ἢ ξήτησις τῇς ἀληϑείας, καὶ ἐπὶ τὰ 
ἔποιμα μᾶλλον τρέπονται I, 20.), vetera admirari (I, 21 -) Jet 
fabulis delectari (I, 22.); hos omnia maiora et splendi-- 
. diora reddere (ἐπεὶ τὸ μεῖζον κοσμεῖν Y, 21). Hoc tribui€ 
etiam^Homero (T, 10), atque omnino huius scriptoris, 
quem alii tantopere colebant, auctoritatem in historia sibi 
non mugsam videri satis innuit (Ὅμηρος εἴ τῳ ἱκανὸς à ib- 
πμηριῶδαι I, 9. add. IT, 41.). ta ne Herodoti quidem et 
logographorum vitia eum latuisse, iam supra perspexitnus. 
Potius igitur res ipsas sive facta quaedam (οὐτὰ τὰ ἔργαξ 


X 


- πῶσ - 
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/quam.'eiusmous seribidrufn testhnonie in priscis vobus 
 eensderanda censet (οἷ Creus. Ars hiet. p. 264.); aique 
ila egit ih scribenilo 'prooerhio ,/ recordans tamen, etiam - 
es, quibus ipse uus sit, indicia: aliquid dubitationis bie ' 
ilic telinquere (ix. γῶν ἔπυφανεσνάνων. σημείων, ὡς na^ 
eid ἰεἶῖναε, quatenus quidem. veterassat poohunt.l, 41, 
et ex praesenti urbium: statu'si quie de praeteriéis.iempoa 


"ribus coniecturam faciat, prónum.ei espe errorem.(L 19) 


Eiusmodi igitur scriptorem :quie non. videt erisin historie 
tam exercuisse , eiusque astiquisdiumem. nos seii» apod 
Graeros, 'aed etiam. «i-reliquos 7populos contemplatuum 
exemplar*esse? . Jdensqoe: eo meis. laudandus ost,, quo. 
magis haec cogitandi-zatio iis, quibus vixit, temporibus 
contrétihia vrat, unde:. neque. ante eum quisquam ita. sori« 
psit, neque qui per longüm temporis spatium secti eunt, 
satis. eum aestimarunt-vel-imitari ausi sunt, C£ Geeuzer, 
1}. αοδ.΄ Talem scriptorem-ab γα: et stndio in altere 
nlvos abienum:ftísse ,^facile exspectabimus. Sed ea re ita 
exeellait, ut paupi.eutm.aequent, nullus snperet, Cujus 
sek sasunifestum iundiciuin: habemus statim jin prooemio, 


-Nam'quum alii onsties.Graeci seriptores antiquissimas ces 


i ? 


poiduvilun suorum xmirum in méduim aukis$ent .atque 


-etmuissent, Thueydides solus: non dubitavit profiteri, Grae- 


εἰ 666 olixn- pitaticam fecisse et a barbaris omnino nihi] .dis- 


erepaiss ,' eorümqte yes omnes, etiam bella & peetis mul» 
tum decantata , tenuia atque vila faisse... [ἃ haec pauos 
espits antiquissitmum Graeciae statum rüelius dépingunt, 
quam -qüae reliqui. sctiptozes integris volumsiuibus de ee 


xposvérunit. Quod quanti. faciendum sit, et quéntppere 


hoc conatu Thucydides emnibus.aesgnalibus superiorem 
ie oatehdlerít, facile intelligemus ,.si;non soluin in rebug 
dio preeteritis et fabilose narratur vera dillicilins. cognosci 
Quan in praeséntilius, aed .hoe etiani plerisque (rageis- 


 rw'olim ato gestas: sUmper gloviantihus, valde. displi-. 


row —— ————— ——— — - 


Wsee et Jxuic seriptori nomen guioffagffl&égem apad nonnul. 
| C» ) 
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los conciliasse meminerinus, ; Sed. ideo etitm ex hoc pro» 
oemie praestaptissumum "Phncydidis ingomium xsékime 
elucere iure iudicstur. Cl. Evers de-Prooem. Thücí p. 
10. "Quemnadniodum autem in 115, quae anfo eiiis tem^ 
pora evenerant,:Graecos pras barbaris non: extollit. ita 
in bello Peloponnesiace.neque Atheniensium neque Pelo- 
ponnesiorum cupidné est; . Quanquam enim illi in exsi- 
Mum eum miserant, qued aliop.mülíbs movit, ut con« 


— .tra-pstrium adeb. arma caperent, ipse no scribetide:qui; 


llenr eorum honorem laedere. volujt, Repugnat quidem 
quodammodo inoértue vilae ciusiscriptor $.- 4., dicena! 
“Μομεῖ. weld χαρίζεσθαι μὲν “ἀαπεδαιμονίοις ; κατηγοφεῖν. δὲ 
᾿Αθηναίων τὴν τυφαννίδα «αἱ misovablav. ᾿Κοριυθέων :(yéo) 
κἀτηγσρούντων, ἢ «Δακοδαιμονίων. μεμφομένων, ἢ - Moviis- 
γαίων ἀϊνκιρομόνιον; πολὺφιὧν τοῖς ἐγκδλήμασε. τοῖς "Astimols ἐξ: 
(j^ web τὰς μὲν «ἰκας vic. “ακωνεκὼφ. Eget vj yo, -πὰς 
δὲ δυμφορὸς αὔξησε τὰς ᾿Ατρικὰρ, ὅπου wed τὰς dv. Zutiis. 
SEd-haec omnia plahe ficta. Nanzaj Atheniensium iip 
&tim'in éecios imperium et avaritiam-repreheudit, etiupe 
^ Ho6 fáeit3 nec tacet-eorum virtutes, inio has in oraione 
^ funébri Peritlis; aügue ;im orationibus legatorum A&he- 
fiiensium 1. I. εἴ 1, VE. splendide:exormat ;:nev Le 
nioniis. magis parcit, $&d..hos appellht: socordes, lentog, 
ihiperitos, priscarura rerum, nimis. efhdiosos. T,: G9 — 245. 
diffieiles accessu atqne inhospitales I, .25..244.,. suspisiosca 
. i, 59.» morosos atque civibus moléstos'II, 57., spper- . 
— titiosos (III, 89.), alique eorum vitia-et: péocata,. uie 
᾿ f&udam Heleturum .caedei. IV, 80, i: passim - τροφμθρξ, 
Quod si vel minus;&iepe vel. zoinus apetto fit, oqusa, ia, 
&o quaerenda est, quod tempore belli Peloponneoiapi Lei 
cedaénhonii minus quàm Atheniebses corrüptiPrant,: et i, — 
socios. plerumque xeslerationem atquo éáequitatems.puelas, - 
bant. :- C£, Geil Ménioire p. 19. δη4: IEixtulisse anten, 
Thucydidém Lacedáemorigrum :victoties, demonuware 
: memo polsit; sed-inala, quae possi snp; ut cladeza. adi 


f 
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Sphacteriam insulam, aeque diligenter deseribit, Atlhe- 
hiensinm vero calamitatem, quam in Sicilia acceperunt, 
non exaggeratam ab eo esse, aliorum scriptorum docet 
consensus. Ut autem huic incerto vitàe Thucydidis au- 
ctori fides haberi non potest, quum de eins in Athenien- 
ses iracundia loquitur, minus etiam hanc fidem postule- 
bit Dionysius, si p- 774. memorat Thucydidis διώθεσιν τῇ 
πατρίδι τῆς φυγῆς μνησικακοῦσαν et p. 920. similia repe- 


|. fit Hic enim non solum argumenta non protulit, sed sibi - 


ipse repagnat, quum p. 824. sq. omni invidia et adula- 
tione Thucydldem abstinnisse dicat, idque pluribus per- 
sequatur atque exemplis illustre. Quorum tamen id, 
quod maxime perspicuum erat, praetermisit. Exsilium 
enim suum Thucydides breviter, etita ut nullam in quem- 
quàm accusationem addat, innuit; imo qui eius auctores. 
fuerant, Cleon spud Athenienses et Brasidas inter Lace-. 
daemonios, ex iis hunc praeclare landat IV , 81., et ubi- 
que virum fortissimum: et strenuissimum nobis proponit ; 
illum autem quum et verbis IIT, 56. et rebus, quas de eo 
sarrat, minus commendat, si odii causa füctum dicit 
Marcellinus $. 46., iniuriosus profecto in Thucydidem 
nostrum est; qui nihil aliud fecit, quam quod res ipsa 


postulabat, ut: ex Aristophane *t aliis scriptoribus notis. | 


&ámum est, Quamobrem alibi $. 26. apud ipsum Marcell, 
exstant. verba: "Eoyags δ᾽ οὐδ᾽ οὕτω μνησικακῶν τοῖς '409-. 
ψαίοις --- εἴγε οὔτε Κλέων παρ αὐτῷ, eDts: Βρασίδας ὁ τῆς 


| συμφορᾶς αἴτιος, ἀπέλαυσε λοιδορίας, ὡς dv τοῦ δυγγραφέως. 
ὀργιζξομένου. Sed rursus fundamento destitutüit quod ἀραά' 


Marcelf. ᾧ. 18. tradit -Herinippus, quoniam a Pisistratidig 
fenus duxerit Thucydides, invidere eum Harmodio at- 
que"Áristogitonl, dicentem, ton fuisse eos tyrannicidas; 

Sed etiarn Herodotus 1. VL. c. 125. scribit: Τὰς ᾿Αϑήνας 
οὗτοι (οὗ "Αλημαϊονίδαιλ ἔσαν οἱ ἐλευθερώσαντες πολλῷ μᾶλ- 


ἴον ἥπερ “Αρμόδιός τε πρὶ ᾿Αριστογεΐίτων,΄ ὡς ἐγὼ nólvo* οὖ. 


εἶν γὰρ ξξηγρίωσαν τοὺς λοιποὺς Πεισιστρατιδέων " Inxagyov 
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ἀποκεείναντες , οὐδέ. τι μᾶλλον ἔπαυσαν τοὺς λοιποὺς τυϑαν»» 
ψεύοντας. ᾿Αλκμαιωνίδαμρ. δὲ. οἷς. Et quod Thucydides Pi- 
sistratidis cognagus fuisse dicitur, ne verisimile quidem 
esse, jam supra monitum est. Hic vero etiam comme- 
morandum,. fuisse, qui Thucydidem. bbentius de malij 
atque tristibus rebus, quam de Jaetis et bonisagere con- — 
- tenderent Sed quomodo reg laeta. describere potest, ei Ὁ 
nihil fere evenit, de quo admodum laeteris? Num volu- 
'mus eum talia confingere?.. Nam sicogitas bellum atro- — 
cissimum, in quo Graeri contra Graecos pugnabant, bar- 
bari ad utrosque paulatim opprimendos add ucebantur, 
pulcherrimae urbes funditus evericbantpr, seditionibus 
in civitatibus ortis.parentes a liberis occidebantur (III, ; B1). — 
supplices ab aris deorum ad mortem rapiebantur, omnino 

omnes divinae atque humauae leges contemnebantur (Il, 
83. II, 53): quid.ibi vides, quod exhilaret virum patriae . 
et virtutis àmantem? . Culpa igitur temporum istorum 
est, .non Thucydidis, si in eius historia non multae res 
. jucundae reperiuntur. Nam ipse,severus quidem fuit, 
ut decet viros probos tam miseris temporibus viventes, 
neque tamen iniquus in homines. Nam si III, 83. scri- 
bit, Kod ἐπέπεσε. πολλὰ καὶ χαλεπὰ κατὰ στάσιν ταῖς πόλεσι, 
γιγνόμενα. μὲν καὶ ἀεὶ ἐσόμενα , ἕως ἂν ἡ αὐτὴ φύαις ἀνϑρώ-. 
πων ἢ , μᾶλλον δὲ καὶ ἡσυχαίτερα xo) ταῖς εἴδεσε διῃλλαγμένως͵ 
ὡς ἂν ἕκασται af μεταβολαὶ τῶν ξυντυχιῶν ἐφιστώντρι κ., τ, Ay, 
num forte dixit, quod non verum sit?. 

Stat igitur sententia, neque gratiam: in alterutros ἢ ne- 
que odium aut.acerbiam cadere,jn nostrum. scriptorem, 
Sed hic veritatis amor ita demum .id, quod vult, efficiet, 
si eum, judicii: acumen, variarum rerum.cognitio, et Ji-. 
| beralior quidam sensus adiuvant. Quae fuerunt sane in. 

Thucydide, Nam ut ratio, qua: veterem Graecorum hi- 
sloriam peraccutatus est, qua causas belli Peloponnesiaci 
exponit, qua de populis et viris principibus iudicat, qua; 
tumpltosapud Corcyraeos et seditiongm omnium indolem 
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describil, atque alia sexcent&, acre atque subtije indi- 
cium .produnt : ita eadem illa, quae de antiquis Graeco- 
rum rebus et in prooemio et passim libro primo atque 
etiam secundo et sexto tradit. eum Graecae antiquitatis 
maxime gnarum fuisse, atque praecipuorum poetarum 
et aliorum scriptorum, ut Homeri, aliorum poetarum 
(II, 39.), Herodoti, Hellanici, quos vel nominat vel alio 
modo innuit, foriassis etiam Antiochi Syracusagi (vid, 
Goeller. de situ et origine Syrac. p. IX. sqq.), libros le- 
gis; ita quae, de Thraciae, Aetoliae atque Acarnaniae 
et Siciliae populis (l. II. £. III. f. VI. init.) seribit, eum 
etum et naturam terrarum investigare studuisse;.quae de 
obsidione Plataearum (1. IL) et pugnis in Sicilia aliisque 
rebus bellicia narrat, artis rnilitaris peritissimum fuisse ; 
quae de pestilentia Atticam vastante atque iis rebus, quae 
tunc plerisque deorum singulare numen. portendere vide- 
bantur, sentit, corporis humani structuram, animi indo- 


lem et rerum naturam, quantum quidem tum licebat, . | 


inquisivisse docent. In postremo, quoniam superstiti- 
onis, fecium iudicium maxime impedientis, crimen 
ab eo propulsat, eiusque liberaljprem sensum: declarat, 

diutius snbeistendum. — Consideranda igitur, quae 

de oraculis, vaticiniis atque rebus insolitis scribit. lllo- 
rum quapquam multa edebantur IJ, 8., tamen et raro. 
mentionem. facit, ᾿ οἱ aliquoties non sine reprehensionis 


nota. Nam Il, δά. .pestquam versum apposuit, "Híe 


“ωριακὸς πόλεμος καὶ. λοιμὸς ἅμ᾽ αὐτῷ, ostendit ambiguita- 

tem, oraculorum €o,: quod alii non ἀφιμόν, sed λεμόν à. ve- 
texibus dictum ease putaverint, atque tum pergit: 'E. 
se δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰκότως λοιμὸν εἰρῆσθαι" οὗ γὰρ ἄν. 
ϑιροπρι πρὸς ἃ ἔκασχον τὴν μνήμην ἐποιοῦντο; ἣν δέ γε, οἶμαι, 
ποτὶ ἄλλος πόλεμος “αταλάβῃ “ωρικὸς τοῦδε ὕστερος, sa ξωμτ 


Hn γενέσθεμ, λιμὸν». κατὰ τὸ εἰκὸς οὕτως ἔσονται. C£ II, 21. 


Quam ambigua sint oracula, ium I, 126. luculento ex- 
emplo declaravit, Quum autem deus Pythicus effatua 


- 
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— eiset,: Τὸ Πελασγικὸν ἀῤγὸν ἄμεινον, atqué Athenienses ideo; 
quod nihilominus hoc femplnm inhabiteverant, calami« 
tates urbi accidisse putarent, Thucydides , " Epot, inquit, 
ϑοχεῖ τὸ μαντεῖον τοὐναντίόν ξυμβῆναι ἢ προρεδέχοντο᾽ οὐ ydà 
διὰ. τὴν ᾿παράνομον ἐνοίκησιν αἱ ξυμφοραὶ γενέσθαι τῇ πόλει, . 
ἀλλὰ διὰ τὸν πόλεμόν ἡ ἀνάγκη τῆς οἴκήσεως. YI, 17. ἘΠῚ, 
' 96. iis, qui ex vaticiniis aliqnid affirmiassent, unum hoc, ' 
quod bellim Pelopónnesiacuin. septem. et viginti annos 
durasset, certo eveniáse (τοῖς ἀπὸ χρησμῶν τι ἰσχυρισαμέ: 
| voie μόνον δὴ τοῦτο ἐχυρῶς ξυμβάν) pronuntiat. ' Tum pev: 
vw? và καὶ χρησμοὺς per ἐλπίδων λυμαίνεσθαι ait V, 105 
Denique VIlI, 1. vates atque augures (χρησμολόγους καὶ 
μάντεις) Athenienses faustum expeditionis Θ᾽ οὐ μαι sus- - 
ceptae exitum sperare iussissé, idéoque re infeliciter - 
gesta invisos fuisáe scribit populo. Quam agtém pesti- 
lentia Athenas invasisset, fuerubt, qui eam ab Apoliine : 
immissam arbitrarentur, qui quidem ineunte bello La- 
cedaemoniis se adiutorem fore promisisset I, 118.'IT; 54.; 
sed Thücydides de causis huius morbi non audet quidem - 
éertan? sententiám ferré, sed δέϊ πῇ eum in Aethiopia cre- - 
dit 11; 48. Qüae autera ex antiquis temporibus de eius- - 
inodi morbis, de terrae motibus, solis defectibus aíque 
similibus eventis perhiberentur, ea raro re ipsa compro- 
bata (ἔργῳ σπάνιώτερον βεβαιούμενα) T, 25. putat. Qauan- 
quàm vero ibideih has res una cum bello Pelopoin, inva- 
sisse séribit, eo non vult arctum quendam et internum '. 
earum eum'hóc belle nexum probare, sed modo adiíno- ^ 
nere lectores, quod: tempus ob res: bellicas atque reruni 
publicarüm cominütationes, idem etiam ob inselita na- - 
turae evenía forte fortüna memorabile:fuisse. Daocent hoc 
ea, quae alibi judicat, quum non assentitur iis, qei rpe 
rum faturarum prodigia ibi reperiebent II, 8., sed ipse ' 
haud obscure ea ex constantibus . naturue legibus :re- . 
' peüt, atque solem novae lunae solum tempore: defieore ὦ 
posse 1I, 28. et maris inundationeni ex:terrae motu exe 
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plicandam esse III, 89. statuit. Adde etiam locum de 
lunae deliquio VH, :56., .maüxime memorabilem ob ea, 
quae Plutarchus scribit Nic. c. 25. 5 item quae de tonitri- 
bas VII, 79. exponuntur. Ita etiam xebus bellicis et ci 
vilibus deos non intmidoet, neo loquitur de eorum! vel 


| invidia vel favore; ut Herodotus, sed omnuia.ex homi- 


num ipsorum voluntate atque comsiliis: derivat. Add. 
Crenz.. Eae. et Herod. p. 45. sqq. Non abhorret igitur αὶ 
verisimsilitadine, quod Marcellinus $. 22. scribit, Antyllo 
teste utens, 'Thcydidem, pariter atque praeceptorem eius 
Anaxagoram, habitms esse ἄθεον. . Quod-eo sensu, quo 
Athenis: dicebatur, apud nos non emmini ei esse potest, ^ 
sed tantum laudi, eumque a superstitione álienum fnisse - 


— testmur, Cf. Geil. Mémoire p. 4. Cum qua virtute si : 


toniupngimius ea», quae-antes expoeitae.sunt, eum vera 
dicere et potuisse οἵ voluisse intelligimus, 


Cap. IJ. Dixisse. Thucydidem vera tum ex rebus ipsis, 


.-quas narrat, tum ας aliorum scriptorum testimo- 

niis apparere ostenditur. Simul] refutamtur es, quaa 

, contra moneri possint, et maxime de mythis et : 
. erationibus huius historici atqué de Diodori ab ea 
diesensu disputatur, — -- . ει TE. 


Dixisse autem:eum vera ut per se, siquidem hoc fas — 
eere δὲ volnit et. potuit, naturae consentaneum est, ita 


ἴσαν ἐπ rebos, quas descripsit, tum ex aliorum m scriptos 


rum testimoniis declarari potest. ^ E 

e$! Incipiunmue ab kis, quónism minimum operae postuz 
hm; -Püm ipse Dionysius, cuius testimonium hio eo 
nmueris mumerth^est, qao acriorem adversarium Thucy- 
didis disse exhibet, Mugrvecivas τῷ ἀνδρί, inquit p. 894... 
τάχα: μὲν ii πάνσων φιλοσόφων τε καὶ ζητόρων, ci a μὴ; 
siby' γε πλείστων; os; τῆς ἄληϑείας e σλϑίστην᾽ ἐπκονήσατο πρό-. 
φοιαν, Urs προςτιϑεὶς τὸῖς πράγμασιν οὐδὲν, δ' μὴ δίκαιον, 
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αὔτε. ἀφαιρῶν, οὐδὲ ἐγεξουσιάζων͵ τῇ γραφῇ & τ.  Can- 
segtiunt passim Lucianus, scziptores, qui Marcellini ,no- 
men gerpnt, alique, ut Cicero iu Brutg c. 85., ^. qué 
rerum gestarum pronunciator sincerus appellatur; 
et Aphthonius;in Progymnasm. |. l., simul ad Herodotum 
respiciens, Τίς αὐτῷ, quaerit, παραβαλεῖ τὸν 'Hoédovov; 
᾽Δλλ ἐκεῖνος μὲν δυρμαῖταν σρὸς ἡδονὴν, ὁ δὲ ἀλήϑειεν 
σπαντα φϑέγγεεωι" ὅσον δὴ τὸ αἰφὸς ee. κοῦ óc 
ἀλήϑειαν ὅλακτον, . τοσοῦτον ᾿Ηρόδοτος τῶν Θουμυδίδρου e- 
λὼν ἀπολείπεται. ἘΠ quum diversae de.rebns Themistoclis 
«xstareut narrationes, Cornelius Nepos TAucydlidi polis- 
simum eredendum. putavit, . Vid. Nep. T.hemist. c... ef. 
Alcib. c. 11. et Plut. Themist. c. 27... Nihili gitur facien- 
dum, quod. Iosephus contra Ápienem vel Tbucydidem, 
, quamquam maxima cum diligentia historiam conscripsiese 
videatur , mendacii. a. nonnullis &céusari contendit. (IIoi- 
Ad δὲ καὶ Θουκυδίδης ὡς ψευδόμενος ὑπό τινων savyyogsizat, 
καίτοε δοκῶν ἀκριβεστάτην καϑ' αὐτὸν ἱστορίαν συγγράφειν.) 
Náàm: Iosephus iste: omnibus'Graecis scriptoribus óbtre- 
etat, et veram:bhistoriam solum apud . Iudaeos suos, ho- 
mines mendaces, vanissimos et stupidissimos, quaeren- 
dam esse statuit, Ut autem "bic fidem non meretur, ita 
quae a nonnullis de xmalevolo Thucydidis in patriam vel 
in Cleonem aliosque animo dicta atque inde collecta ^ erant, 
lem praecedente capite refülavimgus. —. n 
sd Lieet igitur iam contemplari res ipsgs, quas narrat 
Thucydides, nt, hae an vera ab «o dicta esse probent, 
intelligamus. Ibi vero partum. ad-egratn natusam ,. pare 
tim, ad aliorum..scriptorum de isdem narzationes.rpspi- 
eiendum est. . Nam οἱ res, quae descgibuntur , tales. aumt, 
quales et potuerunt.fieri, et fantas esse: pxopier tempo- 
jünt conditionem &tque ea, quae deinceps eeopta: aunt, 
verisimile est, nisi aliunde auapiciones orinntur, de scri- 
ptoris fide non.est quod dubitemus. Sed ea& augetur 
edam, si eaedem res. ab.aliis:eodem znodo narraptur. 
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Quanquam. hic magna. cagtione opus est. Nam si serius 


- hi vixerunt, neque ipsi rerum , queas referunt, spectato- 


res fuerunt, quaeritur, 6 quibusnam fontibüs narratio- 


pem suam-repetierinl. Quod si forte eundem modo scri 


ptorem ,. de cuius fide agitur, consuluerunt, possunt tan- 
tum testari , huins libros.a se eodem modo, quo nunc, 
jectos, i iisque auctoritatem quandam tributam esse; sed 
quo pluribua et gravioribus nulla inter ipsos necessitudi- 
ne iunctis rerum auctoribus et testibus usj sunt, eo ma- 
gis singulorum, ubi consentiunt, fidem crescere mani- 
festum est. Sed tunc etiam qualis ille consensus esse de- 
beat, facile petet. Quem ut in graviasumis quibusque 
desiderari non patiemur, ita si in rebus minutis, ut in 
numero milium in expeditiones profectorum vel caeso- 
rum in proeliis, in modo, qup pugna commissa dicitur, 
et similibus, alicubi deest et in his discrepant narrationes, 
hoc tantum abest ut fidem scriptorum infringat, ut eam 
etiam augeat ; nam nimius in omnibus his, vel levissimie, 


. rebus consensus semper dubitationem inücit, eas ex uno 


fonte omnes prodiisse, quum de iis tam varia sint homi- 
num einsdem temporis iudicia, ut, si inde plures semper 
plane eadem. eruant, mireculi instar habendum sit. Ubi 
autem dissentiunt , nova ogniur quaestio, cuiusnam 60. 
rum narratio maxime sequenda sit; quod ex maiore mi- 
noreve siggulornm et faeultate et veluntate vera dicendi 
tum ibi tum alibi probata atque ex ipsarum narrationum 
natura. patet definiendum esse. 

: Haecigitur oronia jam transferenda, in Thueydidem. 
ln cuius. histaria primum nihil quisquam. poterit reperire, 
quod. per, 4&.improbabile sit. Huic tamen ipdicio quum 


' ebetare; videatur, quod nonnulli ne Thurydidem quidem 


omnibus myshie abstinujaeo; dicunt, hoo quo iure perhi- 
beatur,  exploremus.: Bes autem iam per,se nullo modo 
veriamilis, qnum Thucydides. ubique, Aythis quam IDà- 
xime adversetur. -QMaxceli. 3. 48. "Ἔστι δὰ τοῖς pudo. ἕναν- 
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og x sol) Hine im expositione. veteris Graecóbum hi- 
storiae in probenrió, ubi tbties mythoram : proléererdo- 
rum occaíio efat, eos omnes sprevit, atque' aliquoties . 
τὸ μυϑῶδες aliorum scriptorüm -teprehendit (T, 41: 22.). 
Sic etiam im oratione funebri quum liber 'ei pateret 
campus, in quo per mythos Atticos late vagaretür, at- 
que de Erechtheo et Eumolpo, Amazonibus ; Scythis.et 
Thracibus pér Athenienses devictis rnagnifice éxponeret, 
. ut fecerunt Lysias, Plato, Isocrates, et fieri voluit plebs. 
Attica, haec omnia praetermisit. Αἴ, ínquiunt,'com- 
memoravit Phaeaces (I, 25.), Procnen , Pandionis filiam, 
Tereum alque Ityn (Il, 29); Amphilochum '(fI, 68.) 
atque Alemaeonem (II, 102.), ÁAmphiarai filios, et adeo -. 
Vulcanum fabrum (III, 88.) atque: Cyclopes et Lae- 
strygones (VI, 2.) et Charybdin (IV, 44). Gravis saxie 
baec esse videtur accusatio, sed videtur módo. ' "Nam - 
etium mythos afferre et potest et debet histotieus; si hi 
"vim quandarn hábuerunt in animos hominum, vel etiani . 
si agit de antiquissimis temporibus, ubi saepe vera hi- 
étoria in mythis recondita est, "Sed ibi maxime cerni- 
tur, an quis sit historicus: suo' riomine dignus; hic enim 
et barce alque ibi demum, tibi necessitas rei adest, my- 
this utetur, et eos vel simpliciter ut tales afferet (Lu- 
élan; de conscrib. liistor, $. 60.), vel quis sit eorum sen- 
sui; quid veri, quid falsi contineant, inquitet. Et ta- 
. Jem se exhibuit Thucydides, | Cut ἀναβνησϑῇ τινος πε- 
Οιττοῦ, διὰ μὲν τὴν ἀνάγκην λέγει, διηγεῖται δὲ μόνον elc γνῶ- 


σιν. τῶν ἀκουόντών: Marcellin. $. 49.) Narn' ut in his pau- . 


eis solum locis mythicam historiam attigit, ita de Pháea- 
cibus nihil &liüd commemorat, quam Corcyraeos re na- 
vali excellere gloriàtos es$e κατὰ τὴν tdv Φοιώμων προεν: 
᾿ οίκησιν τῆς Κερκύρας Aog ἐχόντων δὰ xig τὰς Vue. ^ Vl- 
des, cur Phaeacunmi meritio facta sit vides etiam; ' hoc 
fieri potuissé, etiamsi nuli^ ünqüam Pbhaeàces füerint, 
quum de Corcyraeorum opinione hic agatur. "Quare 
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achcliasles notat: “Ὡς τῶν Κιρκοραίαν οὕτω δροξαζήνταν M- 
qu, καὶ οὐχὶ dg, ἑαυτοῦ" dà) γὰρ τὸ μυϑῶδες φεύγει. Quan-. 
 qpam,, quid, impedit, quominns priores Corcyrae incolae 

Phaeaces nominati sint, οἵ, rei nayali operam dederint ?, 

At. Procnen saltem, ais, in lusciniam mutatam non dcbe-. 
bat proferre. ,..Hoc si factum dixisset, aane ineptus esset; 
τς sed. 8, poetis.narratum esse tam obscure significat, ut, qui, 
huius fabo]ae pon imm, gnarus ait, e Thucydidis quidem 
verhis, Πολλοῖς δὲ καὶ, τῶν, ποιητῶν iv. ἀηδόνος. μνήμῃ «αυ-͵ 
“μιὰς ἢ ἤρνις, ἐπωνόμασται, eam.non discat, Ipse nihil aliud 
' pwrab, quam quod evenisse facie credi potest, Procnen, 
Pandionia fillam,. nupeise Tereo, Dauliam, Phocidis ' 


^ wrbenr,tum ἃ Thracibus occupatam, tenenti, Cnr au- 


. tem.boe narret, in promtu est. Athenienses enim. quum. 
tempore belli Peloponnesiaci Sitalcem, Teris Blium, Thra- 
cem ,. sibi.conciliare admodum cuperent, iam unum ex 
maigribus - cius, cuiidem nomen fuisset, cum ipais affi- 
pitatem iupxisse commenti.sunt. Quod refellens scriptor. 
noster -atatim incipit: Τηρεῖ δὲ τῷ Πρύονην τὴν Ilovólovog. 
᾿ ἀν ᾿Αϑηνῶν σχόντι γυναῖκα προρήκει ὁ “Τήρης. οὗτος οὐδὲν, 
. edi τῆς «αὐτῆς Θρῴκης ἐγένοντο᾽ — — Τήρης δὲ, οὔτε τὸ͵ 
(^en. veut, ln etc. . Ad .Amphilochum porro, deducitur 
expeditione, ab Ambrnciofis i in Amphilochos suacepta , cu- 
iue, causam a veteribus inimicitiis utriusqne populi repo 
. ét, gparum, origo exponenda.videbatur. Et potuit fa-, 
.&le. Amphilochus ea. uti sorte, quam οἱ fuisse non s0- 
lun Thucydides sed etiam alii scriptores (vid. ibi not) 
.diqpnt, Verum.narratienem de Alcmaeone melius silen- 
o, praeteyiisset : nem quanquam per.se .non absurda est, 
alque eam , uti  Recepit, refert neque jpee asensu coni- 
probat, Qfypims — φαφὶ —. τὰ μὲν οὖν περὶ Ajnpelqva τοιαῦτα 
λέγρμῃε»;. ἃ πρρελάβομεν)} j amen, nihil ad praesentem rem 
pertinet ,. et &à deesset, A nemine  desideraretur, ' Videtur 
enim, cam. medo ideo, quod prius. BJemaeonis fratrem 
wemoraycrat, punc subiecisse, Quamdo vero wionet, 
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incolas insularum, 4886 ab Ácoló nomen acceperant, pu- 
tare, Vulcano in Hiera insula esse officinam , lianc volgi 
9pinionem cur paucis indicaverit, ipse significkt; adden 
verba, Oi τὴν νύκτα φαίνεται: (ἡ νῆσος) πῦρ ἀναδιδόδϑα πολ 
καὶ τὴν ἡμέραν καπνόν; voluit. igitur patefacere, quid hoe. 
git, sicubi Vulcants opus facere perhibeatur. " Cyclbper 
potro non appellat huius dei operas fabriles ἀπό! ocálo 
praeditos; sed modo eos párüs cuiusdam Siciliwé anti« 
quissimos incolas' existimari, sibi tamen teque eorum 
fenus, neque unde illuc immigrhverint aut quo abieriut; 
notum esse, ideoque cuique liberim de iis τοὶ μη) σὲ iudi- 
eium scribit. (Παλαιότατοι uiv λέγονται Bv. μέρεέ᾽ ἑινὶ τῆς 
χώρας Κύκλωπες καὶ ““αιστρυγόνες. οἴκῆσαι" ὧν ἐγὼ οὔτὲ ye 
voc ἔχω εἰπεῖν, οὔτε ὁπόϑεν ἐςῆλθον, ἢ ὅποι" ἀπὲχώρησαν " 
ἀρκείτω δὲ, ὡς ποιηταῖς τε εἴρηται, καὶ ὡς ὕκαστός πη, qu 
γνώσκει περὶ αὐτῶν) Hoc vero antiquitateri δ θ΄ tra- 
ctanti non licebat plane praeterire: Idem denique pote- 
rat etiam Charybdin memorare, atque eam dicere a poe- 
tis in freto Siculo collocari; siquidem addebat; ᾿ ghortlam 
hoc propter angustias et duorum: mariurh cOnGurMID 
periculosum esset. to 93 
Haec de mythis; sequntur orationes, quse quo plus 
res sunt et quo longiores, eo miapis hic in censutti-ve- 
niunt, Nam inseruit quidem i iam ante Thucyllidem He- 
rodotus bistoriaé suae orationes. Θεὰ hae ut breviores 
sunt, ita omnibus oratoriis carent ornamentis et artificii, 
atque confabulationum et narratiuncalarum potius nonis 
' me dignae sunt. C£. Creuzer. Αὐτὰ histor. p. 165: — Verünt! 
conciones accuratas et perfectas noster historicus primus 
exhibuit, Cf Marcell $. 38. Eas autem non 'ita plane; 
ut 2, Thucydide scriptae sunt, sive verba sive res ipsas: 
respicimus, habitas esse, quemadmodum i&m e compa- 
ratione earum orationum, quae apa alios historicos ex-« 
stant, probabile fit: ita tum e dicendi genere, quod ident 
$n emnibus est; dtque Thucydidis ubique indole tefert ; 


- 
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tam δὲ eo, quod nuBa facultas ei fuit multas harum ora- 
tionum calamo exeipiendi; denique ex εὖ, .quod e Peri- 
dis oratione funebri ab Aristotele alja nonnulla verba 
laudantur (vid. Dük. ad IH, 35.)), clare patet. (Cf. Meier. 
olto de "Thucydide in Commentt. Reg. Soc. Berolin. 
vermacc, a. 1788. quaé commentatio fere tota Thucydi- 
dem oratorem depingit. Huc pertinet p. 184, sqq.) Quo- 
módo igitur "Thucydides, quomodo tot alli veteres his 
storici, qui veritatis studiosissimi iudicantur, fictae ora- 
tiones libris suis inserere potuerunt? Res salva est, mo- 
do harum 'orationnm sententiam conterhbpleinur. (Meier- 
otto E 1. p. 186. sqq.) Continent enim éhe aut descriptio- 
nerti civitatüm formae atque commodorum et irícommo- 
doratw ex ea orientium, aut adumbratioriem ingenii at- 
que morum celeberrimodrum ducum, aut expositionem; 
cur aliquid' suscipiendum et cur et quomodo laetus eius 
evenins speridus , vel vicissim cur aliquid male gesturà 
sity omnino igitur rhéditationes quasdam de rerüm ratio- 
tibàá hománumque consiliis, Tales meditationes nostri 
historici tanquam: suas solent proferre. Quod aliquoties 
lacit etiam "Thucydides, at quum 'Phemistoclis I, 158., 
Periclis ΤῈ, 65., Alcibiadis VI, 15. ingenium describi 
et dé causis exponit, cur belli exitus Atheniensibus in- 
ftustus fuit II, 65., cur tot seditiones inter Graecos 
tunc ortae sunt III, 8». 4qq., item de vi, quam Brasi- 
dae mores in Graecorum benevolentiam Lacedaemoniié 
concibandem habuerunt IV. 8:., et de rebus, quae La- 
tedáémoniis et Atlteniensibus pacis amorera. iniecerunt 
V,'1€4. sqq. Plerumque tamen, ut alii veteres, de his 
emhibus ipsos homines, quorum facta tiatrantur, loquen- 
tm'iütroducit. Et bene quidem utrique, tam veteres 
quüfh'receitióres, "pro temporum diversitate. Hodie 
enim, dum civitates; e óubiculis principum eéorum- 
que uxorum, amicorum amicarumve reguntur, atquo 
emis inodo per literas transiguntus, ridiculum esset, si 


/ 
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' qnis de secretis rerum causis in, concionibus aetum |fin- 
geret, quonjam ποῦ omni careret verisimilitnding:.,pam 
ος si qnae bodie 8 pringipibus eorumque familiaribus .oxatio- 
. mes publice habentur, hoc non fit, ut vera decgataur po- 
ulus, sed ut caligo ei offundajur, atque. de rebus ita iu- 
dicare consuescat, ut placet regibus; tales autem Írau- 
dulentae orationes .aeternae oblivioni sunt, fxadengdar. 
- Aliter xes 36 habgbat apud veteres, in quorum liberja re- 
'bus publicis libere et palam quisque gententiamanam pro- 
 fiteri potuit. Ibi de rebus gravissimis coram populo ver- 
ba faciebant. oratores , nec quicquam. erat, qnod. quidem 
datum eat; non posset. certe disputari. . Facile igitur, illius 
temporia historici omnes suas meditationes. de rerpng cau 
sis atgue eventibus. orationibus cotumendare , poterant. 
Cemendatip. enim sane haeo est, quod: hac ratione SG 
bendi historia dramaticae poesi similior redditur,. quam 
personas agentes quasi oculis cernere eorumque verba au- 
xibus percipere nobis videamyx; j. et, quod i in orationibus 
plura dicendi axtificia et praecipue majpr sermonis, vis et 
splendor admittuntur : quo fit, ut non ieiunae atque lan- 
! guidae sint veterum, ;ut saepe nostr atium, meditationes, 
aed animum commoseant aique delectent. Simul ita, lon- 
ge facilius atque etiam clarius copiosis disputationibus 
ngtura concionujm.et summa , quae tunc iis erat, yia de- 
pinguntur. .Mirum esset igitur, .'Trogum Pompeium ob 
|— has insertas oratjones. plerosque anüguitatis historicos re- 
prehendigee, nisi hic iam tempore .evanescentis libertatis 
publicae vixisset, , Dolenda pptius tempora, quae hane 
in historia scribenda mutationem postularunt.. Quod. si 
jam Cratippus, Thucydidis aequalis, eius conciones vi- 
tuperavit (Dion. p. 947-), buic tantum modus » quo scri- 
pte erant, et nimignm studium in iis positum displicuisse 
, putandum est. Nam,.si ex altera parte veritas, quam iy. 
- kstoria primo ' loco speclandam. diximus, laedi his. ora- 


! tioni- 
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tioribus videtur, etiam huic uni incommodo satis mederi 


, poterant historici, si partim ipsi significabant, quomodo 


eae iudicandae essent, partim eas ad argumentum earum, 
quae vere habitae erant, quam proxime conformabant. 
Sermonem vero singulorum oratorum iisimitandum fuisse 
ne dixeriss hoc enim ut difficillimum erat, ita lectoribus 
propter nimiam dialectorum et totius dicendi generis di. 
versitatem parum probatum esset, Sed iis temporibus, 
locis atque hominibus orationes tribui possunt, ubi et per 
quos habitae sunt; atque etiam ea dici; quae et cuique 
homini atque tempori apta sunt (Lucian, de conscrib, hi» 
δῖον, 6$. 58.), et cum iis, quae vere dicla esse scimus, 


consentiunt. — Quas. cautiones neglexerunt quidem αἰ ἃ 


nommulli historici, sed adhibuit Thucydides, ut docent 


. eins orationes, si comparantur cum hoc testimonio , φυσᾷ 
. ipse de se edit, I, 92. Καὶ ὅσα μὲν λόγῳ εἶπον fxaczot, 


ἢ μέλλοντες πολεμήσειν, ἢ ἐν αὐτῷ ἤδη ὕντες, χαλεπὸν viv 


— ἀχφίβειαν αὐτὴν τῶν λεχθέντων διαμνημονεῦσαι ἦν --« ὦὡς 
δ ὧν ἐδόκουν μοι ἕκαστοι περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων 


τὰ δέοντα μάλιστα εἰπεῖν, ἐχομένῳ ὅτι ἐγγύτατα 
τῆς ξυμπάσης γνώμης τῶν ἀληθῶς λεχϑέντων, οὔ. 
τος εἴρηται. Add. de omni hac quaestione Creüzer. 


Àrs histor. p. 275. sqq. Mally la maniére d'écrire l'hi-- 


stoire p. 452. sqq. et Voss. Árs histor. c, XX. XX]. 

Quod tamen Thucydides affirmet, se quam proxime 
sd septentiam vere dictorum accessisse, etcongruam cuique 
loquenti indolem servasse, in dubium vocat Dionyeius 
p.935. sqq. , ubi vitia orationis, qua Pericles civium in 
se iram sedare studet II, 60. sqq., percenset. Nam ita 
ordiri, Kel soocóryopéve uor τὰ τῆς" ὀργῆς ὑμῶν ἔς με γεγένη- 
ται ete. et deinde se ipeum laudare, 'Epol τοιούτῳ - ἀνδρὶ 
ὀργίζεσθε, ὃς οὐδενὸς οἴομαι ἥσσων εἶναι γνῶναί τε τὰ δέοντα 
τοὶ ἑρμηνεῦσαι ὑαῦνα οἴο. ποῖ licuisse iuquit viro plebi 
effensae se purgaturo. Si" ageretur de dno eorum viro- 


tum, qui post mortem Piriclis praefuerunt rei publicae 


Thuc yd. [. 


Ψ 
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Atheniensiunz, bene haec monita .essent.: Séd Periclem, 
qui οὐκ ἤγετο μᾶλλον ὑπὸ reU πλήθους ἢ αὐτὸς ἦγε, Qui, 
ὁπύπε αἴσϑοιτό τι αὐτοὺς παρὰ καιρὸν ὕβρει ϑαφρσοῦντες, λέ. 
γῶν κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ φοβεῖσθαι" καὶ δεδιότας . αὖ ἀλόγως 
' ἀντριαϑέστη παλίν in) τὸ θαρσεῖν, omnino quo imperante 
λόγῳ piv δημοκρατία ἐγίγνετο, ἔργιο: δὲ ὑπὸ τοῦ πρώτου ἄν. 
δρὸς ἀρχή, ad populum, quem ob praesentia mala ani- 
mum abiecisse videbat, ut eum confirmaret, quis men 


sentit paulo confidentius et superbius dicere et potuisse . 


et debuisse? "Tali viro quid magis indignum, omnino 
quid magis ridiculum cogitari potest, quant si 'Thucydi- 
des, ut fieri iubet Dionysius, Periclem cum frequéntibus 
(μυρίαις) lacrimis et eiulationibus ad iudices verba facien- 
tem introduxisset! Quomodo miseratio movenda esaet, 
probe sciebat, .ut oratione Plataeensium declaravit; iia 
igitur etiam P'ericlem loquentem nobis proponeret, si vel 
hie ita locutus esset vel convenire ei talem: sermonem 


scriptor ipse indicasset. — ÁAdd. Levesque Ex«urs. t. 1V,' 


p. 957. Aeque vana sunt caetera, quae in adornatione 


hnius orationis reprehendit, et quae singula refutare lon- : 


gum est. Conferri potest Acacius ad Dion. p. 93$. et 956. 
Non magis in Hermocratis eratione ad Camarinaeos VI, 
56. sqq. subsistendum. , Unum nrmdo commemoramua, 
- Hermocrates postquam hortatus est Camarinaeos, ne pro. 
pterea , quod. proprie soli Syracusani. ab Atheniensibus 
bello vexentur, hoc nihil ad se pertinere existiment, ad. 
dit, Afópo μὲν γὰρ τὴν ἡμετέραν δύναμιν σώξοι' τις ἂν, ἔργῳ 
δὲ τὴν αὐτοῦ σωνηρίαν. Hoc quid simplicius, χαϊά usita- 


ἐπιφώνημα videtur! — Contemplandüm etiam paucis Me- 
liorum et Atheniensium: colloquium 1. V. fin., quod se- 


mel continuis orationibus-eubstátuere ausus est T hucydi-. .. 


$ 
tali 


des, vt viros civitatis principes. etiam ad hoc dicendi ge- 
nus excolendum, cui his temporibus, quibus tragioa poe- 
^ 418 maxime florebat, insignis haud. dubie vis erat, 


X 


dius? Dionysio autem (p. 957.) οὐδὲ μειρωκίῳ προρῆκον ἢ 


: 
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exemplo monitos perduceret. In quo colloquio quum 
multa perstringat Dionysius, summa eorum, quae scri- 
bit, haec est, non*decere Athenienses iustitiae inter paz 
res solum studere, et ut infirmiores potentioribus pareant, 
postulare, atque violentiae et avaritiae legem invehere; 
nam si parvae eivitatis incolae, quales Melii fuerunt, ho- 
nesti studrosi fuissent, de Atheniensibus » qui optimis le- 
gibus usi esseut, ídem haud dubie statuendum esse, Ο 
virum Atheniensium suorum adeo cupidum, ut non me- 
minerit superbiae, qua omnes socios tractarunt, non me- 
 münerit saevitiae, qua mox in ipsos Melios, qua prius 
in Scionaeos animadverterunt, eorumque omnium sce- 
lerum, ad quae committenda dominationis et divitiarum 
cupido etiam mitia.ingenia permovit. Haec sane ne ipsa 
Quidem decebant Graecos atque Athenienses, et tamen 
. ficta, ut illa dicta sunt, simulatque opportunitas rei ad- 
erat Vid. Ácac. ad Dion. p. 910, sqq. Si autem, quod 
 ipum crimini vertit Tliucydidi Dionysius, pugnare vide- 
Ur cum Atheniensium ingenio, quod homines aperta 
Se déstitutos dicunt dd divinationem et oracula se con- 
. ferre, quae facile spe perdant (c. 105.); plebem quidem 
non ita sensisse recte putat censor iste, Fuisse tamen in- 
ter Athenienses praeter! Thucydidem etiam alios, qui sié 
iudicarent; cur neges? Quod si fuit, in colloquio , quod 
 *quibusnam viris institutum sit, non significat, facile 
. lebat ei talem sententiam addere, iis, quae ipse cogita- 
htt, sane pariter convenientem. Non igitur persuadebit 
tobis Diorrysius, ut Thücydidem orationes non aptas vi- 
fij, a quibus habentur, composuisse largiamuv. Potius 
cm Marcellino $. 56. eum personis; dé quibus verba fa- 
αἱ, dignas et congruas orationes 'conficientem servare 
|! tiam in his arbitramur decorum et artis praecepta. 
| Superest, uf rerum ipparurh expositino, quam Thu- 
tjdides exhibuit, comparetur tum δαὶ Quam alii scri- 
|Pores supypeditant. Horum princeps est Diodorus Sica- 
| ' D a 


! 
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lus, quoniam solus paulo. ampliorem, atque conünuam 
marrationem rerum) in Graecia inde a pugna ad PlIataeas 
usque ad finem belli Peloponnesiaci gestarum dedit, at- 
que etiam alios scriptores antiquiores 80 Thucydidi paene 
aequales consuluit, ex quibus ipse nominat Ephorum 1. 
XII. c. 41. et Philistum ]. XIII. c. τοῦ. Vid. Heynius De 
fide Diodori et De fontibus et auctoribus historiarum Dio- 
dori. Nam Iustinus narrationem nimis contraxit, et du- 
biae fidei scriptor, est. Eaedem atque aliae quoqne ratio- 
nes Cornelii Nepotis auctoritatem valde exiguam esse do- 
cent. Plutarchus autem, cuius "Themistocles, Aristi- 
des, Cimon , Pericles et Nicias magis minusve huc 
pertinent, neque perpetuam; .istoriam scripsit, et magis 
mores quam res gestas, magis vitam privatam quam pu- 
blicam horum virorum depinxit; tamen proxime.a Dio. 
doro spectandus. Alii enim modo obiter hic illic res quas- - 
dam a Thucydide narratas attingunt, . 

—— lam hi scriptores, Thucydides, Dioderus, Plutar- 
chus, in maximi momenti rebus consentiunt. Nam im- 
petu a Thebanis i in Plataeas facio bellum ortum, sed pri- 
mis annis excursiones solum .in.agrum hostilem mutuo 
factas esse5 mox pestilentiam, quae in Athenas incidegyat, 
vires huius civitatis attrivisse, et Périclem,i ipsum absum- 
psisse; Plataeas, a Lacedaemonjis ;, Mitylenen ab Athe- 
niensibus  dirutas; Corcyrae.et deinde paene per omnem 
Graeciam seditiones inter plebem et nobiles agitatas; mox . 
Lacedaemonios mala fortuna usos, donec Brasidas bel- 
lum in Macedoniam et Thraciam transtulisse ; hoé vero 
et Cleone, qui Athenis maxima auctoritate pollebat, mor- 
tuis pacem aliquamdiu restitutae esse: haec et aimilia 
omnia convenjunt inter sgriptores., Discrepant vero in 
rebus minutis hic illic praecipue Thngydides et Diodorus, 
Quorum dissensio ut. singulis locis i in notis annotabitur, 
ita nunc, quam levibus rebus. ipsit, ut statim intelliga- 
tur , conspectum diversitatis exhibebimus. ' quae in de- 
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scriptlóne: iriüm. primorum belli annorum librum secuhy 
dum Thucydidis complectentium reperitur. 

Cap. 1—6. "Thebani Plataeas improviso invadunt. 
Diod. ΧΠ; 41. 43. "Hio r rem factam dicit archonte Eu- 
(hydemo, ill Πυθοδώρου, qui huius antecessor fuit, £r. 
δύο΄ μῆνας ἄρχοντος ᾿Αϑηναίοιξ, quod verum esso docent 
qvae praeterea de tempore adiiciuntur, Tum impressio- 
nem in Thebanos factam uterque quidem scriptor inde 
deducit, quod Plataearüm incolae paucos modo intrasse 
animadverterintj sed hóc, quum nox praeteriisset, Dio- 


,dorus,'et iam ante eum Demosthenes t. lI. p. 1578., 


)psa nocte, dám conditiónes pacis agitatae essent, Thucy-. 
adoriuntur φυλάξαντες ἔτι νύχτα καὶ αὐτὸ τὸ περίορϑρον.͵ 
Denique captivos, quos 'Thebani in agris, atque Plataeen- 
ses in ipsa urbe fecerant, permutzttos scribit Diodorus; 
verum teste Thucydidé actum quidem est hac de xe inter 
utrumque populum sed Plataeenses Thebanos captos in-. 
lerfecerunt, In quo consentit cum Thucydide Demosthe- 
nes 1. l. 

C.7—9. Belli apparatus et socii utrorumque. vid. . 
Diod. c. 41. 42. Secundum Thucydidem Peloponnesii 


missuri erant legatos ad regem Persiae, quod apud Diod, 


factum dicitur. Socii Lacedaemoniorum apud illum vo- 
cantur omnes Peloponnesii praeter Árgivos et Achaeos; ' 
hic posteriores omittit, haud dubie quod Thucydides per- 
git, Πελληνεῖς δὲ ᾿Δχαιῶν μόνοι ξυνεπολέμουν. τὸ πρῶτον, ἔπει- 
τα δὲ ὕστερον καὶ ἄπαντες. ᾿ 
C. 15. De Atheniensium opibus ineunté bello Pelo-.' 
ponnesiaco. Diod. c. 4o. quotannis CCCCLX. telerita ex 
sociorum tributis rediisse scribit, Thucydides DC.; nàm 
eo usque auxisse hanc/pecuniam ipsum Periclem, satia - 
constat, Diodorus decem millia talentorum aliquando 
in arce reposita esse tradit; alter accuratius, decem mil- | 
Jia minus trecentis. Statua Minervae illi habet pondus 


b 
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quadraginta talentorum auri, huic quinquaginta sed 
Thucydidis iudicium confirmant alii scriptores , quos lau- 
davit Wessel — T T 


- o -- IF 


. Gravis ar maturae militum uterque. numerat viginti 


novem millia, sed ex his Thucydides sedecim, Diodorus 


septemdecim in castellis et urbis moenibus fuisse con- 


tendit. 


C. 25. 'Expeditio Atheniensium: in ἡ Elearn. Diod. e 
45. urbem , quam Φειά nominat "Thucydides ,. eis yel 
Φεραί appellat., Male. Vid. not. Palmer» | 

, C. 69. Thuc. ᾿Αϑηναῖοι, διρχιλίοις ὁπλίταις ἑχυτῶν καὶ 
— διακοσίοις ἐστράτευσαν ἐπὶ. Δαλοιδέας. Diodor. ἢ €, 47. 
tantum mille milites commemorat. 

C. 94. «Βούδορον. φρούριον. Diod. e 49. "Boulégrov. 
Vid. Wass. ad. Thuc, - 

ΠΕ 97.. 98. In définiendis reditibus regurh Thraciae 
atque copiis, quibuscum Sitàlces in expeditionem pro- 
fectus est, dissentit uterque scriptor. Vid. Wass. et Wessel. 

Tales sunt etiam in sequentibus pleraeque omnes di- 
versitates , spectantes maxime ad scriptur am nominum 


quorundam vel hominum vel locoram , ad numerum mi- 


litum, navium aliarumque rerum, et ad ordinem tempo-- 
rum, in quo praecipue. inea parte, quae res inter hellum- 
Medicum et Pelóponnesiacum gestas pertractat, differt 
uterque scriptor, Praeterea quae accurate exposuit Thu- 
tydides, saepe paucis modo significat Diodorus, ut Archi- 
dami primam in Atticam expeditionem, pestilentiae na- 
turam , Plataearum obsidionem, Demosthenis cladem i in 
Aetolia, Lacedaemoniorum calamitatem in Sphacteria i in- 
sula, eorundem expeditiones navales postcladem Athenien- 
sium in Sicilia ; contra quae Thucydides vel praetermisit, 
ut ; Gorgiae: legationem. in Atticam, vel consulto non ex- 
plicuit, ut causas pestilentiae , de quibus varie iudicatum 
esse dicit, et nonnulla, quae nimis levia ducebat (Philolog. 
Blátter fasc. 3. p. 194: sqq. Wass. ad VIII, 67. Ξυγγρα- 


! 
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opc); co praeler alios scriptores maxime Diodorus νοὶ 
supplevit vel plenigs.ex posuit. 

Iam in utriusgue. dissonsu utri auaior idee habenda 
sib, δὶ quaeritur, vere judicavit Manso, cuius quaestio 
de .ingrnio historicorum belli Pelopannesiaci legitur iu 
eius Sparta t. II. p. 391. a9q., Thucydidem longe praefe- 


. rendum. esse. Quod saepe patet ex rerum narratarutn. 


natur&,..ut.subinde in .exesnplis supra posilis innuimus, 
Vnam x&odo addamus descriptionem: exitus expeditionis 
Atheniensium in Aegyptum suscepá&se apud Thucydidem 
I, 199. 110. et apnd Diodorum Xl, 75. Hic concedit qui- 
dem , Athenienses omnes naves, quibus advenerant, ami-- 
siasQ, sed milites ostensa virtute maiore quam ui apüd' . 
Thermopylas dimicassent, Cy;enen incolumes pervenisse. 

'"Fhucydides. autem boc. paucis tantum contigisse, plero&- 

que vero 1n Aegypto: perditos esse scribit; Ubi quis non 

videt, ab .hoo rem, ut.gesta erat, ab illo, ut a vanis 

Atheniensibus narrabatur et-Graeciae honsri erat, nasra-- 
tam.esse? Quid? quod Diodorus. ipse inferius XIII, 25. 
Athenienses im Aégypto triremes αὐτώνϑροφς. smisiseé di» 
eit, . Quod vocabulum ,omittt quidem. ibi Reg. 1., sed 

vel foriuito, xel.qnod: scriba superiorum /menior erat;: 
nam.reliqui-ojmnes lbri.ab eo. dissidept.. .'l'hucydidem- 
sequiur.scheliasta. Aristophanis, quemadmodum. etiam- 
alibi aliorum scriptorum testimonia eius narrationem .con- . 
frmaant. Vid. Intpp. ad I, 165. init,-..Pluparchus maxi 
me vel:in.numeris plerumque Thuogdidem sequitur, ut 
ubi de classe Demosthenis agitur, id.qug.vehemettep dis-c 
sentiunt Thucydides: VIL, .42. et Diodorus 1. XH. o. τ 
alque cum illo faci Platazchus Nic.o. 31. : .Cnius quidem: 
anotoritas hic eo mpior'est, quia Thuoydidis gaerhtionet 
non-s0làm ah ee:$ompaxàtam. esso inde;apparet, quod: 
numerum iaceulatqrum,. funditorumr .eb-segitteriorom a: 
'Thuaydide meon defmitum: ipse addidit... Gf. etium quae: 
de numero classis Atbeniensinm «ed: Vib, So. e Plutárcbo —— 


) 
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«t .Diodoro, ànnafabuntur. ' Ubi. awtem Diodori ' narratio 
cum aliis scriptoribus convenit.vel etiam maiorem verita- 


tj4 speciem habere. videtur ,, tamen: quaerendum;, an. non 
forte eam ipsam ob cansam, qued Thucydidetm.xien pro- ᾿ 


babiliter rem descripsisie iudicabat, eum deserüerit Diodo- 
rus, Ut uno saker exemplo utamur, paucitas 'Theba- 
norum, qui Plateeas iniraverant, :sane facilius màme, 
quam noctu deprehendi poterat; atque ideo Demosthenes 
et Diodorus impetum in. illos factum tdm diu distulisse 
videntur. Quis tamen negabit, etiam noctu, quum Pla-. 


taeenses ad Thebanos accederent.et de pace cum iis age- . 


rent, exiguum horuin numerum animadverti potuisse ? 
Quod si. "Thucydides. onusas addit, cur iidem Plataeenses 
iam aote jucem adoriendum iudieaverint, 'et hoc ipsum 
ostendit vere perniciosum fuisse ''hebanis, quis non. hano. 
narrationem 'seqnéndam putabit? Sed etiam ubi ex re« 


rum conditione. vel: aliornm testimoniis nihil.colligi po- 


test; ut saepe!/in nümeris et^iempombus, cum 'Phnuoy- 
dide faciendum. est. Nam sive Diodorum. ipsum, :sive 
scriptores, ex quibus multa hausit; spectamus, neutrorum. 
. auctoritas tanta 6886 potest, quanta ''hücydidis. Mlle àaepe 


aperte et graviter errat: ut, si unum librum duodecimum. . 


spectamus, in aliquot rebus, quas de seditione in.decem- 
viros Romanos. narrat c. 25.5; in foederibus, quae.iam 


ante^bellum Peloponnesiacum a Lacedaemoniis cum" Me-- 


. dis. inita , : et qnibus. (xraecas urbes in. Asia his proditus 
scrihit:c. 36.; in abnuo:mbortis Archidami e; 55. ^in situ. 
Pyli o..61.; in expeditionibus Niciae, quewuin plures con-- 


fpdit c. 65. et/c. 8o.; in rebus, quas:ad Nisneam gestas | 
inemogat-e. 62.; de quibus omnibus'ià notis Wesselingsi. 
satia-dictum. |. Eix-soriptoribns, antém,, quos secatus.iost. 


Dioderua, . Isocratis: discipuli.'Fheopompus et Ephorus 


praeterquam. quod .eb,serius vixepumt. Thucydide, neque: 
res igng gestas cognoscendi opportunitatem tantam, qüun- 


tam. .hie,: hahuenint;. etiam) suspectae fidei "scriptores 
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sémsper vii-sudt mraoliis; : Contra quod crimen Ephorum: 

defendere quidem staduit Manx (ad Ephorum p..52. s9q.2, 
sed ita tamen, ut contrários éi locos Strabonis, Diodori, 
Seuecae aljovüique ipse. iá&cere nequeat (p. 34. 66. sq. 

add. Vossins de. Histor. &r:l. L c. VIL), neque .Theopom- 
pi patrociniüm -suscipiat Msgis:«nidom laudandus ter- 
tius scriptor, quem Diodorus passins secntus est, Phii- 
stus Syracusanus ,.de quo nuper docte diapetavit Frano.: 
Goeller in libro de situ et. origine Byracgsarum: Sed hic. 
Philistus res Siculas solum attigit, in quibus etiam paulo 
diligentior ease solet Diodorus. Convertimus nos ad Plu- 
tarchum, qui propius etiam Thucydidem secutne, et sae- 
pe iisdem paene verbis usus eat. Confer modo vitam Ni- 

ciae, et cornpara quae ibi de altercatione Niéiae et Cleonis, 
quum classis Pylum mittenda esset (c. 7.), de pace per 
Nicium facta atque pér Alcibiadem sublata ( C. 9. 10.), de 
expeditione: in Siciliam suscepta (c. 12. sqq.) leguntur, 
cum iis, quae iisdem de rebus habet Thucydides, atque 
summum utriusque 4&criptoris cousensum statim animad- 
vertes, Qui inde qnidem explicandus est , quod, Plutar-. 
chus Thucydidem tanti aestimavit, ut ei aetentini non du-. 
bitaret, (Vide laudem 'l'iucydidis in Nic. c. 1.) . Sed hoc, 
ipsum. $edicium honorificentissimum scriptori.nostro est, - 
pruesertim δὲ eousidéramus, quod jameupra exemplo quo-. 
dani signifieatum est; Blutancho non defuisso: lios aucto-. 
res, quos sequeretur , ut Philistum et Timaeum, (de qua , 
et ipso m libro modó laudatd disputavit .Goeller;). sed hos, 
quorum jpse.nremtonema diniicit, illi posthahitos esse; 
Quod si nenmnlla addit Plutarthus, quae iü Thucydide. 
nom repeziuhtur, eg plerumque ut illius consilio conye-, 
nirent, ita ab. hoc abhorrent; qui res ante bellum Pelo-, 
ponxesiacurb.gestas umtum breviter describete vult, no-. 
que priVetumg sed pnblidam vitam virorum illustrium. 
respicit," ónzina autem, prodigia et. similia .commenta - 
nimie aversatur, quam: ut, quae vel a Nidia: vel ab aliis 
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superstitiósis Athebiensibus de iis dietm et iudicata orant, 
eà.omnia referret. . In aliis paucissimis nehus.ai vere alter 
scriptor alteri contradicit , hae plerumque leves (ut Plut. 
Pericl. 25. cl. 'Tliuc. I, 116.) discrepantise;. pariber.ut eae, 
quae cum aliis-seriptoribns, ἀξ Iàstimo (l. IV..c. 5. 4..5.),. 
Nepote. (T hensist..o.; ». -8.- Paüsas. ὁ, 4. Aloib. 4.), Pau- 
sumia (1. 'VIH::ic:7 10.9, "huoydidi intepcedunt, snelins in 
notis tractabuntür. Vid not. ad b i .45&. 186. Ἡ, 15, 
ΠΠΦ 86.: VI5:88. 101. ANAL, 852a: 6 ul. / 
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Cap. 1v. "Tbucydidem et diguum. argumentum historiae. 

rem pertinebant atque memorabilia erant, attulisse, 

. ) 

' meque ! nimis alte orsum. esse, neque degiessines 
inutiles addidisse, finire autem librum, ubi dece- 
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bat, non potuisse. 
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, De veritatis siadio, quo:excellit Thacydides, ἃ iatis 
dictom videtur. - Sed si electionem, vel ipama dPgumernti, 
vel rerum: ad hoc. argumentum δ eo relatarum ' cousi- 
devamus, umulta»ihi animadvertimus reprehendi. .:-Nam. 
Diongsius.p. p6B. bellum a: Thucydide descriptumn dicit 
neque pulehrum neque felix: quod. ut. non gereretur, 
maxime optandum fuisse y,sin minus, ut-silentio et.ohli- 
^ v«ieni traditumz. ab. omnibus. ignoraretur.: En egregiam 
argunentationem! .. Quod. hoc..bellum: infaüstum.: fnit 
Q»xaecis, ideo: tacendum:.atque imeigümm dhistaria: argu 
yhentum iudicandum est! . Qiiid vero, xai Dionysi; ei 
quis; Te zeprehendat, .qued; historiam popnli scripsisti, 
a;quo non solüm. multae Greecao- urbes: eversa, :sed 
etiám tota 'Gaaech. imn servitutem. redacta 5&2... Sed me 
duis cavillari: nos: existimet , id: argunientum: nebis.pro- 
Bdtur,; quodc.et, memoratu .deégpum: et bonae. frugis, ple- 
Mum ὁδὶ. /Taele-argumentum autem. adversam aeque. ac 
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elegisse, et in eo explicando ea tantum, quae ad - 
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presperam fortunem populorum suppeditare posse, et quo 
infelicius aliquod bellum gestum, quo maius detrimen- 
tum patriae inde ortum si, eo accuratius id cognoscen- 
dum esse, ut indp nobis praeceptm repetamus, . quas 
eandem calamitatem-.jn posterum &gceamt, demenstre.. 
gone non epet. Quare. etiam quod belli Peloponnesieci: 
historia conscripta eat a Thucydide, velde laetabimur.. 
Nam hoc bellum primum per se.magnnm et atrox fuit, 
Non gestum enim est, inter duas exiguas civitates, A)be- 
nas et Spartam, quod fperunt qui dicerent Thüeydi- 
dem criminaturi, sed non solum hae ipsae civitates.tups- 
omnis Beneris apparatu bellico maxime: florebant,: verum. 
etiam omnis Graecia jn communionem huius belly veni, 
quum alii cum Atheniensibus, alii cum; Spartanie : 80ρῇθ--. 
tatem jnirent. (Thuc. I, 1) Eiusdem belli participea. 
facti sunt Graecorum: coloni in Asia, Sicilia atque aibi, 
et e barbaris Persae, "Thraces atque alii finiumi Grae- 
corum populi. lta per viginti septem anuos Graecia 
ipsa, Macedonia , Thracia, insulae. maris Aegaei, .Ásig. 
minor, Sicilia , et .pars Italiae yebementissime vexatae 
sunt. Praeterea ut omnia bella civilia, ita etiam. hoo: 
atrocissimum fuit, neque unquam (Graecia eodem. tem, 
poris spatio tot et tanta mala adhuc perpessa erat. (LK. 
25,) Adde rerum. varietatem , fortunae ,vicissitadinem. 

Omnino'si hoc, bellum comparator cum 116, qune. pi3us 
Graecis fuerunt, Troiano, Medico et ceteris ;. haeo omia 
eo minora ludicanda sunt; ut, ipse Thucydides, praesg- 
giens quasi, obtreotatores Sibi fore, im prooemio, cujud, 
hoc primarium - argumentum est, docuit, Sed. Βα] μὰ 


Pelopongesiacum. nog solum per se memorabile fuij, 


sed. ex. eo etjam aliae xes. prodierunt non migus: graves, - 
Hoc enim bello Atheniensium opes. it& fractae et deli-- 
litatae sunt; ut, nunquam. poslea eandem, qnam. agjea. 
habuerant, potentiam, recuperarent, Graeciae pxinoi-, 
patus ad Lacedaemonios pervenit; seg, bi et. ipsi.per: 
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hos $eptem et viginti annos magnum εἴ hominum et alia- 
rum rerum detrimentum fecerant, atque mox, quod sibi 
paraverant imperium, perniciosüm esse senserunt. Cf. 
Matiso Spart. vol. IE. p. 565. sqq. "Tum etiam aliarum 
Graecarum civitatuit forma et conditio seditionibus, quae 
hoe bellum coniitabantur, mutata est.. (III, 82. sqq.) 
Omnium auteri'Graecürum nrores corrupti sunt (vid. 1.1.), 
et Graeci contra Graecos barbarorum auxilio uti coepe- 
runt. Nonifitur errabimüs, siiam hoc bellum in causa 
' fuisse:dixerimus, quod mo& Graecorum libertas amissa 
, 6st; et postea summa a Macedoriibus et Romanis lis πῆ 1. 
cta sunt mala. ᾿ Cf. de his omnibus Heilm. Opusc. vol. 
12. Ὁ-- χοά. sqq. '"Füle igitur bellum quis iure neget di-' 
gnum" fuisse; quod singulatim describeretur ? Ne i ipse qui- 
dem Dionysius hoc fecisset, nisi seductus essét errore su— 
pra notato ex'qtio historiae noi aliud esse putabat con-- 
silium , quam ut vulgi aures per aliquot horas mulceret. 

' . Sed non solum idoneum arguinentum eligere; verum" 
eo electo etiam-curare debet scriptor, ne quid proferat, 
quod ad hoc argumeritum non pertineat. " Quà in re duo-' 
bus modis falli potest; 'si vel nimis alte orditur narratio- *. 
nem, vel degressiones Séutiles inserit. ' Hic tamen nihil" 
dicendam de prooemio. In quo reféruntür quidem. apud: 
'Thucydidenm breviter res Graecorum indé a prima ori- 
ghies sed Roc^ut in prooemiis facilius admittitur, ita a 
'Phocydide; quemadmodum iam significavimus, eo con- ^ 
silio factum. est, ut comparatione instituta Peloponne- 
' siuco bello priora cédere vi atque miagnitudine intélligan- 
tor. Animadvertebat enim Thucydides, 'homínes, quam! 
diu quidem bellum gererent, hoc ipsum bellum: max[- ' 
mum putare, sed éo finito vetera magis admirari. T; 21. ᾿ 
Inde tolligebat, in quo ἃ vero eum non abérrassé Dio- 
n$sii exemplum docet, fore, quibus hoc librorum argu- 
aimentum displiceret; atque ut haec maligua iudicia, quan- 
tüm posset, ipse coerceret et, quod prooemii officium δεῖ, 
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attentbs redderet lectores, vetera illa ostendit non debere 
in ea, qua vulgo afficiebantur, esse admiratione. Prae- 
terea quum in res priscas Graecorum, ingnirems multa 
aliis ignota mvenisset, ét hominum .de iis iudicia ssepe 


. perversa esse sensisset; quis eum iure vituperabit, quod, 


quum ad peculiarem archecologiam Graeciae consoriben- 
dam tempus ei deesset, certe res gravissimas, ubi oppor- 
tunitas aderat, aitingere decrevit? — Non poteris igitur 
non mirari, quod Dionysius etiam hoc prooemium, tam 
egregium tamque necessarinm, tanquam quod sine ido- 
neo consilio additum sit, reprehendit P. 855. sqq., et prie 
mam atque extremam eius partem coniungens aliud effi- 
cit, quod sibi magis probari dicit, sed quod nimis breve, 
vile atque jeiunum est. .C£ Evers de Prooem. Thucyd, 
p. 18. sqq. In ipsa autem historia Thucydides proficisci- 
tur a bello, quod inter Corinthios et Corcyraeos ortunj 
est I, 24.: et recte quidem; nam hoc bellum ad foedera 
Lacedaemoniorum atque Atheniensium frangenda occa- 
sionem dedit. Postea tamen, priusquam ad bellum Pe- 
loponnesiacum accedit, res a Graecis inde a finito bello 
Medico .gestaa breviter adumbrat c. Ug. sqq.  Quam.sj 
ipse degressionem (ixfoiyv τοῦ λόγου) appellat c. 97., ea 
quidem necessaria erat. Nam bellum Corinthiacum quan- 
quam ansam dedit foederibus viplandis, et palam causa 
belli esse ferebatur (ἡ ἐς τὸ φανερὸν λεγομένη αἰτία I, 25.), 
iamen praetextus solum erat; .etenim vera, quanquam 
sermone non celebrata causa (5 μὲν ἀληθεστάτη πρόφαφες, 
ἀφανεσεῴτη δὲ λόγῳ 1. 1.) sita erat in gucta Atheniensium 
potentia, metu, quem iniiciebant Lacedaemoniis, et ini; 
micitiis inde ortis. Quarum rerum originem et maxime 
incrementa Athenarum, ut vera belli causa clare pateret, 
necesse erat exponi; praesertun quum quiante Thucy- 
didem scripserant, omnes aut res ante bellum Medicum 
gestas aut ipsum hoo bellum exarassent, sed proxima 
tempora praeterrgisissent, excepto Hellanico, qui breviter 
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iheque idoneo ordihe eorum "mentionem fecit. (1, 97.) 
"Pam necessariae sunt pleraeque Thucydidis degressiones, 
uas hit singulas recensebimus, omittentes tantum 'ob- 
servationes paucis versibus comprehensas (ut de Ketnae 
eruptionibus III, 116., de Hesiodi morte IIT, /96., de 
Scionaeorum origine IV, 120. al.) et mythes, qui putan- 
tur, quippe de quibus iam supra expositum sit. ljitur 
de Cylone I, 126. et de Pausania I, 128. sqq. necessario 
eliquid dicendum erat, quum Athenienses et: Lacedaemo- 


Tii sibi invicem imperdssent, ut piaculo per hos viros . 


"contracto urbes liberarent. Quodsi de Pausania paulo 
plura dicta sunt, res inde explicanda est, quia Pabsanise 
vita incidit in tempora bello Medico atque Pelopennesiaco 
interiecta, quae cur Thucydidi describenda fuerint, nrodo 
vidimus. Ideo etiam a Pausaniae historia ad Themistoclis 
extrema fata se abripi patitur, quae quanquam cum illa 
cohaerent, tamen alioquin huc nihil pertinent: Sequi- 
tur 1. IH; c. 15. narratio de Theseo Atticae incolas ex pa- 
pis Athenas colligente, ut ex recordatione veterum do- 
miciliorum cupido Atheniensium in agris vivendi expli- 
cetur, quae fecit, ut etiam tunc adventantibus hostibus 
aegre in urbem se conferrent. Magis etiam laudanda 
sunt ea, quae de Odrysarum imperio If, 96. 5». dicta 
sunt! quod: quum per breve modo tempus floruisset,' liaud 
dubie &.plerisque, quantum erat, ignorabatur; nam 


iam .supra fabulas quasdam de"l'erei et Teris consangui- - 


nitate sparsas cognovimus, lam vero sine huius imperii 
notitia tudicari recte non potest, quanti momenti fuerit 
, expeditio a Sitalee in Atheniensium . gratiam suscepta. 

fta. etiam Perdiccas et Macedones tam arcte cum historia 
belli Peloponnesiaci cohaerent, et toties in ea comniemo-— 
rantur, ut, si in eoruni maiorum res cgput 99. insumi- 
tur, sequenti autem capite mutatiories in civitatis óondi-— 
tiene. per Archeleum, Perdiccae filium, factae indicara-- 
tur, facile soriptóri veniam des. Idem III, 10&. de De 
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lorens rebas. pristinis nonnulla inserit, ut Athenienses 
iis, quae belli Pelopónnesiari tempore iu. bae ineula.in-. 
sütuebant, solunx astiquum morem: restitnisse declaret. 
Quànquam quae dc Rhenea per Polyoretem capta et 
Apollini Delio consecrata acribit, €a poterat omittere, 
quum iam I, 45. ettigisset, Ha etiam IV, 103. in Am; 
phipoleos originibus, de quibus sane eodem inre, quo dp 
Macedonibus, dicere licebat, nonnulla repetiit, quae iam 
I, roo, adfüerunk Attamen hic series. oratiogis, quam 
interrumpere noluit, repetitionem excusat. (Compara 
etiam lI, 37. cum IV,. 56.) Praeter haeo fortassis aliquis 
huc referat quae V, 36. Thucydides breviter de se. ipsp. 
monet, et quibus maiorem fidem lihris euis conciliare 
qupit; eaque tam neodeste dicta sunt, ut offendere nemi- 
nem queant Sine dubio autem huc pertinent quae de 
^ Sicihae situ et incolis ineunte libro VL. disputaptur, et 
omitti recte non poterant, quoniam Athenienses hanc χὰ» 
gionem, im quam tantis copiis profecti sunt, et abi tae 
funéstam cladem acceperunt, minus; quam: per arat, cor 
gnitam .habebant ( ἄπειρος of πολλοὶ ὄντος τοῦ μεγέϑους τῆς 
ψήσου καὶ τῶν ἐνοικούντων τοῦ πλήθους καὶ ᾿λλήνων καὶ 
βαρβάφων ». v. 4. VI, 1.), atque.sine terrae, in qua pue 
gnatum est, nolilia omnis narratio manca est et obscoga. 
Quod autem in eodem libro de Harmodio et Aristogitone 
Thucydides loquitur,. id profeeto contra morem: eius .ace 
sidit; non tam quod idem argumentum. iam prime libre 
(c. 20.) breviter tractavit — hoc enim etiam alibi ab eo fae - 
ctum esse, modo widiszus — quam .quod tale quid nar« 

randi opportunitatem hic non habuit, sed praetextum δας 

tis alte repetiit, Non miren igitur, varias huius rei ex« 

plicationes quaesitas esse, et fuisse, qui Thucydidem Pi«. 
mistratidarum genere ortum ideo dieerent. Hoc iamen 

admitti nun posse, supra probatum est. Fortaseis vero 

scriptor noster, intuens seditiones, quas populi Attici. le» 

vitas exeitabat, et récordans, cándemr levitatem. Laecoe 
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:daemoniis victoriam faciliorent reddidisse; atque praece- " 
tori suo morteur, .sibi exsilium conflasse, pépulari im- 
perio non admodum favebat — nam: Cleonem certe iatro- 
7dueit loquentem, Πολλάκις. μὲν ἤδη ἔγωγε καὶ ἄλλοηε' ἔγνὼν 
ϑημοπρανίαν, ὅτι «ἀδύνατός ἐστιν" δτέρων ἄρχειν, “μὕλιστα δὲ 
etc. II, 57. — sed pariten atque Antiphon et Xenophon, 
X:Lacedaernoniorum civitatis formam anteferendem iudi- 
eabát; ideoque non aegre tulisset, si Pisistratidee reti- 
muissent imperium, sed certis finibus cireumecriptux, 
:quale habebant Lacedaemoniorum reges,  Manent tamen 
haec ambigua, neque videntur ad liquidum perduiá posse. 
Missa igitur ea facientes, simul, quas hactenus memo- 
yavimus, degressiones, de quarum natura couferri etiam 
-potest Greuzer. Árs histor. p. 252. sqq. , solas effirmamus 
aliquo nümero esse, atque 118 exceptis Thucydidem sem- 
per manere jn argumento, quod sibi tractandum: sumpsit, 
Quare etiam Dionysius, hane scriptoris nostri virtutem; 
wt est caitimniandi cupidus, vitio ei vertens, Μύλεμον ἕνα, 
iaquit p. 772. καί zwag ἀπνευστὶ δμξβέρχεται μάχας, ἐπὶ βά- 
quic καὶ παρασκευὰς ἐπὶ παρασκευαῖς. ' . 
|. da igitur, nihil, quod inutile sit, a Thucydide nar- 
T8&um esse, ipse hic censor acerbus aliquo modo conce- 
dit. Sed boni scriptoris est etiam , omnia, quaa. ad av- 
gamentum- plene exponendum requiruntur, vere'pro» 
ferre. Cui officio duobus modis non satisfactum ab hi- 
storico nostro esse scribit Dionysius. Illum ennmm neque 
historiam ad aptum finem pérduxisse p. 771. et 8357., :ne-- 
que iustum. modum in dicendo ienuisse , sed quae-paucio- 
ribus verbis indigerent, verbosis exposuisse, negligen- 
&ius autem attigisse, quae longiori oratione pertractanda 
essent p. 859. Utrumque crimen quum propius conaide- 
raverimus, intelügemus vanum esse, .- Incipiamu» antem 
ἃ posteriore, quod exemplis quibusdam corroboraárs stu-- 
duit Dionysius.: Queritur énith, quod pugna ad Eury« 
unedontem, comunissá (I, 100.):minug acourate narnata ait 
quam 
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quim prima Lacedaemoniorum et Atheniensium in bello 
Peloponnesiaco proelia návalia (l. I), quum tamen in ills 
multo plures naves captae vel laesae et depreasae essent: 
Eodemque modo nonnulli primam Corinthiorum atqne 
. Corcyraeorum pugnam navalem I, 29. accuratius descri 
ptam volatrunt. Sed ibi recte respondet scholiasta: Τὴν 
ψαυμαχίαν ταύτην οὐκ ἀκριβῶς διηγεῖται, . πρεσβυτέραν 


ἴσως οὖσαν αὐτοῦ. Res enim bello Peloponnesiaco ϑαρθ- ' 


rioresquum non partem ipsius argumenu a Thucydide electi 
eonstituant , sed nonnisi pro introductiome habendae sint; 
quam breviesite exponendae erant. Huic igitur brevi- 
tali ita ille studuit, ut, quum solum gravissimas res, aed 
eas ornnes, atque in his ipsis magis quae evenissent, quam 
quo modo gestae essent, referret, paucis capitibus omnem 
priscam Graeciae historiam egregie adumbraret. — Sed 
etiam in iis, quae iií ipso bello Peloponnesiaco acciderunt, 
describendis Thucydides sumuam dedit operam, ut ea 
potiasimum plenius exponeret, quae vel per se magne 
aut atrocia essent, vel e quibus talia prodirent. Ex illo 
genere sunt pestilentia, quae Athenas vexavit, Mityle- 
naeorum periculum, Plataeensium interitus, res a Bra- 
da gestae, expeditio in Siciliam et alia pluras ex hoe 
Sphacieriae insulae expugnatio, in qua quanquam non 
nimis. magnug erat vel occisorum vel captorum numerus; 
fuerunt tarnen inter captivos haud pauci Spartiatae, Quos 
80 armaque hostibus tradituros esse, Graeci nullo modo ' 
arbitrati erant IV, 40. et quum nihilominus factum esset, . 
Lacedaemonk ab Argivis aliisque populis male audire coe- 
perunt V, 286.575. lidem Lacedaemonii ut captivos ser- 
varent δὲ recuperarent, confestim ad foedera facienda 
XO pau erant IV, 16. eqq. V, 15., quae postea decime 
belli anno revera inita sunt. Praeterea Sphacteria ex- 
puguata Athenienses sibi tutam et certam reddiderunt 
Pyli possessionem, uli Messenias collocare, atque Laco- 
niam igde depopulari ei Helotes sollicitare poterant, 
Thucyd. 1. E 


7. 
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quod valde ingratum erat Lacedaemoniis. IV, 8, 41. V, 
$5. Quamobrem etiam ob huius infortunii uberiorem 
descriptionem iniuria Thucydidem carpit Dion. p. 84o. 
sq. Qui si p. 8έι. sq. et p. 845. sq. aegre fert, quod de 
Cytheriorum, Aeginetarum, Scionaeorgm et Hestiaeen- 
sium miseriis pauciora dicta sint, quam de Mitylenaeis, 
Plataeensibus atque Meliis, non reputavit, partim simil- 
lima facta, nisi taedium creare volumus lectoribus, non 
totidem verbis saepiüsrepeti posse, partim iustas Thucy- 
didi fuisse causas, cur de his potius quam de illis expli- 
eatius diceret, Nam Mitylenaeorüm, Plataeenueium οἱ 
Meliorum quotquot puberes erant, capitis periculum δα» 
ierunt, et vel trucidati sunt, vel miro tantum casu sup» 
pliciurn effagerunt. Cytherii autem cum Nicia pactionom 
fecerunt, et decreverunt ᾿4ϑηναίοις ἐπιτρόφψαι περὶ σφῶν 
αὐτῶν πλὴν ϑανάτου IV, δά., iidemque satis τηῖῖο tra- 


 etati sunt c, 67. Hestiaeensium infortuniüm pluribus ver- 


bis describi plane non poterat, quod incidit in tempora 
bellum Peloponnesiacum praecedentia; praeterea hi non 


^ enmesi, sed tantum sedibus pulsi sunt, I, 114. Hoc valet ἢ. 


etiam! de Aeginetis in eo quidem loco , quem p. 846. citat. - 
Dionysius, et qui legitur II, 27. Quae tamen excusatio 


. minus spectat ad alterum locum, apud Dion. p. 842. seu 


apud Thuc; IV, 57. Neque tamen ibi quicquam &d per- 
spicuitatem orationis desideratur, et quum urbis, quàm 
Aeginetae tunc habitabant, obsidio non diu duraret; nott 
intelligo, quid adiicere potuerit scriptor, nisi forte huius 
miseri populi calaniitatem deflendain, aut orationes, quae 
nón habitae videntur, plane fingendas fuisse censes, quo« 
rum neutrum in his libris fieri solet... Vere enim monet 
Heiltnannus, qui de hac quaestione consuli potest p. 149. 


. sqq, maximas res interdum sine magnis molitionibus 
- fieri, et alius non posse nos accurate perspicere. Ita de 
. Seionaeis V , 52. sane paulo plura dicta velimus, prae- 


sertim quum crudelitas in eos Atheniensibus postea totieg 


ARGUMENTUM SUUM TRACTAVIT. 8; 


exprobrata sit. Vid. Isocr. Paneg. c. 29. et 'ibi Intpp, 
Quod tamen serius factum videtur, et per se same Scio 
ne Mitylenae certe et Plaiaeis fama atque opibus mul- 
ium cedebat. Haec de rerum ipsarum delectu; sed μὲ 
in hoc, ita etiam in orationum electione multa a Thu, 
cydide peccata esse contendit Dionysius p. 642. Nem 
quum utraque civitas, Sparta et Athenae, statim initie 
belli cum magnis, calamitatibus conflictata esset, ob cas. 
que pacem appetlisset , Atheniensium quidem legatorum 
orationes iisque oppositas non esse commemorataes , sed 
Lacedaemoniorum orationem Athenis habitam literis con- 
signatam esse. At unde tandem novit Dionysius, ab Athe- 
niensibus tum orationeg: publice habitam esse? Ex 
Thucydidis quidem verbis, / Καὶ πρέσβεις τινὰς πέμψαντες 
ὡς αὐτοὺς, ἄπρακτοι ἐγένοντο 11, 59., id non sequitur, 
Potuerunt ephori his legatis aditu Spartae interdicere, 
potuerunt eliam iis, quum illuc venissent, facultatem 
publice verba faciendi negare eosque statim remittere, 
Concidunt igitur omnes istae vanae declamationes, 
quae p. 844. pleno ore effünduntur. lta etiam p. 848, si 
quaeritur, cur, quum Mitylene expugnata bis con- 
ἡ venbset populus, prioris conventus orationes ἃ Thus 
cydide praetermissae,. sed alterius conscriptae sintj 
una responsio in promtu est, Nam quum superio: 
ns ooncionis decreta statim rursus tollerentur, alte- 
nus autem rata manerent, haec sane habebat, im qua 
praestaret ili. , Át ego, inquit Acacius in notis ad 
Dienysium, viro curioso bene respondens, , multis de 
(ausis ita evenire potuisse puto, ut melius et commo- 
dius fnerit, illis orationibus ogiseis has potius nobis re- 
lnqui. Xt quum ita fecerit Thucydides, credo ita cone 
suus fuise, donec aliud edoceamur.* Ne funebris 
qnidem laudatio effugit Dionysii reprehensionem; scri- 
b enim p. 849. sqq., quum multae habitae essent , nan 
«m eligendam fnisse, quae ad paucos viros pertineret, 
E 2 
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et eos quidem, qui memorabile facinus non patrassent. E 


Sed. háec oratio etsi non magnam calamitatem deplorat, 
haud dubie tameri celeberrima fuit, quippe quae ab eo 
oratore habita esset, qui omnes aequales suos eloquentia 
et subtili de rebus publicis iudicio. superaret. Pericliigi- 
tur longe melius quam reliquis omnibus oratoribus egre- 
ga illa expositio de Atheniensium civitatis forma conve- 
it. Atqui summus ille vir iam tertio belli anno mortuus 
ent; secundus autem annus non magis insignis fuit rebus 
fortiter gestis. Cur autem non capta Pylo aut classe et 
exercitu in Sicilia amisso oratio funebris proponatar , ut 
cupit Dionysius, iam manifestum est, et causani eius rei 
hic ipse critieus sensit p: 855. Accedit, quod, quum per 
totum bellum hunc morem tenerent Athenienses IE, 54., 
. et tamen, nisi lectores a scriptoribus defatigandos credis, 
semel taütum eiusmodi oratio inseri posset, statim pri- 
, $na occasione oblata hanc consuetudinem insigni quodam 
exémplo illustrari par erat; praesertim quoniam primo 
belli anno, übi malis nondum adsueti sumus, paucoruni 
jaoturam magis dolemus quam plurimorum posteris an- 
mis. Cf. Gotüeb. ad Plat. Menex. et Thucyd. Orat. fu- 
nebr. p. 76. et Heilm. l..]. p. 96. sqq. Superest id Dio- 
pysii vituperium, quod mendacii arguit Thucydidem, quia 
bell: historiam, quam se ad finem perducturum promi- 
sisset , imperfectam. reliquerit; substitisse enim eum in 
pugna ad Κυνὸς σῆμα commissa, quum narrátio usque ad 
redituni exsulum, qui 'Thrasybulo duce Athenarum liber- 
tatem restituissent, continuanda esset; Hoc quidem"non ; 
verum; nam belio Peloponnesiaco finem imponunt capti 


. atque eversi post pugnam. ad Áegos flumen Athenarum , 


longi muri; ibi igitur etiam narrationem finire potuit δὲ 
voluit (V, 26.) Thucydides. Quem historiae terminund 
si non satis gratum audientibus Dionysias existimat, hoo , 
1ios quideni non morabimur. Qnod autem eo üsque nón . 


Jn 
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deducta est historia, de eo'si cui placet conqueri, we, 
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factum est a critico isto, is cum invida fortuna contendat, 
non vero cum Thucydide, quem, priusquam libros suos 
perficere potuisset, morte abreptum esse, cap. II. eogno- 
vimus. Dl E" 


, * 
quanquam . ^ .ο ὃ 
* 


Cap. ΝΑ De ordine, quem Thucydides, in . bistoria $98 
tenuit, eius deácriptione in aestates et hiemes, item 
ín libros: et capita. 


Post inventionem et'electionem tertio loco conside- 
randa dispositio sive ordo historiae, quam ὀἐκονομίαν Grae- 
c appellant. Hic autem ordo diversus esse solet; nam 
ali historici tempora sequuntur (Methodus chronologica 
atque' synchronistica), alii secundum populos omnia de- 
sribunt (Methodus ethnographica), alii rerum ipsarum 
naturam et similitudinem ftespiciunt. Ex his rationibus 
historiae conscribendae, quaenam praestet, sdepe disce- 
patum est, et singulae paulatim éxcuftÀe Sunt; Pendet 
autem iudicium de hac re ex partibus historiae, quas ali- 
quis describendas elegit, atque ex tonsilio, duod própo- 
' stum habet ; ex his enim mutatur etiam histofiae forma. 
— Placet igitur propius. ad 'Thucydidém vertere disputatio- 
| nem, et primunt videre, qualem ordinem in historia ser- 
vaverit, tum, quid in eo reprehensum sit, depique quo- 
| modo excusari possit. 


Sequitur igitur "Thucydides tempus, ita quidem, πὲ 
it computando a bello Peloponnesiaco incipiat, et ubi. de 
antiquiorihus rebus loquitur, quoto anno ante huius belli 
inem eae cevenerint, indicet. T, 19. 18. Simul tamen 
tiam bellum Troianum et Medicum epochae quaedam ei 
tunt. Itaque res vetustissimas distinguit i in τὰ πρὸ Ty 
Twiseiv , αὐτὰ τὰ; Tooixa, et τὰ μετὰ τὰ Τρωϊκώ. (μετὰ 
lw ἅλωσιν). "Temporibus autem,.quae bellum Troia- 
3um praecesserunt (1, 5 — -8. ), virum, per quem Graeciae 
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status valde mutari coeperit, ponit Minoem (I, 4. cf. ibi 
-schol,), et qualis ante hunc, qualis post eum usque ad 
bellum Troiamum ille statüs fuerit, declarat. Postquam 
tum ad Ilii expugnationem pervenit (c. 9 — 11.), in eorum, 
quae non multo post hanc evenerunt, ut Boeotorum et 
Heraclidarunrz reditus, tempore constituendo ab ipsa illa 
expugnatione proficiscitur. (I, 12.) ' Déinde vero rursus 
pugna Marathonia- et Xerxis e Graecia discessu ad tem- 
pora definienda utitur (I, 18. 89. sqq. 118.). Ipsius autem 
belli Peloponnesiaci historiam. descripsitin annos. Quos 
tamen non secundum Olympiades numerat, quod tum 
facere. Gràeci nondum solebant; nam ne Xenophontem 
quidem hac computatione usum esse, quum verba ,. quae 
hoc probare videantur, suspecta sint, et Polybio teste 


Timaeus hunc morem in historiam induxerit, satis con- 


stat; Vid. Intpp. ad Xenoph. Hellen. I, 2. et Goeller. . 


Syrac. p. 196. aqq. Commemorat igitur quidem Thucy- 
 dides aliquoties Olympiades (HI, 8. V, 4g.), sed neque 
numerum quendam iis adsignat, nec qui stadio, ut serio- 
res historici, sed qui pancratio vicerlnt, nominat; ve- 
rui postquam :sacerdotem Árgivap, ephorum Sparta- 
num et archontem Atheniensium, qui ineunte bello fue- 
runt, appellavit I[, 2. , iam huius i ipsius belli annos. nu- 
merat. Quos quatenus in belli rebus ordinandis sequitur, 
hactenus annales composuisse dici potest, Differt tameu 
rursus ab annalium scriptoribus eo, quod unumquemque 
abnüm denuo dispescit in duás partes: , aestatem atque 
hiemem, Cum aestate coniungit' maximam. partern au- 
tumni atque etiam veris; nam II, 51. scribit περὶ τὸ φϑι- 
νόπωψον τοῦ ϑέρόυς τούτου, et v, ήο. ἅμα τῷ ἦρι εὐθὺς 
τοῦ ἐπιγιγνομένου ϑέρους atque" VI, 9: ὅμα τῷ ἦῤι εὐϑὺς 
ἀρχομένῳ τοῦ ἐπιγιγνομένου ϑέρους, unde etiam illustrán- 
tur verba τοῦ χειμῶνος. τελευνῶνφος ἤδη᾽ καὶ πρὸς ἔαρ N, 
59. et xol πρὸς Feo ἤδη ταῦτα ἦν τοῦ χειμῶνος λήγοντοξ᾽ 7 W, 
δι. Fiuitur autem hierns ei mense Elaphebolione. : 'Nam 


[4 


. ^4 


1 
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foedera inter Lacedaemonios et Athenienses facta ' Fieye. 
βομῶνος μηνὸς ἕκτῃ φϑίνοντος V » 19 sequenti capite dicit 
icta esse τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος ἅμα ἦφι. Itaque alibi men- 
sem Elaphebolionem adeo veri iam annumerat. Priora 
enim. foedera inter eosdem populos inita τετράδα ἐπὶ δέκα 
τοῦ ᾿Ελαφηβολιῶνος μηνός IV , 118. praecedente capite scri- 
bit facta esse ἅμα ἦρι τοῦ ἐπιγιγνομένου ϑέρους. In his igi- 
tur etiam mensem et diem commemorat. Álias ut par- 
tes anni tempestatum distinguat, addit tantum ἀρχομένου, 
μεσοῦντος, τελευτῶντος, et observationes quasdam ad fru- 
mentum spectantes, ul τοῦ ϑέρους περὶ σίτου ἐχβολήν IV , 1., 
τοῦ ἦρος. πρὶν τὸν dizov ἐν ἀκμῇ εἶναι IV, 4. vel τοῦ σέτου 
ἔπι χλωροῦ ὄντος cap. 6. ΤΑ IV, 84. ἐν τῷ αὐτῷ ϑέρει ὀλί. 
γον πρὸ τρυγήτου. lam omnes res, ut κατὰ ϑέρος εἰ κατὰ 
χειμῶνα gestae annt, proponit. Quod Dionysius omnem 
narrationem obscuram atque difficilem, quam animo com» 
prehendas ( ἀσαφῆ xal δυςπαρακολούϑητον), reddidisse con- 
tendit pag. 775. et 826. sqq; Inde enim effici, ut, quum 
multae res fdctae sint diversis locis, imperfectas primas 
relinquat, atque alias attingat eadem aestate et hieme ge« 
stas. Quod illustrat maxime tertii libri dispoáitione. Ibi 
enim, quum de Mitylenaeis scribere incepisset, prius- 
. quam wniversam absolvisset narrationem, ad Lacedae- 
. mouiorum res gestas eum devertisse, et ne his qui- 
dem absolutis, Plataeensium obsidionem commemorasse. 
Omissa vero etiam hao imperfecta Mitylenense bellum 
rursus commemorasse; inde vero narrationem ad Cor- 
cyram converüsse, Tta alia multa addit in eandem sen- 
. lentiam dicta , quae repetere nolumus, quum apud ipsum 
lgi possint; quemadmodum libri secundi conformatio- 
nem huic similem descripsit Heilmann. 1l. |. pag. 148. sq. 
| Hoc sane grave vitium primo adspectu videtur; sed 
| quum rem accuratius perpenderimus, Thucydidem vix 
! iter eame instituere potuisse, intelligemus. Quodsi se- 
"ndum regiones, in quibus pugnatum est, res gestas 
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jnde a belli initio usque ad finem vel certe usque,ad m- 


tercapedinem quandam persecutus esseL, videbat, nunr 
quam totus belli imaginem lectorum animis posse ob- 


versari. Nam dum legimus, quid in Attica gestum sit, - 
nescimus, quae in Peloponneso, Thracia, Asia, Sicilia: 
evenerint; -et quum ad haec pervenimus, illorum iàm. 


minus accurate recordamur. Praeterea quae in una re« 


gione geruntur, plerumique vim suam etiam longius ex- 


tendunt, ut clades in Thracia accepta saepe etiam in Si- 
cilia pugnantibus detrimento sit. [ta igitur non repre- 
heüdemus, quod Thucydides primum temporum ordi- 
nem secutus est, nec nisi qualenus.per hunc fieri potuit, 


eliam:alterum illum narrandi modum cum eo Coniunxit? 


Sed cur non anni spatium seu annua magistratuum impe- 
ria ordinis fundamentum esse yoluit, ut alii scriptores, 
| qui significabant quonam vel archonte vel ephoro vel sa- 


cerdote res quaedam gestae essent? Huius rei causam: 


. ipse aperit V, 26. Nimis incerta enim ei videbatur haee 
definitio; quum non intelligeretur, quonam illius imperii 
tempore, utrum in eius inilio, an serius; an ad finem 
aliquid accidisset. Praeterea Lacedaemoniorum Ephori 
alio tempore atque Atheniensium. Archontes munus ini- 
bant, et hi quidem eo mense, quo bellum maxime fer- 
vere solet. Αἰ mira est divisio secundum aestates atque 


. hiemes? Imo ex ipsa bellorum , qualia tunc erant, na- 
tura petita. "Tunc enim, ut etiam multo post et.usque ad . 


nostra fere tempora, aestate fere sola certabatur, hieme 


autem plerumque fere quiescebat bellum, et modo se- 


qnentis aestatis expeditiones praeparabantur, saepe eliam 
de pace agebatur; quo fit, ut non inepta sit talis veterum 
bellerum descriptio. Iam non negamus quidem, etiam 
incommoda quaedam cum ea coniuncta esse. Non omnes 
enim expeditiones et praecipue obsidiones una cum aesta- 


te finiebantur; quare necesse est, quod supra a Dionysio. 


reprehensum vidimus, ut saepe ab una re ad aliam du- 


l 
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camur, antequam 3lla ad exitum perducta sit. Sed prae- 
terquam- qued hoc incommodum, si temporum ordinem : 
sequimur, omnino evitari non potest, nec gravius est, 
quam quae cum aliis historiae scribendae rationibus con- 
iunea deprehendimus, bellum Peloponnesiacum prae 
reliquis alium - ordinem non patiebatur. Nam δὶ quod 
bellum ita gerxur, ut ommia prias. meditata, et modus, 
quo snscipienda sint, antea designatus sit, hac descri- 
pone niti, et ut singnlae eius partes effectae sint, ex- 
ponere possumus. "Tale autem primis quidem annis non 
trat bellum Peloponnesiacum: sed ut omnia bella, quo» 
rum ea est indoles, ut rerum publicarum commultatio- 
nem spectent, cupide magis quam ex ante praeparato 
geruntur; ita etiam in hoc, prout ferebat animi impe- 
lus atque ira, sine alio consilio, quam ut quam pluri- 
mum nocerent hostibus, huc illuc. vagabantur, neque 
tam proelia committebant, quam excursiones in hosti- 
lem.agrum faciebant. Qeamobrem multas res inveni- 
mus, quae cum aliis parum cohaerent, et praeter omnium . 
exspectationem 'eveniupt. Quibus omnibus vix licebat 
aptam loemm- assignare, si quis ad temporum seriem 
respicere nolebat. Posterioribus tamen belli annis, οἱ 
maxime quamdiu in Sicilia certamen erat, eius facies 
aliquantum mutabaturs ideoque hoo tempore etiam Thu, 
cydidis-marratio (lib. VI. VIL) magis continua est. C£ 
Heilmann. 1. 1. p. 150. aqq. 
Alterum, quod in eius ordine reprehendit Diony- 
sus p. O31. sqq., ad introdüctionem spectat, atque 16» 
Ziumum .est. Eo enims redit, ut, quum Thucydides 
duas belli. causas comumemoraverit, veram atque fictam 
(occasionem belli), atque bano praemiserit, Dionysius 
illam prieri loco collocatam velit; postalare enim natu- 
rim, ut priora posterioribus antecedant, et vera prius 
quam falsa dicantur. At hoc minime semper valere, 
set vera facile falsis subiici posse, ut rebus, quae inde 
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prodierunt, propius admoveantur, cuique tam perspi- 
cuum est, ut demonstratione supersedere possimus.  Be- 
futarunt. etiam Dionysii nugas Ácacius not. ad ]. ], οἱ 
. Heilmenn. L |l. p. 94. 96. | 

;, Nos igitur, Ger. Vossium sequentes , adiungimus his 
potius quaestiones, an historia in libros dividende sit, 
atque hoc fecerit Thucydides, De. priori ita iudicat 
Vossius (Ars.histor. c. XXV.), si rem tractemus varie- 
4ate et copia sua diffusam, rectius in libros dividi ; nam 
ita libro quoque ed finem perducto animum fatigatum 
respicere ao paulum se: colligere posse, priusquam ad 
reliquam historiam se.eonferat. Bene quidem, δὶ iü 
ipsa historiae descriptione nihil imest, quod iam liant 


«utilitatem afferat. Ubi vero, ut in Thucydide, belli anni. 
atque horum annorum .aestates et hiemes distinctae sunt,. 


. et quoque in loco singulorum annorum finis. perspicue 


significatur, haec ipsa res iam docet, ubi.in legendo 


subsisias et .animo relaxationem quandam  concedar. 
Non multum igitur reprehendi possit Thucydides, si 
historiam suam in libros non diviserit. Et sane, quan- 
quam ea vulgo in octo libros distinguitur, tamen, hanc 
divisienem non eb ipso 'Fhucydide profectam , verum ab 
. *mc continuatn scriptam esse historiam , inde: verisimile 
est, quod non solüm codices in singulorum librorum 


titulis mirum in'modum discrepant, sed etiam, quod .. 


longe gravius est, aliis aliae plácuerunt divisiones. Vid. 


3arcell S. 57. Nonnulli enim novem libros fieri vo- — 


luerunt. Cf. Diod; Sic. l. XII. p. 5o2. et 1. XIIL p. 555. 
Ex qua novem librorum commemoratione quam temere 
mon nemo nuper suspicatus sit, partem historiae 'Thu- 
vydidis interiisse, non eget longa demonstratione. Nam 
alis:tredecim hbros discernere placuit, atque his nom 


maiorem ambium huius historiae fuisse, quam nobis, | 


docent vestigia huius divigionis servata in. scholis. Cf. 
schol. ad II, 78. HE. fin. (Cass.) IV, 58. (ubi Bauerus 
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haüe rem ignorans ineptam: notam contra scholiasten 
adscripsit) et (quod scholiom cum praecedente pugnat) : 
IV, 114. (Cass.) Iam quod. omnino in libros divisa est 
ἃ Grammaticis haec historia, non male factum. Nam 
quanqüstr annorum atqde- tempestatum fines interca- 
fédinem quandam exhibere vidimus, iwde tamen partes 
nimis inasqueles oriuntur, quum aliis annis pauca (ut 
duodecimo, qui undecim capita, tertio et decimo, qui 
sex capita, quinto et decimo, qui adeo duo solum capita 
quinti libri oonsplectitur) , aliis multa (ut septimo et de- 
cimo, qui a: cap. 8. usque ad 95. lib. VL, et undevigesi- 
mo, qui a cap. t9: lib. VIE. usque ad lib. VIII. c. 6. per- 
tinet) evenerint, quae literis consignanda iudicavit Thu- 


. vydides; Quis vero auctor sit eius, quae. hodie recepta 


est, divisionis ignoramus; satis antiquam eam esse, do» 


tent et testimonia, qnae supra protulimus, et quod etiam 


Dionysius p. 867. et veteres Grammatici eam sequuntar, 
Nam quanquam hi interdum falsum librum "Thucydidis 
laudant, (ut.Grammiaticus in Bekkeri Anecdd. vol. I. p: 
82, in Μύθημερόν et p. 90. in Ζραστήριος, "Thomas Mag. in 
'Escyoyóc 21.) tamen tam raro hoc fit, ut vel memoria de- ' 
cpti vel numeri a librariis permutati esse putandi sint, 
Neque incommoda est divisio. Nam si ambitum specta- 
mus, hic similis ^est in singulis libris, nisi quod primus 
(capitum CXLVI ):paulo lóngior, septimus (capitum 
LXXXVIL) paulo brevior est; sed ile omnem intro- 


. (uctionem continet, hic finitur interitu exercitus atque 


dassis Atheniensium in Sicilia. Omnino enim in hac di- 
vitione et annorum finis et rerum naturae ratio habita est. 
Quare tertius liber incipit ab aestate quarti anni, qno | 
Lesbus' defecit ab Atheniensibus, quod bellum in insulas 

maris /Kepzei transtulit. ' Quartus initium habet e 'septi- 
tio 4nmo; quo Pylus ab Atheniensibus occupata et Lace- 
daemonii Sphacterine capti sunt. Quintilibri initium uua 
cuml'destate decimi anni béllum solutis.induciis, quae in 
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anni spatium factae erant, instauratum memorabile red- 
dit. A sexto libro ineunte expeditio in Siciliam sequitur, 
quae in hoc libro usque ad id. momentum deducitur , quo 
res Atheniensium in Sicilia maxime florebant, et Syra- : 
cusae in eo erant, αἱ caperentur, verum etiam Gylip- - 
pus iam appropinquabat. Sed quanquam haee satia bene 
instituta sun£, putamus tamen, alicubi meliorem etam 
divisiónem optari posse, quanquam difficulter efficiatur. 
Ut unum modo dicamus, maximi momenti in totius belli 
historia est foedus, quod Athenienses et Lacedaezaonii 
ivierunt; ibi igitur (V, 24.) Bhri finem esse cupias. Sed 
si viginti quinque capita qnintj libri ad quartum referres, 
hio primum, quem iam paene nimis longum esse sqnsi- 
mus, ambitu adeo superaret. Nom videtur 4gitur. quio- 
quam hac in re mutari posse, nisi prorsus nov&.divjsio - 
proponatur, quod ob.confusionem, quae ita oriretur, plua 
. nocerét quam prodesset. Eadem de causa abstinendum 
etiam capitum mutatione, quanquam. haec a recentiori« 
bus editoribus demum in.libres induota sunt. . Solunr ter 
quaterve, übi in media periodo capitis finis constitutus 
erat (ut H, 59^ f. IV, 735. £. VI, So. £:), a διὰ de- 
acriplione recedere ausi sumus. 


t t; EP .€ 


Cap. Vi. Postquam de Thucydidis historiae consilio at. | 
' que utilitate disputatum est, qualis sit elus indo- 
les, paucis repetitur, et quid per eam profecerit 
ars historica, simul vero quomodo: scriptor talis 
evadere potuerit, inquiritur. 


Hactenus de externa Thucydidis librorum forma. di« 
ximus, in qua nolumus lectores verae. eorum indolis co- 
gnoscendae cupidos diutius retinere, Accedimus potius ad 
finem buius historiae considerandugn, qui eos, quibns forte 
:diaposrione operis non prorsus satisfecerit scriptor noster, 


iy 
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ei reconciliabit. Intelleximus autem iam supra , finem hi- 
steriae duplicem esse. Partim ehim conservat memo- 


- ri4m eorum, quae acciderunt; partim vitae magistra esse 
, dehet, atque hactenus pragmatica fit historia. Quod con- 
. silium ut efficiatur, causas rerum earumque eventus spes 


é&àndos, atque ingenium populorum, virorum illustrium 
et totius aevi iudicandum esse constat. Hoc autem fe- 
cisse Thucydidem iam ex eo, quod causas belli Pelopon- 
nesiaci exposuit, atque. in his fictas et veras distinxit, ut 
supra (cap. IV.) vidimus, intelligi potest. Praeterea ab 


. his utrisque causis rursus principium belli seiungit, plane 


wt praecepit Polybius libro II. hoc enim principium in 
impetn, quem Thebani in- urbem Plataeas fecerant, in- 
esse non obscure significat lib. II. init. Sed non solum 


' jn hoc bello, verum:etiam in Corinthiaco, in foedere, 


quod Athenienses cum Corcyráeis inierunt I, 44., in se- 
di&ioribus , quae Graeciam perturbarunt III, 82.» in expe- 


' éitiche, quae in Siciliam suscepta est VI, 7. sqq. atque 


alibi'causas rerum diligenter describit. Sed etiam de 
eventu earum atque de consiliis et ingenio populorum 


" ethominum ; qui his praeerant, actum esse a noatro scri- 


^ ptore, in eo loco, ubi de orationibus historiae eius in- 


T. 


— sertis sermo fuit (cap. IIL), satis, opinor, demonstratum | 


es. Vere enim scribit Heilmannus pag. 126., lentam et sem- 
per cunctantem Lacedaemonem, acrem vim atque rerum 
novarum studinm Atheniensium, ferocem et protervam 
Corcyram ; pacis amantem animum regis Archidami, sol- 


— fitam et aestuüantem virtutem filii eius Agidis, super- 
. alitiosum pietatem, diu constantem fortunam et anxiam 
prudentiam Niciae, iuvenilem audaciam et superbiam 
— Acibiadis, alacritatem et obfirmatum animum Brasidae, 
- fotitedinem Demosthenis, temeritatem Cleonis ipsis 


factis horum virorum tam bene explicari, ut peritus pi- 
dor eos huius histerine ope facile oculis tam clare osten- 
dit, quam Thucydides menti proposuit. (Cf. Marcell, 


^ 
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ς. 51., qui $. 5o. Thucydidem dixit δεινὸν ἠθογραφῇσαι) 
Haec igitur coniuncta docent, 'Thucydidem iure pragma- 
ticum Graecorum historicum appellari, cuius palmae 
wnus Polybius inter Graecos aeque particeps esse, neque 
tamen 'eam nostro scriptori eripere potest, 

. ' Sed quemadmodum non omnes partes historiae 86- 
. quali modo prosunt, ita ne omnibus quidem hominum 
classibus una eadenique historia pariter utilis esse potest; 

864. permittendum est historicis, ut praeter communem. 

utilitatem accuratius etiam spectent ordines quosdam ho- 

minum. Sicut autem historia litterarum potiseimum in 
usum doctorum hominum scribitur, historia artium ab 
artificibus, historia mercaturae a mercatoribus cogno- 
scenda est; ita bellorum historiam maxime ad duces ex- 
ercituum ,: et ubi simul ratio, qua res publicae belli tem- 
pore administratae sunt, respicitur, atque multae in his 
factae conversiones explicantur, ad civitatum principes 
pertinere consentaneum est. "Talibus igitur viris etiam 

"Thucydides libros suos scripsit, quos iis, qui resfortasse . 

rursus tales et similes futuras cognoscere velint, utiles at- 

πο κτῆμα ἐς ἀεί esse vult. I, 22. Etsi vero etiam res 
. bellicas accurate descripsit (ut obsidio Plataearum, pugnae 

,iu Sicilia atque alii loci abunde declarant),: et maxime 
de bello navali, quum: ipse aliquando classi praefecius 
fuisset, egregie disseruit, ideoque rei militaris atudiosi 
ex his libris multa discere possunt; tamen rerum publi- 
tarum conditionem atque administrationem magis etiam 
spectavit. Quemadmodum igitur Xenophon, qui ducis 
praestantissimi exemplum exhibuit, militaris, ita T'hu- 
€ydides politicus Graecorum historicus vere nominatur, 
atque ideo etiam viris rerum publicarum perita insigni 
bus màxime placuit, ut in historia eius librorum: cagno- 

Scemus. Cf. Creuzer. Ars histor. p. 274. sq. : Praecipue 
dutem a nostris aequalibus et popularibus hi libri leeti- 
tandi sunt, et utilitas inde percipi petest. Quodsi prin- 


3 


ARGUMENTUM SUUM TRACTAVIT. 4 


cipes. nostri eorumque familiares eo tempóre, quo frau- 
dulenti GalBi, simulantes, se oppressis quibusdam Ger- 
. maniae nationibus, ut Bavaris, auxilium laturos esse, 
. totam nostram patriam in servitudinem redigere stude- 
bant, legissent et perpendissent egregium illum Hermo- 
eratis sermonexn. IV, 59. sqq., privatis discordiis negle- 
cis οἱ gratia restituta dperam dedissent, ut omnes com- 
munibus viribus servarent patriam. 

. Áudi mode egregia verba IV, 61.  Xod νομίσαι, evo 
ev μάλιστα φθείρειν τὰς πόλεις καὶ τὴν Σικελίαν, ἧς γε οἵ 
ἔνοικοι ξύμπαντες μὲν ἐπιβουλευόμεϑα, κατὼ πόλεις δὲ διέστα- 
Bm, ἃ χρὴ γνόντας καὶ ἰδιώτην ἰδιώτῃ καταλλαγῆναι, καὶ 
shy πόλει, καὶ πειρᾶσϑαι κοινῇ σώξεουν τὴν πᾶσαν Σικελίαν, 
Necdum periculum omne evanuit. Facile enim licet prae- 
" videre, barbaros orientis, ut solent Gallos imitari, iis- 
. deni artibus utentes, dicturos esse ὡς of μὲν Δωριεῖς (4ὑ- 
στριακαὶ) ἡμοὸν πολέμιοι, τὸ δὲ Χαλκιδικὸν (oi Προῦσαοι) τὴ 
Tus ξυγγενείᾳ (τῇ κηδείᾳ τῶν βασιλέων) ἀσφαλές.  Videbi- 
mus eos ἐπὶ τοῦτο τὸ εἶδος τρεπομένους, ὥςτε τοὺς μὲν λό- 
— pu ἡμῶν διϊστάναι, τούς δὲ ξυμμάχων ἐλπίδι ἐκπολεμοῦν πρὸς 
᾿ ἀλλήλαυς, τοῖς δὲ ὡς ἑκάστοις τι προοηνὲς λέγοντες δύνανταε! 
καχουργεῖν NI, 77. (Cf. omnis haec Syracusanorum ora- 
tio) Priusquam autem nos aggredientur, diu ita nos de- 
' dpere conabuntur, ut per viros stolidos aut anro et vanis 
. honoribus corruptos (qui utinam mox omnes poenam de 
biam luant!) animum suüm generosum praedicandum 
curent, seque, etiamei alios populos' libertate privave- 
rint, tamen Germanos opprimere neque posse neque velje 
. (Oratio Atheniens. Camarinae habita c. 84. sqq-), neque, 
magno bello modo finito, ad aliud non minus propera- 
turos esse, sed haec tantum privati commodi causa a non- 
nullis fingi dicant (Oratio Athenagorae VI, 56.). Nos vero 
*esponde&mus, 4ιαβολὼς μὲν ov σῶφρον οὔτε λέγοιν τινὸς 
ἐς ἀλλήλους, οὔτε τοὺς ἀκούοντας ἀποδέχεσθαε᾽ πρὸς δὲ τὼ 

ἐογγελλόμενα μᾶλλον ὁρῶν; ὅκως εἷς τε ὕχαστος καὶ ἡ. ξύμ» 
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*«Gu πόλις (ri)- «καλῶς τοὺς ἐπιόντας παρασκευαξώμεϑα ἀμύ: 
ψεῦϑαι. καὶ Qv ἄρα μηδὲν δεήσῃ, οὐδεμέα βλάβη τοῦ τὸ 10 
γὸν κοσμηϑῆναι καὶ ἵπποις καὶ ὅπλοις καὶ τοῖς ἄλλοις οἷς 0 
“τόλεμος ἀγάλλεται. Vi, 41. Praeterea cogitantes, ὡς οὐ, 
τοῖς ἔϑνεσιν ὅτι δίχα πέφυκεν (ἡ ἡμετέρα πατρὶς ), τοῦ 6H. 
ρου ἔχθει ἐπίασιν (οἱ βάρβαρον), ἀλλὰ τῶν ἐν τῇ Σικελίᾳ 
(Γερμανίᾳ) ἀγαθῶν; ἃ κοινῇ κεκτήμεθα, αὐτοὶ μάλιστα μὲν 
ig ἀΐδιον ξυμβῶμεν, εἰ δὲ μὴ. » χρόνον ὡς πλεῖστον σπεισάμξ' 
90L, τὰρ ἰδίας διαφορὰς ἐς αὖϑις ἀναβαλώμεϑω IV, 65. Οὐ- 
δὲν γὰρ αἰσχρὸν, οἰκείους οἰκείων ᾿σσᾶσϑα::" — τὸ δὲ ὁ ξύμπαν, 
γείτονας ὄντας, καὶ ξυνοίκονφ μιᾶς χώρας, --- καὶ ἤπομα ἕν 
κεκλημένους Σικελιώτας (Γερμανούς): oi πολεμήσομέν τε, οὗ — 
μαι, ὅταν ξυμβῇ, καὶ ξυγχωρησύμεϑά γε πᾶλιν «aO ἡμᾶς αὖ- 
τοὺς, λόγοις κοινοῖς χρώμενοι. τοὺς δὲ ἀλλοφύλους ἐπεῖ- 
ϑόντας ἀϑρούοι ἀεὶ, ἦν σωφρονῶμεν, ἀμυνούμε-᾽ 
ϑα, εἴπερ καὶ xaO ἑκάστους βλαπτόμενοι ξύμπαν- ^ 
ξες πινδυνεύομεν᾽ ξυμμάχους δὲ οὐδέποτε. τολοι- 
wóv ἐπαξόμεϑα, οὐδὲ διαλλακτάς. IV, 64. 

Sed haec utilitas, ad res publicas et maxime ad pa- 
triae nostrae commoda spectans , quamvis maxima , tamen 
non una est, quaé e Thucydidis librorum lectione perci- 
piatur. Nam plurimae etiam insunt sententiae sensum 
snoralem omuino acuentes atque corroborantes, quas in 
Additamentis colligemus. Átque ipsius historiae cogui- - 
tionem, quam valde amplificari per se patet, ut iam ἐδ- 
eeamus, Graecorum .Periclis aevo viventium ingenium, 
civitatum: conditionem, opes et varii generis institnt& 
nescio unde melius cognoscamus, quam ex his Thucydi- 
dis libris. Quibus doléndum est hanc in rem nondum 
 aàtis usos-esse eos; qui antiquitates Graecorum exposue- 
runt; .nisi quod Stielke quidam Hamburgensis φρυκτα- 
ele» Graecorum tenui libello e Thucydide illustrare stu- 
duit, et nuper Boekhius in libro egregio, oui tu£ulus: 
- Die Staatshaushaltung der Athener, quod ab aliis negle- 
 wium erat,.:facere multo cum,fructu incepit. JNam.si 
“ M*ier- 
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Meierotto Thucydidem reprehendit (de Thucyd. p. 196.), 
guod nusquam numerum civium populorum bellum ge- 
rentium , eorum divitias, naves, frumenti copiam descri- 
peerit, sed ad animum nationum, qui quoque tempore 
fuerit, respicere satius duxerit, hoc primum non verum 
est, si de Atheniensibus cogitatur. Hi enim quot tune 
habuerint milites, quot naves, quot opes, scriptor noster 
saue dicit satis accurate. - Vide modo I1, 15. III, 1“. et 
alibi In Lacedaemoniis autem idem facere, ob studium 
eorum omnia sua occultandi (διὰ τὸ κρυπτὸν τῆς πολιτείας), 
εἰ non licebat; nam ne numerum quidem exercitus $par- 
tanorum, qui contra Árgivos expeditionem susceperat, 
aliter quam ratiocinando potuit intelligere V, 68. Prae- 
lereà et apud: Graecos plus animus atque avdor, quo res 
sggrediebantur, quam copia hominum et armorum effe. 
. Cit, et nos illa, quae iam fere evanuerunt, quam haec, 
. quibus computandis ipsi magis quam cupimus saepe exer- 
cumur, cognoscere pràestat. Ἵ 
Tunc vero etiam oratori plurimum prodest haec hi- 
soria, Vix enim aliwm inveniet librum, e quo, quid 
quoque in loco dicendum, quomodo hominum animi quo- 
que tempore perturbandi, sedandi, commovendi, fal- 
' lendi, atque aliis plurimis cupiditatibus et sensibus affi- 
dendi sint, exemplis melius discat quam ex historia Thu-- 
. tylidis, ,,Quam non mirum est in omnibus scholis rhe- 
torum esse praelectam, Qui si solum perspicuitatem aut 
' mayitatem narrationis spectassent, Herodotus iis prae- 
legendus fuisset. Sed quum oratores instituere. vellent, 
 4lius liber nullus certius id efficere potuit Thucydide. 
Quod senserunt Cicerones seriorum Romanorum ut anti- 
quiorum Graecorum ; Demosthenes ipse novies hanc hi- 
" Woriam legisse fertur; eaque bac ex parte liber classicus 
in omne tempus eritL.^ (Meierotto 1. 1. p. 191.) 
| . Demique vero etiam, quod: iam prius commemorari 
 Wbebat, geographia et topographia vetus multum illu- 
|. Thucyd. 4. F 
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etratur scriptis Thucydidis, Quod non fugit eos, 'qui vel. 
Cluveri Siciliam! antiquam, vel Gattereri commentatio- 
nem de Thracia secündum Herodotum et Thucydidem, 
vel etiam: Goelleri librum de situ Syracusárum persetu« 
tati sunt. Preeteréa nos ipsi commentarios rerum geo- 
 graphicarum a&dikiemus, qui hanc "Thucydidis librorum 
vtilitatem ,.nisí spes nos fallit ,. aliquantum declarabunt. 
Quae autem hactenus de Thucydidis historia scripta 
eunt, δὶ uno obtutu complectimur, intelligimus, eami cri- 
ticam, pragmaticam atque politicam historiam: dicendam 
esse. . Talem librum primus scripsit Thucydides, ut ex 
iis, quae de prioribus Graecoruth historicis cap..I. dicta 
sunt, satis apparet. Qua quidem historiae summam at- 
tulit utilitatem, quanquam ipse nort plane sciens, quanta 
huius inventionis vis sit. ,,Huic enim viro,'* ut egregit 
scribit Heeren. deae de polit. atque mercat. veter. po- 
pul t. In. p. 1. pag. 470., » Musa historiae primo int- 
mam suam naturam aperuit ; certius hoc neque ante eum 
neque post eum quisquam terminum historiae et mythi 
. constituit. . Hoc vero quid aliud significat, quam termi- 
num totius ex historia prodeuntis animi cultus in oriente 
atque occidente? et si clare cogitare volumus, quae omnía 
ex hoc genere animórum cultus sequuntur, etiám ommis 
, sensus et iudicii litteris effecti in oriente atque occidente? 
quaruin terráe partium magnum discrimen inde maxime 
oritur, quod occidentalis regio artem criticam excéluüit, 
orientalis nunquam. lam igitur maximum dicimus pro- 
gressum, quem 'T'hucydides fecit; iure eum contendimus 
aetate sua superiorem fuisse. "Verum hoc dum praedi- . 
camus, necesse est examinemus etiam, quibus rebus ad- 
iutus tanta praestare potuerit; hac enim quaestione omis- 
sa, verendum, ne paene incrédibílis res videatur. ΑΘ 
maximum. quidem, quo scriptor usu$ est, adiumentum 
haud dubie positum erat in ipsius animo veritatis aman- 
te, 8: superstitione libero, phtriae et rerum publicarum 
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omnino studioso atque aliis muHís virtutibus praedito. 
Sed de his, ut de omni rerum eius conditione, quae ipsa 
multum: ei profuit, iam supra cap. Il.-expositum est. 
Verum haec nondum sufficere videntur ad indolem huius 
historiae explicandam, quum haud dubie plures tunc 
etiam prius vixerint viri et ipsi veritatis amore imbuti at- 
que etiam prospera rerum suarum conditione adiuti, qui 
tamen nihil eiusmodi , vt Thucydides, perfecerunt. Aliae 


igitur quaedam causae investigandae sunt, quarum duas 


maximam vim habere iudicamus. Earum altera haec est, 
quod Thucydides bistoriam sui temporis scripsit, Nam 
qui de rebus priscis exponit, eum hoc argumentum mi- 
nus cogit veritati studere; neque enim quisquam adest, 

qui errantem convincere erroris eo possit, quod ipse:suis 
oculis rem viderit, neque valde dübitant plerique de fide 
rerum olim gestarum, quamvis mirebilium, quoniam ve- 
tera, vt iam supra monitum, augusta quadam specie 
eplendent, quae etiam volentem vera dicere saepe deter- 
ret. Sed aliter res se habet, ubi de praesentibus tempo- 
ribus agitur. Nam ibi multi adsunt, qui et participes 
rerum fuerunt, et sua interesse putant, ut omnia, plane 
ut facta sunt, narrentur; praesertim si, ut in bello Pe- 
loponnesiaco, non omnes unius populi cives contra eos- 
dem hostes pugnant , sed diversas partes sequuntut. - Ibi 
igitur etiam quam facile historia corruinpatur et quam di- 
ligente narrationum exploratione opus sit, cognoscimus. 
Qui vero, ut Thucydides, ih rernm praesentium con- 
templatione veritatis studium maxinti facere didicit, idem 
deinde facilius Àn praeterita quoque tempora transfert. 
Alterum argumentum ducimos ex eonilitione Athenaruni, 
qualis Thucydidis aevo fuit. Quanquam enim inter illud 
tempus, quo Herodotus-histeriem suam Graecis recita- 
vit, atque id, quo belli Peloponnesiaci res consignare in- 
cepit Thucydides, pauci tantum anni inlercesserant, ta- 


men iig quum universae Graeciae tum Athenarum status 
Fo 
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: plane mutatus erat... Graeci enim non ita, ut anteü, ge- 
nio suo tantum indulgere atque dies inter spectacula pn- 
blica, convivia atque alias res ludicras transigere pote- 
terant, sed hilaritas eorum coércebatur rerum publica- 
rum tristiori conditione, ad quam emnes animum adver- 
tere eL severiorem quandam vitam instituere coacti erant; 
unde etiam in scripta horum temporum serius quidam 
sensus et, rerum publicarum studium transiit. Praeterea 
per Periclem Athenarum imperium plebi permissum erat, 
atque ab hoc tempore et illud, quod modo dixunus, stu- 
dium et concipnatorum auctoritas atque ipsius artis ora- 
torige necessitas aucta erant. Mox etiam sophistae exsti-- 
terunt, qui tam praeceptis quam exemplo eandem artem 
commendarunt atque excolueruut. Quid igitur mirum, 
quod. Thucydides et pragmaticam .voluit esse hanc histo- 
riam.et orationibus ad hoc efficiendum uti decrevit? Ne- 
que silentio praeteriri potest magna vis, quam philoso- 
phia, 4086 illis temporibus Athenis florere incipiebat, in 
viros praestantioris ingenii exsereret necesse erat, Quo 
enim tempore et qua in urbe Anaxagoras, qui mente do-- 
cuit mundum factum esse et regi, atque Socrates, qui ὁ 
philosophiam ἃ coelestibus ad hominum vitam traduxit, 
vixerunt, ibi ut superstiio evanesceret, atque rerum ge- 
sterum causae in humano ingemio quaererentur,. epus 
érat. Quod Thucydidem, quem Anexagorae discipukim 
fnisse soimus, prae reliquis facere decebat. Manebant 
tameu eum vel sic multae difficultates; sed has omnessu- 
peravit, et dignam magni illius philosophi sectatore, di- 
&nam Periclis aevo reliquit bistoriam. Cf. Creuzer. He- 
rodot. et Thucyd. P. 97. sqq. - 
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Il. De elocutione Thucydidis. 


᾿ς Elocutionis praecepta partim communia sunt omni- 
bus omnium populorum, et quatenus de Graecis literis 
agitur, potissimum omnibus Graecis scriptoribus, par- 
tm ad certa dicendi genera spectant. lllis mundities ser- 
monis, his eius ornatus regitur; et si ad Thucydidem res 
transfertur, illa eum, quatenus omnino Graecus et po- 
üssimum Atticus scriptor, haec, quatenus historicus est 
εἰ bellum Peloponnesiacum describit, propius attingunt. 


A. De Thucydide, quatenus omnino Graecus et quidem 
, Atticus scriptor est. 


Unumquemque scriptorem decet studere puritati, 
. perspicuitati atque: urbanitati sermonis. Quae virtutes 
et in electione vocabulorum, et in flexione, et in con- 
iunctione eorum inter se, ex qua efficiuntur enunciata, 
inesse possunt. Purum igitur dicimus sermonem, qui 
analogiam linguae, et, si qua lingua plures habet excul- 
ias dialectos, e quibus unam elegit scriptor, etiam huius 
dialecti diligenter sequitur, ideoque in vocabulorum ut 
electione ita flexione et syntaxi omnibus abstinet vel pla- 
ne vitiosis seu male cogitatis, - vel certe peregrinis seu 
alius linguae vel saltem alius dialecti propriis. Berspi- 
euus fit sermo, si in vero eius sensu constituendo a viris. 
liuguae peritis errari non potest; quare diligenter discer- 
nendae voccs, flexiones et structurae, quarum aífinis est 
significatio, et evitandae obsolelae aut novalae atque 
omnino obscurae et ambiguae. Urbanitas decorum et 
morem hominum elegantiorum iubet sequi, cavere au- | 
tem turpia, obsooena, nimis humilia vel ab infima plebe 
usurpata, nimis dura et aspera. Quae quidem praecepta 
quanquam in emuibus linguis valent, tamen quo minus 
aliqua lingua ex peregrinorum literis pendet, quo magis 
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verborum copia gaudet, quo subtilius exculta est, ee 
mafis seriptores ut his praeceptis satisfaciant, postulare 
possumus. [Itaque Graecos iis prae reliquis operam dare 
decebat, quorum lingua neque ut Latina et nostra tam 
mature multa peregrina verba recepit, ut ea vel evitare 
vel expellere difficillimum esset, neque, ut Hebraica, ver- 
borum copia eorumque diligenti distinctione carebat; sed 
'l'hucydidis aevo iam ita exculta erat, ut, quas supra ne- 
cessawias iudicavimus virtutes, eas assequi docto et accu- 
rato scriptori liceret. Qua laude an ille dignus sit, iam 
exploremus. 

Quod vel ideo necessarium est, quia etiam elocutio- 
nem Thucydidis igm antiquis temporibus fuerunt qui re- 
prehenderent, ut Claudius Didymus (vid. Fabric. Bibl. 
Gr. 11. p. 827.) et, quem in hoc numero exspectabis, 
Dionysius Halicarnassensis. Cui Thucydidis sermo saepe 
videtur molestus (ὐχληρός p. 8988.), affectatus (zsofeuyoc) 
et amarus- (zixoog p. 915.), puerilis (μεισωκεώδης),  frigi- 
dus (ψυχρός p. 955.), aenigmatis et Herachti tenebris obscu- 
rior (p. 956. et p. 929.), perplexus et labyrinthis intrica- 
tior (p. 913. et 928), et'alia plurima convicia in eum ef- 
fundit. Dionysii iudicium hac quoque in re plurimi se- 
que utes ; Thucydidem grammatices regulas plerasque con- 
temaere ac violare clamitant, ideoque ab eius historia 

'legei Ja: et alios deterrent et ipsi deterreri se patiuntur. 
Culp: huius rei magnam partem etiam in quosdam viros 
docics .coniicienda est, qai Thucydidis libros vel edide- 
runt vel illustrare studuerunt, E quibus Abreschius (in 
Diluctdationibus Thucydideis), quum praeconceptis opi- 


nionilus'et ipse teneretur, neque iis se expedire posset, 


praetereaque iusta grammatices quum universae tum 

Graecae cognitione careret, maxime im verborum ordine 
- constituendo tantum sibi indulsit, ut mihil tam contortum 
atque absonum cogites, quod ille non 6 'Thucydide dici 
potuisse sibi persuaserit. Reiskii autem quale iudicium 
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— fueritde Thucydide, docent: haec verba eiuspraefationis ad 
interpretationem  oratiónum vernaaulam: .,, Thucydidis 
Kürze besteht in kurz abgestutzten und nach einer ge- 


wissen; kugzen Elle verschnittenen Perioden, mit frosti- - 


gen Wertspielen, eckelhaften Antitheten, greulichem 
Verwurfe der Worte, über alle Massen harten und un- 
erhórten Wortfügungen, die selbst die gebornen . alten 
Griechen und die .gróssten Verehrer des Thucydides 
nicht verdagen kónnen, sondern soloecismos, das ist 
Sprachschnitzer, sche]ten, die sich auf keine Weise ent- 
schuldigen lassen, und die man nur so gans wie sie sind, 
usgekaut, anit Haut und Haaren verschlucken muss." 


Non multo melius, quanquam non tam horridis verbis, 


iudicant Gottleberus et. Bauerus. : Sed hoo, quod vulgi 
.queqne iudicium est, duae res.sunt quae cuique sine par^ 
tium studio iudicant valde suspectum reddant, Nam Dio- 
nysuum Halicarnassensem , ubi de argumento a Thucy- 
dide, electo et tractáte-lequitur, modo intelleximus adeo 
baludnatum esse, ni eum de sermone huius historici non 
melius indiegsse,. atque vel vim et indolem historiae omni- 
no non persepexisse, vel civis aui Hérodoti laudibus, qui- 
bus officere Thucydidem putaret, inservire voluisse fa- 
cile suspicemur, praesertim quum eum ipsum sermonem, 
quem tantopere vituperes, in Ántiquitatibus noa moda 
imitetur, sed saepe exscribat, quod infra apparebit. 
Deinde Thucydidis loquendi genus, ut alibi cognoscemus, 
lot insignes inter Graecos viri et admirati et imitati sunt, 
ut aut hos puri et elegantis sermonis ignaros, aut Thu- 
cydidem idoneum eius magistrum esse necesse sit statuas. 
De.quo ne vagum et fluxum sit ipdicium; iam exempla, 
equibus Thucydidis dicendi ratio cognosci potest, ordine 
quodam «descripta proferamus, qua quidem re et ad hunc 
ipsum.:scriptorem recte aestimandum e$ intelligendum 
aditóme papatugos ,:-et- partibus quibusdam grammmaticae 
Graecas allustrandis profaturos nos aliquantum speramus. 
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Apparebit autem , illa crimina si non plane fiota sunt, 

ipso argumento librorum Thucydidis idoneam habere ex- 
cusationem. Caeterum eiusdem rei periculum iam ante 
nos fecerunt Heilmannus de ingenio et sermone Thucy- 
didis Opusc. vol. 1I. p. 56. sqq. et Bauerus partim in li- 
bello De lectione Thucydidis optima interpretandi disci- 
plina, partim in Philologia Thucydideo — Paulina. Sed 
ille pauca de multis, neque semper gravissima attigit; 
hic quanquam longe plura complexus est, atque etiam 
eum disputationis ordinem instituit, qui facilem totius rei 
conspectum permitüt, qua de causa nos eundem ordi- 
nem in multis retinuimus, tamen quum Graecae gram- 
maticae ignarus et Dionysii opinionibus addictus esset , de 
harum fide nihil dubitans, modo exempla undique cor- 
rasit, quibus eas confirmaret, In quo studio aliquoties 
depravatis exemplaribus deceptus est, saepissime senenm 
interpretando pervertit, Praeterea in Philologia exempla 
e solis concionibus Thucydidis repetiit. Maxinie tamen 
lepidum est, quod sermonem, qui est in ludaeorum .sa- 


eris libris, cum Thucydidis loquendi genere ompatevit 
Tales nugae ἃ nobis absint | 


4 


Cap. VIL, Α. De puritate sermonis Thucydidis , δὲ 

1) quidem quatenus in obeervata indole: Graecae 
linguae omnino cernitur, 

Examinantur, quae huic rei repugnare videntur, et a) 
quidem enallage: Ὁ) numeri eingularis et pluralis. 


Puritate sermonis excellere Thucydidem i ipse quidem 
Dionysius p. 775. clare fateri videtur, quum eum ' dicat 
diligenter servasse purum et indolem Graecae linguae 
retinentem sergmonem (Πρώτη τῶν ἀρετῶν ᾿γένοιτ᾽ avi — ἡ 
καθαρὰ τοῖς ὀνύμασι καὶ τὸν “Ἑλληνιπὸν. χαφακνῆρα σώζουσα 
διάλεκτος καύτην ἀκριβοῦσιν ἀμφύτεροι, ᾿Ηράδυτός. "τα. —- 
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pe τε , atque Atticae dialecti optimum exemplar 
(ἄριστον κανόνα τῆς ᾿4τϑίδος) esse. Sed ei laudi, qua Thu- 
cydides ingenium Gràüecae linguae servasse perhibetur, 
repugnat, quod p. 791 ét 867. legimus, ubi ab eo usum 

, vocabulorum inverti, verba pro nominibus et vicissim 
 .mnomina pro werbis, activ& pro passivis οἱ passiva pro 
actiyis. poni, substantivorum numeros, genera et casus 
libere commisceri eorumque naturam mutdri, atque in 
verbis tempora confundi Dionysius contendit. — Quae 
omnia si temere facta sint a Thucydide et praeter omnium 
.aliorum seriptorum morem, ut statuere videtur censor 
iste, historicus, de quo agitur, non modo Graecae, sed 
omnium linguarum naturam neglexit et violavit, nec ser- 
mone soloecismi speciem prae se ferente (σολοικισμῶν λὰαμ- 
βάνοντε φαντασίαν), sed vere soloeco usus est, (quem re- 

|! vera in eo deprehendit Dionysius p. 907.,) neque ullo mo- 
. de inter claseicos seriptores referri potest. Quo graviora 
igtur haec crimina sunt, eo magis singula spectanda pu- 
tamus, Quod ita faciemus, ut primum de numeris, ge- 
neribus et casibus exponamus, quoniam illi aperte, atque, 

δὶ participium et infinitivum respicimus, etiam haec no- 
minum et verborum communia sunt; tum vero ad ver- 
borum modos, tempora atque personas nos convertamus., 
Distinguemus autem permutationem simplicem, si 

qua flexio vocabulorum ita pesita est, ut alia pro ea 
exspectetnr; et duplicem seu inversionem , si duae fle- 
xiones mutuo inter se commutatae sunt (ut si λαβόντες 
ἐπῆλθον dictum esset pro ἔλαβον ἀπελθόντες). lillam enal- 
lagen, hanc hypallagen vocamus cum Grammaticis qui- 
busdam. Utraque vero examinata etiam partes oratio- 
nis, quatenus vel ipsae, vel, si e pluribus constant ge- 
neribus, certe haec genera inter se invicerá permutantur, 
eontemplabimur. Qaam vócamus antimeriam, paulo 

. ltiori sensu quam Grammatici veteres. Subiiciemüs 
| demique nonnulla de ellipsi et pleonasmo , quoniam etiam 
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in his multa a Thucydide contra consuetudinem loquendi 
iunovata esse, vulgo credunt. Antequam tamen ad haec 
pr ogrediamur , quaerendum, quid ompino significet unum 
positum esse pro altero, quibus, verbis vulgo de illia per- 
mutationibus utuntur, Ea vero, utipsum permutari, 
apparet variis modis intelligi posse. Aut enim valet, unum 
positug esse, quüm alterum poni necesse, esset, (Quod 
aliter fieri non potest, quam si quis aut, male cogitavit 
aut linguae parum peritus est, Quorum neutrum quum 
quadret in classicum scriptorem, quibus anupmeratur: 
'lhucydides, eo sensu nihil pro altero positum dici po- , 
test. Saepe vero eliam lingua quaedam duas vel. plures 
habet loquendi formulas, e quibus una peule subtilior 
vel usitatior est quam altera, una poetico altera pedestri 
sermoni , una. sublimiori altera tenui vel etiam medio di- 


cendi generi proprie convenit. lam in his facilius possu- 


mus labi, quippe quae non tam accurate iu ompmibus lin- 
guis distincta sint, quin vel optimi sexiptores interdum in 
iis vel fluctuent vel peccent. .Nongmunquam vero adeo 


— licet insolentiora usitatis, poetica solutae orationis.vo€84 


bulis in hoc ipso sermone praeferre, ut infra videbi- 
mus ;. tiim vero nihil amplius in his reprehensionis super- 
est." Saepe etiam praecepta unius linguae ex aliarum lin- 
gnargm regulis male iudicantur, et si quid in illa ab ha- - 
yum consuetudine et fortassis etiam a philosophicaegram- 
maticae legibus recedit — ut quaeque lingua habet ujul- 
tas proprietates seu idiomata, qnae contra commanem 
linguarum naturagm in usum venerunt (vid. Herm. ad 
Yig, p. 067.) — illud pro alie usurpatum existimatur. 
Hoc sensu qui unam loquendi formulam pro altera ponit, 
non solum non reprehendendus est, sed etiam:jaudandus, 
quia indolem patriae Jinguae quam maxime senvat, : Át- 
gue hoc ipso sensu vel certe proxime antememorato. Thus 
cydidem tale quid.sibi.permisisse contendimus, quoi jam 
sumus demonstraturi .Ponimus autem in omni bac dés- 
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quiuuene lectores bene gnaros non solum eorum, quae iu 
vulgetie grammaticis libris de syntaxi Graeca exponuntur, 
sed etiam illorum idiomatum Graecae linguae, de quibus 
sub finem Grammaticae Buttmannus et in additamentis 

ad Vigeruma et passim in notis ad veteres scriptores Her- 


. mannus disputare inceperunt, et e quibus latissime pa- 


tent attractio et structura πρὸς τὸ σημαινόμενον. Primum ^ 
igitur loquimur de numerorum permutatione, dequa haeo 
anmotavit Dionysius p, 798. . Singularem pro.plurali a 
Thucydide poni monet in verbis Kel οὕτως ἄρα παρέστηκε, 
τὸν μὲν Συρακούσιοαβ, αὐτὸν δὲ ov πολέμιον εἶναι. τὸν ᾿49η- 
ναῖον, (Reg. 2. et Colh. τῶν ᾿4θηναίων) οἱ Kol τὸν πολέμιον 
ὀπνύτερον ἕξομεν, “μὴ ῥφδίας αὐτῶ πάλιν οὕσης τῆς ἀναχωρή- 
“ως, ubi τοὺς Συρακουσίους, τοὺς ᾿Αϑηναίους, εἰ τοὺς 2o- 
ἱεμίους dicendum. fuisse scribit. Reperiuntur hi loci VI, 
7f. et IV, 10., sed prior depravatus atque sic emendan- 
dus est ,, Κ εἶ τῷ oo παρέστηκε, τὸν μὲν Συρακούσιον, 
ieviov δ᾽ οὗ, πολέμιον εἶναι τῷ ᾿4ϑηναίῳ, ut docent Thucy- 
didis libri, quibuscum etiam Dionysii hbri p. 935G., ubi - 
ilerum horum verborum mentio fit, consentiunt. Quis 
vero non videt, hunc smgularis pro plurali usum talem 
ese, ut, qui eum reprehendat, non Thucydidem, sed 
optimos multarum linguarum scriptores vituperet? Nam 
ut a verbis 1. IV. incipiamus, quis non sexcenties et Graeca 
atque Latina, et recentioribus linguis in descriptione proes 
lorum legit:: Der Feind drüngte uns, der Feind focht 
bartnáekig, et quae sunt similia. Cf. Schel!. Lex. Lat. s, 
v. hostis εἰ Grotef, Gr. Lat. $. 265. noi, 1. et quae e Ta« 
cito annotantur Athen. vol. IL. fasc. 2. p. 365. Alterum 
Thucydidis locum 810 excusare possimus, ut nomina pee 
pulorum saepe in singulari etiam ab aliis scriptoribus naue 


. tis poni diceremus. Vid. Gregor. Cor. p. 126. sq. et ibi 


Inpp., qui recte comparant formulas, quibus inter .np- 
slrates vulgus utitur, der Türke wird bald kemmen ἐξ 
siniiles, Sed apud' Thucydidem accedit, quod loquitsr 
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legatus Syracusanorum cum aliarum civitatium legatis, 
. in qualibus orationibus saepe ita dicitur, quasi non de 
omnibus civibus, sed de iis solis, qui praesentes sunt et 
xeliquorum vices sustinent, agatur. Quod docent etiam 
' verba Hermocratis IV , 66. init. 
Meliora exempla quum non attulerit Dionysius , vi- 
deamus, an forte alibi inveniantur. -. Ác Wassius quideni 
in Praef. Duk. p. XVI. sq. t. II. ed, Lips. aliquot locos at- 
tulit, ubi singularis pro plurali positus sit, sed eos ipse 
docuit tales esse, ut aut ἕκαστος vel τίς cogitatione adden- 
dum sit, aut formulae illae per usum loquendi vel sem- 
per vel plerumque eaedem maneant, ut πρύμναν κρούεσθαι,. 
ἐπὶ πόδα ὑποχωρεῖν. Porro praecedente wel sequente plu- 
rali saepe τίς et ὅρτις singulari numero efferuntur, υἱ οὐ. 
τοῖς bu βλάβῃ ἑτέρων ἰοῦσιν ἡ ξυνϑήκη ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὅςτις etc. I, 
&o. Cf. I, 8o. III, 67. IV., 61. 71. (ubi ita interpungen- 
'dum, καὶ οὕτω σφίσιν ἀσφαλευστέρως ἔχειν, ὅςτις εἴη [ὃ xou- — 
τήσαρ], εὔνους πρατήσασι προςχωρῆσαι.) III, 58. ἄλλο τι ἢ iv | 
᾿ οἷς ζῶσιν. Sed hic quoque usus vulgo notus, Huc perti- 
ment etiam verba III, 54. ᾿Εμπιπρᾶσι τὰς οἰκίας φειδόμε" 
. vor οὔτε οἰκείας οὔτε ἀλλοτρίας, ubi τινός vel οὐδεμεᾶς sup- 
plendum. Etiam pronomen relativum, si notio rei ónmi- 
no cogitatur, in singulari ponitur, ut bene se habeat 
scriptura VII, 48. Χρήμασιν, € πολὺ πρείσσους εἰσὶ, νική» 
ϑέντας ἐπιέναι. Sed II, 15, ᾿Οπλίτας δὲ τριφχιλίους καὶ μὺ- 
φίους sva; ἄνευ τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις καὶ τῶν; map ἔπαλξιν. 
δέακιρχιλίων καὶ μυρίων, si παρ᾽ ἔπαλξιν interpretamur in 
propugnaculis, singularis pro plurali dictus erit; sed for- 
, tassis significat, ut etiam accusativus docere videtur, qui 
«d tutelam (moenium) collocati erant. Certe hoc no- 
men eiiam VII, 28. singulari numero ponitnr. Ne au- 
tem in βραχύτατον. ἀπέχει IV, 2&. neutrum superlativi, 
quippe pro adverbio dictum, plurali numero efferendum 
fuisse putes, cogita, etiam διάστηωα subaudiri posse. Re- 
stent duo logi, qui insolentiores videantur, I, 120, ᾿4γα- 
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᾿ϑὼν δὲ (ἀνδρῶν ἐσεὶν) ἀδιπονμένους, is μὲν εἰρήνᾳς, πον 


λεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν, ἕλὰ πολέμου πάλιν ἐνμβῆναι" καὶ μή- 
τε τῇ κατὰ πόλεμον εὐτυχίᾳ ἐπαίρεσθαι, μήτε τῷ ἡσύχῳ τῆς 
εἰρήνης ἡδόμενον ἀδικεῖσϑαι:. — Ubi sane proprie ἡδομόνους 
dicendum erat. Sed quum nihil refert, utrum sententia 


quaedam plurali an singulari expressa cogitatur, ut hic, 


ubi aeque bene ἀγωῚθοῦ ἀνδψός scribi poterat, Graeci ab 
uno numero ad alterum transire possunt. Cuius rei exem- 
pla e Xenophonte petita landavimus in edit. Cyrop. apud 
Schwickertum venali ad I, 6, 21. Add. Dorv. ad Char. 
P- 94o. sq. ed. Bat. Heind. ad Protag. p. 499. et ad Cic. de 


natura Deor, I, δ. 51. it. Pors, suppl. praefat. ad Hec. p.- 
XLIL Lips. Minus frequens est hic usus eingularis, qui . 


]l, 5. exstat, ἁμάξας ἐς τὰς ὁδοὺς καθίστασαν, ἵν᾽ ἀντὶ τοί. 
τους ἢ, ubi ne ad schema Pindaricum, (de quo vid. Herm. 
in comment, de metris Pind. ad Olymp. VIIL) confugias, 
cogpilandum , aut τὸ καϑιστάναι τὰς ἁμάξας suppleri posse, 
aut scriptorem in mente habuisse τὰ ἄρματα, qnae stra- 
ctura non grammaticae verborum formae , sed sensui ac- 
commoedata seu σχῆμα πρὸς τὸ σημαινόμενον, etiam licen- 
tiae paulo ante tractatae fubdamentum, et similiter. in 
generum permutatione frequens est. Vid. Matth. Gr. Gr. 
p. 602. et quae infra passim hac de re dicentur. Ex eo- 
dem more Graecorum explicandus locus V, 47. Τοῖς 
βοηϑοῦσιν ἡ πόλες ἡ πέμπουσα παρεχέτω μέχρι τριάκοντα ἡμε- 
e» οἶτον, ἐπὴν ἔλθῃ ἐς τὴν πόλιν τὴν ἐπαγγείλασαν βοηθεῖν. 
Ubi £09 ponitur, quia scriptor in mente habet ἡ βοήθεια. 

Pluralem pro singulari invenitDionysius in his ver- 


bi 11, 56. Méyor ydg τοῦδε ἀνεκτοὶ οἵ Exawol εἶσι περὶ ἔτέ-Ἡ 


ἔων λεγόμενοι, dg ὅφον ἄν καὶ αὐτὸς ἕκαστος οἴητας ἱκανὸς 
εἶναι δρᾶσαί τι ὧν ἤκουσε: τῷ δὲ ὑπερβάλλοντε αὐτῶν φθο- 
ψοῦντες ἤδη καὶ ἀπιστοῦσιν, δὶ" φϑονοῦντες ἀπιστοῦσιν re- 
prehendit, et p. 802. in vv. VI, 55. ὁ. δῆμος dv πολλῇ ἔρε- 
δι — ἦσαν. Sed quis ignorat, post ἕκαστος et omnia. no- 
mina collective tum. singularem tum pluralem in Graeca 


" 
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paruer atque Latina aliisque linguis recte inferri? Vid. 
intpp. ad utrumque loc. et Matth. Gr. Gr. p. 418 sq. 
Quod si fit, saepe cum numero efiam genus necessarió 
anutatur, et feminimum vel neutrum singularis numeri 
 smasculinum pluralis sequitur, Σερατιὰν ἐπὶ νεῶν πέμψετε 


τοιαύτην, ἐκεῖσε, οἵἴτενες s. v. Δ. VI, 9i. Cf. c. 61. 8o. et 


Matth. Gr. :p. 601. [ta saepissime post nomina urbium. 


1, 156. Φεύγει ἐς Kfokvoav, ὧν avvov εὐεργέτης. MI, 0. — 


Zícfog ἀπέστη — βουληϑέντες --- ἀναγκααϑέντερ. Add. Ill, 
5. VH, 25, Τὰ ulv κατὰ τὴν Ἰυκαλησσὸν πάθει χρησαμέ- 
. ψῶν ὀλοφύρεσϑαι ἀξίῳ τοιαῦτα ξυνέβη. 1Π|, 97. ᾿Επὶ τὴν mo 
ἂν οὐδὲν μᾶλλον ἐπέπλεον, καίπερ “ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ φύβῳ 
. ὅντας, quae verba laudat Gregor. Cor. p. 71., ut doceat, 
Atticis in usu esse μὴ ἀποδιδόναι τὴν σύνταξιν mgog τὴν φω- 
viv, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαινόμενον. Vid. ibi Bast. Dorvill. ad 
Chariton. p. 415. Lips. et nos sequenti capite. Non mi- 
sius omnibus Atticis usitatum verbalia, qualia sunt παρα- 
dorée , δεοριριπέα, τιμωρητέα (1, 86.), παριτητέα I, 72., im- 
χειρητέα 1, 118., πλευστέα VI, 25. aut formulàás,- quales 
sunt ἀδύνατά ἐστιν, πλωϊμώτερα. ἦν v. ἐγίγνετο (1, 7. ποι.) 
᾿εὐφυλακτότερα ἦν (Duk. ad VII, 55.), in: plurali ponere. 
Wid. Matth. Gr. p. 617. sq. ' Neque tamen in his plane áibi 
constitit 'Phucydides, Nam quanquam ἀδύνατα saepissime 
usurpavit (cf. I, 59. 125. II, γα. 74. IIT, 89. IV, x. V. 
i. VII, 45. VIII, 60. al.), quod notarunt etium veteres 
Grammatici (Suid. "Phot. Zonar. Bekk. Anecdd. f. p. 94a. 
sthol. Ἐπεὶ ip. ad Hippol. v. 269. Phavor.), singularis ta- 
men legitur ΠῚ, 15. 45., et 851 optimos libros sequimur, 


etiara I, 1. et IH, 57., ut δυνατὸν εἶναι lI, 42, - Explicari 


etiam $otest pluralis in verbis V, 8. Καὶ ἐπέξοδον μὲν 
καὶ ἀντίταξιν ovx ἐποιήσατο πρὸς τοὺς ᾿“θηναίους, δεδιὼς τὴν 


αὑτοῦ παρασκευὴν καὶ νομίξων ὑποδεεστέρους (scribe ὑπο- 


δεέστερος) εἶναι, οὐ τῷ πλήϑει (ἀντίπαλα γύόρ πὼς ἦν) 


ἀλλὰ τῷ φξιώματι. — Ubi cum schol. ad ἀντίπαλα supplen- 


dum ἑκάτερα τὰ στρατεύματα s. potius τὼ πλήϑη," ut non 
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opus sit corruptorunr librorum scriptuta ἀντίπαλον. γε: 
rum HI, 98. in vv. Iléek τε ἰδέα κατέστη τῆς φυγῆς xd 
τοῦ ὀλέθρου τῶν στρατοπέδων τῶν ᾿ϑηναίων, quum de 
uno exercitu agatur, τῷ στραϊθπέδῳ repoui bene ius- 
sit Benedictus. Nam dativo usus est 'T'hucydides in simili 
loco I, 109. Καὶ αὐτοῖς mole ἰδέα; πολέμων κατέστησαν. 
In pronominibus autem neutrum pluralis nonnunquam 
' singularis vim habet. III, 15. ἃ διενοήθησαν, φράξαι τοὺς 
ἕρπλους. Cf. Bremi ad Cornel, Nep. 'Timol. c. 5. et Schaef, 
Ind. ad. Dion. de Compos. verb. Sed VI, 87. in. Ka8ócov 
δὲ τι ὑμῖν τῆς ἡμετέρας πολυπραγμοσύνης καὶ τρόπου τὸ αὐτὸ 
ξυμφέρει, τούτῳ ἀπολαβόντες χρήσασϑε᾽ καὶ νομίσατε, μὴ πάν- 
τας ἐν ἴσῳ βλάπτειν “αὐτὰ, πολὺ δὲ πλείους τῶν "Ἑλλήνων 
καὶ ὠφελεῖν, duo substantiva atque etiam indefinitum τί 
praecedunt. Latinorum usum zoe pro ego dicendi non 
admittit 'Phucydides; Nam qui unus locus hoc probare 
videtur VI, 89., ubi Alcibiades dicit, Τῶν δ᾽ ἡμῶν προ- 
γόνων τὴν προξενίαν ὑμῶν κατά τι ἔγχλημα ὠνειπόντων, in 
eo nisi δ᾽ ἐμῶν rescribendum putas, cogita, Alcibiadis et 
Lacedaemoniorum maiores sibi mutno hospitium renun- 
tiasse, Maxime mirus usus pronominis σφῶν in his duo- 
bus locis V, γι. Δείσας δὲ ὁ "yc, μὴ σφῶν κυκλωδῇ τὸ 
εὐώνυμον (suum sinistrum cornu) et V, 75. τὸν " Ayw, ὡς 
ἤσϑετο τὸ εὐώνυμον σφῶν πονοῦν. Sed si alii scriptores 
σφίν εἰ σφέ in omnibus numeris dicunt (vid. Buttm. Gr. 
max, δ. 72. not, 19.), cur solus genitivus hunc usum 
respuat, praesertim quum Thucydides etiam σφέτερος ad 
nomen singularis numeri referat VIT, 1. 4. 8., et, ut in- 
fra videbimus, in discernendis pronominibus tertiae per- 
sonàe accurate versetur et tamen οὗ ἴῃ genitivo non dixe- 
rit, eo &süs est Plato, et οὗ in dativo ipse non spernit, ' 
Vid. II, 15. bis. IV, 28. E libris οὗ inserendum etiam VII, 
49. , ut contra in praestarttissimis libris excluditur VII, 42. 
et semel 1f,: 15... (Xenophon, ut Thucydides, e singulari 
huius pronominis tabtum dativum usurpat. Cf. Ind. ad 


* 


l 
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Cyrop. et Matth. Gr. p. 175. Lepide autem eornm inter- 
| pretatio, quibus σφῶν pro τῶν ἑάυτοῦ positum videtur. 
Aeque memorabiles ii suut loci, in quibua, aliquis 
una cum. aliis quidpiam fecisse dicitur. Ibi enim Thucy- 
dides ita solet singularem et pluralem permutare; ut faci- 
lius criminationibus obnoxius videretur, nisi etiam hic 
alii scriptores similiter loquerentur. I, 109. . Koógec 
“ημοσϑένης μετὰ τῶν ξυστρατηγῶν. ᾿Ακαρνάνων σπένδονταε 
Μαντινεῦσι --- βουλόμενος. Ubi primnm σπένδονται scripsit, 
quia. Δημοσϑένης μετὰ τῶν ξυστρατηγῶν idem est quod 4ημ. 
καὶ οἵ στρατηγοί (prorsus ut Nepos de alio Demosthene lo—- 
quens, Demosthenes cum ceteris .— in exilium erant 
expulsi. "Phoc. 2., ubi vid. Bremi), mox autem per 


Boviopsvog ad usitatiorem structuram revertitur. lta L,- 
9:., ubi quae Themistocles cum duobus aliis Athenien- : 
sium legatis Lacedaemone egit, narrantur, primum εἶπεν," 


tum ἔφασαν, denique ἔφη legitur. VII, 56. Ἤιτει vo- 
σαῦτα ὑπερβάλλων ὁ ὁ ᾿Αλκιβιάδης , λέγων αὐτὸς ὑπὲρ παρόντος 
Τισσαφέρνους, ὥρτε τῶν. ᾿Αθηναίων, καίπερ. ἐπιπολὺ, ὅ,τι 
αἰτοίη, ξυγχωρούντων, ὅ ὁμῶς αἴτιον γενέσθαι. ᾿Ιωνίαν τε γὰρ 
πᾶσαν ἠξίουν δίδοσϑαι καὶ αὖϑις νήσους. vs τὰς ἐπικειμένας, 
καὶ τἄλλα (ἰϊαὰ codd. plerique pro καὶ ἄλλα), οἷς" οὐκ ivev- 


τιρυμένων τῶν ᾿Δϑηναίων, τέλος iv τῇ τρίτῃ ἤδη ξυνόδῳ,᾽ 


δείσας, μὴ πάνυ φωραϑῇ ἀδύνατος ὦν, ναῦς ἠξίου ἐᾷν. βα- 


σιλέα ποιεῖσϑαι. Ubi pro ἠξίουν δίδοσϑαι inepte unus Mosqu.- 


ἠξίρυ ys: δόσϑαι. Pluralem et ad Alcibiadem et ad Tissa- 
 pbernem spectare vere monuit Aem. Portus. Porro si 
.sermo est de re per.ducem in bello gesta, ad' quam mili- 
tum,auxilio opus est, etiamsi hi non diserte" nominati 
. sunt, tamen saepe oratio a singulari ad pluralem transit. 
Quod factum III, 5:1. ᾿“Απετείχεξε (Νικίας) ed τὸ ix τῆς 
ἠπείρου , ἢ κατὰ γέφυραν διὰ τενάγους ἐπιβοήϑεια ἦν τῇ νήσῳ; 
οὐ πολὺ διεχούσῃ τῆς ἠπείρου. ὡς δὲ τοῦτο ἐξειργάσαντο, 
ὕστερον δὴ καὶ ἐν τῇ νήσῳ τεῖχος ἐγκαταλιπὼν καὶ φρουρὰν, 


ἀνεχώρησε τῷ στρατῷ, ubi nihil opus corruptorum libro- ἢ 


rum 


΄ . 
- 
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rum scriptura ἐξειργάσαντο, et III, 112... 75 οὖν ἐνέπεσε 


(Δημοσθένης) τῷ στρατεύματι αὐτῶν, τρέπουσιν (οἵ: αὐτοῦ 


στροτιώτα!) , καὶ τοὺς πολλοὺς διέφϑειραν. — Contra etiant 
nonnunquam ubi milites commemoreti sunt, in singulari 
prooedit oratio, quasi de imperatore sólo sermo fuisset, 
Βρασίδας καὶ τὸ πλῆθος εὐθὺς ἄνω ἐτρύπετο, βουλόμενος xu- 
fáxgeg ἑλεῖν αὐτήν. IV, 11:1. Et οἱ de pluribus ducibüs 
actum est, postea eoru princeps $olus spectatur, ' loya- 
γόῤας piter, καὶ ᾿Αμεινίας, καὶ ᾿Αριστεὺς, αὐτοῖ τε ὡς Bes- 
éiónv ἀφίκοντο, ἐπιδεῖν πεμψάντων “Ἰακεδαιμονίων τὰ πρά- 
γματα,. καὶ τῶν ἡβώντων αὐτῶν παρανόμως ἄνδρας ἐξῆγον ἐκ 
Σπάφτης, ὥρτε τῶν πόλεων ἄρχοντας καθιστάναι, καὶ μὴ τοῖς 
ἐντυχοῦσιν ἐπιτρέπειν. Καὶ Κλεαρίδαν μὲν τὸν Κλεωνύμου 
καϑίσεησιν (üc. ᾿Ισχαγόρας) iv ᾿Αμφιπόλει. — Verum haec 


μαῖα cogitandi legibus et Graecorum negligentiori ser- 


moni.tam accommodata 3unt, ut, etiamsi ab aliis scripto- 
xibus non dicta sint, quanquam, si hi accurate leguntur, 
sexcenta huius generis exempla inventum iri putamus, 
tamen excusatione non indigeant. 'Ália nonnulla huc per-: 
tinentia vide infr4 sub áermone variato et inaequali. 

Hic vero etiam considerandum neutrum plurale cum 
verbo plurali iunctum, quod: apud Attices ibi tantuni; 
fieri, ubi personae nomine indicentur, (ut I, 59.) monuit 
Porson. Addenda ad sec; edit, Hecubae p. 99. sq. et Matth. 


^p 416. Cui quidem regulae aliquot Thucydidis loci re- 


pugnare videntur. Sed ex liis plures corrupti sunt, at- 
que ex libris a nobis eorrecti, vt quod IIT, 68. vulgo le- 
gebatur.drtiesrgsav ot IV, 101. προυχώρησαν. Huc etiam 
referendus locus VÀ, 15., ubi verba haec sunt, Τοῖς πρεσ- 
βυτέφοις -«ἀντιπαρακελεύομαι μὴ καταισχυνϑῆναι, εἴ τῷ τις πα- 
φακώθηξαι τῶνδε, ὅπως μὴ δόξῃ, ἂν μὴ ψηφίζηται πολεμεῖν, 
μαλακὸς εἶναι" μηδ᾽ ὅπερ ἂν αὐϊοὶ πάθοιεν, δυςέρωτας. ἐἶναι 
τῶν ἀπόντων, γνόντας, ὅτι ἐπιϑυμίᾳ μὲν ἐλάχιστα xàtog-: 
ϑοῦνται, προνοίᾳ "δὲ πλεῖστα. Ubi Bauerüs enuotat:^ ,.Mi- 
nus diligenter interprétatur Portus cupiditate quidem τόσ 
Thucyd. J.- . G 


A 
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paucissimas , providentia vero plurimas feliciter geri; 
ac si ἐλάχιστα et πλεῖστα sint nominativi, ad quos referatur 
φατορϑοῦνται, quod tunc esse debebat, κατορϑοῦτα. 1mo 
accusativi sunt ἐλάχ: οἱ πλεῖστα, et ad κατορϑοῦνταε subaudi 
of ἄνϑρωσοι, vel simplicius et pressius αὐτοὶ, of πρεσβύτε- 
qo: aut leg. κατορθοῦται.“ | Prius admitti nullo modo po- 
test, .quia,' ut alia taceamus, , necessario ita κοτορϑόῦσι͵ 
Thucydidi scribendum erat.. Alterum autem; quáanquám 
iu codicibus non reperitur, confirmatur tamen eo, quod 
πο solum mutatio facilis est, sed etiam alibi ita dixit 
Thucydides. (Πολλὰ κατωρϑώϑη l1, 120. Πάντα κατωρ- 
ϑοῦτο habet Xenophon. vid. Sturz. Lex.)  Sequantur 
. proxime verba VIII, 10. ᾿Εν δὲ τούτῳ và "IoGpia. ἐγίγνετο, 
καὶ οἵ ᾿Αϑηναῖοι (ἐπηγγέλϑησαν γὰρ) ἐϑεώρρυν. ἐς αὐτά. - Ubi 
- quum comparaveris V, 4g.  4éyovreg μὴ ἐπηγγέλϑαι πω ἐς 
“ακεδαίμονα τὰς σπονδάς, sane intelliges, Bauerum nugari, 
et segsum ab ijs recte expressum esse, qui ἐπηγγέλϑῃσαν 
αα τὰ "Ic9ji« retulerunt. Quum tamen Graeci etiam di- 
cant ἐπαγγέλλομαι τὰ ΓΙσθμια, hic locus nihil probat. . Sed 
accedit, ad eum alius I, 126., ubi pro vulg. ἐπῆλθεν ' Olóp- 
. mue Cass. Aug. cum aliis codd. exhibent ἐπῆλθον O1. Com- 
parare etiam possumms II, 8,, ubi quod vulgo editur, 
Πολλὰ μὲν λόγια ἐλέγετο, πολλὰ δὲ χρησμολόγοε qóov, non 
: levem habet offensionem eo, quod, quum πολλὰ μέν, πολ- 
λὰ δέ accurate sibi sint opposita, a]teruif πολλά pro zomi- 
nativo, alterum pro accusativo habendum est. Pro ἐλέ- 
yero autem optimi oodd. vel ἐλέγοντο suppeditant, vel ὅλε. 
yev, atque posteriori probato. tollitu» illa inconcinnitas, 
Commendat hanc scripturam etiam tertius locus V ,- 26., 
ubi ἀμφοτέροις ἁμαρτήμωτα ἐγόνετο scribitur in codd. -lozige 
plurimis Quae tria vel quatuor exempla si coniungimus, 
suspicari licet, ubi nomini neutrius generis aliud maseu- 
lini vel feminini generis facile cogitatione substituatur, 
etiam, ab Atticis structuram per. pluralem admissam esse; 
nam. in his locis facile substituas nomina" Ic0j40: et ᾿Ολύμ- 
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soi ἀγῶνες, χρησμοί et ἁμαφτίαι. Noli autem contrà regu- 
lam, de qua diximus, uti verbis his III, 114. Τὰ νῦν 
ἀναπείμενα ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς ἱεροῖς σκῦλα Δημοσθένει ἐξῃρέ. 
ϑησαν. τριακόσιαν σρανοπλίαι,. Ibi enim non subiecto sed 
praedicato verbum accommodatum est, ut IV, 102., ubi. 
cum codd. legendum τὸ χωρίον τοῦτο, ὅπερ πρότερον ' Evyía 
ὑδοὶ ἐκαλοῦντο. Cf. Dorv. ad Char. pag. 565. Matth. Gr, 
p. 425. et ánfra cap. XIIL £, cc). Apud Xenophontem, 
ut hoc addamns, numerus locorum, qui Porsoni regulae 
repugnant, satis magnus. Vid. quae annotavimus ad Cy- 
Top. I, 22. Atque ita etiam alios quosdam acriptores 
Átticos hac in re non semper diligentes fuisse, verisimile 
est. Vid. Herm. ad Soph. Electr. 45o. Multo minus hanc 
, diligentiam exspectabis in serioribus scriptoribus, etiamsi 
in caeteris Àtticos sequuntur. ltaque etiam apud Lucian. 
Dial. mort. XIII. invenies verba Kol μὴν καὶ περὶ τῆς ' Ολυμπιά- 
δος ὅμοια ἐλέγοντο, 1. e. ὅμοιον λόγοε ἐλέγοντο. In scholiasta 
Thucydidis coniunctio neutrius pluralis cum verbo plu. 
rali nullam. habet difficultatem. Itaque I, 5o. licebat re- 
. dpere scripturam Aug. et Suid. ἔνϑα «d νεώριά εἰσιν. 


Cap. VIII.  Enallege generis masculini, feminini, 
neutrius. 


 Pergimus ad generis masculini, feminini et neutrius 
. permutationem, de qua queritur Dionysius, ubi rursus 
. multa ridicula comminiscitur. Ut quum Thucydidem re- 

prehendit, quod pro ταροχή dixerit τάραχος, qua voce Xe- 
nophon quidem saepius usus est (vid. Sturz. Lexicon Xe- 
noph. s. ἢ, v.), sed Thucydides nunquam; et quod ὄχλος 
significatione voc. ὄχλησις posuit (I, 75.), quod factum 
etiam ab Euripide (vid, Ind. Beck.), Platone (vid. Intpp. 
Thom. Mag. 8. h;v.), Xenophonte (vid. Sturz. 1. 1.) aliis- 

que, et probatum Atticistis (vid. Duk, not. ad Thucyd. 
| G2 
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1, 75.). Áeque ineptit. quod usum participiorum τὸ Bov: 
λόμενον eL τὸ δννάμενον pro d βούλησις. et ἡ δύναμις. vitu- 


perat. Nam neutrum participii addito articulo facile suh- 


stamtivi naturam induere , et ita etiam ab aliis dici, quan- 


| quam. Thucydidi híc usus imprimis placuit, satis consut 


e Matth, Gr. Gr. p. 855. sq. (Add. Τὸ διαλλάσσον τῆς 
γνώμης 1T, 10. Τῆς γνώμης τὸ ϑυμούμενον VII, 68. Abresch. 
Diluce. ad I, 142. et infra in Enallage modorum partüci- 
pium pro infinit., item quae de adiectivo annotata sunt 


cap. VIII. β. aa). Praeterea etiam notanda Dionysii negligen- | 


tia, qui e Thucydide attulit haec verba, Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι 
τὸ μὲν’ βοὐλόμενον᾽ οὐκ ἀφῃρέϑησων ὑπὸ τοῦ ὀχλώδους τῆς mo- 
ρασκευῆς, quum VI, 24., quem locum in mente habt, 
legatur, Oi δὲ τὸ uiv ἐπιϑυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ ἔξῃρέθὴηδαν 
ὑπὸ τοῦ ὑχλ. r.'m. Τὸ foviopévov si reprehendere vole- 
bat, debebat provocare ad I, 90. Sed quod omnium πιᾶ- 
xime: tidiculum est, adeo sui immemor fuit Dionysius, 
ut, quae in Thucydide reprehenderet, his dpse iu Ár- 
chaeologia eodem modo uteretur. Vid. Wass. ad Thucyd. 
|] l Et ita saepe ea imitatur, quae Thucydidi crimini 
vertit, — Vid. Additamentum tertium sub calcem huius 
voluminis. Qui unus superest locus IV, 78. "9g: εἰ 
μὴ δυναστείᾳ μᾶλλον ἢ ἰσονομίᾳ ἐχρῶντο. τῷ -ἐγχωρίο» of Θεσ- 
σαλοί, in eo nescio utrum malignitate an negligentia du- 


ctus Dionysius dicat a Thucydide scriptum τῷ ἐγχωρίῳ 


pro eo, quod omnes libri habent, τὸ ἐγχώριον. — Quan- 
quam ne in Dionysii quidem scriptura inesset generum 
permutatio, sed τῷ ἐγχωρίῳ οὐτα viro docto in Ephemm: 
Ienn. a. 1810. p. 95. interpretandum esset als einheimi- 


scher F'erfassung , quod tamen minus de more dictum - 


est. Denique infra.p. 90r. Dionysius profeit locum V, 
96. - Ἢ μὲν ἐπιείκεια τοῦ διδάσκειν so? ἡσυχίαν ἀλλήλους 


οὐ ψέγεται, τὰ δὲ τοῦ πολέμου παρόντα ἤδη. καὶ οὐ μέλλοντα | 
διαφέροντα αὐτοῦ ψαίνεται, et addit deinde, qua est im-. 
pudentia, Tovro εἴ τις ἐν roig σχήμασιν ἀξιώσει φέρειν, ovx. 


ι .) 


— τς 
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dv φϑάνοι πάντας τοὺς σολοικισμοὺς,. ὅσοι γίγνονται παρὰ 
τοὺς ἀριθμοὺς καὶ παρὰ τὰς πτώσεις, σχήματα καλῶν; nam 
αὐτοῦ heque cum ἐπιείχεια neque cum τὰ τοῦ πολέμου con- 
venire. Heu hominem caecutientem atque balbulien- 
tem ,.qui non viderit,ad διδάσχειν referri. Quum igitur 
nihil prorsus demonstret Dionysius, ipsi alios locos cir- 
cumspiciamus, vel a Bauero Philolog. Thuc. p. 64., ναὶ 
in Ind.-ed. Lips., vel ἃ nobis ipsis notatos. ' 

Masculinum pro feminino inveniunt in vv. II, ὃ. 
Πολλὰ δὲ χρησμολόγοι ἦδον. ἔν vs τοῖς μέλλουσι πολεμήσειμ, 
καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν. Sed cur mon recte dicas: ea- 
tes, canebant tam apud eos , qui bellum gesturz erant, 
quam. in reliquis civitatibus? — Cur igitur necessarium 
ταῖς μελλούσαις aut eui τῶν μελλόντων ? Ut non commemore- 
mus, quod iam supra significatum est , et paulo post aliis 
exemplis confirmabitur ,. ab urhibus saepe ad earum inoco- 
las et vicissim in optimis scriptoribus orationem transire. 
Neque huc referri poterat, quod, ut ἐρήμη etiam. praeter 


— formulam ἐρήμη δίκη feminino genere dixit Thucydides, 


quam rem contra Thomae Mag. criminationes defendunt 


| Duk. ad. ΕΝ, 26. et Abresch. Obss. Miscc, Vol. IIT. t. lj. 
|» p: 504.; nt fortasse χρήσιμαι probavit, (vid. script. discrep. 
. VII. 72. et Steph. Thes. s. ἢ. v.) et ne ὑπερορία quidem 
, sprevit.(vid. script. discrep. VIII, 72. et compara μεϑορία 
. ll, 25. , V, 42. al): ita. vicissim adiectiva quaedam; ut 


ἀναγκαῖος l, 2. (quanquam ἀναγκαία dictum I, 61. M, 7o. . 


. IV, 87. 4}.); βέβαιος I, 84. (cf. IV, 81. V., 25.)), φαῦλος 
— VI, 21. (sed φαύλη VI, 51., et minus certum ἀνεκτοί VII, 
.067., ubi Par. E. ἀμενσαί, οὗ, Buttm. Gr. max. $. 60; not. 
3. 1, dubium ἕτοιμοι VÍH, 46. et corrigendum foriasse 


"Po8low WI, 45.), ἥμισυς (Matth. Gr. p. 145., qni tamen 


non debebet afferre VIII, 8. et 64., quum in altero Joco 
ἡμισείας praebeant codd., in altevo. masculinum legatur 
(cf. Butkm. Gr. max. $. 62..not, 1. * p. 252.), quae proprie 


| tres terpainationes habent, aliquoties communia esse vu]ts . 


! 
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nam in hoc quoque omnium Atticorum usum. sequitur. 


. Vid. Matth. Gr. Gr. p. 145. Huc Ábreschius Obás. Miscc.- 


. Primum enim post πόλεις (non tantum post singularem, 


-ς 


' fligenda esse recte monuit (nam grammaticae repuguat e 


"Vol. ΠῚ, t. I. p. 150. sq. refert etiam verba II, 49. μετὰ 


βηχὸς ἰσγυροῦ. Nam quanquam Thomas. Mag. βήξ et ma- 
sculini et feminini generis esse dicit, masculinum tatnen 
genus in hoc uno loco reperitur, unde etiam de eo plane 
tacent nonnulli recentiores Lexitographi. Item. quum 
comparativo et superlativo adiectivorum : communium 
duas modo terminatienes dat, ut ἀπορώτερος ἡ λῆψις V, 
110. Cf. III, 89. 101. V, γι. Buttm. Gr. max. $. 6o. not. 
5. Obss. Miscc. Vol. III. t. II..p. 505. Idem. valet de τοῦ. 
βίου ὁ πλεῖστος 1, 5., τῆς γῆς ἡ ἀρίστη I, 2. et similibus, in 
quibus masculinum: vel femininum pro neutro dictum 
esse sunt, qui perperam iudicent; Vid. Matth. Gr. p. 
615, 84. .Corrupta autem scriptura. V; 79. Tei δὲ ἄλλαι 
σούλεις ταὶ iv Πελοποννάσῳ, κοιμῶν ἐόντων τἂν σκονδῶᾶν xd 
τᾶν ξυμμαχιᾶν, αὐτόνομοι καὶ αὐτοπόλιες. — Vid. ibi Duk — 
Reponendum καινάνεόντων (in imyperat.). Vid. Valcken . 
ad Eurip. Phoen. p. 65. et Haacke ad 1, v. Thuc. p. 
Corrigendum .etiam o£ ' 4ovove. V , 47. | 
.. Magis huc pertinent urbes, et quidem duobus modis. 


qui si collectivo sensu ponitur, pluralem masculini gene- 
ris saepe necessario sequi, praecedente. capite intellexi- : 
mus, sed etiam post pluralem) masculinum : legitur, quia 
“ολῖται cogitantur. I, 7. τῶν πόλεων ὅσαι μὲν νεώτατᾳ εὐχί- 
σϑησαν --- ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς αἰγναλοῖς τείχεσιν ἐκτίζοντο, καὶ τοὺς. 
᾿Ισϑμοὺς ἀπελάμβανον, ἐμπορίας τε ἕνεκα καὶ τῆς πρὸς τοὺς 
προροίκους ἕκαστοι ἰσχύος: αἱ δὲ. παλαιοὶ διά τὴν λῃστείαν - 
&no ϑαλάσσης μᾶλλον φκίσϑησαν , αἵ τὲ ἐν ταῖς νήσοις καὶ iv 
ταῖς ἠπείροις. (ἔφερον γὰρ ἀλλήλους τε καὶ τῶν ἄλλων ὅσοι 
ὄντες οὐ ϑαλάσσιοε κάτω ᾧκουν.) καὶ μέχρι τοῦδε ἔτι ἀνφ. 
κισμένοι εἰσίν. Ubi Wyttenbachius (Éclogg. historr. p4 
361.), qui verba ἔφερον — κάτω ᾧκουν in parenthesin r 


A 
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vulgata horum verborum interpretatio et multo magis ea; 
quam Geilius exhibuit) pro facro: et ἀνῳκισμένοι praeter 
necessitatem femininas formas reponi voluit. ^ Masculi- 
num satis defendunt verba VIII, 64. Σωφροσύνην ydo λα- 
foíse αἱ “πόλεις καὶ ἄδειαν τῶν πρασσομένων, ἐχώρησαν ἐπὶ 
᾿ τὴν ἄγτιιρυς ἐλευθερίαν, τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ὕπουλον ᾿ 
εὐνομίαν bU προτεμήσαντες, et plurimi loci, in quibus 
post napes , quatenus nautae cogitantur, masculinum re- 
peritur, Cf. I, 110. II, 85. (ubi vid. Duk.)II, 91. He- 
rodot, VI, 5, et saepius. In urbibus autem etiam quo- 
rundam nominum propriorum genus spectandum. Nam 
"49ve, quod nomen IV, 109. V, 5. et apud alios acripto- 
res masculini generis est, semel V, 55.'in omnibus me- 
lioris notae codicibus feminino gemere :effertur. Quod 
non-male ita explicat Haacke Symb. erit. ad 1. V. Thuc. 
p. 24., ut ὁ 400g montem, ἡ " 40oc regionem significare 
dicat. Panactum castellum , quod. alii masculinum, no- 
ster scfiptor neutrum esse vult; sed etiam Plutarchus se- 
. mel feminino, semel vero neutro genere scripsit. Cf. ad 
— V, 5. et 45. Tum si Buttmannus Gr. max. $. 52. not. 6. 
᾿Ορχομενός semper masculini generis esse contendit, Thu. 
cydides distinguit Areadiae et Boeotiae urbem: huius no- 
minis; illa masculini V, 61., haeo feniinini I, 115. gene- 
᾿ς ris ei est. Quod discrimen velis ubique etiam ab aliis ser- 
οὐ vari Πύλος, quod idem Buttmaunus plerumque mascu- 
lini generis esse dicit, nostro scriptori femininum est. IV, 
5. 14.: 26. al. Idem valet de Epidauro IT, 56. IV, 56. Y, 
58. allí, Calydon femininum est III, 1e2., atque ita etiam 
Chalcedon IV, γ5., Eion I, 98. IV, ^. 50. contra regu- 
lam a Matth. p. 112. 1. b. exhibitam, cui convenit ὁ Koou- 
pov 1; 42. 44. 

Reliqua autem permutati generis exempla ad neu- 
irum spectant pro aliis generibus positum, Neutrum au- 
lem quum generatim rém aliquam indicet , non mirum est 
eliam "ibi legi, ubi qui magis definite loqui et illam rem 
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&ccnrating designare velit, ,.alio. quoque genere utatur, 
Ponitur igitur primnm .neutrum singularis. adiectivorum 
addito articulo pro substantivo abstracto concreti signifi- 
catiorlem habente, quod ut frequens est in adieclivis in 
MX ut τὸ ᾿Ελληνικόν pro o£ “Ἑλληνες 1, 1. (vid. Matth. Gr. 
(Op 975, sq. add. τὸ £esgixóv VIIL, 48. 2awxovpixóv 1V ,. 52), 
ita ad alia etiam adiectiva transfertur. . VIT, 44. Πᾶν τὸ 
ἐναντίον (prorsus uL nosalles, was ihnen aufsiiess), καὶ εἶ 
φίλιον εἴη ,-- πολέμιον ἐνόμιξον. II, 45. Φϑόνος τοῖς ξῶσε 
σιρὺς. τὸ &vrizagov (ita recte editum pro τὸν ἀντίπαλον). ἘΠ 
in pariicipio VIl, 48. "Hv γάρ τι καὶ ἐν ταῖς Συρακούσαις 
βουλόμενον τοῖς ᾿Αϑηναίσις τὰ πράγματα ἐνδοῦναι, quae stru- 
ctura repetitur.c, 49. , C£. V, 5. 9.. VI, 55. et Heilm. de 
sermene Thuc. p. 182. . In plurali non multo aliter. 1II, 

11. Μὰ χρήτιαστα, ἐπὶ vor. ὑποδεεστέρους ξυνεπῆγον. IV, 19. 
Mov πρὸς τοὺς μειζόνως ἐχθροὺς τρῦτο δρῶσιν οἱ ἀἄνϑρω- 
ποι, ἢ πρὸς τοὺς τὰ μέτρια διενεχϑέντας ᾿ πεφύκασί vs τοῖς 
μὲν. ἑκουσίως ἐνδαῦσοι ἀγθησαᾶσθαι.,μεϑ ἡδονῆς, πρφὸς δὲ 
τὰ ὑπεραυχοῦντα καὶ παρὰ γνώμην διακινδυνεύειν. Sic etiam 
prononien relativum 1, 4o. «Εἰ γὼρ τοὺς κακόν τι δρῶν- 
τας δεχόμενοι τιμωρήασετε, φαγεῖται καὶ ἃ τῶν ὑμετέρων οὐκ 
ἐλάσσω ἡμῖν πρόρφεισι. Diversi sunt loci, in quibus loa καὶ 
ὅμοια τοῖς reperitur, quae formulae adverbiorum .natu- 
ram indgerunt, ut ἴσα καὶ ἱκέται ἐσμέν MI, 14., χρημάτων 
δυγάμεν ὄντες xev) ἐκεῖνον τὸν χρόνον Ono τοῖς ᾿Ἑλλήνων 
πλουσιωτάτοις, ad quem locum vid. Gottl, Add. VII, 29. 
Matth, Gr, p. 405. et Vig. p. 99. Minus facilia excusatu 
sunt yerba haec II, 76. Οἵ. δὲ Πελοποννήσιοι, αἰσϑόμενοι, 
iy «αρσοῖς, πολῴμου. «τηλὸγ ἐνείλλοντες " ἐρέβολογ, ἐφ. τὸ διῃρη»- 
μένον, ὅπως μὴ διαχεύμενον, ὥπερ. ἡ γῆ, φοροῖτο, ubi 
διαχεόμενος scribendum coniicimus. Supersunt verbaIV, 24. 
Ἔστι δὲ ὁ πορϑμὸς ἡ μεταξὺ  Puylpu. ϑάλασσα καὶ ἹΜεσσήνης, 
ἧπερ βραχύτατον Σικελία τῆς͵ ἠπείρου anys καὶ ἔστιν ἡ Xd- 
φυβὲις. κληϑεῖσα τοῦτο, ἡ ᾿Οδυσσεὺς. λέγεται διαπλεῦσαι" διὰ 
«γενότητα δὲ ἐκ μεγάλων πελαγῶν, τοῦ τε Τυρρηνικοῦ καὶ τοῦ 
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“Ελληνικοῦ, ἐ:πίπτουσα ἡ ϑόλασσα ἐς αὐτὸ, καὶ ξοώβης οὖσαι, 
εἰκότως χαζεκὴ ἐνομίσθη. — Ubi schol. ad τοῦτο. supplet τὸ 
pígog τῆς ϑαλάσσης. 

Neutrum pro feminino invenisse frustra sibi visi aunt 
II, 47. 'H νόσος πρῶτον ἤρξατο γενέσϑαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλαχόσε ἐγκατασχῆψαι, ubi 
λεγόμενον est nominativus absolutus (quum. dicatur), uk 
εἰρημένον I, 140, Vid. Herm. ad Vig. p. 215. et Matth. Gr, 
p.022. Porro adiectivum in praedicato positum neutrum 
genus assumere posse, sive masculinum sive femininum 
praecedit, tam notum est, ut non esset, cur Bauerus an- 
notaret verba lll, 57. ἀμαϑία μετὰ σωφροσύνης: dori. 
eov. Vid. Matth. Gr. p. 606. Paulo memorabiliores ii 
sunt loci, in quibus neutrüm nop ad proximum substan- 
tivum, . sed ad infinitivum in eo latentem $eu ad totam 
sententiam refertur aut simpliciter notio cuiuscunque rej 
(eines Dinges) animo obversatur. Matth. Gr. p, 665. 
Quorum locorum multi a librariis obliterati sunt. I, 59. 
Τρέπονται ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, ip ὅπερ (ad quam rem, 
qua de causa) καὶ τὸ πρύτερον ἐξεπόμποντο. ὟΣ, 40. IDsin 
dui Σελινοῦντα πάσῃ τῇ στρατιᾷ , ip ὕπεφ μάλιστα. ἐπέμφϑη- 


|. av. I,. 158. . 'Hy γὰρ ὁ. Θεμεστοχλες βεβαιότατα δὴ φύσεωρ 


ἰσχὺν δηλώσας καὶ διαφερόντως τε ἐς αὐτὸ -μᾷλλον (sigoU 
ἔξιος ϑαυμάσαι. VI, 82., “ουλείαν αὐτοί τα "ἐβούλοντο καὶ 
ἡμῖν τὸ αὐτὸ ἐπενεγκεῖν (sc. τὸ δουλεύειν, τὴν δουλείαν, wt 
], 122. legimus 'Ev « ἢ δικαίως δοκοῖμεν. ἄν πάσχειν, ἢ 
διὰ δειλίαν ἀνέχεσθαι, καὶ τῶν πατέρων χείρους φαίνεσθαι, 
τὴν ᾿Ἑλλάδα ἠλευθέρωσαν" ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς f. 
βιιοῦμεν αὐτό, SC. τὸ ἡλευϑερῶσθαι, τὴν ἐλευϑερίαν.) III, 5. 
᾿Οὐκ ἀπεδέχοντο τὸ πρῶτον τὰς κατηγορίας, μεῖξον μέρος νέ- 
μοντες τῷ μὴ βούλεσθαι ἀλη ϑῆ εἶναι (sc- τὰ κατηγορημένα). 
HI, 45. “4μξεληλύϑασι διὰ πασῶν τῶν ζημιῶν of ἄνϑρωποι 
προςτιθέντες, εἴπως ἧσσον ἀδικοῖντο ὑπὸ τῶν κακούργων καὶ 
xg τὸ, πάλαε τῶν μεγίστων ἀδικημάτων μαλακωτέρας κεῖσθαι. 
e€zég. παραβαινομένων δὲ τῷ χρόνω, “ἐς τὸν ϑάνατον εἴ 
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πολλαὶ ἀνήκουσι" καὶ τοῦτο (ubi dici poterat καὶ αὕτη", sc. 
ἡ ζημία, sed scriptor in mente habebat. τὸ ὠνῆκον ἐς τὸν 
ϑάνατον s. τὸ πρᾶγμα) ὅμως παραβαίνεται. Yl, 48.,. post- 
quam: nomen: νόσος adfuit, ét multa inserta sunt, sequi- 
tur, “εγέτώ uiv οὖν περὶ αὐτοῦ, ὡς ἕκαστος γιγνώσκει, καὶ 
ἰατρὸς καὶ. ἰδιώτης, ἀφ᾽ ὅτου εἰκὸς ἦν γενέσϑαι αὐτό, ubi 
vel τὸ πρᾶγμα "wel etiam. τὸ νόσημα, quo nomine infra 
utitur scriptor, cogitandum. IlI, 97. ' Hv ἐπιπολὺ τοιαύτη 
fj μάχη, διώξεις τε καὶ ὑπαγωγαὶ, iv οἷς ἀμφοτέροις (in qua 
utraque re) ἥσσους ἦσαν of ᾿Αϑηνάῖοι. VI, 69.' Τρῤοπὰς, 
οἷα (ita Cass. Aug. al. pro οἵας) εἰκὸς ψιλοὺς, ἀλλήλων ἐποί- 
ovy. V, 27. ᾿᾿Επειδὴ γὰρ αἱ πεντηκοννούτεις σπονδαὶ ἐγένοντο, 
sa) ὕστερον et ξυμμαχίαι, καὶ et ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου πρεσ- 
βεῖαι, αἴπερ παρεκλήθησαν ἐς αὐτὼ, ἀνεχώρουν ἐκ τῆς “αχε. 
δαίμονος. .ΨῈ,. 10, Ὀνόματι σπονδαὶ ὅσανται" οὕτω γὰρ ἐν- 
ϑένδε ἄνδρες ἔπραξαν αὐτά (ita plurimi el optimi libri pro 
αὐτάς). VI; 96. Διενοὀῦντο τὰς προςβάσεις αὐτῶν φυλάσσειν, 
ὅπως μὴ κατὰ ταῦτα (ita Cass. Aug. Reg. pro ταύτας ; 
- eógita τὰ χωρία, aut τὰ μέρη) λάϑωσι σφᾶς ἀναβάντες οἵ 
ἐτολέμιον. Sie , .65, Οἱ ἀπὸ τῆς ᾿Ολύνϑου βοηϑοὶ — ἀπέχει δὲ 
δξήκοντα μάλεστα σταδίους, καί ἔστι καταφανές, sc. τὸ 
4ielov. ind. ad Xenoph. Cyrop.; Lang. ad Salust. Catil; 
Si. et verba IV, 562. Τάς ve ἄλλας πύλεις «-- “καὶ πάντων 
μύλιστα τὴν. "Ἄντανδρον sequentia snalogiam formulae iv 
ἑοῖς κάλιστα. 

- Itaque μα 68 omnia recte cogitata sunt, et cum loquen- 
à usu Graetorutn, ex quo saepe magis quod cogitatum, 
quam quod scriptam est, respicitur, conciliari possunt. ' 


Cap. IX. Enallage y) casuum seu antiptosis et aa) qui- 
᾿ dem nominativi usus pro alis casibus. 


- Sed plura etiam de casibus nohis dicenda sunt, non 
"quidem ob Dienysium , qui dvo tantum eorum permuta- 
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tionis exempla suppeditat pag. 798,, sed qnod ab 'alíis eo 
plura prolata sunt. Singules igitur casus necesse est exa- 
minemus, et statim & nominativo fiat initium. 

Quem primum saepe pro genitivo. positum putant. 
Quarom sententiarum nrujltae tales sunt, ut res quaedam 
et tota et per partes suas significetur , atque totum illud. 
eodem casu, quo hae, proferatur, qui notus est Graecae 
linguae usus. Hac pertinent verba haeo I, 89. Οἰὐκέαι 
ei μὲν πολλαὶ πεπτώκεσαν, ὑλίγαι δὲ περιῆσαν. Vid. Duk. ad 
11, 47. IV, 71. infra Accusat. Matth. Gr. p. 402. et de 
Latihis Scheller. Gr. p. 511. Non multum differunt verba 
VH, 44. Οἱ δὲ ὕστερον ἥκοντες εἰσὶν οὗ διαμαρτόννες τῶν ὁδῶν 
et VIII, 15., qui Jloeus deleta cum Cass. Aug. al. parti- 
cula γάρ, quam vulgo ante λοιπαί addunt, et commate pro 
puncto post Σικελίας νεῶν. posito sic soribendus, 'Avexoui- 
fovro δὲ ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον καὶ [al] ἀπὸ τῆς Σικελίας 
Πελοποννησίων ἔκκαίδεκα νῆες ai μετὰ Γυλίππου ξυμπολεμήσα. 
σαι καὶ περὶ νὴν “ευκαδίων ἀποληφθεῖσαι, καὶ κοπεῖσαι ὑπὸ 
τῶν ᾿Αττικῶν ἑπτὰ καὶ εἴκοσι νεῶν, ὧν ἦρχεν ---- φυλακὴν ἔχων 
τῶν ἀπὸ τῆς Σικελίας νεῶν, αἵ λοιπαὶ πλὴν μιῶρ διαφυγοῦσαι 
τοὺς ᾿Αϑηναίους κατέπλευσαν ἐς τὴν Κόρινθον. Sed verba 
1Π, 4. Καὶ oí ᾿Αϑηναῖοι, οὐ πολλῷ ὕστερον καταπλεύσαντες, 
ὡς ἑώρων, ἀπήγγειλαν μὲν of στρατηγοὶ τὰ. ἐπεσταλμένα, quan- 
quam cum scholiasta possunt :simili. modo intelligi, ma- 
xime ob analogiam.locorum a Matth. Gr. p. 819. not. 2. 
laudatorum, (quibus adde IV, 75.: Οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐτάξαντο — 
λογιζόμενοι καὶ oí ἔκείνων στρατηγοί, et V, δι. «Δακεδαιμόι 
ψιοι καὶ ᾿Δργεῖοι χίλιοι ἑκάτεροι ξυστρατεύσαντες τά v ἐν Σὶ- 
xvüv, ἐς ὀλίγους μᾶλλον κατέστησαν αὐτοὶ of Aexelaspóvto, 
ἐλϑύίντες etc,, tamen etiam of ᾿Α4ϑηναῖοε cum ξώρων con- 
iungi potést. Nam ne ita og ante of ᾿4θηναῖοι collocan- 
dum fuisse iudices: ob regulas, quas vulgo de verborüm 
ordine in Latino sermone, quanquam ne ibi quidem recte, 
proponünt; compares haec alia eiusdem collocatioriis 
exempla. WI, 5. Of δ᾽ ix σῶν ᾿Αθηνῶν πρέσβεις ὡς οὐδὲν 
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Rev πράξαντες, lg αὔλεαον χαϑίσταντο οἵ διτυληναῖοι. V, 
.428.. .Οἵ, δὲ τῶν ᾿νμγείων. ἄνδρες ἀκούσαντες ἐπειδὴ ἀνήνεγκαν 
τοὺς λόγους. ἔς. τὲ τὸς ἀρχὰς καὶ τὸν δῆμον, Bossier ἐξ 
γοῖοι. — Add. "VH; 32. Ani. ᾿ 

ὼς Tum saepissime participtum. in nominativo ponitur, 
ita ut'scriplor verbum ei accommodatum: vel praecessisse 
putet vel subiicere in mente habeat; pfo quo deinde stru- 
ctura mutata aliud dictionis genus. infertur, quo fit, ut 
nominativus- pro aliis. casibus positus videatur, JNomár 
natiyi igitur-perticipiorum primum aliquoties 75: poruz- 
dur, ubi etiam .genitivis absolutis locus erat, Quod 
fit IIl, 84. Ὁ δὲ (Πάχης. προκαλεσάμενος ἐφ΄ λόλουρ ' Insxiev 
49gTs , » μηδὲν ἀρέσκον. λέγῃ, πάλιν αὐτὸν. καταστήαευν ἧς τὸ 
κεῖχος. σῶν. καὶ ὑγιᾶ .---. ὁ μὲν ἐξῆλθε παρ αὐτὸν, ὁ δ᾽ ἐκεῖνον 
ἂν φυλύκῃ ἀδέσμᾳ εἶχε. (pro Πάχης. προκαλεσάμενος ἐς λόγους 
“Ιππίαν, ἐξελθόντα αὐτὸν ἐν quien εἶχε). IV , 8o. Καὶ προ- 
* κρίναντες (οἵ Ααχεδαιμόνιοι) ἐς piove (Εἵλωτας) — οὗ μὲν 
ἐστεφανώσαντό τε 'καὶ τὰ ἱερὰ περιῆλθον, οἱ δὲ. οὐ πολλᾷ 
ὥστερον ἠφάνισαν αὑτούς (pro προκρίναντες ἐς διρμλίους, 
στεφανωθέντος καὶ τὰ ἱερὰ ποριξλϑόντας αὐτοὺς ἠφάνισον). 
1581, qui προκρίναντες, 46. Helotibus, qui se ipsi separas- 
sent, intellexit, hunc usum activi προχρίνειν ante omnia 
debebat demonstrare exemplis, non ratiocinatjonibus.. Cf. 
Died. p. 525. :Ne aüiem talis periodorum. conformatio 
Thucydidi, propria videatur, vid. Lucian. 'DD. .XIV, 2. 
XXIII, 5. et Xenoph. Cyrop. IV, 6, 5. et quae in utro- 
que seriptore a nobis annotata sunt. Neque hic praeter- 
mittenda verba III, 55.. Καὶ δέδιμεν οὐχὶ, μὴ, πρρκατα- 
γνόντες ἡμῶν τὰς ἀφετὼς ἥσσους εἶνοι τῶν ὑμετέρῳν, ἔγκλημα 
αὐτὸ ποιῆτε, ἀλλὰ. μὴ, ἄλλοις χάριν ιφέροντες, ἐπὶ διέγνω- 
σμένην πρίσιν. καθιότώμεθα, ubi vel ὑμῶν φερόντων καϑιστώ- 
μεϑα vel φέροντες ἡμᾶρ. καθεστῆτε' proprie scribendum erat. 
WI, 23. Πολλὴ γὰρ. αὖσα, οὐ, πάφης ἔστμι πόλεως ὑποδέξα.- 


- σϑαὲ (ubi soriptor-pergere volelat noz: poterit excípi ab 


naguaque urbe). "Atque: ubi verbum antecedit, IV ,.25. 
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Τὸ περὶ Πύλον ὑπὸ ἀμφοτέρων κανὰ κόάτνος ἐπολεμεῖτο (i. 6:" 
τὰ περὶ. Π, ἀμφότεροι w. x. ἐνολέμουν.) ᾿᾿ϑηναῖοι μὲν δυοῖν 
γεοῖν ἐναννέαιν «ἀεὶ τὴν νῆφον ἐεερδτλέοννερ. τῆς ἡμέρας (τῆς 95. 
yide καὶ ἄστεισαι πεφιόρμουν, , πλὴν τὰ πρὸς τὸ πέλαγος, 
ὑπότε ἄνεμος, εἴη καὶ ἐκ τῶν ᾿᾿Αϑηνῶν εἴκοσι νῆες ἀφίκοντο 
αὐτοῖς ὃς τὴν φυλατὴν, ὥρτο αἱ πῶσαι. ἑβδομήκοντα δγέφοντοῦ 
Πελοπουνήζιοι δὲ ἕν τὸ ἠπείρῶα στρατσπεδευόμενοι, καὶ προρο 
βολὰς κοισώμενοι τῷ τείχει. ^ Ubi allerum parenthesecs- gi-^ 
 gsum, quod vulgo àüte xol. ἐκ τῶν ' 49. legitar, iam ante 
ἧς δὲ νυκτός collocavinris, et interpunctionem in non- 
nullis correximus, quo facilius arctns sententiarum ' 494: 
valor μὲν τὴν νῆσον περιπλέοντες — Πελοποννήσιοι δὲ ἐν᾽ τῇῇ 
ἠπείρῳ στρατοπεδευόμενοι nexus perspiciatur. Plane similia 
vetba V, 70. Καὶ μετὰ — ταῦτα ἡ ξύνοδος ἦν. ᾿Αργεῖοε᾽ 
μὲν καὶ οἱ ξύμμαχοι ἐντόνως καὶ ὀργῇ χωροῦντες, “ακεδατ- 
μόνιοε δὲ: βραδέως. "Tim non quidem genitivi absoluti 
sed simpliciter genitivus vel accusativus participii requi« 
rebatur IV, 52., ubi post καὶ ἦν αὐτῶν s διάνοια," quippe 
pro: διενδοὔντὸ vel ἐνόμιζον positum , nominativos χρατυ- 
νἄμενοι et ᾿ὁρμώμενον infinitivo additos reperinius. Hie 
commemorant etian verbá I, 120, Οὕτω μὲν τὰ τῶν - 
λήνων πράγματα ἐφθάρη, db fen πολεμήδαννε, in quibus Ste-- 
planus “πολεμησάντων requirit, ,,Sed** inquit Abreschiue 
»per periphrasin dictum, τὰ τῶν "Ἑλλήνων πράγματα pro 
ei^ EAAa veg, et accommodari quidem i in istiusmodi circum- 
locutione siructurá aolet rei, quae circumscribitur, at nón- 
nunquam quoque, ut hic, vocabulo, quod periphrasi 3n- 
servit, ** Exempla deinde subiungit, e Thucydide δὰ 
Ill, 82. Ἐστασίαζέ τε οὖν τὰ τῶν πόλεων, καὶ τὰ ἐφυστερί- 
- zov (pro αἵ ἐφυστερίζουσαί mov) --- πολὺ ἐπέφερε τὴν 
ὑπερβολὴν τοῦ καινοῦσθαι τὰς διανοίας. Huc pertinerent 
etiam verba γνωσϑέντες τῇ σκευῇ τῶν ὅπλων ξυντεϑαμμένΓ 


, DL,'&., misi ibi praeférenda esset scriptura ξνυντεϑαμμένοι. 


Sed' nostris simillima verba | Pindari- Pyth. I, 159. sqq. 
Ὃ Τυρσανῶν τ ἀλάλατὸς- — ναυσίστονον ὕβριν. ἰδὸν tiw 
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e Κύμας. Etiam YIII, 65. in vv. ᾿Επειδὴ γὰρ οὗ πέρὶ 
τὸν Πείσανδρον, πρέσβεις παρὰ τοῦ "Τιασαρέρνους ἐς τὴν Σά. 
᾿ μον. ἦλθον, τά τε ἐν αὐτῷ πῷ φηφαγεύματν ἕξι βεβιιότερον κα 
πέλαβον, (καὶ αὐξῶν͵ τῶν Σαμέων προτφεψάντων τοὺς δυνα-. 
τοὺς , ὥρτε. πειρᾶσϑαι μετὰ σφῶν ὀλιγαρχηϑῆναι , καίπερ ἐπα- 
νασεάντας αὐτοὺς ἀλλήλρις, ἕνα. μὴ ὀλιγαρχῶνται) καὶ ἔν σφί- 
dw αὐτοῖς ἅμα οἱ ἐν, τῇ. Σάμῳ. τῶν. ᾿᾿Αϑηναίων κφινολργούμε- 
νοὶ ἐρχέψαντο, quas, οἱ praeiverat jam ex parte Duke- 
rus, melius distinx3mus, plerorumque.et optimorum li- 
brorum (Cass. Aug. Pal. Reg. s. G. a1.) scripturam καίπεερ 
. ἐπαναστάντες αὐτοί recipere non dubitavimus; in mente 
enim habebat scriptor xal αὐτοὶ οἱ Σάμιοι προὔτρεψαν. Fre- 
qnentior. etiam in hac. Verborum structura, quae fit κατὰ: 
τὸ σημαινόμενον,. usus nominativi participii pro:datiso. 
Ita nemo ignorat post ἔδοξεν αὐτοῖς, quum eo significatur 
ἐψηφίσαντο s. ἔγνωσαν, saepissime inveniri nomiuativum 
participii, Vid. Zeun, ad Xenoph. Cyropaed. VII, 5, 57. 
et. ngs ad, eundem librum III, 2, 38. . Salustius lugurth. 
c. 112: ,,Populo Romano melius visum — rati.* In qua 
strqctura aliquoties ita fluctuat scriptura inter nominati- 
vum et accusativum, ut, quum hic aeque Jegitime infi- 
mitivo addatur, tantum codicum auctoritas, uter horum 
casuum pyaeferendus sit, decernere possit. Vid. Thuc. 
II, 27. III, 74. 8o. et ad postremum locum Duk. not. 
Neque vero post unum verbum ἔδοξεν haec sermonis con-— 
formatio usitata, sed post ommia quae facile cum stru- 
ctura nominativum postulante permutari possunt.. Pri- 
mum post ἐφαίνετο IV, 108. Καὶ γὰρ xol ἄδεια ἐφαίνετο 
αὐτοῖς ἐψευσμένοις μὲν τῆς ᾿Αϑηναίων δυνάμεως ixl τοσοῦτον, 
ὅση ὕστερον διεφάνῃ, τὸ δὲ πλέον βουλήσει κρίνοντες ἀσαφεῖ ἢ 
σρονοίᾳ ἀσφαλεῖ" εἰωθότες οἵ ἄνϑρωποι , οὗ μὲν ἐπιϑυμοῦσιν, 
ἐλπίδι ἀπερισκέπκτῳ διδόναι, ὃ δὲ μὴ προρίενται, λογισμῷ αὐτο- 
sore διωθεῖσθαι. Ubi magis etiam inusitatus est alter. 
nominativus εἰωθότες οἱ ἄνθρωποι pro εἰωϑύτων τῶν evOQos- . 
πον vel ἐπεὸ εἰώϑασί γε οἱ ὥνϑρακτοι: sed nominativus ad— 
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missus, quia in «evroí,. quod subiectum est participii κρί- 
.vovric, nomen οὗ ἄνθρωποι certe ex parte inest, qua de re 
paulo post dicetur. Tum VII, 42. Kel τοῖς uiv Συρακου- 
σίοις καὶ ξυμμάχοις κατάπληξις ἐν τῷ αὐτίχα οὐκ ὀλίγη ἐγένετο --- 
ὑρώντες, ubi vid. Duk. VII, 70. Πολλὴ γὰρ δὴ παρακέλευσις 
xal βοὴ ἀφ᾽ ἑτέρων τοῖς κελευσταῖς ἐγίγνετο (i. e. πολλὰ ἕτέ- 
φῶν οἵ κελευσταὶ παρεκελεύοντο) τοῖς μὲν ᾿4ϑηναίοις βιάζξεσθαΐ 
τε τὸν ἔκπλουν ἐπιβοῶντες, καὶ περὶ τῆς dg τὴν πατρίδα σωτη- 
ρίας ---. προϑύμως ἀναλαβέσθαι" τοῖς δὲ Συρακουσίοις, καλὸν 
εἶναι etc, Quibus locis perpensis Plat. Phaedon. 29. ᾿Ὑπάρ- 
“εἰ αὐτῇ (τῇ ψυχῇ) εὐδαίμονε εἶναι, πλάνης καὶ ἀνοίας καὶ qo- 
βων καὶ ἀγρίων ἐρώτων καὶ τῶν ἄλλων κακῶν τῶν ἀνθρωπείων 
ἀπηλλαγμένῃ, ὥςπερ δὲ λέγεται κατὰ τῶν μεμνημένων, ὡς ἀληθῶς 
τὸν λοιπὸν χρόνον μετὰ ϑεῶν διάγουσα, Heindorfio διαγούσῃ 
vel contra libros reponendum esse scribenti haud qua- 
quam assentieris, sed potius ἀπηλλαγμέψη fortasse legeris. 
. Intelliges etiam facilius, quomodo explicanda sint verba 
I, 28. Γενήσεται δὲ ὑμῖν πειθομένοις καλὴ ἡ ξυντυχία κατὰ 
πολλὰ τῆς ἡμετέρας χρείας. πρῶτον μὲν, ὅτι ἀδικουμένοις, καὶ 
οὐχ ἑτέρους βλάπτουσι, τὴν énixovolav ποιήσεσθε" ἔπειτα, περὶ 
τῶν μεγίστων xevivvetovrag δεξάμενοι, ὡς ἂν μάλιστα μετ᾿ ἀει» 
μνήστου μαρτυρίου τὴν χάριν κατάθϑησϑε. ναυτικόν τὸ κεκτημε- 
ϑα, πλὴν τοῦ παρ᾽ ὑμῖν, πλεῖστον. De quo loco paulo ac- 
curatius dicendum est. Primum autem eorrigenda vul- 
fata interpunctio; nam post χρείας et: post κατάϑησϑε nou 
᾿ punctum sed colon collocandum, quum verbis πρῶτον piv 
— πλεῖστον tres causae contineantur, cur societas cum 


Corcyraeis inita Atheniensibus καλή, honorifica et utilis, . 


futura sit. Deinde ad verba ἔπειτα — κατόϑησϑε vulgo cogi- 
tatione ex antecedentibus repetunt solam particulam ὅτι, 
quam iungi voluerunt cum κατάϑησϑες Αἱ ubi tandem ul- 
lus. Graecus homo. ὅτε coniunxit cum coniunctivo? Pro 
quo 8: quis reponat futurum καταϑήσεσϑε, quod nonnullis 
in mentem venit, inferet praeter necessitatem scriptus 


ram, quae in nullo codice exstat, Structura enim ver- 
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borum 'duobus modis explicari potest. Primum ita, ut 
ex antecedente enunciatione non simplex ὅτι, sed integra 
sententia ὅτι τὴν ἐπικουρίαν ποιήσεσϑε repetatur. Sed quam 
languidp in Hac oratione multa paucis verbis comprehen- 
dente iupgatur τοὺς κινδυνεύοντας δεξάμενοι, τὴν ἐπικουρέαν 
, αὐτοῖς ποιήϑεσδε,: quum alterutrum sufficiat, facile patet. 
-Praeferendeipitur altera explicatio, ex qua Thucydides 
pro ὅτι δέξεσϑὲ participium δεξάμενοι, quod futuri exacti 
'vim habet, substituisse putandus est. (Cf. cap. XXI. 4. 
8.) Pro quo nominativo proprie quidem exspectes dati- 
vum δεξαμένοις, quum praecedat γενήσεται ὑμῖν καλὴ ἡ Evy- 
γνυχία τῆς quts. χρείας. . Sed. quum haec. verba ad sensum 
nihil aliud significent quam Sere καλὴν τὴν ξυντυχίαν τ΄ ἡ. 7, 
scriptor noster pro dativo participii posuit nominativum. ] 
Sic etiam, accusativo substituitur nominativus Il, 55. - 
Θεῶν δὲ φόβος ἢ ἀνθρώπων νόμος οὐδεὶς ἀπεῖργε (i. €. ϑεῶν 
φόβῳ ἢ ἀνθρώπων νόμῳ οὐδενὶ ἀπείργοντο) τὸ μὲν κρίνοντες 1 
ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν καὶ μὴ, ἐκ τοῦ πάντας ὁρᾷν ἐν ἴσῳ ἀπολλυ- μ 
μένους". τῶν δὲ ἁμαρτημάτων (pro quo perperam Benedictus ἢ 
legendum proposuit τὸ δὲ, ἁμαρτημάτων " hoc enim nomen 
articulo carere non potest, et quod praecédit τὸ μέν omni- |" 
no non valet partim , sed pendet e σέβειν, et refertur δὰ * 
τὸ θεῖον, quod inest in ϑεῶν gofloc) οὐδεὶς ἐλπίζων niger vov fia 
δίκην γενέσϑαι βιοὺς dv τὴν τιμωρίαν ἀντιδοῦναι. Cum qui- fi 
bus verbis compares Aesch. Pers. 55. ἴάλλους δ᾽ ὁ μέγας 
καὶ πολυθρέμμων Νεῖλος ἔπεμψεν᾽ Σουσισκάνης, Πηγασταγὼν 2 
Αϊγυπτογενής εἴο, Adde Thuc. III, 59., ubi scriptura καὶ P 
δίκαιον, εἶ μὴ πείϑομεν, ἐς τὰ αὐτὰ καταστήσαντες, τὸν Ki 
ξυντυχόντα κίνδυνον ἐᾶσαι ἡμᾶς αὐτοὺς ἐλέσϑαι, quae in mul- hs 
. tis et bonis libris est pro καταστήσαντας, fortassis non sper- GS 
nenda, quum δίκαιον significet δίκαιοί ἐστε, nisi forte hoc 
ipsum δίκαιοι simul reponi placet. Cf. script. discrep. la 
cap. init. | | A 


. e, t . op . . 0 
Porro infinitivus cum articulo «ó reperitur, ubi In 
' etiam, i 
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etiam genitivus admitti poterat. Quorum locorum non- 
nullos iam illustravit Matth. Gr. Gr. p. 781. not. 5., quos 
hic omittimus." Neque ullam offensionem habent verba 1I, 
85. Ἢ μὲν γενομένη ναυμωχία, ὦ ἄνδρες Πελοποννήσιοι, εἶ» 
τς ἄρα δὶ αὐτὴν ὑμῶν φοβεῖται τὴν μέλλουσαν, οὐχὶ δικαίαν 
bu τόημαρσιν τὸ ἐκφοβῆσαι, in quibus τὸ ἐκφοβῆσαι positum 
pro ὥςτε ixe., de quo infinitivi cum articulo usu ut iam 
. monnit Matth. Gr. p. 782., ita rationem eius egregie ex- 
plicuit Hermann. ad Seph. Aiàc, v. 114, Sed longe dif- 
ficilior non tamen ob hunc infinitivum , sed ob scripturae 
discrepantiam alius locus VII, 67. “Ἡμῶν δὲ τό τε ὑπάρ- 
τον) πρότερον, περ καὶ ἀνεπιστήμονες ἔτε ὄντες ἀπετολμήσα. 
M», βεβαιότερον νῦν, καὶ, τῆς δοκήσεως προςγεγενημένης αὐ- 
τῷ, τὸ κρατίστους εἶναι, εἶ τοὺς κρατίστους ἐνικήσαμεν, διπλασία 
ἑκάστου ἡ nig (τὰ δὲ πολλὰ πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις ἢ μεγίστη 
nic μεγίστην καὶ τὴν προϑυμίαν παρέχεται.) τά τε τῆς ἄντιμι- 
μήσεως ᾿αὐτῶν τῆς παρασκενῆς ἡμῶν τῷ μὲν ἡμετέρῳ τρόπῳ ξυν- 
ἤϑη x. v. Δ. Ubi particulam καί ante τῆς δοκήσεως 'omit- 
unt optimi libri Cass. Aug. Reg. (6), et cum his etiam 
m,et F., nec agnoscit. Valla. Bene; nam verba τῆς δοχή- 
σῶς — ἐνιπήσαμεν debent causam significare, cur prior. 
Syracusanorum audacia. postea etiam validior facta sit, 
quoniam alias haec causa omnino nou commemoraretur; 
' Quod si est, βεβαιότερον per βεβαιότερον ὅν 5. ὑπάρχον, quo- 
| nm participiorum illud facile excidere potuit, hoc au- 
"me praecedd. suppleri potest, interpretandum et τὸ 
ὁ ὑπάρχον πρότερον aut cum διπλασία — dixi; aut cum μεγέ-- 
fy καὶ τὴν προϑυμίαν παρέχεται iungendum est. Posterius 
| üine magna audacia fieri non potest. Nam desunt quidem 
|Wrba τὼ - δὲ nolld — ἐλπίς in Cass. Aug. Pal. Reg. (G.) m. - 
" Chr. 'Mosq. E. K., e quibus solum Aug. et Chr. a 
πο, m. adscripta habent. Sed primum bis usurpatum no- 
nen: dixe facile efficere potuit, ut librarii verba in medio 
Puta omitterent, Deinde etiamsi quis hoc ob tot codi- 
&m diversarum classium consensum non verisimile iu- 
JAucyd. I. H 
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" dicet, tamem eliam, deletis his dübis verbis τὸ ὑπάρχον 

eum παρέχεται cohaerere non poterit, . nisi ante διπλασία 

yel ὅϑεν vel simülis vox additur, quod non permijltit cri- 
sis circumspecta. Quare nos τὸ ὑπάρχον subiectum: prae« 

dicati δισπλασία ἐλπίς esse indicamus, et, ut hoc fieri pos- 

sit, articulum post ἑκάστου, si verba τὰ δὲ πολλὰ -— μεγίστη 

ἐλπίς spuria putentur, tanquam pronomen relativum ἡ 

post ἐλπίς traneponimus (δωτλασία. ἑκάστου ng, ἢ ey: καὶ 

τὴν προϑ. παρέχετῳι); sin minus, delemus. Jaque .sen-- 
sum in prioribus ἃ Valla bene sic expressum . existima- 

mus: ,, At vobis* (ὑμῶν legit cum plerisque libris). ,.qui, 

'quüm adhuc itperiti essetis, tanjem obsistere ausi estis, 
nuuc validioribus effectis, accedente persuasione vestrae 

strenujtatis eximiáe, quod strenuissimos superastis,- dn- 
plex adesse singulis spes debet. * :Infinitivus cum arti- 
culo.tó autem non tam pro genitivo infinitivi quam pro 
infinitivo sine articulo pohitur, quo Graeci'etiam pst 
substantiva uii solent, ut ξυγγνώμωην ἁμαρτεῖν λήψονται Lll, 
4o. Matth. l 1. p. 780. Similia nostris sunt verba VIII, 
87. Διότι δὲ οὐκ ἦλθον, διαφόρως. εἰκάξεται.. οἱ μὲν γὼρ, ἵνα 
διατρίβῃ ἀπεχϑὼν — τὰ τὼν Πελαπρενησίῳν᾽ -- -τὐτο ἄλλοι δ᾽, 
dic καταβοῆς ἕμεκα «ἧς ἐς “Δακεδαίμονᾳ, τὸ λέγεσθαι; eg. οὐκ 
ἀδικεῖ, ἀλλὰ xol σαφῶς οἴχεται ἐπὶ sog ναῦς. " Adde etiam III, 
Ba. Τὸ ἐμπλήκτως. ὀξὺ ἀνδρὸς μοίρα προρετέϑη ἀσφάλεια δὺ 
τὸ ἐπιβουλεύσάσϑαν ἀπονροπῆς͵ πρόφασις. εὔληχοίς,: ibi meque 
corruptorum codieum βονρρίαχαμα, ταῦ -ἐπιβουλεύσᾳφϑαι, - e 
eorrectione. profectam , probaverim, et an ἀσφαλείᾳ, quod 
non commendat. verborum ordo, acribendum sit, saltem. 
dubito, quanjuam: hoc in Dionysii exemplaeibus p. 888. 
iuxta alterum ponitur,. atque. etiam scholiastae.inteppre- 
talione: cemmehbdatur, Alium, locum. VII, 56.;, qui.vulgg 
sic legitur , Τῇ τε πρότερον ἀμαϑίῳ. τῶν, κυβερνητῶν: δομούσῃ 
εἶναι, τὸ ἀντίπρωρον ξυγκροῦφαι, μώλισε, ἂν αὐτοὶ χρήσᾳσϑοαι, 
codices suspectum reddunt. ^. 5; - | 
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.'Perünet hno etiam nsus 7ominativi eum infinitivo 
gro a90usativo, V . 96. - Τοῖς Βοιωταῖς. καὶ Κορινθίοις Κλεόο 
βουλορ. καὶ Βενέφης , ionis, anto τῶν Εφόύφων ἐβούλάνεο ud- 
λιστα διαλᾶσαι τὰς, σπάνδὲς, λόγους ποιούμται Doug, meQaD ᾿ 
μούναες, ὅτε μάλεστω ταῦτα: ᾿Μμιηνώσκειν ». sad πειρᾶσθαι Bonsroug, 
᾿Αργείων. γενομένους πρώτου" αὐτοὺς ξυμμάχους, αὐὖϑις. ἱμενὰ 
Βοιωξῶν ᾿Δραγεοίους ““Δακοδοιμονέοις ποιῆσαε. ξνυμμάχουφ| αὗται 
yd ἥκιστα ἀναγκασθῆναι. Βοιωτοὺς ὃς τὰς ᾿Αττικὰς cwovédó 


c ἐρελθεῖμ᾽ ^ ἐλέσθϑαι" γὰφ Ztowmisuuovíoug: πρὰ τῆς ᾿᾿θηναίων B 


-"" MEM MD 


. . χϑφας καὶ διολύαλων τῶν. σπονδῶν." Ἀργείους Φιρίσε 'φίλους καὶ 


᾿νμμάχοος γενέσθαι, τὸ γὰρ "ἄργος ἀεὶ ἠπίσταντο ἐπιδυμοῦν» 
τ: ταὺς .««Φἰικεδαιμοπίσνο «ic σφίσι φίλιον γενέσϑαι, ὠψαύς, 
μέναι τὸν. ἔξω Πελοποννήσου “άλεμον Qo dv ναι  Uhi 
recie- scholaata: .ngonet, proprie: ἡγουμένους δοσϊδοπ πὲ 
fuisse; "Lacedaerhenib enim, quod ipsi, bon quod- due 
ili Ephori, belliun. éxtra. Peloponnesum ita levius forà 


. putabant, Argivorum «amicilidm semper chpiebant. -:Ad 


magistratus igitur.eorunm: retulit striptor, quod de populo 
dicendura erat, et illgstrarj haec .:possunt. ea Graceorun£ 
loquendi..consuetdine,;. «uae. a. Math.-Gr, Gr. p. 019» 
Dot. s«.n. 2. exposità est- . Hino recte dictum VI, 4o.. fo 
sje πόλεως ξύμχαφι κοινὸν οὔξετε, ὠγηφάμενοι, τοῦτο μὲν ἂν 
καὶ ἴσον καὶ πλέον o[ ἀγαϑοὶ ὑμῶς ἥπερ τὸ τῆς πόλεως σλῇ- 
δος, ᾿μετᾳσχεῖν, et, ubi ab &acousativo ad.nominativ um 


. transitus fit ,. MEL 48... Q δὲ Νικίας: ἐνόμεζε μὲν. “ἢ αὐτὸ 


sevo σφῶν. τὰ πράγματα εἶναι, τῷ, δὲλόχῳ φύκ ἐβούλευον ὧς 
τὰ ἀσθοῤῆ ἀπαδεικυύναι, οὐδ᾽ ipgavdg: σηβῶρ,". ψηφιζομένουκ! 
ise πυροχλῶν τὴν ᾿ἀναχόφηαιν, gig πολομίοις. παταγγέλτους: γϑί 
γ»έσθαιν λαθεῖν ydo: ὧν) ὁπότε βούλομίτρ ; τοῦτο. ποισδ red 
πολλῷ. ἥσσον... Ἐπ quibus ánbinctonr priam verbi:;cette 
ex. parte-infinitivi subiectum comtinet.: Maioris miomentb 
lecn$! V, 41. . Kod cà who ᾿πριάπονι: ιοῦ ᾿Ξ ργεῖνει ἠξίουν vObode! 
ἐκιτῥοπὴνε σφίσι, γενέδϑαι;,- ἢ «ἐξ πύλιν evi sju[ dg ἰδεθθν:! 

"οἰ τῆς" Kwvovolao pio dou aij: ἃμαμέρονύαι μεϑὸρίτν σὅσην» 
-- ἄκραι ται “δ'οὐκ ξώντωι αἰανεδορβονίαπο᾽ μυμπῆσθαι veto αὐ: 
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| ai Boviovem. σπένδεσθαι ὥςπερ πρότερον, ὅτοεμοι εἶναι, 
of" Mogaiot. πρέσβεις τάδ»ο ὕμως ἐπὴήγάγόντο γοὺρ «Τακεδιαμονίονῃ, 
ξυγχωρῆσα. — Ubi quemque. olfendetcnominativus..frosuoc. 
Quem nen possumus, ut alibi, deleta, quae: post πρότε- 
^ gox exstat, dislinctione cum. βυύλοννων coniungere, ut εἶν 
ψαι- redundet (Matth. Gr. jp. δ. ad Vig. 2: 752. 8q9.) s 
mam ut'taceamus, ἕτοιμοι eivcv. vix. usquam alibi diei ut 
Bxévirg :elyov, necessarium orationis. membrum ita; pror- 
sus..deesset. : Quare: ad. ἀλλά. ex: ovx ξώγτων deiumendum 
λεγόντων, »et-iam debebat aüt £roígov;aut ἑτοίμους εἶναι 86-- 
qui. . Sed. "Thucydides; perrexit , , quasi. scripsisset ἐπειδὴ 
. οὐκ slav. “Μακέδιωμόνεος, ita uL comparari haec possint cum 
verbis ex .VHI, 65. supra laudatis:et explicatis. Tum.V, 
51; "Αὖθις τάδε ἠξίουν (o£ ᾿Ηλεῖοι), aMisQsov μὲν. μὴ ἀποδοῦ- 
sa, (soU “ακεᾶ.), εἰ μὴ βούλονται" ἀνα βάντες δὲ ἐπὶ τὸν 
βωμὸν τοῦ. Διὸς τοῦ ᾿Ολυμπίου, | inn) προθυμοῦνται χαῆσϑαι 
εὖ ἱερᾷ. ἀπομόσαε, pj μὴν ἀποδώσειν ὥστερον τὴν καταδίκην, 
nominati στη: effecerunt. Verba':fovievtes εἴ σεροϑυμοῦνταωε. 
Sed corrigendum, -quod vulgo legitur IV,. 62... Τὴν δὲ 
ὑπὸ πάντων ὁμσλογουμένην ὥριστον. εἶνμῳ εἰρήνην πῶς οὐ χρὴ καὶ 
dv ἡμῖν. αὐτοῖς ποιήσασθαι; ἢ δοκεῖτε, εἴ τώ τί ἐσεεν..'ἀγαϑὺὸν, 
ἢ εἴ vip τὰ ἐναντία, φύχι ἡφυχέα udAlows) πόλεμος τὸ μὲν παῦσαι. 
ἂν ἑκατέρῳ, τὸ δὲ ξυνδιεισῶσαι, καὶ τὰς ripae καὶ λαμπρότητας: 
ἀκινδυνοτέρας ὄχουν τὴν εἰρήνην; ἄλλαιτε, ὅσα. ἐν μήκει λόγων 
ἄν τις διέλϑοι, ὥςπερ: περὶ τοῦ πολεμεῖν. (Quae soloeca esse 
quisque intelligit. ^ Duplex autem rafiq iniri pokest, qua 
loce" fere sine.ulla.rgutationecsuccurras. Aut opim cum. 
Kistemakero:scribendum: 4: δοκεῖ τε, üt z& respondeat 
particulae «oí ante zàg fidc et a nomingtivo ad accusati 
νὰ μὰ infimitivo:transitus flat; aut παῦσαι et £vvéta-- 
oos... in παύφάι. εἴ - ξυυνδιασώσαξ mutanda, iia tamen 
ut. Ov .non lbrarioràm .errore excidisse, quod. Heil- 
manho ,in' njentem . venit, sed..ab jipso scriptore 
omissDgp'. esse dieamus.: Vide. inira sub. Oratione va- 
riata, . Omittimus autem ea, quas. anale intellecta. aunt ;- 
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mam saepe in discernenda structura, nominativi et accu« 
iativi cum infinitivo peccarunt etiam nostrorum temporum 
philologi. Ut quum ad Demosthen. Olynth. H (ib. cc 
yv. Ov γὰρ ovrog ἄφρων οὐδ᾽ ἀτυχής dus ἐγὼ, ὥρτε ἀπε. 
»,ϑάνισϑαι βούλεσθαι μρδὲν ὠφελεῖν. νομίξων annotat doctis- 
simus nobisque amicissimus Rüdiger: ' ,,Exspectaveris 80- 
cusativum , eed nominativi absoluti exemplum vid. Hom. 
. II, 170. οὐδέ σ᾽ ὁῶο ἐνθάδ᾽, ἄτιμος ἐὼν, ἄφενος καὶ πλοῦ- 

τὸν ἀφύξειν ^ * non cogitavit, longe aliam Homeri et Dez 
mosthenis esse oratiouem et apud huné nominativum Je- 
gtimum esse. — Homeri verborum similia exetpla ἃ 
nobis inde apposita ad Xenoph. Cyrop. I, 4, 36;  Caete- 
rum subiectum infinitivi, si idem quidem est quod verbi 
primarii, sed tameu ob vim quandam per pronomen ex- 
pressum est (Buttm. Gr. $. 129. not. 5.), in Thucydide 
modo in nominativo modo in accusativo ponitur. . lta 
. VIII, 76. quum primum dictum sit Kal δυνατώτεροι tivog' 
σφεῖς (of dv Σάμῳ) ἔχοντες τὰς ναῦς πορίζεσθαι τὰ ἐπιτήδεια 
τῶν iy πόλει, et etiam alio subiecto interposito per nomi- 
nativum continuata sit oratio, καὶ δ᾽ ξαυτούς vs ὃν τῇ Σάμῳ 
προκαϑημένους καὶ πρότερον αὐτοὺς (τοὺς ἐν τῇ πόλει) κρατεῖν 
τοῦ ἐς τὸν Πειραιῶ ἕςπλου, καὶ νῦν ἐς τοφοῦτον καταφνήσονται, 
Nn. βουλόμενοι (vel βουλομένων, vid. cap. sequens) elo: "ά- 
uv τὴν πολετείαν ἀποδοῦναι, ὥςτε αὐτοὶ (αἱ iv Σάμῳ) καὶ δυ-" 
γατώτεροε εἶναι εἴργειν ἐκείνους τῆς ϑαλάσσης , tamen paulo: 
post scribitur ἀλλὰ καὶ iv τούτοις τοὺς ᾿μὲν (τοὺς ἐν τῇ πόλει). 
ἡμαρτηκέναι, αὐτοὺς δὲ (τοὺς ἐν Σάμῳ) σώζειν καὶ ἐκείνους 
πειράσεσθαι προφαναγκάξειν. — Cf. ad Xenoph. Cyrop. VI, 
1, 14. et Thuc. VII, 45. , qui locus paulo ante tractatus est. 


) 


Cap. X. bb) Genitivi ed dativi usus pro aliis casibus, 


Sequitur genitivus, — Qui si; pro. noininativo positus 
 Viletur, coniunctio duarum loquendi: rationum vel at-: 
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iracijomis quoddam. genus est. .Ut in verbis T, 115. Tv» 
δὲ Σαμίων — ἦσαν γάρ τινες ot. οὐχ ὑπέμειναν, eA ἔφυγον ἐφ 
χὴν ἤπειρὸν --- ξννϑέμεναι τῶν “ἐν τῇ "πόλει τοῖς δυνατωτάτοις 
sel Πισσούϑνῃ và. Ὑστάσπου ξυμμαχίαν, ὃς εἶχε Σάρδεις τότε, 


ἐπικούρους τε -“ξυλλέξαντές. ὡς ἑπτακοσίους, διέβησαν ὑπὸ νύκτα 


ἐς τὴν Σάμον, quae ors8tionis conformatio cernitur etiam 
VIII, 5o. et illustratur similibüs exemplis Herodoti apud 
Werferum Actt. Monacc. I, 1. p. 91... Cf. Herm. ad Vig. 

p::9&i- et infra in postreria capite quae de parenthesi 
disputantur sub lit. 7) Paulo difficilior locus IV, 18., ubi 
verba baec sunt, quae statim ,:nt faciendum iudicamus, 
distinguemus. , Σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν οἵτινες τἀγαϑὰ ἐς ἀμφί- 
flolov, ἀσφαλῶς ἔϑεντο ---- καὶ ταῖς ξυμῳφυραῖς οἱ αὐτὸ! εὐξυνέτώ- 


Ἅ , . Li " , 1 1 ,! 
τερον ἂν προρφέφοιντο -- τὸν τὸ πόλεμον νομίσωσι » μὴ καϑ 
ὅσον ὄν τις αὐτοῦ μέρος. βούληται μεταχειρέξειν, τούτῳ ξυνεῖναι, . . 


ἀλλ ὡς ἂν αἱ τύχαι αὐτῶν ἡγῶνται" — καὶ ly? ἄν of totot- 
10V πταίοντερ, . €id τὸ μὴ, τῷ ὀρϑουμένῳ αὐτοῦ πιστεύοντες, 
ἐπαίρεσθαι, ἐν τῷ εὐτυχεῖν ἂν μάλιστα καταλύοιντο. In qui- 


bus nisi νομίσωσι mutatur in νομέσουσι seu potius νομιοῦ-. 


c&, structura debet haec esse, σωφφόνων δὲ ἀνδρῶν οἵ- 
τινες --- ἔἤϑεντο — τόν τε πόλεμον. νομέσωσι. (Cf. cap. XXI. 
Orat. variat.) Itaque scriptor aut confudit hanc dupli- 
cem structuram, σωφρόνων ἀνδρῶν ἐστὶ ϑέσϑαι καὶ νομέξειν 
εἰ. σώφρονες ἄνδρες εἰσὶν οἵτινες ἔϑεντο νομίσωσί τε, aut ob- 


scurata est apodosis. Hoc verisimilius reddunt verba καὶ. 


ταῖς ξυμφοραῖς οὗ αὐτοὶ --- ὧν προςφέροιντο εἰ καὶ ἐλάχιστ᾽ dv 
o£ τοιοῦτοι etc., quae aperte.arcto quodam nexu continen- 
tur et sibi invicem respondent. — Quamobrem. equidem 
iudico.scriptorem proprie xal ἐλάχισν᾽ ἂν of τοιοῦτοι πταίοιεν 
dicere voluisse, ut sequentia διὰ τὸ μὴ — ἐπαίρεσϑαι, iv 
“τῷ εὐτυχεῖν ἂν μάλιστα καταλύοιντο, tanquam apodosis ad σω- 

φρόνων δὲ ἀνδρῶν οἵτινες ἔϑεντο νομίσωσί. ve referrentur; 
sed ob longiorem periodum atque sententias in medio 
positas initii oblitum vel nexym óbsturiorem fore arbi- 


iratum recepto:participió srelóvteg apodosin primariae 
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sententiae cum parenthesi arcte iunxisse. Nullam dubi- 


tationem habent alia. verba, in quibus genitivum nomi- - 


nativi locum obtinere putant. Ut quum Bauerus huc re- 
fert, πολλῶν ϑανάτου ζημία πρόκειται JI, 45., néme non 
videt, ϑανάτου ξημία, Todesstrafe, prorsus ex legibus 
linguae dictum esse (cf. IIT, 46. init.). quanquam alias 
eliam. ϑάνατον ζημίαν (416 Strafe) ἐπιτιθέναι, προτιθέναὶ 
et similia dicunt Graeci (vid. II, 24, et Sturz. Lexic. Xe- 
noph. s. v. ζημία)" 

Porro iidem aliquoties ponunt genitivos | absalutoe 
pro casu. participii, quem. sequens verbum postulat, ai- 
que hoc sensu tam pro nominativo, quarn pro dativo et 
accusativo. Res iam ex Matth. Gr. Gr. p. 818. b. neta. 
nec raro ita loquuntur Latini. Vid. Sanctii Minerva p. 
254. sq. ed. Dips Placet tamen ex "Thucydide, in quo 
, haec structura admodum variatur, et viris doctis saepe 
magnas dubitationes excitavit, exempla quaedam addere. 
"Genitivi consequentiae: pro nominat. particip. ΠῚ, 15, 
Βοηϑησάντων ὑμῶν προδύμως πόλιν rt προςλήψεόϑε x. 
v. À. II, 85, .Οἱ δὲ Κορίνϑιοι καὶ of ξύμμαχοι ἔπλεον μὲν οὐχ 
ὃς ἐπὶ ναυμαχίαν, ἀλλὰ στρατιωτικώτερον παρεσκευασμένοι, ἐς 
τὴν ᾿Δκαρνανίαν, καὶ οὐκ dv οἰόμενοι πρὸς ἑπτὰ καὶ τεσσαρά- 
κοντὰ ναῦς τὰς σφετέρας Τολμῆσαι τοὺς ᾿Αϑηναίους εἴκοϑι ταῖς 
ἑαυτῶν ναυμαχίαν ποιήσασθαι" ἐπειδὴ μέντοι ἀντιπαραπλέοντάς 
*t ἑώρων. αὐτοὺς, παρὰ γῆν σφῶν. κομιζομένων, καὶ, 
k Herod τῆς ᾿“χαῖας πρὸς “τὴν ἀννιπέρως. ἤπειρον διαβαλ- 
λόνετων ixi ᾿Αἀκαφνανίας , κατεῖδον τοὺς ᾿Αϑηναίους ἀπὸ τῆς 
Χαλκίδος καὶ τοῦ Εὐήνου ποταμοῦ : προςπλέοντας σφίσι, καὶ οὐκ 
ἔλαθον ventis ὑφορμισάμενοι , οὕτω δὴ ἀναγκάζονται ναυμα- 
γεν κατὰ μέσον τὸν πορϑμόν.. Et in structura nomibativi 
cnm infinitivo VIII, .7γ6, ᾿Ελόντων ydo σῳῶν τὸ πὰν 
φυυτμρὸν o ἀναγκάσειν τὰ τρήματα ὁμοίως διδόναι. Memora- 
biliores δὲ & vitis doctis saepe vexati-ii sunt loci, ἐπ. qui- 
bus geniti$us subiéóti simnl deest.. (Qua ipsa de re vid. 
Dok, ad VIE, 6,' Heilmanh. in not. ad interpret, vernac. 


/ 
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p. 771. et de Latinis Bremi ad Corn. .Nep. Attic. ,€, 11.) 


Ut VII, 48. omittamus ϑαλασσοκρατούντων, VI, 7. sexibitur 


᾿Ελϑόντων δὲ ᾿Αϑηναίων ov πολλῷ. ὕστερον ναυσὶ τριάκοντα καὶ 
ἑξακοσίοις ὁπλίταις, of ᾿Δργεῖοι μετὰ τῶν. ᾿Αϑηναίων πανστρατιαι 


| ἐξελϑόντ oy (pro ἐξελθόντες) τοὺς ἐν᾿ Ορνεαῖς μέαν ἡμέραν 


ἐπολιόρκουν. VIL, 57 ᾿Ιταμωτῶν δὲ Θούριοι καὶ Μεταπόν- 
si0L iv τοιαύταια ἀνάγκαις τότϑ — κατειλημμένων (id est 
κατειλημμένοι, nam de omnibus Italiolis hoc dici nequit) 


ξυνεστρανεύοντο. Quae verba quomodo explicanda sint, 
Α 


non primus doeuit Goeller. Actt. Monacc. t. II. f. 2. p. 
457., séd iam ante eum Heilmann. ]. 1. et p. 982. ΙΗ, 
76. 4v fovroUg ἐν «ἢ Σάμῳ προκαϑημένους. καὶ πρότερον αὖ- 
τοὺς (τοὺς ἐν cj, πόλει) κρατεῖν τοῦ ἐς τὸν Πειραιᾶ ἔξπλου, “παὺ 
νῦν “ἐς τοσοῦτον καταστήαρντοι μὴ βουλύμενοι σφίσι (roig ἐν τῇ 
Σάμῳ) πάλιν τὴν πολιτείαν ἀποδοῦναι, ὥςτε eta, | Ita vulgo; 
sed' codices βουλομένων, dure quidem, sed ita. ut praece- 
den&bus locis confirmetur. Eadem ralione genitivi ab- 
sóluti pro. dativis participiorum- usurpantur , plerumque 


| repetito subiecto I,.114. Καὶ ἐς ιαὐτὴν διαβεβημότος 


ἤδη Περικλέηυς. στρατιᾷ ' A8nvelov , ἠγγέλθη αὐτῷ. Cui 
loco similis est, sed inversa rationé, hic VI, 82. . “Ἡμεῖς 


γὰρ, "Igveg ὄντες, Πελοποννησίφις, “ωριεῦσι, καὶ λει- 


- 


ὅσιν οὖσι, καὶ παροικοῦσιν, ἐσκεψάμεϑα, ὅτῳ πρόπῳ Tur. 
ἂν αὐτῶν. ὑπακουσόμεϑα, explicandus 6. duplici structura 
verbi ὑπακούειν. C£. Matth. Gr. p. 464. Str uctura gepitivi 


^. et dativi alia ratione iuncta IV,: 10. M ἐνόντων ἡμῶν, 


ξύμμοχον γίγνεται " ὑπ oyop 4 σασι δὲ, aei χαλεπὸν àv, 


εὔπορον ἔσταν, — Genitivus subiecti. ex antécedd. repelen- 


dus in verbis VI, τὸ, αὐ, ἡσυχαζόντων μὲν ὑμῶν, 
ὀνόματι σπονδαὶ ἔσονται ---- τὶ σφαλέντων πον ἀξιόχρεῳ δυ- 
νάμει ταχεῖαν τὴν ἐπιχείρησιν. ἡμῖν οἵ ἐχϑροὶ πονήσονται, ut- 
cunque ea ceteroquin constituuntur. Frequentissimi ge- - 
niüvi ahsoluti pro accusativis participiorum.positi. Pri- 
mum ita, ut nullüs omnino accusstivus adsit, IV, 26. 


Ἡμῶν ydo xe) ὑμῶν ταὐτὰ λεγόντφιν, τὸ γε ' Elqvinóy 


/ 


IL DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS. — ia 


ἴστε, ὅτι, ὑποδεέστερην ὄν, τὰ, μέγιστα τιμήσει. V, 5. Προς. 
βαλόντων τῶν ᾿Αϑηναίων ἠμύνοντο. Nec 1bi sperni- 
tur haec structura, ubi ob concursum genitivorum ingra- 
tus.sonus oriatur. [V , 50. Καὶ προςπεαόντες τρέπουσιν aua 


n μάχῃ αἰφνιδίῳ, μα δὲ, ταῖς ᾿Αϑηναίοις τῶν πυλῶν . 
᾿ ἀνριγομένων φοβηϑέντων. Schol. ἀντὶ τοῦ φοβηϑέν... 


τας. Etiam pro subiecti .apcusativo ponitur genitivus. 
VIII, 90. ᾿Ετειχίζενο οὖν οὕτω ξὺν τοῦ πρότερον πρὸς ἤπειρον 
ὑπάρχοντι τείχει, ὥςτρ, »αϑεξομένων — ἀνθρώπων QA. 
γῶν, ἄρχειν τοῦ — ἕςπλουι Deinde ita ut accusativus et 
ipse legatur. 11, 8. 'H δὲ εὐνοια παρὰ πολὺ inju (vel 
ἐποίει vid. not.) τῶν ἀνθρώπον μᾶλλον ἐς τοὺς “ακεδαιμο.- 
vlevc, ἄλλως τε καὶ προειπόντων (pro προειπόντα;), 
ὅτι τὴν “Ελλάδα ἐλευϑεροῦαν. CF. V, 53. ὙΠ, 48. III, 72. 
IV, 8. (ubi. κατειλημμένου melius in namen χωφίον quam in 
6i quadrat.) , Etiam ubi alii genitivi absoluti accedunt, 


ut IIT, 22. Προρέμιξαν τῷ τείχει τῶν πολεμίων λαϑόντες τοὺς 


φύλακας, ἀ ἀνὰ τὸ σκοτεινὸν μὲν οὐ προδόντων αὐτῶν, 
ψύφῳ δὲ τῷ ix τοῦ προριέναι αὐτοὺς ἀντιπ αταγοῦντος͵ τοῦ 
ἀνέμου οὐ κατακουσάντων. Hinc suspicari licet, quid 


. elim lectum sit VI, 32. Ubi quum vulgo exhibeatur, 


Καὶ ταῦτα ὑπὲρ ἡμῶν δίκαιον ἐνθάδε εἶναι ἀναλοῦν, καὶ μὴ 
ὑπὲρ ἀνδρῶν φυγάδων τῶνδε ἐπικουρίας δεομένων, οἷς τό τὰ 
ψεύσασθαι καλῶς, χρήφιμον, ucl τῷ τοῦ πέλας κινδύνῳ, ud. 
τοὺς λόγους μάνομ παρασχομένους, 1 κατορϑώσαν. 
'U9, χάριν μὴ ἀξίαν εἰδέναι, ἢ πταίσαντάς που, τοὺς φί. 
love ξυναπολέσαι (codd. mss. et edd. ξυναπολέσθϑαι; vide 
infra sub verbornm generibus), Aug. Reg. (G.) H. Vind. 
Suppeditant αὐτῶν pro αὐτούς, quod ducit ad scri- 
puram «αὐτῶν παρασχαμένων. Pergimus ad alia. Et 
ut laceamus de inversione infra tractanda, nonnulli hua 
Telulerunt verba I, 1, ' Ex δὲ τεκμηρίων, ὧν ἐπὶ μακρύτα- 
τὸν σκοποῦντί uos πιστῶσαι ξυμβαίνει, ubi tamen ὧν non pro 
el; positum, sed repetendum ἐξ. Vid. Schaef. ad Dion. 
Halicarn. p. 525. Tum VIII, 46. Βασιλεῖ iitivos ἐπὶ τοὺς 
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κύτοῦ (nam íta opB&mi codices, et vulgatum αὐτούς sensu 
plaue caret) λυπηροὺς τοὺς ἑτέρους ἐπάγειν verba οἷ᾽ λυπηροί, 
nt of ἐχϑροί, ol πολέμιοι sübstantivi structuram adscive- 
 pünt. Σφῶν πείϑεσθαιε VII, 53. nihil habet dubitationis, 
Vid. ibi Bauer. Sehneider. Lex. Gr. s. h. v. et Matth. Gr. 
| p» 464. Πρῤέπὸν aütem quanquam. in quibusdam .locis 
adeo licet cuim genitivo coníurgere (Matth. Gr. p. 518. 
Aot) tamen non ita dictum in "Thueydide, Nam quem 
unum locum profert 'l'homas. Mag. III, 58., oc πρέπον 
Suv καὶ ὡς ἡ χρεία προάγει, in eo quum ornnes libri ἡμῖν 
, exhibeant, grammaticus in vitiosum . codicem incidisse 
eXistimandus est. Vid. eius Intpp. Ubi vero genitivum 
accusativi locum obtinere arbitrantur, utin exemplis a 
Bauero 1; l. p. 27.:'commemoratís, ibi genitivus aut par? 
ter rei indicat, (ὑποψίας ἀφελεῖν, ξυναίρεσϑαι κινδύνου, 
τῆς γῆς τέμνειν) aut causam (Matth. Gr. Gr. p. 468. sq.). 
ln verbis autem Τῶν λεγόντων μᾶλλον ὑπενοεῖτε ὡς — λέγου- 
σι I, 68. genitivus pendet ex tota formula ὡς λέγουσι, 
idem. significante quod 'zó λέγειν, haud secus atque apud 
Xenophontem Cyrop. V, 9, 18. 'Ewivónaoe δὲ αὐτῶν καὶ 
ὡς ἐπηρώτων ἀλλήλους τοιαῦτα et im verbis ibi ἃ Schneidero 
appositis. | /óyov τελευτῶν autem III, 59. (cf. IIT, 10Á.) 
dictum ut λήγειν s. παύεσϑαι λόγου. Hinc etiam βίου τελευ- 
*àv scripsit Xenoph. Cyrop. VIII, 7 ,.15., in quo frustra 


haeret Schneiderus. Alium locum, e confusione dupli-. 


cis structurae explicandum, vide sub fiuem dativi. Be. 
nique ἐχώρησαν ἐπὶ τὴν ἄνεικρυς ἐλευϑερίαν τῆς ἀπὸ τῶν ᾿ Αϑῃ- 

ναίων ὑπούλου εὐνομίας οὐ προτιμήσαντες qui ex Thucydide 
affert et hunc genitivum pro accusativo positum conten- 
dit, Dionysius, debebat, antequam: Thücydidem. repre- 
 henderet, codices i inspicere , in quibus postrema sic scri- 


pta invenisset τὴν ἀπὸ τῶν ᾽49. ὕπονλῦν' ᾿αὐτονομῖαν oU &gon- ΄ 


, 
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e. Dativus. 

Dativam pro nominstivo dictum scholiasta et pleri 
que interpretes male sibi visi sunt invenisse IV, 98. Ze. 
φῶς τε ἐκέλεσον αφίσιν εἰπεῖν, μὴ ἀποῦσιν ἐς τῆς Βοιωτῶν γῆς" 
(οὐ 9dp ἕν. τῇ ἐκείνων ὕτι εἶναι, ἐν ἢ δὲ δορὶ ἐκτήσαντο ") ἀλλ 
κατὰ τὰ πάτρια τοὺς νεκροὺς σπένδουσιν ἀναιρεῖσθαι. Quae 
contra indolem Graecse linguae sic intellexit vulgatus 
Interpres: ,,Plane autem iubebant suum caduceatorem 
illis (quasi σφίσιν hoc significet!) ,,declurare, se non 
X recessuros ex Boeotorum agros se enim non amplius in 
iorum agro esse , sed in eo, quem armis quaesissent ; 
sed tamen ex patriis institutis factis induciis suorum 
cadavera, recipere. liceret. Veram horüm explicatio- 
nem, altetam ex duabus, quas proposuit, ín nota iam 
dedit Bauer. Rectius hic commemorantür verba IV, 93. 
Tu δὲ “Ἱπποκράτει ὄντι περὶ TO Δήλιον, ὡς αὐτῷ ἠγγέλθη, ὅτι 
Βοιωτοὶ ἐπέρχονται, πέμπει ἐς τὸ στράτευμα, cuius structurae 
origo proprie inde explicanda est , quod duplex loquendi 
genus, τοῦ ᾿Ιπποκράτει ὡς ἠγγέλθη, et ὁ "Ιπποκράτης, ὡς at: 
τῷ ἡγγέλϑη, coniunctum est; quod nbi factum, prono- 
men αὐτοῦ frequenter superfluum videtur.: Huc iam per- 
ünent vesgba I, 114. VI, 82. supra in hoc capite prolata. ᾿ 
Etiam in Xenoph. Cyrop. IV, 5, 19. hoc pronomen in- 
dicio est, mniutatam esse structuram, ideoque male a 
Schneidero: deletum. Vid. ibi not. De pleonasmo pronom. 
εὐτός omnino cf, Duk. ad. Thuc. VII, 4. Weisk. de Pleon; 
p.73. sq. et. p. 77. Matth. p. 645. Superest locus ali 
quamto diffoilior I, 56. Βραχυτάτῳ δ᾽ ἂν κεφαλαίῳ τοῖρ và 
ξύμπασε' Mol καϑ' ἔκοστον τῷδ᾽ ἄν μὴ προέδϑαι ἡμᾶς μέϑούεε, 
Ubi schóliasta- primum dicit, λείπει v9: λέγομεν ; -sed hoc 
verbum ubi ita omittitur, ut substantivum inde regatar 
(quod: mon fit nisi apud poetas vel in orationé concitas 
tior), nomen in accusativo enunciatür, idque duobus 
modis: aut in compéllatióne, ubi pronomen σέ cut vo- 
dbulis ei adhaerentibus ex omisso λέγω interdum pendet 


.€ 
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(cf. Schaef. ad Lamb. Bos. p. 628. Matth. Gr. p. 588.); 
eut in appositione ad alium casum, ai verbum et curh hoe 
et cum accusativo coniungi polest ut Soph. Antig, ü5i. 
ed. Erf. min. "Εψαῦυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς 
ἐριπόλισέον οἶκτον, ubi vid. not. Erf. et Herm.), vel etiam 
. nomen in appositione positum ad aliam vocem relatum 
est, quam cui explicandae proprie inservit (αι Aesch. 
Agam. iuit, Θεοὺς uiv αἰτῶ ῥῶνδ᾽ ἀπαλλαγὴν movow,:«Qgov- 
φᾶς ἐτείας μῆκος, ubi μῆκος poeta dixit inductus aecusativo 
ἀπαλλαγήν. Pergit deinceps scholiasta, ἢ δοτικὴ ἀντὶ sv- 
θείας, ἵν᾿ ἡ, μάϑοιτε ἂν οἵ ve ξύμπαντες καὶ καϑ' ἕκαστον. Quae 
vatio δὶ vera esset, statuendum, scriptorem primams di- 
cere voluisse βραχυτάτῳ δ᾽ ἂν πεφαλαίῳ, τοῖς ve ξώμιᾳσι — 
μὴ τροέσϑαι ἡμᾶς δέον ἀποδείξαιμεν, sed deinde pro. his μά« 
$owc scripsisse. Non tamen equidem sequor hane; inter- 
pretationem , S ed verba τοῖς ξύμπασι καὶ «aD ἕκαστον cum 
recentioribus interpretibus pro neutro habeo, .aed non 
cum. Grammio et Gottlebero intelligo ἐν, quod neque 
omitti poterat nec additum sententiam idoneam efficeret, 
sed dativum per'nostrum für (,,ein kurser Inbegr iff 
für alles und jedes, brevissima summa omnia ac. Sin- 


"^ gua complectens**) explico "atque hactenus pro geni- 


tivo.positum puto,  - 

Qui usus ,dativi, quem primo adspeeta pra genitivo 
dictum credas, imprimis familiaris est Thucydidi. Ia 
eiusmodi autem locis — nam devenit nunc nostra dispu- 
tatio.ad hano disquisitionem — dativus ve] ad verbum re- 
ferendus, vel, si ad substantiva pertinet, nunc.ad. com- 
modum ,. nostrum für, significat, nunc qued 'subetanti- 
vum structuram adiectivi aut verbi, unde derivatum est, 
assumpsit, positus est. Οἱ, Matth. 1. ]. p. 525. sqq. de 
Latinis Scheller. p. 476., et quum e prosae ofatiopis scri- 
ptoribus Tacitgs potissimum. hoc dicendi genus secutus 
sit, etiam Athenaeum vol. II. fasc. 2. pag..274.8qq. Ad pri- 
mua genus pertinent haec ΠῚ, 98. Μῴχρε μὲν οὖν οἱ το- 


«, 


“ 
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ξύται. εἶχον “ἐὰ βέλη αὐτοῖς: Et ita saepissinus οὐτοῖς legi 
tur, quod nonnunquam fere redundare videtur. Cf. Duk. 
ad .ViD, 19. 39. ot, ubi etiam de simili usu. pronominia 
egíé: monitum, VIII, 106.::Non tamen huc referri po« 
test locus IV, 25., 'in quo αὐτοί scribendum esse cum 
Valla, scholiaeste et aliquot codioibus. rhaxime docent 
verba :of "aésvaio: — ἑτέραν νμῦν ἀπολλύδοσι; ; Verum 
recte memorare licet. VIlI, 204. Εἰργομένφις οὖν αὖς 
τοῖς τῆς θαλάσσης καὶ κατὼ γῆν πορϑουβένοις ἐνεχείφη- 
σάν sweg-xoóc ᾿Αθηναίους ἀγαγεῖν τὴν. πόλιν, 1n: quibus male 


(e£ Matth..Gr. p. 525.) dativum pro genitivo absoluto po« 


atum dicm, et 1,6. Καὶ of πρεσβύτεροε ἀὐτοῖϊς cin 
εὐὰκιμόνων.--- οὐ πολὺς χρόνος ἐπειδὴ χιτῶνας: — λινοῦς ise. 
cevro φοροῦντες. Sed alio sensu legitur IV, 56. Toig 
δ᾽ ᾿ΑΙϑηναίοιρ τότε τὴν ταραϑαλάσσιον δῃοῦσι τὰ πόλλὰ ἡσύχα. 
exv, ὡς καθ᾽ ὁκάστην φρουρὰν γίγνοιτό τις ἀπύβασις, υἱϑὸὴ 
cominate deleto dativus iungendus cum γέγνοστο. — Altérius 
generis sunt haec. 1I, 24.  'Eaméviovso. ἀναίρεσιν τοῖς 
vesooic. 1, 5. ᾿Ηγουμένων ἀνδρῶν ov τῶν ἀδννατωτάτωι 
κέρδους τοῦ δσῳετέρου αὐτῶν ἕνεκα καὶ τοῖς. ἀσϑεν ἐσε rQo- 
ej: Non aliter Demosthen. Olynth. Ill, p. 54. Beisk. 
Φιλίκπον δ᾽ ἐᾷν πόλεις "Ἑλληνίδας ἀνδραποδίξεσϑαι δὲ ἀπορίαν 
ἐφόδίων τοῖς στρατευομένοις. Add. Thuc. IV, 6. et 
VII, 57. Ex tertio genere sunt VI, 57. “ὥς εἶδόν Tiv 
τῶν ᾿Ῥδυνωμοτῶν . σφίσι διαλεγόμενον οἰκείως τῷ “Ἱππίᾳ, ubi 
substamtivutn ὁ ξυνωμότης adieotivi vel participii ξυνομω. 
βοκότων Structuraumn induit. I, 123. ᾿Επιξειμισμὸς τῇ χώρᾳ.: 
V, 5. 'Bv τῇ ᾿Ιταλίᾳ vil πόλεσιν ἐχρημάτισε περὶ φιλίας τοῖς 
᾿Αϑηναίοις (i. 6. περὶ τοῦ φίλους εἶναι, quilav ποιεῖσϑαι 
ὁ, συντίθεσθαι: τοῖς ᾿“4θην.. V, 835. ᾿"Ὑπώπτενον ἀλλήλους κα, 
τὰ τὴν τῶν χωρίων ἀλλήλοις οὐκ ἀπόδοσιν. . Add. Duk. ad 
V, 46. ΥΗΪ, 21. Steph. de Dion. imitat. Thucyd. Porson. 
ad Eurip. p. 516. et | quee praeter hos laudat Matth. Gr. 
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- .. Ali loci , Ἧς quibus Bauerims. in Philologia (liucydi- 
deo.— Paulina dativum pre genitivo vel etiam pro- accu» 
sátivo dictum. putat, aut prorsus plani sunt, : ut nuum 
ϑαυμάζω vj ἀποκλείσει,᾽ et, quad quidem rarius , sed ex 
eadem tanen: analogia explicandusn est, ologuoüsk τοῖς 


᾿ suxoig legitur. (cf. Matth. Gr. p. 546..59.) ; aut male huc 


 weferuntur, ut quum περιέσεαδαε τῷ βουλεύματι pré sig. τοῦ 


βουλεύματος positum fertur, quum tamen id, quo supere. 
mus aliquem, dativo casu efferatur, .Tum 1V, 124. él 
ye, de quo queritur Heilmannus, mutandutn in ἀλέγου, 
pertim ob locum Prisciani, Ll XVIII. p. $93. edi. 2.1558, 
8. p. 751. ed. Bas. a. 1545. (quem locum hic akeditoribui 
prorsus neglectuni ad VIII, 55. ita protulit Wasse,«at.ne« 
sciret , quo féferendus esset), partim: ob usummdoquendi 
(Duk. ad VIII, 55. Vig. p. 115. Matth. Gr. p.455.) Νο- 
que recte a Diamysio p. 8oo. reprehenditur 'Lhucydides, 
«quod scripsit τῷ πλήϑει καταπλαγέντες IV, 10. Cf. V, 65, 


. VI, 34, Nam χκασαπλήττεσϑαι et ἐκπλήττεσθαι quamquam ex 


/ 


analogia.verbi φοβεῖσϑαι cum accusativo iungi. poseuugt (cf. 
V, 1o. VI, 55.), tamen etiam. quatenns paspiwa eunt, 
perterrefierá, structuram ὕπό τινος et pro hoc dativi stru- 
eturam admittunt. Cf. Sturz. Lex. Xenoph. à&. émises. 
(Non igitur plane. vera iudicamus quae Buttmannus dixil 
Gr. $. 123. 2- annot..1.) Supererunt verba τῆς Cexov τὴν 
ὠφέλειαν τῇ. cba. ἀφελέσθαι VII, 5., in quibua-uqexquisón 
Wut activum, ἀφαιρεῖν apud Xenoph. (vid, Matth;Gm. pc:561) 
constructum est; τοῖς ἐνδοῦσιν ἀνϑησσᾶσθαι: IY, age, im 
quibus, αἱ Hl, 58. fin., ἡσσῶσθαι atructuram - verborum 
ἐνδιδόναι, εἴκειν, ὑπείκείν, vixdgOvu induit quemadaaodom 
vioissim »x6g0«nonnünquam cum genitivo struitur (vile 
Yalcken. ad Hippol. p. 216. sq.) ; denique ueségew-rj- οἰκή- 
o« 1, 16., quod, nisi quis in iis requidscemdum pott, quae 
a' Matth. Gr. p. 485. dicta sunt, unnm;explicave n9n:pos- 
sumus. Revocandum etiam ex libris erat HI, 59. .. ῷεί-. 
σασθαι καὶ ἐπικλασϑῆναι τῇ γνώμῃ οἴκτῳ σώφρονι λαβόντας. 


/ 
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libi quum i&m-Abzeschine. ad λαβόντας auppleri volnisset 
αὐτόν, οἱ haec oppoauit Gottleberus: :,,Qno referatur:av. 
s», non assequor, niai. obw» voloit intelligi. Sed et 
boc nihil: οἴκξῳ σώφρονε, λαβόύντως «àv, obxpas. '* - Unde ei 
apparet ignotum fuisse, Graecos pre φείσασϑαι οἴκτῳ ναὶ 
φείσασθαι. οἶκτον λαβόντος dicere posae φείσασθαι οἴχεῳ .λω» 
βόνεαρ.. - Sopb. Electr. v. 47. — "Ayyuda ὄρνῳ προρτιδείς. 
CL Erfurdt. ad Autig. v. 33. ed. min. et.nos ad Xenoph. 
Cyrop. TI, 5,.17. VII, 1, 4o. Neque hinc aliena verba 
Thue; V, i15. ᾿Ξαιθυμία τῶν ἀνδρῶν κομίσααθαι. — Plat, 
Critom. τά. Οὐδ᾽ ἐπιϑυμία σε. ἄλλης πόλεως οὐδ᾽ ἄλλων νόμων 


᾿βαβὲν εἰδέναι. Cyrop. V,. 2, 91. Οὐ δύναμαι ἐννοῆσαι daga 


᾿ιϑιέραν οὐδὲ μίων' πορείαν ἡμῖν τῆς πρὸς αὐτὴν Βαβυλῶνα πο- 


| ew Mom, 1, 6, 55. ᾿Σὸν τοιούερ lon. ἐθισδένειρ, ubi 


vid. not. 


L 


Cap. ΧΙ, oc) Jfecueativ$ usué pro aliis casibus, - ΄- 


"fccusativum,, quà ultime loco sequitur, nominafivi 
instar esse monent lI, 26. Τὸν dà πόνον vov κατὰ τὸν πό» 
λεμον. μὴ, γένηεμί τε πολὺς, καὶ οὐδὲν μᾶλλον περιγενώμεϑᾳ, ἀρ- 
κείτα μὲν ὑμῖν yel Diva, dv οἷς ἄλλοτε πολλάκις γε δὴ ἀπέδειξα 
οὐκ ὀρθῶς: αὐτὸν ὑποπεεμόμενον. Sed huno tocum recte ex- 
plicuit Matth. Gr. p. 506, not. τ; Tacemus strugturas, 
qualea: sunt οἷδά σε; οἷος el. — y ἄρτι κίμδυγὸν buigev προ- 
ükov, οὐκ dv διὰ μανροῦ ὑμῖν ἐπιπέσοι. itexn τίνα οἴεαϑιε sm 
γα φῷ. Sed VIII, 48, Τροφὴν δὲ. ταῖς γαυσὶ ταῖς νῦν πα- 
φούσαις Τισσαφέρνην παρέχεῳ κοτὰ τὰ ξυγεείμενα, μέχφι ὃν ub 
"iei αἱ βασώέας Fiet, ἀαπ»εδαιμονίανς δὸ καὶ τοὺς ξυ μ- 
μάχους, ἐπὴν oí, βασιλέίῳς νῆες ἀφίκωνσωι;. τὰς ivit ναὺρ 
ἣν βρώλεάντρι, τρέφει, ἐφ᾽ ξαυτοῖρ eb, soriplor inilio vo- 
lait coptiuusre structuram, qua ig riori xnombro üsum 
αἱ, aed, postés ad aliam 4raqan. 


u$ Π. ΦῈ ELOCUTIQRNE. "PHUGYDIDIS. 


! Quum éutem Graeci infinitivo. eam ibi , ubi géni- 
tive: vel. dativus praecedit ,' accisativum participierum 


possint adiungere: (Matth. Gr- p«771.), etiam haec saepe. — 


annoture placuit:scholiastis. Sic. I, áo. *Opé δὶ. καὶ νῦν 
pope καὶ σαφωπλήσια ἐγνμβουλευτέα Hos ὄντά, καὶ ᾿τοὺρ dVext 


ϑομένους ὑμῶν δικαιῶ. τοῖς κοινῇ δόξωσιν, ἣν ἄρα τι καὶ opale | 
λώμεδα, fonOsi», ἢ. μηδὲ κατορθοῦντας τῆς ξυνέσεως -— | 


εἴσϑαν sclioliasta : acribit, "H μηδὲ κατορθοῦντας" “ἀνὴ τοῦ 
"ib κακορθούντων, Sed I, 62. quanquam per se bene le 


gil Hw ἡ. γνώμη τοῦ Ἀριστέως» τὸ" Riv peO* δαυτοῦ συρατός Ὁ 


πεῦον. ἔχοντα dv. τῷ ἰσθμῷ ἐπιτηρεῖν τοὺς ᾿᾿Αϑηναίουρ, tamen: 


quum :Cass, Áug. εἰ. alii codices ἔχοντε exhibeant ,.fortas- - 


sis hoc ut insolentius praeferendum, quum τοῦ" Agutcieg 
ad sensum. sifüificet zo '4foidrei. . Exempla aocusnatbyi .da- 
tivo subiecti habet Duk. ad. IV, 2.50. et VII, 57.;"et sic 
etiam πάσχοντας explicandum II, 11. Quare haud sper- 
nenda aliquot codicum scriptura αὐτοῖς pro αὐτούς VIII, 
8. Καὶ ἔδοξε πρῶτον ἐς Χίον avroig πλεῖν ἄρχοντα ἔχοντας 
Χαληιδέα.. Nec niultumg differuny. verba lI, 98. Καὶ τὸν 
πάντα ὕμιλον καὶ ἀστῶν καὶ ξένων ξύμφορον εἶναι αὐτῶν ἐπακοῦ. 
σαι, ubi contra scholiasteri , dicentém, ᾿Σχῆκα ἔστιν, ἀντὶ 
τοῦ παντὶ τῷ ὁμίλῳ, recte disputavit Duk. 

., Alibi tofum δὲ partes in eodem. casu ponuntur, 


. quem Graecae linguae usum iam ubi de nominativo age- 


batür, illustravimus, II, 95... Xizddopo —— ἐστράτευσεν ἐπὸ 
Περδίκκαν — δύο ὑποσχέσεις,’ τὴν μὲν. «βουλύμενος ἀναπρᾶξαν 
σὴν δὲ αὐτὸς ἀποδοῦναι. — Ubi praeposiuo- διά, quae in edi« 
tionibus ante δύο additur ,. cum libris.expungenda.: .Schol« 
Bas. ' dvi γενιιῆς ἡ. αὐτιοτιρὴ ; ᾿Αττικῶρι “Ἰρείωφαι παρόμοιον 

τὸ δύο μὲν σκόπελρι, ὁ μὲν οὐρανόν. ^ . 
| , Ubi autem uceusativos participsorum pro genitivis 
absolutis vel dativis dictos putaut,. aliquoties verba not 
recte intellexerunt. , Ita IV: 105. Afeviboóutvos ἐν. ὀλιγω- 


ele ἰὀπϑιοῦντεο Qo, ὅταν ὀξέλϑωσιν, ἢ οὐχ ὑπομενοῦντας. φῶς, 
sj ῥᾳδίως ληψόμενοι βίᾳ, ubi scholiasta scribit ἐνήλλφήεα eet 


τοῦ 
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ποῦ oV, ὑπομενούντων, accusativus ὑπομενοῦντας SC. αὐτούς 
pendet ex. ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο. Ineptius etiam V, 7... Οὗ 
βουλόμενος αὐτοὺς διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ καϑημένους βαρύνεσθαι, 
ἀναλαβὼν ἦγε idem scholiasta enallagen καθημένους pro xa- 
ϑημένων statuit, quo structura iam nunc insolens etian 
audacior fieret. Plura de his verbis infra sub Partici- 
piis pro. Infinitivis positis dicentur. Accusativo participii, 
ut ex simili nominativi usu iam colligi potest, uti etiam 
ibi lieet, ubi subiectum participii certe ex perte inestin 
subiecto primarii verbi vel vicissim. IV, 118. ᾿Εκκλησίαν 
ποιήσαντας τοὺς στρατηγοὺς περὶ νῆς εἰρήνης βουλεύσασθαι ' 405- 
ναίους. Aliquo modo huc etiam pertinent verba μέλλοντα 
πέλαγος περειώσασθαι I, 10., ubi vid. not. Revere autem. 
accusativus participii aliquoties pro alio casu legitur, ubi 
particula ὡς illi addita est: ut nunc e Matth. Gr. p. 820. 
sq. coustat inter viros doctos. .E Thucydide duo hmc per- , 
. tinent looi varie tentati, VIII, 66. ᾿“λλήλοες ydo ἅπαντες" 
ὑκύπτως προρήεσαν, ὡς μετέχοντά τινα τῶν γιγνομένων et "VI, 
Áo. Κα τῶν τοιῶνδε ἀγγελιὼν ὡς προαισϑανομόνους καὶ yn) 
^ ἀκιτρέψοντας (sc. ἡμᾶς, quod ne in hac structura omissum: 
— mireris, vide Xenoph. Cyrop. I, 4, 21.) ἀπολλάγητε (male: 
vulgo ἀπαλλαγῆτε). Add. Goell Actt. Monaoc. Il. 3; p. 
332, sq. , qui recte emendat locum VII, 51. Notatda vero 
verba 11, 55. Προκατηγορίας τε ἡμῶν οὐ προγεγενημένης," 
| τό τὸ ἐπερώτημα βραχὺ ὄν, in quibus analogiam verboram* 
, inpersonalium aequius iusto (vid. Metth. Gr. p. 821. 46.) 
extendit 'T'hucydides, Plures explicationes patiuntur ver- 
ba 1, 124, “ὥς οὐκέτι ἐνδέχεται περιμένοντας τοὺς μὲν ἤδη. 
| λάπτεσθαε, τοὺς δ᾽, εἰ γνωσθησόμεθα ξυνελθόντες μὲν, ἀμύ- 
| γεσθα: δὲ οὔ τολμῶντες, μὴ πολὺ ὕστορον τὸ αὐτὸ πάσχειν. Ubi: 
δὶ vera sit scholiastae interpretátio,. ex qua περιμένοντα - 
| pro περεμενόντων ἡμῶν positum est, scriptor initio verbum 
| ijy addere voluisse, sed deinde orationem nrutasse existi- 
mandus est. Alii tamen περιμένοντας pro “εριμένειν Bcc 
punt, et. sane Thucydides miris modis participio ditur 
Thucyd. 1. - 


Ww 
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pro infinitivo, ut infra videbimus. Possit denique etiam 
“εριμένοντας ad Potidaeatas eorumque socios referri, ut 
sil exspectantes vestrum auxilium, Mirus vero accusa- 


tivus VI, 15. Kol δημοσίᾳ κράτιστα διαϑέντα τὰ τοῦ πολέμον 


ἰδία ἕκαστοι τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτοῦ ἀχϑεσθέντες, ubi paene 
necesse videtur scribi διαϑέντε cum cod. H.; nam διεωϑέντι 
— τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτοῦ ex more Graecorum dictum es- 
set, Vid. ad Xenoph. Cyrop. IV,.5, 1g. 

. Ex verbis. autem, quae apud alios scriptores: ge- 
nitivum regugt,, à Thucydide autem cum accusativo 
coniuncta putantur , imprimis ceommemoratione indigent, 
ἠγεῖσϑαι et ἐξηγεῖσθαι, μετέχειν et verba.cognata, 
δεῖσϑαι, denique φείδεσϑαι. — Et ἡγεῖσθαι quidem accu- 
sativum sibi adsciscere, demonstrari non pofest. Nam 
quum in. verbis Οὐχ ὑποτελοῖς ἔχοντες φόρου τοὺς ξυμμάχους 
ἠγοῦντοῖ, 19. Enarrator Graecus, quem sequitur Matth. 
Gr. p. 462., antiptosin invenit pro ξυμμάχων, iam pri- 
dem docuerunt viri docfi, accusativum ibi pendere ex 
ἔχονεις. Horum similia verba I, 76. Τὰς ἐν τῇ Πελοπον- 
νήσῳ πόλεις ἐπὶ τὸ ὑμῖν ὠφέλιμον καταστησάμενοι ἐξηγεῖσϑε, 


bi Stephanus: , Hic/^ inquit ,, ἐξηγεῖσϑε videri possit ac- . 


cnsativo iunctum; àed ad καταστησάμενοι fertur, ut post 
ἐξηγεῖσϑε subaudiatur evrév.* Nec ullam offensionetn ha- 
bent verba ἃ δὲ ἑκάτεροι ἐξηγεῖσϑε τοὺς ξυμμάχους, ubi & est 
im quibus, ex analogia verborum χρῆσθαί τινί τι et simi- 


liam Matth. Gr..p. 564. - Supersunt duo structurae liic 


examinandae exempla, I, 51. Τὴν Πελοπόννησον πειρᾶσθε 
μὴ ἐλάσσω .ἐξηγεῖφθαι ἢ οὗ στατέρες ὑμῖν παρέδοσαν, et VI; 85. 
Καὶ γὰρ τοὺς ἐκεῖ ξυμμόχους, ὡς ὕκαστοι χρήσιμοι, ἐξηγούμε- 
6n, Χίους μὲν καὶ ᾿Μηϑυμναίουρ νεῶν παροχῇ αὐτονύμους, 
ταὺς δὲ στολλοὼς χρημάτων. βιαιότερον φορᾷ. In prioriloco mar- 
ge Steph. habet quidem τῆς Πελοποννήσου, quam scriptu- 
"ram Stephanus ipse amplectendam censet, sed invitis 
codicibus οἱ Dionysio Halic. In verbis: auiem 1. VI. plu- 


rimi et optimi codd. (Cass. Aug. Pal. Reg. all.) exhibent 
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riz ἐκεῖ ξυμμάχοις. -Quaem-scriptaram ideo quident rericit 
BekePus, q&is statim 4équantur scodsafivi Χίους, “ΔΗ 
ϑυμναίους all: nos tanrem ,; qude vérb& cut& utroque: dubie 
rüm casuum: : constéüuhfar; ea etiam ambos additos Ta 
bere, praecedente eapite, abi de genitivo disputabatink" 
exemplo verbi ὑπακούειν didicimus, quatquam ibi sententia 
in medío interposita rem: magis excusat. "Utcunque ét; 
duo habemus verbit ἐξηγεῖσθαι significatione ducendi's. im— 
perandi cum accusativo juncti exempla. Nam quo nmii- 
nus quis priora cum Dien. Hal. p. 803. interpretetur "gos 
ἄγειν Beo τὴν Πελοπόννησον ἡγουμένους αὐτῆς, impedit re- 
liqaus verbi ἐξηγεῖσϑαι apud nostrum scriptorem "usus, éx' 
quo eius et simplicis ἡγεῖσθαι fere eahdem vim esse intel 
; linfus. Vid. II, 65. HI, 95. Neque haec structura p&c- 
cat vel contre analogiam vel contra usum linguae; natn 
illam comprobant verba κρατεῖν (τινός et τινά), ἄγειν, ἐξά. 
yív, hunc quae ab Abreschio Dilucidd. T'hucydd. ρ.. 642. 
anmotata suBt, ubiseribit vir doctus: ,, Quartum casurir 
eidem verbo iunxit Procop. ap. Suid. v. "Iocvvge 0 Τόρανς 
' et'Theoph. Chronogr. P. 189^ B. XeXopow μετρίως τὸν λαὸν 
ἐξηγεῖτο. Add. Memnon. ap. Phot. Bibl. p. 715. Pariter 
dubitatione carent verba μετέχειν, μέτεστε et sirhiBa, quae 
, mecessario accusativum et nominativum sibi adiutghbt, 
ubi partis notio, quáe genitivo indicatur, nominé 'afgog 
sÉilive vel diserte addito vel per ellipsin supplendo Tant 
| significatur. VI, 40. "TU τῆς πόλεως ξύμκασι κοινὸν αὔξετε 

ἡγησάμενον τοῦτο μὲν dw καὶ ἴσον καὶ πβέον οἱ ἀγαθοὶ jut 
ἧπερ τὸ τῆς πόλεως πλῆθος μετασχεῖν." Ubi patet, zosrbd! 
quidem , Sed nom ἔσου et πλέονος", nisi quis: 'sensütín pee- 
| verti vult, dici posáe. Add. Matth, Gr. p. 48k. not. 1.2 
Τοῦτό ipsum autepi satis defenditur et usu pronómittini 
meutrius generis, quem tetigit Malth. Gr. p. 565: not. 5., 
& analogia plirasidmt κοινρναῖ σοι ταῦτο, κοινωνῶ σοι οὐ: 
δὲν. Sed VIII, 8: KodMyeitog καὶ δ μαγόρας ὑπὲρ toU diio? 
νεβάξου oz dxoiphvebrri τὸν. συδλον᾽ ἐς copo Χίον, quur! 
Ia 


bj 


í 
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neque, haec ratio: valeat, et passum. vel mnedinm verbi. 
sowtmveiv insolens fit, ἐκορνοβντρ, «um. Gr. a pr. m. E. (us 
quo ἐκφιναῦνεο reperitux) Bas. scribendum videtur. Nam. 
ἐχοινοῦντο τὸν στῴλον ita dici potest.ut ἐπιστεύοντη 8, int 
spksouto τὴν τῆς, πόλεως quon. Maub. l Lp. 580, «Δεῖ: 
dus porro in vv. V. 56., Τὸ μάφροι “Πάνακτον, ἐδέοντο Boy- 
ῳτοὺς ὅπως μεταδώσουσι. ᾿“Δακεδαιμφνίονρ. verbi αἰτεῖν stru- 
cturam babet. Φείδεσϑαι denique cum accusativo con- 
iunctum esse negarous, .quum III, 74. ᾿Εμαιπρᾶσι τὰς ol- 
ag, “τὸς ἐν κύγβῳ τῆς ὠγορᾶς, καὶ tig ὀννοικίας, ὅπρῃς μὴ 
ἡ ἔφοδος, φειδόμενοι οὔτε οἰκείας οὔτε ἀλλοτρίας nomina 
ejsrlag. et ἀλλοτρίᾳ: etiam pro genitivis haberi possint (sin-: 
dem..sie weder ein eigenes noch cin fremdes. verscho- 
nen." , ut I, 90. legimus φειδύμενφι,͵ οὔτε. ἰδίου οὔτε δημα:. 
φίρυ; οἰκοδομήματος. Adde quae de.usu.singularis pro plu- 
rali cap. VII. disputata sunt, E 
Jgativum pro accusativo fueruhbt. qui ju his exspe- 
Garent: primum in dictione πφρρκαϑέζσθαι τὴν πόλεν, 
qnae-vel invito Stephano e libris reponenda I, 26., sed, 
satis defensa-ab Abzpsch. im Diiuoc; T'hucc. ad. 1:1. Wess. 
δὰ Diod. Sic. t. I. p. 502. et Valcken, ad Herodot. 1. V. p. 
450. . Magis offenaioni sunt verba 11, 88. μηδένα ὄχλον ' 49-. 
veips ὄντες Πελαπαννηφίων νεῶν ἀποχρφεῖν, ubi verborum. 
φεύγειν et ἀποδιδράσκειψ. structnram. imitatus. est. scriptor, 
yt ji in ὑπεξέρχεσθαι ΠῚ, 54. -Idem verha. cum ἐπὶ compo- 
sita aliquoties cum accusativo copiungit. Nihil quidem. 
probet : locus Vl, 93. Ὃς dv τὴν ξρυτοῦ ἀδίκους. ἀπολέξας, 
Μὴ ἐπίῃ οἱ IV. 96. ἐπέεσαν exhibendum, sed certum V; 
^ ἴσους μὴ Βρᾳσίδας. ἐπῆλθε,: εἰ ἐπιστρατεύειν τω ΤΥ, 
, Add. Fisch. Clamment. ad €yrop. p. 580. Parson. ad. 
Phoen. p . 367..€ et, Matth. Gr. p. 552. not., unde hane stru- 
ctaram nop propriam esse "Thaeydidi intelliges. ΟἿ. ea, 
reddenda. erat etiam, IV, 60., ubi vulgo invitis, librie, 
optimis ἑπιατρᾳτεύξιν ὁ cmm dativo coniungitur ,,:quod sensu. 
ab altero differre, perperam (vid, I, 107. IIT, 5$.)'ibi, 
.1 
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sta Rit Kistemaker: Pelis etiam" hic commemorant &pl- 
'exaw vwé I, 120., ubi vere scholia, ᾿Δἰτικὴ καὶ ἀρχαία 
97 φράσις. Vid. "Matth. Gr. p. 5 "Sed idem schojiasta 
'VIIL, 2. "b A : ἐπιὸν Θέρος οἷοί τ "foin περιγενέσθαι 80- 
vusativos τό 77 ἐπιὸν᾽ ᾿ϑέρος male'pro ὅδεϊνι5 τῷ ixióvis 
ϑέφεν positos dicit , quum "Thucydides significet, 'sócios rie 
hoc c guide Athenieisibus reliquis cóncessisse [Aóyov enim, 
quod vulgo additur, et in quo ΤΥ ΜΓ se torquent viri 
docti, 'éx auctoritate "Cass. Aug. delendum est] , €08 per 
iniequentem aestaténi süperstites fore s. "bellum süstentu- 
TOÀ. (Matth, Gr: p. 585. "Thiersch. Gr. $. 569.) : 'Tace- 
mis Rod gesly VL, 1895. οἱ ali bi ,'de Quo vid. Duk. ad v, 8o. 
Se riotatu digna veiba vl, ! ". Diets δ᾽ ἃ ἂν La δο- 


MM εἴ "ὧι dps ξερὰ" ἀὐτῶν' —— ὕπερ of" Ἐγεσταῖοι μά. 
Τόν ἡμᾶς ἐκφοβοῦσι", 8 est ὅπερ ἐκφοβῆσοντες ἡμᾶς λέγου: 
y ot ΔΕ γεσταῖοι, qai praegnans sensus eit, de. quo i infra 
éáp. X90. plora. - Quanquam Yibét'etiarn provocare a 
ea, quae a Thiersch. Gr. Gr. $. 267. 4. disputatá'sunt: 
Nec tentanda igitur haec IV, 125. Οἱ μὲν Μακεδόνες καὶ 
ἐδ' ἀλῆδος τῶν βαρβάρων ἐὺς φοβηθέντες, ὅπερ φιλεῖ με- 
id στρατόπεδα ἀσάφξ᾽ ἐχπλήγνυσθαι; quanquam facillime 
stripseris Genio, idqué aliquo modo confirmes loco Vit, 
ὅσ. -“ Οἷον φιλεῖ καὶ πᾶσι "στρατοπέδοις," ἱμἄζιστα δὲ ἐοῖς με-. 
ηἴστοις, φόβος 'xel δείματα ἐγγίγνεσθαι. " Sed vulgatam. ten 
tum verba VY, 55^ “Ὅπερ καὶ ᾽ἀϑήναϊοι αὐτοὶ οὗτὸϊ, τοῦ 
Μήδου παρὰ λόγον πολλὰ σφαλέντος, ἐπὶ τῷ ἀνόματι, ὥς BU 
'A&qvec ἥει, ηὐξήϑησαν. In utroque enim loco generale 
verbum experiendi, παϑεῖν seu ποιεῖν (V, 70. "Qxto φι- 
λεῖ τὰ μεγάλα στρατόπεδα ποιεῖν), omissum, et id ipsum, 
qnod experiuntur magtii exercitus eti éxperti sunt Áthe- 
 mienses, quod proprie , per epexegesin addendum, erat 
(de qua "vid. infra), 'statim clarius siguificatum est, ut 
alibi etiam. συμβαίνειν vel γίγνεσθαι post φιλεῖ deest." Vid. 
Lamb. Bos. Ell Gr. p. 655. — Atque háctenus conferri 


i 


i 
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cum, Superioribus etiam possunt verba ΠῚ, 4o. 3 τρῖσ eA- 
Aoig ὦ εἀμαϑία μὲν ϑράσος, λογισμὰς δὲ ὄκγον φέρει, uhi omissa 
gener ali sententia Ζοὐνργτίον͵ γίγνεταν statim ratio, qua. con— 
"trarium apud alios lecum habeat, descmibitur. . In: his 
lamen. nemini. in gentem veniat 0, pro-accusativo. hahere 
atque per dativum explicare. Quod TULSUS facium. V.,. ν᾽ 9- 
Spi. τὰ rper ταῦτα καλλίστην δόξαν Ba, ἃ ἃ τὸν πολέμιον 
μάλμιαΐ | ἄν τις ἀπατήσας, τοὺς φίλους μέγισέ ἂν ὀφελήσειεν, 
guae séquuntur analogiam, locutionis ἡ ἀδικία, ἣν ἠδίκης 
eg αὐτόν οἱ similium (Matth. (1r. p. 556. 84), nisi. sixp- 
turam mutatam. judicare malumus pro ἃ τὸν μὲν παλέ- 


σεις. Ita: saliem. si. sana synt; yerba Ys. 105, | Tig δὲ. à 
daxshuovious δόξης. ἣν “διὰ τὸ αἰσχρὸν. δὴ βοηϑήσειν. pé 
πιστεύετε αὐτοὺς, ᾿βαηαρίβαντες ὑμῶν, τὸ ἀπριρόηακεν, gu. ξη- 
λοῦμεν x9. ἄφρον, scripkor αὐτούς initio omittere voluisse, 
sed quum spem de, Lacedaemoniis , canceptam-. augilig 
Meliis. fore, augacter . dioi edes. postea: apldidisse 


iudicandns. 68. 1 S1. .7 Y. ι ἐν ἃ nho 7 P 0. 7 


: Haec omnia, quae de cibus dieta. sunt, si í opmplec 
etimur, facile. patet, . si excipiuptur ea, qnae But cor- 
rupta, aut male Antelleetg suxít, nihi superesse,. .quod 
non vel communibus omnium lingaarum legibus, vel ana- 
logia Graeci- sermonis nitatur, ,atgue. ita etiam, alr. aliis 
Graecis scriptoribus, at scriptum:; .sit axe: ἰὼν certe po- 
tueri, ΝΣ | Ue μόνον αὐ 
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.a8) Zndicativus pro coniunctivo. 

 Pauérus affert ex III, 55. Φοβούμεθα, μὴ ἀμφοτέρων 

ὅμα ἡμαρτήκαμεν. Sed ibi consulto indicativo utitur 
Scr iptor, significaturus, Plataeensibus persuasum fuiase, 

se jure timere, eosque rem fere certo praevidisse, Vid. 
Herm. ad Vig. p. 810. Matth. p. 759. Thiersch. $. 545. 
15, annot. 2, Add. Plat. Phaedon. $. 60. ^7. Theaet.. 3. 
Nam cogitandum, apud Graecos modum non ob particu. 
lam poni (ut fit apud Latinos, quum u£ ὥςτε significans 
aut quum tempus rei vere factae denotans satis male con- 
struunt cum coniunctivo), sed ex sensu pendere et cum 
eo mutari, Itaque alius 'Thucydidis locus I, 25. in quo 
μή vetandi vim habet, et tamen vulgo legebatur μὴ στε- 
᾿φισκώμεϑα, correctione indigebat. Tum VII, 68. Καὶ 
»νδύνων οὗτοι στανεώτατοι, οἷ dv, ἐλάχιστα ἐκ τοῦ σφαλῆ.- 
wis βλάπτοντες, πλεῖοτα διὰ - τὸ εὐτυχῆσαι 0p £A 0 0 00 ἰηδᾺ. 
cavum pre optativo positirm male'scribit Bauerus. -Le- 
δε ὠφελῶσι, sí mecum TThierschii praeceptum 8.. 345, 5. 
ἃ, probas, Nam βούλεται III, 67. lantum operarum, vitio . 
in recentiores ediliones venerat, quum Stephani editio 
adhuc βούληται recte exhibeat. Neque unquam in prosa 
sermone praesente indicativi ἄν addi videtur, Cf. Bekk. 

Anecdd. I. p. 126. et Devar. de Particc. p. δι. | 


Hic vero etiam indicativue. relaticorum- temporum, 
ubs : Eatinorum .coniunctsvo vel. conditionalibns Galio- 
rum teneporibus respondet ,. an partieula ἄν curere pos- 
εἶδ, placet explorare; Fit hoc primum in vbrbis quibus- 
dam imypersonmalibus vel impersonalium vitn habentibus, 
ubi etiam : Latini imperfectum indicativi ponere possunt. 
Matih. Gxz. p. 715. not. 1. Schaef. Mélett, critt, p. 55. et 
. 550. 'T'hiersch. $. 535, 1.c. Thuc. I, 57. Ei ἦσαν ἄνδρες, 
ὥςπερ φασὶν, ἀγαϑοὶ; ὅσῳ ἀληπεότίροι soe» τοῖς sies, 
τοσῶδε φάψνερωτέρων ἐδῆν αὐτοῖς τὴν ἀρετὴν δειανύναι. Cap. 
38. Καλὸν ἦν, εἰ καὶ ἡμαρείνομεν., clips τῇ ἡμετέρᾳ ὀργῇ. 
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Tum etiam in,alis verbis, si nulla oriri potest ambigui- 
tas, atque Latine proprie quidem. plusquamperfecto con- 
iünctivi utendum est, sed ei tamen etiam imperfectum 
Tndiéetivi » substitui potest. Grotef. Gr. &. 245, 3. Thuc 
"vni; 86. ᾿Θρμημένων. τῶν ἐν Σάμῳ ᾿Αϑηναίων͵ πλεῖν δὲ 
ὑφᾶς αὐτοὺς, &y, ᾧ σαφέστατος 'Ipvíov καὶ “Ἑλλήςπαντον εὖ- 
$e εἶχον οἵ πολέμιοι , καωλυτὴς γενέσϑαι. — Quae cautelae 
"ubi non. observatae sunt, locus depravatus putandus. 
Tiá ym, 02.. Τήν ve παραντίχα ἐλπίδα ἕκαστος τῆς τε σω- 
τηῤίας καὶ τῆς τῶν τετρακοσίων τιμωρίας οὐδενὸς ἀντηλλάξαντο 
. vel cum Gr. et vett. edd, ἂν ἠλλάξ. vel, quod praestare 


videtur, ἃ ἄν ἀντηλλάξ. scribendum. Etiam IV, 54. ἄν ex- 


cidisse videtur; de qua re ibi dictum in nota. Add. ad Xe- 
noph. Cyrop. Υ, 5,.33. et Anab. VII, 6, 2:1. 


Futurum indicgtivi et coniunctieus saepe sjne ma- 
gno discrimine..poni possunt, et 'tum ideo tum ob formae 
similitudinem a hhrariis perssutantur, - Quod fit 


' es) post ὅπως μή. 


Etenim inde. ab Dawesio (Miscc. critt. p. 227. 459.) 
vulgo tradunt, ὅπως μή (non simplex ὅπως, quod invito 
Dawesip et Wolfio ad Lept. 266. dixit Matth. p. 738.) non- 
nisi cum coniunctivo aorisii primi passivi et aorjsti secun- 
di, non autem cum activi aut medii aoristi primi con- 
Aunotivo coniungi. Quae regula ut rationi repugnat, 
gnum non intelligatur, cur in aoristo pr. passivo txaeri- 
sto;sec. id liceat ,. quod in activi et medii aoristo. pr. fieri 
posse neg&ni, e£ ον ὅπως μή aliam structuram requirat, 
uam quaé est in ὅπως sine..negationos ita.usu: daninatur. 
Jn Thugydide:enimr coniunctivus.aoristi: pr. dctivi. est! in 


Jisdocis. 1,82. “Ὅπως qui) πράξωμεν, ubi tamen πράβοβὲν 


weiter. Lib. de syhte p.udees Anecdd. Bekk.: ἔ,. 67. 


j Osee μὴ βιάψώσι, ΙΝ, «66, COsoc | μὴ ἐπιβοῃϑήσωσι. IV, 
200 "Owed. μὴ δυμβοηϑήσωμε. - Medii autem. aoristipr. cou- 
iunátivits est T, 82.: “Ὅπῳς. wj. ὠποστήσωντρι, ubi quidém 
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| G. (supra scripto tamen ὦ) et Gr.-(4. pr. )m.) ἀποστήσονται 


exhihent, .sed eadem verba repetuntur: VIII, 4. 1, ^9. 
“θχας μὴ βονλεύσησϑε. ΠῚ, 66. “Ὅπως μὴ ovx ἀποδέξωνται. 
Quae et-alia plura exempla, in quibus ne unus quidem 
codex futurum praebet, in scriplore, euius tot tamque 
egregios habemus libros, corrigere qui vellet, maxime 
temerarius esset. Atque etiam in aliis scriptoribus sàtis 
mulia reperiuntur exempla, quae Dawesium refellant. 
E Xenophonte nos ipsi nonnulla notavimus ad Cyrop. III, 
1, 27., de Luciano cf. Ind. ad Dial. Deor., de Platone 


. Heindorf. ad Protag. p. rt. Add. 'Thiersch. Gr. $. 


945, 15. 


. BB) in interrogationibus obliquis. 
(cf: Matth. Gr. p. 709: 2.) 

In hiis plerumque praefertur futurum tempus. ? 4n0- 
Qu» ,. ὅτῳ τρόπῳ ἢ μένων. πολιορκήσεται, ἢ . καὶ ἀναχωψῶν 
ῥιασωϑήσεται , προρφέρεε lii, 109. -víoyowe ἐποιοῦντο περί 
€ vé» ἤδη πεπραγμένων καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος πολόμου, 
ὅτῳ τρύπῳ ἄριστα γενήσεται VII, 48. ᾿Σσκέψαντο . ὁρᾶν, 
ὅτῳ τρόπῳ μὴ ἀνεθήσεται τὰ purum Vill, 63. C£.NvÀ 
. “Οπὴ φωθήσονται, ἐσκόπουν VH, 71. CE. I, 52: VE; 
95. ᾿“ποφήσαντες, 0x9 κωθορμίσωνται (Vind. et Mosqu. κα. 
ϑορμίσονται, bene) τότε μὲν ἐς Πρωτὴν τὴν νῆσον ἀπέκλευ: 
ev IV, 12. ᾿Εσκόπουν, ὕπως μετριώτατω --- καταπαύσουσι 
(ità codd. .vulgo' καταπαύσωσι) τὴν ἀρχήν VIII, 24. ᾿ Sed 
post οὐκ ἔχων, ὅπως legitur coniunctivus , Οὐκ ἔχων, oxwg 
τῶν εἰρημένων ἔτι ἐξαπαλλαγῇ, ὑφίσταται τὸν πλοῦν IV, 28 
Ci. IT, 52. (ubi Regio non obtemperandum) V, 66.. διὰ 
eliam .post εἴτε, ᾿Εβουλεύσαντο , εἴτε διακινδυνεύσωσιν, εἴτα 
Bones VIL, 1., qnem modum aliquet codices non male 

exhibent etiam im simili loco IJ, 4. fin. . 
Etiata futurum indicativi et optativus futuri in qui- 
busdam jocis non multum diversi auht'usus.. Quod ex 
is, quae: a. Matth.. p. 709. sq. et p. 754. sq. de oratione 
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obliqua disputata sunt, et infra ex. Oratione variata & 
inaequali optime apparebit. Quare.non mirum.est , epe 
. incertam in his esse scripturam. Non quidem II, a. Hoo 
᾿ δόντες oi. Θηβαῖοι, ὅτι ἔσοιτο. ὁ πόλεμος, ἠβούλοντο (seu po 
tius. ἐβούλοντο, vide infra in capite de dialeeto Attica). τὴν 
“Πλάταιαν᾽ προκαταλαβεῖν, quanguam - vel ibi Gr. ἔσεται ha- 
bet; neque IV ,.83. » Elersacov οὗ παρὰ τοῦ. Iligüaxov, ὡς 
πολλὰ evroig ξύμμαχα ποιήσοι. V, 7. ᾿Αναλογιξομένων δὲ 
τὴν ἐκείνου ἡγεμονίαν, πρὸς οἵαν ἐμπειρίαν καὶ τόλμαν ptm 
οἵας ἀνεπιατημοσύνης καὶ μαλακίας γενήσοιτο. VIII, 6ι. ' Haó- 
ρει, ὕπως βοηϑήσοι. ϑεᾶ IV, 110. , Hiüótez ὅτε Glos, τή. 
povv τὴν πρόοδον haud pauci libri ἥξεε suppéditant. Die 
crepant etiam membr anae l 9o. 


Cb) Goniuncetivus 
8.4) Coniunciavo cum àv, ita.ut per se coristeb, pro fu- 


turo dübitanter posito vel optatieo cum. ἄν Homerus 
ntitur. ILI, 15»....E! δέ κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ xsv αὐτὸς ὦ 
ἕλωμαι. Οὗ Matth. Gr. Gr. p. 727. Quem.usum an pre — 
sae-orationis scriptores imitentur, admedum dubium e. 


Unum:Platonis loqum Criton. c. 12, attulit Matthiae; «sed 


jbi rectius verba distinxit Beckiug, -et Gv est pro ἐάν... 
Alium Platonis locum Euthyphr. €. 4... Οὐ γὰρ Gv sev 


ὑπέρ ye ἀλλοτρίον. ἐπεξίησϑα φόνου αὐτῷ ipse invesi ,. in quo 
optativum reponere Hermannus non dubitat. Tria ὁ Xe 
nophonte exempla collegit Sturz. inLex. Xenóph.;s.. ἄν, 
eed haeo omnia incerta eunt. Adde his Hell. I, χ.,. 404 
Leshon. Protrept. p. 21. Reisk. et.simiilia nomnulja. ..E 
Whucydide exempla notavimus: haéc 1, 84. in ; Verbis 
Σαεύδοντες σχολαίτερον ἂν παύσαισϑε Cass. hug. “ΟἹ. Rep 


Gr. sex Pariss, babent: παύσηόθε. 1, τχάο. .᾿Αἀπισζυφισάμεν. 


vor δὲ, σαφὲς ἂν καταστήσητε evtois, ἀπὸ. vod lcbv wuid: uid 


λὸμ προρφέρεσθαι,. Hic vel e Reg. (Par... 6.) ἢ. «εὖ Bas. 


vptativus, vel, quod partim ob codicum auctoritatem, par« 
ἐπι. οὐ ipsum exquisitiorem loquendi usum :praeferene 
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dum est,, e Cass., Aug. Pal... Gr. Par.: D. fntürutn  repo- 
nendum. DI, Bo. " wv: dti) οὐκ üv μοι dont τὸ τοιοῦπαο “ 
ξυμβῆναι, γενέβθαι Cass. 6]. Reg. δοκῇ, sed ibi vulgata, 
ex. qua du. pertinet, ad BusfHivos, vel ad aenauns praestat. — 
IV,:63. : rAyay εἰ τύχοιμεν.» φίλοι μὲν ἂν τοῖς ἐχϑέστοις, διεά- 
φορῇ δὲ εἷς οὐ χρὴ, xev, ἀνάγκην γιγνώμεθα. Quo ἴῃ στ 
jn plurimis οἵ praestantissimis libris est γιγνόμεθα, e quo 
fscile fMi Br γιγνοίμεθα. ΟΣ, etiam IV ,. 86.,-uhi pro ew- 
φοίξεϑα. ἴῃ. Cass. Aug. et. 'aliis codicibus. imvenitur Los 
νώμεϑᾳ, ον 7 ud Fei ost 05 
168): Aliquoties comiunctteus in imper&tivum mutan- 
dus. Nam Y, 45. in Κερκυραίους τούςδε μήτε ξυμμάχους δέ- 
χησϑε βίᾳ ἡμῶν, μήτε ἐμύνητε αὐτοῖς ἀδικοῦσι coniunctivus 
praesentis vut μή prohibitivo coniunctus soloecus est. 
ὍΝ Gregor. Cor.:et'ei. Intpp. p. 15. sqq. Thomas Mag. p- 
$11, θελα. de Praeceptt. quibusdd. Atticistt. p. 4. sqq.- 
Cum'eodiebus seribendarn: δέχεσϑε., Idem vitium est V, 
15. eE VB: Qc | 
" Alio "vitio laborabat locus V, 55, quem correxit 
Haacké ib. Prit, ad 1. V. "Thucyd. Pe 8., qui non de- - 
bebat tehtaie V, 69. ubi propter οὐ μή recte sequitur 


| coniunetjvus. Matth. P 7a8: Sed tollendum erat vitio- 


sum ποιῆται S I, 29. Contra κατάϑησϑε!, 53. non mutatio- 
ne, sed. veia interpr eiatione egere, intellexinius cap. IX. 


am Neque sollicithpdgm ei δέ τι dong V. 77... quum 
ἀργὰ Doxes, et lones ei. etiam sine zo. cum coniunctivé 
recte iungatur. Quam structuram V,. σ9.. bjs invenies; 
αἱ δὲ zor asgeuéc δέῃ κοινᾷς et αἱ δέ τινι τῶν πολίων ᾧ ἀμφί. 
ἰογα. Yide Herm. ad Vig. p.851. Sed in Attico sermone 
εἰ cum. iconiunctieo. apud tragicos quidem facile admitti 
tur. {ν 4. Vy omderlieh, Qhyeryatt. critt. in Aesehyl. p. 195. 
sq. εἰ Hepm; ad Soph. Ajac,.. v. 491.),. nequera prosa sevc 
money plam alienum eatt (vid. Bekk., Ageedd4 1, p. 144.) 
Becentioxi bus maxime sgripioribus,: ut Dionysio, Dio . 
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-dofe ,: Luciano (DD. VII; 5. ΘΕ ΖΓΕ; 5.) sifatufa.  Ii- 
«que in scholiasta "Phucydidis-haec structura earet offen- 
sione. Vid.I, 121. IV; 87. al. - In Thucydide ipso pau- 
-issinta tautum: eius rei vestigia. "In verbis: οἶδ 1,155. 
- Μακεδωιμύνιηι βούλονται τὴν εἰρήνην εἶναι, εἴη 8 ἂν, εἰ τοὺς 
Ἕλληνας ἀὐτονόμους & ἀφεῖτε, boni eodices praebent dpi: 
nod non quidem plene spreverimi; sed ità tried, ut 


-&imul curü' notulis libris εὖ rhutem in ἦν (vid. Mátth.Gt.— 


| 
1 
| 
| 
| 


-p. 748. 5-)5:quod si non plácet,' vulgata retinenda. Tum | 
potissimum huc pertinent verba VI, 21. Πρὸς δὲν τοι 
αὐτὴν δύμαμικ οὐ γρυτικῆς xv. φαύλου στρατιᾶς Wovoy ῥεῖ ο΄ 
ἄλλως τε καὶ εἰ ξυστώσινι. αἵ πόλεις φοβηϑεῖσας Kok μὴ ovg 
φάσχωσμῃν etc,, ubi modo, quatuor, egrrupti codices ἥν... Sed ὁ 
ΨΗΙ, δῆ... ᾿Βρώτᾳ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν παράγῳῃ τῶν, pun 


44. 


qvia, ἥν τρια ἐλπίδα ἔχει σωτηρίας "τῇ. TOÀ) “τ᾿ ᾿βαρμίος | 
αὐτοῖς [Πελοποννησίοις] καὶ, Τιφομφέρνους χρήματα "ψαρεχόν» | 
τῶν, σφίσι vs ( 4ϑηναίοιρ) οὐκέτι 9 Seren, εἰ μή tig melo βα | 


σιλέα μεταστῆναι παρὰ σφᾶς, vel in eo scriptere, 'a quo εἰ 


cum coniunctivo coniunctum esse constaret, aegre aliquis ! 
praeferre vulgatae. seripturam codicum πείσῃ.. "'Cetero- . 


quin nisi numerus locor um, imn quibüs εἶ apud? ^Tliócydi- 


dem cum coniunctivo iungitur, hímis parvus, et ipsi. 


, exiguae fidei essent, res per se nüllàm haberet dubitaüo- 
nem, ita quidem , ut non coniunctivus pro optativo » sed 
εἶ pro ἤν accipiatür. Cf. Herm. de Praecépti.  quibusdd, 
Atticis. p. XI. sqq? Particulata'etim £v, éx (ἃ et εἰ il- 
jud ἥν conflatum est, etiam alibi omittit Thucytidés " ubi 
a reliquis pedestris: sertionis' scripteribus: additur. ^ Tta 
particulas: μέχρι! πρίν, Pos; ἔφτε. apad: trágióos qui« 
dem cum vortiunclive eine» & legi constat (vid. Porson. 
ad Eurip. Med.-p. 415.); sed:ih δόλιο sermone ὅν neces 
sarium essé contendit. Heindorf. ad Plat. Phaedon. cáp. 
NI, a quo non. multum recedit Reisig. Ooniectt; in Ari- 
&toph...p.. 6& sqq. ^ Quanquam: ἤδδο re& etiárnapud'alios 
scriptores ron 'cáret.dubitatione. "Conf. Bckk; &üccdd. 1, 


UI 
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p. 129. εἰ mos ad Xenoph, Cyrop. UI, 5, 90. 1n Thn. 
cydide certe, ἄν omitti :posse ,' dubig cayet,. - Vid. III, 28. 
Máp q τοῖς ᾿Αϑηναίῳς τι δῤξῳ 1V, 460... Μέχρι οὗ ἐπα. 
vios οἵ ἐκ τὼν '4Omvày “Ἰακεδαιμονίων πρέσβεις. IV, 41. 
M&ps οὗ το, ξυμβώῶσι. IV, 46., Μέχρι οὗ ᾿᾿Αϑήναξε πεμφϑώ- - 
σιν. VII, 9. , Πρὶν διεορτάσωσι. VI, 29. Ilolv διαγνῶσι, 
ubi Mosqu;.éx aperta correctione διαγνῶναι. — Unde non 
spernenda - Cass. Aug. Cl. Mosqu. scriptura «Qi» ἐπ᾿ αὐτὸ 
. Beg Il, 55. pro ἐλθεῖν. Alios locos minus certos, ut VI, 
. 10. e£ 58., nunc nolumus urgere. .Sed etiam pronomirti: 
relativo apud Tbacydidem coniunctivus sine ἄν additur. 
Ne commemoremus verba 111, 45. ἥν τινα τύχητε, quae ob: 
sententiam ipsam incerta , sunt. (vid. not.) , neve I, 96. 
ubi vulgatum: γένωνται codices mutantin γεγένηνται, cer ta. 
sunt exempla haec. IV, 17. Τοὺς δὲ λόγους βακροτέρουρ᾽ 
οὗ παρὰ τὸ rao μηπυνοῦμεν, ἀλλ᾿ ἐπιχώριον ἂν ἡμῖν, ou. 
μὲν βραχεῖς: ἀρκῶσι, μὴ πολλοῖς χρῆσϑαι , πλειύσι δὲ, ἐν ᾧ 

ἂν καιρὸς ἢ , διδάσκοντάς τι τῶν προὔγου λόγοις τὸ &lov "d 
ety. IV, 18. Xogoóvov δὲ ἀνδρῶν οἴτινες τἀγαϑὰ ἐς ἀμ-᾿ 
φίβολον᾽ ἀσφαλῶς ἔϑεντο, καὶ ταῖς ξυμφοραῖς oí αὐτοὶ sv£vv- 
mertpov ὧν προρφέροιντο, τόν vt πόλεμον ομίσωσι etc. » 
de quorum reliqua sructura iam dictum cap. X. VII, 77. 
ly ᾧ ἀναγκασθῇ. Add. script. discrep. in Xenoph. Cyrop. , 
II, 2, 25. IV, 1, 21. IV, 2, 55. VIII, 1, 6. et quae in 
primo loco atque ad III, 5, 5o. in nostra editione anno- 


lavimus. 
l 


δῦ) Post particulae consilium . azgnificantes con- 
iunctiviss in 'Thucydide frequentissimus etiam praeterito 

praecederrie, idque vel ob substitutum cogitatione prae- 

iens tempus (cf. infra cap. XXI. 2.) vel ob permutatum : 
*rmonem rectum átque obliquum. 


"Ive. fero ἕνα δοκῇ, VIH, 85, Cf. VIII, 90. V, 43. 
Ἵνα μή. δρεβεβλήκεσαν, ἵνα μὴ ἐπιβοηθῶσι IV, I. 
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M4. δείσαντες, μὴ ἀναλάβωσιν" δεέκόμισαν HE, ^g.' G£ 8o: 
85. IV, 71. V,.3. VIII; 72. fin. 109. al O7 
"Os cec. διρὰσσεν ὕχως diti I, 65. III, e. V, 45. 

VÍ, 75. - | 
“Ὅπως μή. ἦλθον, ὅπως μὴ ἡ eíós: r- I, δι. σι, n5. 


Ita vero non dubitant dicere reliqui omnes, historici. 
Cf. Herm, de emend. rat. Gr. Gr. p. 211. δὲ "δὰ Vig, p. 
851. et alibi. Thiersch. Gr. $. 342. a. et. nos. ad Xenoph. 
Cyrop. H1, 2, .27, atque ad Lucien. Dia], Deor. XVI. 
Etiam optativum et coniunctivum coniungi in. eedem: pe- 
,riodo videbimus cap. XXI. 4. y), » 


Qui quidem usus coniunctivi in re praeterita. per- 
tinet etiam ad' sententias relativas .et temporales, qua- 
tenus in his oratio recta et obliqua permutatà existimatur, 
Herm. Obss. critt, in Áesch. et Eürip. p. 25. "Thiersch. 
Gr. $. 546, 18. II, 7Á. Οἱ Πλαταιεῖς ἐβουλεύσαντο ' 44- 
valovg μὴ προδιδόναι, ἀλλ᾿ ἀνέχεσϑαι (Cass. Reg. Cl. Ῥαν. ἢ. 
ἀντέχεσθαι, ut post hoc verbum virgula interpungendum, 
et ex antecc. repetendum sit ᾿Αϑηναίων: sed i Us Jirmiter 
adhaerere; verum ἀντέχεσθαι cum genitivo rei potius, 
quam personae iungitur, et a Cass. dissentiunt Aug. et 
Pal) καὶ γὴν τεμνομένην, εἰ δεῖ, ὀρῷντας , καὶ ἄλλο τι πάσχον-; 
τας» ὃ» τι ἂν ξυμβαίνῃ. vin, 56. ᾿Ηξίου ἐᾷν βασιλέα "roga 
πλεῖν τὴν ξαυτοῦ γῆν, ὕποι ἂν καὶ ὅσαις ἂν (Savi) βούληται. 
1, 58. "Ἔδωκε νέμεσθαι, ἕως ἂν ὁ πρὸς ᾿Αϑηναίους πόλεμος 
ἡ. Cf. VIII, 84. Xenoph. Cyrop. It, $3, 8. Wy 35 5. al. 


Sic apud Tacitum frequens perfectum  oniunctivi, 
pro plusquamperfecto (vid. ad Annal. I, 10; Intt.) ét prae- 
sens pro imperfecto, atque perfectum coniupctiyi. pro 
imperfecto usitatum etiam aliis Romanorum historicis. - 
- Nep. Milt. V, 1.: Arist. E, ἃ. i; 2. Cim. IV, I. Lys. I, 

5. Ages. II; 2. . 


IL DE ΕΠΟΟΥΤΙΟΝΕ, THUCYDIDIS. 443 


LI 
, 


c) Optativus. 
. φαὴ F'itio librarjorum pro aliis modis illatus. Huc 
facile aliquis retulerit verba IE, 39. ^ Καίτοι εἰ ῥαϑυμίᾳ 
μᾶλλον ἢ πόνων μελέτῃ, καὶ μὴ μετὰ νόμων τὸ πλεῖον ἢ τρό- 
zov ἀνδρείας ἐθέλοιμεν πινδυνεύειν, περιγίγνεται ἡμῖν τοῖς 
τὲ μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμνειν, καὶ ig αὐτὰ ἐλϑοῦσι μὴ 
ἀτολμοτέφους τῶν ἀεὶ μοχϑούντων φαΐνεσϑυι, ubi Vind. 29 ἐ- 
λομεν. Sed vulgatam non solum ceteri codices defen- 
dunt, verum etiam Dionysius p. 801. , qui ob hunc ipsum 
insolentiorem optativi ἐθέλοιμεν usum haec verba affert, 
.-Excusant etiam librorum scripturam ea, quae a Matth." 


— Gr. p. 747. ὅ. et a Schaef. ad Dion. H. p. 214. annotata 


sunt. ΑἸ" loci vere vitiosi. Αἰ pro optativo quidem in- 
dicativus reponendus I, 58. Καὶ δῆλον ὅτι, εἰ τοῖς πλέο-᾿ 
ἐν ἀρέσκαντές ἐσμεν, τοῖρδ᾽ dv μόνως οὐκ ὀρθῶς ἀπαρέσκοι- 


μὲν οὐδ᾽ ἐπιστρατεύοιμεν ἐκπρεπῶς, μὴ καὶ διαφερόντως τε 


ἀδικούμενοι. Ubi postrema nibil aliud significare possunt, 


"quam: neque eximio modo bellum iis inferamue , hisi 
efiam insignem iniuriam acceperimus. ltagitur iniu- 


ria describeretur tanquam quae eo modo, quo loquuntur 
Corinthii, fortasse inferretur, fortassis etiam non infer- 
retur, quod est contra loci naturam. Lege igitur cum 
optimis libris ἐπιστῥατεύομεν, bellum inferimus (inferre: 
s0lerius). ΟἿ, Orat, variat. T, 42. Τὺ ξυμφέρον, ἐν ᾧ ἄν 


τίς ἐλάχιστα ἁμαρτάνοι , μάλιστα ἕπεται. Ubi ἁμαρτάνῃ edidit. 


iam Neophytus Ducas. 1I, 44. Καὶ λύπη οὐχ ὧν ἂν τις 
μὴ πειρασάμενος ἀγαθῶν στερίσκηται, ἀλλ᾽ οὗ dy idc γενό. 


. pevoc. ἀφαιρεϑείη. ἴῃ quibus optativus significaret: do- . 


lemus id , quo privari poseimus. Sed non sermo est de 
iis, qui aegre ferunt, quod aliquando, si quid aliud eve- 
niat, bonis priventur, sed de iis, qui dolent bona iam 


amissa. Unde et praecedit στερίσκηται, et pro ἀφαιρεϑείη . 


ex Vind. et duobus aliis codicibus restituendum ἀφαιρεθῇ 
(»quo agzduis privatus fuerit. 


Ν 
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Corrigendus etiam logus memorabilis , qui vulgo sis | 


scriitur II], 44. "Hv τε γὰρ ἀποφήνω. πάνυ ἀδικοῦντας οὖ. 
τοὺς, οὐ διὰ τοῦτο καὶ ἀποκτεῖναι κελεύσω᾽ ἣν τε καὶ ἔχον- 
τές τι ξυγγνώμης εἶεν, εἰ τῇ πόλει, μὴ ἀγαϑὸν φαίνοιτο. Nam 
ἥν cum optativo proprie non construi, merhinem fugit. 
Vid. Herodian. p. 435. Bekk. Anecdd. I, p. 144. Thom. 
Mag. pag. 367. et Herin. de Praeceptt. quibusdd. . Atticistt. 
p. 14.sqq. Fit hoc igitur in haq atque aliis ex ἄν coufla- 
tis particulis tantum in oratione obliqua. ΟΕ, Herm. ad 
Vig. p. 022. Talis est. locus Thuc. VIII, 27. ᾿Εκέλενε — 
ἐκεῖϑεν ἤδη ξυνογαγόντας πάσας τὰς ναῦς, τοὺς ἐπίπλους, ἥν 
που καιρὸς εἴη, ποιεῖσθαι, ubi omnes libri ἦν tuentur. Add. 
ad Xenoph. Cyrop. I, 5,. 10. IV, 2, 6. not. His vere 
limitibus ea circumscribenda , quae, a Schaefero Melett. 
Crit. p. 87. disputata sunt. Quse enim exempla regulae 


| 


propositae repugnant, ea apud antiquiores quidem scri- | 


ptores et pauca, εἰ aliis de causis suspecta sunt, atque 
maximam partem facile corrigi possunt. Cf. Werf. Actt 


Monacc. 1, 1. p. 101. Neque enim aperte corruptis locis. 


uti licet, ut nuper a nonnemine factum, qui ex Hero- 
doto IV, 196, laudans verba "Hw uiv φαίνηταί aqu ἄξιος 
ὃ χρυσὸς τῶν φορτίων ἀπελόμενοι ἀπαλλάσσονται" ἣν δὲ μὴ 
εἴη ἄξιος, ἐρβάντες ὀπίσω ἧς τὰ πλοῖα κατέαται, tacuit ibi in 


praestantissimis libris deesse εἴη. Itaque haud dubie etiam: 


locus Thucydidis supm& positus depravatus est, in quo 
' facile liceret εἰ recipi,, nisi hoc in depravatis modo libris 

legeretur. Aliam igitur correctionem. eircumspiciendam 
judicavimus, de qua vid. not. 


86 Male intellectus. 1, 59. Τὰ σκάφη μὲν οὐχ S- 
xov ἀναδούμενοι τῶν νεῶν, dg καταδύσειαν. Schol ᾿Δτεωρῶς,. 


ὧν κατέδυον. Gregor. Cor. p. 58. Τὸ λέγειν εὐκτικὰ ἀντὶ 


ὁριστικῶν ᾿Αττικών ἐστι" et laudat deinde hunc locum.  In-. 


eple. Pronomen. relativum quum quicutque vel si qme . 


significet. optativua in re praeterita de more ponitur. ; 


Matth. p. 751. Buttm. $. 136. annot. 6. Thiersch. g. 947, 


j 
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1.6. Ineptius etiam in λέγοντες ὅτι δράσωαν II, 5, opta- 
tivum indicativi locum tenere tradunt Koenius ad Gre- 
gor. Cor, l. L et qui. eum 'sequitur Gottleb. llli autem 

γεῶν ἃς καταδύφειον sunilia sunt verba, quae ex III, 84. 
mit protulit Matthiae p. 725, 5. Deuique VII, 70., uhi 
in oratione obliqua codices Thucydidis q9éyyowro, Dio 
nysus Halic. autem ἐφθέγγοντο exhibet, e Graecae linguse 
indole utrumque bene se habet. 

Ceterum in talibus, quales modo appositae ennt, sen- 
tentiis ἄν optativo non addi quum constet, factum.tameh 
aliquoties in Thucydide, ut in Xenophaute (disp. De part. 
ἄν p. 55, sqq:), possit videri. VIII, δά. Kol ἐφηφίσαντο, 
πλεύσαντα τὸν Πείσανδρον καὶ δέκα ἄνδρας ur$:.GUvoU πράσ. 
σειν, ὅπῃ ἂν αὐτοῖς δοκοίη. Ubi ἄν magis ad ὅπῃ pertinet: 
quomodocunque iis videretur. vim, 68. ᾿Αντιφῶν — 
κράτιστος ἐνθυμηϑῆναι γενόμενος καὶ ἃ ἂν nli εἰπεῖν. [Ια 
qubus tamen d» a multis codd. abest atque in aliis sedem 
mutat; itaque a nobis deletur, 


yy) Post praesens historicum, recte Sptativum (t 
VIL, 17.) poni, notum est. Ita etiam apud Latinós prae- 
sens historicum sequitur imperfectum coniunctivi. . lu 
Lange ad Salust. Caül c. 54. - 

De transitu ab optativo ad.coniunotivum et vicissim 
infra. dicetur sub Oratione veriata. " , 


"t dd) ' Infiritbvak " ' 


αα) Pro verbo finito, ài rem e La&norum lingua 1 iu^ 
dicamus, poni consfat iz oratione obliqua i in sententiià 
relativis, temporalibus similibusqne ,. qnarutà . prighariae 
sententiae infinitivo expressae sunt. 1l, 192: féyeres ) 
καὶ ᾿Ααμαίωνι τῷ “ἀμφιάρεω, σὲε δὴ. ἀλᾶσθαι. αὐτὸν sod 
τὸν φόνον. τῆς. μητρὺς, τὸν ᾿Αχόλλω. πούπην τὴν γῆν .xenoe 
οἰκεῖν. IV, 98) Σὲ μὲν ἐπιπλίόν. δυνηϑῆναι (ita codd. pre 
vulg. δυνηθεῖεμλ,, ras. ἔχων. Miam. AUTE, δᾶ, ἄξων. 5 

Thucyd. I. K 


λ 


' ΄ L 
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vptimis libris recipiendum. Strueturam horura locorum, 
quae nonnullos! viros doctos fugit, satis expediverunt 
'Bauer. ad II, 162. -Héilm. et Bredov. ud I, 91." Matth. Gr. 
p. 773, "Herm. ad Vi. p. 852; "hnitantur eam interdum 
Xdatinorum historici, maxime Livius." Vid. Scheller. Gr. 
"p.578. f. . Etiam enunciata infinitivis ita interposita; ut 
in wliis linguis parenthesin constitüatit, et verbum fini- 
tum recipiant, infinitivum retinent. V, 72. Ξυνέβη αὐτῷ, 
-ére y αὐτῇ τῇ ἐφόδῳ καὶ ἐξ ὀλίγου. Ἰαραγγείλωντι, τόν τι 
δι άριστοκλέα wl τὸν 'ἱπποναῖδαν μὴ ϑολῆσαι 'ποραλθεῖν;: ἀλλὲ 
“καὶ διὰ τοῦτο τὸ. αζείαμα ὕστερον φεύγειν ἐκ Σπάρτηῤ, δόξαν- 
φὰς "μαλακισθῆναι, καὶ τοὺς πολεμίους φθϑάφαι, wbi aceura- 
tius:séribenti.Kpuys dicendum esse, multis docuit Bauer. 
Ct infra cap. postremo de parenthesi dicta, 


HT 8D: .Pro imperativo. Res notissima. Vid. V, 9. 
Matth. p, 784. sg. "Thiersch. $. 295... | " 


γγ) Pro participio. Vid. Matth. p: 795: not. 5." Add. 


1Ly , 47. ᾿Ἀδνελάβοντο δὲ τοῦ τοιούτου --- οἵ στρατηγοὶ τῶν | 


J2f0gyaluw , soráügor ὄντες τοὺς üvdgug μὴ ἂν βούλεσθαι ἐπ 


ιἄλχον κομεσϑέντας", ubi usitatam structuram participium - 


requirere, sed ut plurium participioraüm .concursus: evi- 


detur; anfiuitivanrsubsttutum esie, recte monent Jnter- | 
pretes. Sed male huc trahit scholiasta verba I, 34...Ev- 


φἤσϑωι δὲ ἡγησάμενος ἐκ τῶν ἐπιφανεστάτων σημείων, ex πα- 
λαιὰ εἶναι, ἀποχρώντως, .Ubi ὡς, ante infinitivum restrin- 


gendi vim habet, quantum testimonia de rebus prisch | 


| perspicua « esse possunt, : Vid. Matth. Gr. P. 785. sq. 


ΟΕ 0t. C 6 s. ote oy oett 0$ [|o € —.055* 
ennicaly dafinitiva: aimplici atrictura. per poníunotiónkm 
Gliquam-substitufd., . Practer:ea ; quae Matthiae lrzbet p. 
. $61, not..2;; considsba haec... Vl, 88. . Ψηφιάύμενο, ὥρτε 


wépy -προϑυμέν "ópésns. VI, 45... Καὶ τοὺς: τριηράρχους 


83: τὸδοῦ evo yodg νῶν". εσόλΨωμι ἐδέδᾳσκεν (ὁ. ᾿Αὐὰβιάδηφ), 
bre dive Ἰμεὔμοξα ca (τὸν; Fiscémópu) Ἢ σεῖσᾶε. ὥρτε 
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ξυγχωρῆσαι ταῦτα ἑαντῷ. VIII, 70. ΑἹϊἸσϑύμενοι δὲ of ξύμ- 


pagos xoà ὁ ᾿Αἰστύοχος τὸν ϑροῦν, καὶ δόξαν αὐτοῖς ἀπὸ ἔυν- 


jov ὥςτε διαναυμαχεῖν. VIII, ὃ6. Παρῆσαν δὲ καὶ ᾽Δ4ρ- 
γείων πρέσβεις, ἐπαγγελλόμενοι τῷ ἐν τῇ Σάμῳ τῶν ᾿Αθηναίων 
δήμῳ ὥςτε βοηϑεῖν. Similia nonnulla e Xenophonte dedi- 
mus in Ind. ad Cyrop. s.v. ὥςτε. Sed I, 90. "Eag. ἂν τὴ 
τεῖχος ἱκανὸν αἴρωσιν ὥρτε ἀπομάχεσθαι non dicitur murum 
idoneum ad pugnandum , sed idoneum, ex quo pugne- 
fur; neque post adiectiva ὥςτε sine sensus mutatione ad- 
ditur, quod sentiet, qui vernaculum, zu, et um £u post 


' adiectiva discernere didicerit. Itaque I, 38. in" Egoisos 


δὲ εἶναι καὶ ὥςτε ἀμφοτέρους μένειν κατὰ χώραν, σπονδὰς δὲ 


᾿ φριήσασϑαι non licet coniungere roo: εἶναι ὥςτε ἀμφοτέ. 


.eove μένεεν, praesertim. quum ne omisso quidem ὥςτε, 


. quod pauci modo iique depravati libri proscribunt, bene 


procederet sententig. Neque licet post ἕτοεμοω δὲ εἶναι ex 
antecedd. repetere ποιεῖν ταῦτα, quia hoc significaret, sag 
ναῦς xal τοὺς βαρβάρους ἀπὸ Emijépvov ἀπάγειν, quo ah- 
sonus sensus efficeretur. Neque etiam veremur, ne quis , 
cum Freimundo isto faciat, quiin libello, cui titulus 
Philologische Blátter fasc. 1. p. 20., δέ per γε explicandum 
putat; cui quidem , antequam rursus de libris philologi- 


. cs iudicium ferat, benevole suademus, ut Grammati- 
. eam paulo diligentius inspiciat. Itaque nos manemus in 


sententia iam olim exposita, et cum Stepbano δέ, quod 


. &holiasta ignorat, expungimus. 


ee) Participium. 


σα.) JPro verbo finito nusquam legitur. Afferoat 


' quidem, si omittimus αἴτιον δ᾽ ἡγένετο — οἱ πολλοὶ ovs 


εἰδότες, de qua formula verbum praedicato.accommioda- 

tum habente ( vid. cap. VII.) ibi dixit Duk. IV; 76., δὲ 

quosdam nominatives absolutos, qui cap." IX; explanaG 

sunt, verba IV; 76. “Ἅμα. δὲ ταῦρα (st) ἐν ἡμέρα, ῥητῇ 
K 3 


! 


 vaverint viri docti, quum Graecos Latine loqui vellent: 
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γίγνεσθαι , ὅπως μὴ ἐυμβοηϑήσωσιν ἐπὶ τὸ Δήλιον of Βοιατοὶ 
ἀϑρύοι, ἀλλ ἐπὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν κινούμενοι. In quibus 
sensum non permittere monent, ut ξυμβοηθήσωσι repeta- 
tur. Bene quidem; sed ex eo desumendum βοηϑήσωσι. 
Praeterea ipsum κινούμενοι spernunt optimi libri. Vid. 
not. I, 235. ορίνϑιοι δὲ κατά τε τὸ δίκαιον ὑπεδέξαντο τὴν 
τιμωρίαν “-- — ἅμα δὲ καὶ μίσει τῶν Κερκυραίων, ὅτε αὐτῶν 
παρημέλουν, ὄντες, ἄποικοι" οὔτε γὰρ ἐν πανηγύρεσι ταῖς xo - 
ναῖς διδόντες γέρα τὰ νομιζόμενα, οὔτε Κορινθίῳ ἀνδρὶ no 
καταρχόμενοι τῶν ἱερῶν, ὥςπερ αἱ ἄλλαι ἀποικίαι " περιφρο- 
ψοῦντες δὲ αὐτούς, et quae sequuntur, in quibus nullum . 
est verbum finitum. Ubi nonnulli dixerunt, γάρ abun- - 
dare (vid. schol.), quod fierí non potest, alii (ut Neoph. - 
Ducas) hanc particulam suspectam esse, quod iudicium . 
non confirmat codicum auctoritas; alii παρημέλουν ex au- 
tecedd. repetendum, et verba src ordinanda esse, zem 
μέλουν γὰρ, οὔτε — οὔτε; alii denique (vid. schol.), parli- 
tipia subaudito ἦσαν posita esse pro verbo finito (cf. Herm. : 


i 
1 


ud Vig. p. 770. 726.). Voluit enimvero scriptor, quum . 


periodum inciperet, repetere in fine παρημέλουν velsi- 
mile aliquod verbum addere; sed quum plura orationis 
membra sint, rem oblitus est. 114 VIII, 87. legitur 4 
ὅτι δὲ οὐκ ἦλϑον, πολλαχῆ εἰκάξεται" οἱ μὲν γὰρ, ἵνα διατρί. 
βῃ ἀπελθὼν, ὥρπερ καὶ διενοήϑη, τὰ τῶν Πελοποννησίων" 


, tum sequuntur alia membra per οἵ δέ et ἄλλοι δέ, omnia 


carentia verbo finito; repetendum enim εἴκαζον. Deni- 
que II, 68., ubi προρπαρακαλέσαντες libri et scholiasta recipi 
iubebant, punctum post τριάκοντα in comma mutandum. 
Vid. Cens. erud. in Ephemm. — Tenn. a. 1816. m. lan. 


Alios locos, qui aliquo modo huc pertinent, vide in-, 
fra sub Structura variata et inaequali et sub Brevilo- 
quentia, 


f8) Pro infinitivo. Hic: dici non potest quantum er 
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Nos omissis iis, in quibus constans Graecae linguae usus 
participium requirit, atque etiam iis, quae ab imperitis 
scholiastis male intellecta sunt (ut I, 158. ἀπὸ τοῦ πεῖραν 
διδοὺς ξυνετὸς φαίνεσθαι, et ita etiam I, 121. ΠῚ, 15. al 
tractamus tantum ea, quae vel ab aliis Graecis soriptorie - 
bus vel ab ipso Thucydide aliis in locis per infinitivum 


. dedarata sunt. Ponitur.igitur participium loco infaiuri 


. Ν᾿ à “4, 


488) sine articulo post verba diceidi, , persuadendi, "de 
cernendi. 


Cf. Matth, p. 796. sq. Add. v & Eynplenvre 


πρέσβεις πέμψαντες πρῶτον ἐς τὴν "Eytdrav, ubi nullus 
infinitivus sequitur. VI, 54. Εἰ δ᾽ ἴδοιεν παρὼ γνώμην 


τρλμήσαντας, τῷ ἀδοκήτῳ μᾶλλον ἂν παταπλαγεῖεν, ἢ τῇ ἀπὸ 


τοῦ ἀληθοῦς δυνάμει" πείθεσϑε οὖν, μάλιστα μὲν ταῦτα 
τολμήσαντες, εἰ δὲ. μὴ, ὅτι τάχιστα τἄλλα ἐς vov, πόλεμον 


ἑτοιμάζειν. (Cf. IV, 17., quem locum.iam habet Matth.) 


VII, 68. Noyuícoptv, ἅμα μὲν ναμιμῴτατον εἶναι — ἅμα 
δὲ ἐχϑροὺς ἀμύνεσϑαι ἐγγενησόμενον ὑμῖν. Sed qui lo- - 
cus ex I, 70. ἃ nounullis huc refertur, is, ne redundet 
verbum τυχεῖν, alio modo interpretandus esi: Vid. not. 
De verbis autem ἐνδέχεται περιμένοντας εἰς. I, 124., quae 
raris modis intelliguntur, i iam supra cap. XI. actum est. 
Denique I, Ya. Αὐτόθεν δὴ διανοήϑητε ej ὑκαχούειν πρίν 
τι βλαβῆναε, ἢ, si πολεμήσομεν , καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ixi fta- 
γείᾳ ὁμοίως προφάσει: μὴ εἴξοντες, si nolumus simul vari&e 


. tam esse structuram, etium e πολεμήσομεν licet repetere 


πολεμεῖν. 


ον bbb) cum articulo in neutre, 


qaa) Jta ut participium eubstantivi instar sit. Matth, 
P 954. Add. V, 9. Τοῦ ὑπαπιέναι πλέον ἢ τοῦ μένοντος 
τὴν διάνοιαν ἔχουσι. VI, 24. τὸ ἐπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ 


“ 


ν. "ὦ Ν 
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| ἐξηρέϑησαν. C£. qiiae -de participio pro substantivo posito 


dicta .sunt cap. VHI. init. 

868) Per copulationem duarum loquendi rationum. 
V, γι. Οὐ" βουλόμενοξ᾽ αὐτοὺῤ διὰ τὸ Év τῷ αὐτῷ καϑημένους 
βαρύνεσθαι, ἀναλαβὼν. ἦγε.  Confudit ibi scriptor formulas 


üiténdi àv ἐφ᾽ dvi ἀωθημένους et διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ κα 
᾿ ϑῆσθαι. De quo né "iuis dubitet; et διὰ τό per διὰ τοῦτο ἡ 


interpretetur, quem usum horum verborum: ex VII, n. 


(guangnam hunc loeum etíam. aliter intelligi pose. .vi- 
debimus sub structura ἀπὸ κοινοῦ) Thucydidi vindicare 


—. studuit Goeller. Actt. Monacc. t. II, f. 5. p. 516. compa- 


^ 


f6mhBi simillimuni locum IV, 56: Καὶ νῦν τοῦ ἀφὰνοῦς 
9$ ᾿τόὐτου 'διὰ τ ᾿δρέκμαρτον᾽ δέος. καὶ διὰ τὸ ἤδη φοβεροὺς 
παρόντας ᾿ΑΙϑηνάΐους xor ᾿ἀμφότερα᾽ διπλαγέντες , ubi aut in- 


.finstiro «megeiver, aet parlicipio "sinc τό utendum erat. 


Hinc VIII ,- 105; 'übi- - vul&o scribitur, OI Πελοποννήσιοι διὰ 
eo ᾿πραϑήδαντες ἀδεῶς ἄλλοι ἄλλην ναῦν διώκειν, ὥυξαντο. μὲ 
ie τινὲ σφῶν ᾿ἀτάκτότέροι γενέσϑαι,᾽ sed Cass, Aug. Pal. διώ- 
yovres pro διώκειν sippéditant, haec difficilior trium prae- 
stentissimofum: Jibrerum scriptura haud dubie praefe- 


felida^est, ut 'did và κρατήσαντες pro κρατήσαντες simpli- - 
eltór, vel διὰ yó 'κρατῆσαι. positàm sit. 0 Μὰ VI,. 84. διὰ 


49: μὴ ᾿ἀσϑενεῖς μᾶς. ὄντας ἀντέχειν Συρωιουσίοις, fortasse 
pro εἶναι" quia: Hós 'non simus infirmi, resistere Syra- 


Uusanis. Ets videtur scholiàstes cepisse: διὰ τὸ Óuva- 


pev fre, Gere xs τ᾿ À. ; sed idern sensus e verbis, uti 
s9üt, ' emergit : -gquia nos non. debiles resistimus Syra- 


enaunis: Nec dubito limc referre E,*2. Τὴν γοῦν Aon 


in τοῦ ἐπὶ πλεῖστον διὰ τὸ λεπτόγεων ἀστασίαστον οὖσαν . üv- 
ϑρώποι ᾧκουν οἱ αὐτοὶ ἀεί, pro εἶναι (vid. 8080].). ut ab 
ἐκ τοῦ pendeat; et si cum Abresch. iungi liceat ἐπ τοῦ 


, ἐπὶ πλεῖστον 80. χρόνου, quod ego supplerim, non τύπου, 


ui: We;- ubique ehim λεπτόγεως erat: Attica. — Sed ἐκ τοῦ 
Hon »pdacet$ [nam ἐκ τοῦ ixi πλεῖστον. q60vot, pro ἐκ τοῦ 
πλείστου seu παλαιοτάτου. χρόνου, vél pro ἐπὶ πλεῖστον sine 
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hie additarhentis,. practér riorem scsiptam. eseet.] ^ Ve- 

rum οὖσαν pro εἶναι dici pósse; reliqua exempla Osteie 
dunt. .BausR. Add. VI, i.  duloyrum τὸ μὴ ἤποιρορ, 
οὖσα, quod alibi semper per .infiniüvem dera Vid. 
Matth. Gr. P. 284. not. *. - 


ἫΝ XIII. Eoallege ) temporum et δὴ personarum, Sob 
. dicitur b) Aypallage. 


| ΝΞ a) Praesens "i 


e«) Pro imperfecto Bauerus invenit I, 68. Οὐ περὶ 
ov. ἐδιδάσκομεν fxadrors τὴν μάθησιν ἐποιεῖσθε, ἀλλὰ τῶν λε- 
γόντων μᾶλλον ὑπενοεῖτε, ὡς. ἕκενεν (ita codd. wid. infra in 
" cap. de dial. 'Fhuc.). τῶν αὐτοῖς ἰδίᾳ διαφόφραν λέγουσι, 

ubi oratio recta et obliqua, ut saepe alibi, μοιιονηδίδὺ 
sunt, Vid. Matth. Gr. p.711. TumI, 4i... Φίλον ἡγοῦν- 
(Ui TOV ὑπουργοῦντα , ἦν καὶ πρότερον ἐχϑρὸς ἡ. Neophy- 
lus Ducas: Τὸ uiv πρότερον τοῦ παρφχημένου μόριον, τὸ 
δὲ ἣν ἢ περὸς τὸ μέλλον. ἀξυμβίβαστα ἄρα ἀλλήλοις" κείσθω 
ἐὴ ἀνεὶ τοῦ,, καὶ εἶ πρότερον ἐχϑρφὸς ἦν. — Potius notio ad- 
verbii πρότερον non nimis premenda, nisi ipsum εἰ — sv; 
reporii plácet; nam ἦν habent certe C. EK, et εἰ atque: 
ἤν saepe confundi constat. ’ Vitiura eliam- in verbie HI, 
7. 'Bg τοῦτο γὰρ δὴ ξυμφορᾶς προκεχωρήκαμεν, οἵτινες Μῆη- 
δῶν ve κρατησάντων ἀπολλύμεϑα, wel νῦν ἐν ὑμῖν τοῖς πρὴν 
φιιτάτοες Θηβαίων ἡσσώμεθα. Nam δλλύσδαε etiamsi imm 
i^ praesente praeteriti temporis notionem μδδοαῖ, ut de- 
monstrare studuit Doederlein. Actt. Monace. E. 1; p. 46., 
quanquam huic fidem non habet Censor eruditus Ephemm. 
lenn. 1816. no. 12., tamen vere monitum est, pro per- 
fecto tantum, quod huc non quadrat, non autem pro 
imperfecto vel aotisto poni posse. Scribe igitur ἀπωλ- : 


ἰύμεϑα. 


τὸν m. DB :ELOCUTIONE THUCYDIDIS. 


pe) Promperfeoto eum ἄν. HI, 65. ἘΠ᾿ pde ἐμεῖς gv- 


roli moéc τὸ 'νὴν πόλον 'ἐλθόντος ἐμμεχόμοϑα, καὶ τὴν γῆν ἐδῃ- 
᾿οὔμεν: ὧφ πολέμιον, ἀῤικοῦμεν᾽ εἰ δὲ ἄνδρες ὑμῶν ob "odes 
sel χρήμασι xdi ye nc ἐποκρλέσανοσ ἑκόντες, "τί: ἀδικοῦ- 
pev; ubi postrema quidem recte dictasunt, quoniam - e 
ἐπεκαλέσαντο notat si arcessiverunt (quod. re vera ab 119 
factum est) vel aliis verbis quum arcessiverint; sed in 
priore membro proprie requirebatur εἰ ἐμαχόμεϑα — ἠδε- 
ποῦμεν ἄν, pro quó scripsit ἀδινοῦμεν concinnitatis Causa, 


'. ut videtur.  Ápud alios scriptores etiam perfectum in 


'" apodosi talium sententiarum legitur. Facile excusari pos- 
sunt verba Platon. Apol. Socr. 5. Πόϑεν αἱ διαβολαί cos 
, αὗται γεγόνασιν" οὐχ, γὰρ δήπου σοῦ ys οὐδὲν τῶν ἄλλων πε- 

οιττότερον πραγματευομένου, ἔπειτα τοσαύτη φήμη τε καὶ, λύ- 
γος γέγονεν, εἰ. μή τι ἔπραττες ἀλλοῖον ἤ οἱ πολλοί, quae bre- 
viter dicta sunt pro λόγος γέγονεν, ὃς ovx dv ἐγένετο, εἰ μή. 
"Maiorem offensionem habent Aeschylt verba-Agam. 866. 


P i 


Kol ἐραυμάτων μὲν εἶ τόσων ἐτύγχανεν 

, ἀνὴρ ὅδ᾽, ὡς πρὸς οἶκον ὠχετεύετο 

φάτις, τέτρωται δικτύου πλέω λέγειν. | 
" Participium praesentia pro aoristi vel perfecti 
participio. .Ubi participium substantivi instar est. No 


commemoremiüs φεύγοντας, . quo. nomine saepissime eos 


dengtari, qui in-exilium eiocU sunt, satis constat, 'T'hu- 


cyd. [lI, 4. scribit Πέμπρυσιν ἐς τὰς ᾿Αϑήνας οἱ Μιτυλη-. 


vos τῶν διαβαλλόντων. fva, o μετέμελεν ἤδη, ubi non est, 
our .cum, Reiskio. pro διαβαλλόντων € coniectura, ponas óse- 
βαλόντων, quum οἱ διαβάλλοντες sint accusatores, à Add. TI, 


2... θέμενοι ὡς τὴν ἀγορὰν τὰ ὕπλα, oig ἐπαγομένοις ovs. 


ἐπείφρντο,. ubi non accurata est Stephani nota, et II, 5. 
EwgUparog,' πρὸς ὃν ἔπραξαν oi προδιδύντε. ΟΕ Lobeck. 
ad Δίδο. p. 277. In quibus locis simul permanens effectus 
rei praetéritae indicatur, qua ratiohe &ówxoUpevos I, 50. 
explicandum esse.vidit Herm. ad Soph. El. v. 47. 
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40) Braesens pro aaoristo indicalivi. Latinorum prae- 
sena historicum. Matth. Gr. p. γοά, C£, infra sub Oratie- 
5e variata. 

tà) Pro praeterito perfecto, quide cognata tempora 
sünt, “δὸς αὐτοὶ μετὰ προζηκόντων τῶν τοῦ δικαίου κεφα- 


᾿λαίων ἐς ὑμᾶς ἐοχόμεϑα, δεδήλωται I, 4o. Quod usita- 


itius ἥκομεν dixisset scriptor. Matth. p. 704. , 


t) Pro futuro." In quaque fere lingua tempus pro- 
xime futurum et aoristus futuri praesente denotantur, I, 
121." «Μιᾷ τε νίκῃ ναυμαχίας κατὰ τὸ εἰκὸς ἁλίσκονται. M ulta 
annotarunt interpretes ad II, 44. , sed in his (ut vere mo- 
nuit Abresch. Obss. Miscell. T. III. p. 150.) aut verbum, 
εἶμι est, quod apud Atticos in futuri vim abiit, aut in 
eodem sermonis tenore semel praesens et semel futurum 
tempus invenitur, de quibus locis (ex quorum numero 


sunt etiam ii, quos habet Dion. H. p. 801.) infra sub Ora- 


tione variata et inaequali dicetur. Aliquoties etiam in eo 
erratum, quod verba in oo in futuro contractionem Atti- 
cam pati (Matth. p. 215. d.) non perspectum est. Et sane 
haec res nondum plane dubio caret Cf. Buttm. Gr. max. 
$. 95. not. 16, Nam ἐλευϑεροῦτε 11, 8. etiam aliter expli- 
cari potest (vid. Herm. ad Vig. p. 901.) , et de οὐκεοῦντας 
VI, 35. Bauerus scribit: , Legi malim ohuoüvrag [boni 
enim δε], οὐκεοῦντες habent], suppleto ax, tanquam con- 
dituros; neque enim facere hoc volebant. Athenienses, 


sed ita comparari atque instrui iubet Nicias, ut qui ur- 


bem velint inter infesta omnia condere. ** Add, Interprr. 
ad I, 100. Mirum vero est, ἐπέρχεσϑε per futurum intel. 
lectum esse a Dukero in his. verbis III, 47. Νὺν μὲν 
γὰρ ὑμῖν ὁ, δῆμρς dv πάσαις ταῖς πόλεσιν εὔνους ἐστὶ, καὶ 3 
ov. ξυναφίσταται. τοῖς ὀλίγοις, «ἢ, ἐὰν βιασθῇ, ὑπάρχει. τοῖς 
ἀποστήσασι πολέμιος εὐθὺς, καὶ τῆς ἀντικαϑισταμένης. πόλεως 
τὸ πλῆθος ξύμμαχον ἔχοντες, ἐς πόλεμον ἐπέρχεσθε᾽ εἰ δὲ δια. 
φϑερεῖτε τὸν δῇμον τῶν. Μιτυληναίων, , — — πρῶτον uiy ἀδι» 
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κήσετε. Naim verba διαφϑεσεῖτε et Χδινήσενε patet nullam 
vim habere posse in ixwégysvws, quod ad νῦν refertur; et 
rationem Atheniensium et aliarum civitatum, qualis tunc 
erat, describit. Denique V, 54. "Hiis δὲ οὐδεὶς ὕὅποε 
στρατεύουσιν fortassis praestat scribere σἀτρατεύσφυσιν. Vid. 
supra sub Mod. Indicet. et infra sub Temp. Fut. 

qn) Infnitivus praesentis pro futuri infinitivo, post 
verba sperandi, credendi et similia, per negligentiorem 
sermonem, qui apud nostrates constans, neque Latinis 
ignotus est. Sanct. Min. I, 155. sqq. IV, 27. Πάντων 
ἐφοβοῦντο μάλιστα τοὺς “ακεδαιμονίους, ὅτι ἔχοντάς τι ἴσχυ- 
eov ᾿αὐτοὺς ἐνόμιζον οὐκέτι σφίσιν ἐπιπηρυκεύεσθαι. 
Bene igitur codices I, 127. Νομίξηντες, ἐκπεσόντος αὐτοῦ, 
ῥᾷον σφίσι προχωρεῖν τὰ ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων pro vulg. 
προχωρήσειν. Saepe enim Grammatici hoc tempus temere 
"mutarunt, ut Pind. Olymp. I, δά. ubi vid. Boeckh. Add. 
infra sub Aoristo et Oratione variata. 


hh) Participium praesentis pro futuri participio. 
IV, δι. Ἢ ἔκπεμψίς μὸν — γεγένηται τὴν αἰτίων ἐπαλη- 
ϑεύουσα. III, 18. ?!Emi ἡΜήϑυμναν ὡς προδιδομένην 
ἐστράτευσαν. ΟΕ, Duk. ad V, 65. 


bb) Impe rfec ΜΗ m, 


ec) Pro praesente, si excipiuntur quaedam loquendi 
formulae , de quibus vid. Heind. ad Plat. Phaedon. 55., 
admitti non potest, quum imperfectum praeteritis et re- 
lativis temporibus annumerandum sit, Attamen I, 10. 
Καὶ ὅτι μὲν Μυκῆναι μικρὸν ἦν, ἢ evt τῶν τότε πόλισμα 
μῶν μὴ ἀξιόχρεων. δοκεῖ εἶναι, οὐκ ἀκριβεῖ ἂν τις σημείῳ χρώ- 
μένος ἀπιστοίη, μὴ γενέσθαι τὸν στόλον τοσοῦτον, Gottleb. 
ἦν pro ἐστί intelligi vult. Quod sane speciosum est. Nam 
Thucydidis quidem setate Mycenae, ab Argivis antea de- 
vastatae, parvae erani, sed prius magis celebres eas esse 
oportebat (unde etiam.magnae Mycenae vocantur a Virgi- 


' eL inaequalis. 


e 
Ἁ 
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Ho Aen. II, 531.), neque quicquam aliud eibi propositus 
habet'Thucydides, quam ut eos facile falli. posse ostetidat, 
qui e praesenti urbium quarundam conditione etiam de 


᾿ pristinis earum rebus iudieent. Quum tamen Gramma- 


tíca Gottleberi rationi non faveat, concedere Thucydides 
existimandus est, ut Banerus monet, Mycenarum oppi- 
dum semper parvum fuisse τῇ ὄψει, at non τῇ δυνάμει. — ^ 


BB Pro perfecto. Y, 55. Πολλὰ δὲ, ὥςπερ ἐν ἀρχῇ - 
ὑπεΐκομεν, và ξυμφέροντα ἀποδείκνυμεν, xol μέγιστον, ὅτι οἵ 
ἡ αὐτοὶ πολέμιοι ἡμῖν (ita θεῖ, vulgo ὑμῖν) ἦσαν, ὅπερ σα- 
ψιστάτη πίασις, καὶ οὗτοι οὐκ ἀσθενεῖς. Non hoc fidem con- 
firmat, «quod alicui iidem hostes per aliquod tempus 
erant —- potuit.emim cum iis postéa. in gratiam redire — 
sd quod iidem hostes οἱ fuerunt et adhuc sunt, ysyévqv. 

. Kistemak. tamen ἦσαν per ἦσαν ἄν, iidem hostes no- 
lis forent, interpretatur, . : : (i. 

7») Pro aoristo. ᾿᾽Ολύμπια ἐγένετο, οἷς ᾿Δνδροσθένηρ᾽ Ao 

κὰς παγκράτιον τοπρῶτον ἐνίκα V, 49. Non sáepius nec diu- - 


tius eincebat, sed semel eiczt. Refertur tamen haec sena 


tentia ad priorem, ideoque temperi relativo loeus, et sj 
mul éffectus victoriae (ut honor, quo victor fruebatury 
ita permanere significatur. Itaque hac in re semper etiam 
Diodorus, Dionysius alique imperfecto utuntur. Eodem 
modo excusari possunt haec IHI, 58. Παυσανίας μὲν γὰρ 
ἔϑαπτεν αὐτούς, sed non III, 49. ᾿Εκράτησε δὲ ἡ 4Διοδό-' 
του" καὶ τριήρη εὐϑὺς i, ἀπέστελλον. Cf. Oratio variata 


"» 


88) Pro plusquamper fecto II, 25. ᾿Απέστειλαν τὰς 
διατὸν ναῦς, ἄςπερ παρεσκευάζοντο. Non potuerunt mittere 
maves, quas adhuc parabant, sed quas iam paraverant. 
Nisi forte igitur irhperfecto significatur, paratae habebant, 
coniicias legendum cum Gr. ὥςπερ παρνερκ. — Nam ita ha- 
hes IV, 2. Τὰς τεσσαράποντα ναῦς ἀπέστειλαν, ὥςπερ παρε- 
σκευάζοντο, et IV., 129. ᾿Εξέπλευσαν ἐπὶ τὴν Mévósy ὥςπερ 


«- 
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ἀσρεσκευόζοντος  Aliquantum. differt locus VH, 36. οἱ ἃ 
Συρακούσιοι ἐν τούτῳ, πυνϑανόμενοι αὐτῶν τὸν ἐπίπλουν, αὖ. 
ϑις ταῖς vavdiv ἀποπειράααι ἐβούλοντο, καὶ τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ 
φοῦ πεζοῦ, ἥνπερ ἐπὶ αὐτὸ τοῦτο, πρὶν ἐλθεῖν αὐτοὺς, φϑάσαι 


΄ βουλόμενοι, ξυν ἐλεγον. In quibus. magis ad actionis diu- 


 surnitatem, quam eo, quod tempus jam praeterierat, re- 
'epicitur. | 


c) Perfectum, 


ec) Pro futuro dici proxsus absonum est, quum haec 
tempora sibi opposita.sint. De loco difficili 1, 143. init. 
vide infra eo ospite, ubi agitur de Synonymis, quae vo- 
cantur. Mirus etiam videri debet perfecti usus in hia n 
8. Ἔν τούτω τε κεκωλύσϑαι ἐδύκει ἑκάστῳ τὰ πράγματα, ᾧ μή 
τις αὐτὸς “αρέσται, praesertim. $i comparantur cum IV, τά, 
Καὶ ἐν τούτῳ κεκωλύσθαι ἐδόκει ἕκαστος, ᾧ μή τινε καὶ αὐτὸς 
Wo παφῆν. Sed in priori loco persuasionis firmitatem, 
cmi futura iam facta videntur, significare vult scriptor 
K,,ieder hielt das, wobei er selbst zu seyn nicht hoffen 
durfte, für so gut als schon ;verhindert*). Denique ἀφῖ- 
geo & nonnullis male intellectum III, 5 1., ubi vid. not, 


-* 


dd Aoristus. 


᾿ σα) Pro praesente, ubi consuetudinis vim habet. 
"Elmig τοὺς ἀπὸ περιουσίας χρωμένους αὐτῇ, κἂν βλάψῃ, ov οὐ 
καθεῖλε V, 105. Cf. Matth. Gr. p. 705. Herm. ad Vig. 
P. 746. et Thuc. L 70. 


89 Participium aor isti pro par ticipio praesentis. 
II, 18. Τοὺς 'dOsealovc τῆς γῆς du ἀκεραίου οὔσης ἐνδώσειν 


τι καὶ ατρκνήσειν περιϊδεῖν αὐτὴν τμηϑεῖσαν. Ducas: 8Βέλο 


τιον ἦν, τεμνομένην. Αἱ frequens haec structura. IE, 20. 


. Οὐ περιύψεσθαι ἐδύκουν τὰ σφέτερα διαφϑαρέντα. CE. ad finem: 


huius capitis sub Hypallage. 


-- 
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37) Pro imperfecto dictum male putant VIII, 45. in 
ἀπήλασεν, quia reliqua verba ἐδίδασκε, ἀπέφαινε et similia . 
huius sint temporis. Bed arhandandi motio rem, quae 
celeriter absolvitur, significat, non item docendi et de-. 
clarandi notio. Ex quibus I, 12. a codd. recte imper- 
fectum ἐξέστεμπτε pro vulg. ἐξέπεμψε exhiberi manifestum 
ést, quanquam reliqua verba ibi in aoristo posita sunt, 
Sed 11, 49. aoristus ἐνέπεσε, qui mediis in imperfectis a : 
libris quibusdam maximae auctoritatis suppeditatur, nom 
videtur probari posse. 


8j) Pro plusquamperfecto. "Vid. Matth. Gr. p. 691. 
not. Buttm. $. 124, 5, not. 1, Fit hoc maxime ibi, ubi 
ἃ Gallis tempus, quod vocant defini passé vel antérieur 
defini, a Latinorum autem scriptoribus iis, quibus Graeci 
in deliciis sunt, perfectum (Salust. Catil. c. 55, ibique 
Lange) ponitur. I, 62. Σερατηγὸν ἤρηντο ᾿Δριστέα, τῆς δὲ 
ἵππου Περδίκκαν. ἀπέστη γὰρ εὐθὺς πάλιν τῶν ᾿άϑηναίων καὶ 
ξυνεμάχει τοῖς Ποτιδαιάταις. VI, 99. «ΑΙ νῆες τῶν ᾿Αθηναίων 
οὕπω ἐκ τῆς Θάψου περιέπλευσαν ἐς τὸν μέγαν λιμένα, ἀλλ᾽ ἕτι οἱ 
Συρακούσιοι ἐκράτουν. lta Cass, Vulgo ex interpret. ségus- 
πεπλεύχεσαν. 

εἢ Pro futuro aoristus indieativi nunquam legitur, 
Vid. Herm. ad Vig. p. 747. Nam quod I, 25. ad verba 
Διότι δ᾽ ἔλυσαν, τὰς αἰτίας προέγραψα πρῶτον in scholiis vulge 
scribitur, "Εγφαψα πρῶτον [ἀντὶ τοῦ, γράψω μεῖ ὀλίγον, 


Àd ne scholiasta quidem tam inepte proponere potuit, sed 


6 Casa, atque Aug. exarandum Προέγραψε] ἀντὶ τοῦ, u$ 


ὀλίγον ἔγραψα. — Àoristus non quidem significat, absoluta 


historia. prooemium demum scriptum esse.— mam ita 
omnino non exstaret, quum illa nunquam ad fiuem per- 
ducta sit; cf. supra cap. 11. — sed ut perfectum in epi- 
stolis Latinorum: eos respicit ; quj hos libres lecturi sint 


tD  Participtum 'aoristi non magts futuri temporis 


mener simpliciter habet. "Vid. Herm. ad Vig. p. 77, 


» 
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«fui locos Thucydidis huc relatos. explicuit. Iu co, qui 
est VI, 21. et quém nuper etiam examinavit Goeller. Ad 
Monacc. t. lI, f. 5. p. 546.; etiam optimi libri ἀπαρτήσον. 
τες. suppeditant. “Ὑπακούσαντες autem I, 140. revera aori- 
s notionem habet, et τοῦτο non spectat ad ἄλλο τὶ μεῖξον, 
aed ad τὸ βραχὺ τοῦτο. 

εν qu) Sed in futurum exactum Latinorum participium 
aoristi nonnunquam, solvi potest. Ita δεξάμενοι intelligen- 
xium esse I, 55. vidimus cap. IX. , atque eodem modoi jn- 
terpretandum ἑλομένοις II, 7. 

. 69) Infinitivus aoristi, ut praesentis infinitivus , non 
raro legitur pro futuro post verba sperandi , putandi, 
coniiciendi etc. Dubia quidem verba I, 73. Νομίζοντες 
μᾶλλον αὐτοὺς ἐκ τῶν λόγων πρὸς τὸ ἡσυχάξειν τραπέσθαι, 
quum boni codices ibi praebeant μᾶλλον ἂν avrovg. Sed 


' certi sunt loci hi. Il, 5. ᾿Ενόμισαν ἐπιϑέμενοι ῥαδίως πρα- 


- 


«ἦσαι, ubi hic loquendi usus fugit Stephanum, quum de 
correctione cogitaret, I, 81. Οὕτως εἰκὸς, ᾿Αϑηναίους φρο- 
γήματι μήτε τῇ γῇ δουλεῦσαι μήτε ὥςπερ ἀπείρους καταπλαγῆναι 
τῷ πολέμῳ. Adde I, 12:1. IT, 11. HI, 40. V, 22. Οὐκ 
ἔφασαν δέξασϑαι (Xenoph. Hellen. V, 1, 52. Ovx ἔφη δέξα. 
σϑαι. Anab. IV, 5, 15. Οὐκ ἔφασαν πορεύεσθαι.) Cf. ad Cy- 
rop. I, 5, 9. Heindorf. ad Plat. Phaedon. p. 48. et " 
Protag. p. 467: Matth. p. 707. sq. Thiersch. $. 291, 
Herm. ad Soph. Aiac. v. 1061. et infra Orat. variata ap 
XXI. 4. 5. Quum vero aoristi et praesentis infinitivi có 
tantum differant, quod ille rem celerius praetereuntem, 
hic diutius durantem. significat, non mirum ést, utrum- 
que, ubi res postulat , in'hac structura coniungi. TV, 24. 
El γὰρ κρατήσειαν τῷ ναυτικῷ, τὸ “Ῥήγιον ἤλπιξον πεζῇ τε xdi 
γαυσὶν ἐφορμοῦντες δαδίως χεισώσασϑαι (quod pro χειρώσεσϑαι 
ex optimis codd. reponendum erat), xol ἤδη σφῶν ἰσχυρὰ 
τὰ πράγματα γίγνεσϑαι. ΟΥ TII, 95. ΟΥ προθύμως ἐδόκουν 
κατὰ τὴν ᾿Δἀθηναίων ἀεί more φιλίαν ξυστρατεύειν, ἢ κῶν βίᾳ 
ξροραχϑῆναι, ubi.Beiskius maluit ξυστρατεβσειν. - 
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u) Optativus aoristi , quem plero mque praeteriti 
femporis vim censtat amitlere, interdum tamen cam 
zetinet. Vid. Matib. Gr. p. 700. . Talis.est locus II, 5., 
in quo Koenium optativo indicativi siguificationem male 
tribuisse capite praecedente vidimus. VI, 46. 4ie090ndav, 

. ὥς χρήματα πολλὰ ἴδοιεν. — Add. not. ad Xenoph. Cyrop, 
I, 6, 13. e ! 


3 
e 


ee) Futurum. 


ea) Futuri infi nitivus pro infi nitivo praesentis vel 
Goristi. Ex verbis, quae secundum Thomae Mag. prae- 
cepta &. v. βούλομαι et nostratium loquendi consuetudi- 
nem cum infinitivo füturi non coniunguntur, plura hang 
structuram. epud Thucydidem admittunt. E vulgatis 
exemplaribus hnc pertiuent verba III, 38.. .OUz ἐποχωλύ- 
σειν δυνατοὶ ὄντες. VII, 41. Ms) ἀϑυμεῖν ἐπιχειρήσειν πρὸς 
τοὺς ᾿Αϑηναίους. VIII, 55. Διενοοῦντο βοηϑήσειν, ubi vid. 
Duk. Sed si praestantissimos libros sequimur, his multi. 
ali loci addendi, quos mutarent Thomae sectatores. I, 
27. ᾿Εδεήϑθησαν 0b καὶ τῶν Μεγαρέων ναυσὶ σφᾶς ξυμπροπέμ- 
ψειν. VY, 6. ᾿Εφιέμενοι ἄρξειν. 587. ᾿Εβούλοντο πρότερον, 
εἰ δύναιντο, πρὸτιμωρήσεσθαι. 101. Βουλόμενοι ἀποκλήσεσθϑαι, 
VIII, 2 υμχροθυμηϑέντες ἀπαλλάξεσϑαι. "VII, 1. Δυναῖα 
μεϑ᾽ ἂν χρήσεσθαι. — Qui loci neque ex ea Hermanni obser- 
vatione explicari possunt, qua Graecis usitatum esse di- 
αἱ (de Práeceptt. quibusdd. Atticist. p. XIV.), ubi in 
principali verbo futuri significatio insit, etiam infinitiv um 
futuri adiungere (quo usu tantum excusari possent verba 
li, 29. Πείδειν ydo Σιτάλκην πέμψειν στρατιάν et V4 95. 
quem locum vide sub Oret. variat, cf. Xenoph. Cyrop. VI, 
1,2rj); neque iie, quae. in Ephemm:.-leny. a. 1846.5. 
96. sq. disputata sunt, satis illastrántur vel: hano ipsárA 
disputationem, confirment." Add. ad Xenopli. Cyrop. VH; 
$, 12, et-Sobaef. δὰ Thepgn. p. 16. sq. ad Qd, R. y, 224 
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Melett, critt. p. 99. &d Dion. p. 210: sqq. Hi  subiungi- 
mus quaestionem an futuro ἄν addi possit. Negat id 
Grammaticus in .Bekk. Anecdd. 1; 126. sq. et ita etiam 
Sene ad Xenoph. Cyrop. I, 5, 2. Male. Thucyd. li, 

ἔχοντες, ὅτι ῥαδίως ἂν κρατήσουσι. Ibid. , Nopiloris, 
d. ταύτην πρώτην λάβοιεν, ῥᾳδίως ὦ ἂν σφίσι τἄλλα προσχωρήσειν. 
X, 15. ΓΝόντες νῦν μᾶλλον ὧν ἐνδεξομένους. VI, 20. Οὐδ 
ἂν τὴν ἀρχὴν τὴν ἡμετέραν εἰκότως ἀντ ἐλευθερίας προςδεξομέ- 
y«g. Secundum vulgatam scripturam duo alia huius usus 
exempla reperiuntur VI, 5o, et VIII, .71., sed ibi non 
consentiunt codices praestantissimi. ContraI, 140. ean- 
dem dicendi rationem e libris restituendam esse, docui- 
 4mus praecedente capite s. n. bb) oe). Cf. Devar. de 
Particc, p. 5&. sq. Wolf. ad Demosth. Leptin. p. 239. 
Heindorf. ad Plat. Phaedon. c. 5. Schaef, ad Gregor. Cor. 
P. 65. Matth. Gr. p. 882. Sturz. Lexic, Xenoph. I, 155. 


BB) Futurum simplex pro futuri periphrastici tem- 
por? imperfecto. HI, 16. Ναυτικὸν παρεσκεύαξον, 0, τι 
πέμψουσιν ἧς τὴν Δέσβον. IV, 22. Ξυνέδρους σφίσιν ἐκέλευον 
ἐλέσϑαι, οἵτινες — ξυμβήσονται. VIII, 1. ᾿Εδόκει ἀρχήν τινα 
πρεσβυτέρων ἀνδρῶν ἐλέσϑαι, οἵτινες — πφοβουλεύσαυσι. In 
quibus omnibus pronomen relativum structuram. parti- 
.cenlae ὅπως sequitur. Cf. supra sub Indicat. | 


^ Missis temporibus iam 'sequantur pauca f) de. Personis. 
aa) Persona prima pro secunda. III, 30. ,᾿Αλκίδα καὶ 

ὅσοι πάρεσμεν. Ubi figura est, quam vocant κοίνωσιν. . 
bb) Prima protertia. VI, 58. Hermocrates Syra- 


ousanorum legaius, quae de civibus suis Syracusanis di» 


oemda erant., in.se mnum convorüit, ἔχων ξύμμαχον ἐμέ etc. 
Alio modo I, 82, '"4vexígOovov, ὅδοι. ὥςπερ καὶ ἡμεῖς vov 
᾿ἀϑηναίαν ἐπιβουλευόμεϑα, μὴ" Ἑλληνας nóxov, ἀλλὰ nol βαρ- 
βάφους προςλαβόντας διωσωθῆναι, pro. ἐπιβουλεύονται" perti- 

. net 


» 
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 petenim ad ὕὅσοε᾽ sed, dedit proximo ἡμεῖς. " BAUER. Si- 


miliimus lócus, in quo 


ec) secunda persona pro tertia reperitur, IIT, 6. 
"Hv of ἡγεμόνες ὥςπερ νῦν ὑμεῖς κεφαλαιώσαντες πρὰς τοὺς ξύμ- 
παντας διαγνώμας ποιήσεσϑε,  quae' frustra tentata sunt. 
Add. ad Xenoph. Cyrop. IV, 1, 5. et quae de verbo ad 
praedicátum accommodato monita sunt cap. VII. fin. 


dd) Tertia singularia pro secunda pluralis. ,,1, 42. 
Μὴ νομίσῃ (τις) δίκαια μὲν τάδε λέγεσθαι, ξύμφορα δὲ, εἰ πο- 
λεμήσει , ἄλλα εἶναι. dlia esse utilia, si pugnarit pro 
& pugnaritis. Unus enim non poterat suscipere bel- 
lum, Sed quoniam inceperat τίς, ad id reliqua. accom- 
modavit ut VI, 78. init.* BAUER. 


Haec omnia de verborum modis, temporibus et per- 
sonis dicta si complectimur, videmus, verum esse, quod . 
jam snpra innuimus, scriptorem nostrum etiam in his 
quum universa rationis praecepta tum indolem atque ana- 
logiam linguae patriae, ut par erat, secutum esse, ne- 
que sibi indulsisse quod non ab aliis quoque Graecis vel 
scriptum est vel scribi potuisset. 

Quod si enallage commentum eat Grammetjcoram, 
multo minus 

b) Hypallage ferri potest, qua effici dicitur, utduo vel 
casus vel modi etc. invicem permutentur. Tamen etiam 
huius ineptissimae dicendi rationis exempla aliquot pro- 
tulerunt. Nam], 6. in vv. Καὶ of πρεσβύτεροι αὐτοῖς τῶν 
εὐδαιμόνων διὰ τὸ ἁβροδίαιτον οὐ πολὺς χρόνος ἐπειδὴ χιτῶνας 
λινοῦς ἐπούσαντο φοροῦντες scholiasta οἵ πρεσβύτεροι τῶν εὐ- 
δαιμόνων dictum vult pro of εὐδαίμονες τῶν πρεσβυτέρων, 
ᾳηοά secuti sunt plerique interpretes. Αἱ quaenam causa 
adest, cur ibi potius de epulentiore parte seniorum, quam 
de senioribus ex opulentis, seu iisopulentis, quiiam aetate 
provecti erant, agi putemus? Speciosiora verba IV, 126. Καὶ 
᾿ qo πλήϑει ὄψεως δεινοὶ καὶ βοῆς μεγόθει ἀφόρητοι. Ubi Gottleb. 

Thucyd. 1. ’ L 
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, Hypell.pro ὄψει πλήϑους.““ Portus: ,,multitudinis ad- 
spectu.** Sed recte monet Corayus unum ex his substan- 
tivis adiectivi vice fungi (cf. infra sub Pleonasmo); vt 
comparari haec possint cum ἄστρων εὐφφόνη et similibus, 
quae tanquam unam notionem continentia cogitantur, et 
de quibus conferri potest Herm. ad Vig. p. 890. sq. Ex 
verbis huc retulerunt III, 7. Kov ὕστερον ὑποσπόνδους τοὺς 
νεχροὺς ἀποπλεύσαντες οἱ ᾿Αϑηναῖοι παρὰ τῶν “ευχαδίων ἐκομί- 
gayro. . Quae interpretantur per κομισάμενοι ἀπέπλευσαν. 
Verum ibi ἀποπλεύσαντες non est quum domum navigas- 
sent, sed quum paulum ab insula (ad quam prius appu- 
lerant) recesstssent. Nam Bredowii et Iacobii interpretatio- 
nem: .,dieAthener erhielten bei ihrer Abfahrt die Leich- 
name der ihrigen * non fert participium aoristi. Nostram 
autem explicationem illustrat locus IV, 44. Καὶ ἀναβαν- 


τες ἐπὶ τὰς ναῦς ἐπεραιώϑησαν ἐς τὰς ἐπικειμένας νήσους ix. 


δ᾽ αὐτῶν ἐπικηρνκευσάμενοι, τοὺς νεκροὺς, οὖς ἐγκατέλιπον, 
ὑποσπόνδους ἀνείλοντο. Haud dissimilis priori locus VIII, 
24. Χαλκιδέα τε τὸν “Δακεδαιμόνιον ἄρχοντα pst. ὀλίγων παρα- 
βοηϑήσαντα ἀποκτείνουσι, . καὶ τροπαῖον τρίτῃ ἡμέρᾳ ὕστερον 
διαπλεύσαντες ἔστησαν. Ubi Portus rursus: ,,Per hypalla- 
gen'* inquit ,, dictum esse videtur pro στήσαντες διέπλευ- 


Gov. ^ Quem vere refutat Abreschius scribens: ,, Hypal- . 


lage si esset,. non puto ita nostrum scripturum fuisse, 
sed ἀποπλεύσαντες, vel ἐπαναπλεύσαντες, ἐπαναγαγόμενοι, ἐπα- 
ναχωρήσαντες, Adde, si per triduum tenuissent, minus 
» procedere quod addit, οὐ μετὰ χράτους τῆς γῆς σταϑέν. 
Quare accipere malim de tumultuaria exscensione, qua 
facta, occisis.cum duce paucis hostium, recessisse, ac 
Lriduo post repetita Panormo eos trophaeum statuisae. “ 
.De Μηὰὶ δυεῖν φϑάσαι ἁμάρτωσιν I, 55., quae per φϑάσωσιν 
ἁμαρτόντες nonnulli explicuerunt, in notis ibi dicetur. 
Sed IV, 45. Kol ἀπολαβόντες τὸν τῆς Χερσονήσου Ισϑμὸν ἐξείχε- 
σαν, perinde erat utrum sic an ἀπέλαβον τειχίσαντες scribe- 
retur, qium uná notio ἀπετείχισαν seu τείχει ἀπέλαβον signi- 
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fieanda esset. Restant difficiliora verbà VIII, 81. "Oz 
μὲν γὰρ αἵ Φοίνισσαι νῆες — μέχρι ᾿Ασπένδου ἀφίκοντο, σα- 
φές ἐστι. διότι δὲ οὐκ ἦλθον, πρλλαχῇ εἰκάξεται" of μὲν γὰρ, 
ἕνα διατρίβῃ ἀπελϑὼν — τὰ τῶν Πελοποννησίων --- oi δὲ, ἵνα 
τοὺς Φοίνικας προαγαγὼν ἐς τὴν "Ασπενδον ἐκχρηματίσαιτο ἀφεῖς. 
Portus: ,,Pro ἐκχρηματισάμενος ἀφείη.“ Gregor. Cor. p. 
87.:. ᾿Αντὶ τῶν μετοχῶν ' Αττικοὶ τοῖς βήμασι κέχρηνται xol ἀντὶ 
φημάτων ἐναλλὰξ μετοχαῖς ὡς ὁ Θουκυδίδης. --- — Fortassis ibi 
ἀφιείς scribendum; , dafür dass er sie entliesse, durch: 


* fhre Entlassung.*. Quanquam etiam vulgata defendi po- 


terit, si pecüniam ab iis tunc quidem promissam, sed 
demum post reditum in patriam solutam esse cogites; 
atque omnino saepe tenue in his est participii aoristi et 
praesentis discrimen, atque in illo: minus tempus ipsum, 
quam actionis celeris perfectio spectatur, Vide supra a. 


dd) 88). Certe hypallage ne hic quidem ulla. 


Cap. XIV. c) De antimeria seu ipsarum orationis par- 
tium earumque generum permutatione. . D 
Pars prior, in qua substantiva, adiectiva, pronomine. 
et particuége considerantur. 


Quanquam Te, Lector benevole, in nugis refutan- . 
dis iam admodum diu retinuimus, tamen non possumus 
non a ΤῸ petere; ut etiam per hoc et proximum caput in 
via, quam ingressi sumüs, procedere nos patiaris, et 
ipse benignum comitem Te nobis adiumgas. Nam per- 
suesum quidem Tibi haheas, nobis et aeque iniucundum 
stique 'Tibi hoc esse iter, ét simul aliquanto difficilius, 


quum nobis itineris praesidia undecunque colligenda εἰ 


via Yi munienda sit, in qua Tu sine magna molestia sequa- 
« Quod 'si nihilominus defatigeris, culpam huius réi 
non jn nos conferas, séd in eos, qui quum Thucydidis 


laudibus "'obtrectent, tam longum cursum nos instituere 
L2 
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cogunt. Quippe non contenti 16 conviciis, quibus.voca- 
bulorum formas a gravissimo scriptore temere confusus 
, esse queruntur, eo usque impudentiae progressi annt, ut 
eorum etiam genera et ipsas orationis partes ab eo saepe 
promiscue poni contenderent, Ne igitur hi maledici ho- 
mines nos carpant, dicentes rem imperfectam relictam, 
age, Lector benevole, etiam hanc ultimam molestae quae- 
 Btionis partem aggrediamur. Omittimus, tamen ea, quae 
in vulgus nota sunt, ut permutationem abstractorum et 
. eoncretorum. Nam quanquam etiam horum nonnulla ri- 
dicule reprehendit Dion. p. 805., ad haec tamen meéliu 
eo loco, ubi de figuris agetur, respici posse iudicamus 
Restant 


4 


&) Substantivum., 
aa) pro adiectivo positum. 


Hic afferunt verba II, 56.  Baofagov ἢ “Ελληνα πόλι- 
pov ἐπιόντα προθύμως ἡμυνάμεϑα. — Sed vocabula Ἕλλην, 
“Ἑλλάς, βάρβαρος et similia (ut ἡ ᾿Ιὰς ξυγγένεια IV , 61.) sae- 
pissime etiam apud alios scriptores adiectiva 6986 constat. 
Vid. praeter notam Gotileb. maxime Intérprr.. Aeschyl. 
ad Prometh. v. 2. Schaef. Melett. critt. p. 41. Gocll. 
Actt. Monacc. t. II. fasc. p. 280, et Matth. Gr. p. 592. Nec 
erat cur abuterentur verbis II, 97. περίπλους ἐστὶν ἡ γῆ, 
. quum περίπλους etiam adiectivum sit. Maiorem dpbita- 
tionem habet quod exhibent codices VI, 66. 4 ἐφοδώτατον 
ἦν τοῖς πολεμίοις pro vulg. A] εὐεφοδ. 5. T. λ. 


bb) Pro pronomine. 


. Pronomen quum. non necessaria sit orationis . pars, 
sed nominum tantum locum obtineat, et sermonis vel 
perspicuitatis vel elegantiae inseryiat, patet, ubi hae vir- 
.£utes vel non laeduntur vel minus curantur, ubique no- 
mina ipsa poni posse. Quare haec interdum etiam ibi 
reperiuntur, ubi pronomina usitatiora, sunt. Ut V, iU. 


] 
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"Hy ᾿᾿ϑηναῖοι πείθωσι τὰς πόλεις, βουλομένας ταύτας ἐξέστω 
ξυμμάχους ποιεῖσθαι αὐτοὺς ᾿Αϑηναίοις, i. e. αὐτοὺς ξαυτοῖς. 
Quanduam hunc locum sollicitat Haacke symb. ad 1l. V. 
Thucyd. p. 22. VY, 105. (OL'A98«wvoior) τοῖς Δακεδαιμο- ᾿ 
γίοις ἤδη εὐπροφάσιστον μᾶλλον τὴν αἰτίαν dg τοὺς ᾿Αϑηναίους 
τοῦ ἀφύνεσθαι ἐποίησαν. 


cc) pro verbo, et vicissim verbum pro substantivo. 


Hic multa halucinantur Dionysius et Thucydidis in- 
lemftetes, Romanorum loquendi consuetudinem sequen- 
les," Quos constat aurea aetate multis substantivis abs- '. 
iractis caruisse, ideoque verbis eorum loco usos esse. 
Quo oratio fit laxa et dissoluta, verborum quidem co- 
piósa ideoque oratorio ornatui apta, sed historico den-: 
sum et concisum sermonem sectante parum digna. Quam 
Romanae linguae paupertatem bene sentientes quum alii 
scriptores, qui post oppressam libertatem vixerunt, tum 
qui optime iter eos veram historici sermonis indolem 
perspexit Tacitus, multa nova sübstantiva formarunt. 
Vid. Athenaeum vol. II. fasc. 2. p. 268. sqq. Nostri au- 
tem critici e Cicerone suo omnia iudicantes tantum abest 
ut hoc intelligant, ut, ubi Graecae linguae praestantiam 
debebant agnoscere, cui pro diversitate sermonis et sub- 
stantivis et verbis magis uti licet, ibi Thucydidem vitu- 
perent, et ducem gravem ac severum in garrulum cou- 
cionatorem mutatum velint. Hinc vide quo iure repre- 
lendant haec verba L, 4i. δικαιώματα μὲν οὖν τόδε πρὸς 
ὑμῶς ἔχομεν, ἱκανὰ κατὰ τοὺς Ελλήνων νόμους, παραίνεσιν δὲ 
καὶ ἀξίωσιν χάριτος τοιάνδε, ubi si quis vult discere, quid 
sil cum vi, quid sit ieigne scribere, comparet Porti in- 
terpretationem Latinam, quae si a Tacito conficienda fuis- 
st, hic certe non dubitasset admonitionem et postulatio- 
nem gratiae dicere. Atque hoc, modo, ut hoc obiter signi- 


ficemus, Thucydidis libri in Latinum sermonem conver- 


N 
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tendi sunt, ut etiam in Latinis Thucydidem loquentem 
agnoscas, Quanquam in aliis longe difficilior erat inter- 
preiatio Latina. Huc perünet ἡ oux ἀποτείχεσις sive potius: 
ἡ οὐ περιτείχισις (nam error simul notandus Dionysii con- 
fundentis vjv τοῦ Πλημμυρίου Glow s. λῆψιν, quae aliquo- 
. ties legitur 1, VIL, cum τῇ τῆς “Δευκάδος οὐ περιτειχέφει TII, 
44.), de quo loquendi genere vid. Duk. ad I, 158. Quod, 
terium Dionysius affert ὀλόφυρσιν pro ὀλοφύφεσϑαι posi- 
tum, id si ex I, 145. τὴν ὀλόφυρσιν μὴ οἰκιῶν καὶ γῆξ ποι- 
εἶσϑαν desumpsisset, satis stulte locutus esset, quum ibi 
non solum nomen ὀλόφυρσιν, sed tota formula ὀλόφυξδων. 
ποιεῖσϑαι prorsus ex more Graecornm pro ὀλοφύρεσθαι μο- 
sitasit. Sed haud dubie in mente habet paulo 1nsolentio-. 


rem structuram II, 51 P ᾿Επεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπο." 


γιγνομένων τελευτῶντες καὶ of οἰκεῖοι. ἐξέκαμνον, in qua prae-: 
 Bnaus sensus est pro éxsduvovrug οὐκέτι. ἐποιοῦντο. Quae 
huc refert Banerus Philol. Th. P. p. 6. 5q., si non. omnino. 
vana sunt, eo pertinent, quod Subs(antiva casum ver- 
borum, unde derivata sunt, adiuncta hahent, qua de re 
iam supra sub dativo egunus Recte de omni hoc sub- 
'stantivorum usu in Thucydide iudicavit Heilmannnus de 
ing, et serm. Thuc. p. 181., ubi sermonem ila sublimem, 
sed simul in aliis linguis, nisi sensnm solum spectamus, 
» explicatu difficilem reddi monet. Exempla sunt dictiones 
κωλυτὴν γίγνεσϑαι et μηνυτὴν γίγνεσθαί τινος (ὈυΚ. Δ ΣΙ, 23. 
et VIII, 86.) διδάσκοαλυν πάντων (neutro genere) γίγνεσθαι 
VIII, 45. » et quae his similia sunt;. sed faciliusimitatione 
assequi possumus, σωτῆρα γίχγνεαϑαί τινος IIl, 59. et προδό- 
τὴν γίγνεσθαί τινος IIT, 4o. Quibus addunt σωφρονιστοὴν εἷ- 


ναι τῆς γνώμηρ ΠΠ, 65. et alia multa. Nec minus abstracta: 


cum verbis εἶναι, vel γίγνεσϑαι ita dicuntur, ut iis usitatius 
., unum verbum substituatur.. -Huc pertinent verba ἐγένετο 
* ἢ διάφευξις αὐτοῖς LII , 35. et alia quae habet Heilm. 1. 1. cf. 
etiam verba ἄνευ σρῃύμεως καὶ — καταφρονήσεως V, 8. - De- 
nique Thucydides.ob hoc studi um.pen substantiva loquendi 


- 
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»ómina quaedam ex verbis vel ipse primus derivavit, vel 


certe ab aliis scriptoribus evitata iu libres suos recepit, ut 


διαπολέμησις». καταπολέβησις et alia mulla in σις, quae infra 


- proferentur. Vicissim verba pro substantivis poni, si exci 
' piuntur infinitivi et paxticipiicum articulo, quorum ubique 


hic usus ést, nequaquam potest verisimile iudicari , quum 
Ka Thucydides suo ipse ingenio, grandiorem et lentio4 
rem orationis per substantiva incessum amanti, repugna- 
ret. Neque ulinm novimus, qui nostri scriptori taleni 
loquendi consuetudinem aíliugere voluerit, praeter Dip- 
nysum, a quo unum idque valde ineptum profertur 
exemplum sumptum ex I, 35. Τὴν μὲν ἀληθεστάτην nQ0- 
φασιν, ἀφανεστάτην δὲ λόγῳ, τοὺς ᾿4ϑηναίουδ ἡγοῦμαι usyd- 
λους γιγναμένους καὶ φόβον παρέχοντας τοῖς ““ακεδαιμονίοις 
ἀναγκώφαι ἐς τὸ πολεμεῖν. Ubi partim ἀναγκάσαι pro- ἀνάγκη, 
partim πολεμεῖν pro πύλεμον positum dicit. Posterius, de 
quo monet etiam scholiasta, annotare certe supervaca- 
neum erat, quum aeque recte dicas cogere ad bellum ge- 


rendum quam coggre .ad bellum; prius autem quomodo 


* 


ulum sanum sensum habeat, et quomodo substantivum 
ἀνάγκη hic »0n modo necessarium 8} , sed admitti possit, 
non video, nisi forte Dionysius ἀναγκάσαι pro vo? ἀναγκά-" 
σαι scriptum iudicavit, et omnem structuram sic expedi- 
vit, τὴν τῆς ἀνάγκης τοῦ πσλέμου αἰτίαν, quod fieri per ori 
dinem verborum non licet. Sed aut haec explicatio in- 
stituenda, ut τὴν ἀληϑεστάτην πρόφασιν τοὺς ᾿Αϑηναίφυς.. 
ἡγοῦμαι primaria verba esse dicamus, quae deinde reliquis. 
accuratius definiantur (verissimam causam Athenienses, 
iudico, quod hi potentior es facti coegerunt eos ad bel-. 
lum. gerendum) , aut τοὺς ᾿᾿ϑηναίους μεγάλους γἱγνομένους. 
statim. coniungendum, et deiude, ut vulgo loquuntur: 
ὥςτε supplendum. mE | | o 
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B» Adiectivum. 
aa) pro substantivo positum. . 


Neutrum adiectivorum cum articulo saepissime sub- 
stantivi vim hahere constat, Fit hoe autem duobus mo- 
dis. Primum pro abstracto substantivo dicitur. . E quo . 
genere Bauerus in Philol Thuc. haec habet P- 8. ,,1, 68. 
J0 πιστὰν τῆς πολιτείας, i. e. " πιστότης. €. 69. τὸ ἀναίσϑητον 
ὑμῶν. II, 65. τὸ. ἄπραγμον οὐ σώξεναι Il, 71. iv τῷ ὑμετέρῳ 
 ἄσϑενεῖ τῆς γνώμης, propter vestram imbecillitatem con- 
silii. [Vl, 16. τῷ ἐμῷ διαπρεπεῖ τῆς. ᾿Ολυμσίαξε ϑεωρίας.} IV, 
71. κατὰ τὸ ξυμμοχικόν. ^ Idem in libello De Lect. Thuc. 
addit τινὸς ὑπόπεον γενομένου I, 102. τὸ εὐτυχὲς II, 44. τὸ΄ 
' ξυγγενές I, 6. πὸ οἰκεῖον I, 9. Cui adiectivo interdum aliud 
annectitur, ut I, 55, τὸ εὐπρεπὲς ἄσπονδον, VI, 34. τὸ 
ξύνηϑες ἥσυχον. Atque Ma etiam participia poni, iam cap. 
VIII. init. intelleximus. . Deinde adiectivo et participio 
neutrius generis hominum .quorundam universitas signui- 
ficatur, quod pariter cap. VIII. demonstratum. est, Sed . 
ut haec loquendi consuetudo etiam apud alios scriptores . 
Graecos reperitur, ita illa adeo ad alias Einguas ex parte 
spectat, ut.tantum frequens eius ueus in Thucydide an- 
notandus, sed nullum inde ei crimen movendum esset, 


bb) Pro adverbie, et vicissim adverbium pro adiective. 


Hic ea iuvat silentio praeterire, quae ex Matth. Gr. 

p. 621. $. 446. debent nota esse. Quo pertinent etiam 
domwodétt αἰφνίδιοι VIII, 14. (ut non mala sit vulg. scri- . 
ptura αἰφνίδιοι ἣν προςπέσωσι VI, 49.). Reliqua omnia 
talia sunt, ut adiectivum non.minus recte quam adver- 
bium ponatur, nec ullus Graecus scr riptor ita dicere du- 
, bitavérit, Ut ξυνήϑη, τὴν δίαιταν μεϑ᾽ ὕπλων ἐποιήσάντο͵ I 6., 
φανερώτέραν τὴν ἀρετὴν δεικνύναι ἵ, 58., τοιούτου μέντοι τού- 
τον ξυμβάντος T, 75., μηδὲν διαφέρονξας τῶν ἄλλων ὕφ' ἡμῶν 
τετιμῆσθαι ΠΙ. 39.. Κλέων ἐνταῦϑα δὴ πολὺς ἐνέκειτο IV, 22. 


e 
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(vid. Intpp. Aesch. Sept. adv. Theb. v. 6.), τὸ εὔψυχον iv 
τῷ ἀσφαλεῖ ὀξεῖς dvdsiuvuvsa: IV, 126., οὐδὲν ἀθρόοι ἔπραξαν 
l], 3, eto. Àut in nentro, τὸ παλαιὸν ᾿Ελληνιχὸν ὁμοιότροπα 
τῷ νῦν βαρβαρικῷ διαιτῴμενον I, 6., ἀμφότερα significans 
utraque ratione (in beiderlei Hinsicht, terra marique) not, 
I, 15. 

Quod si vicissim adverbium pro adiectvo legitur, 
primum praeterimus adverbia temporis atque loci articu- 
.' lum praefixum babentia, nt ἀεί, νῦν, σήμερον, ἄνω, quae 
prorsus pro adiectivis in Graeca lingua dicuntur. Simili 
modo usurpatur etiam adverbium ἰδία, 1, G9. “Τῶν αὐτοῖς 
ἰδίᾳ διαφόρων, quem locnm a Stephano tentatum defen- 
" ditalius I, 95. Τῶν ἰδίᾳ ἀδικημάτων, Sed etiam cum ver- 

bis εἶναε et γίγνεσϑαι Thucydides adverbia coniungit, quod 
in γίγνεσθαι mirum non est, quum hoc non tantum sit co- 
pula, quam dicunt, logica, et fieri significet, sed etiam 
nasci et effici denotet. Facile igitur probari potest libro- 

rum scriptura ὕστερον Dro ὕστερος in verbis" Ομηρος πολλῷ | 
ὕστερον ἕτι xal τῶν Τρωϊκῶν γενόμενος Y, 9., quanquam c. 
14, non minus recte legitur ταῦτα (τὰ ναυτικὰ) πολλαῖς γε- 
νεαῖς ὕστερα γενόμενα τῶν Τρωϊκῶν. Etll, 14. χαλεπῶς qv- 
τοῖς ἡ ἀνάστασις ἐγίγνετο valet aegre iis perficiebatur mi- 
gratio, vel in niente habuit scriptor χαλεπῶς ἀπανίσταντο, 
ΓΙ, 2. scripsit, quod magis ibi consentaneum est quam 
ταλεπὴ αὐτοῖ; ἐγίγνετο ἡ ἀνάστασις, molesta iis fiebat (pro 
quo erat requirebatur) migratio. Sed etiam ubi εἶναι et 
γἰγνέσθαε revera copulae sunt, ea adverbia, quae non ex 
adiectivis derivata sunt, maxime δίχα et χωρίς, (Matth. 
Gr. p. 427. et 889.) atque etiam οὕτως (11, 47. οὐ μέντοι 
τοσοῦτός γε λοιμὸς. οὐδὲ φϑορὰ οὕτως ἀνθρώπων ἐμνημονεύετο 
γενέφϑα!),. ὕμοια et ἴσα (de quibus supra cap. VIII. dictum), 
iis addugxur. Sed ῥαδίως iu μὴ ῥαδίως αὐτῷ πάλιν οὔσης τῆς 
ἐγαχωρήσεως, ut codices scribunt pro ῥαδίας IV, 1o., du- 
bium est. Legitur tamen adeo in Ciceronis Roscio Amer. 
€5. Qrnanes hanc quaestionem te praetore de manifestis 
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maleficiis quotidianoque sanguine remissius sparant fu- 
iuram, et e Graecis plura huc pertinentia habet Thiersch. 
Gr. $. 507, 5. Quod denique nonnulli μᾶλλον aliquoties 
per μείζονες et δυνατώτεροι explieuerunt, ut I, 8:28. lll, 
82. (ubi comma post δέ delendum ,. ut iungatur μᾶλλον καὶ 
ἡσυχαίτερα καὶ τοῖς εἴδεσι διηλλαγμένα), male faclum est. 
Quanquam cum verbo γίγνεσϑαι etiam μᾶλλον᾽ pro adiecti- 
vo ponitur. Ita IV, 68. ἀσφάλεια δὲ αὐτοῖς μᾶλλον ἐγίγνετο 
τῆς ἀνοίξεως, quae. male intellexerunt schol. et Port. Nec 
poterunt cuiquam talia mira vidéri, qui modo nostram 
linguam contulerit, 


cc) Ádiectivorum gradus comparationis permütati.- 


Sed ut adiectiva cum aliis orationis partibus coufun-. 
di, ita eliam eorum comparandi gradus inter se.permu- 
tari dicunt, cuius rei disquisitionem hic inseramus. - 


ex) Positivus pro comparativo et vicissim. 


Si omittimus eam Graecorum loquendi consüetudi- 
nem, quam Matthiae Gr. p. 625. attigit, omissionem ad- 
verbii μᾶλλον post 000, de qua in structura ἀπὸ κοινοῦ ex- 
ponetur; et usum particulae dj4é post comparativum, ut 
]I, 45. et V, 99., de qua re vid. Matthiae Gr. p. 654: 
primum ii supersunt loci, iu quibus perinde fére' erat, 
utrum positivus an comparativus poneretur. Ut.I, 69. 
“Δανϑάνειν μὲν οἰόμενοι — ἧσσον ϑαρσοῦσι᾽ γνόντες δὲ εἰδό- 
τὰς περιορᾷν, ἰσχυρῶς ἐγκείσονται. "Tum dictiones gs 
νον εἶναι, βέλτιον sivo, εἰ similes, de quibus disseruimus 
ad Xenoph. Cyrop. V, 1, 11. Porro Grammaticus in 
Bekk. Anecdd, I, 109. quum apud 'Thucydidemi. 1. ΠΕ. veos- 
τερος pro νέος reperiri scribit, erravit certe, si, ut Inter- 
pretes existimarunt, respexit ad verba III, 26. ἡγεῖτο δὲ 


τῆς ἐςβολῆς ταύτης Ἀλεομένης ὑπὲρ Παυσανίου τοῦ Πλειστοά-- 


 vaxrog υἷξδος, βασιλέως ὃ ὄντος καὶ νεωτέρου ἕτι, ubi νεώτερος 
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est teneriore aetate, quam quz exercitui praeesse posset, . 
κμ iung ; quod VI, 12. plene dicitur.vedregog ἐς τὸ ἄρχειν. 
Sed haud dubie ille in mente habuit verba 1. II. c. 6. μη-. 
δὲν πεώτερον πονεῖν περὶ τῶν ἀνδρῶν. Cf. Mauh. Gr. p. 634. 
Sequuntur paulo memorabiliora, II, 4o. Τὸ πένεσϑαι οὐχ. 
ὁμολογεῖν τινὲ αἰσχρὸν, ἀλλὰ μὴ διαφεύγειν ἔργῳ αἴσχιον, Ubi 
nisi.3ta verba coniungi vis, τὸ οὐχ ὁμολογεῖν, 1..0, τὸ ἀρνεῖ- 
σθαι, πέμεσθαι, 1. e, ὅτι πένεται, .quod et durum est et ρᾶ--᾿ 
rum aptent sententiam efficit (,, negare se pauperem esse, 
[quum tamen sit,] alicui turpe, verum paupertatem non: 
lugere ve ipsa, turpius ^), sed interpzetaris, , Pauper- 
tadem. confiteri , turpe non est, at non vitare factié, tur-- 
pius **; .reote Bauerus quaerit: ,, Quorsum turpius, δὲ il- 
lud turpe plane nou es?** Et habet Grammaticus in' 
. Bekk..Aneodd. I, 565. — 4feyvov, ἀντὶ τοῦ αἰσχροῦ" Govxv- 
. 9ióng. — Nempe scriptor mutata structuta ita perrexit, 
| quasi orationem incepisset, τὸ πένεσθαι οὐχ ὁμολογεῖν τινὶ 
᾿ αἴσχιον τοῦ μὴ διαφεύγειν ἔργῳ, ἀλλὰ τοὐναντίον μὴ διαφ. etc.: 
 &ut αἴσχιον resolvendum in μᾶλλον αἰσχρόν, ita ut hoc non 
sib rhagis turpe, sed potius turpe, quo sensu aliquoties 
hac particula utitür scriptor noster. "Vid. not. ad HI, 65." 
. ]V, ro. Simillimus locus VIII, 27. Οὐ γὰρ αἰσχρὸν εἶναι, 
᾿Αϑηναίους ναυτικῷ μετὰ καιροῦ ὑποχωρῆσαι ᾽ ἀλλὰ καὶ μετὰ’ 
ὁτουοῦν τρόπου αἴσχιὸν ξυμβήσεσϑαι, ἣν ἡσσηϑῶσι.  Sequun- 
tur verba 1Π|, 9. . Τοὺς γὰρ ἀφισταμένους ἐν voi; πολέμοις. καὶ 
ξυμμαχίαν τὴν πρὶν ἀπολείποντας οἵ δεξάμενοι, «0 σόν uiv 
ὠϊέλοῦνται, ἐν ἡδονῇ ἔχουσιν" νομίζοντες δὲ εἶναι προδότας τῶν᾽ 
προτοῦ φίλων, χείρους ἡγοῦνται. — In quibus scholiasta et- 
Gregorius Corinthius p. 115. χείρους interpretantur per 
| wmxoc, contra quos nonnulla disputavit Stephanus. "Vid. 
not. πα, ΠῚ, 65. ᾿ῶς δὲ ὑμεῖς μᾶλλόν ve ἠδικήκατε. τοὺς ^ Ελ-- 
| iqveg, ol ἀξιώτεροί ἐστε πάσης ζημίας, πωφασόμεϑα “ἀποφαί- 
(Vy, 9,9705 iniuste fecisse eb digniores esse. poena,'i**- 
 Quibusnani- digniores?. Thebanis vero, Αἱ eos poena 
j igaos quis: dicebat? Nisi forte διὰ τὸν, v. Μηδισμόν. At ne 
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Jfiunc quidem tunc puniendum in. Thebanis quisquam di. 
cebat. Solvendus.ille comparativus in μᾶλλον ἄξιοι, ut 
μᾶλλον non ad ἄξιον pertineat, sed ad totum. . ,,,, Diari 
eatis poena potius * 8c, quam venia aut beneficio. Nec 
aliter IV, δι. Ov τοῖς ἄρχειν βουλομένοις μέμφομαι, ἀλλὰ 
τοῖς ὑπακούειν ἑτοιμοτέροις οὖσι. ' ,,,,Non succenseo iia , qui 
velint imperare, sed iis, qui paratiores eint obedire. 
Quibusnam paratiores? Possis intelligere, paratiores ad 
obediendum, quam 1lli sint ad imperandum4.quo nomi- 
ne Romanos.saepe ridebat Tiberius. Sed;nil habet con- 
textus, quod hoc suadeat. [Schol. £roiuorígosg οὖσεν * ἀνκὶ 
τοῦ ἑτοίμοις.) ltaque hypallagen statuam , ac si foret, ov 
μέμφομαι τοῖς agy. Bová. ,. ἀλλὰ μᾶλλον (μέμφομαι!) ταῖς ἑτοίμοες 
οὖσιν ὑπακούειν." BAUER. — De omui usu comparati- 
vorum pro absolutis cf. Reizii iudicium de inclinat. acc. 
p. 54. et in Vig. p. 719. | | 


— 


^ 


pp Superlativus pro comparativo, 


Superlativus quo sensu comparativi locum. obtinere 
dicatur, docuit Hermann. ad Vig. p. 710. Ita si res intel- 
figitur, frequens: est haec loquendi consuetudo .in, IThu- 
cydide. 

» VI, 15. Μέγιστον τῶν πρὶν κενδύνων, maximum prio- 
rum periculorum, pro μείξονα, maius prioribus periculis ; 
nam si priora sunt pericula, novum .istud non pertinet 
ad ea, nec inter ea maximum, sed maius est illis. Yta 
I, 10. Troianam expeditionem vocat μεγίστην τῶν πρὸ αὖ- 
τῆς, maximam earum, quae ante illam sunt. susceptae, 
j, e. maiorem iis; nou enim inter eas numeranda ut ma- 
xima, a quibus ut posterior separatur. ** . BAUER. ! 

I, 1. ᾿Ελαπίσας τὸν πόλεμον μέγαν τε ἔσεσθαι καὶ ἀψολογώ. 
ταῖον τῶν προγεγενημένων. 11. Ταῦτα ὀνομαστότατα τῶν πρὲν 
γενόμενα. 50. Ναυμαχῥοι αὕτη “Ἑλλησι πρὸς Ἕλληνας νεῶν πλή- 
ϑει μεγίστη δὴ τῶν πρὸ ἑαυτῆς γεγένηται. Vl, 81. Παρασκευὴ 


D 
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γὰρ αὕτη — πολυτελεστάτη δὴ καὶ εὐπρεπεστάτη τῶν ἐς ἐκεῖνον 
τὸν χρόνον ἐγένετο. V , 60. ᾿ Στρατόπεδον γὰρ δὴ τοῦτο κάλλε- 
στον ᾿Ελληνικὸν τῶν μέχρι τοῦδε ξυνῆλθε. 

. . De πολλῷ μάλιστα vid, Duk. ad UV, 92. εἰ Matth. Gr. 
p. 656. sq. 


4) Pronominum genera petmotata. 


Etiam pronomina aliquot tradunt permutari, et pri- 
mum quidem. . S 


88) αὐτοῦ, οὔ, ξαυτοῦ., 

Ex his proprie in sententia una et simplici ἑαυτοῦ ad 
subiectum huius ipsius periodi, αὐτοῦ autem ad subiectum. 
alius periodi referri; in duobus autem inter se iunctis 
enunciatis ἑαυτοῦ ad eubiectum sententiae aliunde penden- 
tis, ov ad praecipuae sententiae subiectum, denique αὖ- 
τοῦ ad neutrum horum nominum pertinere; sed pro οὗ 
etiam ἑαυτοῦ et αὐτοῦ, maxime in singulari numero, re« 
periri, iam e Buttm. Gr. $. 114. 5. constat. . Praeterea οὗ 
in genitivo et accusativo singularis plane spretum esse & 
"Phucydide, nisi quod pro οὗ aliquoties σφῶν dixit, cap. 
VIL intelleximus. Itaque non poterit mirum videri, in 
eadem orationis conformatione de iisdem hominibus σφῶν, 
ξαυτῶν et αὐτῶν legi, quod infra, ubi de variata oratione 
agitur, exemplis confirmabimus. — Legitur adeo ἐκείνων 
pro σφῶν lI, 15. “Ὅταν lv τῇ γῇ ὁρῶσιν ἡμᾶς δῃοῦντας καὶ 
τἀκείνων φϑείροντας, Facile etiam feremus σφῶν pro £av- 
τῶν, ut VI, 64, "Elsye δὲ, τοὺς ᾿Αϑηναίους αὐλίξεσϑαι ἄπο 
τῶν ὅπλων ἐν τῇ πόλει --- καὶ εἶ βούλονται ἐκεῖνοι (οἵ Συρακού- 
σιοι) πανδημεὶ ἐν ἡμέρα φητῇ ἅμα ξῳ ἐπὶ τὸ στράτευμα ἐχϑεῖν, 
αὐτοὶ μὲν (οἱ Καταναῖοι) ἀποκλήσειν αὐτοὺς (ita codd, pro 
τούς. intellige autem Athenienses) παρὰ σφίσι (τοῖς Κατα- 
ναίοις). Cf. VIII, 10. Quare ambiguitatem quandam ca- 
 ptant Boeoti in usu horum pronominum IV, 99. Οἱ àÀ . 


"Βοιωτοὶ ἀπεκρίναντο, εἰ μὲν ἦν τῇ Βοιωτίᾳ εἰσὶν, ἀπιόντας in 
t 
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᾿ φῇς ἑαυτῶν ἀποφέρεαϑαι τὰ σφέτερᾳ, ubi wide 'quáe'eap. 98. 
praecesserunt et quae sequuntur, et confer cap. 97. extr, 
ubi plenius dictum ἀποφέρεσϑαι τὰ σφέτερα αὐτῶν. Nec mi- 
nus dubitatione vacat σφῶν αὐτῶν pro solo σφῶν v. ξαυτῶν. 
VIII, 65. Of δὲ ἀμφὶ τὸν Πείσανδρον, παραπλέοντές ve, ὥςπερ 
᾿ς δδέδοκτο, τοὺς δήμους ἐν ταῖς πόλεσι κατέλυον, καὶ ἅμα ἔστιν 
ἀφ᾽ ὧν χωρίων καὶ ὁπλίτας ἔχοντες σφίσιν αὐτοῖς ξυμμάχους, 
ἦλθον ἐς τὰς ᾿Αϑήνας. Atque ita VIII, 7γο. explicanda scri- 
ptura αὐτοῖς σφίσι. Unde oritur ambiguitas quaedam ser- 
monis l, 19. Sed maxime dubitant, àn σφῶν etiam pro 
αὐτῶν apud nostrum scriptorem dicatur, quod negavit 


Goeller. Actt. Monacc. t. 11. fasc. 5. p; 541. sqq. Meminit 


tamen ipse aliquot locorum, in quibus σφῶν 1ta usurpa- 
tum videatur. Quorum udum male intellexit , IV,: 99 
JNoulfovrec (o£ Βοιωτοὶ), τὴν μὲν ᾿ξρωπίαν, ἐν ἡ τοὺς νεκροὺς 
— "εἶσθαι ξυνέβη, ᾿Αϑηναίων κατὰ τὸ ὑπήκοον εἶναι, καὶ οὐκ 
ἂν αὐτοὺς βία σφῶν κρατῆσαι αὐτῶν. Recte Portus: sed ἐα- 
men ipsos (Athenienses) nunquam se invitis suorum ca- 


daveribus (αὐτῶν spectat ad νεκρῶν) potituros. Vid. ibi . 


Bredow. Reliqui sunt hi. V, 49. Aoxelusuóviot TOU ἱεροῦ 
vxo ᾿Ηλείων εἴρχϑησαν — — ova ἐκτίνοντες τὴν δίκην αὐτοῖς, 
ἣν — ᾿Ηλεῖοι πατεδικάσαντο αὐτῶν, φάσκοντες, σφ &g ἐπὶ Φύρ- 
κὸν τὸ τεῖχος ὕπλα ἐπενεγκεῖν καὶ dc “έπρεον αὐτῶν ὁπλίτας iv 
ταῖς ᾿Ολυμπιακαῖς σπονδαῖς ἐςπέμψαι. IV. u4.- Κατέφυγον 
δὲ καὶ τῶν Τοφωναίων ἐς αὐτοὺς (τοὺς ᾿Αϑηναίους), 0001 ἦσαν 
σφίσι (τοῖς ᾿Αϑηναίοις) ἐπιτήδειοι. VI, 61. Οὐχ ἥκιστα τοὺς 
Μαντινέας καὶ ᾿Αργείους βουλόμενοι (of ᾿Αθηναῖοι) παραμεῖναὶ, 
δι ἐκείνου (τοῦ ᾿Δ4λκπιβιάδου) νομίζοντες πεισϑῆναει σφᾶς Ev- 
στρατεύειν. Add. VII, γο. Mera δὲ τοῦτο πανταχόϑεν σφίσι 
τῶν Συῤακουσίων καὶ ξυμμώχων ἐπιφερομένων, οὐ πρὸς τῷ 
ξεύγματι ἔτι μόνον ἡ ναυμαχία, ἀλλὰ καὶ xata τὸν λιμένα. ἐγίγνε- 
^v. Quorum exemplorum duo satis audaci ratione cor- 
rigere conatur Goeller. Quem nequaquam sequemur, 
si cogitaverimus , in his omnibus locis ambiguitatem oriri 
non potuisse, (quum et sensus planus sit et V, 49. ac 


Ν 


-.- 
— 
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VI, 61., si de Eleis et Atheniensibus ageretur, prono- 
men dpág omittendum esset), ubi autem perspicuitati non 
officiatur, etiam a Latinis pronomina sui, eius, ipsius 
promiscue usurpari. Vid. Scheller. Gr. p. 516. sq. et 
Grotef, δ. 156. b) c). Quid? quod in talibus locis etiam 
ἑαυτῶν apud Graecos pro αὐτῶν dicitur, non quidem VII, 

56., ubi historia non minus quam libris iubentibus cum' 
Benedicto et Goellero scribendum τὴν ἑαυτοῦ γῆν, sed VIII, 


90. “ακεδαιμονίους δὲ καὶ τοὺς ξυμμάχους, ἑπὴν αἱ βασιλέως 


νῆες ἀφίκωνται, τὰς ἑαυτῶν ναῦς ἣν βούλωνται τρέφειν, ἐφ᾽ 
ἑαυτοῖς εἶναι. — Sed ubi sermo ambiguus fieret , hec non 
concedi, et ubi pronomina ξαυτοῦ, οὗ et avro? distinguun- 
tur, hoc non aliter fieri, quam sic ut vera eorum vis re- 
nentur, dubio caret. Ex quo n, 31., de quo difficil- 
limo loco vid, not. αὐτοῖς vel αὐτούς necessario ad Athe- 
nienses, σφίσι ad eorum hostes pertinere, perspicuum est. 


' bb) “Εαυτῶν et ἀλλήλων. 

Ut omnino per negligentiam quandam linguarutét 
pronomina reflexiva etiam pre reciprocis ponuntur; ut 
hi homines se feriunt non solum significare potest horum 
quisque se ipse verberat, sed etiam hi se mutuo caedunt : 
ita etiam apud Graecos ἑαυτῶν, ubi sine ambiguitate fieri 
potest, pio ἀλλήλων dici, facile exspectes. Qualem nc- 
gligentiam ne Thucydidem quidem fugisse docent ea 
quae ad IIT, 59. e Prisciano adsceripserunt viri docti et 
quae in Actt. Monacc. t. IE; f. 2. p. 249. sq. disputavit 
Goeller. Sed scholiastae vicissim ἀλλήλων per δαυτῶν ex- 
plicanti. III, 8r, Of πολλοὶ τῶν ἱκετῶν — διέφθειραν αὐτοῦ 
ἐν τῷ. ἱερῷ ἀλλήλους, non debebat fidem habére Matthiae 
Gr. p. 678., nisi forte etiam Latine supplices ae mutuo 


interfecerunt (i. e. alter alterum strangulavit) pro ap- 


plex quisque se ipse interfecit dici posse opinatur. 
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/ 
cc) “Εαυτοῦ et ἐμαυτοῦ atque σεαυτοῦ. 
Res nota e Grammaticis, Vid. I, 82. Matth. $. 489. 


II. ;Buttm, $. 11. not 5. et nos δὰ Xenoph. Cyrop I 
6, 44, 


, 


ὃ Particulae 


motum e loco significantes ita usurpantur , ut quie- 
germ, vel etiam motum in locum, denotare videantur. 
' Esse hoc attractionis genus monuit Buttm. $. 138. 8., e 
aliquot exempla suppeditat Matth. p. 877. sq. Sed haec, 
quam late hic usus pateat, non satis docent, unde no 
accuratius rem persequamur. 

* 4xó. VII, 65. Πρότερον s] τοὺς ἀπὸ τοῦ καταστρώματος 
ὅπλίτας ἀπαράξητε. Bene Bauerus: .. Dicitur pro ἀπαράξ. 
ἀπὸ TOU καταστρώμ. τοὺς ὁπλίτας τοὺς ἐν αὐτῷ V. ἐπὶ αὐτοῦ." 
Cf. VIII, 1. 15. et VIII, 27. ἴῃ ᾿Οπλίσας καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν 
δαυτοῦ νεῶν ὁπλίτας inest simul notio verbi ἐξαγαγών. V, 
$4. "Ἤδη ἡκόντων αὐτοῖς τῶν ἀπὸ Θράκης μετὰ Βρασίδου ἐξεὶ- — 

ϑόντων στρατιωτῶν, quum ad ipsos iam ex Thracia redüs- 
— eent milites, qui cum Brasida illuc profecti fuerant. 
(Port) IIl, 4. Οὐ γὰρ ἐπίστευον τοῖς ἀπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων προ- 
χωρήσειν. Quae interpretes non, intellexerunt, Explica: 
non enim confidebant, legatis 4dthenas missis ab Athe- 
niensibus aliquid processurum. . Nam sequitur cap. V. 
Οἱ δ᾽ ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν πρέσβεις ὡς οὐδὲν ἦλθον πράξαντες. 
Vide statim ἐπ. 

, Ἔκ. V, 56. Ec δὲ Πύλον ἐκόμισαν τοὺς ix Κρανίων 
Εἵλωτας. VII, 80. Οἱ ἐκ. τῆς Σάμου πέμπουσι, βοήϑειαν. 
I, 8. Οἱ ἐκ τῶν νήσων καποῦργοι. ἀνέστησαν UT αὐτοῦ. 
I, 18. Οἵ τε ᾿Αϑηναίων τύραννοι καὶ οἵ ἐκ τῆς ἄλλης "Ελλά- 
- δος κατελύϑησαν. IV, 19. ᾿ΑἸνταιτοῦντες τοὺς ἐκ τῆς νή. 
σου ἄνδρας (,vicissim poscentes, ut ex insula nobis, red- 
dantur viri, qui ibi inclusi tenentur.**) Cf. VIII, 1x. 20. 
24. 58. 
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. Paulo insolentiores hileci. V, 54, Τοὺς δ᾽ ix τῆς 9. 
σον ληφϑέντας σφῶν. “-- ἀτίμους ἐποίησαν, , Vbi Bauerag:. 
s; Àut, brevius “9 inquit. dictnm, more nostri scriptoris, 
pro τοὺς ἐν τῇ νήσῳ ληφϑέντας καὶ, ἀναχομισϑέντας ἐξ αὐτῆς 
ant ληφϑένεας est -pro ἀναληφϑέντας, receptos, redditos 
ipsis. . VIII, 2. Πρὸς τὴν ix τῆς Σικελίας τῶν Osvalom, 
μεγάλην xaxoneoylav (i. 6. τὴν iv τῇ Ζικ. γένομένην καὶ ἐκ pág. 
Σικ. ἀγγελϑεῖσαν xex;) πάντες ἐπηρμένοι ἦσαν. Sed verba V; 
0o. Τὸ ἐξ Ἐπιδαύρου τεῖχος κελεύοντες ἐχλεπεῖν corrnpta vi- 
dentur. : In, 118 Lindau spicileg. crit. in Thucyd. p. 10. ἥξω, 
᾿Εωιδαύρου conicit. Verum. intra Epidaurum fuisse mu- 
uitiodem , nemo, qui.cap. 23. legerat, poterat opinari; 
quare non exíra, séd tantam ad, ἐπὶ ᾿ΕΒπιδαύρῳ, dicen- 
dum erat. Sed VH, $1. 'O “ημοσϑέγης τότε ἀποπλέων ἐπ᾿ 
τῆς Κερκύρας μετὰ τὴν ἐκ τῆς Δακωνικῆς. τείχεσιν recte id em 
Lindau cum Mosqu. resoribit ἐπὶ τῆς Keox. — Valla: 
Coreyram traiiciens. Nondum enim Corcyram pervenisse . 
Niciam manifestum est, quia paulo post demum Pheam, 
Zacynthutn , Cephalleniam et Acarnaniem appellit ; jita- 
que ex Laconica Corcyram petit. 

Huc referunt etiam usum praepositionis ἐκ post verba, 
ἀναιρεῖσθαι et ϑάπτειν. Matth. p. 578. d. 1, 54. Θάξτουσει 
τοὺς ἐκ τῶν πολέμων. 35.. ἐπὶ τοῖς ἐκ τῶν πολέμων ϑαπτομένοις. 
Quorum similis est ratio aique supra verborum τοὺς ἐπ 
τῆς νήσον ληφϑέντας. 

Magd. V, 42.. Τοὺς ἄνδρας τοὺς παρὰ Βοιωτῶν ἀπο- - 
λαβόνεας ᾿“4θηναίοις παραδοῦναι, i. e. τοὺς ἄνδρας τοὺς παρὰ 
τοῖς Βοιωτοῖς (τοὺς ᾿Αϑηναίων δεσμώτας Cap. 59.) παρ᾿ αὐτῶν 
ἀποῖ. x. v. Δ. VIII, τι. Τὰς παρὰ σφῶν πέντε ναῦς ἐβούλοντο. 
πέμπειν. Cf. VII, 856. — 20017 

4éróOsv. V, bs. Τῶν. αὐτόϑεν ξυμμάχων παραλαβών. 
» Ti» αὐτόϑεν est ex. breyitate Thucydidea pro τῶν αὐτόϑε 
ivup. παραλαβών (rwag) αὐτόθεν.“ BAUER. Hoc modo. 
posita, formaula οὗ αὐτόθεν ξύμμαχον saepe redit. Cf. VII, 
δά. 21. . Pariter sipilea dictiones. | Vid, IJ, 25. VIIL, 1... 
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᾿ ᾿Εκεῖθεν. “Ὅπως εἴργὼσι τοὺς ἐκεῦθεν ἐπιβοηθεῖν I, 6 
Κὐῤ᾿ιοῦντας τὰς ἐκεῖϑεν ναῦς Vill, 167. ΝΣ 
Nuorinihil divered αὖ Ais confusio praepositionum 
ἂν et ἐς, ub ' 
C'UE pro £g poni putant III, 106. “Θὲ usc πὐρυλόχου πε 
λοπουνήσιοι ὦ ὡς ἤαϑοντο τοὺς ἐν "Ολδαις ᾿Αμπρανειώνως ἥκοντας, 
&bi ne collocatio quidem verborum hoc permittit; sed ex 
ἐν "Ὄλπαις repetendum εἰς "Ολπας. Quum Peloponnesi 
2Imbraciotas, qui Olpis erant, eo pervenisea  &enaiasent, 
IV, 42. ᾿Εν 'Auxguxla xci ἐν Δευκαδίᾳ ἀπήεσαν αὐτῶν nc- 
toxócto. — Ubi ἢν ἀπήεσαν inest simul ὠπῆσαν, ut vicissim 
' dicimus' παραγίγψεσϑαι 8. παρεῖναι εἴς τινα τόπον. IV, 14. 
Ταῖς δὲ λοιπαῖς ἐν τῇ γῇ καταπεφευγυίάις ἐνέβαλλον. In quibus 
et ἐν τῇ γῇ cum ἐνέβαλλον proxime iungi potest, ut δα κα- 
ταπεφευγυίας Suppleatur εἰς τὴν γῆν seu. ἐκεῖ, et perfectum 
significat: qué ad terram confugerant et ibi erant; quod 
I, 47. accuratius dicitur Ἦσαν δὲ καὶ τοῖς Κορενϑίοις ἐν 96 
ἠπεΐρῳ πολλοὶ τῶν. βαρβάρων παραβεβοηϑηκότες. 'Simi- 
'lis locus VII, 85. "Oca εἰκὸς ἐν τοιούτῳ χωρίῳ ἐμπεπτωπύ- 
τας κακοπαϑῆσαι. Etiam substantivum καταφυγή hanc sibi 
adscivit structuram VIII, 11. Τὰ περὶ τὴν ἐν τῷ Πειραιῷ 
τῶν νεῶν καταφυγὴν ἠγγέϑθη. — Add. Sturz. Lex. Xenoph. 
t. Il. p. 166. Sola verba VII, 17. Παρεσκευάζοντο αὐτοὶ 
ἀἁποστελοῦντες ὅπλμέτας ἐν τῇ Σικελία excusare non possumus. 
(H. ἐς τὴν Σικελίαν.) Nihilominus codices huio similem 
scripturám exhibent etiam VIII, 101. ἐπεραιοῦνται (pro 
vulg. δειπνοποιοῦνται) ἐν ᾿Αφγινούσαις. — (Marcellin. $. 46. 
᾽“πελϑὼν by τῇ Θρῴκῃ, τὸ κάλλος inei τῆς συγγραφῆς συνέϑηκ!. 
Ct. $. 35.) 

"Eg pro tv Priscianus male deprehendit in vwer- 
bis I,.24. Ταῦτα δὲ ἱκέται καϑεζόμενοι ἔς τὸ "Hoeiov ἐδί- 
ovro, quum καϑέζεσθαι, corisidere, recte ita struatur. 1ὲ4- 
que III, 75. rursus legimus καϑίξουσιν ἐξ τὸ ᾿Ηραῖον ἱκέται, 
et ita saepius, Tum VII, 71. Πάντων ἀνακειμένων τοῖς 
᾿4ϑηναίοις 5 τὰς vas inodo qui, ut Bauerus, Graeca ex La- 


* 
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tinis iudicat, afferre audebit. Cf. Matth. Gr. s. εἰς p. 845. 
Speciosiora haec VI, 16. “Μακοδαιμονίους ἐς μίαν ἡμέραν 
κατέστησα ἐν Μαντινείᾳ περὶ τῶν ἁπάντων ἀγωνίσασϑαι.  Scho- 
liasta: ἀντὶ τοῦ, ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ, Αἱ iunge eum κατέστησα, in 
unum diem (auf einen Tag, für einen Tag). Sed VIII, 
96. in vv. "Qv ἀφικομένων ξὺν ταῖς πρότερον ἐν Εὐβοίᾳ οὔσαις 
VE xol τριάκοντα ἐγένοντο, nolim probari Cass. Aug. scriptu- 
ram ἐς Εὔβοιαν. | Nam εἶναι ἐς $1 eo modo, quo πάρεϊναι ἐς 
dicatur. (et scribunt eerte Xenophontis codices Cyrop. VI, 
1, 1. Ὅτι σρολὺς ὄχλος ἐπὶ τὰς ϑύρας εἴη), debet significa- 
lioném . profectum esse. s. venisse in áliquem locum acci- 
pere, quod ibi non commodum est. Recte autem, Quan- , 
quam. non: admodum usitate, dictum VIII, 49. Καὶ ἐκι: 
Vviléy πρότερον dv τῶ σερατοπέδῳ xal ἐς τὴν πόλεν ἐντεῦθεν ὕστε- 
eo», ubi ipsa praepositione ἐς notio. progrediendi accedit. 
Vide infra sensum preeguantem. n aliis, e quibus ar- 
gumentantur, locis ἐς valet apud.,. quod a&tinet ad. , 1, 6. 
Σημεῖα δ᾽ ἐστὶ ταῦτα vá$ λλάδος ἔτι οὕτω. νεμόμενα τῶν ποτὲ 
καὶ ἐς πώντας ὁμοίων διαιτημάτων. L, 358.. Φέρουσα ἐς τοὺς πολλοὺς 
ἀρετήν, afferens apud: plerosque: virtutis existimationem, 


rj δ . μὰ 


Cap. xv. Argumentum praecedentis capitis contintetus. 


Pars posterior. PF erborum. genera permutata. 


Verborum cum subetantivis permatationem . quuni 
iim praecedente capite .examinaverimus, nunc .tentunv 
eorum. genera spectanda sunt. Quae quidem invicem 
, permutari, si generatim pronuncietur, noli credere; 
Quóü tamen quim a 'Thucydide factum dicat Diouysius 
Halic; p. 796. et 797. atque Atticis adeo hanc permutatio- 
nem tiübuat Grámmaticus Meéermannianus .- 647. .in 
, Schaeferi edit, Gregor, Corinth. (c£. id." p. 644. Gregor. 
p. 171. Graiimatic. August. p. 675. Excerpta e cod. Vatic. 
p. 685:) 3 m eoesse ext rem. paulo accurgtius examiinemus. . 

: /... M2 


38 Η. DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS.. 


Quae igitur pro hoc usu exempla commernorantur 
(cf. Dorvill. ad Charit. p. 454. sq. ed, Lips, Vig. p. 179. 
sqq. Maittaire de dial. p. 107. Matth. Gr. Gr. p. 688. 44.) 
ex iis multa falso intellecta sunt, Maxime dubius locus 
II, 7. ubi vulgo scribunt: Παρεσκευάζοντο. δὲ xal of Zaxsba- 
μόνιοι καὶ οὗ ξύμμαχοι αὐτῶν, πρεσβείας τε μέλλοντες πέμπειν 


παρὰ βασιλέα, καὶ ἄλλοσε ἐς τοὺς βαρβάρους, εἴ ποϑέν τινα ᾿ 


᾿ὠφέλειων ἤλπιζον δκάτεροι προςλήψεσθαι πόλεις τε ξυμμαχίδας 
ποιούμενοι, ὅσαι ἦσαν ἐκτὸς τῆς ἑξαυτὼν δυνάμεως. καὶ “ίακεδαι- 
μόνιοι μὲν, πρὸς ταῖς αὐτοῦ ὑπαρχούσαις ἐξ ᾿Ιταλίας καὶ Σικε. 
λίας, τοῖς τἀκείγων ἑλομένοις, ναῦς ἐπεεάχϑησαν ποιεῖσθαι κατὰ 
μέγεϑος τῶν πόλεων. Sed codd. pro “ακεδωμόνιοι, quod 
Gottleberuüs primus recepit, legi iubent “ακεδαιμονίοι; 
Quo admisso Kistemakerus ναῦς pro nominativo pluralis 
voluit, eodemque modo iudicavit Neophytus Ducas. Sed 
id fieri nulle modo potest, quum 'Fhucydides in nomina- 
. tivo. pluralis non alia forma ütetur quam o.  Moeris 
p. 266. Νῆες, ὡς Θουκυδίδης, ᾿Ατεικῶς" vesc, “Ἑλληνικῶς. 
Phrynich. p. 68. ed. Pauw. — 4i νῇες ἐρεῖς, οὐχ αἱ ναῦς". σύ: 
Aewxov . γάρ. (utuntur tamen recentiores, ut Diodorus.) 
Thomas Magister p. 626. Νῆςς ἐπὶ εὐθείας, ov ναῦς ᾿ ἐκὶ 
δὲ αἰτιατικῆς ναῦς, οὐ νῆας. Stephanus'igitur pro ἐπετζάχϑη- 
σαν, coniecit. ἐπετάχϑη,, atque haec lectio in. Vindobonensi 


codice reperta est. Sed ea nimis correctionem sapit, - 


quam quae probari possit. Itaque Hermannus nobis signi- 
ficavit, si e praecedentis periodi subiecto of “ακέδαϊμόνιοι 
καὶ of ξύμμαχοι solum nomen of ξύμμαχοι repetatur, vulga- 


tam ferri posse. Verba tunc ita'interpretanda sunt: 5À . 


Lacedaemoniis socii praeter eas naves, quae ibi (Lacedae- 


mone, per eam figeram, de qua diximus alibi) ex 1talia . 


atque Sicilia erant, alias in usum eornm, qui ad illezum 


(Lacedaemoniorum) partes accessexint, conficere iussi 
sunt. Iam durum quidem est, quod nonnisi pars quae-., 


dam aubiecti ex antecedentibus repetenda est; sed ''hu- 


cydides id ideo sibi permittere potuit, quod et ex adiecto 


, 
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dativo “Δακεδαιμονέοις et e verbi ἐπιτάττεσθαι notione de so- 
Jis sociis sermonem esse intellectum iri speravit, Ut au- 
tem Graeci omnino, ita etiam ''hucydides pro τοῦτό μοι 
ἐπτάσσεται praefert structuram ἐπιτάσσομαι τοῦτο. I, i4o. 
Οἷς εἰ ξυγχωρήσενε, καὶ. ἄλλο τε μεῖξον εὐθὺς ἐπιταχϑήσεσθε. 
CF. Matth. Gr. Gr. p. 579.54. Ita igitur etiam hic bene 
scribi potuit of ξύμμαχοι ἐπετάχϑησαν ναῦς ποιεῖσϑαι. Deinde 
saepius legimus, Lacedaemonios eo consilio classem pa- 
rari voluisse, ut Atheniensium sociis, qui defecissent, 
auxilium ferre possent. Sic Archidamus dicit I, 81. Ei 
τοὺς ξυμμάχους ἀφιστάναι πειρασόμεθα, δεήσει xal τούτοις vav- 
σὶ βοηϑεῖν, τὸ πλέον οὗφι νησιώταις. Eodem igitur modo II, 
P» fortassis socii perhibentur iussi esse naves conficere τοῖς 
τἀχείγων ἑλομένοις, in usum eorum, qui /dtheniensium so- 
cielate relicta ad Lacedaemoniorum partes accesserint. 
Àoristi enim participium notionem futuri exacü habere 
posse Capite XIII. vidimus, | Obstare tamen huic explica- 
tioni videtur, quod iam tum naves Italas et Siculas La- 
cedaemone fuisse neque alibi dictum neque ob ipsam belli 
historiam verisimile ést; ita ut malis coniungi ἐξ ᾿Ιταλίας 
καὶ Σικελέας τοῖς τἀκείνων ἑλομένοις. Utcunque est,' certe 
moneo usque stultitiae progrediemur, ut acriptorem, quod 
centies bene ἔταξαν et ἐτάξαντο dixit, semel soloece ἐσαχϑη- 
«av efferre voluisse putemus, atque ad hanc absonam rem 
probandam proferamus exempla verborum ἐδεήϑη, παού- 
ϑυμήθη etc. active intelligendorum.  Áccedimus ad alios 
locos, in quibus multo minor deprehenditur difficultas. 
II, 65. — Té τε iv τῷ στρατοπέδῳ ἀμβλύτερα ἐποίουν, καὶ τὰ 
περὶ τὴν πόλιν πρῶτον ἐν ἀλλήλοις ἐταράχϑησαν: Portus; ,Ἐπ 
res, quae militiae gerebantur, debilitarunt, et domi to^ 
tam reipublicae statum mutuis discordiis tunc primum 
conturbarunt.*  Sed' ibi neque ἐταράχϑησαν pro activo 
positum , neque τὰ περὶ τὴν πόλιν pro nominativo haben- 
dum —-ita enim.et ἐξαράχϑη requireretur. et periret con- 
einnitas «—- sed. structura potius haec est, of τοῦ δήμου προ- 
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στάται ἐταράχϑησαν vd περὶ τὴν πόμν. "Tum ΠῚ, 59. Βἴωθι 
δὲ τῶν: πόλεων αἷς ὧν μάλιστα .---- ἀπρορδόκητος εὐπραξία ἔλϑῃ, 
ἐς ὕβριν τρέπειν inepte scholiasta τρέπειν pro. τφέπεσϑαι acci- 
pit. Verba posita sunt pro εἴωθε δὲ ἡ. εὐπραξία ἐχείνας τὰς 
πόλεις ἐς ὕβριν τρέπειν, αἷς ἂν μάλισεα ἀπρορδόκητος ἔλθῃ. TIT, 
45. 'Ev τῷ τοιῷδε ἀξιοῦντι. ΒδΌΘΥ: ,Pro ἀξιουμένῳ, cum 
sic digni et graves habeamur.* Male. Significant Graeca: 
In talit vestra animi sententia. s. cum vos ita. iudicétit.: 
: De partivipio pro infinitivo cf. cap. XIII. Iam tribus ca- 
pitibus ante III, 4o, legimus: άλιστα δὲ of μὴ ξὺν προφᾶ: 
61. τινὰ κακῶς ποιοῦντες ἐπεξέρχυνται, καὶ διόλλυνται, τὸν xiv- 
δυνον ὑφορώμενοι τοῦ ὑπολειπομένου ἐχϑροῦ. Quae verba ab 
Henrico Stephano in Thes. s. v. διόλλυμαι laudantur, ut 
.hoc'verbum semel apud Thucydidem activam significa- 
tionem habete doceat. Schol. ἐπέρχονται καὶ διαφθείρουσι. 
Portus: «4d internecionem usque persequuntur. ' Sed ibi 
διόλλυνται τὸν κίνδυνον ὑφορώμενοι τοῦ ὑπολειπομένου ἐχϑροῦ 
- iungendum esse (,,Sie kónnen es nicht ertragen Gefahr 
von dem verschont gebliebenen Feinde fürchten zu müs- 
men'*€) monuit Censor eruditus'in Ephemm. Ienn. Deinde 
III, 59. de. verbis ofkvo σώφρονι λαβόντας, in quibus fue- 
funt qui λαβόντας per εἰλημμένους interpretarentur, cap. 
X. sub dativo dictum. ΠΠ|, 75, *O δὲ δῆμος, δείσας, μή τι 
νεωτερίσωσιν, ἀνίστησί τε αὐτοὺς πείσας, καὶ διακομίξει ἐς τὴν 
πρὸ τοῦ Ἥραίου νῆσον, καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐκεῖσε αὐτοῖς διεπέμ- 
πεῖτο. Portus: Et quae ad vitam sustentandam erant ne- 
cessaria , Alluc ad τ ipsos íransmittebat. Male. Ζιεπέμ- 
πετο passivum. est. Qualis transitus ad aliud genus sae- 
pius interpretes in errorem induxit, ut iu ὡρμίσαντο I, 51. 
Οἱ Κερκυραῖοι ἐφοβήϑησαν, μὴ πολέμιαι ὦσιν (αἱ viec) , ἔπειτα 
δὲ ἔγνωσαν, καὶ ὡρμίσαντο (αἴ vijec) , ubi male Portus: 2ost- 
ρα tias agnowerunt , - et iR suas sedes receperunt. | 
IV, 108. Τῆς γεφύρας μὴ κρατούντων (τῶν “Ἰακεδαιμονίων), 
ἄνωϑεν μὲν μεγάλης οὔσης ἐπὶ πολὺ λίμνης τοῦ ποταμοῦ, τὰ δὲ 
πρὸς ᾿Ηϊόνα τριήρεσι τἠρουμένων, υὐκ ἂν δύνασϑαι προελϑεῖν.. 
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Quod seholiasta adscri psit τηρουμένων ἀντὶ τοῦ τηρούντων 


τῶν Αϑηναίων, falsum esse, praeterquam quod τηρεῖσθαι 


longe aliud quid significat, vel inde manifestum est ,.quia 
τηρουμένων non potest de Atheniensibus ditum esse, quum 
κρατούντων ad Lacedaemonios referendum sit.. . De his igi- 


. iur jníelligendum etiam τηρουμένων sensu passivo; nam 
. quum observare hostem exprimatur per τηρεῖν τὸν ἐναντίον 


(cf. IT, 85.) , Lacedaemonii recte dici possunt τριήρεσι ἕῳ: 
ρεῖσϑαι. Eodem capite legimus verba: “Ὁ δὲ ἐς, τὴν “δ. 


δαίμονα ἐφιέμενος στρατιὰν προξαποστέλλειν ἐπέλευε. 'Lhomas 
Mag. ᾿Εφιέμενος καὶ ὁ ὀρεγόμενοφ, καὶ ὁ ἐντελλόμενος, καὶ ὁ 
, πέμπων, Laudat deinde haec verba, Cf. Hesych. et.Pha- 


or., Sed sensu mittendi activum quidem, nequaquam . 
antem medium buius verbi poni licet, Recte igitur cgpiz 
ditatis notionem etiam hic invenit Neophytus Ducas: Ὃ 
δὲ βρασίδας αὖϑις ἔστειλε μετὰπάσης ἐφέσεως εἰς τὴν da- 


 xtlaluove. ξητῶν νὰ δτείλωσιν εἰς αὐτὸν ἐκεῖϑεν προςέτι καὶ ἄλλην 


δύναμιγ. , VII, 5. 4/. ἐλάσσονος γὰρ, πρὸρ: τῷ λιεμένε τῶν Συ- 
ἐκκοσέων. ἐφηρμήσειν σφᾶς, xel οὐχ, ὥςπερ νῦν, ἐκ μυχοῦ τοῦ 


λιμένος τὰς ἐπαγωγὰς ποιήσεσϑαι, ἤν τι γοητριῷᾷ wvolvra, — In- 


terpretes: δὲ quid illi classe molirentur. At refer.agd 
Athenienses; sí guo medo (vi) classe (mari) perturbaren- 


lur; quod.vel ob suppressum pronomen praestat. ;;. De 


sensu verbi διεβέβληντα, quod Portus. per: διωβαάλλειν *foleyyo 
interpretatus erat VIII, 85., in nota: dixit Duk. In Aliis 


modo propria. verborum significatio spectanda est, si acti- 


vum, possivi vim non habere.oognoscere. cupimns. . {8 ,ἡ 
πόλις (οὖ, σωφρόνας, ἐς ὀλέχφες. elc.) οἰκεῖ, quam formulam 
etiam Thucydidi II, 55, testituí iubent. omnea lihrj:non 
correcti , significat proprie, urbs, i. e. eius eives, bene 
habitaé 5. verum, hoo :»potést valere, . bere adminisiratur. 
Cf. Schneider, ad Xen. Cyrop. YIII, 1, 2... 

Alii leci correctione indigent,; Tta νεωτερέξρι 1V., 76. 


m νεωτερίζοῖτο, quo vel.librerzum, vestigia, duqung , Rutau- 


dum .ease. in notis: docuit: Duk. Tum- VI, i3- -Olg. τότε 


s 
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“ψεύσασθαι χαλῶς, χρήσιμον, καὶ τῷ τοὺ πέλας κιυδόνῳ, αὐτοὺς 
λόγους μόνον παρασχομένους, ἢ κατορϑώσαντός ποῦ τοὺς φίλους 
ξυψαπολέσθαι haud dubie scribendum ξυναπολέσαι. Αἱ. 
φεῖτας autem VIII, 55. vel ob librorum auctoritaiem mu- 
Uipmdum. Qui autem vere huc relati sunt loci, in iis, si 


activum et passivum permutari perhibentur, aa)agitur . 


, de infinitwis, qui supini in τὸ vice funguntur , ubi nostra- 
fés ^quoque aclivis utuntur, "ut diess ist leicht zu. thun. 
€f: Dorvill. |. 1. p. 469. et imprimis p. 256., exempla a Fi- 
schero allata ad Veller. ΠῚ, 2., p. 24., Vig. p. 205, 
Matth. Gr. Gr. p. 762., 766., et prae omnibus Dawes. 
"Miscce. eritt. p. 79. sq., ubi docet eos errare, qui ex hac 


Üicendi ratione colligant, Graecis licuisse quavis occa- 


3ioné ac m;odó &ctivum pro passivo usurparez- bb) Dein- 
'de aliquot verba aut formam activi habent, sed notionem 
, passi , ut ἑάλωκα, ξάλων᾽ aut formam passivi et notio- 
'"nréni attivi, ut deponentia. ' Deponentia autem Graeco- 
"rumi omnino nondum satis a mediis distincta sunt, et 
multi vix seiunt, etiam Graecis sua deponentia esse. Ut 
autem apud Latinos perfeota quorundam deponéntium 
eliam passivam habent significationem (queni: loquendi 
"isum amat "Thucydidis imitator Salustius, Vid. Lang. ad 
"Catil. b. 6.), idem fit.apud Graecos ín perfectis et mworistis, 
"Vid. Matth. Gr. Gr; p: 684. ποῖ. Add. εἰργασμένος I, 93. et 
"alibi." Κερημένος NIL; 770, fin. (ἡ κτηϑεῖσα ἡγεμονία Dion. H. 
p. 2661.j : Sed jidem in quihusdam' verbis, quibus olim 
:aetivae fóeixtye fuerunt, adeo praesenti et imperfecto pis- 
"yivam' significationem tribuunt. 'Ita βιόξεσϑαι (de cuius 
'dctifa forma vid. Bekk. Ánecdd. I, p. 86.) I, 2. “Ῥαδίως 
“ἕκαστοι τὴν ξαυτῶν ἀπολείποντες, βιαζόμενοι ὁ ὑπό τινων ἀεὶ πλει- 
“ὄνων. T, 77 7. ᾿Αδικούμενοί τε, ὡς ἔοικεν, οἵ" ἄνθρωποι “μᾶλλον 


ὀργίξονται, ἢ βιαζόμενοι. "VII, 84. "βιαζόμενοι ὑπὸ τῆς zovte- . 


χόϑεν προςβολῆς ἱππέων. Huc etiam referendum erit πρού- 
"Énnvito ΝΗ, 66. {Τὰ φηϑησόμενα πρότερον αὐτοῖς προὐσκέ- 
' stvevo) et προρεδέχετο IV, 19., quippe quod neque de victere 
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eommode intelligatur, neque ulo modo. cum scholiasta 
et Valla ad viclum referri possit: ideoque sensu passivo 
accipiendum ést; nisi forte προςδέχεται, ut saepe ἐνδέχεται, 
pro verbo impersonali significante fieri potest haberi pla- 
cet, (Add. ἐλογίξετο Dion. H. p. 3121.) 


cc) zfctivum autem. et medium facile aliquoties per- 
mutari possunt. Quoniam enim utrumque notionem de- 
signat, quae a subiecto efficitur, nec nisi eo discrepant, 
quod hoc actionem ad eum, unde profecta est, significat 
redire, saepe loci ita comparati esse possunt, ut, etiamsi 
obiectum actionis diserte non indicetur, tamen eam ad 
subiectum spectare ex orationis nexu intelligamus. Tta 
fit , ut activum pro medio ponatur, sive in hoc accusati- 
vus pronominis reciproci, sive omnino relatio quaedam 
. ad subiectum latet. 


co) Huius generis est L, 16. τὰς ἐν τῇ ἠπείρῳ πόλεις δου- 
λοῦν (sibi subicere, C£. Interprr. Thom. M. p. 249. sq.), 
III, 57. δηλοῦν τὴν γνώμην (suam intelligentiam declarare), 
nt, 46. τὴν ἁμαρτίαν καταλῦσαι (suum peccatum eluere), 
qualia admodum frequenter leguntur. Hinc Thucydides 
etiam verba quaedam, quae apud nonnullos scriptores 
semper media sunt, in activo posuit, ut. Μμεταπέμπω, de 


quo vide Interprr. ad Moer. Átt. ad Thom. M. et ad Thuc. , 


NI, 88., atque ἹΜεταχειρίζω, de quo cf. Bekk. Ánecdd. I, 
107. Phot, Interprr. "Thom. Mag. et Duk. ad Thucyd. 


BB) Ad alterum genus referendum ἐπιμιγνύντες,. quod 
a Dionysio p. 798. e vv. Οὐδ᾽ ἐπιμιγνόντες ἀδεῶς ἀλλήλοις 
I, 2. laudatur, et similiter etiam e. 15. exstat, sed non 
passivi, verum medii notionem habet. . Cf. Fischer. l. 1. 
p. 61. sq. Quae suppresso pronominis reflexivi effecit, üt 
multa verba activa neutrali sensu dicantur. Cf. Burgess. 


Add. ad. Dawes. Misco. critt. p. 414. Ex his in Thucy-: 


dide maxime mémoràbile περαιοῦν Π, 67. ορευομένους 
᾿αὐτοὺς διὰ τῆς Θράκης ἐπὶ τὸ πλοῖον, ὦ ἔμελλον τὸν “Ἑλλήρπον- 


. 
-— 


"ς 
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«ov περαιώσειν (cf. Thom. Mag. et eius Interpp.) , praeser- 
tim quum alibi semper hoc sensu medio ipse usus sit I, 5. 
10. 26. VII, 1. al . Etiam xe:o iv c. inf. conari (nam 
&entandi significatione legitime activumi ponitur, quan- 
quam ibi vicissim medio usus Thucydides IV, 152. ase 
μηδ πειρᾶσϑαν Θεσσαλῶν) aliquoties dixit pro σξειρᾶσϑαι, ut 

90. “είσαντες, μὴ ἐς τὴν γῆν σφῶν πειρῶσιν ἀποβαίνειν, 
quod fecit etiam. Xenoph. Memor. 1, 2, 29., nisi forte 
ibi mavis πειρῶντα ad Εὐϑυδήμου referens interpungere, 
Κριτίαν μὲν τοίνυν aloSavousvog ἐρῶντα Εὐϑυδήμρυ καὶ πὲ» 
ρῶντα, (ὥςτε) χρῆσϑαι, καϑάπὲρ οἱ πρὸς τἀφροδίσια τῶν αωὡμά- 


τῶν ἀπολαύοντες. Notemus porro IV, 55. Ξυγκλήααντες 


(conglobeati) ἐχώρησαν ἐς τὸ ἔσχατον ἔρυμα τῆς νήσου. Adde 


verba, quae magis nota sunt, ἀποκρύπτειν I, 65. ποῖ; - 


ἄγειν et composita (Duk. ad V, 54.) ἐρβάλλειν et alia. verbi 
βάλλειν composita, διδόναι IV, 108., ubi vid. Coray. et 
Schaef. ad Lamb. B. p. 127., ἐξισοῦν V, 71. VI, 87. , ἔχειν 
eiusque composita , quorum usus notissimus (ut. ἀνέχειν, 
ἡ ἄκρα ἀνέχει, Y, 46. ἡ νῆσος ἀνέχει πρὸς τὸ πέλαγος IV , 55, 
ἐπέχεϊν significatione οὐποέαπαϊξ seu mórandi IV , 124. VII, 
74. all. atque abstzzendi cf. Duk. ad. VII, 55. et τούτον 


"uiv ἐπέσχον VII, 51. add. Plat. Phaedon. 66.) ἐξιέναι Y, 46. 


€ codicibus restitutum secundum analogiam aliorum com- ἢ 


positorum ex ἑέναι (vid. Herodot. I, 6, 7. 20. al. Thüc. 


ὮΙ, 102. 1V, 105. Bened. ad h. 1. Heindorf. ad Plat. Phae- 


don. c. 60. et Lobeck. ad Soph. Àiac. v. 249.) magágéguy 
(vid. Schneid. Lex. Graec.), στηρίξειν 11, 49. Cf. Vig. p. 
179. sqq. Matth..Gr. p. 687. et de Latinis Sanct. Minerv. 
passim (vid. Ind.). 


Semel etiam pronomen indefinitum τέ omissum d 


detur, quo facium est, ut activum pro passivo dictum 
aliquis existintet. Intelligimus autem: locum I, 144.,.quem 


Dionysius P. 796. laudat, Οὔτε γὰρ ἐκεῖνο κωλύει ἐν ταῖς 
φπονδαῖς, οὔτε τόδε, ubi, ut nobis significavit δον πιδπτιτ9, 


pronomina ἐκεῖνο et τόδε pro accusativis habeuda et τί 


’ 
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supplendum est.' Sed hic locus habet.sane, quod displi- 


ceat, ut praepositionem ἐν, quae in Dionysio deest, eii- 
cendam esse aliquando sukpicatus sim. Ita κωλύει neu- ὁ | 
traliter positum esset pro zmpedzmento est, et queniafn" 
ad sensum idem denotaret, quod ἐμπύδιόν ἐστε, cum dativo 
coniunctum esset, a qua ratione non multum abfuit Abre- 
schius, quem vide in Auctar. Dilucidd. Thucydd. p. 365. 


. Sed partim codices omnino omnes in praepositione illa 


retinenda consentiunt, partim eiusmodi dictio si admitti 
posset, nou Thucydidi, sed Aeschylo potius aut Pin- 
daro conveniret, — 

77) In quibusdam verbis vel nullum vel tenue discri-' 
men est activi et medii. Huc pertinet primum παρέχειν 
et παρέχεσϑαι. M, 9. — daxeüeiuoviov μὲν οἵδε ξύμμαχοι. 
Τούτων γαντικὸν παρείχοντο Κορίνϑιοι — αἵ δ᾽ ἄλλαι πόλεις πεζὸν 
παρεῖχον. ᾿Αϑηναίων δὲ Χῖοι — Τούτων ναυτικὸν παρείχοντο 
«Χῖοι — ol δ᾽ ἄλλοι πεξὸν «od χρήματα. T, 98. Τοῦ δὲ ἱππικοῦ 
τὸ πλεῖστον αὐτοὶ ᾿Οδρύσαι παρείχοντο. 1, 68. Παρέσχε ναῦν 
vixóv, I, ὅο. . Ναῦς καὶ χρήματα παρέσχον Κορινθίοις. Οἱ, I, 
27. 96. Itque VII, 55..quum vulgo legatur "Ogzto, καὶ 
τοὺς ἀκοντιστὼς, δυνάστης Qv, παρέσχετο αὐτοῖς, Aug. G. H. 
exhibent παρέσχεν. Tum ἀριϑμεῖν et: ἀριθμεῖσθαι. — 
JT, 20. ᾿Ηριϑμοῦντο δὲ πολλοὶ ἅμα τὰς ἐπιβολὰς, καὶ ἔμελλον ' 
of μέν τινες ἁμαρτήσεσϑαι, of δὲ πλείους τεύξεσϑαι τοῦ ἀληθοῦς - 
λογισμοῦ, ἄλλως τε καὶ πολλάκις ἀρυϑμοῦντες. 118 composita 
verba διαριϑμεῖν, καταριδμεῖν apud alios saepe medii for- 
mam induunt nec mutant significationem." Eadem fere 
res in verbo xa9vovz&ávàs οἱ καϑίστασϑαι. Nam quod: 
I, 18. dicitar Καὶ «à ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι καϑίστάσων, alibi 
ad utilitatem auctori rei inde ortam simul innuendam me- ὁ 
dio denotatur, ut VIII, 95. Εὔβοιαν ἅπασαν. ἀποστήσαντες 
καὶ τἄλλα τὰ περὶ αὐτὴν καϑίσταντο. V, 15." Καϑίσταντὸ ὅ,ξε 


αὐτοῖς ἐδόκει μὴ καλῶς ἔχειν. vint 45. Τὰ ἐν τῇ Albo πὶ πόδν C 


"ατεσυήσαντο. ᾿ . 


εν 


A 


um 
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80) Porro verborum quokundam, quae in antiquo ser- 
mone deponentia fuerant, media pro actiets reperiuntur. 
 Ytaquum veteres poetas constet ὁρᾶσθαι et ἐδέσϑαι usurpasse, 
etiam Thucydides in compositis quidem verbis huno usum; 
retinuit. II, 45. Μὴ περιορᾶσϑθε τοὺς πολὲμικαὺς κινδύ- 
ψους, qua significatione alibi noster quoque. scriptor fre- 
quentat activum περιορᾷν. Ct. Thom. M. 8. h. v. VII, 53. 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι — of πρότερον περιορώμενοι ξυστάντες ἐβοήθουν. 
Cf. VI, 95. τοῦ. Et quanquam IV ,.62. legimus Χρὴ τὴν 
αὐτοῦ τινα σωνηρίαν ἀπὶ αὐτῶν (τῶν ἐμῶν λόγων) προϊδεῖν, 
tamen I, 17. scribitur τὸ àp ἑαυτῶν μόνον προοφώμενοε 
et IV, 64. adéo προειδόμενοι. Haud aliter tamen Xe- 
nophon. Vid, Sturz. Lex. Xenoph. 

s? Offendit vero us(is medii ἐξελάσασϑαι IV, 35. 
“Ιειρώμενοι μὲν ἐξελάσασϑαι ἐκ τοῦ μετεώρου, οἵ δὲ μὴ ἐνδοῦναι: 
Sed VIE, 5. extr. rursus habemus ἐξελάσασϑαι ἐκ τῆς χώρας, 
δἰ legitur semel etiam, in. Xenophonte ἐξελαύνεσϑαι (vid. 
Sturz. Lex.). . Confirmatur etiam res usu verborum 

ὠϑεῖσϑαι eL ἀπωϑεῖ σϑαι, quae non solum significa- 
tiope a se depellendi, repudiandi, abominandi (verstos- 
sen, verwerfen I, 55. ὅν. V, 22. zurückschlagen lI, 4.), 
ubi Jegitime medium ponitur, sed etiam ubi eimpliciter 
valent protrudere, propellere medio dicuntur, lta illo. 
ipso "Thucydidis loco praecedit ὥσασϑαι ἐπριρῶνεο. — Add. 
VI, 25. "Thom. M. et Sturz. Lex. Xenoph. s. h. v. 
Etiam ἐπείγεσθαί τε Thucydides. dixit notione properazdi 
aliquid, ut VI, 100. VIII, 9., ita.tamen, ut res, quae 
properantur, ad agentem 'spectend. Facilius vituperio 
obnoxia verba VIII, 7. ᾿Επειγομένων τῶν Χίων ἀποστεῖλαε 
τὰς νοῦς, quàe ai ita sola afferuntur, quisque interpreta- 
bitur properantibus Chis mittere naves, quum tamen, ut 
mexus sententiarum docet, significent instantibus Chiis, 
wt naves (sibi) mitterentur. Quare. scholiasta: 'Emsyo- 
μένων ἀντὶ τοῦ ἐπειγόντων. Sed indyic cs arcessére nou 
ponitur pro ἐπάγειν adducere, verum verba ἐπαγομένων 
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αὐτοὺς 1, 5. a nonnullis male intellecta sunt. Vid. not. 
Καταδικάζξεσθαι autem V, 4g. - Τὴν δίνην, ἣν ᾿Ηλεῖοι settle. 
κάσαντο αὐτῶν, multam, quum Elei (in suum commodwn) 
üs irrogaverant, ne ab aliorum quidem scriptorum mem 
plane abhorret. Cf. Schneid. Lexic. 


££) Interdum etiam medium ideo quod vis eius iam 
in addito pronomine reflexivo inest, pro activo positum 
videtur. Non quidem I, 81. ᾿Επεγράψαντο seu, ut libri 
habent, 'Eceyecwovro ξαυτούς, ubi medium notat inscri- 
bendum curare, ideoque pronomen necessario additur. 
Sed I, 95. "H κακῶσαι ἡμᾶς, ἢ σφᾶς αὐτοὺς βεβαιώσα.- 
όσϑαι. lll, 4o. Τοῖς μὲν οὖν χαριεῖσϑε, ὑμὰς δὲ αὐτοὺς μᾶλ.- 
λον δικωοιώσεσϑε. Nisi in hoc verho (ut in simili χολά- 
fev) futurum medii activi vim habere putamus. "VII, 5. - 
“ίϑους προπαραβάλλεσϑαι (male vulgo προρπαραβάλλεσϑαι) 
σφίσι. Ut ab aliis dicitur τὴν σωτηρίαν ἑαυτοῖς πορίζεσθαι. 
Vid, Schaef. ad Dion. Hal. p. 88,. Et "Ὑπελείπετο ἕχαστος 
ξαυτῷ ῥαστώνην dixit Demosth. de Cor. Τὸν κλῆρον ἐν 
σφίσι δνῃρημένοι βόσκονται Lucian. D. M. V. Verum IV, 63. 
de more scriptum Τὴν εἰρήνην πῶς οὐ χρὴ καὶ ἐν ἡμῖν αὐτοῖς 
ποιήσασθαι; nam cum εἰρήνην ποιῆσαι sit pacem conciliare, 
εἰρήνην ποιεῖσϑαι autem pacem facere, medium etiam hic 
retinendum erat. 


s*)) Quod ducit nos ad cónfüsionem 'verborumi xo;- 
£i» et ποιξῖσθαι omnino, quam saepius deprehendit 
Bauerus, sed plerumque male. Nam πόλεμον ποιεῖν I, 28. 
est bellum excitare (cf. I, 40.) et σπονδὰς ποιεῖν V, 56. 
foedus efficere, conciliare, zu Stande hringen, quo'sensu: 
etiam ξυνϑήκας ποιεῖν intelligendum VIII, 56. Porro du- 
ces.recle dicuntur μάχην ποιεῖν, at milites μάχην ποιεῖσθαι, 
quum illi auctores sint, ut pugna fiat. SicIV, 9r. 11α- 
γώνδας βουλόμενος τὴν μάχην ποιῆσαι. V, 59. Δύο ἄνδρες 
σεροςελϑόγτες᾽" yide διελεγέοθην μὴ ποιεῖν μάχην. Deinde viri 
in οἰνηαϊο principes vel eUam liber populus, qui concio- 
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mem convocánt et instituunt, bene leguntur ἐκνλησίαν ποι- 
sv. II, 22. Περικλῆς ἐκκλησίαν οὐκ ἐποίεε αὐτῶν. ΟἿ, IV, 
118ι. 120. I, 159... Ποιήσαντες ἐκελησίαν οἱ 40qvaior γνώμας 
σφίσιν αὐτοῖς προὐτόθεσαν. Vi, 73. Συρακόσιοι ἐκκλησίαν 
ἀποίουν. Et quanquam dux plerumque ἐνκλησέαν. ποεεῖ, 
milites autem ἐκκλησίαν ποιοῦνται, tamen VIII, 76., ubi 
de exercitu seditioso agitur, qui ducibus imperium abro- 
gaturus erat, activum excusari potest. Add. VIII, 93. 
Ín quorum locorum nonnullis.non multum intererat, ποῦ- 
εἶν an ποιεῖσϑαι diceretur. lta quod Thucydides II, 54. 
medio significavit, οἱ ᾿Α4ϑηναῖοι ταφὰς ἐποιήδαννῳ , apud 
Platonem Menex. c. 1. extr. dicitur ταφὼς ποιεῖν; nam il- 
lud proprie est idem quod ϑάπτειν, hoc quod nos dicimus, 
ein. Begrábniss veranstalten quae tandem ad idem: red- 
eunt. Non accurate igitur ad illum Platonis locum hac 
de re disputavit Gottleb. Neque magnopere iam haerebis 
in"Hv “Πακεδαιμόνιοι ξενηλασίας μὴ ποιῶσι T, 144. Sed mi- 
, pus excusationis admittit VI, δῦ. Μετὰ γὰρ. ἀσπίδος καὶ 
δόρατος εἰώϑεσαν.. τὰς πομπὰς (ita codd. pro προπομπὰς) ποι- 
εἶν. Ubi Par. A. yo. πέμπειν. Apud scholiastari denique 
. Thucydidis ποιεῖν prorsus ità ut ποιεῖσθαι usurpatur: nam 
Χῃστείαν ἐποίουν habet I, 5. εἴ στρατείαν ἐποίουν 1, 15. eo 
sensu, quem boni scriptores medio tribuunt. 


99) "Δρχέαϑαι pro ἄρχεὲν legitur I, 144. Πολέ- 
pev ovs ἄρξομεν, ἀρχομένους δὲ ἀμυνούμεϑα. . Quod oratio- 
. nis commutationi datum videtur. in loco ceteroquin non 
obscuro. Dionysius activo utftur p. 1566. ' 4obivvaw ἐκεί- 
907 παρασπονδεῖν ἀμύνεσϑαι τοὺς ἄρξαντας. CL 


. 4) Σπένδειν et σπένδεσθαι quum alibi semper 
ia discernat eum reliquis. Graecis. scriptor noster, ut il- 
 lud' significet Jibare, hoc pacti facere (quo pesteriore 
sensu se apud nullum idoneum scriptorem activum legisse, 

testatur Kusterus de verbis mediis I, 59.) semel tamen 
videtur hoc diserimon, neglexiase Nam IV, 98, scribitur 


- 


e 
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Σκφῶς τε ἐκέλευον σφίσιν οἰκεῖν, μὴ ἀπιοῦσιν. ἐκ τῆς Bows- 
τῶν γῆς — ἀλλὰ κατὰ τὰ πάτρικ τοὺς νυκροὺς σπένδουσιμ ' 
ἀναιρεῖσθαι. ὍΔ᾽ quum oratio etiam aliis de causis dura 
sit, conlieias legendum σπεύδουσιν, quod verbum etiam. 
apud Xenophontem cum infinitivo iungitur. Pro vulgata 
tamen aliquantum facit locus III, 54. ᾿Εσπένδοντο dva 
geow toig νεκροῖς. ᾿ 

ο΄ sx) Futura riedii pro futuris activi praeter ea, quae 
vulgo nota sunt, non invenimus. alia in Thucydide, nisi 
huc referri placet Δικαιώσομαι, de quo superius dictum. 
Notandum vero verbum χωρεῖμ, cuius simplex quánquanr 
.in futuro medi ponitur (cf. Buttm. Gr. $. 100. 4. not. 8. 
etsi Dionysius Hal. χωρήσω dixit Antiq. p. 1565., sed idem 
ἀκούσω P- 98o., ἀπολαύσω p. 1072., σιωπήσω p. 2171. al. 
Add. quae monuimus ad Xenoph. Cyrop. I, 4, 16, et γε- 
λάσω Luc. D. M. XXX, 7.) pleraque tamen eius composita 
activi fnturum retinent. , Ita προχωρήσειν exstat III, 4. et 
ξυγχωρήσειν I, 140., pro quo Buttmannus dicit in usu esse 
ξυγχωρήσεσϑαι, quod alia significatione legitar IV, 64. 
Προρχωρήσεσϑαι habes ur a 15. VIII, 48. ᾿ sed προρχωρήσειν 
II, 8o. ἀναχωρήσοντες VII, ' 


dd) Neutris cum repostione ὑπό sensu passivo 
omnes scriptores toties utuntur, ut e nostro, talia seor- 
sum annotare supervacaneum sit. Cognoscere ea qui cu- 
piat, congesta inveniet in Indice, quem Tbucydidis edi 
tioni subiungemus, s. v. ὑπό: 


ee) Sed etiam passivum et medium eatenus permu- 


tantur, quatenus ec) pàssivo interdum uti licet pro medio, 


Quemadmodum enim, ubi subiectum simul obiectum 
actionis est, non ubique necessarium esse vidimus, ut is, 

ad quem spectet; actio, diserte significetur, unde usus 
activi pro medio originem duxit, ita alibi nonnisi hoc de- 
sideratur, ut quis hoc vel illad passus esse dicatur, nihil. 
autem refert, utrum ipse an alius eius rei auctor fuerit. 
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Qno factum eet, ut medium ποτ tantum in quibusdam. 
formis passivo. simile sit, sed etiam alias formas, qui- 
bus caret, si quando iis opus sit, ex passivo recipiat 
(ut I, 62. 'A4yoodv ἔξω τῆς πόλεως ἐπεποίηντο «οἵ 11, 58. 
Πλαταιῆς παῖδας καὶ γυγαῖκας ἐκκεκομισμένοι ἦσαν, ubi ρ]υ8- 
quamperfecto si ' utendum er&i,. alia. forma non aderat. 
Cf. VI, 56., ubi καταλελυμένους pro πκαταλελυκότας positum 
dicit scholiasta. Add. Thom. M. p. 505. 864. Fischer. ad 
Well. JII, 2. p. 62. Matth. 1. l. p. 695); denique inter- 
dum passivo prorsus cedat. Quod valet ad intelligendum 
locum 1, 120. ᾿Ἡμῶν δὲ ὅσοι μὲν ᾿Αϑηναίοις ἤδη ἐνηλλάγη- 
ὅαν » οὐχὶ διδαχῆς δέονται ὥςτε φυλάξασϑαι αὐτούς τοὺς δὲ τὴν 
βμεσύγειαν μᾶλλον καὶ μὴ ἐν πόρῳ κατῳκημένους εἰδέναε χρὴ, 
ὅτι etc. Quo in loco Dionysius quidem p. 797. ἐνηλλάγη- 
σαν et κατῳκημένους pro activis dicta esse vult; sed posita 
potius sunt pro mediis, quod in ἐνηλλάγησαν apertum est, 
in κατῳκημένους autem inde intelligi potest, quod i iam He- 
rodotus pro οἰκεῖν dicit οἰκεῖσθαι τὰς νήσους , quasi οἰκεῖσϑαι 
sit deponens, ᾿. | 

BB) In mediis futurum tempus constat non raro pàs- 
sivam, significationem habere. Matth. p. 690. Buttm. 
8.125, 5. E Thucydide exempla quaedam adscripsit 
Duk. ad II, 87. et VII, 35. Nos vero addimus ἀδικήδομαι 
V, 56. et VI, 87., βλάψομαι VI, 64. (quod schol. inter- 
. pret. βλαβήδομαι. cf. I, 81); ἐάδομαι Y, 142., ἐλασσώσομαι. 
VII, 25., ζημιώσομα: UI, 40. , οἰκήδομαι VII, 6»., πολεμή- 
σομαε 1,'68. III, 45., προράξομαι IV , 105;, στερήδομαι HIT, 
2., ταράξομαι VII, 56., τηρήσομαι IV , 50., τρίψομαι VI, 
10. Sed χρατήσεσϑαι IV, 9. optimi libri mutari jubent i i8. 
πρα:ηϑήσεσϑαι: ! | | 
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Cap. XVI. | d) De Ellipei et Pleonasmo, item Periphrasi 
et Verbositate. Subiiciuntur nonnulla de Hebraeos 

rum linguae imitatione, quam in "Thucydide de« 
prehendisse sibi visi sunt nonnulli. D. εἰ 


- Haec de verborum generibus dict sunto, tine ita . 
absolvimus quaestionem «de arationis partium earumque 
generum et attributorum permutatione. . Iam vetó snb.» 
iiciendus locus de ellipsi et pleonasmo, qui per: omnem 
linguanr Graecam latissime patet. Etenim si aliud qüíc- 
quam persuadere nobis potest, accurate in omnibus ser- 
vare Thucydidem indolem Graecae linguae, haec per» 
suasio prodeat-necesse est ek hac contemplatione. usu 
ellipseos átque pleotasmi apud hunc scriptorem. Quem 
brevitatis studiosissimum esse quum et inter omnes eon- — 
stet ; 'et infra declaratum sit; et vocabula libenter $up- 
plenda reliquisse et omnibus superfluis düligenter abali- 
nuisse credideris. EM 


s) Ellipasis, 


Atqui ellipsin si dicis cum Hermanno talem omis- 
sionem, qua aliquid ad sententiae integritatem quiderh 
deest, sed ita, ut ex grammaücis legibus tamen oratio 
pro integra habeatur, ideoque secernis ab ea et structu- 
ram ἀπὸ κοινοῦ (quae verba e praecedentibus vel sequen- 
tibus repetit, et infra considerabitur) et aposiopesin; et 


paucissima in Thucydide omissa invenies, quae non alio- 


rum scriptorum exemplis stabilias, et quae: subaudiun- 
tur per ellipsin, non saepius quam apud alios scripto- 
res apud eum deesse animadverles. Cui iudicio repu- 
gnant quidem innumerae ellipses a scholiastis et aliis in- 
terpretibus confictae atque interdum satis speciosae (ut 
omissio partic. 47 I, 55., ubi vid. not, atque μᾶλλον 
ante comparativum VII, 4g., ubi vid. Duk. cl. Herm. 
ad Vig. p. 884. sq.; item coniunctionis ὅτι, de qua vide 

Thucyd. 1. ON OC NL 


Ἵ 
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sub Oratione vailata); sed eas omnes ut refutemus, non 


᾿ς possumus in anipum inducere; cul lubet, examinet eas 


ipse ope Indicis ad scholia in edit. Duk. vel Lips. Ve- 
ras autem ellipses, quae "Thucydidis propriae existimen- 
tur, invenimus tantum has: ellipsin nominis τύπος iu 
verbis ἐς τὸν xezà τὸ ᾿Ολυμπίειον VÍ, 65., quae tamet 
eum Dukero veremur ut genuina sint'(vid. ibi not); 
item nominis ἀγρού in vv. ΓΟπόφα ἢ χωρία ἢ ὁμόρρυς Ap- 
φιλόχων Éjovci, inm quibus ὁμήρους scribendunt esse su- 
spicati sumus (vid. not). . Tum difficiliorem locum IV, 
65.. Τὸ ξύμπαν τε δὴ γνῶμεν , κειϑόμρνοι μὲν. ἐμοὶ, πόλιν 
ἕξοντες ἕκαστος ἐλδυϑέραν, ἀφ᾽ ἧς , αὐτοκράτορες. vies ; τὸν 
εὖ καὶ κακῶς δρῶντα ἐξ ἴσου ἀρετῇ ἀμυνηύμεθα᾽ ἣν δὲ. ἀπε 
στήσαντες ἄλλοις ὑπακούσωμεν » οὐ περὶ τοῦ τιμωφήσασϑαέ τινα, 


' ἀλλὰ, καὶ ἄγαν εἰ εἶ τύχοιμεν , φίλοι μὲν ἂν τοῖς ἐχϑίστοις, διὰ. 


φοροι δὲ οἷς οὐ χᾳὴ, xev ἀνάγκην γιγνοέμεϑα. Scholiastes: 
Οὐ περὶ τοῦ τιμωρήσασϑαέ τινα] λείπει τὸ, ὁ ἀγὼν ἡμῖν ἔσται. 
Etenim Thucydides hoc et verbum μάχεσϑαι atque si- 
milia toties cum praepositianP iegí coniunxit, uL hic, 
ubi mox sequitur, διάφοροι γιγνόμεθα, subaudire ausus esse 
videatur. Heilmannus tamen potius λόγος ἔσται supplen- 
dum vel etiam περὶ τό (eX γίγνεσϑαι περί τι, occupari 


.aliqua re) scribendum putat. Aliquo modo similis locus 


HI, 45. ᾿Αδοκήτως γὰρ ἔστιν ὅτε παρισταμένη Gi τύχη) καὶ 
ἐκ τῶν ὑποδεεστέρων κινδυνεύειν τινὰ προάγει, καὶ οὐχ ἧσσον 
τὰς πόλεις, ὅσῳ πεῤὶ τῶν μεγίστων, ἐλευϑερίας ἢ ἄλλων ἀρ- 
vis 'quanquam ibi facilius ἀπὸ κοινοῦ repetas xivóv- 
γνεύουσι. 

Pertinet huc etiam suppressio articuli, quam inter- 
dum ibi deprehendas, ubi ex vernaculi sermonis atque 
etiam aliorum Graecorum scriptorum consuetudine non 
exspectetur. Sed ex his locis nonnulli male intellecti 
sunt: in aliis Graece articulum et addere et omittere - 
licet: denique cogites, quam facile a librariis in his» mi- 


. nutis rebus peccari potuerit. Loci gutem ipsi hi sunt. 


* 
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Primum ubi substantivum adieciivo: praemissum artíicu- 
lum habet, is ante adiectivum aliquoties non repetitus 
videtur,-quemadmodum postulat lingua Graeca. VIII, 
36. “Ὡς ξώρα τὰς ναὺς πολλὰς τὰς ἀπὸ τῆς Χίου, Sed ibi 
πολλάς ad ἑώρα referendum, ὡς ξώρα πολλὰς (οὔσας) τὰς 
ναῦρ τὰς. ἀπὸ τῆς Χίου. Ita etiam VIII, 6, "O8«v καὶ τοῦ. 
voke Δακωνικὸν ἡ οἰκία αὐτῶν ἔσχεν, i. e. τοὔνομα ἔφχεν 
“οκωνικὸν (ὄνομα). Compara: modo Gallicam linguam 
(ἐδ a les cheveux rouges) et similia, quae nos monui- 
ο΄: mus ad Lucian. Dial Deor. VIIL,. et quae paulo poat . 
de articulo post pronomina degionstrativa omisso dicen- 
tur. Magis mirum, sicubi adiecüvum pre substan- 
tivo positum articulo caret, IV, 31. 'Ev' ταύτῃ μὲν τῇ 
πρώτῃ φυλακῇ Og. τριάκοντα ἦσαν ὁπλῖται, μέσον δὲ xal ὁμα- 
λώτατόν τε καὶ περὶ τὸ ὕδωρ οἵ πλεῖστοι αὐτῶν καὶ ᾿Επιτά. 
δας ὁ ἄρχων εἶχε. — Similibus in locis II, 81. et IV, 96, 
ubi editiones articulum addunt, codices eum proscribunt. 
Ante δεξιὸν κέρας deest. VI, 67. Diversi generis sunt verba. 
1, 10. «“ακεδαιμονίων γὰρ εἰ ἡ πόλις ἐρημωθείη, λειρϑείᾳ 
δὲ τά τε ἱερὰ καὶ τῆς κατασκενῆς τὰ ἐδάφη Ν πολλὴν ἂν οἷμαι 
ἀπιστίαν τῆς δυνάμϑως προελϑόντος πολλοῦ χρόνον τοῖς ἕπειτα 
πρὸς τὸ κλέος οὐτῶν εἶναι" καίτοι Πελοποννήσον τῶν πέντε 
τὰς δύο [μοίρας] νέμονται, τῆς τε ξυμπάσης. ἡγοῦνται" ὅμως 
δὲ, οὔτε ξυνοικισϑείσης πόλεως οὔτε ἱεροῖς καὶ κατασκευαῖς 
σεολυχελέσε χρησαμένης, --- φαίνοιτ ἂν ὑποδεεστέρα. ..ὄ Ubi Ste- 
phano ξυνοικισϑείσης τῆς πόλεως scribendum videbatur. 
cf. not, Rursus VIII, 67. codices ἴΒστι δὲ ἱερὸν Ποσειδῶ- 
. * yog ἕξω. πόλεως, sed editiones articulum addunt. I, 125. 
᾿Εσπεεδὴ ἀφ᾽ ἁπάντων ἤκαυσαν γνώμην. Ahte nomen patris 
1, 24. Οἰκιστὴς δ᾽ ἐγένετο Φάλιος ᾿Ερώερπλείδου. Sic II, 67. 
im "verbis Παρατυχόντες δὲ ᾿4ϑηναίων πρέσβεις “έαρχος ὁ 
᾿Καλλεμάγου. καὶ ᾿Αμεινιάδης ó: Φιλήμονος optimi codices ar- 
ticalum ὁ bis omittunt. Cáusa omissionis manifesta IV, 
219., übi fot nomina propria deinceps posita sunt, ut 
articulus toties s repetitux aures laederet. - In ceteris Thu- - 
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cydidis locis articulus ante' nomen patris additus legi- 
tir. Disputarünt' de nsu eiüs in his formulis nonnulla 
Schaeferus δα Lamb: Bos. p. 507. et Herfn. ad. Vig. p. 
201., sed ita, ut rem nondufn dubitationibus liberasse 
videantur. Omittitur etiam a T'hucydidé sublimioris ser- 
monis exemplum secuto artíctillüs-ante substantia pro- 
nominibus demonstrativis ὅδε et οὗτος instructa, non so- 
Jum ubi substantivum ad praédieatum proxime pertinet, 
et'nós prenomen in neutro pobimus, Graeci autém et 
Latini substantivo accommodant (I, 55. 4íirla αὕτη πρώ- 
ow ἐγένετο τοῦ πολέμου τοῖς “Κορινθίοις ὃς τοὺς ᾿Αϑηναίους: 
εὐΐα exempla qui desiderat, inveniet I, ..΄ 2. δο. 146. 
M, 9: 51. al) aut in sententiis contractis, quae ad ean- 
dem normam explicari possunt (I, οὗ. Πρώτη τε αὕτη 
. φδλος ξυμμαχὶς παρὰ τὸ καθεστηκὸς ἐδουλώϑη, i e. αὕτη ἐγέ: 
ψετο πρώτη πόλις ἣ 7 ἐδουλώϑη, et II, gi. Πόλεις. ἑκάτεροι 
τάςδ᾽ ὅχοντες ξυμμόχους ἧς τὸν. πόλεμον καϑίσταντο), sed 
etiám in sensu dermbonstrativo (ubi familiaris sermo ; 
párágog. addit, quod in orationibus evitat Thucydides), 
plerumque quidem cum nominibüs propriis (I, 3 Κερ- 
'πυραέωψ' τῶνδε οὐ μόνον 'περὶ τοῦ. δέξασϑαι σφᾶς τὸν λόγον 
ποιησαμένων: add. c. 45. 339. Plat. Apol, Soor. 22. Luc. 
Dial. Deor.), sed etium sine.his (ll, ^74. ' Exi γῆν τήνδε 
ἤνϑομεν, ubi Cl. τὴν γῆν). Verum IV, 24. fin. post αὖ. 
τὴ articulus excidisse videtur. Cf. cum his Reisig. Con- : 
iectt. in Aristoph. L p. 178. Quum duo nomina dieiun- 
guntur et opponuntur , vel ad diversum genus pertinent, 
articulus proprie repetendus est, ut fit etiam in lingua 
vernacüla et Gallica.apud diligentiores scriptores.  Ni- . 
hilominus Thucydides scripsit N, $5. Τοὺς τε πρεσβυτέ. 
ούς. καὶ νεωτέρους, (sed II, 13. «ἀπό vs τῶν πρεσβυτάτων 
καὶ τῶν νεωτάτων, quanquam etiam ibi Reg. om. articu- 
jum) VIL τά. Té τε ὄντα καὶ ἀπαναλισκόμενα, unde etiam - 
IV, 9. in vv. Τοὺς πολλοὺς τῶν vr ἀόπλων καὶ ὡπλισμένων 
non est cur cum Gr. φῶν repetamus, et I, 141. in vv. "He 


ὲ 
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“ μεγίστη καὶ ἡ ἐλαχίστη δικαίωσις alter articulus cum  opti- 
mis libris potest omitti, VII, 7. ΑἹ τε τῶν Κρρινϑίων νῆες 
| ταὶ ᾿Δμπρακιωτῶν καὶ Αευκαδίων. VII], 1G. “Ὁ ejos xal 
ὁ Κλαζομενίων xol ᾿Ερυϑραίων. I, 54. Tu vs νανάγια we 
νεχροὺς ἀνείλοντο, ubi tamen τούς ut addatur, suadet lo- 
cus, ubi eadem verba addito vov; repetuntur, VII, 72. 


B Pleonasmus., 


Ellipsi oppositas pleonasmus, ,,qui: adiectione. cón- 
' tinetur vocabuli prorsus abundantis, id.est, plane nihil 
significantis,** (Herm.) a Thucydide, brevitatis amante, 
ut iam supra diximus, plane abhoirrere alicui videatur, 
et tamen non infrequens est apud eum. — Nam fere 
omnia pleonasmorum genera, quae e.familiari sermene 
receperunt alii'scriptores Graec, etiam ille usarpat. 
. Quod paulo plenius demonstrare placet, ut viri docti 
tandem desinant breviloquentiam Thucydidis in iis rebus - 
quaerere, in quibus non inest, atque multos locos im- 
merito vitii suspectos habere. Abundant autem tum in- 
tegra vocabula tum solum pars eorum, 


aa) Pleonasmus integtorum vocabuloruin; 


Is cernitur potissimum in vocabulis ἐκ. παραλλήλον 
positis atque omnino eandem notionem. bis exprimenti- 
bus. Quae quidem ad particulas repetitionem, tempus 

que loqum significantes maxime pertinent, quas quem- 
inoduza alii scriptores Graeci ita Thucydides ἐκ παραῖ- 
λήλου ponit non raro, Πάλιν ἐπαναχωρεῖν I, 65. cf. IV, 97. 
ἀναλαμβάνειν πάλιν IV, 79. Εὐϑὺς κατὰ τάχος Vl, 101, 
τότε δὴ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον I, 58. II, δά., ἔπειτα V ὕστε- 
eov , 4. V, 61. (ἔπειτα μετὰ τοῦτο Plat. Futliyphr.. 1.) 
μετὰ τὴμ μάχην ὕστερον II], 5.) πρὸ τῶν Τρρϊκῶν πρότερον 
I, 5., προκαφηγορίας προγεγενημένης ΠΙ,. 55., προπέρμσειν 
πρότερον 1, 2». , προγράφειν πρῶτον I, 25., ubi vid. Steph. 
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üt Abresch. ad V, 24. et nos ad Xenoph. Cyrop. II, 1, 
19. [11 etiam aliá adverbia et coniunctiones. usurpan- 
tur.. Tuy' dv ἴσως VI, 78. Μέντοι ὅμως (veruntamen) 
VIII, 66. Sed offensioni est καϑόσον εἰ VI, 88., cui nox 
plane simile καϑότι e V, 76. Ex praepositionibus huc 
perünet solum ἀπὸ βοῆς ἕνεκα VIII, 92. a multis iam 
commemoratum (vid. Wyttenb. Ecll. historr. p. 414. et 
p. 456.) et ἐς praefixum numeris pronomen τίς iam ad- 
diim habentibus, ἐς διακοσίους νινὰς ἀπέκτεινε VII, 21. 
. (Postremum. comparari potest cum σχεδὸν περὶ ἐνενήκον: 
τὰ Xenopb. Hist, Gr. VI, 2, 58., neque. multum differt 
ἔνιοί, τιμὲς Plutarch, Demosth. c; 4, , et quod infra e Thu- 
eydide proferetur σινὲς ov πολλοί.) Verum etiam in no- 
minibus eadem notio iteratpr. I, 1580. Themistocles prae- 
dicstnr.fuisse.zgyw μελλόντων ἐπὶ πλεῖστον τοῦ γενησομένου 
ἄριστος εἰκαστής, II, 90. Peloponnesii vident adwersarios 
κατὰ μίαν ἐπὶ πέρος παραπλέοντας, III, 60. , Plataeae nar- 
rautur eversue 6886. ἐς ἔδαφος ix τῶν ϑεμελίων. 864 locus 
V, 82. ᾿Ελθύυτων πρέσβεων ἀπό τὸ τῶν ἐν τῇ πόλει ayyt- 
λων καὶ τῶν ἔξω '4oysíov non potest genuinus haberi 
Alia ex confusione duarum locutionum explicanda sunt, 
ut verba IJI, 26. Τὰς ἐς τὴν Μιτυλήνην δύο καὶ τεσσαρά- 
κοντα ναῦς ἀπέστειλαν ἔχοντα ᾿Αλκίδαν, de quibus vid. not. 
]ta etiam ὅτε ante ' participium, 1V, 5. n γνοὺς δ᾽ Κλέων 
καὶ ó “4ημοσθένης ὅτι: διαφϑαρησομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῆς σφε-. 
τέρας στρατιᾶς. Cf. Xenoph. Cyr. II, 5, 8.. V, a, 34. 
|. Luc. D. D. VII. et Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 115. Item 
quum 4 post comparativum ánte Genitivum redundat, 
. £uius tamen loquendi usus, quanquam per se exemplis 
. satis Cónfirmati a Koenio ad Gregor. Cor. p. 89. atque 

pluribus aliis viris doctis, quos laudavit Herm. ad Vig. 
p. 787., e Thucydide perspicua exempla afferri non pos- 
sunt, quum locus II, 15. dubius atque alii VII, 77. et 
"VIII, 5. male intellecti sint, De ders ante infiuitivum 
posito post verba, quae alias cum solo infinitivo iun- 
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guntur, dictum supra cap. XIT. dd. 44. Omittimus au- 
tem καί et ἄν ita repetita, utin v Fnaculo sermone semel 


'" tantum reddi possint; quod ubi fit, et notum est, et ab 


eo, qui e Thucydide exempla desiderat, ex Indice co- 
gnosci poterit, Idem valet de μή et ov, sicubi redundare 
visa sunt. De αὐτός autem cap. X. sub Dativo expositum, 
Neque commemoramus vocabula post parenthesin vel ob 
perspicuitatem vel aliam causam rhetoricam potius quam 
grammalicam repetita, quanquam haec eo, quod non 
plane eadem verbi forma repetita esL, interdum obscuri- 
tatem quandam efficiunt: ut in loco saepe male irtellecto 
V, 22. Oi Aoxedonóvion. πρὸς τοὺς ᾿᾿ϑηναίους ξυμμαχίαν 
ἐποιήσαντο, νομίέξοντες, ἥκιστα ἂν σφίσι τούς τε "Aerriaus, 
ἐπειδὴ οὐ» ἤϑελον - — ἐπισπένδεσϑαι, νομίσαντες αὐτοὺς 
ἄνευ ᾿Αϑηναίων οὐ δεινοὺς εἶναι, καί etc. 5 atque e particu- 
lis οὖν VHI, 56. satis mire positum, quemadmodum idem 


semel IV, 104. etiam in μὲν οὖν videtur supervacaneum 


esse, Sed articulum non licet praeterire, qui in locis. nog 
ita paucis Thucydidi omittendus fuisse videtur. Cogitan- 
dum tamen, ex his locis plures etiam.talem admittere 
explicationem, ex qua articulus bere potest usurpari, 
atque Graecis et Germanis non omnibus in. rebus aequa- 
lem esse articuli usum. Itaque non haerebimus i in verbis 
I, 145. Kol ἐπὶ τῷ κινδύνῳ οὐδεὶς ἂν δέξαιτο τῶν ξένων, τὴν 
τε αὑτοῦ φεύγειν, καὶ μετὰ τῆς ἥσσονος ἅμα ἐλπίδος ὀλίγων 
ἡμερῶν ἕνεκα μεγάλου ἰωσϑοῦ δόσεως ἐκείνοις. ξυναγωνίξεσϑαι, 
in quibus quoniam de ea spe agitur, quam afferebant Pe- 
lopounesii ,. articulus ad ἐλπίδος recte addi, potuisse vide- 
tur ,. aique etiam a vernaculo interprete . facobio usurpa- 


tus est. II, δι. Καὶ οἵ μὲν" Ἑλληνες τεταγμένοι. τε προρεσαν, 


καὶ διὰ φυλακῆς ἔχοντες, Ἔ ἕως. ἐστρατοπεδεύσαντο ὁ ἐν ἐπινηδείῳ᾽" 

oi δὲ Χάονες σφίσι. TE αὐτοῖς πιστεύοντες , καὶ ἀξιούμενοι, ὑπὸ 
τῶν ἐκείνῃ ἡ ἠπειρωτῶν μαχιμώτατοι εἶναι, οὔτ᾽ ἐπέσχον, τὸ στρα- 
τύπεδον καταλαβεῖν. Schol.: Τὸ τό περιττὸν κεῖται.  Puta- 
res eadem castra, quae Graeci posuerant, significari, ga 


H 
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ex verbis, quae infra sequuntur, Τῶν δὲ Ἑλληνικῶν στρατο- 
| κέδων οὐδέτερον Ἴσϑετο τῆς μάχης, διὰ τὸ πολὺ προελϑεῖν αὖ. 
τοὺς, καὶ στρατόπεδον οἰηθῆναι καταληψομένους ἐπείγεσϑαι;. 
pateret, cuique trium exercitus partium sua castra de- 
Stinata fuisse. Sed haec ipsa notio, sua castra, castra, 
quaé locare iussi erant, forlassis articulo innuitur. EÉo- 
demque modo iutelligi possunt. veyba VI, δι. ᾿Επεἰδὴ 


ἀφίλοντο, κατεσκευΐξογτο τὸ στρατόπεδον. L. 12. Στάσεις iv 


ταῖς πόλεσιν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἐγίγνοντο, ἀφ᾽ ὧν ἐκπίπτοντες τὰς 


πόλεις ἔκτιξον (claras illas urhes, quasinde novimus exsti-- 


tisse. IV, 26. Ilevií τε τρόπῳ ἑκάτεροι ἐτεχγῶντο, οἱ uiv 
ἐοπέμπειι (Sphacteriam) τ ὰ σιτία malis quidem generatim 
 slimenta commemorari, scriptor tamen coyitavit de iis 
ciborum generibus, quae antea commemorata sunt, Con- 
cinnitatem quidem laedit, sed caeterum haud alienus arti- 
culus VI, 12. Negü ἀπὸ νόδου μεγάλης καὶ πολέμου βοαχύ 
τι λελῳφήχαμεν, ὥςτε xol χρήμασί καὶ τοῖς σώμασιν ηὐξῆσϑαι. 
Tta Herodes p. 33. Reisk. III, ^4: Βαλλούσαι ἀπὸ τῶν ol- 
κιὼν νῷ κεράμῳ. Simili i in loco II, 4. articulus deest, qui 
Yütstis additur IV, 48. Significat. enim Zis tegulis, quae 
fores aderant: ' Sequuntur loci, in quibus articulus vere 
abundare videtur, VII, 75. Μέγιστον γὰρ δὴ τὸ διάφορον 
τρῦτο τῷ ᾿Ἑλληνικῷ στρατεύματι ἐγένετο. Scholiastes: Οὐκ 
ἀπιϑάνως περιαιροῦσι τὸ ἄρϑρον ἐκ τοῦ, τῷ ᾿Εμηνικῷ στρα- 
| bur ἐγένετο, ὡς οὐδενὸς ᾿"Ειληνικοῦ στρατεύματος ἐν τοδαύ- 
τῇ μεταβολῇ γεγονότος. viit, “Ὁ. "O τε Θρασύβουλος ὁ τοῦ 
Αὐνροὺ καὶ Θράσυλλος, ; quum, nomen proprium. appósitio- 
nem additam. habens plerumque ar diculo careat Maxime 
"vero anté numeros articulus (etiam apud alios scriptores, 
ut apud Xenophontem, vid. Ind. syntact. ad Cyrop.) ita 
accedit, ut, quaenam eius vis sit, haud facile sentiatur. 
I, 116. * A9qvoiot δὲ ὡς ἤσϑοντο, πλεύσαντες ναυσὶν ξξήκοντα 
᾿ἐπὶ Σάμου, , τὰ L piv ἑκκαίδεκα, τῶν νεῶν οὐκ ἐχρήσαντο. VI, 
92. At τριήρεις τῶν Συρακουσίων ἅ ἅμα καὶ ἀπὸ ξυνϑήματος 
E ilv xol τριάκοντα ἐς τοῦ μεγάλου λιμένος ἐπέπλεον, αἴ δὲ 
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sis καὶ τεσσαράκοντα ἐκ τοῦ ἐλάσσονος. VIT, 89. Πλέουσαι - 
οὖν αἴ νῆες ἀπὸ Μαλέας πελάγιαι Μηλῳ προςέβαλον, καὶ περι- 
τυχόντες ναυσὶ δέκα ᾿Αϑηναίων, τὰς τρεῖς λαμβάνουσι κενάς. 
Nisi háec cum Ábreschio interpreteris: eas tres, quae 
eront vatuae, — Etiam ubi adiectivum, genitivus et'alia, 
quae adiectivi vim habent, substantivo anteposita sunt, 
inter ea alque substantivum interdum repetit articulum 
Thucydides. : Exempla nonnulla suppeditare potest Mat- 
lhiae p. 585. . Adde Πρὸς τὸ μάχιμον αὐτῶν τὸ ὁπλιτικόν VI, 
25.; quod tamen per appositionem explicari potest. VIII, 
90. 'Eg αὐτὸν τὸν ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ λιμένος τὸν ἕτερον πύρ- 
γον. VIM, 64. 'Eg τἄλλᾳ τὰ ὑπήκοα χωρία. Etiam praes 
positiones quaedam nonnunquam ibi adduntur, ubi vul- 
£aris sermo solis nominum casibus uti solet. II, 89. Τῷ 
d ἡμῶν αὐτῶν εὐψύχω, virtuti a nobis, i. e. nostraemet, 
sj ἡμετέρᾳ. lta προϑυμία ἀπὸ τῶν ναυτῶν VIL, 70., οἵ- 


xov és αὐτῶν ἀξιώτεροί ἐσμεν. Quae omnia, si participium 


omissum cogitalur, apparet etiam per ellipsin explicari 


posse. ἘΠ, 37). ᾿Απιστοῦντες τῇ ἐξ αὐτῶν ξυνέσει, si haec ᾿ 


scriptura genuina, neque τῇ ἑαυτῶν legendum. M, 41. 
Aoxsiv ἄν μοι τὸν αὐτὸν ἄνδρα παρ᾽ ἡμῶν ἐπὶ πλεῖστ᾽ ἂν εἴδη καὶ 
'μετὰ χαρέτων μάλιστ ἂν εὐτραπέλως τὸ σῶμα αὔταρκες παρέχε- 


᾿ σϑαι. Sed ibi παρ ἡμῶν fortassis valet apiid nos. Utra- 


que explicandi ratio etiam V, 115., Ef τις βυύλεναι mage 
σφῶν ᾿ϑηναίαυς ληΐξεσθαι, iniri potest. —— 

Ad pleonasmum integrorum vocabulorum noh qui- 
dem. plane pertinet, sed tamen cum eo cohaeret peri- 
phrasis Weu circumscriptio, quo praeter notos quosdam 
"usus artictlli- et coniunctiones. duorum nominum, ut' τῆς 


| ξυμφορᾶς τῷ ἀποβάννι, quod non tam pro uno — quam 


potius pro τῇ ἀποβάσῃ ξυμφορᾷ II, B7. positum est ,. refe- 


ferenda potissimum verba quaedam cum infinitivo . vel 


participio iuncta. Παρ «y ἰγνεσθαι 1, 55, εἰ Ολέγου οἷς 
«ἐπικαλοῦνται ἀσφάλειαν xol κόσμον οὐχ ἧσσον διδόντες ἢ ληψό- 
"μένοι παραγίγνονται. Πεφιγ) ἰγνῆσϑαι. HH, 59. Περιγίγνεται. 
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squiv τοῖς μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμνειν. Simplex y (joi 

σϑαι lI, 68., ἀποτετραμμένοι ἐγένοντο. Εἶναι. III, 69. Ef 
τι — ἀγαϑὸν ἐν τῷ πολέμῳ δεδρακότες εἰσίν, quum supra in 
eadem prorsus sententia legatur πεποιήκαμεν ἯΙ, δά. senóv. 


ϑααιν c. 69. init. III, 97. Βεβοηθηκότες γὰρ ἤδη ἦσαν ἐπὶ τὸ - 


| 
! 


Αἰγίτιον. I, 6γ, "Or σπὸνδάς τε λελυκότες. εἶεν καὶ ᾿ἀδικοῖεν 
τὴν Πελοπόννησον. II, 6. ᾿Βγγέϊθη αὐτοῖς, ὅτε τεϑνηκότες 
εἶεν. 11, 12, Hv γὰρ Περικλέους γνώμη πρότερον vevixvia (nisi 
hoc valet, erat Periclis sententia, quae ρῥγίμα ohtinues 


rat). L, 158. "Hv γὰρ 0 Θεμιστοκλῆς βεβανότατα δὴ φύσεως ᾿ 
ἰσχὺν δηλώσας καὶ --- ἄξιος θαυμάσαι. YII, 2. "4 μεταπεμπό-. 


μενοι ἦσαν (quanquam hoc gravius est quam simplex μετε- 
πέμποντο, quibus advehendis occupati erant). Y, 58. Εἰ 
τοῖς πλέοσιν ἀρέσκοντές ἐσμεν. ΟΕ, Matth. Gr. Gr. p. 814. 
Multa horum Anglico sermone, plane imitarilicet. ξυμ- 
βαίνειν et. Ἐυμκέρεσθαι, plerumque sane ubi fortuiti quae- 
dam notio simul indicatur, If, 8. — Ei τι τοιουτότροπον - 
ἔβη γενέσϑαι, Y, 23. Παϑηματα ξυνηνέκϑη γενέσϑαι dy αὐτῷ 
(τῷ ᾿“Πελοποννησιακῷ πολέμῳ), οἷα οὐχ ἕτεροι ἐν ἴσῳ χρόνῳ. 

868 tamen.eliam sine hac, ut I, 1. "Ex τεκμηρίων, ὧν ἐπὶ 
μακρότατον σκοποῦντι πιστεῦσαί μοι ξυμβαίνει ,» Ὗ, γ5. Ew- 
ἔβη, τὸν "A4yw , ὡς ἤσϑετο τὸ εὐώνυμον σφῶν πονοῦν, παραγ- 
ψεῖλαι παντὶ τῷ στρατεύματι τωρῆσαι ἐπὶ τὸ Ψικώμενον, οἱ ita 
saepius. — ^ 


bb) Pleonasmus partis vocábulorum. 


. Saepe vero non tota vocabula, aed tanturh pars eo- 


rum redundat, ita ut notio ea, quae modum, eonditio- 
.nem etc. denotat ,: et vooabulum accuratius definit, cogi- 
4ari non debeat, sed ei latius patens substituenda sit. IV, 
7." Τοὺς λόγους μακροτέρους οὐ μηπυνρῦμεν, i.e. ποιἤσομεν. 
ΤΠ, -6.. ᾿ Ναύσταϑμον (zeceptaculum ) πλοίων καὶ ἀγορᾶς. 
“Ὑποτελεῖς φόρου T, 19. et saepius. Προλοχίζειν. ἐνέδραις II, 
. $91, Nonnulla exempla, quariquam non omnia vera, sup- 


- 


sí 
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peditare etiam potest Bauer.:Philol. p. 2318. Huc etiam - 
, pertinet, si in verbo cum praepositione composito prae« 
positio illa vim suam amittit. Exempla multa. suppedi- 
tant Banerus aliique, e'quibus tantum certiora nonnulla 
apponamus. “νά in ἀναδιδάσκειν I, 52. III, 97. Of. 'Duk. | 
ad ΙΗ, 86., ἀναπείϑειν E, 140., ἀνειπολέμιος III, 9o. nó 
in ἀποχρῆσϑαι 1, 68. VI, 17; VII, 42. Διά in. διαμαρτά- - 
vay VIE, á4.. (simplex eodem sensu III, 98.). 'Ev in vv. 


ex ἐνδώσομεν οὐδενὶ πρόφασιν κακῷ γενέσθαι 11, 87. "Entin . 


ἐπιδιώκειν. Π, 79., ἐπικαταβαίνειν IV, 11. Κατά 1n καταπρο- 
δοῦναι ἯΙ, 63. IV, 10., καταδεῖν IV, 57., καταδιώκειν T, 
49.» κωϑορᾶν aliisque. Ἱερὲ in περίλοιπος I, 74. Πρό iu 
προλιπεῖν ib. et II, 87. Σὺν in ξυνονκέξειν IIT, 95.,. quan- 


. quam hoc Portus interpretatur a colonis undique coactis - 


condi, ξυνδιασώξειν IV, 62. al. Saepe vero etiam in his 
compositis verbis pleonasmum invenerunt, ubi nullus est; - 


: Atque ita etiam alia sunt, quae primo adspectu redun- 


dare. videntur, sed tamen idoneam admittunt explicatio- 
nem. Sic Hi, 55. Οὐδ᾽ αὖ κατὰ πενίαν, ἔχων δέ τι ἀγαϑὸν 


; δρᾶσαι τὴν πόλιν, κεκώλυται Bauerus vére monet pleonasmi 
speciem in δέ evanescere, si κατὰ πενίαν pro πένης μὲν ὧν 


positum cogitamus Plane necessarium etiam λόγῳ in ver- 
bis “Ὅσα λόγῳ εἶπον. ἕκαστοι 1, 22., ubi pon de iis, quae 
quocunque modo , sed quae iustis. orationibus dicta sunt, 


, (pitur, atque. τὰ ire τῶν πραχϑέντων, Thasachen, op- 


ponuntur. 


De Yerbositate. $6 


:Sed pleonasmo similis, ut cireumscriptio , 'quám δι -- 


pra. contemplati sumus, ita verbositas,: quae ad verbo« 
rum illástrationem vel explicationem: fere aliquid confert. 
Ea vero'qüanquam non plane eius lóci est, qui gramma- ὦ 
ticeá, sed qui rhetorices praecepta examinat, tamen hic' 


| ΤΟΝ contemplanda videbatur, ut, quae brevitatem 


. ᾧ ᾿ | 
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Thucydidis setmonis, quae vulgo nimis late patere existi- 
matur, finibus quibusdam includant, hic.statim omnia 
comprehendantur. Verbositatie igitur exempla haeo. sunt. 
Lil, 56. ' Ex τοῦ ἀφονοῦς ὁρμήσας grs μὴ ἰδεῖν ἐκείνους. 1,. 15. 
ἸἘκδήμους στρατείας ἄπο. τῆς ἑαυτῶν, si scriptura genuina. 
vid. not. I, 158. Βασιλέως προρήκοντές τινες καὶ ξυγγενεῖξι 
nisi ibi quaedama cognatorum genera distingui putas. IJ, 
36. 'Ev τοῖς ἀγροῖς — πανοικησίᾳ γενύμενοί ve καὶ οἰκήσαντες, 
nisi ibi γενόμευου est-nadi. YII, 11. “Ὑποχειρίους ἔχοντες τοὺς 
πλείους,, ἡμῖν δὲ ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλοῦντες, χαλεπώτεῤον εἰκότως 
ἔμελλον οἴσειν, καὶ πρὸς τὸ πλεῖον ἤδη. εἶκον τοῦ ἡμετέρον. ἕτε 
μόνου ἀντισουμένου. IIL 61. ᾿Εποιήσαννο — ἅμα οὐδὲ ἡτιασμέ- 
vov πολλὴν τὴν ἀπολογίαν καὶ ἔπαινον ὧν οὐδεὶς ἐμέμψατο. L, 1. 
Θουκυδίδης ξυνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν Πελοποννησίων. καὶ 
! A0svglov ὡς ἐπολέμησαν πρὸς ἀλλήλους, ubi vid. not. II, 48. 


Τὰς αἰτίας, ἄςτιναρ νομίζειν τοσαύτης μεταβολῆς ἱκανὰς εἶναι δύ- ὦ 
Ψψαμιν ἐς τὸ μεταστῆσαι σχεῖν, quae verba saepe quidem, sed : 


frustra, tentarunt viri docti. Maxime in foederibus ad 
vem eo gravius inculcandam talis verbositas reperitur. V, 
ἄν. Τρόπῳ énolo dv δύνωνται ἰσχυροτάτῳ κατὰ 70 δυναζόν. 
Cf. c. 35. et ibi ποῖ, Frequentius ctiam eadem sententia 
bis, semel affirmando et semel negando, contrarium signi- 


. ficatur. VEL, 44. Μέγιστον δὲ καὶ οὐχ' ἥκιστα ἔβλαψε καὶ ó 


“αιωνισμός: 49. "Ot. τάχιστα καὶ μὴ μέλλειν ἐξανίστασθϑαι. ὃ5.. 


Πλεῖστος φύβος οὗτος καὶ οὐδενὸς ἐλάσσων. III, 45. — EU ποιῆ- 
σαι ἐκ τοῦ προφανοῦς μὴ ἐξαπατήσαντα. VI, 87. Οὐκ ἄκδλητοι, 
παραπληϑέντες δέ. CC III, 65. V, 86. al. Valckeu. ad He- 
rodot. p. 246. 253. "Tale etiam τιμὲς ov πολλοί VI, 9. 
Tum quemadmodum Homerus aliique poetae partem cor- 
poris,.qua qpid agitur; nominare solent, ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν, 
ποσὶ νίσσεσϑαι,, ita. Thucydides non. quidem easdem , ,sed 
certe alia quaedam addit, παβορᾶσϑαι τῇ ὄψει III, 102. (ubi 
iamen, etiamsi corporis magnitudinem, certe non vul- 
tum conspici potujsse,: illud additamentum denotare-po- 
test) τὴν πόλεν περιλιμνάζων ἄπορον. ποιεῖ ὑπὸ τοῦ ὕδοτας. droa- 
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ψεύειν ἘΣ, 105, Proópius etiam ad Homeri sermonem ac- 
cedit, si pronominibus explicandi causa. subiiciuntur no. 
1ina propria, de quibns illa dicta sunt. I, 144. “Ὅταν 
κἀκεῖνοι ταῖς ξαυτῶν ἀποδῶσι πόλεον, μὴ σφίσι τοῖς “Δακεδαιμο. 
γίσις ἐπιτηδείως αὐτονομεῖσθαι. ΤΥ, a1á..— Οὐδ᾽ ὧν, σφῶν πει- 
φασαμένους αὐτοὺς τῶν “Δακεδωαιμονίων , 'δοκὲῖν ἧσσον — εὔνους 
ἂν σφίσι γενέσϑαι. Cf. V, 65. ΗΓ, 46.. VIII, 44, Οἱ ol 
χρήματα μὲν ἐξέλεξων ἐς δύο καὶ τριάκοντα τάλαντα of IIslonov- 
ψήσιοι παρὸ τῶν “Ροδίων. VII, 4. Καὶ οἵ μὲν ὥχοντο φέρον- 
τες, οὕς ἀκέστειλε, τὰ γράμματα. Add. libel. philoll. f. 2. 
p. 115. Eiusdem generis ἐκ τοῦ "Ἄργους αὐτόϑεν V, 85. 
Cf. I, 25. Schaef. ad Thoocr. XXV, 1 7o. et ad Longum 


P. 571. 


Pertinent multa ex his ad epexegesin, quam dicunt, 
quae etiam aliis multis modis a Thucydide usurpatur, et 
interdum rursus cum ellipsi vel coniungitur, ut in locis 
. cap. X. p. 155., vel videtur certe.coniungi, ut quum γάᾳ 
desideratur II, 6o. VI, 11., de qua re vide nos ad Xenoph. 
Cyrop. T, 6, a9 Alia expexegeseos eempla, ut V, 6, 
Κατεφαίνετο πάντα αὐτόϑεν, ὥρτε οὐκ ἂν ἔλαϑεν αὐτόϑεν ὄρ: 
μώμενος ὁ Κλέων τῷ στρατῷ ὕπερ προρεδέχετο πονήσειν αὐτὸν, 
ἐπὶ τὴν ᾿Αμφίπολιν , ὑπεριδόντα σφῶν τὸ πλῆϑος, τῇ παρούσῃ 
στρατιᾷ ἀναβήσεσθαι, ab ellipsi et pleonasmo nimis recee 
cedunt, quam quae hic contemplemur. 


Itaque omittimus iam omnem hunc locam, quem pa- 
riter atque ea, quae prius de partibus orationis dicta sunt, 
'Tu, Lector benevole atque diligens, recordaris ideo pro- 
posita esse, ut verborum structuras a Thucydide usur- 
patas Grammaticae quum universae tum maxime Grae— 
cae consentire intelligeremus. taque non aliena hic erit 
quaestio, àn in hoc scriptore reperiantür vocabulorum 
vel consociationes vel etiam significationes, quae peregri- 
nae hnguae indolem. referant. Ubi tamen apparet caute 
yersandum esse,.me, quod plurium linguarum commune 


! 
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- est, unius proprium putemus, atque ex hae illarum lo- 
quendi usum repetamus, quum tamen facile: populi a se 


. invicem separati sermonem suum in nonnullis simili mo- : 


do excolere potuerint. Quae quum non satis reputarent 


quidam priorum temporum viri docti, .qui a theologis aibi 
imponi passi sunt, eo usque dementiae.sunt progressi , ut 
in Áttico Periclis aevi scriptore locutiones ex Hebraeo 


sermone desumptas invenisse sibi viderentur, ut. scilicet . 


Iudaeis ne hic quidem suus honos deesset, Quod si pro 
his abiectis hominibus alios orientis populos, quibuscum 
Graecis commercium fuit, nomiuassent, res certe aliquo 


.3nodo defendi posset. Nam ex horum lingua haud dubie 


nonnulla in Graecam transierant, quanquam hoc tam ma- 
ture factum est, et quae ita recepta sunt, cum Graeca 
lingua cito ita coaluerunt, àt qui ea hodie in seculi quarti 
&. Ch. scriptore indaget, profecto operam perdat. Sed 
Hebraeorum, quorum ne nómen quidem fando tunc au- 
diverant plurimi Graeci, feliciores illi nobis, si quis lin- 
guam imitatum credit Thucydidem, ut Bauerus iudica- 
. vit, hunc sane velis nunquam a Paulo suo ad Atticum 
scriptorem delatum esse, Nobis tamen ne sic quidem 
haec commenta licuit plane silentio praeterire, sed sal- 
tem aliquot eorum exempla consideranda sunt. Quorum 
plurimà, quae ad usum praepositionis ἐν spectant, ut 
quum dicitur ἐν τούτῳ pro τότε, iv ἀλλήλοις στασιάσαντες, iv 
φερσὺ διφϑόάρησαν (IV, 57.), .satis perspicua et aliunde 
nota; alia, ut quum γάρ VI, 35. pro ἀλλά legi perhibetur, 
»xidicule intellecta sunt. - Paule maiorem verisimilitudi- 
nis speciem habet usus nominum substantivorum pro pro- 


* 


nominibus, de quo expositum cap. XIV. a) bb), etloci, . 


qualis est IL, 4. ᾿Σοπίπτουσιν ἐς οἴκημα μέγα, ὃ ἦν τοῦ vel- 
τους, καὶ αἱ 'πλησίον ϑύραι ἀνεωγμέναι ἕευχον avto?.(quibus 
verbis non: plane dissimilia VII, 29. ᾿Επιπεσόντες διδασκα- 
"λείῳ παίδων, ὅπερ μέγιστον ἦν αὐτόϑι, nel ἄρτε ἔτυχον of παῖ- 
- δὲς ἐςεληλυϑότες. Add. Duk. ad VIII, 25.). Verum. poste- 
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riori modo Homerus loqui solet (vid. Herm. ad 'Vig. p. 
708:)), atque utraque loquendi ràátio 'ex puerili atque iu- 
. venili populorum aetate, cui plane consentanea est, transJ 
iit usque "ad Atticos sériptores, Vid. Heind. ad Plat. Hipp. 
mai. ᾧ. 22. | 

Jtaque peregrinis abstinuisse atque etiam hac ex par- 
te, ut quum soloeca evitavit, puritati sermonis 'operans 
dedisse Thucydidem, iure possumus contendere, 


Cep. VII. De puritate sermonis Thucydidis, quatenus 
4) in servatis proprietatibus dialecti Atticae. cerni- 
tug. — Considerantur hoc capite singulae literae, 
.acQentus, spiritus, crases, hiatus, apostrophus, 
v. ἐφελκυστικόν, vocabulorum vel coniunctiones vej 
disiunctiones. 


Ad-puritatem: sermonis vero etiam pertinet, ut, si 
«qua lingua plures habet dialectos, scriptor in ea, quam 
eligendam putavit (de qua electione ipsainfra dicetur) per- 
ysaneat, lam Thucydides Atticam dialectum secutus est, 
et quum huius duae, nisi tres, reperiantur et aetates et 
formae, ipse veterem dialectum usurpat. .Vid. Dion. 
Halic. p. 454. Marcell. $. 52. Cuius quidem veteris At« 
ticae dialecti optimum exemplar eum iudicat ipse Diowy- 
sius p. 775.5 sed quum ea tamen apud singulos scriptores 
differat, et praeterea inveniantur quae illam Thucydidis 
. Jaudem labefactaré aliquis putet, rem paulo accuratius 
contemplemur.  Praetermittemus vero ea omnia, quae 
dubio carent, atque e- Maitlarii libro notissimo de dia. 
Jeciis satis disci possunt, cuius etiam ordinem, quantum 
fieri potest, (nam interdurm ille nimis est perturbatus) se- 
quemur. 

Literas igitur et primum quidem consonantes si : spe- 
ctamus, ''hacydides constanter μόλις non μόγες scripsisse. 


"zz 


208 — IL DE ELOCUTIONE 'THUCYDIDIS, 


" videtur. Illud oerte I, 69, γε. IL, 55. 45. 102. III , 28, 
ο8. IV, 56. 42. VI, 57. VIII, 86. in omnibus exstat eb ᾿ 
' codicibus. et editionibus, atque. 1, 12. II, 5. VII; 44., 
ubi vulgo μόγις legitur, ab opimis libris suppeditatar. 
Neque tamen tam. constans est in libris buius . vocabuli 
scriptura, quam ex illis locis , colligas. Nam in μόγις 
consentiunt libri VII, 4o. (ubi vid. Wasse.), VIII, 27. 
54. 95. Inter Grammaticos huius vocis scriptira non 
convenit, "Thom. M. p. 619. significationis discrimen 
statuit inter μύγις οἱ μόλις, quod vanum est. Gregorius 
Cor. p. 65. de Atticis scribit, τὸ μόλις μόγις ἐκφέρουσι. 
Cum eo facit scholiasta Luciani, quem laudavit Drakenb. 
&d Thom. M. 1. L, et probarunt boc, iniuria, ut vi- 
detur, Brunekiüs Add. ad Aristoph. 'Thesmophar. p. 447., 
/ et, quamvis magis dubitanter, Porsonus ad Eurip. Phoen. 
p.59 Contrarium tradit Leéapenus p. 71., qhi '4fra- 
κῶς ἀεὶ διὰ τοῦ À scribi contendit, consentientibus Thucy- 
didis libris, C£. Sturz. Lexic. Xenophont. s. h. v. Wasse 
ad Thuc. 1, 12. Hemsterhus. ad Lucian. I. p. 86. — Οὐ. 
ϑείς. (Maitt. p. 2.) bis exhibent omnes melioris notae mem- 
branae VI, 60, 66., quod tamen in. tot aliorum Apcorum 
dissensu tollendum videtur. In Xenophontis libris sae- 
pius exstat. Vid. disp. de dialecto Xenoph. — De Γίγνεσθαι 
et Γίνεσϑαι res magis dubia. Nam γίνξαϑαι haud raro jn. 
optimis libris reperitur, ut I, 15. ter. 16. 55. VIII, 86., 
et.saepe in uno alterove minoris auctoritatis codice, ma- 
ximeGr. Sed alibi etiam vulgatum γένομαι spernunt prae- 
stantissimi codices, ut 1, 2. 86, C£. Farr. lect. discrep. in 
Additàm., ubiplurimosj invenies locos, in quibus libri con- 
stanter scribunt γέγνομαι, non item. vicissim. Itaque illud : 
ubique reponendum videtur. — Ιναμφϑῆναι (M. p. 3.) con- 
tra codicum fidem et antiquorum scriptorum morem 
. édendum curavit Wasse III, 58. Cf. Herm. ad Soph. 
Aiac. V. 1010, — . Πελοπόμνησος (M. p. 4) et similia per 


duplex » scribi etiam iubent Ktym. M. Ὁ. 659. v. 48. 
| schol. 
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. schol. Philostr. láudatus a Schaef. ad Gregor. Cor. p. 60. 
et Duk. ad III, 52. Attamen Πελοπόνησος per unum » 
. fere ubique exhibet praestantissimus codex Cass. (not. ad 
I, 1.) eademque scribendi ratio passim cx aliis libris eno- 
tatur. Ut e C. I, 12. g. 10. 12. 15. 38., ex E. I, 28. 51. 
56., ex A. I, 25; 56., ex, b. I, 1. et 28., ex m. I, 62. et. 
saepe ex B. D. I, 8g. In Moóvreo: III, 52. plerique omnes 
Jibri conspirant. Ex quibus scripturam per duplex » 
Thucydide seriorem iudicamus.  Aóv semper a Thucy- 
dide scriptum videtur. Quodsi σύν decies fere in: vulga- 
ribus exemplaribus (a quibus tamen plerumque pars co- 
dicum dissentit) et saepius in uno alterove libro serva- 
trim est (qui loci in Farragine lectionis discrepantis colli- 
geritur), haec inconstantia librariorum est, non scripto- 
ris. Testimoniis Luciani et Suidae a Maittario et Sturzio 
p- 91. prolatis/ adde Photii, Lexicon cum, Suida €onsen- 
tiens. — . Non φλαῦρος (M. p.61), quod Atticum dicunt, - 
sed φαῦλος usurpat 'Lhucydides III, 57. VEI, 21. 51. al. — 
PZ in ϑαρσεῖν, et similibus Thucydidi placuit. Hoc enim 
ϑαρσεῖν exstat 1, 56. 81. IL, 65. bis, quanquam semel, ut 
etiam IV, 55., boni codices práebent θαῤῥεῖν 11, 15. 79. IH, 
, 82. IV, 11. 25. 94. 74. 66. VII, 65. VIII, 81. α]. ᾿ Θαῤῥεῖν 


vulgo legitur I, 69. IV, 108. Gregor. Cor. p. 155. τῷ 6 


᾿ &vr) τοῦ Q- χρῶνται Col" Αττικοῦ, τὸ ϑαῤῥαλέον ϑαρσαλέον λέγον- ἐν 


TEC, καὶ τὸ ἄῤῥεν ἄρσεν, wol τὸ Τυῤῥηνὸς Τυρσηνός. Aliter 
quid em Moeris Att." Θάῤῥος, ᾿Δττικῶς" ϑάρσος , Ελληνικῶς, 
et ''hom. M. p. 454. 93006 ' Avrixol, οὐ ϑαρσῶ, καὶ 9sdfos, 
οὐ ϑάρσος, καὶ ϑαῤῥύνω ov ϑαρσύνω. 
Sed Atticistae hanc regulam e serioribus Atticis scri- . 
ptoribus duxisse videntur. Cum antiquiore enim dialecto 
'Thucydidem alteram formam praetulisse inde colligas, ' 
quod fere ubique in eius codicibus scriptum est ϑαρσύνω. 
Cf. II, 59. 4V, 115. 126. et Duk. ad V, 4, Add. ϑαρσαλέος ᾿ 
II, 5. 31. 51. Ill, 95. Ita habes etiam Sot 1, 45., licet. :- 
ες Thucyd. 7. ' Ο 
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repugnantibus Moeride et Thoma, quos vid. s. h. v., at- 
'que Τυρσηνοί IV, 109., cf. IV, 24., VII, 55. 8p. Quod 
δὰ nomen. Chersonesi attinet, Thucydides neque Χεῤῥόνη- 
v0; neque Χερσόνησος, sed Χερόνησος, si compositio ferret, 
dixisse videretür. lta certe Y, 1:1. pro vulg. Χεῤῥονήσον 
exstat in Aug. et Cass. Eandem formam Cass. praebet 


' IV, 45. et 45,, in quorum locorum altero cum eo con-. 


'aentit F. Cf. eüam IV, 42. VIIL, 99. Χερσόνησος VIII, 62. 


ubi Reg. et codd. deprr. Χεῤῥόνησος. Hoc vulgo legitur | 


VII, 102., sed Cass. Aug. Χερσ., ut scribitur etiam 104, 
— Σμικρός (de quo Sturzius p. 594. dixit) non admittimus 


in Tbucydide, Nam eius vestigia bia tantum exstant IV, . 


, 139. , ubi Gc. et Gr. μικρός, et VII, 75., ubi C. μικρός, in 
utroque lóco post: οὔ. — ZZ ubique ponitur, nam for- 
ma per τὸ nusquam in omnibus libris reperitur, sexies 
fere (I, 55. 75. 1V, 64. 22. VII, 11. 54.) in plurimis et 


optimis, aliquanto saepius in uno alterovedepravato. Vid. . 


Farr. script. discrep. in. Additam. Excipiuntur tantum 
, vocabula praeter Atticam dialectum plane mon usitata, 
quale est ἅττα I, 115..]I, 100. — Nominà propria multa 
melius per unum δ, quam per duplex apud veteres Át- 
.* ticos scribuntur, €f, Boeckh. Praef. ad. 4 dialog. Simon. 


. Socrat. p. XXXV. sq. et Buttm. Gr. max. $. 21. not. 9... 
Ita Κρισαῖος semper exhibent. meliores "Thucydidis lihri, 


unde. plerumque etiam in vulgata exemplaria receptum 


.. est. Cf. If, 69. 05. 86. 92. 95. IV, 76. . Ἀρισσαῖος plerum- 


'. quein depravatis codd. seribitur et in vulgg. editt. I, 107. 

Etiam “ἄρισα scribendum; nam ita Cass. Pal. I, 22. et 
cum his Cass. IV, 79. , » Quanquam duplex s c libri tuentur 
VHI, 101. Duplex a6 sérvatuc in ἴΑντισσα HI, 18. (ter) 
et HI, 28., ià"A4pvicca IV, 128., in Βόλισσος VIII, 24. 
Contra 'A4Jxogvasóg recte Reg. VIII, 42. et Cass. VIII, τοῦ. 
ta ᾿Ιασός VII, 28. vid. not., "Iivoóg VIII, 44. vid. not. 


Etiatn ' Egecóg VIL, 100. 864. ssepius, ubi ᾿Ἐρεσαύς tan- 
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tum in corruptis libris, ad quos III, 18. 85. accedit Reg. 
(sed Βριλησσός IT, 35.) Denique in nominibus in οὖσα li- 
bri fluctuant, quum potiores quidem Οἰνοῦσαι, Σι δοῦσα, 
᾿Αὐργινοῦσαι vil , 24, 101., sed Ζειχιοῦσσα et alia nomina 


per duplex c scribant VIII, 26. 28.51. 42. 

. F'ocales. (M. p. 12.) ᾿Εθϑέλειν innumeris locis scribi- 
tur in Thucydide (ut I, 4g. 61. 65. II, 64. 89. IH, 58. 
IV, 13. 22. V, 82. 84. etc), ϑέλειν aliquoties in duobus 
vel tribus depravaus libris (ut. IV, xo. 15), rarissime et 


. maxime post longam vocalem 7 in μή, in omnibus 1, 51. 
V , 55. 73., vel certe optimis (VI, 91.) libris, quamquam 
ne in hoc quidem satis est constantiae. (Nam I, 27. etiam 
post μή in omnibus libris legitur ἐθέλοιεν, et contra VI, 
54. post εἰ, atque adeo VII, 18. post δίκας, ubi nulla cra- 
sis locum habet, et ubi alias, ut I, 28. et saepius, ἐϑέ- 
Anw invenitur, tamen in omnibus libris, si VI, 18, ex- 
cipimus Gr. , scriptüra θέλειν conspicitur, quae tamen hic 
reiicieida videtur. — De ἐλάα vid. Duk. ad VI, 99. et 
per quem eiuá nota corrigitur Wass. ad. VII, 81. Δἰεί 
autem am ἀεί dixerit Thucydides, ambiguum videtur. Nam 
Marcelsnus quidem αὐδέ ei tribuit (,, Ὡς ἐπιπλεῖστον δὲ 
χρῆται τῇ ἀρχαίᾳ ᾿Ατϑίδι [τῇ παλαιᾷ], ὅταν τὴν δίφϑογγον τὴν 
τε ἀντὶ τοῦ ὦ γράφῃ, αἰεὶ λέγων“), quod in vulgatis libris 
Ill; 64. 82. 94. VI, 77. etin quibusdam aliis locis, atque 
in Ar. et Chr, VI, 86. 88. et saefiius reperitur, Meliores 
tamen libri plerique semper ἀεί tuentur, niei quod Cass. 
in: dubio loco VHI, 81. alteram scripturam suppeditát. 
Verum excipiendus hic Pal., in rebus, grammaticis mac 
gnae auctoritatis codex, qui constanter εἰς tuetur, ut 1,.3. 
11. 18. 21. 02. 47. 50. 75. 97. 107. 129. 142. all. — T 
jn 4 transiit in καλινδεῖσϑαι, (uod vulgo, Aeolicum appel- 
Jatum (M. p. 205.) habet Thucydides II, 52., neque sper- 
zit, ut videtur, Xenophon. (Cyrop. I, 4. 5., ubi tamen 
Brem. xvi). — Παιωνίζειν (M. p. 14.) optimi libri solent 

τς Ο 2 


[ 
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exhibere. "Vid..I, 5o. it, 91. IV, 96., atque. ità etiam ". 
παιωνισμός VIL, 44. Ipsum substantivum παιάν Dukerur S 
ed I, 50. negat παιών dici; quod tamen ut ratione caret, - 
jta ne usu quidem confirmatur. Exstat enim haec forma 


in Cass. VII, 75. et in Xenophontis praestantissimís libris 


. Cyrop. VII, 1, 25, — "Eg pro εἷς fere semper dixisse 
videtur Thucydides. Nam quanquam εἰς aliquoties legi- 
tur in vulgatis editionibus, ibi tamen plerumque optimi 
libri.ég scribunt. -Rarius in his ipsis, paulo saepius in. 


uno vel duobus libris secundi vel tertii ordinis, Reg. (Gr.) 
ei; reperitur. "Vide haec omnia collecta in Farragine dis- 


 erepantis scripturae. Haud improbabile tamen ex ea- 


- 


dem, post vocabula in ἐς desinentia et similia quaedam 
εἷς non plane spretum esse. Fortassis etiam excipienda ob 


. sorum parum suavem verba per inue composita , in qui- 
bus, si vocalis brevis sequitun, sig saepe- retinetur in li- 


bris. ᾿Εκειρέρχεται Il, 58. ᾿Επὲιξενεγκάμενοι III, 65. ᾿Επεις- 


᾿ἑπλεὸν VI, 2. ᾿Ἐπειραγωγή YIII, 92. Ánte copsonantem | 


'autem πες, ut ἐπεςβαΐνοντες IV, 14., ἐπερβάλητε In, 15. 
ἐπεςπλευσούμενοι IV, 15. legitur. — Ut autem εἰς, ita etiam 


εἵνεκα evitavit Thucydides. "Thomas Mag.: Καὶ ἕνεκα καὶ 


. Sivexa, Πλάτων, duuooOÍvqe, καὶ ἄλλοι" (ut Xenophon. vid. 


Ind. ad Cyrop.) Θουκυδίδης δὲ ἀεὶ ἕνεκα, . Quod si ad εἵνεκα 
τοΐειτι vult, hoc nusquam in Thucydide legi recte mo- 
net, et male igitur Ar. T, 5. εἵνεκα. Etiam οὕνεκω VI, 56. 
e libris corrigendum. Sed quod VI, a. atque in optimis 
libris etiam I, 68, , ut aliquoties in Xenophonte, reperi- 


tur ἕνεκεν, nequaquam spreverim. Phavor. p. 267. Ἕνεκα ᾿ 
, καὶ Évexcy ᾿ΑἸττιποὶ γράφουσι. — Verbum κλείω (M. p. 25) 
in Thucydide ubique per g j scribendum. Photius P. 224.: 
Κλῇσαι (ita repóne pro χληΐσαι) of. ἀρχαῖοι λέγουσιν, οὐ κλεῖ. 

. 60." οὕτω καὶ οὗ τραγικοὶ καὶ Θουκυδίδης. In editionibus qui- 


dem vulgo fere sempér " invenitur, sed 4 ἢ habent pluzi- 


mis in locis optimi. libri, nisi quod interdum. " subscri- 


ἐ" ^ 
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ptum omittunt. ta Cass. Aug. Pal. Reg., plerumque 
| omnes, hic illic uno exoepto, exhibent ἔκλῃον VII, 59., 
exexijovro VIII, 42., κλήσειν IV, 8. VII, 56., ἀποκλήσειν : 
VI, 64., ξυνέκλῃσαν VII, 67., ξυγκλήσαντες ( quod etiam 
reliquorum librorum plerique habent) IV, 55., ἀποκλῇσαι 
: VIII, 104., κλῇσις Π, 94. VIT, 70. (ubi vid. not.), ἀπόκλῃ- 
σις IV, 85., VI, 99. VII, 60., ξύγκλῃσις V, 71., ξυγκλῃ- 
| €e0év V, 72., ἀποπεκλῃμένος IV, 54.- V, 60., quod VIIT, - 
95. praebet certe Gr., atque V, 7. latet in Aug. et Pal. 
scriptura κελλειμένος. (Quod apud alios scriptores et ipsum 
probari potest. "Thom. Mag. p. 521. Οὐ μόνον κέκλεισμαι, 
ἀλλὰ καὶ κέκλειμαι ἄνευ τοῦ c.) Alibi certe unus alterve co- 
dex g.suppeditat, ut Reg. et Gr. ξυνέκλῃε V, 64., iidem 
et Cl. κλῃστός VII, 58.; ita Pal. II, 17.; idem ἔκλῃσε II, 4., 
. καταπλῴεσθαι IV, 57. una cum C. περικμλήσειαν II, 90., una 
cum Gr. et H. ἄχλῃστος ἢ, 95. et una cum H. ἀποχλῃόμε- 
νοι Yl, 76. et περικλῃόμενοι 11, 100. Supersunt κατεκλείσϑη- 
σαν I, 117., ubi Pal. κατεκλίσϑησαν, κατέκλεισε L, 109. ἀπυ- 
κλειομένους VI, 54., quae vel invitis libris corrigenda sunt: 
Add. schol. Pal. ad IV, 8. — — Pro ov restituendum δ᾽ in - 
voc. Συράκουσαι. Nam Συρακόσιοι constanter scribit Chius, 
et Cass. Aug. Pal. V, 4., Cass. Aug. VI, 80. cf. c. 08. 91., 
Cass. VII, 4., ubi annotat qui codicem contulit: ,, atque 
ita fere ubique est Συρακούσσιοι “ (ita VI, 95. 96. 97. et 
saepe in Pal.) vel Συρακόσιοι, * Aug. VIII, 61., Pal. VII, - 
. 28. ,Vulgaris forma Συράκουσαι ne Atticis quidem Plato- 
nis et Xenophontis aetate usitata fuit, ut monui ad dia- 
logum, qui legitur inter Platonicos, Eryxiam cap, 1. “ 
 Boeckhi. ad Pind. Olymp. VI, 6. 
ZÁccentus. Gregorius Corinthius et alii grammatici 
δῷ Atticis veteribus ἑτοῖμος, ὁμοῖος, ἐρῆμος scriptum esse 
dicunt. V. Interprr. Gregor. p. 12. 20. sqq. et Duk. ad VIII, 
92. Sed in Thucydide huius formae vestigia vix quin- 
quies exstant, ut I, 54., ubi quum vulgo legatur ὅμοιοι, 
e Cass. et Aug. enotatum est ὁμοῖον, I, 86., ubi idem in. 


! 
"^ . 


i4 . Π DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS. 


Pal, MI, 66., ubi ὁμοῖα ih omnibus editionibus repe- 
' ritur, VIII, 92., ubi.£voipoc praebent vett. edd. Sed ὅμοιος 
habes I, 77. 82. 86. .91. 140. II, 45. 54. 72. ál.; ἕτοιμος I, 
- $6. 145, II, 5. 10. 56. HI, 82. IV, 28. al., ἔρημος I, 52. 
50. JI, 17.51. al. — — Etiam τροπαῖον scribi semper apud 
Thucydidem non ita certum est, ut; existimes ob ea, quae 
a Dukero ad I, 5o. disputata sunt. (CÉ. schol. Pal. ad 
I, 65.) Nam τρύπαιον exhibent Pal, I, 5o. 54. 65. 105. 

,, €t ubivis fere per omnes libros ** (ut monuit is qui co-- 
. dicem contulit), Cass. et Aug. I, $5. VIII, 95. 106., Gr. 
I, 5o, 54. 105, YII, 91. 102, IV, 44. 56. 67. et saepius, 
3Mosq. V, 5. 6, I, 50. m. VIII, 25. 42., Ar. Chr. Hi, 82., 
Dan. semper, atque etiam alii aliis in locis. Verumta- 
men quum maximus codicum numerus atque i in iis opti- 
mi libri plerisque in locis τροπαῖον tueantur, hanc seriptu- 
ram cum grammaticorum praeceptis consenlientem sequi 
placet. Tum Etymol. M, p. 477., c. in pedestri sermone 
ubique ἴσος scribi iwbet. Cf. Schaef. ad Gregor. Cor.. 
p. 502. Iam in Thucydidis editionibus legitur quidem 
ἴσος 1, 59., ubi tamen Ald. exhibet ἴσος, I, 45., ubi in' 
Ald. pariter invenies ἴσος, II, 44., ubi alteram formam 
servarunt Cass. et Aug., et II, 65. Sed haec corrigenda 
sunt, quum ἴσος exstet I, 71. 78. gi. 121. 182. II, 57, 
' JUI, 9. al. Incertum est autem iudicium d de accentu con- 


' iunetivi passivi et tnedii' verborum in p", de quo infra 


. dicetur. 


De spiritibus non est quod dicamus, nisi quod ἀνύτειν 
etiam in Thucydidis (II, 75. 76.), ut in Xenophontis, 
libris scribitur per spiritüm lenem, contra-Grammatico- 
rum veterum praecepta. Cf. ad Xenoph. Cyrop. I, 6. 5. 


" Crases. Cxaseos haec exstant exempla apud Thucy- 
didem.. fe. Τἄλλα saepissime, ut I, 59. 158. II, 5. III, 
.10. VII, 5o. al. (Neque tamen semper ita contrahitur, 
sed τὰ ἄλλα suppeditant libri III, 28. IV,,58. VIII, 25..- 


) . — 


A 
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97. 100., quanquam plerumque non omnes, iia ut, si in- 


gentem eorum locorum, in quibus constanter vel certe 
in omnibus melioris notae codicibus τἄλλα scribitur, nn- 
merum comparaver is, scriptori nostro semper τἄλλα pla- 
cuisse, nisi ubi ἐς τὰ ἄλλα dicitur, ut I, 1. 6. 56. VIT, "4. 


28., haud improbabile ducas.) Ταναγκαῖα Y, 70. τἀγαϑά. 


. lil, 45. (Reg. τὰ ἀγαϑά) ταὐτά l, 22. τἀδικήματα I, 57, 


(Ar, Mosqu. b. τὰ ἀδ.) ταληϑῆ IV, 27. ᾽4ε. Tek T, 56. 9o. . 


τἀκείνων IL, 55. (non pauci vd ἐκείνων) τἀναντία IL, 71. 1, 
* 45. 64. (τὰ ἐναντία III, 67.) ϑάτερα 1, 07. Δια. Καλοὺς κα- 


γαθούς VIII, 48. (καλοὶ καὶ ἀγαϑοί Cass. Aug. ΠΕ, 4o.) 4i. 


Κἀκεῖνος VI, 82. VII, 79. (sed xol ἐκεῖνὸς ΠῚ, 16.) xa- 
κεῖθεν I, 61. χἀντᾳῦϑα I, 10. (Par. G. καὶ ivy. ut VIII, 
109.) x&v τούτῳ Ι, 37. Oo. Τἀργύριον Aug. Cass. Reg. 
all. pro, τὸ ἀργ. t, 27. Eg τὸ αὐτό I, 56. Reg. ταὐτό. Cass, 
Aug. Pal. A. F. G. () ἑωὐτόν, ut κατὰ vavro. VIII, 87. (ed. 
τὸ αὐτό ΠΙ,, 72. ἐς τὰ αὐτά III, 50.) Qe. Τοὐναντίον I, 120. 


. VIII, 46. (sed III, 58.  Casg., Aug. d Gr. Mosqu. zo iv. 


et Reg. Gr. ita etiam VII, 80.) - Ex, τοὔμπαλιν II, 22. 
Τοὔσχατον III, 46, Oo. ᾽Ες τοὐπίσω IV, &. Praeterea à ἀπὸ 
ταὐτομάτου IL, 77... 

Hiatum non fugit Thucydides. Nam primunt μέχρι 
et ἄχρε semper dixit etiam ante vocalem. Phrynich. p. 6. 


 Méüypig καὶ ἄχρις σὺν τῷ σ, ἀδόκιμα, μέχρι δὲ καὶ Gyr λέγε, ᾿ 


Cf. Moer. p. 54. et Herodiani Pragmm. | Moeridi subiecta 
p. 451. Thóm. M. p. 155. E καὶ μέχρι Θουκυδίδης. ἀεὶ 
λέγει; οὐ μόνον ἐπαγομένου συμφώνου, ἀλλὰ καὶ φῳνήεντος. 
' Nam quanquam in vulgatis editiogibus plerumque μέχρις 
ante vocalem scribebatur, libri tamen, fere semper μέχρι᾽ 
exhibent, (cf. Bened. ad IV, 4. et Farrag. script. dis- 
 Crep.) quae alicubi, ut I, 74. VIII, 18. 87. 96., iam vul- 
gata fuit scriptura. Contra péjoig rarissime (I, 50. ni, 
28.) tuentur libri, idque plane expellendum. Etiam οὕτω 


iu libris saepissime legitur ante vocalem, ut οὕτω vxsQ- - 


βάντες Cass. Gr. III, 24.; οὕτω ἀλύγως Cass. Aug. Gr. V, 


"-ς 
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-- 


304, οὕτω "παλία Cass. Αὐρ. Reg. "I, 2., ποιεῖν οὕτω. ὃ 


δέ Cass. Aug, Reg. Bas. Gr. I I,'138. Cf. Barnem. de ge- 


mina Xenoph. Cyrop. recens. p. 8g. — Sed alias omnes'. 
libri οὕτως servant, ut οὕτως οἷοί τε VI, 25., οὕτως ἤδη 
VI, 48.: atque ab iisdem libris, qui ante vocalem c omit- 

, tunt, ante consonantém haec litera saepe additur, ut Cass. | 


Aug. οὕτως φοβηϑῆναι Ύ, 9.. οὕτως βραχείᾳ VI, 9..»: οὕτως 
κακῶς VI, 56., οὕτως τοὺς πολ. VI, 91. Add.Farr. script. 


.discrep. . Deinde in coniunctionibus et. praepositionibus 
hiatu non abstinet, scriptor noster. Primum huc referen- 


dum πρό ante ξ in verbis compositis. Προέγραψα TY, 25. 


“Προέχειν I, 25. IV, 12. Hooégov 1Π1, 74. (sed προὔχων I, 


39. 59. al. , προὔχοιεν III, 8:.) Προέπεμψαν 1, 29. (ubi Pal. 


᾿φροὔπεμψαν, ut προὔπεμπον V, 76.) Προεροῦνται 1, 29. 


᾿“Προετολμήϑη Tli, G4. Προετιμωρήσατε Y, 74. Προεξαγαγών 


VII, 57.. (ubi xoov£. temere reposuerunt, quum προεξά- 
ju» scribatur etiam VII, 5o. et alibi.). Ἡροεπιβουλεύειν 1, 
95. Προεχώρῃσε ll, 56. (sed προὐχώρησε ΠΙ, O1. et πρού- 
χώρει saepissime). ' Προεϑυμοῦντο V ,'16., προεϑυμήϑησαν 


. NTII,. g. (sed προὐϑυμοῦντο IV , 12., πρυὐϑυμήϑη VII, 86.y 
atque ita multa. Etiam pro προυφειλομένης recte plurimi . 
libri zgoeg. I, 51., quemadmodum semper scribitur zoo- 


. 6q&v. "Tum in praepositionibus cum substantivo iunctis 


exempla nonnulla hiatus habet Wassé in Praefat,, quae 
alis aucta huc transscribamus. ,,11, 2. Μετὰ Ἐὐβοίας 
scribendum cum Reg. Cass. Gr. [ut I, 25. legitur et μετὰ 


. "Mov 'faosw I; 12.] “Μετὰ ὀνόματος Mss. rectius III , 82. 


[Maé ὁπλιτῶν YI, 25. μετὰ οἵας V, 7. μετὰ ᾿Αφιστέως I, 61. 
62.- μετὰ ᾿4ϑηναίων IV , 24. 68. V, 29. al. (sed uz ἔθη. 
ναίων II, 15.), μετὰ ᾿Αλκιβιάδου vt, 85. et ita quam plu- 
rima, etiam in nominibus appellativis, μετὰ ἀνοίας V, 111., 
μετὰ ἀσθενοῦς VI, 68., μετὰ ἀειμνήστου codd. 1 ,99] Κατὰ 
ἔχϑος I, 105, Cass. Gr. [ut- IV, 1, 24. VII, 57. Sie κατὰ 
οἔτος MI, 58. IV, 55. al, κατὰ ἱερῶν V, á7., κατὰ οὖν με- 
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ταπύργιον III, 23.] Παρὰ ᾿Αθηναίους I, 59. Cass. Reg. [Παρὰ 


a 
- 


᾿Εγεσταίων codd. VI, 5». “ιὰ ἰσχύν I, 86., διὰ ἴδια VIII, 95.]. 


- "4M ἐπί Cass. Gr. IV, 114. ᾿Αλλὰ ἀπὸ Cass. Aug. 
Reg. IV, 21. [418 ἀπολιπόντας IV, 100. ἀλλὰ ἀναχωρεῖν 
IV, 124. ἀλλὰ ἐπὶ ἀγαϑῶ Cass. Aug. IV, 14. ἀλλὰ “Ἱππίας 
" Cass. Δυρ. Reg. VI, 54. ἀλλὰ ὑπό IV, 102. — ᾿Επὶ ἀπο- 


, στάσεν lII, 2., dvi ἀδύνατον II, 11., ἐπὶ “ἰγιτίου IIÍ, 97. 


(sed ix ᾿Αντίσσης I, 18.), inl" Moyog YII, 105., ἐπὶ 404- 


' :ves Cass. kug. VI, 53. (sed ἐπ᾿ " 49nvàv III, 24.) ἐπὶ ' Eyt- 


στης VI, 62. (ix ἐλευϑερώσει III, :10.), ἐπὶ ἡμᾶς III, 61. 
(ἐφ᾽ ἡμῖν II, 12. 15.), ἐπὶ ᾿Ιασὸν VIII, 28. ἐπὶ ᾿Ιωνίας VIII, 


. 59. (ἐπὶ ᾿Ιδομένην HI, 112.) ' Exi ᾿Ολύνϑοο!, 62. ἐπὶ ἀκτώ - 


V, 68. (sed semper "ἐπ οἴκου et ἐπ’ Οἰνιάδας Ill, 7.) ἐπὶ 


ὅσον VII , 66. "4và ἱερῶν IV, 98. ἀντὶ εἰρήνης 1, 4o. (sed 
 €£. I, 120.) ἀντὶ ἐνσπόνδων I, 40.) — 'Tnó ἀνάγκης Cass. 


Reg. III, 52. ὑπὸ ἀπειρίας in contextu II, 8. ὑπὸ 4ϑηναίων 
Cass. Gr. II, 16, (cf. I, 8. IV, 27. 110. al. 1ta ὑπὸ ᾽4μ- 


᾿φπρακιωτῶν II, 107., ὑπὸ αὐλητῶν V,70., ὑπὸ αὐτῶν Vl, 4. 


(sed ὑπ αὐτῶν III, 9.). ὑπὸ ἀποίκων I, 58. et multa similia. - 


ltem ὑπὸ Ελλήνων 1Π.,. 116. ὑπὸ Εὐκλείδου VI, 5.] “Ὑπὸ 


᾿τ- ἡμῶν Ill, 59. 55. [sed ὑφ᾽ ἡμῶν TII, 61. 67. ὑπὸ ᾿Ηρακλει- 


δῶν 1, 9. ὑπὸ ᾿Ηδώνων IV , 102. ὑπὸ "Ἱππάρχου VI, δά: ὑπὸλ 


- ὀργῆς II, 56. Neque aliter in ἀπό. 'Axà ἀρετῆς Cass. Αὐρ. 


* (s 


11, 57. ἀπὸ ἑσπέρας III, 119. ἀπὸ ἡμῶν ΠῚ, z (sed id 


᾿ ἡμῶν HI, 11.) et alia.]- 


Δ᾽ ὄντες L,; 580. Rectius Cass. ὃὲ ὄντες. πρὸς δὲ ἡμᾶς 


Cass; I, 86. ἣν δὲ ἐλευ γεροῦντες Reg. Cass. Gr. Ilf, 19. δὲ 


ἀναστήσας Cass. Gr. III, 28. τῇ δὲ £xry Reg. Cass. III, 10;. | 
of δὲ ξναντίοι IV , 10. plerique meas." et edd. δὲ ἐπιγυγομένου . 
Reg. Cass. V, 1. (sed δ᾽ ἐπίγιγν. III, 26.) δὲ ἱερόν Beg. V, 


718. τῷ δὲ ἄλλῳ Reg. Cass. Gr. V,.72. δὲ ἐς ἅπαν Beg. (888... 


V, 105. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι Reg. Cass. Gr. II, δά. (sed οἱ δ᾽ 


? 49. III, 5. 6.) Οἷόν τε εἶναι Cass. I, 91. [of. II, 15.] ὥςτε 
᾿᾿ἀδύνατα Reg. V , 14. [ὥςτε οὐκ εἰκός III , 15. ὥςτε αἱ lI, 17. 


, 
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, ὥρτε £y ni; 21. (sed ὦ id ἐπελθεῖν IIT, 25.)] [Of δὲ ejl 
vov Μαλόεντα ἐξῆλθον, τά τὸ ἄλλα etc. III, 5. (sed τά ἐ ἄμα 
1Π, 56., ubi Ar. τε.) ὅτε ἔτε IIL, 18. ὅτε ἐς Cass. Aug. Reg, 
TV , 29. ἐπί γε ἐμοῦ VIII, 97. Maxime in oppositis mem-, 
bris et ante interpunctionem δέ et τε plene scribi solent; 
attamen ne in his quidem deprehendes coustaptem usüm. 
III, 20. Οἵ, δ᾽, ἐπειδὴ παρεσκεύαστο αὐτοῖς. l, .134. Τοὺς 
δ᾽, εἰ γνωαϑησόμεϑα ξυνελϑόπτες. IIT, 25. οὗ μὲν ἀπὸ τῶν 


πύργων — oí δ᾽ ἐν τούτῳ oi πλείους. III, 24, εἰσὶ γάρ τινες. 
' αὐτῶν o1 ἀπετράποντο — εἷς δ᾽ ἐπὶ τῇ ἔξω τάφρῳ τοξότης ἐλη- 


᾿φϑη. Ib. οἵ μὲν οὖν Πελοποννήσιοι — οἵ δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως λα" 

ταιεῖρ. III, 57. ἔγωγε καὶ ἄλλοτε ἔγνων — μάλιστα δ᾽ ἐν (Gr. 
δὲ ἐν) τῇ viv μεταμελεία. III, 54. ὃ ) μὲν ἐξῆλϑε — ὁ δ᾽ ἐ ἐκεῖ- 
vo».]*^ Add.F arr. discrep. script. 


"Vocabula, quae apud Thucydidem apostrophum qui- 
busdam in locis patiuntur. sunt haec. Primum particu- 
. lae quas memoravit Bnttnanni Gr. max. $. 3o. 5., qui- 
bus adde cuc III, 17. 22. , ἔπειτα VIT, “4. 67., τάχα ΠΙ, 64. 


Tum vocabula composita ex δέ, ut ἥδε VI, 16., τῇδε IV: | 


85. , voigóé I, 58., τήνδε T, 75.» τοσῶνδε VI, 14., ὥδε Ilf, 


. 55., et ve, ut εἶτε III, 38., ὅτε VI, 74. MIL. 15.4, οὔτε Ill, . 


28., Gere III, 25. et similia. 


Porro ἃ neutrius pluralis. in τἄλλα T, 155. (in Cass. 


Aug. Reg.), ταῦτα I, 90.; πάντα II, 67. , etiam μάλεστα 
IV, 76., potissimum ante ἄν, ut πλεῖστ ἄν ΠΙ, 3o., μά- 
,λιστ ἄν IJI , 55. (sed μάλιστα ἄν M, 105.) , ἥκιστ᾽ ἄν IT, γι. 
(sed ἥκιστα ἄν III, 42.) Etiam 6 in τοῦτο I, 84. Atqne 
ὦ et o in passivis vel mediis ante ἄν, ut ἡγούμεϑ᾽ ἄν V, 
308., &vovz ἄν I, 44., ἀγωνίσαιτ ἄν II, 58., τράποιντ ἂν 
V, i10. Sed πειρῷντ 4m αὐτῶν 1, 24. e libris corrigen- 


dum erat, ut ἔπεσϑ᾽ ὅπῃ II, 11. Revertimur ad hiatum, 
qai frequens est in εἴκοσι, "ut. εἴκοσι ἡμέρας Cass. Aug. IV, . 


59.» εἴκοσι ἐπλήρουν Aüg. Gr. al. VII, 17., εἴκοσι ἑκατέροις 
Aug. Pal. ym, ó., εἴκοσι ὅμως Cass, Ang Gr. m, 97. 


. 
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Cf. cap. 62. Contra, plane ut in οὕτως; εἴκοσιν etiam ante 
consonantem reperitur in optimis libris, maxime ante 
' καί, ut I, 10. IV, 45.129. V, 25. VI , 67. (neque tàmen. 
semper, ut VII, 22. videmus, C£ VII, 51.); sed etiam 
εἴχοσιν τόπρῶτον IV, 110., εἴκοσιν προςπεσόντες VII, gr. 
Atque ita omriino v ἐφελκυστικόν in Cass, et kug. plurimis 
in locis consonantem praecedit, maxime καί, partim ine 
tercedente interpunctione, partim etiam ubi voce sub. 
aistere plane non licet. Eodem modo etiam ante alia vo- 
cabula  incipientia maxime per et τ, sed etiam per à, à, 
y, 7, δ, 9. Vid. Farr. discrep. script. — 

^ Contra etiam idem y ἐφελκυστικόν saepe male deest. 
Vid. de his omuibus Farr. disci. script, Ne autem ad eius- 
modi minutias denuo redire cogamur, placet hic statim 
considerare vocabulorum in seribendo vel'coniunctiones : 
vel disiunctiones, quanquam eae proprie ad Atticam dia- 
lectüm non pertinent." Disputant enim, utrum scriben- 
dum sit τὸ πρῶτον, ἐπὶ πολύ, uer ταῦτα, κατὰ τάχος, οὐχ 
ἥκιστα et talia sexcenta, an vokoórov, ἐπιπολῦ, μεταταῦτα, 
'κατατάχος , οὐχήκιστα, Utraque sentenlia suos nacta est 
patronos , et res eo magis dubia, quod alii codices alium 
morem sequuntur , neque singuli singulis i in locis sibi con- 
slant, et quod neminem fugit, antiquos in vocabulis diri- 
| mendis omnino parum diligentes fuisse, imo pleraque 
continuo scripsisse. Qui vocahula coniunctim scribi vo- 
lunt, dicunt ita saepe evitari ambiguitatem (quum τὸ πρῶ- 
tov, das Erste, disünguatur a τοπρῶτον, zuerst, et ita in 
aliis) , et provocant praeterea ad voces in Romanorum et 
Germanorum linguis concretàs, Sed horum pleraque 
ipsa dubitatjonibus obnoxia esse, ambiguitatem autem 
verborum serie evitari, alii monent, et vocabula disiün- 
genda esse maxime inde credunt apparere, quod i 115 saepe 
vocula aliqua interiiciatur, ut τὸ δὲ πάλαι 1, 6., τὸ μὲν | 
πρῶτον 111, 66. 1i, τὸ τὸ λοιπόν Ilt, 7}. λ.. et quod qui 
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alteram rationem cum constantia quadam teneat, taudern 
ad monstra vocabulorum perveniat, qualia sint ὥςεκιτο. 
“πολύ, ἐςταμάλιστα et similia multa, Nos 1n re tam incerta 
codices praestantissimos, quantum sine nimiae incon- 
stantiae crimine fieri potuit proxime, sequendos putavimus. 
Itaque plurimas eiusmodi dictiones disiunximus, maxime 
quae ex articulo ac neutro adiectivorum aut adverbio, 
“δὲ quae ex ὅτι seu- ὡς atque superlativo compoeitae sunt. 
Iu aliis, maxime in praepositionibus quibusdam cunt suo 
nomine adverbiorum significa&onem habentibus, con- 
iunctionem,praetulimus. Quae omnia ex Farragine discre- 
pantis scripturae infra adiecta optime poterunt perspici. 


Li 


Cap. XVIII, Argumentum praecedentis capitis continus- 

tum. :Considerantur flexiones nominum et verbo- 
rum. Subiiciuntnr nonnulla de dialecto Dorica in 
foederibus Argivorum et Lacedaemoniorum. .- 


Pergimus ad flexiones et primum quidem nominum. 


Accusativum secundae declinationis Atticae in hominibus - 


Κίως, Κῶς, Tíoc," 49mg semper vel paene semper in ὦ 
flecti tradunt Buttmannus et Matthiae. Sed Κῶν prae- 
.bent omnes Thucydidis libri VIII, 41. et, ubi unus Gl. 
"dissentit, 108. ᾿ Τέων ex VIII, 16 iam Sturzius p. 27. ha- 
bet. ltaque etiam "40v ex. optimis libris recipiendum 
V, 8., et ἀγήρων IE, 45. non sollicitandum.- 


"Nomina ex ἄρχειν facta, quae apud alios modo secun« 


dae modo primae declinationis sunt, apud Thucydidem - 


semper desinunt in ἄρχος. Ita τριήραρχοι IV, 11. VIII, 47. 
76. in omnibus libris, et in Cass. atque Áng. ubique... So- 
lum corrupti II,.24., VII, 15. 58., atque cum iis Reg. 
IV, 38. VIII, 45. al. τριηράρχης exhibent. Atque 'ita τα- 


ξιάρχης Dan. IV, 4., aeque male./ Etiam Xenophon sem- — 
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per in ἀρχὸς finit haec: nomina. - Vid. ad Cyrop. NH, 1, 22. 
cf. Bornem. de gemina Crop. recens. p.91. Vides igi- 
tur, quarítum in Demosthene erraverit Iman. Bekker. 
e. Epherheridd. litt; Ienn. a. 1017. m. Ment. P 451.. 


In tertia declinatione spernenda forma vilae I, 15. 
pro qua ex Thoma M. p. 866. atque Thuoydidis codicibus 
restituendum υἱέος, qnod legitur I, 156. II, 100. IV, 26. 
(quanquam hic dissentiente Cass.) al. cf. Phryn. Ecll. p. 
22. et Maitt. p. 55, et δά, Tollendum etiam librorum ope 
ὥστεως II, 15., etsi idem libri plerique servant VIII, 92., 
quum VIII, 95. ἄστεος scribatur. "Vid. tamen Buttm. Gr, 
max. $. 51. not. 2. Deterior est forma ἡμίσεως IV, 85, 
. ubi Par. H. recte ἡμίσεος. Cf. II, 78. τοῦ ἡμίσεος τείχους, 
ubi ἡμέσεως est in Ar. Chr. et Reg.; atque ἡμίσεος ἡμέρας ' 
IV, 10s, Ita βραχέος II, 76. VII, 29., ubi nonnulli per- 
peram βραχέως. Add. Ael Herodian. p. 198. Pauw. et, p. 
455. Piers., Gregor. Corinth. p. 455., Thom. M. p. 4214 
Phavor. p. $55., Fischer. ad Weller-I, 125., Maitt. p. 55. - 


Ambiguum est iudicium de nominativo plurali sub- 
stantivorum tertiae-declinationis in εὺς exeuntium, quem . 
in vulgatis editionibus cum maxima inconstantia -modo 
scribunt per εἷς, modo per ἧς, ut Πλαταιῆῇς 111, 52. sqq., 
sed Πλαταιεῖς IL, 71. sqq. . ἩΠγαρῇς 1, 105. ubi vid. Bened. 
(qui conferri etiam potest ad IV, 95. et V, 9.), sed M:- 
γαρεῖς III, 51.5. XebuideijoIV , 70.» sed Χαλκιδῇς IV, O1. 
Ex libris Cass. plerumque εἷς, (nisi quod III, 92. IV, 6... 
M1, 6. Δωρνῇς,. IV, 72. Ἱππῇς scribit, IIT, 92. Μηλῆς sine - 
ἢ subscr. et ita fortassis semel iterumve.. cf. III, 96. 101.) 
Aug. et C. ἧς (nisi quod ille VII, 5. Δωρνῆς sine & subscr. 
habet, item II, 92. Msc, add. 101., et I, 37. Παλεῖς 
et ᾿Ερμιονεῖς). Pal. constanter ἧς sine « subscr. tuetur. Alii 
perum sibi constant; ut Reg., qui plerumque tig, nequo 


» 
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" tamen raro ἧς, et Gr.,. qui et ipse alicubi. ἧς suppedit. | 
Depravati libri, Ar. Chr. Dan., εἷς exhibent. ϑίηρυίοι͵ 


locos vide in Farrag. discrep. script. Grammaticorum vero 
testimonia et origo harum formarum ἧς. (sine 1) scribi 
iubent. Vid. potissimum Gregor. Cor. p. 100. et eiu 
Interprr. p. 101. et Buttm. Gr. max. $. 52. not. 1. Hoc 
itaque recipiendum curavimus. 


In accusativo autem eiusmodi nominum ἧς vel εἷς 


probari non potest. Nam quanquam in melicis carmini- 
bus interdum ita dixerunt tr agici (vid. Soph.Aiac. x. 503.) - 


atque saepius Xenophon (vid. nos ad Cyrop. 1, ἀ. 1.)), m 
Thucydide tamen duo tantum eius rei vestigia deprehen- 


. duntur, τοὺς Πλαταιεῖς II, 76., quod haud dubie corrigen-- 


dum, quum Πλαταιέας legatur II, 77. III, 52. al. et visi; 

VI, 50., quod dubito an tentandum sit, quum. hoc no- 
mem omnino multa habeat, peculiaria. . Legitur récte 
υἱεῖς etiam. Xenoph. (1. 1.) De tota re οἷς, Thom. M. 


p. 364. Sturz. ad Maitt. p. 56. Fischer. ad Weller. I, 122. 


et 144. - 
Nomina in e/; purum si contrahi dicuntur, non va- 

let hoc dé genitivo plurali. Nam quod Maittarius p. 58. 

e II, 21. affert Πλαταιῶν, ibi ἃ Πλαταιαί, non ἃ Πλαταιῆς 


derivandum est, ut docet sequens ᾿4ϑηνῶν. Ita etiam ἢ, 


.28. si scribitur ταύτῃ μὲν ἡ Πλατοιῶν πολιορκία κατεσκευά- 
«05, ut praebent libri, a “Πλαταιαί derivandum. Aliis 


quibusdam in locis, ubi de incolis manifesto sermo est, 


sane optimi libri scribunt Πλαταιῶν. . Vid, lI, 2. 6. 72. 
III, 68. Sed Πλαταιέων servatur ll, 5. 4. TII, 22. 25. a4. 


al, atque ita 'Egergifov et Δωριέων I, 18., Θεσπιέων Vl, ᾿ 


95. Velinh accusativo pluralis, in quo alia nomina con- 
trahuntur, ut Δωριᾶς 1, 107. ᾿Ἑστιαιᾶς 1, 116,, . tamen 
ad incolas ab urbe discernendos Πλαταιέας dicitur ΠΙ, 59. 
Pic tamen etiam Myhéag V , 51. et Μηλέως IV, 100. Add. 


i 
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. Buttm. Gr,«max. $. 55. not. 1. Vocis λείων (M. p. 45) 
in Thucydide hae exstant formae, . 
N. JDéov I, go. 121. III, 108, IV, &. 20. etc. Πλεῖον 
. codd, II, 21. 62., et in editt. I, 9. 


G. ILíovog IV , 17. (Reg. deprr. πλείονος) 21. 5o. eti in 


libris VIII, 91. IDefovog I, 124. IV, 4a. V, 15. 
VII, 71. al. 

D. IDéown l, 121, IV, 55. 61. et in optt. mse. I, i41. 
Bet in iisdem πλείονε I, 72., quod legitur V, bo. 
114. ttc. 

A. Illo Hl, 89. IV, 19. Hielo VIII, 59. Πλίονα IV, 
02. V, 47. 

, P, N. et Δ. Πλέους nusquam nisi vulgo II, 8., ubi libri 

recte πλείους, quod legitur III, 98. IV, 14. 68. 


V, 59. 75. et saepissimie, Πλείονες VIII, 75. JIAs- - 


ονὰς IV, 75. 
Πλέω 1, 81. 10$., in libris I, 120. II, 56., sed 
silelo reperitur IV , 10. 75. VII, 45. δι. VIH, 49. 
- etc., e libris restituendum II, 60. 
G. IIvov IV, 29., ubi Ar. πλειόνων, quod habes I, 


2. III, 115. IV , 52. 65. al. etin libris etiam I, 79. 


D. Πλέοσι I, 58. Πλείοσι I, 145. III, 115. IV, 5. 11. 
12. elc. ι 


Ex his igitur partim confirmantut, partim corrigün-- 


tur, quae scripsit Reisigius Coniectt. in Aristoph. p. 45. 
Ccf. Buttm. t. I. Gr, max. $. 68. p. 274.) ,, Omnino autem 
σιλέων, πλέω et πλέους nescio an nunquam dixerint Attico- 
rum poetae. scenici, velin universum antiqui scriptores 


Attici, pro πδωων, πλείω, πλείους : πλέω tantum in genere. 


neutro: quo genere legere memini apud scriptores Alli 
cos sine scripturae ulla discrepantia. '' 

. De 4voty et δυεῖν. (M. p. 46.) ,, De. his varie tradit 
Eustathius. Nam in lad. x. p. 802. e Lexico Rhetorico 
ecribit, Atticos δυοῖν in genitivo et dativo dicere, δυεῖν 


* 
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rarum esse apud veteres, .sed amen eo uti Thucydiden; 
recentiores autem δυεῖν scribere.contra analogiam, nem: 


; ullum dualem in εἰν exire. - At in Odyss..g'. p. 1907..ex 


Heraclide veterem linguam Atticam diphthongum o: in a 
mutare, ut δυεῖν pro δυοῖν, οἴκει pro οἴκοι, meiog pro ποῖος. ἡ 
Haec ille. 4veiv est apud Aesclrylum Prom. 757. δυεῖν 
᾿ λόγοιν ϑατέρῳ [ubi lamen codd. δυοῖν]. Sed Aristoph. Equ. 
$18., μεΐξον ἦν δυοῖν δοχμαῖν, et Menander. apud Suidam 
in dfoo: Μήτηρ ταῖν ἀδελφαῖν ταῖν δυοῖν. ““ Duk. ad IV, &. 
Phrynichus p. 9o. δυεῖν ἐπὶ μόνης γενικῆς τίϑεται, οὐχὶ δὲ, 
δοτικῆς. Et scholiasta cod. Vit. ad Euripidis Hecnb. v. 45. 
δυοῖν καὶ δυεῖν γράφεται᾽ δυοῖν ἐπὶ γενικῆς καὶ δοτικῆς, δυεῖν 
δὲ ἐπὶ γενεκῆς. cf. Phavor. Quae Grammaticorum senten- 
tia fortassis haud spernenda ; certe quos locos ei oppotiit 
"Matth. Gramm. p. 164., hi nihil probant ; quiim alter sit 
Thucydid. I, 20., in quó codices magno consensu δυοῖν 
reponi iusserunt, alter e cap. 25. petitus, ubi rursus 
multi codices δυοῖν suppeditant. Quanquam ibi δυεῖν. etiain 
. ita defendi potest, ut pro genitivo habeatur; queni Éau- 
erus iuterprethtur pér eventum habuit celerem binorum 
proeliorum οἱ i-e; per bina-proélia 'allatum, constitutum. 
Neque quidquam -dontra scripturam δυοῖν probat.Eu- 
. Stathius, quem huc. respexisse putat Gottleberus ,, quum 
tamen is nihil aliud dicat, quam óveiy reperiri apud Thu- 
cydidem. Potuit igitur ad locum, ubi genjtivus inveni- 
-iur, respicere, quanquam etiam hic I, 85. vel in solo 
Chr. vel ad summum in Chr. A. et F. δυεῖν scribitur, 
quum reliqui rursus in δυοῖν conspirent. Atque etiam 
aliis in locis, ubi in genitivo fluctuat scriptura inter δυοῖν 
et δυεῖν, hoc in paucis et exiguae fidei libris (plerumque. 
jn Chr. Dan. vel Gr.) legitur.-- Vid.IV, 8. 25. 48. 44. 47. 
' 64 (in Reg. VII, 102. in Aug. IV, 28. 44. 47.) Itaque . 
δυοῖν, quod in geni&vo IV, 127. VI, 54, in dativo ll, 
70. VI, ro&. al. in omnibus membranis legitur (cf. Dor- 
vill.ad Charit: p. S7 2) , eaim in n genitivo in Thucydide 
qui- 


, 
Φ 
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quidem praeferendum videtur. De aliis scriptoribus haec 
"monet Wasse ad IV, 25. in Praefat; Duk.: ,,Aristot. Rhe. 
ior. p. 27. δυοῖν ἀρχαῖν, sed ibi ex Camot. reponendum. 
δυεῖν." Masc. apud Eurip. Hel. 652, Neut. Iob. XIII, 40. 
Fem. ter Aritiqu. D. Halicarn. IV, 1. 26, VII, 5. Ioseph. 
Hndsor. 1029. δυοῖν ϑάτερον, at Busbequii codex (licet dis- 


. simulaverit Editor) δυεῖν. et p. 1051. πρὸ δυεῖν ἡμερῶν 
᾿ Busbequ. Rhed. et p. 1056, ms. Bigot. δυεῖν ἕνεκα. Polyb, . 


VI, 558. δυεῖν δὲ στρατοπέδων ὄντων. Idem, notante Sui- 
da, δυεῖν ἡμερῶν et Óveiv θάτερον. Aretaeus 57, 25. τοῖν 
δυοῖν, sed G. δυεῖν.“ Cf, Lehm. ad Lucian. Dial. Mort, 
XVI. — De δυσίν vid. Buttm. Gr. max. $. 70. not, 8. ** 
Ad p. 49. De τοιοῦτο et τοιοῦτον difficile est iudicatu, at- 
que ntrumque ferendum videtur. Vulgo VII, 86. βασανι- 
ξόμενοι διὰ τὸ τοιοῦτον, ταραχήν etc. et VII, 87. día τὴν με- 
ταβολὴν. καὶ τὸ τοιοῦτον ἀπέθνησκον, sed .utroque in loco 
Cass. Aug, Reg. τοιοῦτο. Contra. vovotvov- servant libri II, 


' 6o. III, 5o. VI, 6o. VII, 21. VIII, 81., in qnibus omni- 


bus locis sequitur vocalis. I, 152. in τὶ τοιοῦτον προςεπεστάλ- 


οὐ 9a. Cass. Áug. rursus τοιοῦτο. Vl, 35. in τὸ τοιοῦτο ξυμβῆ- 


γαι Cl. Reg. Gr. al. τοιοῦτον. Cf. "Thom. M. in. Tevzov. 
Τοσοῦτον ὅ,τι II, 88. Add. Bornem. de Epil. Cyrop. P. 5. 


Heteroclita. Kd p. 5o. M. Tam ὁ ὁκότος quam τὸ 
σκότος bene dicitur, — Vid. Interprr. Moerid. p. 584. sq. 


Utrumque habet Xenophon. (vid. Sturz. Lexic), utrum- ὦ 


que etiam Thucydides, Nam II, 4. legimus ἐν σκότῳ, «ΟἿΣ; 


unus Cl. σκότει; quod in omnibüs libris reperitur VIII, 42... 


ut ἐκ τοῦ σκότους III, 25. 


. Ad p. 55. M. Grammaticorum vanis disputationibus 
de Zóog et Σῶς adde duos locos Photii, p. 566. à, τὰ 
σῶα λέγουσι μονοσυλλάβως. καὶ τὸν σῶον σῶν, καὶ σῶοι oí. 


“τασὰ δὲ Θουκυδίδῃ δισυλλάβως. σῶοι; et p. 414. Σῶ, μονο-᾿ 


συϊλάβως,. of Gor καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ᾽ οἵ δὲ συνηθέστερον 
γράφουσι σῶοι,᾿ Quae inter se pugnantia conciliare frustra 
Thucyd. 2... 


QM 
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, conatus est Schleusger. Cur. nov. in Phot. p. 895. Scili- 
cet Thucydides, plane | ut consentaneum erat, in nomi-' 


nativo pluralis deo: scripsit I, »4., sed in accusative sin- 
gularis σῶν III, 54., quisoli sunt loci, in quibus hoc yo- 
cabuldni in nostro. scriptore exstat. — 


De verbo. 'Ad p. 6o. sqq. M. Futurum Atticum non- 
nunquam epernitur. ᾿Δρκέσειν I, 99. Et sic etiam jn Xe- 
nophonte. Sed '᾿μομίσειν vit, 48. e libris corrigendum, 
Vicissim etiam verba in 00 contractiónem pati intellexi- 
mus cap. "XIII. aa. ἔς pu^ 24 

Augmentum. Varum * Avallgnan: plerumque qui- 
dem etiam in Thucydide caret augmento; TIédimus tamen 
ἀνηλοῦντο TIly 81., ιἀπανηλώϑη lI, 15. Ita etiam in. Xe- 
noph. Vid. ad Cyrop. I, 4, 5. 

Augniento temporali in verbis Boslogoret'MALo Thucy- 


 didesususnon videtur. Nam quunrinnumeris locis ἐβούλετο, 


ἐβούλοντο, ἐβουλήϑησαν, scribatur, ültePaé fülmae, si exci- 
pimus I, 56, et 1, 42., ubi e libris mutarídáe sndit; (uan- 
tum/meminimus tantum II ,. 5. incboni'ét Id, ἃ. VI,v$j? 
in plerisque omnibua libris reperiuntur. τμὲλάον,, quod 
rarum etiam in-Xenophonid (quanquam Stursius ükiLex. 
male dicit: In Xenophogtie libris seanper..scribitur fl^ 
ov; alterum enim jin .fayrsp.. aliquetieg, suppeditank 
Guelf. et Par, Vid. disp. . de dial. sik enoph.s, 4 semel tantum 
exhibent Thucydidis libri. Sed in-divepos. quanquam. 
᾿Εδύνατο frequentius est, tamen Haud raro ᾿Ηϑύνατο legitur, 
I, 5 (Venit. F. ἐδ.) ἃ. (11, "Vénel, m. &F. 45) 150. 158. 

Il, 55. (Ar, Chr. D. ià.) ΠΥ, 55. 48. 129. VII, 45. VIII, 
108, al. — ' Verbum εἰκάζειν "spud "Thücydidem nón ha- 


' bet augmentum (1I, δ4.}, ut'üpud alios quostim. Atti-: 


cos scriptores. Vid. Moér. et'ellás Intérprí. p /^182; "Flu- 
ctuant Bbri in. Aesch. Sept."&d "Theb. 450., ed ibi 4j ut 
praeferatur suadet locus Suppl. 291. Iu Sophoclem for- 


mam per y Brunckius nonnuhquam: invlis libris. intru- . 


/ 
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síase ᾿νἰδειατες ct Electi? 65). ,In Xenophonte Sturzius 
semper : pera a a scribi dicit; vjde! tamen Schneid. ad Anab. 
V, 4, 11. — , Verbis per ev, incipientibus Thucydides . 
non addit aujmentum.. Εὖρον 1l, 20., εὐρῇσϑαι I, 21. 
εὑρίσκετο I, 22., εὕροντο 1, 58. (Hic quidem optimi libri 
ηὔφοντο, ev, 42. Cass. Aug. ηὗρον. Sed vide II, 6. IV, 
^79. ^ VI, 44. 42. vir, 78. al. . » In hoc verbo ! augmenturá 
nbn ponitur." Seidl. ad Eurip. El. 58o. Àdd. Porson. 
Aüvets. p.152.) Pariter εὐθύνθη Ι, 95.) εἰ composita ex 
εὖ, ut εὐνομήϑη I, 18., εὐτύχει IV, 79., ubi pauci codd, 
ηὐτύχει, quae forma IV , 117. nonnisi e Par. F.. enotatur, 
εὐτρεπίξοντο IV, 125. unde. quod II, 18. scribitur ηὐτρεπί- 
fovro, corrigendum. Etiam: in Xenophonte scripturae 
per qv rara sunt vestigia, vel:in verbo εὔχεσϑαι, in quo 
augmentum, probatux. Buttmanno Gr. max. $, 84. 6. not, 
5. Vid. disp. de Xenoph. dial. Grammatici de hoc au- 
gmento, vel addendo vel adiiciendo pon eadem tradunt. 
In, Herodiagi. fragmento, quod Pauwii Phrynicho sub. 
jectum est, p. 202. legimus, ὐξάμην καὶ, εὐξάμην, ηὐδό- 
. xovv καὶ εὐδόκουν, xci ὅσα ἀπὸ τοὺ ev ἄρψυνεμαιοϑεα ih eiusz— 
dem Herodiani fragmento ab Hermanno Zedito: Pp. da. itat 
scribitur: ᾿Ἁμαρτάνουσιν οἱ οὗ λέγοντες ηὐξόμῆν καὶ ηὐχόμην, d^ 
yo τοιούτῳ" ὅσα ἀπὸ τῆς cv διφϑόγγου Bets Mid , ταῦτα 
νηρεῖτ τὴν ev ev δίφϑογγον sal ἐπὶ πάντων᾽ s τῶν χρόνων᾽ “-- τὰ δὲ ἁ ἀπὸ 
τῆς αὖ ἀρχόμενα τρέπεται εἰς τὸ qv, αὐλῶ, ηὔλρυν, αὐχῶ ; qe 
χουν. Ex hoc atque illo loco conflatum est aliud Hero- 
diani fragmentum in Piersoni Moeride p. 460. Ἡὐξάμην᾽ 
καὶ εὐξώμην , ηὐδόκουν καὶ εὐδόκουν, καὶ ὅσα ἀπὸ τοῦ εὖ tu dg 
xoviep" ηὕὔλουν δὲ καὶ ηὔχουν, ὡς ἀπὸ τοῦ αὐλῶ καὶ αὐχῶ, 
Ita enim haec verba scribenda 8886 existimamus. Cum 
118») qui 'scripturam per ev probánt, facit Suidas Jn εὐλό. 
 yuca' sed ηὐξάμην dici iubet Moeris P. 155, -AConferri 
etiam potest Fischer. ad Weller. II. , p. 280: —. In plus- 
Pa 
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quamperi 'fectó angmentum haud raro omijtit Thucydides 
Χαταπεπτώκει IV , 90. atque ita e libris restituendum πεπτώ- 


χεσαν I, 8g., γεγένητο V: 18, πεπόνϑεσαν in codd. optimis | 


VII, 71.. ἀναβεβήπεσαν ἯΙ, 35. Cf. VH, 4. 44, (ubi vid. 
Duk) VIII, 85. V, 10. semel σροκεχωρήκει et semel ztQod- 
κεχωρήκει legitur. In plusquamperfecto. verbi fozqus ma- 


xime-incertüm, utrum Égtqyxe an εἰστήκει scribendum sit. 


Καϑεστήκει legitur IV, 55.: VII, 15., in plerisque libris 
etiam IV, 265,58. et 8o,, in quibus locis Reg. et Mosqu. 
τι scribunt? dique in Cass. Aug. et Reg. VIL, 29.; ἀφεστή- 
κει m Cass. et Reg. "Vl, 7.; ξυνεστήκει IV, 96. , ubi solus 
- Mosqu. m Sed longe frequentius εἴστήκει, et simplex L 
89., et composita ἀφειστήκει V, 57. CH. £j VIII, 100., xa- 
ϑειστήκει 1, 101. IL, 49. VIII, 90. al, περιειστήκει V, 75. 
atque in Aug. et aliis libris etiam VI, δι. ., προειστήκει IH, 
70., ξυνειστήκει Y, 90. 


De optativo. Atticas for tias quanquam frequentat 
Thucydides, communes tamen.non spernit ΤΠροςχωροῖ 
IV, 105. (πφοχωροίη II, & ᾿ὑποχωροίη, IV, 10.) Δοκοῖ Il, 
69. 100. IH, 16, (δοκοίη IV, 11 B) Sed aoristi optativi 
tertia persona pluyalis semper in gay παν finiri yidetur. . (Cass. 
tamen ἐξελάσαιεν VI, 28.) In passivo reperiuntur e&am 
| »solutàe formae tertiae personaé σφολείησαν I1, e, πεισϑεί- 


' qaav III, 42. γνωσθείησαν VI, 64., ut non omní ex parte 


vera sint quae Buttmagunus scripsit Gr; max. j P. 472. {οἱ 


p. 526..ot. 10. et Matthias p. 255. 7. Quae omnia valent 


etiam de Xenophonte, C dripbuiqaus Cyrop.. 1, 1, "89 


Optativus medii verbi τίϑημι dubium "viden potest 


utrum per 0. an per εἰ εἰ scribendus sit ; illud tamemn- maio- 
rem habet auctoritatem. - 'Exieowro Vi, 31. Vett. edd. 
oivro, ΟἸ οἱ depravv. eivro, υνεπίθοιντο VI, 10». Ang. 
| Gr. oivro;. depravv. εἶντο. ᾿Επιϑοίμεϑα. ὟΙ, 54. Βορσταῦν. 
εἰ a correct. Aug. : e. Προϑεῖτο Y vin, 85., dd Pet πρὸ- " 


ἦ y wu "ur 


| 
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ϑῦϊτο, Aug. πρόϑοιτο. Simpliciter Πρόοιντο Ι, 120., ubi. 
Keg. et depravy- πρόειντο. Hinc etiam m coniunctivo recte 
scribitur ITo0go0: I, γι. ᾿Επίϑωνξαι I, 64., neque au-. 
diendi Cass. Aug. Pal,, qui I, 55! - Kaxesja0e exhibent et 
IV, γι. ᾽Επιθῆται. Sed coniunctieus verbi ἵστημι ber cir- 
. eumflexum scribitur. Καϑιστῶνται I, 44. V, 56. 44. 'Egi- 
στῶνται III, 82^. ᾿Εἰπὰνιστῆται Cass.-Aug. V, 45. Καϑιστῆ- 
ταν III, 56. , ubi depravv. ἐαθῖσε.- A&due ita IIT, 4o. ' 49:-. 
στῆται, ubi Ar. Chr. vett. edd. ἀφέστ. ᾿Ενίστηται tamen VIII, 
69. in omnibus libris, sed male,, Cf. Butun. Gr, max. $. 
107.not. 55. ^ ;: ! 


. - 
^s P e 


Ad P. a. M. Plusquamper fectum. quod in Thucy- 
dide per L scr ibi dixit Panaetins, ἰὴ tertia "quidem per- - 


'sona semper τι habetin omnibus libris, praeterquam quod 
ad ἤδη ducit scriptura codicum ἤδη Il, | 55., quanquam 
vel hoc verbum alibi 4 ἤδει scribitur im, 22. 115. V, δά. 
, VI. 37 Prinia &utem persona oninino non reperitur in 
dec scriptore. $e. Buttm. Gr. max. δ. 97. not. 1— jS . 


sU aya uM, 

Praeterea ἀεὶ imperfecti verbi ε 1 gi fértial ereena ΜῈ 
rali dicendum. De qua Suidas s.-v.-sá' liabet haec. "Hia 
δισυλλάβως ciy' τῷ 5 γραφόμενον" "oí Job, " Ἴωνες ἤϊα! λέγουσι, 
καὶ ἤϊσαν τὸ ἤεσαν. καὶ παρὰ Θουλουδίδῃ οὕτως ἀναγνώσοδον. 
D ἀχμάξοντές τε ἤϊσαν ἧς αὐτόν. οἵ" Ιωνες ἤεσαν sel Too] Ín his , 

' nennulla corrápta esse i manifestunl est, quum et sibi in- 
, vicem et iis, qude aliunde "nota sünt, repugnent., Pho- 
ius, qui eaderh habet p Ῥ. 47 t verbis Thucfdidis rectius 
scvibit.robv, id est ἧσαν, in: postremis, autem cum Suida 
consentit, in quibus Hermatious legendum monet (egov 
"καὶ ἤϊσδ. Cung. his. Grammaticis faciunt etiam Zonaras, 
Lexie biBlibth. Coislin. p. 256, scholiast. Rühnk. p. 161. 
᾿ VidiBast.. ad Gregor. Cor. p. 784. De ipso illo looo Thu- 

| eydigis, qui est I, get in quo ἦσαν (ex εἶναι!) suppeditant 
nostri libri; in notis disputabitur; ὁ nunc tantum monemus, 
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51 verbüm 'ψόναι ibi reponendam sit, non ἤσαν, sed, ut 
jai innüit Goellerus. ad Dion. de comp. verb. p. 178., 
ἦσαν scribendum esíe; nam haec fornia i cáeteris omni- 
bus Thnceydidia locis exstat. -" Vide, u&'ex. maxima exem- 
plorum multitudine paucissima afferamuss5lI ,. 5. III, 107. 
112. 112. Fisch. ad Weller. 11, 508. et Buttm. Gr. max. 
$. 108. p. 561. 68 (t 0s, E 


particulis ξύν »d 'Évrxo iam due "unt, ' "Ec» tum 
sic ie tabe tum ἤν, ndi i'Bsibhs ἢ ἄν prólfüniiasse videtur Thu- 
tydides:! ' Hoe enint" ter: dli In Vies! fitis reperitur , IV, 
46., ubi! 'praecetiit à ὥςτε, 'Culus 'É eahdem literam in ἐάν 


absorhere' potuit, etin Paf. D. pfdiia forma servata esl, . 
VP, 15. Ὑδθὲ "4 "etiam. poelis Attis nonnülli- 'abiudica- 


runt (vid. Hetm. ad Vig. p. 833), sed, dP videtur, inal&, 


(cf.'Schaef. ad Soph. Oed, R. v. 1062. etti 15d. ad" Odyss. 


p. 147.) .In Xehophonte fréquené est. , (ia. Sturz. Lex. 
Xen. Y. en 


| ς᾽ dd 


la. hia igitur omnibus Thucydides quanquam nona 
nulla babet ab aliis scriptoribus Atticis aliter instituta, - 


tamen ab Attica dialecto omnino non reeedit. Sed repe- 
riuntur etiam apud eum | quae Ionicae potius aut adeo Do- 
ricae dialecto convenire nónnullis videaidur.- Quae qui- 
dem ne huic scripti climini "vertantur;" fif δαΐδας 
Ν᾿ planda sunt. Huc "png pertineiit aliq üof  Mliülae fór- 
mae pre contractis :' ex b Bstantivis bojict t gb. ni, 4, 
95. al. (Βοῤῥᾶς VI, 4.: d j Srumque ei etia? ^ti fida: 
λύεντος et. ἹΜαλόεντα III, 5. Σοϊόεντα V ,' d. ae d ἡ (oh ματοῦντα 
s. ' Eop. "VIII , 101., "Ἐλαιοῦντα! 208, * ΒΗ δὴ ἘΝ tacea- 
mus) ex adiectivis εὐνόων VI, 64, in éptimis libris (Quod 
^" satis defendet Schaefeiti observatió hd Gfeplor..Cot. "i et ie 
τριαχονταέτης V, 14. (quum alibi selhper ἐρίακον την serie 
batur. Cf. Sturz. de Dial. p. 47. et Büttrif: Gr. ἮΝ ΜῈ LÀ 
not 7.) ex verbis πλέει Iv, 28, dod in πλεῖ mutandi 
(quanquam vvéti Yglorbociat: Dial. Diór. Xl. Tüiw ἢ * 


— 
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ubi ἃ exspectant, in ἐπήν, quod Ionicum dictum a Schpei- 
dero in Lexioo Gr. et Xenophüntis libri exhibent Cyrop. Ν 
Ili, 2,. 1, et usurpat Thucydides V,67. VII, 58. ..Sed ' Epígn, | 
quod pro ᾿Σφύρῃ (per v subscr.) restituerunt I, 46., scci- 
bendum erat ᾿Ἐφύρα (non "Ἔφυρα cum accentu in prima 
syllaba, ut ante Boeckhium legebatur Pind: Nem. VII, 5 
. Heyn), quemadmodum scriptum est in Strabone alique 
Atticis. Et  Χαιρωνία atque Kogovía, quae huc refert schol. 
Pal; E, 115,, commenta sunt Grammajicorum. Deinde 
οἱ ad flexiones nominum et verborum te | gonvertis, non 
haerebis in Πύϑεω 11, 29., memor quippe eorum, quae 
vel in vulgaribus Grammaticis 'de hoc genitivo dicuntur. 
: Add. ad Xenoph. Cyrop. I, 4, 1. ' Idem yalet dé Dorico 
genitivo in ἃ, qui frequentior etiam in Doricis nominibus 
propriis. ᾿Ιϑωμήτα I, 103. Δέρδα in Cass. I, 59. Κλεαρίδα 
V, 11. et semel etiam pap. 10. (Κλεαρίδου V, 6. et semel 10.) 
Βοασίδου quum alibi (IV, 85. 108, 152.) legatur, Βρὰσίδα 
tamen invenies in Reg. et aliis. nonnullis libris IV, 127. 
In tertia declinatione μονα δεῖ quacdam ptopria flectuntur 


jn sos. ᾿Αφύτιος I, 64. Ubi echol.: ᾿Ιωνικῶς εἶπεν ᾿Αφύτιος. 


ἔδει γὰρ διὰ τοῦ ὃ. Τοάξιος ἸΥ͂, 10v. Κνίδιος V, δ1., ubi 
vid. not. ( ontra cavendum apud Doricos scriptores, ne 
in his foras i in ἰὸς τὸς restituendis modum excedamug. uis 
enim praeter Brunckium in "Theocrito sollicitet Aligidog 
IT, 215, et similia , quam efdgpià og et alia plura toties ibi | 
legantur. ) "In verbis de E δὲ similibus, de quibus 

' vide Matth. Gr. P. 35. ots ke», jtem de σημῆναι, quod 
non debeh: at Ionicum appellare scholiasta δὰ I, 72. (vid. . 
Buttm. Gr. mg. δ. 101. 4. not. δ, et nos ad Xenoph. Cy- 
rop. IV, 5 »963; γαρρχο 1 tantum πεκμηῶτες I, 39., pro 
quo in marg. r recte κπεχμηκότες scribitur, quod; invenies V1, 
84,5 pauca, quae poetica putantur, de quibue vide infra 
: eap, XX ἢ δὲ si quae patria, populi euiusdam dilecto affe- E 
xuniur, ut sehe δαίμονες i in τοῦ Boeoterqm IV,. 97. 
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" (cf, Snid. et Phot.) atque ἀργυρέρ, ἠλόκᾳ εὐλάξριν in oraculo 
Làcedaemoniis dato V5.,48.. ,Ex hoo genere surit foedera 
Lácedaemeniorum atque Argivorum Dorica dialegto, scri- 


Pia, de qua nonnulla addenda, Ubi.tamen brevitatis eo i 


niagis studiosos nos esse oportet, quo magis exigua ea £st 
pars Thucydidis, in qua haec dialectus reguat,. Affera- 
mus igitur ea potissimum, quae ad. diversas formas. dia- | 
- lecti Doricae discernendas aliquid conferat. Quas qnm . 
diu non distinguerent viri docti, dici.vix potest, quantum, 
in Pindari et Theocriti maxime: dialecto constituenda er- 
raverint. U Primus has, tenebras,fugavit Bearmarnus in li- 
bello De diàlect Pindari, 5ed, qued hic ibi fert iudicium 
P. Iy.: | »E Dorica. dialecto -$antum adscivit Pindarus, 
quantuni et ad dictionis splendegeng, et. ad uPiymnerorum 


,. Commoditatem-idopenny videretur, sepudiane illa, quad 


. "f ne - ν e . Ἢ | Φ . 
aut interiórjs essent , ant vulgari ». et eerts in logis usi- - 
' . tati Doris 

M 1 


mij f dd de tragicorppa. potius in choriuis garmix/ 


- 


Ν 


nibus sermone dictum velimug3, nam Jn Pindaro. aliquam: , 


, tum labefactatur his foederibgay Etenitn dialecti Doricae,; 
qualis vulgo pütatur , foymaejeae, quibus Pindasuggabstie« 


net (vid. Herm. 1. 1. p, XI, 309.) » fere omnes etiamoalyhis ; 


foederibus absunt. Non. £n iis mutatur hi (sed.scribi- | 
| bitür ἐρίζειν, δικάξεσθαρ,,. Don. ἐλθεῖν ἴῃ dr02i4) Neque. ἐπὶ “ 
. hoc vel aliis infinitivis Wy transit in evel By "Pr ρΈ- 


"nitiyns secundae declinaíionis in ov fiuitut 8a dl p. NA 


ut ἀλλόυ atque ter Πελοποννάσου. legitui';'!! ita idend "Clam" ᾿ 
^ quartoin loco δε! 98 ᾿Επιδαύρου libris δ άμθυα restitueii- 
. dum. ἴῃ aocusativó pluralis quidih iflidua differentf] - 
 Suajenüs in Thuoydide articulus et. rina profria ha-'^ 
bent. terminationem ὡς, sed αὐτονόμδυξ eh. βουλευσαμένους" ^ 
᾿ Ῥρεϊπόπι, οὐ Reliqua autemy sippijitudo iam imbet poa; 
quaérete, qui factum sit, ut sermo Thucydjdis cum Pin-.. 
ro,. neque vero cum: Theoctito: consentiat. ;. . Quod: sj... 
agef'etur de poeta, hunc existimares Piridarum imitatum 


-. SN ! 
bj 


- 
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esse, ut fecit is, cuius aliquot carmina in Theocriti ldyl-- 
lia recepta sunt, De Theocrito enim; cuius dialectus ad-- 
huc plane neglectt iacet, nunc hoc saltém obiter rgonuisse 
sufficiat, antequam quis singulas res tractet, debere eum 
examinare, quale "dialecti genus sit in quoque carmine, 
. Nequaquam enim omnia carmina, Quae Tlieocriti nomen Ὁ 
praefixuni habent, eadem dialecto scripta sunt, sed alia 
Dorica, alia'Ionica, atque Doricae"dialecti rursus in hac 
ipsa carminum collectiotie duo refriuntur generà, Quod 
quum "fugeret eos,' qui 'Phescfituim edideruny, (practer-- 
quam quod Id; XII. Ionicum esse iam pridem intellectum , 
est) saepissime in carmíwa plahe Ionica Doricas formas . 
intulerufit. Cuius rei dáuefor potissimuni Wartonaüs ha- 
bendus; quem saepius, quam. decebat, secuti sunt Val-: 
. kénariuet praé&eipue Brunckius. Expelleídae igiur Do- 
ricae formae iubehtibus libris ex Id. XVI. XVII. XXII. 
XXV. XXX. Ut autem sentias, quantum differat duplex 
Doricae dialecti gerimus , compares unum ex undecim prio- 
ribus «el.etiam tertinm, quartum aut quintum et deci- 
nrum carmen; 3u quibus Sicula dialectus invenitur, eum 
vigesimo quarto vel septimo, quae ad Pindari imitatio- 
nem scripta sunt, et, quum librorum scripturam revo- 
caveris, eas Doricas formas, quas in Pindaro et Thucy- 
dide deesse vidimus, ne in his quidem Idylliis XXIV. et 
XXVH. deprehendes. — Sed 'l'heggriti dialectum plenius 
examjgiare gon, huiug. estloci. In foedere autem publico 
Lacedaemgnii et Axgiviy, elegantiae minime, sed patrio- 
rum instiljprum maxime ,,8Ludiosi , non possunt cogitavi: | 
alia diale Jo usi, 6886, quam quae vulgo recepta erat. 

Quae quuni Püidari sermoni simillima sit, a 'Theocrito 
au ns Fecedat, ille Doricam dialectum, quali in ipsa 
Gi&áecia, ie, qualis i iu Sicilia erat, secutus essé existi- 
matidüs "eli Verüm hoc quoque. nuuc mittamus; jam 
enim revocamur ad scriptorem nostrum, i» quem postquam 


* 
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pure scripsitue docuiinus jan-etiam perepicuo:seiat dicere, 
yuic 5 tempus est pérpendene. Qoo otf 
, (1. dM MEE T o0 ye * 5 ἐμ ἐς TS : 
653 Qe E. siet ISTE i3 


1 
ει. 3890019l- C4 aut] 


Cap. ΣΙΣ, Tbuey idis. sermonis B), perspiguitas quatt- 
nus inest, im vogabulorum | affinis significationis ate 
/— vpto disqripine, et, pbspletorum, noyatorum, , ambi- 
,Buorum atque, onnine ghscurorum po »o y» timere ad- 
inisso gum, A dgohtpr, papca de sepmapis, ζῇ nrht- 
ματα, ο, Δ, 36 pb zatin ei ον Ut NI. EDT 
Serndotibiperépionitus primum multüm adhaeatur, si 


Bt 


' nbidto'aptissitha VerbBa eliguntur , : ideoque: discernuntur ] 


voraliüld, qtael vulgiy vÓcant.synonynie; Iam Thucydidi 
tribuit εἰ οὐ» Μά ΘΒ πὸ $. 58. ἀνριβολυγίων ἐπὶ τοῖς ὀνό- 
μασι, in "qua Prodicum Ceutm''eltéimplóséi fuisse credit; 
sed eam iamen neglotam iudMant m: «tecabulg: δίρφόψασις, 
| quod: oppositum' habens wiéiay'de vora-causa»dicitur, hon 
de praetextu 1, 25. σὴν μὲν ἀληϑεστάνῃν' πρόφασιν, ἀφῶνε- 
στάτην δὲ λόγῳ — αἱ δὲ ἃς "τὸ φανερὸν λεγόμένειὶ αἰτίαι cfi Tl, 
4g. δια ἴον tamen etiam aliisuptórés hes vocabulum 
usurpant. Vid. St&rgder. Xenesfliox Minus atiam-repre- 
hendi potest, qu&&e-fezv ἐδωτᾶν loonidneumidépimus, 
quanquam Gramifatidl, eit A rfibiroslit visti ace Twy gu 
. ytófoi , atque itfüé dprlvaub verblslisuutseqto ΘῈΣ Cr. 
δέν, Symbol. et-Mythollit«L. p.145, sqved.pe? :8éd»fn his 


discernendis mómeemper &cürafod esse serlfRotes] odtdcult 


. fiim Duketenip Véeianteni suspectusi; quod, ' quina alibi 
OE Thucydidénpaerhper slistinguanti δίοδον et Du, 
áique illud dé eértó (üddam rnodo q9iénandé-in proeliis 
nhvalibus*teon-eiitem Seemanoeüvre) , deitie-vid. seboh' 
δ I, "4t. et 1T, 85.7; ναι, hbc enavigdliorieth wberafio 
ptionériláignificet, semel támen VII; 6t &h: (loco etiusa 
aliis is de causis dubio illud d pro hoo posite eit. Ko naierb 
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diligentia.nsus est, scriplexusoster jn distinguendis vocabue 
lis ᾿Εκιμαχία et Συμμαχία I, 44., ubi vid. pot. alque Y, 40. 
(quanquam hoc discrimen non semper servat, vid. III, 70.) 
atque lis, quae de migrationibus populorum atque colo- 
niis deducendis dicuntur. Nam ἀπανίστασθαι et μεξανίστα- 
sa, ei si ifuificant sponte emigraré in álidm reglonefh, 
sedea sud érmutare; ἀνίστασδιωι (cai plerumque süditum. 
ὑπὸ *ivog) VXpBlli patria (vig. Steph. ad I, 3. , qui locus 
ipse non Tépügnat constituto discrimini, quia ibi simul et 
voluntariae miétatiores €l'cogetae innuuntür ; s&d"In sub-. 
slantivo ἀνάστασις 11, 14. discrimen neglectuill)!' avoixi- 
ξεσϑαι ernigrare à regionem mari remejam ls 74 58.; 
μετοικίζεσθαι emigragrb in regionem ab aliis ighabitatem co 
consilio, utdatquam iagurlinus ibi «juga Ix2. Hinc μέ. 
ueor inquilini, ἄποικοι colont Sedrab bjs quo modo. dif- 
ferant imowe:, walde.dubium. | Nam neque ped, disepi- 
men. atatuit soholiasta ad.JL,. Ap... (exoixoc pip οὗ dv dopo 
Tío zyegurcóptyog-aixij0at,. ἔποικρι, δὲ οὗ ξηνπάλει (Quan ex parto — 
legagtur iam,im. sqhol..ad $1, 43:, et quibuscum. «cgnsen- . 
, Utt Suid. ,Zeusr. Phavor.5 sed;Thomas Mag. «ἄποικος 
^el ὁ mdekgegr κατοικῶν. ἕν τινι nal ad ὁ ἐξελαϑέντος κοῦ πρώ- 
᾿ τὴν oixojivzop αὐτὸς ἐπελθὼν καὶ οἰκήσας.) neque quod pro- 
poauit. A em. ortus δὰ V, 5.: οφιάποικοι coloni g,pivitate 
aliqugqmássi, deducepte aliquo celopigm ; £xoixo. 9919 124, 
131g3,53eg Ue a.quepiam mittuntur, neque aliquo deducep-. 
- Wüt'uNegsm ese.ipojgst. , Probabilius quidem Schagferus 
ad, Apollon. Rhod.41.JL p. 559. s. ,, ὄἘποικίζειν aedifigara 
iuxfg , sensuque speciali acondene urba y quee, viqmam; : 
hostilis observet, dataque occasione . aggiediatur. "Alp 
qUe,boc sensu Athepignaium coloni Aegipam mjsei recle 
lotes Yoospiprl, a7. VIL, 69., atque.Deceleayémorssn. 
08r D ART. s. 99e Οἵ δι!» Re gr frustra cum bis cpn4, 
Giane studebis Mos IMya 8a. Yh ian vi ÁniMirum etiang, 
eiusgale gix sliunge-configge tax discrimen, inter φρούριον 
ποιεῖαϑαι et ἐπιτείχισιν ποιεξῖσϑαι 8. ἐπιτειχίξειν I, 145. Καὶ 
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| μὴν οὐδ᾽ ἡ 7 ἐπιτείχισιῷ οὐδὲ τὺ ναυξικὸν αὐτῶν ἄξιον φοβηθῆναι 
τὴν μὲν γὰρ χαλεπὸν ^o] ἐν elio πόλιν ἀντίπαλον παρασκευά: 
δασθαὶ, ἥπου e ἐν πολεμίᾳ τε 30i οὐχ ἦσσον ἐκείνοις ἡμῶν 


᾿ἀντεπιτετειχισμένων: φρούριόν δ᾽ εἰ ποιήσονται, τῆς μὲν γῆς . 


βλάπτοιεν. ἄν τι μέρος καταδρομαῖς καὶ αὐτομολίαις; 09 μέντοί 
ἵπανόν γε ἔσται ἐπιτειχίξειν τε [καὶ] κωλύεϊν 3j ἡμᾶς πλεύσαντας ls 
τὴν ἐκείνων καὶ, ἧπερ ἰσχύομεν, ταῖς ναυσὶν ᾿ἀμύνεσϑαι.. ^Qui 
locus, si quis alius, desperatus, "εἰ quo | sáepiüs eum re« 
lego, eo obscurior videtur. 'Nam f primum apud aliós scri- 
ptores, ut apud Xenophontem saepissittie (vid. 'Sturs; 
Lexic), ipsum φρούριον s. castellum , ir hostili regione 
 exstruitur, dicitur: :ἐπιτειχίξεσθα!, atque Thucydides ipse 


de Deceleae castelli nruüitioiie usurpat nómen ἐπιτείχισις 
VI, 9o. At hic φρούριον quidem concedit fieri posse, sed ! 


ἐπιτείχισμα vix pacis tempore per urbem ἀντίπαλον (aequa- 
lem viribus vel aemulam ideoque àlias urbes aemulas ha- 
' bentem) effici. Qui haec ita conciliare studuerunt, ut 
φρούριον δὶ si ποιήσονται jnterpretarentur ,,bringen'sie aber 
. fa ein Fort zu Stande* (Heilm.) vel ,,Sollten sie indessen 
sPirklich irgehd einen Platz befestigen* (Iacobi), addide- 
runt pro lubitu particulas za et wirklich , si ille sensus ex- 
primendus erat ,. adeo necessarias, ut omitti a Thuécydide 
nullo modo possent, : Án igitur forté: ἐπυτείχισιν ποιεῖσϑαι 


est moenia continua in aliquam urbem exstruere ? . 8εἃ" 


fac ita esse; quid sibi volunt haec οὐχ ἧσσον ἐκείνων ἡμῶν 
ἀντεπιτετειχισμένων ? Stephanus ih Thes. : ,Quum nos non 
minus contra ipsós munitiones vicissim. excitarimus, 8. 
propugnaáculis adversus eos excitatis vicissim tios muliie- 
rimus.* . Ibi ne urgeamus, activi part&ipium réqniri 
(quum perfectum passivi medii-vim haberé' possit), "qia- 


7 « les sunt illae munitiones, quas Áthenienses tunc, bello 


mondum exorto, iam aedificarunt: adversus. Lacedaemo- 
nios et in agro quidem hostili? Num pyaüri ad Potidaeam 


obsidendam facti? At quomodo hanc ob cáüsáfn difficile: 
"erat in ipsa. Attica munimenta excitare? . An "ipsarum, 


LU 
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Athengruni mur qui. pacis tempore aegre exstrucli erant, 
ut supra I, 90. ΠΝ : narratum? Αἱ quomodo iu hos qua- 
drat verbum ἐπιτειχέξεσθαι, praesertim quuni ἐπιτείχισις La- 
| €edaemoniorum aliter accipienda sit? Bauerus: ,, Loqui- 

,ur de fatur e et hostium, et suorum apparatu, plane ut 

JuiaASC 009 

gimus immuniturt. « Certe scribendum erat ἄντεπιτειχισόγ- 
Ap; at futurum Thucydides si debuit. ponere, cur non 


aM nct 
vfre d dixit 2; Reiskius corr rigit ἀντεπιτετειχισομένων, sed fu- 
Uyri.exac passivi, significatio nullo .3nodo huie loco apta 
£st Ipsum autem futgrum tempus. etiam sequentia po- 


stulare yigentur, si in his vera scriptura restituitur. Nam 


licere debuerit dvremizaqisbroopivay ἢ güum et nos castello ' 


jn vulgata verbum ἐπιτειχίξειν vel per. ἀποτειχίξειν͵ et διατει-.. 


E explicandugn « cum Stephano; vel in illud utandum, 


.ut placnit Reiskio; T sed, alteri usus lognendi, alteri codi- 
' eum apetoritas -gbstat. . "Praeterea unum xoí, vel quod 


,8nte, κωλύειν ve |, guod ante ἧπερ vulgo reperitur, turbat : 


bCrafro 
structuramj δῖα, igitur recte, omittitur in Cass. C. atque 


"Valla. Sed eo;abieclo res ant tamen reliquae difficulta- 
' teg, quas removere 1 nunc quidem non possumus, Mitta- 
mus igitur 860. alque. μον etiam synonyma quae 
JI, 62. f, deprehendunt,, ubi vid, not. Sed ,,I, 69. αἰτίαν 
Thocydidee esse ajf. plv. peior , sxccpyeolay autem 


| ied ᾿ἀδριησάντων, ἀπ t perio alius ista duo distinxit un- 


Agam ; 3 Nen, M. S..1 DM. t FOTO. Zo ign» ὁ ὄ κατήγορος αἰτιᾶ- 
τα 3, scil. inimicüm x, ft Ep jollux iungit á, 29.8, 
θ᾽ Bids amicis tgibuisset , "'obiurgalionem , expostu- 
- giai ferrem facili 8. ἊΝ Nunc ἀκρὶ lopiou videtur 
ἠδικούμενοις μᾶάλλοῳψ͵ ὀργίζονται: 9 «βιαξόμενοι, quum alibi βίαν 
BP ἀῆρχία ponat, ut I, 45. extr. I, 68. Et sgne iniuriae 
-difli» in utroque est, nisi quod βιάξεσθαι : guperiori v viribus 
Alyaitur , ἀδηεῖν a antem pari. ἃ ML, 77: , Μηδὲ καταμέμψα- 


aj «γρειύμᾶς; ἄχαν αμτοὺς ἥξε τὰ ie ᾿ξυμῷο οραῖς pi ταῖς “παρὰ «τὴν 


εἰδῥίαν νῦν κακοπαϑίᾳις.. Quomodo aec! differgnt, "viderint 


b 


c 


DXe 809, quo b. 71. ἀδικεῖσθαι et “ βιάξεσθαι distinguit :, 


*- 
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periti ; ; mih discrimen vidétur aut'in alifito allievi παρὰ 
τὴν ἀξίαν, aut tvugogd? e proeliis adversis , ^ Jdxontatlo, de 
incommodis in terra infesta et egestate shrhima, morbb'etc. 
intelligendae."' BAUER. ' Etiam discrifflén*i6l8? ἐπάν στῆ. 
ve, et ἀποστῆναι III, 59., ubi Cl&on de Mitylenaeis dicit, 
Οὗτοὶ ἐπανέστησαν μάλλον ἢ 'ἀπέστησαν, fere nimis jette 
est, quauquám imitari id ausus ést Dio Clissids,— ' ^ 

Sed. praeter diligentiam in vbcabulis,' 'dübtüfa similis 
est 'notio, discernendis perspicultatiá 'edusá. sectindo loco 


postulamus etiam ab uno quéqüe scriptore; dt vocabulis 


utatur, eo tempore, quo vivit, notis; abstineat igituP'et 

obsoletis et temere novatis atque omnino óbscüy 18 tt am- 
biguis. Sed eam ipsnin ob ciusàm, quia hoc ab optimo 
quoque scriptore servari vüfamus, omnium eodem tem- 
pore viventium et eodem" diceudi genere utentium scri- 
ptorum Graecorum his 'füoque in rebus patet magnanr 
esse oportere similitudinem; et qui has léges migrarit, 
fere éodem iure, quo qui barbare vel soloece &eripsit, ex 
classicorum' scriptorum numero removendus videtur. Ad 


quem quum Thucydidem pertiüere omnes tonceüdht, vel: - 


hac de causa, quod ei proprium est, iu his reBus, quae 
modo recenaitae sunt, non magis quam in grammaticae 
legibus violatis quaerendum videtur. Accedit quod ple- 
raque verba, quae in Thucydide éxstant, eodem' sensu 
etiam a Platone, Xenophonte et aliis eiusdem aevi Auicis 
scriptoribus dictazinveniuntur. . Sed vel sic fgerunt qui 
Thucydidem hic tam multa novasse existimarent, ut inde 


— 'eius libris propria quaedam indoles nasci videretur. Nam 


Dionysius p. 791. et p. 795. ei. tribuit dictionem partim 
obsoletam (ἀπηρχαιωμένην), partim novam (ξένην) atque 
audacem, et omnino obscuram intellectu (δυρεέκαστον τοῖς 
πολλοῖς) et explicatione indigentem ( γλώωσσηματικῇν). Et 
Marcellinus P. 750. .Egevbevis, inquit, ἐστὶ καινῶν ὀὄνομά- 
τῶν. τὰ μὲν γάρ ἔστιν € ἀρχαιότερα τῶν κατ αὐτὸν χρόνων" — τὰ 
δ᾽ ἴδια" — xal ὕσα ἄλλα παρ ἄλλοις μὲν oy κεῖται; ἐπ αὐτοῦ 


L] 
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δὲ λέλεκται. — Sed in his críminibns,npparet quam fücile 
Dionysius et Marcellinus, multis saqgglis, pest 'hucydidem 
viventes, decipi potuerint. Qui polerant gnidem scire, 
quod sua aetate ohsoletum , ,qupd inusitatum atque obscu- 
rum erat, male, vero.ex sup temporejpu]to antiquiora 
iudicabant, quibus saepe Jonge aliter res se babebant. 
Neque ex eo, quod ab aliis illorum temporum scriptori- 
bus vocabplum aliquog..non usurpetum est, sequitur, in- 
solens fuisse, Nam.ex jbis scrjptoribus paucos tantum no- ' 


' , vimus, et saepe notiones quaedam rerum tam rero ibi 


ohviae aunt Ἀὲ, vocabula, sguibus significantur, in uno 

alierove tantum libro legi pon.mirum sit; atque etiam in 
lis notionibus, quae frequentiorjs sunt usus, fors seepé . 
tam mire regnat, ut in eligendis vocabulis, aeque bonis 
unum prae altero plerisque probetur. Neque reprehendi 
potest, si quis, praesertim qui non vulgo sed peritioribus, 
non aequalibus sed posteris libros suos dedicavit, aut vo- 
cabula, quae ab aliquo tempore e sermone. vulgari eva- 
nescere coeperunt, sed per se apta sunt, revocat, 'aut 
etiam analogiae leges aequens nova ipse primus infert, 
modo ne temere et immodice hoc faciat. Quae si repu- 
taverimys, . non stolide invehemur in Thucydidem, sed 
vocabula, ob quae, eu m vituperant, diligentius, contem4 
pim. Sunt autem haec potissimum. 


' P'ocabula, quáe'absoleta, vel offinino parum usitata 
et difficili intellectu ibdicantur. ^ "πὶ 


,, Dion. H. P. 795. habet haec ᾿Ἀχκραιφνές (Thuc. I, 19. 

) s ἡξριλογνσμός vel, ut Reg. 1. 2. scribunt, ᾽Επιλο- 
id Περιωπή (IV, 86. cf Suid. et Phot. Lex), " Ayaxo- 

1$ (L5 4o. 66. 1V, 58) . | 


Ex his duo ». ^ Axgeupvis et ᾿Δνακωχή ΜῊ ipso Dionysio 
usurpata esse, monuit Sylburgius. Quod permovit edi- 
tores, utin Thucydide-4tvoxoy scribi iuberent. Pro qua 
scriptura (per o) maxime pugnat Ammonius de differ. vocab. 


*- 


pov (cf. Valcken. Animadv. p. 23. sqq.) et Bekker, Anecdd. 


p. 406. ᾿Ανοκωχὴν διὰ τοῦ 9. τὴν ἀνοχὴν λέγουσε" πολὺ δέ ἔστι 


παρὰ Θουκυδίδῃ - etiam literarum ordo apud Phot. s. v. πα- 


, ρακοχή (D. παρακωχή, 1 παροκωχή) p. 291. Sed Thucydidis 


libri et in ἀνακωχή et in διακωχή tuentur scripturam per d, 
et ridiculus esset Dionysius, si hoc vocabulum nonnisiideo 
intellectu difficile dixisset, quod a Thucydide per 6 scri- 
ptum esset. . Imo illum in multis, etiam quae reprehen- 
dit, nostrum scriptorem imitatum esse iam supra alicubi 
notavimus (cf. infra Steph. de Dion. imit. Thucyd.), et 
omnino in omnibus, qvae de eo scripsit, exemplar viri 
inconslantis et critici inepti exhibuit. Ceterum vocabulo 
᾿Ακραιφνής usi etiam sunt Euripides, aliquot historici, quo- 


rum fragmenta servavit Suidas s, h. v., Heliodorus (vid. 


not ad Hesych.) et alii recentiores (vid. 4lenr. Steph. 
Thes.). 4vexoy) autem reprehendi non posse docet Duk. 
ad 1, 4o. Quid? quod Moeris liabet, ᾿Δνακωχὴ, ᾿Αττικῶς᾽ 


 évopi, ᾿Ἑλληνικῶς. Vid. ibi Intt, jtem ad Zonar, et Henr. 


Steph. Thes. Ex his duobus vocabulis in reliqua facilis 
erit conclusio. Et περιλογιαμός quidem vel ἐπιλογισμός 
omnino non legitur in Thucydidis libris (vid. Duk. Prae- 


- fat), neque aliud compositum ex nomine λογισμός quam 
. ἀναλογισμός (III, 36. VIII, 84.), quod commune est ei at-.- 


que Xenophonti et Demostheni , sed Grammaticis offen- 
sioni fuisse inde patet, quia ét a Polluce et a Thoma e 


| Thucyd. notatur. Περιωπή dénique, quanquam 8]10 sensu, 


(ut speculam significet;) habet iam Homerus et alii haud 
pauci (c£. Abresch. Dilucc. Thuo. p. 455), et eandem, 
quam 'CThucydides, sigmficationem tribuit ei Ágathias. 
(Vid. Suid.) 

His Photius et Suidas 8. V. Περιωπή addunt Πίσυνοι 
(nam ita pro πισύνη apud Phot. legendum) et Πύστις. Prius, 
quod IT,. :89. V; 14. legitur, in usu esse optimis scripto- 

ribus 
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p. 10. “Ανακαχὴ καὶ "Μνοκωχὴ διαφέρει. ἀνακωχὴ, ἢ ἐπὶ τῶν 
, ψεὼν ἀναχώρησις" ἡ δὲ διὰ τοῦ ὁ ᾽Ανοκωχή, &voyn' μικρὰ πολέ- ] 
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vibus docuit Dukerus ad pester ioren) locum. Ade d. s. ad 
Eurip. Ideri valet de Πύστις», de qu quo ο vid, Intt ., ad ἢ 5.. Add. 


I, 159. III, 8j . Nec spernumt vocem Aeschylus; Aristidea 
aliique, ' quos " léudat Abreich.. Diluce. hasc. p. 138. - 


a MN, Marcellinus Vit. Thpayd. $. a... haec enotavit, 

,quae (ἴοι! ἀρχαιότερα χων, sau, «αὐτὸν χρόοιων:.Αὐτοβοεί, Ilo- 
᾿λεμησείομτερβ «ιἀϊαγχάλεκονι,. “Αμαρτάδα,. Φακέλους ὕλης. A9 
“τοβοεί,, árequens in Thucydide, et .Moerhd probatum, 
,ex,gerioribys,scriptorjbns habent haud pauci. Vid. Intpp. 
,ad,Moer. De, Πολεμηφείω. δἰ, similiter flexis verbis ' xoi. 
Δαξείω, et, Πἀραδωσείω. aufficict. lgudasse Intpp. ad Thuc. L, 
.55.. εἰ ad, Moer. p. 14... Παογχάλεπος non legitur in Thu- 
cydide, neque aliud ullum *pes παν incipiens vocabulum 
praeter παγκράτιον, quanquarn:alia quaedam composita 
eX'sdv.non respuit noster scriptor, ut docebit Poll. VI, 


1602. Ceterum παγχάλεέπος probum vocabulum, ut patet . 


.e Sturz. Lexic.' Xenoph. Nec. magis in. Thucydide repe- 
ritur '4uagr&g, vocabulum lonicum , non tamen ontínibo 
spretum Atticis. Vid. Dion. Hal. Antiqu. p. 1805. et 
"Steph. "Thes. Denique Φάκελλοι (per duplex enim 2 vo- 
cabulum ecribunt fere omnes Thucydidis libri): ὕλης et 
- φρυγάνων a multis scriptoribus dicta. Vid. Intpp. ad Thuc. 
II, 77. et ad Moer. p. 395. sqq. 


. Sequuntur recentiores, e quibus Neophytus Ducas 
vitupeyat voc.. Στασιασμύς IV, 150., quod bis .sine ulla 
reprehensione commemorat Pollux et habet etiam Ari- 
stoteles. Plura huc refert Heilmann, Opusc. vel. .H. pP. 
176. sqq. ' Ea sunt Πανδημεί (1, 9o. VI, 68.)y quo tamen 


utuntur Herodotus, Xeuopbon, Demosthenes, . Diodorus : 


aliqué. Διακωχή CHI, 87. )» antiquioi ibus satis ignoturn, 
- sed ex analogia vocabuli ἀνακωχή formatum , : frequentat 
Dio Cassius.. De Ilavowgoíe , abánde dixerunt Duk. ad 


- JI, 57. et Intpp. δά Moer. Insolentius videtur Αὐτόδεκᾳ ta 


ἐτῶν (nam ita divisim cum Reg. scribendum. Vid. Schnejd. 
Ἔβγα, 1. | | ..Q 


-. 


- 
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Lex. Gr.) διελθόντων V, 20. Compara ἀὐτόετες et Henr. 
Steph. Thes. Sed Σχολαιότης H, 198., commemorakum 
etiam Polluci, nihil habet offensionis. Διαφυγγᾷῴνειν VII, 
44., quod rerioris usus dicit Wasse, pariter atque similia 
composita, uf καταφυγγάνειν apud Aeschinem, qui habet 
etjam illud. ipsum. διαφυγγάνειν, exemplis ' confirmavit 
Abresch. Πολυανδρεῖν Strabo , Plutarchus, Dio Cassius po- 
nere non dubitant. De ὁ Παράλογος suíficient dicta ab In- 
' terprr. ad I, 78. et ad Thom. M. Non multum diversum 
ἹΜετάμελος VII, 55., quo utitur etiam Dio Cass. Add. Poll. 
^ Ké0sbig lI, 47. et Διάφευξις ΠῚ; 25. (cui simile Κατάφευξις 
VII, 58. 41.) non displicuerunt eidem Dieni Cassio, et 
prius ne Aristoteli quidem iguotum. '4yowio:g V, 5o. plane 
ex analogia foymatum, teste Abreschio frequentatum a 
Procopio, neque plane idem quod ἀγών; nam ἀγών cer- 
tamen , ἀγώνισις certatio. 

|. Focabula, quae Thucydidis propria dicuntur. Scholia- 
stes huc refert Διαγνώμη L, 87. (of. III, 42.67.) Atvid. T'ittm. 
ad Zonar. p. 512. Ξύλωσις II, 14. Vid. ibi Interprr. Mag- 


τύριον I, 53. Ridicule. Vid, Intt. ibi.et ad | Thom. M. Πρέ- 
σβευσις et. Καταβοή, quae scholiasta ad 1, 75. commemorat, 


inter poetica refert Dionysius, ideoque infra tractabuntur... 


Καταβόησις autem, quod his duobus addit scholiasta, iu 
'Thucydide non legitur, et scholion ipsum hac in re vi- 
tum contraxisse videtur. Cf. Koen. ad Greg. Cor. p. 5o. 

Marcellinus S. 52. praeter Κωλύμη, quod etiam a scho- 
Yiaste ad I, 92. huc tractum poeticis annumeratur a Dio- 
nyseio, habet ᾿ 4ποσίμωσις, quod oportet soribi ᾿“ποσιμώσας, 
et tum ab Intt. ad IV, 25. tum a Schneid. in Lex. Gr. il- 
lustratum est; atque ᾿“ποτείχισις, quod, quum ᾿Αποτειχί- 
few et 'Anorsíyicua ἃ multis usurpata sint, haud dubie 
ipsum in usu fuit, atque e Polyaeno saltem laudatur a 
Sclmeid, Pollux quanquam saepe vocabula quaedam Thu- 
cydidis auctoritate stabilit , » non tamen ea huic soli tri- 
buenda contendit, 
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, Sed Thomas M. ' 4: τρατία, ᾿Αδυνασία καὶ "vontía παρὰ 
Θαυκυδίδῃ μόνῳ. Primum in Thucydide pariter atque in 
aliis probis scriptoribus, qui potius 'Zxgdzza. et" 4xoaaía 
dicunt, frustra quaeres. De ' 4óvvaaía dictum ab Intt. ad. 
VII, 8. Add. Bekk. Anecdd. I, p. 545.: '4óvvaula ἐρεῖς, 
ὡς Ζημοσϑένης (et Xenophon aliique), καὶ '4óvvacle, ὡς 
᾿Αντιρῶν καὶ Θουκυδίδης, el ᾿Αδυνατία, ὡς Δεινέλοχος. ᾽᾿Ανοη- ὁ 

τία rursus in Thucydide non invenitur, quanquam hic 
alia vocabula ita flexa non respuit, ut 'Ztyomuora I, 11. 
(pro quo scholiastae habent '4yonuacía, sed illud multis 
scriptoribus probatum. Vid. Aett. Monacc. II, 5. p. 461:), 
cui simile est 'Ixería in cod. Pal. I, 24., pro quo tamgn ! 
"Hnsvelerv relinendum esse docet reliquor um librorum et hic 
: et III, 67. consensus. Add. Bekk. Anecdd, I. p. 44. et p. 
100. it. Piers. ad Moer. P 29. Ero Γυμνητία e codd. Γυμνη- 
vía scribendum VII, 57. — De" ἘΕκπλήγνυσθδαι Thomae 
commemorato vid. Iatt, ad IV, 125. Amat Thucydides 
verba in vi, αἱ ᾿Αποφράγνυμι dixit VII, 24. . - 

Ex recentioribus Neophytus Ducas ad VI, 98. de voc. 
Οἰκοδομία: ,, Οὕτως ““ inquit ,, ἐχρήσατο καὶ ἀλλοχῇ (I, 95. 1l, 

65. cf. Bekk. Anecdd. I. p. 110.) τῇ λέξει κατὰ τὸ ἑαυτοῦ ἰδίω- 
μα ἀντὶ τοῦ Οἰκοδομῆς.““ At quale hoc Thucydidis ἰδίωμα ἢ 
Scilicet Neophytus sacros libros videtur diligenter legisse, 

: in quibus frequenter invenitur voc. O/xoóoug, quum pro- 
bati scriptores, ut Xenophon et Diodorus, cum Thucy- 
dide dicant Οἰκοδομέία. Itaque scholiasta August. Thucyd. 
ad I, 92. adeo scribit, ᾿Οἰκοδομὴ ovx εἴρηται. ΟΕ, Plpyn. 

' Thom. M. Suid. et alii Lexicographi veteres. 

| Huc perliuere etiam videbantur verba, . quae in Le- 
xicis rostris plane desunt. E quorummumero sunt prae- 
ter dubias formas ' 4yexuacía et ' Inetía paulo ante apposi- 
tas imprimis haec. ᾿Αντίδειξις in libris HI, 42., et. ihi.certe 

-multo aptius vulgato ἐπίδειξις. “Διπλασιοῦσϑαι L 69. Dori- 
eum ' ExBáo iu foedere Lacedaemoniorum et Argivorum 
V, 77. (ubi, quominus ἐκβάντας pro ἐκβώντας, scyibatur cum 


Qa 
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Reg., impedit ratio temporum.) 'Ενναυπηγέω e libris τὶ ve- 
ponendum I, )5. Θάρσησις VII, 49. Vid. ibilntt. Dori- 
cum Κοινανέω in altero foedere Lacedaerponiorum et Ar- 
. givorum restituendum V, 7g. Vid. supra Προεξάρχειν e li- 
.brís reponendum VIII, 25. “Ὑπερεχβάλλειν codd. VIII, 104. 
Quae verba omnia patet secundum analogiae leges vel de- 
rivata vel composita esse, ita ut plurimis etiam alios scri- 


ptores usos esse non dubitemus. Male áutem aliquis huc 


referat “ιαβούλομαι , qaod e Thucydide enotant Suidas. et 
Zonaras interpretantes avoseíoo , legendum apud 808 afi 
βουλεύομαι. (II, 5. VII, 5o. al.) 


, Hic vero, ut iis, qui Lexicorum emendandorum ho- 
die cupidi sunt, nos quoque aliquid utilitatis afferamus, 
alia quaedam e Thucydide et Xenophonte subiungere pla- 


cet. 4ιαναπηδᾷν Xenophonti e libris per nos restitutum - 


' Cyrop. I, 4, 4. ᾿Εναλαξονεύεσϑαι habet schol. Aug. Thuc. 
| Nl, 12. ᾿Εξαπαντῶν exhibent Xenophontis codd. Cyrop. Ill, 
5, 24. ᾿Επικατακλείειν e Lexicis expungendutm., quum unus 
locus, quo nitebatur, Cyrop. IV, 1, 18. ὁ libris correctus 
. si. - Idem iudicamus de Μετεκβιβάζειν, quod in Μετεμβιβά- 
fev vel ἹΜεταβιβάξειν mutàndum: e Thucydidis membranis 
VIII, 74., et de Προςδιώκενν, quod e Thuc. V], 70. fluxit, 


^' ubi Προδιώκειν iure scribunt libri. Κατάλοχος, quod e Thu- 


€ydide afferri dicunt, non legitur apud eum. . Multorum 
vocabulorum, quae. dubia vocantur ἃ Schneidero in Lex, 
Gr., auctoritas Thucydide: nititur. Valet hoc de Ἄντιπα- 
ραλυπεῖν, qnod locus a Sohneidero ipso atinotatug àdeo tue- 
. tur, ut dubium appellari nullo modo possit ;; de ' Egrezvá- 
σϑαι VI, 64., Πλάνησις VIII, 42. , ΤΠιροπαραβάλλεσϑαι e libris 
restituendum VII, 5. (qunm contra expungendum sit, qua- 
tenus quidem e Thucydide enotatur, Προςπαραβάλλεσϑαι), 


Τἰροιπαρέχειν l, 9. Pr Teogsovouaie VI, 3. (Προςπαραινεῖφ. 


[*) Add. προρπαρακαλεῖν TL, 88., Schneidero dubium visum, ex Pe 
Iybio nuper alatum ad igtrsbonem t VILp.20$^ ὦ. Dinderf. 


. 
ον T a cec n --- 
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διὸ Cass. LXI, 8., προςκαταπρήϑειν id. cap. 17. ᾿προςκατακ 
πλήσσειν XXXIX, 44. συμβοήϑεια ib. 51.) Συῤξιαγιγνώσκειν 


11, 64. Προρανήει, quod Steph. in Append. Thes. e Thu- - 
E cydide afferri dicit, quum Schneideri Lexicon v» Toos- 


&veua plane careat , legitur- VlI, 44. 


Vocabula nota, quae vel plane nova vel certe rariore ' 


significatione a. 'Thucydide usurpantur. 

Horum multa habet Heilmann. p. 165. sqq., ex qui- 
bus praecipua consideremus. ἴΕφοδοι, quod apud alios 
aggressionem, impetum siguificat, apud Thucydidem 
etiam ἐπιμιξίαν (;, den Verkehr *, quod I, 146. expressum: 
 Ansplyvovro καὶ noQ. ἀλλήλους ἐφοίτων) denotare I, 6. V, 55., 
quid mireris, quum omnino aditus, accessus notio iu eo 
insit fam ex origine vocabuli quam ex usu scriplorum ; is 
vero pro temporum ratione. vel hostilis vel amicus esse 
possit. Εὐήϑειον sensu bono (III, 85. not.) multi dixerunt, 
Vid. Wesseling. ad Diod. Sic. t: I. p. 585. et Valcken. ad 
Herodot. p. 269. ' 4vaexsváfew notione amoliendi (omnia, 


-— 


». 


quàe aderant, ut χρήματα, etiam rudera IV, 116., ubi τῇ. 


 dieule multi interpretantur reficere) longe frequentius di- 


. . xerunt Áttici scriptores quam restaurandi notione, Vid. 


Schneid. Lex. Καταλύειν V, 25. VIII, 58. εἴ ναταλύεσϑαι. 
I, 81. IV, 18. V, 15. 17. al., ita ut sit διαλύεσϑαι, recon- 
ciliari, plurimi usurparunt, e quibus solum Xenophon- 
tem; Aristidem et Dionem Cassium nunc nominamus. 
Notum etiam, ὀργήν ingenium , animi affectus significare. 
^Inierprr. ad I, 150. et 140. Aeque constat ,: ἀρετήν elianr 


"certa quaedam genera virtutum denotare, maxime bene- - 


ficentiams et οἱ idem, nomen in quibusdam locis valet víir-: 
tutis existimatio, I, 55. ποῖ, , ne hoc quidem insolens. 
"ὍΣ, Goeller. Acit. Monacc. II. 2. p. 217. ᾿Εξαλείφειν,. de ho- 

minibus: dictum.III, 57. , est metaphoricum verbum ibi 
ob oppositum ἀναγράψαι in: oratione Plataeensium egregie 
admissum (Τοὺς μὲν πατέρας. ἀναγράψαι. ἐς τὸν τρίποδα 


NL ἐν Δελφοῖς δὲ ἀρετὴν τὴν πόλιν, ὑμᾶς δὲ καὶ ἐκ παντὸς τοῦ — 
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“Ἑλληνικοῦ ἐξαλεῖϊψαῦ), quab loquendi ratio in Latino ' 


verbo delere in communem linguam recepta est. "4zoxq:- 
ϑῆναι dirimi iu pugna , discedere IV, 72. , pro usitatiore 
διακριϑῆναι (I, 105.), iam in Homero invenitur. Οἰκία aü- 
tem cur non etiam dé vi/la , quatenus ipsum aedificium 
sub bac jptelligitur, bene dicatur I, 14. 17., plane nesci- 
muys. Pariter in particulis nonnulla irisolita videntur" 


Heilmanno, quae satis nsitata sunt , ut significationes for- . 


mulae.iv ὦ, quamdiu, dum Y, 21. 11, 11., et potissi- 
mut v ᾧ μή, nisi, wo nicht, wofern nicht YI, 84. VI, 


$5.5 et magis etiam'quod ὥςτε ponitur pro hac conditio 


ne, ut [, 29. cf. Matth. Gr. p. 661.5 vel ógog ita usurpa- 
ium, ut sententia , cui oppositum est, suppressa sit. Vid. 
iufva sub Breviloquentia. Ad nomina ut redeamus, $5» 
II, 52. non est idem quod ταφή, sed quod τάφος, locus, in 
quem inferuntur mortui , sepulcrum (quatenus hoc voca- 
bulo etiam rogus denotari potest) 9 qui notus est eius usus. 
Cf, ibi Abresch. et Sturz. Lex. Xenoph. Minus etiam 


commemorandum erat ξυμφορά ita positum, ut uotio Zn- 


fartunii desit I, 14o., neque aliud quid quam eventum 
siguificet. Vid. Schneider. Lex. et Schaef. ad Dion. de 


comp. p. 10. Áddimus alia quaedam: ' 4ugífiolog pro un- | 


dique ictus, ut Thucydides, ita etiam Arrianus dixit. Vid. 
not. ad Thuc. IV, 52. et Schneid. Lex. ᾿Εκστρατεύεσϑαι 
. V, 55. notione fi nire expeditionem) usu prabpositionis dx 
in alis verbis compositis defenditur. ᾿Εξοικεῖν It, 17. in 
vv. Τὸ Πελασγικὸν, ὃ καὶ ἐπάρατον ἦν μὴ οἰκεῖν, ὕμως ὑπὸ 
τῆς παραχρῆμα ἀνάγκης ξξῳκήθϑη. Ubi Gotileb.: ,Pro ὠκήϑη."“ 
Verius Bauerus: impletum fuit habitaturis, omne fre- 
quentatum. Κατασκευάξεσϑαι (,,sich hüuslich einrichten**) 
ib. in vv. — Koveoxevagavro δὲ καὶ ἐν τοῖς πύργοις τῶν τειχῶν 
πολλοὶ, καὶ ὡς ἕκαστός που ἐδύνατο. Schol.: Κατωσκευὲς ἐποιή- 


σαντο καὶ οἰκήματα, ἢ ἀντὶ τοῦ κατέλυσαν τὰ σκεύη, ὧν ἐναυ-. 


πίον τὸ ἀνεσκευάσαντο. (I, 18.). Vid, Schneid. Lex. Gr. et 
Sturz, Lex. Xenoph. in ἀνασκευάξεσθϑαι et κατασκευάζεσθαι. 


l 
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Notiones vocabylorum ν Quae Lexicographis nostris 
vel plane neglectae , vel non satis confirmatae sunt. 


᾿Αξίωσις, significatio vocabulorum ΠῚ, 82. — "' vfi. 
πιστος Qui. sper recuperavit VI, 1 7., 5i scriptura 
sana, Vid. not. — δποροι, vi activa, οἵ εἰς ἀπορίαν κι- 
ϑιστάντες (schol. Thue.). Suidas: ᾿Απορώτατος, πρὸς ὃν 
οὐδένα πόρον ἔστιν εὑρεῖν" οὕτως ᾿Ισαῖος. Atque sic etiam 
Thucydides IV, 52. — Δεύτερος pro Fregog, a/ter III, 49. 
ubi videnot. — Μιαβαλλεσϑαί τινι, invidiam concipere in 
aliquem , inimicum esse alicui, mit gehüssiger, argwóh- 
nischer Gesipnung gegen iemand erfüllt werden, VIII, 


|. 81. 82. ubi vid, not. et, si codicum scriptura restituitur, 


109. Cf. Wessel. ad Diod. Sic. t. I. p. 104. et Plat. Phae- 
don. p. 51. Heind. — ᾿Επιπαρεῖναι, insuper adesse l, 61, — 

"Eqodog, € de quo iam paulo aute dictam. — Παρείκειν. 
Dicitur et impersonaliter, à ὅπῃ! : παρείκοι, quum (quocun- 
que) daretur occasio.** Steph. in Thes. Locus est III, 1., 
ubi schol. interpretatur per ἐνεδέχενο καὶ ἐνεχώρει. Add. 


. Abresch. in Dilucc. ad IV, 56. --- Περίνοια pro περιττὸς 


voUc, περιττὴ ξυνεσία, Ueberklugheit, III, 45. --- Zvufel- 
νειν ,pro succedere apud Thucyd. me legere memini, 
Steph. in Thes. Locus est III, 5., ἦν μὲν ξυμβῇ fp πεῖρα. 
Schol. καξορδωϑῇ. Paulo insolentior etiam hic verbi ξυμ- 
βαίνειν usus: Avvégg δὲ αὐτοῖς, ὥρτε 6dov ἐκ τῆς “Πελοποννή- 
σου στρατὸν ἐξαγαγεῖν, ἡ τῶν «Ἰακεδαιμονίων ἐν τῷ παρόντι κα- 
'ποπρα)ία IV, 79.; ubi ξυνέβη 8 sensum si respicimus , est pro- 
fuit; nisi forte quis, quoniam in Ár. pro καί legitur ή, 
audacter &cribat καὶ τῇ τῶν --- καχοπραγίᾳ. — ᾿Ὑπομιγνύναι, 
per imitaliohem verbi προςμιγνύναι et similium verborum, 


de appropiriquatione clandestina dictum VIII, 102. Sm. 


μίξαντες τῇ «Χερσονήσῳ. Schol. ἐγγίσαντες. | 
Coniunciio plurium vocabulorum insolentior. d 


"ον καταλήψει φαίνεσϑαι III, 53., qua formula in loco 


simillimo in noUs ibi  proferendo usus etiam Dio Cass. 


37. 


-— 
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. LI, 1. Cf. &d Thuc. VI, 60. - Tum quae in noti$ illustra- 
buntur . ἐπωνυμίαν har. nowh significatione I, 9., ἡ εὔνοια - 
, ποίει ἐς II, 8. ete. , et τὰς ὁλοφύρσεις ixxapvsw,. de quo vide 
eap. XIV. a) cc). 

Loci dubii, ambigui, . obscuri non plane. desunt in 
Thucydide. . Itaque σκολιὰν, πεπλεγμένην, δυςπαρακολούϑη-. 
tov ,, δυρείκαστον καὶ τοῖς. πάνυ δοκοῦσιν ἐμπείρως τοῦ ἀνδρὸς. 
ἔχειν, omnino vero ἀσαφῆ, eius orationemi appellat Dio- : 
 nysius p. ,8995. g13., et exemplis hanc obscuritatem con- ' 
' firmare studet tum ibi tum p. 806. sq. et p. 429. Paulo 
mitius iudicant Hermogenes , Qui ἀσαφέστερον (περὶ ἰδεῶν 
]. Il. fin.), et Cicero, qui subobscurum (Brut. c. γ.) Thu- 
; cydidem yocat, et mitius etiam Marcellinus $- 50., cui 
iv μὲν τοῖς μέρεσι σαφὴς, ὑπὸ δὲ τὴν σύνταξιν. ἐνίοτε ἄδηλορ. 
Et sane Dionysius rem ultra verum auxit. Nam quod 
Thucydides scripsit Ill, 82.  Pjov of πολλοὶ κακοῦργοι ὄντες, 

- δεξιρὶ κέκληνται, ἢ ῇ ἀμαϑεῖς, ἀγαθοί" «καὶ τῷ μὲν αἰσχύνονται, 
ἐπὶ δὲ τῷ ᾿ἀγάλλονται, cuique, qui significationüm adiectivi 
εὐήϑης vel. Gallorum un bon homme meminerit, aut hanc. 
Iacobii interpretationem audiverit: ,,Denn die meisten 
Menschen wollen lieber für bóse und klug, als für ein- 
fáltig und rechtschaffen gelten; sie schümen sich des letz- 

' tern, wie sie sich dàs apdre zur Ehre anrechnen “ et ve- 
rissimum et perspicuum videtur. Dionysius tamen p. 895. 
secus iudicat.. Huic enim difficile cognitu videtur, quid 
᾿ denotét ἀμαθεῖς ; quod si idem sit quod ἀνόητοι et ἄφρονες, 
hos non posse ἀγαθούς dici. Tum etiam incertum esse, 
αἰσχύνονται ütrum spectet ad üttosque an ad solos ἀμαϑεῖς. 
Quo quid absurdius? ^ Cuius menti tanta caligo offusa 
erat, huic non mirum Thucydidis historiam Heracliti 
tenebris obscuriorem.visam, "ut ait p. 929.5 sed utrius 
haec culpa sit, aeque patet. Nam loci p. 806. et 807. po- 
siti non magis sunt diffioiles, et alter, qui de Themistocle ' 
agit, ἃ Cornelio Nepote non tantum intellectus, sed adeo 
ei probatus est, ut. partem. horum verborum Latine. in- 


-— c 
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terpretaretur. - Neque tamen negamus (quis enim hoc au- 
sit!), esse in libris Thuoydidis complures-difficiles et ob- 
'curos locos, - Sed parta aliqua cum hoc scriptorefamilia- 
ritate plerique eatenus certe evanescunt, ut, si.eos quas : 
que ex parte consideraveris, sensum eorum certo perspi- 
cias. - Meditatione tanien aliqua in multis orationibus, 
etiamsi eas saepe perlegeris, quoties interiecto aliqio tem- - 
pore eo revertaris, semper opus erit. Neque ideo repre- 
hendendus scriptor, qui non temporibus succisivis ani- 


. mum leetorum relaxare atque exhilarare, sed, ut scimus; 


viros cogitabundos atque utilitatem ex historiae lectione 
percepturos scripta sua versare "voluit. (Marcell. $. 55.) 
Praeterea, quum ex argumento.ipso multum pendeat in- 


. deles sermonis historici, üt infra declarabitur, cogitan- - 


dum, belli civilis et discordiarum intestinarum tempori. 
bus animi serisus et cogitata innui magis quam aperte de. 
clarari saepe solere,. et sic consulto obscuritati studeri. 
Caeterum si cognoscere cupis locos paulo obscuriores, non 
diu tibi quaerendi erunt. Adi modo orationem funebrem 
Perioclis, descriptionem tumultus Corcyraeorum, collo- 
quium Atheniensium et Meliorum. Plerumque autem 
haec obscuritas sermonis conferta: brevitate (seu, ut Ci 


cero l ]. dicit, compressione rerum, cf. Dion. p. 795.), 


interdum insolentiore collocatione (seu διὰ τὸ πιρβατοῖς 
χαίρειν Marcell. $. 56.), de qua utraque re infra dicetur, 


. raro ipsorum vocabulorum ambiguo sensu efficitur. .Hoc- 


fit, quum unum vocabulum in eadem periodo duas satis 
diversas significationes habet, quod tamen semel tantum. 
factum meminimus V, 72., ubi substantivum πρόρμιξιρ. 
impetum hostilem , verbum προςμίξαι accessionem. ami- 
eam et coniunctionem significare videtur. Qui praeterea 
afferri posset locus V, 8o. , ᾿Αγῶνά τινα πρόφασιν γυμνικὸν 


. ἔξω τοῦ φρουρίου ποιήσας, ὡς ἐξῆλθε τὸ ἄλλο φρούριον, ἀπέ, 
. *Àig6e τὰς πύλας, 1n eo ne nos quidem altero loco φρούριον 
, sanum iudicamus , sed cum Dukero praeferimus scriptu- 
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| yam φρονρικόν, praesertim quum dubitatio , quae uma huie 
supererat, lioo vocabulum nusquam alibi legi, vana sit, 
"quum Dio Cassius, Thucydidis sermonis diligentissimus 
imitator, τὸ φρουρικόν plane eodem sensu dixerit. | 
-  ]am attingimus etiam ea, quae ad urbanitatem ser- 
- 3nonis atque decorurn (τὸ πρέπον) spectant. Hic pauca suf- 
ficient, quum verbis obscoenis. atque ex infimae ple- 
bis :sermone repetitis abstinuise "Thucydidem facile 
omnes concedant. Similiter Aunrijlia eum evitasse inter 
omnes constat, nisi forte Pollucem huio rei contradicere 
putes, qui formulam περὶ πρῶτον ὕπνον, qua usus est Thu- 
cydides IL, 2., εὐτελῆ appellat I, 70.5 in quo cui nop vi- 
debitur ineptire? Vid. Duk. ad VII, 45. Saepius idem 
PPolux duritiae accusat vocabgla a Thucydide posita. 
:Quàm duritiam gon plane ab eo abesse, imo ei convenire 
aliqua ex parte, infra. declarabimus. — Neque tamen ea 
' tam inest in singulis vocabulis quam in eorum coniunctio- 
ne et collocatione, Dura tamem atque aspera (σκληρὰ; τρα- 
χέα, Blaie).appellat Pollux haec : ᾿Αγχώμαλος VII , 71., quod 
satis ibi tuiti sünt Waas. et Duk. ᾿“ντίπαλος notione Ao- 
stis, quo frequentissime usus Thucydides, sed pariter 
Xenophon, Demosthenes, - Euripides, Aristophanes , He- 
rodianus, Dio Cassius.et alii multi. Διοπολέμησις VIL, 42., 
et Καταπολέμησις, quod num et ubi Jegatur i in Thucydide, 
xion meminimus, nec credimus ibi iüventum ini, ex ver- 
bis διαπολεμεῖν et καταπολεμεῖν, quibus multi utuntur, le- 
-"gitime formata sunt ob studium nostri scriptoris per. sub- 
stantiva loquendi, quod iam. supra significatum est. ." Exi- 
βόημα V, 65. ex analogia nominum: ἐπιβόησις, ἐκ- 
βόησις, ἀναβόησις factum et aliquoties "usurpatum a 
Dione Cass. ᾿Επικράτησις Y, 41., ut ibi docuit Wasse, 
, mon sprevit Diogenes Laertius, atque bis posuit Dio Cass. 
' Kevaxgárgoig et Keveyoviguóg, quae illud excipiunt in 
loeo Pollucis (IX, 142.), non pertinent ad Thucydidem. 
«Δούλωσις et καταδουλοῦν quum probentur Polluci, non.erat 
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eur 1r reprehenderet Καταδούλωσις, 4μο nomine usus est Thu-:: 
cydides ΠῚ, 10. Νόμισις ut "Thucydides semel V, 105.4 
ita Dio Cassius frequenter posuit. βένισις, idem quod 
apud alios ξενισμός, VI, 46. non improbat Thomas Mag,: 
s. V. ξενίξω. “Ομαϊχμία tuiti sunt Interpretes ad I, 19. 
Multo. pauciora reprehendenda visa sunt Thomae 


. Mag. lta 5 S. ᾿Δγάλλω hoc verbum pulchrius esse dici t 


- H 


quam Μαμπρύνω, “εἴ tamen Thucydides non tantuífü illa, 
verum etiam hoc usus est, qua de re vid. Duk. ad VE, 41. 
Sine ulla ratione etiam ab eódem Thoma vituperatur.no- 


men Σιτοποιός, quo Xenophon aliique n non abstinent. Add, - ^ 


Duk. ad VI, 22. 


ες 


LI , ᾿ / 


B. De Thucydide, quatenus historicus,, ac belli quidem . 


, Peloponnesiaci: scriptor est, 


ny. xx. Num poeticae et'solutae orationis discrimen : 


Thucydides servaverit. Examinantur poetica vo- 
cabula, significationes, structurae etc. , item figurae. 


Si, quae hactenus tractata sunt, communia erant vel 
saltem esse poterant omniuní scriptorum classicorum , ne- 
cesse est inveniri etiam quaedami;' quae ad certa tantum 
loquendi genera pertineant, et quibus haec ipsa unum 
ab altero distinguantur. In que disputatione vel statim . 


a natura horum loquendi generum proficisci , et sublime 5 | 


medium, tenue seorsum considerare, vel etiam primum ἃ 


 &dlibrorum argumentum atque consilium respicere, δ t. 

inde, qualis eorum sermo esse debeat, eruere possumus » , . 
B Posteriorem viam ai ingredimur, ut hicfieri placet, discere. - 
nendus primum sermo 'poeticus atque pedester, de que » 


cf. Hermann. de differentia prosae et poeticae orationis . 
Quam quidem differentiam in ipsa electione vocabulorum 
neglectam dicunt a Thucydide, afferentes verba eorum- 
que formas, vel significationes vel structuras, quae, quur . 


p “Ἢ 


r 
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! proprià^ essent poetarum, tamen in Thucydidis historie |] 


('reperirentur. Vid. Dion. Hal. p. 794. Maxcellin. S. 41. 


V Heilmann, p. 178. Sed in his ápparet facile falli posse iu- - 


ἡ licium. Nam quanquam sane sermo pedester atque poe-- 


f 'cus praeter alia etiam verborum delectu differunt, sci- 
y :us tamen, multa vocabula utrique communia et simul 


d iversa orationis solutae genera, de quibus paulo post di- 
Ὁ etur, spectanda esse, e quibus quod sublimius est et in οὐ ας. 


3 uittit, sed adeo flagitat. Iam quüm Thucydides multas 
Q rationes historiae inseruerit , quas vel a viris ut victus 
€ t.cultus magnificentia, itá sermonis splendore atque 
o inino vi dicendi eminéntibus, quales erant Pericles et 


. Alcibiades, vel certe temporibus, quibus Gorgias aliique 


€ loquentes sophistae per omnem Graeciam in maximo bo- 
fiore erant (vid. Marcellin. $. 56.), habitas ponit, quid 
3 nirum, quod i in orationibus potissimum. aliquot sublimio- 


. ἢ ionibus quibusdam potissimum regnat, splendorem ali- ᾿ 
΄ Fc e. e $ ΄ . . ᾿ Ν 
4 [uem et poeticae orationis imitationem non tantum ad- 


! ra, rariora ideoque poetis grata. vocabula haud sprevit? | 


(Mar cell. $ 56. Τὸν Θουκυδίδην — τοῖς ὑποκειμένοις σερος- 


᾿ ὦποις πρέποντας «ol ἀρβύζοντας συντιϑέντα τοὺς Move" οὔ 


γὰρ ἔπρεπε Περικλεῖ καὶ ᾿Αρχιδάμῳ καὶ Νικίᾳ καὶ Βρασίδα, 


. A ἀνϑρώποις  μεγαλόφρυσι καὶ γενναίοις. καὶ ἡρωϊκὴν ἔχουσι δό- 


db ἂν etc.) Atque ita etiam in historia ipsa ubi sermo ala- 


€ rior fit, ut'interdum in descriptionibus proeliorum, poe- ᾿ 
* ici quid ei admisceatur necesse est, — Vid. Creuzer, Árs : 


E dstor. P. 241. sqq. - Omnino tamen nullius scriptoris in- 
ἃ nio minus quam Thucydidi , qui poeticae rerum gesta- 
r um narrationi omnium Graecorum maxime adversatur, 


1 Iomeri auctoritatem. contra reliquórum Graecorum mo. 


4 


: em non pluris faciebat, quam par erat; neque verborum 
* 
| enociniis lectores demulcere cupiebat, poeticorum ver- - 


| »arum convenit usus. Quare in Xenophonte multo plura 


1 »üius generis inveniuntur, (vid. dispu t.de Xenoph. dial.), 
1 sque haud raroHomerum imitatus est; quod fecisse etiam 


-— 
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-hucydidem quomodo vel credideris affirmantibus Mar- « 
. cellino (5. 57. Μάλιστα δὲ πάντων ἐξήλωσεν “Ὅμηρον καὶ τῆι" 
“περὶ τὰ ὀνόματα ἰμλογῆς καὶ τῆς περὶ τὴν σύνϑεσιν. ἀκριβείας τῆ!» 
᾿φε ἰσχύος τῆς κατὰ τὴν ἑρμηνείαν καὶ τοῦ κάλλους καὶ τοῦ τά . 
. 4ovc) et ácholiastae (tib. IV. fin.) vel demonstraveris? Narn 
. os quidem vix alium ullum scriptorem Graecum tantum 
. ab Homero discedere iudicamus... Omnia tamen vócabul a 
Homerica , quorum multa per Herodotum et alios scriptcz- 
res Ionicos in sermonem historicorum transierant, evitai'e '. 
non.potuit; sed horum et reliquorum poeticorum vocare 
bulorum non ínagnus est numerus, et pleraque etiam. ali 
historici Attica vel conimuni dialecto scribentes usurpare 
non dubitarunt. Idem valet etiam de poeticis, quae pue» 
tantur, vocabulorum formis, significationibus et core 
structionibus. - 

Recensentur 1) vocabula poetica. Dionysius p. m pos 
git haec, Κωλύμη L, g2. IV, 27.» quod aliquoties habet He- 
rodianus.. ,,Idem recentiores quoque adhibuerunt , ut Me- 
nander Rhet. Exc. Leg. P. 95. A/* ABRESCII. Tiolefiev- 
σις (ita enim Πρεσβευσία ex Reg. 2. et Colb. in Dionysio le» 
geudum) I, 55. (in orat.) , de quo aliud exstat iudicium 
Gregor. Cor. p. 50., et sine reprehensionis notà bis com- 
memoratur a Polluce. Καταβοή (ita enim pro Καταβολή. e 
Reg. 2. apud Dion. scribendum) I, 75. (in orat), quo ipse 
usus est Dionysius et cum eo alii multi, Vid, Wasse ad" 
Thuc. l. 1. ᾿Αχϑηϑών II, 75. IV, 40.,, quo nec ipse absti- 
nuit Dionysius nec Pinto Lucianus atque Dio Cass. «fe. 
" waíecig I, 142. I11,.82. V, 17. al., quo pariter usus est. 
. Dionysius, et de quo plura dabit quaerenti Wass. ad VIII, 
66. et Ind. ad Dion. Cass. Denique pag. 087. Dion. addi- 
tur ᾿Επιτέχνησις. sive ut potius scribendum erat et fortas- . 
sis etiam scriptum est, Περιτέχνησις ΠΙ, 87. Utrumque 
vocabulum prosae sermonis scriptoribua, usitatum, illud 


s multis, hoc Dioni Cassio, , 


δδά IL DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS. 


- Marcellin, 6. 52, adicit ᾿Επιλύγξαι, quod ex ᾿Ἐπιλυγά. 
ἔισθαι vel ᾿Επηλυγάζεφθαὶ corruptum esse vere iudicat Ste- 
phanus; hoc ipsum autem verbum satis defendunt Intpp. 
ad VI, 56. et ad Moer. Att. ᾿Επηλύτης 1, 9. ,,habet aliquo- 
t'ies Procop. II. B. G. e. 18. bis. IT. B. V. c. 10. et comitante 
4genitivol, B. G. c. 6. ov γέγονα ἔπηλύτης evite." ABRESCIH. 
.Magis in usu sane "E»xmvg (vid. Duk. Ind.), quod ipsum 
«1100 ignorat Thucyd. I, 29. Denique ' ““νακῶς. Vid. Intpp. : 
εἰ VIII, 102. ( ! 

Pollux I, 95.: Τὸ Νιαυβάτας ὀνομάξειν (τοὺς ναύταο) τρα- 
γικώτερον. Et tamen ita dixit Thucyd. I, 121., VII, 75. 
al  Sedlegitur etiam apud Plutarchum. - | 

Thomas Mag. ποιητικώτερον dicit Πεξικός pro Πεζός. 
:Perperam. Vid. ibi Interprr. 


Schol. Soph. ad Electr. et Phavor,: ᾿Εσϑήματα καὶ | 
ἐσθήσεις iv πεζῷ λύγῳ ἄχρηστα. Αἱ vid, Duk. ad III, 68. et 
add, Ind. ad Dion. Cass. 


Sequuntur quae recentiores attulerunt. ᾿“λχή I ν 04. 
YII, 108, IV, 53. Ita Xenophon, Dionysius, Plutarchus, 
Dio Cass. '4ugidioirog IV, 154. Vid. Interprr. ad Moer. 
p. 86. 4:06, quod poeticum appellat Schneid. vel in 
recentissima editione Lexici, sed ut apud Thucydidem V, 
4. VI, 5o. al., ita etiam apud Xenophontem aliosque le- 
gitur.  Τεγωνίσχειν VII, 76.: Vid. Iuterprr. ad Moer. ]ta 
Dio Cass, et γεγωνεῖν Dionys. Halic. ᾿ αετήσιος ΠῚ, 80. 
ura cum Dion. Cass, Ex antiquo verbo ΒΩ, colloco aoi 
stus verbi compositi Καϑεῖσα VII, 82. VÍ, 60. (in libris) 
et participium "Escépevog ΠῚ, 58. (in orat) De hoc cf. 
Buttm. Gr. max. $. 108. 11. not. 7. ἱρὸν εἰσάμενοι Herodot, 
I, 66. "Ἤπιος ΤΙ, 59. 79. al. Usi Herodotus, Demosthenes, 
. Plutarchus, Herodianus, al, Κλέος I, 10. 25. II, 45. Pa- 
riter Xenophon, Lysias, .-Herodianus. . Νεοχμοῦν I, 13. 
(vid. Neoph. Duc.) Usi haud pauci (vid. Duk. in Ind, 
etiam Dionysius. Νῇσαι 11, 52. Herodotus, Xapopbon, 
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Plutarchus, Dio Cass. al. Πέλαγος 1, 10. IV, 8. 24. 55. et 


alibi saepe. Αἱ sic eam Xenophon, Demosthenes, Lu- - 


cianus, alii. ΜΠερικτίονες 111, 104., ubi rem ab Homero 
narratam, cuiys niox versiculi aliqnot laudantur, ipso 


᾿ vocabulo significaturus erat scriptor. Περίῤῥυτος 1V, 64., 
Eodem modo loquuntur Xenophon , Dionysius, Dio Cass. 


Jlolfe» vel Πλωΐξεσϑαι 1, 15. Hoc alios quoque prosae 


orationis scriptores 808 esse docebit Stephani Thes. De- 


nique “Ῥύεσϑαι V, 63., quod habent Diodorus, Herodianus 


aliique. 


2) F'ocabulorum formae poeticae. Non αοιάτοϊονο 
quicquam huc relatum esse praeter δορί I, 128. IV, 98., 
de quo vid. Buttm. Gr. max. Ind. nom. irregul. (Diony- 


. 4105 autem δόρατι ἑλών dixit p: 1908.), et ἐσσάμενος, quod 


paulo ante commemoratum est, 


5) FE. ocabulorum significationes poeticae. ᾿ἀναΐσχυν, 
τος in vv. ἀναίσχυντοι θῆκαν, quae de alienis, utpote pu« 
dendis, sepulcris vel rogis.dicuntur'lI, 52.  Kexpmeweg 
vel potius κεχμηκότες III, 59. (in orat.) notione moriuórum. 


" Sed hos ad rei atrocitatem' quodammodo occultandam sae- 


pe lenioribus nominibus vocari, ut τοὺς ἀπογενομένους, 


satis constat, δὲ κεκμηκότας eodem modo dictum esse a Pla- 


tone et Aristotele, docuerunt Iungerm. ad Poll. Onom. IIT, 


106. et Steph. in Thes. Αλέμματα, quod semel belli furta, - 


φτρατηγήματα, nostro scriptori significat V, 9., et nt prae- 


€éedens nomen poeticis annumeratur ab Heilm. p. 178. 
illustratum Duk. — Pessime vero Thomas Mag.: ' Tgíaza: 


Bi ἀντὶ τοῦ ὑπομένω λογογράφοι᾽ — ἀντὶ τοῦ ὑπισχνοῦμαι δὲ 
ποιηταὶ, καὶ Θουκυδίδης ἅπαξ. Vid. Dnk. ad IV, 59. etSturz. 


Lexic, Xenoph. ᾿Αξίωσις τῶν ὀνομάτων IIT, 82. (in loco de 


discordiis Graecorum) pro σημασία sane insolitum, sed aa 


poeticum iare appelletur a Dion. p. 887., manet incertum, 


Στορεννύναι τὸ φρόνημα Πελοποννησίων VI, 18. in oratione 
Álcibiadie sublimitatem quandam affectantis. — 


- 
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4). P. erborum structurae poeticae. . Male scholiasts 
(Thucydidis poetici quid invenit in verbis ἐν τοῖς πρῶτοι δέ, 
quum neque ἐν τοῖς (Matth. Gr. p. 403. sqq.) neque liaeo 
. collocatio particulae δέ (de qua infra dicetur) poetis.pro- - 
pria sint. 'Tineseos genere quodam semel usus Thucydi- 
des III, 12. μὴ ξὺν κακῶς (8. ξυγκακῶς, cf. Butun. Gramm. 
max. $. 24. not. 4.), quod conciunitati dátum in oratione 
ob oppositum ξυνελευϑεροῦγ. Neque fugiunt plane tmesin 
. alii Attici prosae orationis scriptores, . Vid. Matth. Gr. p. 
874. et inprimis Spohn. ad Isocr. Paneg. p. 12. Alia stzn-. 
,etura, quam poeticam aliquis vocet, cernitur in prono- 
mine αὐτός in altero membro enunciati relativi posito ; sed 
. de hac re iam' dictum ubi de imitatione sermonis Hebraei 
agebatur (cap. XVI. extr.). ' Ita etiam ibidem paulo ante) 
" subPléonasmo seu potius Epexegosi attigimus imitationem. 
simplicis illius Homerici sermonis, qui primum. prono- 
. men demonstrativum vel personale ponit, et deinde hoc 
explicat subiuncto nomine ipso. Dionysius p. 887. poeti- 
. cae structurae specimina alfert Τῶν τιμωριῶν ἀτοπίᾳ οἱ Τὴν 
εἰωϑυῖαν τῶν ὀνομάτων ἀξίωσιν ἐς τὰ ἔργα ἀντήλλαξαν τῇ. δικαι- 
ecc. {Π|,.82., quorum certe priusomittendum erat, utrum-- 
que autem e loco erationumiüstar conformato desumptum. 

| 5) Figurae quoque huc pertinent, quippe quarum 
usu poetae valde delectentut. Sed hic locus admodum 
. difficilis, primum quod, quo módo genera earum descri- 
benda sint, non convenit inter doctos, tum quia fere nulla 
est figura, quim pariter in poesi atque in prosa oratione 
| Weurpetur, (Herm. de diff. pr. et poet. orat. p. 39.) Ma- 
xime vero sublimior sermo, qualis oratorum potissimuin 
est, figurarum usum poscit. Itaque inter Graecos eas Ger- 
gias, Polus aliique sophistae, ut splendidiorem efficerent 
sermonem receperunt in scripta pedestria.. (Dion. Hal. 
Ῥ- 792. 808. et saepius.) Quos secuti sunt alii scriptores, 
. atque lia etiam Thucydides figurato diceridi genere valde 
delectatur. Dion. Hal. p. 790. (cf. P 967. ):2 End τῶν σχημα: 


5 κα . TiO! «ὧν 


“΄. 
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τιαμῶν,. iv οἷς μόωστα ἐβουλήϑῃ διενεγκεῖν τῶν πρὸ αὐτοῦ,. 
πλείστην εἰςενεγκάμενος πραγματείαν. — Et postquam deinde 
nonnulla commemoravit, quae ex parte iam alibi a. nobis 
considerata sunt ;pergit p. 793. (869.) : Ἐῦροι 8! dy τις οὐκ 
ὀλίγα καὶ τῶν θεαϊῥικῶν᾽ σχημάτων κείμενα παρ᾽ αὐτῷ, τὰς πα. 
ριδώσεις λέγω ; καὶ παρομοιώσεις,, xal παρονομασίας, καὶ ἄντε» 
θέσεις. "Marcellinus $; 56.: ᾿Εξήλωσε δὲ ἐπ᾿ ὀλίγον καὶ τὰς 
Τοργίσο τοῦ «Δεοντίνου παρισῶσεις καὶ τὸς ἀντυθέσεὶς τῶν ὁνο- 
pere», $oupobeec tat! ἐκεῖνο καιροῦ παρὰ τοῖς “ λλησι, 
Hid. $. 5a.. Πολῳειδὴς ἐν τοῖς σχήμασι etc. Infra tameu 
hoe iudicium tantum: ad. verborum, non ad senteritiarnm 
Bgdrhs perünere dicitur S. 56.x ΖΠοικιλώτατος μὲν ἐν τοῖς τῆς 
Μέξεως σχήμωσι, werd. δὲ -τὴν διάψοιαν τοὐναντίον ἀσχημάτιστοῦ. 
Quales autem intelligat. ibi, Grammaticus sententiarum 
figurae, statim ipse significat subiicjens: Ov: γὰρ εἰρωνεί- 
«ig, οὔτε ἐπιτιμήσεσιν, οὔτε ταῖς ἐκ πλαγίου φήσεσιν, οὔτε 
ἄλλαις τισὶ πανουργίαις πρὸς τὸν ἀκροατὴν πέχρηται. Etiam 
causam eius rei addit; quippe non decere viros magnani- 
mos et quibus libere loquendi facultas sit, quales erant 
Pericles, Archidamus, Nicias, Brasidas, tecta et fraudu- 
lenta nti gratioge; servasse igitur etiam hic Thucydidem 
convenientem singulis hominibus indolem. Atque haec 
quidem haud male, quanguam pugnant cum $. 55., ubi 
zoisieg εἰρωψείας εἰςφέρειν dicitur Thucydides, Sed idem 
in aliarum quarundam figurarum, maxime metonymiae, 
prosopopociae , et.oppositorum , parium vel similiter de- 
&npenliurm membrorum usu modum excessisse nonnullis 
videtur. Quas iam consideremus, initium facientes a 
fuetonymia et prosopopoeia, quas solas attigit, sed etiam 
latissime extendit, et copia vanorum exemplorum illu- 
strare studuit Bauerus Philol. Thuc. p. 224. aqq. Add. lib. 
De Thucyd. lect. opt. interpret. discipl, 


/ ᾿ p Metonymia. | 


Thucyd. 1 | DEM! 
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: e) diytecedentig pro. dolisegienie , fein pro causa: et in: 
Y 


versa ratíotig. "nt 
hat . 
Huc Bauerns refert derivata» quasdam, sed. caeterum 
satis. notas vocabulorum significationes, ut quum. δύναφθας 
significat valere, efficere posse, ἐδοκιμάσϑη probatum, vi- 
eum est, ἔχειν obtinere et in se habere , ϑαυμάΐξριν colere, 


de. quibus omnibus .vid. Ind. ; ; tpe s substaptiva quaedam 


in σις, quae.pro gubstantivis. in ps ;seripta. Anbitratur, 


plezumque male , ut in ἐλευϑέρωφιν ὠπεφχνεῖτο αὐτοῖς ἃ, 15a. 
(add. Ind. e. ᾿ΑΜξίωαις, Διχκαίλως,, “αύλωσις ei.(ani; Máx 


moire sür 'Fhucyd. p..74. 509.); denique locos, qualis est- 


IE, 55. ἡδονὴν δόντας ἄλλφις κακίαν’ εὐξρὺς ἀνῳλαβεῖν,, nbi 
κακίω maletia fore idem quod malitiae arimen δὲ: ineidiu; 
sed ita saepissime lequimur enines. - Paulo inemqxabilior 


E subiectorum et Mdiunctorum. gemutatio. ει 


E, 5. Of Ζαλαιοὶ τῶν ποιητῶν' τὰς “πόστεις tdv: xev 
πλεόντων πανταχοῦ ὁμοίως ἐρωτῶντες. ἡ Poetae no& ipsi' in 
terragunt appellentes, sed quos loquentes' introduocunt, 
eos fihgunt interrogare. Verum ut'ab iniperá&oribus saepe 
aliquid gestum dicimus, quod" eorum milites, a regibus, 
quod eorum fatiliares,et amici peregerunt; íta etiam quae 
scriptore per eos, quos loquentes introducunt,, pertiolen- 
dà curant, saépe 'ab ipsis facta: videntur. ,,I, 71: "Ie 


(7 μὴ ἡμᾶς (τοὺς Κορινθίους. ἀϑυμίᾳ MA ἑτέραν ξυμμαχίων voé- 


ψῆτε (0 “ἀκεδαιμόνεοι), ne nos desperatione ad aliorum so 
cietatem, vertatis, i, e. ne faciatis, ut nos desperarites eo 


vertamur.' I, 142, Βλάπτοιεν ἂν καταδρομαῖς sd) ἀὐτομο." 


λίαις ,, noceant iránsfugiis, i. e. quia nostri tunc ad eos 
tramsfugiant hostiüm enim non erant αὐτομολίαι, sed eas 
admittebant ,' causamque dabant earum parti alteri. HE, 
59.. ᾿Εαικαλούμεθα τοὺς κεκμηκότας μὴ γενέσϑαι ὑπὸ Θηβαίοις, 
rogamus ne simus eub Thebanie, i i. e. ne vos sinatís nos 
esse sub is. VII, 68. “Μηδὲ τὸ ἀκινδύνως ἀπελθεῖν αὐτοὺς 


. / ᾿ 
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xtológ soníco ,. reque lucrum putetia , eos abire aire pe- 
riculo; suo quidem, ut videatur? Minime; sed, qued 
inferant nobis: abire ita, ut nobis nil praeterea damni 
aut periepnli inferant. (?)* BAUER. VI, 29. , Alcibiadem 
, reum oratores quidam, dicunt non decere morari iter Siz 
culum , quod ibi est occasionem . dare, at | mora expedi- 
tioni iniiciatur. 
OA. M 

^ T. 6. Τοὺς πρεσβυτέρους αὕτη ἡ σκευὴ weileye; ΤΣ | dxevfj 
personae instar senioree vinctos: tenere, eos: ubique sequi, 
lirmiterque i lis adhaerere videtur. Ita etiam.P, 14. woo. 


|. six τρϑήρεσε χρώμενα invenimus, quanquam: elaésés: ἬΕΙ: 


proprie nox possunt uti triremibus, "Adde Ὁ, “8. “Ἢ ἕν- 
τῷ bào ἐπιμονὴ γενομένη: 'καὶ κατὰ τὴν ἄχνην ποῤείαν' 4 Vio. 
λαιύότης διέβαλεν αὐτόν. III, 58. ᾿Αμύνασθαι τῷ παθεῖν. ὅτι 
ἐγγυτάξα φείμενον, ἀντίσαλην ὧν, “μάλιστα τὴν. τίμα φίαν. “ἕναν 
| λαμβένει.. ΠΕ, 45... “Ἢ ἐλπὶς καὶ ὁ ἔρως Uti παντί, ᾧ μὲν! ἀγρύς 
μεύος., 5j δ΄. ἐμεπομένα s. Acc V, 65. deli τῆς ἐξ "Miyotg 
ἐκαιτίου ἀναχωρήσξως. i]wsmoeünav dxergoy zootopion: ἀνάλης 
ψιν βοιλόμένῃην εἶναι, ubi. vid.Neoph. Dac. Haec postrema 
igtur πφορωποαοεῖος exeinpla, ob, quam etiaxó Dionys 
siua:p. δοῦ, πρόρωπα παρ᾿ ἀὐεῷ ait fleri τὰ “φράγματα. - Add, - 
Mareell. $.. 55.: Gum. ca cobeerent. etiám, a less in 
(quibme s | : 


p abstractum pro canereto 


pastum; IV,-65. Τιμωφία οὔκ εὐτυχεῖ δικαίως, ofi xal "m 
κεῖται. I, Ao. Βιώξεσθαι ῥὴν τούτων μετριότητα, l. €. τούτανς 
μενρίαυς ὕντας, ἴ, 57. Τὴν τῶνδε χρείαν, ]. .€. τούφδε τοὺς 
χφόξοντας s. δεομένουρ, ἀπωϑεῖσϑαι. 1l;4:. Atheniensium 
respüblica vocatur Graeciae σταέδουσες, 3. e. παιδεύτρεα, Thr 
gisrao -Mid, ibi Duk. VIH, δά. Καὶ γὰρ καὶ ὠνγὴ αὐτῶν 
ὧν με Seo φῶν ᾿Αθηναίων καρὰ τοῖρ' Ταλοποννησίοις pyo guysr 

"tonic Θῶν «40. ἐκβιηϑέντερι.. V, 25 ᾿ΕΝ ἡ δουλεία &vei; 
T JXRKta saepe πρφισβεία. pro πρέδβεις. Haré ultima stem 
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. jn rerum gestarum narratione reperlüntur, priere fere 
omnia in orationibus. : 


GQmisit Banerus alias figuras, quas prae caeteris amat 
Thucydides. : Hae vero sunt 


b) Paronomasiae, Homoeoteleuta , Homoeoptota , seu 
vocabulorum leviter immutatorum et similiter desinentium 
usus. II, 62. Μὴ φρονήματι μόνον, ἀλλὰ καὶ καταφρονήματι. 
I, 55. Προεπιβουλεύειν αὐτοῖς μᾶλλον ἢ ἀντεπιβουλεύειν. Il, 
82. ᾿Εκιβουλεύσας. — πφροβουλεύσας. Vl, 92. Διὰ τὸ im- 
θυμεῖν πειρωφῇ αὐτὴν ἀναλαβεῖν. IV, 62. , 4 χρὴ σκεψαμένους 
μὴ τοὺς ἐμοὺς λόγους ὑπεριδεῖν, τὴν δὲ avpoU τινὰ σωτηρίαν 
μᾶλλον ἀπ᾿ οὐτῶν προϊδεῖν. VI, 76. Kal μοι δοκοῦσιν οὐ 
Διονείνους βούλεσθαι κατοικίσαι, ἀλλ᾽ ἡμᾶς μᾶλλον ἐξοιπέσαι. 
Accedit saepe . : 
v) Parisosis seu accürata, vd; si i disse placet , adfectala 
membrorum aequalitas, coniuncta plerumqué cum f»ü- 
fhesi seu oppositoram membrorum usu; Exempla duo 
. suppeditat Dion. H. p. 80U., urum I, 70. Of. μὲν má παρὰ 
δύναμιν τολμηταὶ, καὶ παρὰ γνώμην «ινδυνευταὶ, sel ἐπὶ voi; 
ες δεινοῖς εὐέλπιδες τὸ δὲ ὑμέτερον, τῆς τὲ ι'ϑυνόμεως ἐνδεᾶ “ρά- 
— (nv, τῆς δὲ γνώμης μηδὲ τοῖς βεβαίοις "πιστεῦσαι, τῶν τε. δεινῶν 
μηδέκοτε οἴεσθαι ἀπολυθήσεσθαι, dt plura in hoc capite, in 
quo ipsa comparatio Lacedaemoniorum et Atheniensium 
civitatis huic figurae favebat. Alterlocus ΠῚ, 82. Τύλμα 
μὲν γὰρ ἀλόγιστος, ἀνδρία φιλέταιρος ἐνομίσϑη᾽ μέλλησις δὲ προ- 
μηϑὴς, δειλία εὐπρεπής" τὸ δὲ σῶφρον, τοῦ ἀνάνδρου πρόσχη- 
μα καὶ τὸ πρὸς ἴὥστων ξυνετὸν, ἐπίταν ἀργόν, et alia ibidem. 
Adde I, 144. Γνώμῃ τε πλείονι ἣ τύχῃ, καὶ τόλμῃ μείζονε ἢ 
δυνάμει. ᾿Π, 4o... Φιλοκαλοῦμέν τε γὰρ μετ᾽ εὐτελείας καὶ φελο- 
σοφοῦμεν Gvev μαλακίας πλούτῳ τε ἔργου μᾶλλον καιρῷ ἢ ἢ λόγον 
κόμπῳ χρώμεθα. Ibid. ᾿ἁμαϑία μὲν ϑράσος, λογεσμὸς δὲ ὄνον 
φέρει, et Οὐ τοῦ ᾿ξομφέροντος iio λογισμῶ, ἢ νῆς dàisvés 
plas τῷ πιστῷ. VII, 54. Ot ve ydp  Κορένϑιοι iriseveo woa- 
tv, εἰ μὴ πολὺ ἐπρατοῦντο,, οὗ τ᾿ ᾿,ϑηνοῖοι ἐνόμιξον ἡσαᾶσθαι, 


* 
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εἰ μὴ πολὺ ἐνίιων. III, 58. Τὰς μὲν Μυτιληναίων ἀδικίας ἡμῖν. 
ὠφελίμους oUGug, τὸς δ᾽ ἡμεΐέρας ξυμφορὰς τοῖς ξυμμάχοις βλά- 
fac καθισταμένας. bid. Σιώϑατε ϑεαταὶ μὲν τῶν λόγων γίγνε- 
σϑὰι, ἀκροαταὶ δὲ τῶν ἔργων, vd μὲν μέλλοντα ἔργα σκοποῦντες 
ἀπὸ τῶν εὖ εἰπόντων. ὠὲ δυνατὰ γίγνεσθαι, τὰ δὲ πεπραγμένα 
ἤδη, οὐ τὸ δρασθὲν πιστότερον ὄψει λαβόντες ἢ τὸ ἀκονσϑὲν 
ἀπὸ τῶν λόγῳ καλῶς ἐπιτιμησάντων" καὶ μετὰ καινύτητος. μὲν 
λόγου ἀπατᾶσθαι ὥροσνοι, μετὰ δεδοκιμασμένου δὲ μὴ ξυνέπεσθαι 
θέλειν " δοῦλοι ὄντες τῶν dà) ἀτόπων, ὑπερόπται δὲ τῶν εἰωϑύ- 
vov, .lV, 61. Ἐῤπρεπῶς ἄδικοι ἐλθόντες, εὐλόγως ἄπρακτοι 
ἀπίασι. Cf. etiam Heilmann, de sermone Thucyd. p. 189. sq... 

Jam haec omnia non forte excidisse Thueydidi, ut 
forsitan similis vocabulorum exitus 1, 2. Φαίνεται ' γὰρ 
ἡ νῦν "EARag καλουμένη οὐ πάλαι βεβαίως οἰνουμένη, sed cou- 
sülto ab eó posita esse manifestum est. Ob hanc antem 


. eratiopis conformationem graviter reprehensus est à non- 
. pullis. - Nam Dionysius hos vocat σχημαξισμοὺς μειρακεώδεις 
. ($ 808.), ψυχρφούς (p-.929.). Gravius etiam in Thucydi- 


demiánvehitur Reiske in Praefatione ad óretionum Thu- 


'cydidis interpretationem vernaculam, cuius sermo nimis 


est lepidus, quam quem 'Fibi, Lector, invideam. Lo- 
quitur igitur ita: ,,Machte ''hucydides seine schlechten 
und einfülüpgen Streiche nicht wieder mit grossen und 
wunderbaren gui; und stünde er nicht schon in einem 
Rufe, der.ihn wider Sehmachreden sighert; und hütis 
ich selbst micht ihn so lieb, dass ich seine Fehler lieber 


su, .als aufdecken. will: so:würde ich ihn ohne alles Be- 


 denken- einen Sophisten, einen abgeschmackten frostigen 


Sephisten aus des .Gosgias Schule, .einen unertráglichen 
Amtitbetenkrkmer nennen. . Warlich er ist qa gar oft. 


Klingt. gleich dieser Ausspruch von ibm in. mancher Oh- 


venu gar zu hart —-—, so weiss ich doch gar wohl was ich | 
pge, und dass die Wahrheit mich. bierin nie Lügen atra- 
don werde, Thucydides ist der Vater der Wilzlinge, die 


- mit iháien Pointen, mit ihrem weibischen 6pielweorke und | 
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Getándel den Leser bis. £um Bersten und zum Ersticken 


zermartern. Mein Gott, welch ein Zwang beim Thucy- . 


dides jn Worten und Gedanken! Κααύπο. mathematische 
Figur kann sórgfáltiger mit Zirkel und Reissfeder nách 
abgemessenen und sich auf einander beziehenden Ver- 
háltmisset: entworfen seyn, als in diesen Reden die ersten 


Amd letztern Abschnitte der Perioden mit einer ángstli- 


chen Beobachtung des Ebenmasses und des Gegensatzes 
auf einander passen, Was die Mathematiker zur Prüfgng 
der Gleichheit der hinien und Winkel vorschlagen, dass 
man aie über einander legen solle, das liesse sich füglich 
auch mit den colis der Thucydideischen Perioden versu- 


,9hem  Daswareins. Daszweite: die ewigen /fntitheta, 
-die gar kein Ende nehmen wollen. Zeile aufZeile, Sehlag 
. auf'Gehlag folgen sie hinter einander, . Sie lassen einen 


gar nicht verschniben. Kaum wird mgn in den Reden 
jirgendwohin tüpfen, da man nicht ein Anütheton treffen 
solite, Warlich ein so kindisches und .láppisches Gezier 


kann ich mit einem so erhabenen, richtigen und erjeuch- 
teten Geisie, der aus dem Ganzen hervorleuchtet, nicht ἢ 


zusammenreimen. Welch eine seltsame Zusammenfuü- 
gung. des Guten und Schlechten, welch ein upbegreifli- 
cher Irrthum in der Wahl an einem sonst feinen Ge- 
schmack. Ein alter Staatsmann von Einaicht nnd Erfah- 
rung wirft nochals ein Schulbube mitrhetorischen Fratzen 
wm.sich. Ein Mund der Weisheit stósst in einem; Othem 
ein' unertrágliches Gewásch aus, und trügt mit der gcü- 


. sten Würde die vérborgeusten Lebren der Klugheit vor, 


die aus der Tiefe der. Bekanntschaft mit dem iüuscheri- 
schen meoschlichen Herzén herausgeholt sind. — Vielmals 
bin ichilun beim Lesen: nnd.lisim Ueliersetzen. gram gewor- 


den!" Heu miserum nescio mirum diea Thucydidezp Ὁ. 


amBHeiskmm! Sad ebgitanduni, multe ex his. Antithelis 
et isopolis aptissiino looo posità exse; mesiine ubi civita- 


lot:vel hernins p: nlzoréimmz ipsa tàdoles appositi est, com- 


x Φ 
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paragtur, (ut iag'supre exemplo quodam declaravimus); 
et nonnullos horum locorum adeo miram habere suavita- 
tem, ut qii ex L 144. (nbi vid. schol) et VII, 54. pro- 
lati sunt, Reliqui autem omues nunquam in narratione 
rerum gestarum, sed in orationibus et iudicio de sedilio- 
nibus Graecis, quae pars libri IIT. plane ad orationum na- 
turam conpformata, est, reperiuntur. Eloquen ta m Autem 
si talem, patendere. voluit scriptor, qualis tunc re. vera 
erat ej ab omnibus aestimabatur, ob Gorgiae auctorita- 
tem, in orationibus quidem hoc figurato. serrnone uten- 
dum erat. Ita idem placujt Tacito, qyoniam eius et Quin- 
tiliani egtate rhetorum scholae apud Romanos florebant, 
et talis artificiosus sermo in honpre erat, , 


, oc 
e 


. . σ,ν. Ὁ} “,ὦ ἕξει ει 
τς Praeter egs tamen, qnas modo diximag, figuras, prae- 
tereaque apacolutha et hyperbata, de quibus infra agetur, 
hapd multas alias in Thpncydide deprehendes, quae noz 

. ' Pe 8. "Ὁ . A* . fe . . 

. tandae yid eantur, ,Polysyndeto egregie usus. scri ptor. I, 8o. 
Τοῖς ἄλλρις ἄπᾳσιν͵ Qoare. ἐξήρτυνται,, πλούτῳ τε ἰδίῳ καὶ δή; 
μοαίφι, sp) vno), καὶ Uy». sa) fiiis, v. ὄχλῳ. 594 liaec 
et similia, vel facile, gnigue, probantur ,vel rarissimi σοὺ 
usus, .ita ut melius in neUs,de iis futurns 81} sermo. Vid. 

. ' , , € ^. t Sa. . 5. * 1 . 
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esas aH) s or os ΣΟΥ ΚΝ crm onte ee i κα I gp v rng 
Cap. KXI "E pedestri sermonis generibus -histotécum 
Coc.ccedpenüftar, et quae éids: dYÀt: 9irdotés- praetipuue, 
^. i priineni" Séheratiti ex tatur histbriae'dmwitnr, et 
quatenus in Thucydidis fibris: εν dM bf , -. quaee 

"itur. Consideratur maxime alacritas et vigor ser- 
CDU. nob (τὸ παϑητίκὸν" kal t ἡγρἀφιυδν)" -chtÁ: p£&esen- 
ti$ temporis "usu pró: pradtétito atquá itrüceute vigóc 

Co^ 4E δημαινόμενον ἢ tei. oratio voviate atquerimaerualis, 
.QANmne erp. jpsqm historicum dicendi denas quale sif, 
videndum est Queg, apidery praetér. tree ejoguuonis m 
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tutes , quas oràuibus écriptorilins cómimes diximus, pu- 
ritatem, perspicuitatem ét urbanilatem, alias quasdam 
sibi proprias habet. Etenim hoc qüidem facile patet, in 
historia non, ut in declamationibus et aliia: scriptis sophi- 
sticis vel in pulchri sensu excitando atque alendo versan- 
tibus, res verborum, sed verba rerum causa adesse, ideo- 
que vocabulorum sensum potius épeétandum esse quam 
formam. "Sed praeterea 81 rem gestam et viros ipsos, per 
quos gestà est, vere et accurhte déscribere vis, necesse 
est eam aut videris, aut tàm. clararh eius notionem animo 
informaveris , ut, quanquam absene et for tassis multis 
. annis post vivens, tamer cernere omnia mente videaris; 
nam quod ipsi clare non cogitavinius, multo minus alios 
perspicue possumus docere. Atqui si ita omnibus rebus 
nos quasi interesse opinamur,;'etiam tota orationis con- 
for mátio pro. natnra harum rerum diversa sit oportet. 

Qned velinsciis mobis fit, et praeterea ineptum esset, si 
quis de rebus. iucühdis et laetis aspero atque tardo, vel 
de diria et trisübus molli atque hiluri sermone uteretur. 
Ex, his duae, quae maximae videntur, elocutionis histo- 
ricae prodeunt leges, ut et scriptoris animum rerum, 
quas nerrat, cogitatione plane impletum significet, et 
omnis color eius earundem rerum naturam referat. Qvi- 
bus legibus et praeespta atque licentias quasdam, quae 
ad omues libras historicos pertingut, discimus ;: et.pro di- 
veres rerum. indole etizm, uti ideoque aliquot classes ser- 
monis historici distinguere docemur. Initium fiat a com- 

munibus illi prasceptis οἱ lioengis. ZR 


- £8 


"— Desidexamus igitar. primum. in. bistoria subinde 
dParrationis. vigorem οἱ; alacritatem , aive quod Graece me- 
lids.dicas vo TOegemov. a παθητικὸν. τοῦ loyov. Nam δὲ scri- 
ptor ipse res quasi cernit lisque commovetur, quid magis 
consentaneüni est, quam ut easdem vivis coloribus de- 


pingati. C£ Vois. Ars hiter. c. KX VIE —Hahc vero vir- 
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tutem Tliucydidi concedendam esse, ipse scribit Divày: 
sius p. 776., ubi eum'ad affectus exprimendos (τὰ x0 


. δηλῶσαι) meliorem dicit Herodoto, et p. 87o., ubi aliis 


Thucydidis sermonis coloribus enurneratis inprimis huc 
reférri vult νὸ παθητικόν. Etiam Plutarchus in Nicia sori. 
ptorers mostrum παϑητικώτατον καὶ ἐνεργέστατον appellat, 
et quibus in rebus insint hae eius virtutes, ipse exponit 3A 
libro de Gloria Atheniensium p.567. R. his verbis: 'O 6ov. 
κυδίδης di τῷ λόγῳ — ἁμιλλῶναι — olov ϑεατὴν ποιῆσαι τὸν 
ἀπροατὴν » μὲ γινόμενα περὶ τοὺς ὁρῶντας ἐκπληπεικὸὼ καὶ ταρα- 
“τινὶ πάθη τοῖς ἀναγινώσκουσιν ἐνεργάσασϑαι λιχνευόμενος. ὁ 
γὰρ seed ψφὴν ὑαχίαν αὐνὴν τῆς. Πύλου παρατάντων τοὺς ᾿,4θη- 
ναίους" Δημοσϑένης (IV, 9. aqq.), καὶ ὁ τὸν κυβερνήτην ἐπι- 


,σπέρχων Βρασίδας ἐξοκέλλοιν, καὶ χωρῶν ἐπὶ τὴν βάϑραν, καὶ 
. τραυματιζόμενος καὶ λεικοφνυχῶν καὶ ἀποκλίνων ἐς τὴν παρεξει- 


gsoíav* (cap. 41.) καὶ of πεζομαχοῦννες μὲν ix θαλάττης Avxz- - 
δαιμόνεσε, ναυμαχοῦντες δὲ ἀπὸ γῆς ᾿᾿Ιϑηναῖον" (ibid.) καὶ πά- 
λιν ὁ ἐν τοῖο. Σικελικοῖς ἐκ τῆς γῆς πεζὸς ἀμφοτέρων, idodfórov 
τῆς ναυμαχίας πἀϑεστηπυίας, ülegvoy ἀγώνα καὶ σύνταξιν (lege 
γε] σύντασιεν vel σύστασιν) ἔχων διὰ τὸς συντάξεις, ὡς συνεχὲς; 
(corruptam ex ἔς. τε τὸ συνεχές vel καὶ διὼ τὸ συνεχές) τῆς 
ὁμίλλης καὶ τοῖς σώμαοσιν αὐτοῖς ἴσα τῇ δύξῃ περιδεῶς συμοινέων" 
(VH, γ1.) τῇ διαϑέσεν καὶ τῇ διανυπώσειν νῶν γινομένων γραφι- 
“ἧς ἐνωργείας: Compares omnem descriptionem huius tl- 
timae in Sicilia pugnae navalis, et in antecedentibus pro- 
fectionein classis in Siciliam VI, 52., Plataeensium οὐ ὶ-- 
dionei et ex urbe eruptionem ]. ἢ. et IL , proelia nava- 
Jia Phorrionis !. 1L fim. et pestilentiae saevitiam. Add. 


 "€Maroell. $. 1. Cavendum autem historico, ne modum 


in his descriptionibus excedat , quod. efficeret , ut nihil nisi 
vim sermonis ostentare velle οἱ historia neglecta suas res 
agere videretur. Quod crimen evitasse Thücydidem mo- 


.'ne&& Luéianus de conscrib. hist. $. 6). Caeterum sernio- 
tem in eiusmodi locis ob ipsam alacritatém ad poesin pro- 
"piàs quam alibi accedere, sed he sic quidem in eam" mu- 


a6 — H. ΡΒ ELOCUTIONE THUGYDIDI$, | 


(a posse, iam praecedente capite animad verbum Egre- 
gio e de re dixi Loca 5 δ δ. ^» ΝΣ 
3) Quoniam | vero scriptorum animo. res quasteritae 
tanquam práesentes obrereantur , licet etiam. iss. prae- 
pente tempore pro praeteritis, Hinc ortum prxaseentis hi- 
storici nomen, . hànc .usus cepignctivi pro opiativo post 


praeterita (vid. cap. XII, bb. à4.), in. quibus.prgespmts et. 


aorisli, coniuncüvi et optativi adeo nullum. discrimen, 
ut ab uno ad alterum in eodem verborum nexy fiat trans- 
itus. Quae Tbucydidis locis.declarata sunt paullo post 


sub 4) f, g., eique magis quam alis quibusdam bistoricis c 


usitata, . Hinc etiam in libro: περὶ ὕψους dicitur τὰ παρελη- 
λυϑύτα τοῖς χρόνοις εἰράγειν ὡς γινόμενα καὶ παράντα. ενν 2 
4 ͵ 


5) Quum historicus. hoc sibi propositum habeat, uf 


facta declaret, ideoque is optime rem inatituisse existi 


mandus sit, qui, δὶ pér linguam ,. qua utitur, fieri. licet, 


ita scribit, ut totus non in verbie,. sed in.sententiis ]pco-. 


yum. yersari videatur; quum. etiam saepe ooncitatjar. fit 
«ermo historicus, et rerum mulGtudiue distriotus- ot ad 
sequentia properans praecedentium ohliviscatur ; factam, 
mt historici Graecorum. saepius qmam. alii pedestris. ser- 
monis scriptores utantur δέγμοίμγα κατὰ có. σημαινό- 
psvov, qua verba quaedam ad ea, quae cogitata, non 
ad ea, quae posita sunt, accommodantur. Cexmitur ea 
maxime in frequentibus anacoluthis, tam rheforicis, 
guam grammaticis, sea. eonfueione dnarum loguendi ra-- 
&ionum. Exempla vide, supra. pag.-93. 04. 108 ape 142. 
- 136. 118. 133. 136, 437. αϑά.: age cc Poo 

|... 4) Neque aliter explicanda Oratio variata at inae 
qualis, quae frequens est in Thncydide,. et ob quam seir- 
»“ιλώτατος vocatur quum ab aliis tum. ἃ Platarcho in Nigia- 
JNamque,haec oratio nom tam «ernitur.in. verhergam. ele- 


..- ὦ. .. --μμμ..Ἅ.-.,...... 
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ctiome, : ot ibi, quemadmodum -alii nontalli scriptores, 
magnam vocabulorum .eopjam seu ubertajem ostenderit. 
Eecit, quidém hoo quoque aliquoties, nt ip cunctationis 
vocabulo II, 18., ubi vid. Wass., et in verbis τεκμήριον 
δέ, παράδειγμα δέ, σημεῖόν. δὲ, μαρτύριον δέ, δηλοῖ δέ, vt-. 
χμηριαῖ δέν quae ad eandem rem significandam omnia usur- 


pantur in prooemio, Sed in aliis tantum abest ut huic 


verborum ubertati studuerit, ut eandem sententiam saé- 
pius redeuntem et per se ornatu non dignam vel plane 
jisdem. vel simillimis verbis exprimat. Hinc toties legitur 
καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα, καὶ — Frog τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῶδε ἂν 
Θουκυδίδης ξυνέγραψε ᾿ ἀπεχώρησαν ἐπ᾿ οἴκου, στήσαντες τρο- 
suioy , ἀνελόμενοι τοὺς νεκροὺς ὑπυασπόνδους, εἰ ubi de pugna 
velitum, modo incursantium in hostem modo se recipien-. 
tium, agitur, fit hoc simillimo fhodo II, 79. ΠῚ, 9r. IV, 32. 

VE, 79. Sed oratio vüriata inest potius in vocabulorum 
forma sive structura, ut, ubi enunciatum aliquod e duo- 
bus vel pluribus membris constat arete inter se cohaeren- 
tibus, non eligatur una structura quae omnibus inserviat, 
sed ab alia ad aliam fiat transitus, quo oratio varia, sed 
interdum etiam iis, -qui nondum ei assuefacti sunt, 'sub- 
obscurior fit. Sunt autem huius variatae orationis, quani 
Tacitus quoque amat (vid. Lips. ad Annal, XII, 26. )» ge- 
nera plurima. 


a) Numeri variati. Plurima : exempla i 1am supra com-. 
memorata P. 95. 86. 


Add. 1, 75. ᾿Ακοαὶ μᾶλλον. λόγων μάρτυρες ἢ ὅψ ες 
(ta.codd.) τῷν ἀκουσομένων. 11, 81, Εἰ μὴ. λόγοις (ita 
codd.) πείϑοιεν, E ere meegvro τοῦ τείχους. cf. IIT, 66. Vi- 
 cissim CI. II, 41. Οὐ kóg ov ἐν τῷ παρόντι κόμπος τάδε μᾶλο᾽ 
lov ἢ, ἔργων ἐστὶν. ἀλήθεια. (ΟἿΣ Porson. ad Eurip. Phoen. 


p. 359. Lips.) .Ita V, 97. de iisdem foederibus semel: . 


6xogóoak x«l ξομμαχία. (ef. V, 25. 46.. 79. 80. et ὅρκοι 


καὶ. desee V, 482, semel vero. σπονδαὶ καὶ ἔυρμα- | 


Ld 


28 ΤΠ. DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS. 
χίαι (cf V, 48.) legitur, ὙΠ, 8. de legatis a Nicia bthe- 


mas missis ad perferendam populo epistolamMprimum. plu- 
: ralis μον oí πεμπόμενος, mox fingularis & yy sog. 


b) Casus, Vide supra pag, 114. 120. 127. 150. 
Add. TV, 8». ΤΙρορεῖναι δέ τί μοι καὶ κατὰ δύο ἀνάγκας 


τὸ εὔλογον" τῶν μὲν Δαπεδαιμονίων, ὅπως μὴ τῷ Opr- - 


τέρῳ εὔνω βλάπτωνται" οἵ δὲ Ελληνες ἵνα μὴ κωλύωνταει 
ὑφ᾽ ἡμῶν δουλείας ἀπαϊλαγῆναι. VI, 55. Τῶν Συράποσίων ó 
δῆμος ἐν πολλῇ πρὸς ᾿ἀλλήλους ἔριδι ἦδαν, οἵ μὲν, ὡς οὐδενὶ 


ἂν τρόπῳ ἔλϑοιὲν of ᾿᾿Αϑηναῖοι, οὐδ᾽ dines ἐστιν & λέγει" τοῖς 


δὲ, εἶ καὶ ἔλϑοιεν, τέ ἂν δράσειαν αὐτοὺς, ὅ,τε οὐκ ἂν μεῖζον 
ἀντιπάϑοιεν. ἄλλοι δὲ καὶ πάνυ καταφρονοῦντες dg γέλωτα 


ἔτρεπον τὸ πρᾶγμα. Vl, 24. "Egog ἔνέπεσε τοῖς πᾶσιν ὁμοίως — 


ἐχπλεῦσαι" τοῖς μὲν γὰρ πρεσβυτέροις, ὡς ἢ καταστρε- 
Ψομένοις ἐφ᾽ ἃ ἔπλεον, ἢ οὐδὲν àv σφαλεῖσαν μεγάλην δύναμιν" 
τοῖς δ᾽ àv τῇ ἡλικίᾳ, τῆς τε ἀπούσης πόϑῳ ὄψεως καὶ θεα- 
plac, καὶ εὐέλπιδες ὄντες. σωθήσεσθαι" ὁ δὲ πολὺς ὕμι- 
log καὶ στρατιώτης ἐν τῷ παρόντι ἀργύριον οἴσειν.  Mi- 


τ mus insolita verba VII, 15., ubi simul participium abiit 
iu verbum finitum, Τὰ πληρώματα — φθείρεται ,» τῶν ναυ-. 
,fGv, τῶν uiv — ἀπολλυμένων" of δὲ ϑεράποντες evro- 


μολοῦσι" καὶ οὗ ξένοι οἵ μὲν etc," Vide plura infra sub;mo- 


dis. VI, 91. fin. Kol τὰς τοῦ “Δαυρίου vá» ἀργυρείων με- 


τάλλων προφόδους, xd) ὅσα ἀπὸ γῆς καὶ δικαστηρίων vov 
ὠφελοῦνται, εὐθὺς ἀποστερήσονται, ᾿μάλίστα δὲ τῆς ἀπὸ τῶν 
ξυμμάχων x 9 0g 600v ἧσσον διαφερομένης, III, 82. $. 6, Οὐ 


γὰρ μετὰ τῶν κειμένων νόμων ὧφ ἐλ εία ς af τοιαῦται ξόνοδοι, 


ἀλλὰ παρὰ τοὺς καϑεστῶτας πλεονεξίᾳ, nisi ibi ὠφελείᾳ scri- 
bere placet, Sed VI, 54.1 mn verbis Οὐ γὰρ sel τῇ Σικε- 
λίᾳ πρότερον ἔσται ὁ ἀγὼν ἢ τοῦ ἐκείνους περαιωθῆναι 
τὸν. ᾿Ιόνιον mutato casu etiam sensum. distinguere voluit 


scriptor, ut declarábit nota, et verb& VI, 99. "Twin. 


yltsv δὲ ἄμεινον ἐδόκει εἶναι, ἡ ἐκεῖνοι (οἵ " 49r vator) ἔμελλον 
«ὕξειν (dub. verb., vid. not.) τὸ τεῖχος, καὶ, εἴ φψϑάδειον, 
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ἀποκλῴσεις γίγνεσθωι" καὶ ἅμα καὶ ἐν τούτῳ ἃ ἐκιβοηθοῖεν, μέ- 
ρος ἀντιπέμπειν αὐτοὺς (τοὺς Συρακοσίους) τῆς στῥοτιῶς , xul 

φϑάνειν ἂν τοῖς σταυροῖς προναταλαμβάνοντες εὡς ἐφό- 

dovg* ἐκείνους δέ elc., quae ita interpretatur Ducas, sana 

esse vix possunt, et in nota corrigentur. Cf. etiam VII, 

54. fin. Balustius Catil, c, 35. ,,Plerique patriae, sed 

emnes fama atque fortunis expertes sumus. * — Vid, ibi 

Cort. 


c) Genera nominum, Vide Supra p. 101. sqq. 


| d) Pronomina. Vll, 76. Καὶ δυνατάτεροι εἶναι σφεῖς, 
here τὸς ναῦς, πορίξεσθαι τὰ ἐπιτήδεια τῶν by τῇ πόλει. καὶ 
4 ἑαυτούς τε ἐν τῇ Σάμῳ προκαθϑημένους καὶ πρότερον αὐ- 
τοὺς κρατεῖν τοῦ ἐς τὸν Πειραιᾶ ἕρπλου, καὶ νῦν dg τοσοῦτον κατα. 
στήσονται, μὴ βουλομένων (vide Supra p. 120.) σ y ai πάλιν τὴν 
πολιτείαν ἀποδοῦναι, ὥςτε αὐτοὶ καὶ δυνατώτεροι εἶναι εἴργειν 
διείνους τῆς ϑαλάσσης ἢ ὑπ᾽ ἐκείνων εἴργεσθαι. 1, 154. ᾿Δνὴρ 
᾽Δργίλιος παιδικά ποτε ὧν αὐτοῦ καὶ πιστότατος ἐκείνω. IV, —- 
29. Πρὸς τῶν πολεμίων τοῦτο ivóuste μᾶλλον εἶναι" πολλῷ γὰρ 
ἂν στρατοπέδῳ ἀποβάντι ἐξ ἀφανοῦς χωρίον προςβάλλοντας αὖ- 
τοὺς βλάπτειν" σφίσι μὲν γὰρ τὰς ἐκείνων ἁμαρτίας καὶ στα- 
φασκευὴν ὑπὸ τῆς ὕλης οὐκ ἂν ὁμοίως δῆλα εἶναι, τοῦ δ᾽ αὐτῶν 
σϊρατρπέδου καταφανῆ d» εἶναε πάντα τὰ ἁμαρτήματα, ὥςτε 
προςπέστειν ὦ ἂν αὐτοὺς ἀπροςδοκήτως. ἡ βούλοιντο" bi ἐκ εί- 
voig γὰρ εἶναι ἂν τὴν ἐπιχείρησιν. (Cf. Heind, ad Phaedon. 
p.296) I, η0. Οἱ μὲν -—— eol" τὸ δὲ ὑμέτο- 

pov — ἐνδεᾶ πρᾶξαι, 4 


: e) Genera verborum. Hic memorabiliora exempla 
supre commeroorata. Vid, p. 181. 


. Nam loci, quales aunt III, 8g. My τοῖς μὲν ὀλίγοις 

ὴ «ἰεία προρτεθῇ , τὸν δὲ δῆμαν ὀπολύσητε, velII, 87. “Ὑμῶν 

ovy ἡ σωχρροσύνη τοσοῦτον λείπεται, 060v τύλμῃ προέχετε, mi- 
μὴ plago,conünent insoliti. 
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f) Modi. | 


e) Indicativus. 

^Transitus ab indicativo ad optativum et iafinitivum 
post ὅτι. ll, 8o. Μέγοντος ὅτι —- ῥαδίαις ὧν '/fsaovevioy 
σχόντες καὶ τῆς. Ζακύνϑον — κροτήσουσι; καὶ ὁ περίπλους oux- 
ἐτε ἔσοιτο ᾿Αϑηνωίοις ὅμοιος περὶ Πελοπόννησον ᾿. ἐλπίδα, δ᾽ sl. 
ver καὶ Ναύπακτον λαβεῖν. Cf. VHI, δι. dd. infinitivum 
solum. III, 25. Ἔλεγε — ὅτι — ἔσται — πρραποπεμφϑῆναί 
 .ve. Cf. Matth. Gr. P. 775. Etiam ubi ὅτι non praecedit. 
Y, 5. Δοκεῖ δέ μοι, οὐδὲ τοὔνομα τοῦτο ξύμπασά πῶ εἶχεν, ἀλλὰ 
τὰ μὲν πρὸ “Ἑλλήνος τοῦ Δευκαλίωνος καὶ πάνυ οὐδὲ εἶναι ἡ HL. 
πλησις, κατὰ ἔθνη δὲ, ἄλλα vs καὶ τὸ Πελασγικὸν. ἐπὶ | αξεζστον, 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὴν ἐπωνυμίαν παρέχεσϑαι, Ἕλληνος δὲ καὶ τῶν παΐ: 
dev αὐτοῦ ἐν vj Φϑιώτιδι ἰρχυσάντων, — καϑ᾽ ἑκάστους μὲν 
ἤδη τῇ ὁμιλίᾳ καλεῖσθαι" Ελληνας. Ubi primum plane ita in- 
cipit ut nos dicimus ,,Es scheint, es hatte noch. nicht 
einmal diesen Namen gemeinsehafilich, * in qualibus lo- 
cis vulgo supplent, à óu.. Plat. Protag. p. 525. ed. Steph. 
᾿ Οἴεσϑαί ys χρὴ. ἐκ παίδων σμικρῶν ἀρξάμενοι, μέχρις οὗπερ 
dv ζῶσι, καὶ δίδάακονσι καὶ νουϑετοῦσι,. Aeschyl. Eum. 588, 
(Schütz.) Πέπουθ᾽, ἀρωγὰς δ᾽ ἔκ τάφου πέμπει πατήρ, si 
ibi δέ delendum, heque per γάρ͵ explicandum est. Cf. 
Schaef. ad Oed. Col. 995. Abresch. Dilucc, Thucyd. Ῥ.ὅ. εἴ 
ὲ Anglorum linguam dicentium ,,I protest, I have not done 

it et similia. Etiam ubi ὅτι idem est quod διότι. — V, 61. 
Προςβολὰς ἐποιοῦντο βουλόμενοι ἀλλώς τε προργενέσϑαι σφίσι, 
καὶ ὅμηροι ἐκ νῆς ᾿Αρκαδίας ἦσαν αὐτόϑι ὑπὸ «“Ἰακεδαιμονέων 
κείμενοι. Οἷἱϊ locus illustratur exemplis: nonnullis geniti- 
vorum absolutorum in verbum finitum: Anutatorum ,.quae 
mox Jaudabuntur. 

Tunc sequitur iufinitivus, et ita düidem, wm wd fine 
iterum structuram miutatam et bominativum cunt itfíini-- 
tivo in aecusativum transiisse' videamus, te δοκοῦόδιν' re- 
petendum esset et quia κατὰ ἔθνη εἴ καϑ᾽ ἑπάστους. ἀϑεβοα- 
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tivnm. iam quodammodo praepararunt. Adde ad Iv; 
62. not. - U 

Ex. indicativo in confunctieum. ΠΙ , 18. Οἴτινες sd. 
γαϑὰ ἐς ἀμφίβόλον ἀσφαλῶς ἔϑεντο — τόν τε πόλεμον vopí- 
coc: Vide de hoc loco cap. X. init. cap. XIL bb) 7) et 
cf. infra Coniunctiv. 

CES indicativo coniunctionem praefisam habente. in 
participium. I, 1. Τεκμαιρύμενος, ὅτι ἀκμάξοντές͵ τε 
ἤσαν ἧς αὐτὸν --- καὶ τὸ ἄλλο ᾿Ἑλληνικὸν 0 ρῶν ἐυνιστάμενον, 
IV, 116. Ὃ Βρασίδας ὡς ἤσϑετο αὐτοῦς. ἀπολείποντάς τε τὰς 
ἐπάλξεις καὶ τὸ γιγνόμενον ὁρῶν. CF. V, 44. et I, 55. (Πρώ- 
τὸν μὲν, ὅ τι — ποιήσεσθε" ἔπειξα --- δεξάμενοι. ΒΩ de hia 
cap. IX. p.333)... . 


J 


ΝΣ . 'gOptati vus. 

Ex optatiyo. in indicativum transitus post i ὅτι. Vl, 55. 
᾿ Ἐν πολλῇ ἔριδι ἦσαν , οἵ μὲν, ὡς οὐδενὶ dv τρόπῳ ἔλϑοιδν oí 
᾿Αϑηναῖοι, οὐδ᾽ ἀληθῆ ἔστιν ἃ Mya. VIII, 50. Γνοὺς ὅτι 
ἔσοιτο καὶ ἔνδέξονται. Cf. cap. XII. cc) ac). ᾿ ^L 

Ex optativo i» coniunctivum. | Xl, 96. “Ὅπως. τῶν 
τε ᾿Ἐπιολῶν εἴησαν φύλακες καὶ, 7v ἐς ἄλλο τι (£g, ταχὺ (uve. 
στῶτες. παραγίγνονται. Cf, infra coniunctiv. (Marcellin, 
8.955. "Iva μὴ πᾶσιν εἴη βατὸς, μηδὲ εὐτελὴς φαίνηται.) " 

Ex optativo in infinitieum post ὅτι. I, 87. Εἶπον, 
ὅτι σφίσι μὲν δοκοῖεν ἀδικϑῖν ol" 4rd, βούλεσθαι à d καὶ etc. 
Y, 61. al. "a 007 


» Con iun ct i.v.u & 20: 
. ^ JE eoniunotivo. in indicativum, ΤΥ, 92. ἘΪσὶ δήπου 
"froMjues, ἕν. ᾧ τε ὧν χωσίῳ καταληφϑ σι καὶ ὅθεν ἐπελϑόν3 
τες πολέμια ἔδρασανι 1L, 44..᾿Ἐν πολυτρόποις yc ξυμφοραῖὰ 
ἐπίστανται τραφέντες, τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, vt dv τῆς εὐπρέπεστάτης 
λάχωσιενψ, ὥςπερ οἶδε μὲν νῦν; τελευτῆς, ὑμεῖς δὲ λύπης, fol 
. S "onc f NAE $ 
οἷς ivevdinpbrijéel ct: ὁ Blog ὁμοίως m ἐντελευτῆσαν £vvshaz. 
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τρή ϑη. -- Εἰ post coniunctiones, I, 57. Τὸ εὐαρδεὲς. 
ἄσπονδον, οὐχ ἵνα μὴ ξυναδικῶσιν ἐπέφοις προβέβληνται , ἀλλ᾽ 

ὅπως καταμόνας ἀδικῶσι , καὶ ὅπως, ἐν ᾧ μὲν dv κρατῶσι, βεά- 
ξωνται, οὗ δ᾽ ἂν λάϑωσι, πλέον ἔχονσιν, ἣν δέ πού τε 
προρλάβωσιν, ἀναισχυντοῦσι. ta enim exhibent codi-- 


€es. In quibus pariter scribitur I, ad, “οἵαν μήτε βουλευ- 


τηρίῳ &vi χρώμενοι. παραχρῆμά τι ὀξέως ἐπιτελῶφι, πάντες τὸ 
ἐσόψηφοι ὄντες καὶ οὐχ ὁμόφυλοι τὸ ἐφ᾽ ξαυτῶν ἕκαστος σπεύ- 
δει. VL, 18. Ποιώμεϑα τὸν πλοῦν, ἵνα Πελοποννησίων τε 
στορέσωμ εν τὸ φρύνημα, εἰ δόξομεν ὑπεριδόντες τὴν ἦν τῷ 
ταρόντι ἡσυχίαν καὶ ἐπὶ Σικελίαν πλεῦσαι, καὶ ἅμα ἢ τῆς ᾿Ἑλλά- 

δος τῶν ἐκεῖ προςγενομένων πάσης τῷ εἰκότι ἄρξ ομέὲν' 1Ü κα- 


᾿κώδομέν γε Συρακοσίους. Talia etiam Latini imitantur. 


Cf. Heusing. ad Cic. de Off. I, 5, 5., ubi dicunt iüre re- 
ceptum est à novissimo editore Gernhardo. 

E coniunctivo in optativum. ΠΙ, 42. . Παρανίσχον δὲ 
καὶ οὗ ix τῆς πόλεως Πλαταιῆς ἀπὸ τοῦ τείχους φρυκτοὺς πολ- 


λοὺς, “- ὅπως ἀσαφῆ τὰ σημεῖα τῆς φρυκτωρίας τοῖς πολεμίοις 


ἢ, καὶ μὴ βοηϑοῖεν, πρίν etc. VII, 17. Ναὺῦς of. Κορίν- 
ϑιοι πέντε καὶ εἴκοσιν ἐπλήρουν, ὕπως ναυμαχίας τε ἀπόπει- 
ϑάσωσι πρὸς τὴν ἐν τῇ Ναυπάλτῳ φυλακὴν, καὶ τὰς ὁλκάδας 
αὐτῶν ἧσσον oí ἐν τῇ ΝΝαυπάκτῳ ᾿Αθηναῖοι κωλύοιεν axaf- ᾿ 
es. VIIL, 8). Οἱ μὲν, ἵνα δειατρέβῃ — of δὲ, ἵνα — ἔπ- 
χρηματίσαιτο, IEEE 


ὃ Infinitivus 
in indicativum transit. VIII, 7G. Καὶ δι᾽ ξαυτούς ve iv vj 
Σάμῳ. προχαϑημένους xal πρότερον αὐτοὺς πρατεῖν τοῦ ἐς 
τὸν «Πειραιᾶ ἕοπλον, καὶ νῦν d$ τοσοῦτο "αταστήσονται. 


VI, 77. ΓΟρῶντες αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτο τὸ εἶδος τρεπρβένους, ὥςτε 
τοὺς μὲν λόγους ἡμῶν διϊστάναι,--- τοῖς δὲ ὡς ἑκάστοις τι 
προρηνὲς λέγοντες, δύνανται κακουργεῖν. Add. V, 14, init. 


in coniunctivum cum cóniunclione aliqua. IH, 51. 
᾿Εβούλετο δὲ Νικίας τὴν φυλακὴν αὐτόϑεν δι᾿ ἐλάσσονος 


τοῖς ᾿Αϑηναίοις καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ Βουδύρον καὶ τῆς. “πρλορῖνες 


δἶναι, 
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εἶναι, τούς τὲ Πελυποννησίους, ὅπως μὴ ποεῶν.- 
ται ἕκπλους αὐτύϑεν λαγϑάνοντες, τριήρων τε, olov καὶ τὸ πρὶν 
γενόμενον, καὶ yovv ἐκπομπαῖς, τοῖς τε Μεγαρεῦσιν ἅμα μη- 
δὲν ξςπλεῖν. Οδρ. θ9.. ' Efovlovro οὗ “Δακεδαιμόνιοι — ἐς 
τὴν Κέρκυραν πλεῦσαι στασιάξουσαν δώδεκα μὲν ναυσὶ μόναις 
παρόντων ᾿Αϑηναίων περὶ Ναύπακτον. πρὶν δὲ πλέον τι im- 
βοηϑῆσαι ix τῶν ᾿Αϑηνῶν ναυτικὴν, ὅπως προφϑάσωσι. 
— VII, 75. Ἦσαν γὰρ ὕπαπτοι αὐτοῖς οἱ Καμαριναῖοι μὴ προθό- 

μως σφίσι μήτε ἐς τὴν πρώτην μάχην πέμψαι & ἔπεμψαν, ἔς 
τε τὸ λοιπὸν μὴ ovxivi βούλωνται ἀμύνειν. . 


In participium. Vide supra cap. XII. ee) £5). 


18) Participium 


In verbum finitum tramsit. 1, 55.  4ediog τε ἕπρασ. 
σεν, Éc τε τὴν “ακεδαίμονα πέμπων, ὕπως πόλεμος γένηταε 
αὐτοῖς πρὸς Πελοποννησίους , καὶ Κορινϑίους προκτεποιεῖτο, 
τῆς Ποτιδαίας ἕνεκα ἀποστάσεως. IV, 4. '᾿᾽Εγχειρήσαντες eig- 


γάζοντο, σιδήρια μὲν λυϑουργὰ οὐκ ἔχο ντερ, λογάδην δὲ φέ- 


ροντες λέϑους, καὶ ξυνετίϑεσαν, ὡς ἕκαστόν τι ξυμβαίναι. 
VII, 45. ΄ὡς οἱ μὲν Χῖοι ἀναίσχυντοι εἶεν, πλουσιώτατοι 
ὄντες τῶν ᾿Ἑλλήνων, ἐπικουρίᾳ δὲ ὕμως σωζόμενοι ἀξιοῦσι 
καὶ τοῖς. σώμασι καὶ τοῖς χρήμασιν ἄλλους ὑπὲρ ἐκείνων ἐλενϑε. 
ρίας κινδυνεύειν" τὰς δ᾽ ἄλλας πόλεις ἔφη εἰο. Cf. Schaef. ad 
Dion. H. p. 31. sq. εἴ p. 110, Thiersch. Gr. $. 512, 4. 

Etiam post genilivos absolutos. VII, 47. ἸΝύσῳ ind- 
ἔοντο κατ᾽ ἀμφότερα, vijo τὲ ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ ταύτης οὔση zi 
ἐν j ἀσθενοῦσιν ἄνθρωποι μάλιστα, καὶ τὸ χωρίον ἅμα, ἐν ᾧ 
ἐστρατοπεδεύοντο," ἑλῶδες καὶ χαλεπὸν ἦν. VIL, 15. fin. Ως 
᾿τῶν πολεμίων τὰ μὲν ἐν Σικελίᾳ δι᾿ ὀλέγου ποφιουμένων, 
τὰ δ᾽ ἐκ Πελοποννήσου, σχολαίτερον μὲν, ὅμως δὲ — φϑή - 
σονται. 

In infinitivum. "Vide cap. XII. ee) B8) aaa) Add. I, 
φᾷ. Τῶν μὲν iyümuücev πέρι μηδὲν ἀπολογησομένους 
-- δηλῶσαι δέ. Etiam post genitivos absolutos. IV, 3. 
Τῷ δὲ διάφορόν τι ἐδόκει εἶναι τοῦτο τὸ χωρίον ἑτέρον μᾶλλον, 

T'hcyd, 1, | 


«d 
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λιμένος ve προρόντος, xol τοὺς Μεσσηνίους — Kev ἂν 
βλάπτειν ἐξ αὐτοῦ ὁρμωμένους. VIII, 58. “Ὑπὸ ᾿4στυό- 
qev καὶ Τισσαφέρνους φϑείρεται τὰ πράγματα » τοῦ μὲν οὐκ ἐ- 


᾿ϑέλοντος ναυμαχεῖν —-—- τὸν δ᾽ αὖ Ἰνοσαφέρνην τὰς ναὺς. 


ταύτας ov κομίξειν. Neque multum discrepant, quan- 
quam participio carent, verba: V, 53. Τῆς τε Κορίνϑου 


ϑνεκα ἡσυχίας ," καὶ ἐκ τῆς Αἰγίνης βῥαχυτέραν ἔσεσϑαι τὴν βοή- . 


^ uev, quae rursus illastrant locum I, 52. -"Ogóvrec 6qías 
πολλὰ τὰ ἄπορα ἐξυμβεβηκότα, αἰχμαλώτων. τε περὶ φυλακῆς, 
καὶ ἐπισκευὴν ovx οὖσαν τῶν νεῶν. 


9, 


Ü Tempor& 


Praesens ín imperfectum. t ansit. vi, 4. " Ayri- 
λουσι τὴν ἔφοδον καὶ — ἔφραξον. 


Praesens in aoristum et aoristus in praesens. II, 


68. «4]ροῦσιν "Aoyog καὶ τοὺς ᾿Αμπρακιώτας ἠνδραπόδισαν. 
€f. I1, 69. VI, 102. VIII, 84. 85. al. ltaque nou sper- 
nenda codicum scriptura ὁρᾷ I, 65. Add. Cort. ad Sal. 
Cati]. C. 12, et 21. - 2 | - 


JPraesens in futurum. Τί, 44, Τοὺς τῶνδε νῦν το- 
κέας — ovx ὀλοφύρομαι μᾶλλον ἢ παραμυϑήσομαι. — Vide ibi 
Interpretes, quanquam exemplorum, quae ab iis prolata 
sunt, .pauca tantum apta iudicari possunt. IV, 10.  Mz- 
φόντων ἡμῶν ξύμμαχον γέγνεται, ὑποχωρήσασι δὲ, καίπερ χαλε- 
πὸν ὅπ, εὔπορον ἔσται. Cf. Dion. H. p..8o1. V, 47. Fp- 
μένω τῇ ξυμμαχίᾳ , καὶ ov παραβήσομαι, οἱ cap. 58. 'H μὴν 
ἔν vc τῷ παρατυχόύτι ἀμύνειν τῷ δεομένῳ καὶ μὴ πολεμήσειν τῷ. 
In utroque quidem loco ei accentus: mutaretur, futur um 
restitui posset, quod tamen vel ideo non fecerim, quia 
post ἦ μήν etiam apud alios scriptores frequenter infiniti- 
vus aoríésti legitur (vid. Ind. ad Xenoph. Cyrop.), et in 
infinitivo coniunctio futuri et praesentis sive aoristi valde 

usitata ost. Ad hane igitur iam pervenimus. 


- . ΕΣ ^- ῳ 


^ 


- 
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ZInfinitivus futuri et praesentis siveaoristi coniuncti. 
Vill, 5. Τούς τε οὖν φύρους ἐνόμιξε κομιεῖσϑαι -—5a) Gk 
βασιλεῖ ξυμμάχους ᾿“Ἰακεδαιμονίους nera - καὶ ᾿Αμόργην .— 
ἢ ζῶντα ἄξειν ἢ ἀποκτείνειν. ^ V, 55. (,Ἱακεδαιμόνιοε ἔφασοων) 
'Βοιωτοὺς πειράσεσθαι καὶ Κορινθίους ἐς τὰς σπονδὰς ἐραγαγεῖν, 
xel Πάνακτον ἀπολαβεῖν, καὶ ' 495valov ὅσοι ἦσαν παρ᾽ αὐτοῖς 
αἰχμάλωτοι, πομεεῖν (pro πομέδαι᾽ nam aeque ac praecedens 
tes infinitiivi ad πειράσεσθαι refertur). VI, 34. Νομίξων 
τοὺς ᾿4ϑηναίους τῷ πλῆϑεε τῶν πραγμάτων ἢ ἀποτρέψειν, ἢ), 
el ἀναγκάζοιτο δερατεύεσθαι, μάλιστα οὕτως ἀσφαλῶς MAMMA 
Sequantur loci minus quidem certi, sed tamen e praestan- 
Gssimorum librorum scriptura ipsi huc referendi. 1, 84. 
"Hime γὰρ αὐτῶν ov μενεῖν τὴν τάξνν, ὥςπερ iv γῇ πεζὴν, ἀλλὰ 
ξυμπεσεῖσθαι. πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς, καὶ τὰ πλοῖα ταραχὴν πο- 
ρέχειν, al v! ἐκπνεύσαι ἐκ τοῦ κόλπου τὸ πνεῦμα, --- οὐδένα χρόν 
νον ἡσυχάζειν (vel ἡσυχάσειν) αὐτούς. lll, 46. Τίνα οἴεσϑε 
ἥν τινα (πόλιν) οὐκ ἄμεινον μὲν ἢ νῦν παφασκευάσασϑας, mo- 
λιορκίᾳ τε παρατενεῖσϑαι ὃς τοὔσχατον. III, 66. Τὰ ὅμοια ovx 
ἀνταπέδοτε ἡμῖν, μήτε νεωτερίσαι ἔργῳ, λύγοις τὸ πείσειν ὥςτϑ 
dri. IV, 120. Οὐ πρὸς τὸ ἔλασσον voulfov τρέψασϑαι, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν νοῦν, καὶ ἐν τούτῳ αὐτὸν διασώσεϊν. Cf. Xenoph, 
Cyrop. IH, 1, 10. 

Imperfectum et'aoristus.' WII, 44. post multa alia 
imperfecta leguntur haec, Καὶ τοῖς ἐφωτήμασι τοῦ ξονθήμα- 
Tog πυπνοῖς χοώμένοι “-- σφίσι τε αὐτοῖς θόρυβον πολὺν ecosi- 


χον, ἅμα πάντες ἐρωτῶντες , καὶ τοῖς πολεμίοις σαφὲς αὐτὸ καὶ — 


τέστησαν. VII, 20. Of. ᾿᾿Αϑηναῖοι - -- περὶ Πελοπόννησον ναῦς 
τριάκοντα ἔστειλαν, xal XagixMa. — Eo τὸν “ἡμοσϑένην 
ἐς τὴν Σικελίαν — ἀπέστελλον. 


1 


y Personae. 


I1, 56: , E v αὐτοὶ ἢ οἵ" πατέρες ἡμῶν βάρβαρον 4^ EAM. 
ληνὰ πύλεμον ἐπιόντα πρόϑύμως ἠμυνάμεθα , μακρηγοῤέϊν 
ὧν εἰδόσιν οὐ βουλύμενοξ, doo. ἀπὸ δὲ οἵας τε ἐπιτηδεύσεως 
ἦλϑο v dw» αὐτά etc, ΠῚ, 5g. Τυχόντεξ, μὲν — στερή- 

ΕΣ Sa 


“ὦ 
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σεσϑε' σφαλέντες δὲ — ἔξομεν. (Ubi rem ingratam per 
'κοίνωσιν emollire studet orator.) IV, 61. “Ὅσοι à, γε- 


ννώσκοντες αὐτὰ, M ὀρθῶς προσκοποῦμεν, μηδὲ τοῦτό 
τες πρεσβύτατον ἥκει κρίνας. Υ͂, 9. ᾿Ανᾶρες Πιλοποννήσεοι, 


ἀκὸ μὲν οἵας χώφας ἥκομεν, ὅτι ἀεὶ διὰ τὸ εὔψυχον ἐλευϑέ- 


ρας, "αἱ ὅτι 4oquiis μέλλετε Ἴωσι μάχεσϑαι.. Cf. IV, 20. 
6x. VI, 18. Τὴν ἀρχὴν οὕτως ἐκτησάμοϑα καὶ ἡ ἡμεῖς καὶ ὅσον 
δὴ ἄλλων ἦρξαν --- ind, εἴγε ἡσυχάζοιεν πάντες, — Bee 
χὺ ἄν τι προρκτώμενοι αὐτῇ — κινδυνεύοιμεν. 


a Praepositiones. | 


- 


Ex praepositione in praepositionem iransus. L 58. 
Οὔτε πρὸς τοὺς ἄλλους, οὔτε ἐς ἡμᾶς τοιοίδε εἰσί. ΠῚ, 54. 
ΤΙαρεχόμενοι ἃ ἔχομεν δίκαια πρός τὸ τὰ Θηβαίων διάφορα καὶ 
ἐς ὑμᾶρ καὶ [ic] τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας. Ι, 1. Οὔτε κατά 
τε τὸν πόλεμον. οὔτε ἐς τὰ ἄλλα. 1, 55. ᾿Α4πό τε τῶν ivonóv- 
óov . πληροῦν τὰς ναῦς καὶ προρέτε xol ἐκ τῆς ἄλλης Ελλάδος, 
. «κοὐ οὐχ ἥκιστα ἀπὸ τῶν ὑμετέρων ξυμμάχων. Cf. IV, 61. 

Ex praepositione in simplex nomen vel participium, 
I, 32. Μὴ μετὰ κακίας, δύξης. δὲ ἁμαρτίᾳ, ὙΠ, 84. 
^ Apo. μὲν βιαζάμενοι. ὑπὸ τῆς πανταχύϑεν προςβολῆς ἔπ- 
πέων — ἅμα δὲ ὑπὰ τῆς ταλαιπωρίας καὶ τοῦ πιεῖν ἐπεϑυ μέᾳ, 
IV, 88. 4ιά τε τὸ ἐπαγωγὰ εἰπεῖν καὶ — qo Lid VI, 17. 
"H ἐκ τοῦ λέγων πεΐϑειν olezat ἢ στασιάζων ἀπὸ τοῦ so: 


γοῦ λαβὼν ἄλλην γῆν οἰκήσειν. | Add. Cort. ad Salust, Catil. 
c. 58. ! | 
i Coniun ctiones. 

Te — δέ. Y, τι. Τῆς τροφῆς ἀπορίᾳ τόν τε στρατὸν & 
λάσσω ἤγαγον, καὶ ὅσον ἤλπιζον αὐτόϑεν πολεμοῦντα βιοτεύειν" 
ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμενοι μάχῃ ἐκράνησαν. etc. — Ubi τὸ nisi tra- 
jectum iudicatur (cf. cap. XXIII), per locum, quem occu- 
pat, non potest ad καί referri. (Cf. ad III, 55. Xenoph. 
Cyrop. Vl, 3, 4 et τε — ἔπειτα δὲ καὶ ibid. IV, 4, 3. 
. Herm. ad. Vig. P 890.) Μὲν͵ “δε, Hs 70. Προρεδέξαντο, 


Ν 
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. 


i 


IL DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS. 577 


| ὁρῶντες μὲν τῆς στρονιῶς τὴν ταλαιπωρίαν ἐν χωρίῳ χειμερινῷ, 
&valoxvlac τε΄ ἤδη τῆς πόλεως διςχίλια τάλαντα ἐς τὴν στολιορ- 


xliv, IIT; 46. Τίνα οἴεσθε ἥντινα οὐκ ἄμεινον μὲν ἢ. νῦν στα- 
φασκευάσασϑαι, πολιορκίᾳ τὸ παρατενεῖσϑαι ἃς τοὔσχατον; CE. 
1V, 85. IV, 69. Ἐυνέβησαν τοῖς '05valoic , φητοῦ μὲν ἕκα- 
στον ἀργυρίου ἀπολυϑῆναι, τοῖς τε ““ακεδαιμονίοις ; τῷ τε GQ-. 
χόντι καὶ εἴ τις ἄλλος ἐνῆν χρῆσθαι ᾿Αθηναίους ὅτι ἂν βούλων- 
ται. Ubiperspicuitatis causa, quum statim sequatur τὸ νυ 
χαί, sane praestet δέ, Etiam: I, 144, Μεγαρέας μὲν ὅτε 
ἐάσομεν. ἀγορᾷ καὶ λιμέσε χρῆσϑαι, ἣν καὶ “Τακεδαιμόνιοε ξενη- 
λασίας μὴ ποιῶσι — τὰς δὲ πόλεις ὅτε αὐτονόμους ἀφήσομεν, - 
εἶ xol αὐτονόμους ἔχοντες. ἐσπεισάμεϑα, in optimis libris legi- 


"ür τάς τε. Atque ita etiam. VIII, 1. init. (Cf. Xenoph. 


Cyrop. VHI, 1, 5. et not. ad VII, 1, 45.) 


]) Aliae formae. 


. l, 8o. "Drs μήτε ἀπειρίᾳ ἐπιϑυμῇσαϊ viva τοῦ ἔργου, 
μήτε ἀγαϑὸν καὶ ἀσφαλὲς νομίσαντα. I, 107. ΝΝομίσαντες δὲ 
ἀπορεῖν, ὕπη διέλϑωσιν, ἐπεστράτευσαν αὐτοῖς, καί τι καὶ τοῦ 
δήμου καταλύσεως ὑποψίᾳ. — I, 120. Πολλὰ — κατωρϑώθη, 
καὶ ἔτε πλέω, ἃ καλῶς δοκοῦντα βουλευϑῆναι ἐς τοὐναντίον 
αἰσχρῶς ποέριέστῃ. — III, 4δ. fin. “Ὅρτις εὖ βουλεύεται πρὸς 


τοὺς ἐναντίους πρείσφων ἐστὶν ἢ uer ἔργων ἰσχύος «volg ἐπιών. 


Cf. II, 61. fin. 


Cap. XXII. Diversa historici sermonis genera distinguun. ' 
^ tur, et Thucydides severo genere usus esse ostendi- 
tur, cui brevitas et sublimitas etiam cum asperitate 
quadam iuncta convenit. . De brevitatis studio Thu- 
cydidis deinceps exponitur pluribus. . 


. . Hactenus de iis sermonis historici vel virtutibus vel 
licentiis diximus, quae omnium scriptorum historicorum 
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commanes ve] sunt vel esse possunt. Sed quum histo- 
riam rerum gestarum indolem et quasi colorem etiam, 
sermoue referre voluerimus, earum vero magna ait. diyer- 
sitas, ngscuntur diversa historicae dictionis genere. Ac 
primum quidem rés, quae narrantur, ant laetae sunt, aut 
iristes, aut mixtae ex utroque genere. Ut si populorum 
historia scribitur, aut de florente civitatis etatu agitur, 
vql pace, vel etiam bello, si quidem hoc procul a pa. 
triae finibus contra exteros prospero successu geritür, 
: quo teispore homines hilares sunt atque alacres, quae 
cogitant, aperte dicunt et multum inter se confabulan- 
tür: aut tristia sunt tempora, pátria vél a barbaris vel a 
. tyrannis oppressa seditionibusqüe et bellis civilibus per- 
turbata, ubi omnes boni cives dolent, ubi libere dicere, 
quae sentias, non permissum est, et plerumque de rebus 
publicis plane tacent homines, metuentes, necubi lateat 
proditor, quoniarh ne cognatorum quidem fides est; ubi 
porro res patrantur difficiles quidem atque arduae, et 
hac ex parte magnae et admiratione dignae, sed simul 
dirae et atroces, ita ut omnium hominum mores fiant 
asperi, et fere nihil iis nimis audax, novum atque inso- 
litum videatur. Illa tempora extremis annis belli Per- 
sici et paulo post id, haéc bello Peloponnesiaco Graecia 
᾿ vidit. Illorum igitur scriptores hilari et contentum ani- 
mum mollemque sensum declarante (nostrates gemüth- 
lich dicunt), horum sevtro sermone uti decebat. Prae- 
ter haee autem tempora alia describi possunt, quibus se- 
* dat et tranquilli sunt animi et quibus nescis dolore magia 
an laetitia afficiaris, vcl quod minus ad nos: pertinent vel 

alia quacunque de causa; his igitur simplex quoddam 
. dicendi genus consentaneum,  Addimus, rudem sermo- 
nem, qui in primordiis historiae inveniri solet, et vel 
omnino incomptus et ielunus est, vel ἃ poesi et discipli- 
narum prius excultarum sermone non satis differt; deni- 
que sophisticum seu fucatum dicendi genus, in quo res 
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eloquentiae ouentandae cabsa narrantur, ideoque verbo 
rum lenocinia potissingum épectantür, quo fit, ut hoc ge- 
nus historiae indoli repugnet 

Iam antiquissmmornm.(3raecorum ΓΌΝΟΝ ser- 
monem ignoramus, qunm. eorem libri ne.Dioriysii χα 


dem temporibus adhgc superessent. :Dion, p. 965. 86. 


Qui vero inter bellum Medicum οἱ Pelopennesiacum scri- 
pserunt, usi plerumque dialecto Ionica ad poeticam pro- 
Xime accedenie, (λύσωντερ τὸ μέτρον, τἄλλα δὲ φυλάξαντες 
τὰ ποιητικὰ Strab. }. I. p. 54.) caeterum autem sermo eo« 
rum simplex (ἀφελής, apud Marcell. $. 58. ψιλὴ διήγησις) 

erat, deerantque ei teste. Dionysio p. 965. ὕψος, καλλιῤῥη. - 
μοσύνη,. σεμνολογίᾳ, πεγωυλοπρέπεια, τόνος, βάρος, πόϑοδ 
Consentit Cicero de Orat. IL, 12. Cf. Creuzer. Ars ἰδίου. 
Graec. p. 184. sqq. Unus excipiendus Herodotus, quí 
hilare dicendi genus, plane ut eius:temporibus convenie- ᾿ 
bat, excoluit. .Videndog de eius sermene Creuser. 1. I. 


p. 195. sqq. ; Hunc exeipfeus Thucydides, quum intereá- 


tempora.Graecise prorsus mutata essemt, mutavit. etium. 
diceudi genus, et severo primus operam dedit. Hoc vero 
in quibus rebus maxime insit, iam éxaminemus. Ἔχις 


,. eümamus.igitur, in duabus rebus ; praecipue cerni, in ax 


guta brevitate interdum obscuritatem, atque in sublimis 
tate et granditate interdum -asperitátem non fugienie. 


. Dientur primum de brevitate. Quse quidem quodam» 


modo ómmni historioo. dicendi generi. accommodata est. 
Nam cuinsvis magni historici animo tanta rerüm .gestes- 


. rum obversatur copia, ut eum, quantum potest :celer- : 


rime, ab ung re ad alteram transire, οἷ, quae minoris 
momenti esse. videanter, innuere regis quam expónere 
omnino sit consentaneum. Is igitur rerüm scriptor, qui 


inutilem verborum copiam et garrulitatem quandam se- 


ctatur, suspicionem movet, gravium rerum defettum 
inanium verborum strepitu a se occultári. Itaque etiará 
Vossius alique brevitatem, sed eam perspicuam ;. intet 


. [L| 
᾽ν ᾿ N 


δ — IL. DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS. 


Nolumus tamen diutius generatim de illa Thueydi- 
dis breviloquentia disserere, sed iam exemplis, eam con- 
firmabimus. 


1) Struetura ἀπὸ κοινοῦ. (Cf. Bauer. Phil. Thuc. p. 182., 
qui hanc structuram appellat ellipsin relatam.) 


Hic priorem locum, «qui paria supplere ex paribus 
neque: multum remolis vel numeris, vel generibus, vel 
personis, modis ac temporibus docet, ut nimis facilem 
vulgaremque omittentes illum megis amplectimur, qii 
ex non jisdem, plane, h. e. 4) relatis, b) connexis, aut 
c) plane diversis ac.disiunctis, aut d) valde remotis sup- 
plenda monstrat." BAUER. 


8 Substantivum. 


e) ex substantivo cognato. YI, 4. de pestilentia quum 
positum 811 nomen vógog, sequenti capite de hoc morbo 


|, semper neutrum genus usurpatur, quasi νόσημα adfuerit, 


quod sequitur demum cap. 51. (Τύτε μὲν — τὸ δύστηνον 
ἐκεῖνο δοξάριον προετίμων τοῦ βίου" νῦν δὲ συνίημι ἤδη, ὡς 
ἐχείνη, sc. ἡ δόξα, μὲν ἀνωφελής. Lucian. Dial. Mort. 15. 
Οὔτοι ἐγὼ ὑπερορῶ τὸ δαιμόνιον, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μεγαλοπρεπέστε. 
ῥον ἡγοῦμαι. ᾿ Codices ἐκεῖμον, SC. τὸν δαίμονα, τὸν ϑεῦν. 
Xenoph. Memorab. I, 4, 10.) significationem in ver- 
bis Ναύσταϑμον πλοίων καὶ ἀγορᾶς III, 6. nomén latius pa- 
. tens quam ναύσταϑμον ad ἀγορᾶς repetendum. I, 9. ᾿τὴν 


, ΜΠ] e M - *À , 1 , 
στρατείαν OU χάριτι TO πλεῖον ἡ φόβῳ ξυναγαγὼν mwo0w]6a69o1, - 


si στρατείαν legis, ad ξυναγαγών supplendum στρατιάν" 
sin στρατιάν, ad ποιήσασθαι subaudiendum στρατείαν. 


.θ) ex adiectipo. IL, 45. Τυναικείας ἀρενῆς, ὅσαι iv vr 
οείᾳ ἔσονται. I, 141. Χρόνιοι ξυνιόντες ἐν βραχεῖ μὲν μορίῳ 
᾿ἀρόνου) σκοποῦσί τι τῶν κοινῶν. (,,Tali forma Homerus, 


*- 
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ubi ἐπταείέρ, ἐνναινές, ἐννῆμαρ posuit, subiicit. ἐβδόμῳ, * ἐν. 
“ἔσῃ, 80. fn, ἡμέργ.““ BAUER.) , 

y) e9elbo. Y, 9o. "Hilovy αὐτοὺς μὴ τειχέξειν, ἀλλὰ καὶ 
edi ἕξω Ihloxovvácov μᾶλλον, ὅσοις ξυνειστήκει (τὰ τείχη); 
ξυγκαθελεῖν μετὰ σφῶν τοὺς περιβόλους. Cap. 91. ΓΤειχίξεταί τὲ 
καὶ ἤδη ὕψος Καμβάνει (τὸ τεῖχος). V, 47. Τοῖς. βοηθοῦσι πόλιρ 
ἡ μεταπεμψαμένη διδότω σἴτον, ἐπὴν ἔλθῃ (5 βοήϑεια) ἐς τὴν 
πόλιν τὴν ἐπαγγείλασαν βοηϑεῖν. VII, 28. πρὸς τῇ ἐπάλξει τὴν 
pv ἡμέραν' "xov& διαδοχὴν - οἵ ᾿“4ϑηναῖοι φυλάσσοντες, τὴν 
δὲ νύκτα καὶ ξύμπαντες, πλὴν τῶν ἱππέων, οἵ μὲν ἐφ᾽ ὅπλοις 
ποιούμενοι (τὴν φυλακήν), οἵ δ᾽ ἐπὶ τοῦ τείχους. 


6) Casus. Αἰσομδαξίνιιδ e dativo. I, 144. Τούτοις ἀπο- 
κρινάμενοι ᾿ἀποπέμψωμεν (αὐτούρ).. Ita rureus VIII, 86. I, 
20. Τῷ ᾿Ιππάρχφ περιτυχόντες — διακοσμοῦντε, ἀπέκτειναν 
(αὐτόν). Cf. IV, 72. al. 


b) Adiectivum, vide sub F erbo uno bis cogitando, ἢ 

c) Pronomen | 

vel ibi frequenter omissum, ubi; quum -paulo 
ante, de allis sernio füérit, necessario tanquam sub- 
iecttrm orationis addendum putes. 1, 15. ᾿Επειδὴ of “Ελλη- 
vec μᾶλλον ἐπλωΐξοντο, τὰς ναῦς κτησάμενοι, τὸ λῃστικὸν ᾿ἀφή- 
gov», ubi ἀφήρουν non de Graecis universis, sed de (ο-. 
rinthiis, .de quibus in antecedd, sermo fuit, intelligendum 
est, quod nolim adeo offensioni fuisset Eversio, ut οἱ "EA-- 
ληνες eicit iuberet, De I, δι. fin. et similibus locis vid; 
supra cap. XV. 11,.5. Φυλάξαντες ἕτε νύκτα καὶ αὐτὸ τὸ περί- 
op&gov (οἱ Πλατανὴφ) ἐχώρουν ix τῶν οἰκεῶν ἐπὶ αὐτοὺς (τοὺς ᾿ 
Θηβαίους) ὅπως μὴ κατὼ φῶς ϑαῃσαλεωτέροις οὖσι πραςφέ- 
gatos, xol σφίσιν ἐκ νοῦ ἴσον γίγνωνται (οἱ Θηβαῖοι). ΤΊ, 79. 
Θὲ ἐκ τῆς Σπαρτώλου ψιλοὶ --- ἐπιτίθενται αὖϑις μετὰ τῶν Χαλ. 
κιδέων ἱππέων καὶ τῶν πρσρβοηϑησάντων. τοῖς. ᾿᾿4ϑηναίοις καὶ 
ἀναχωροῦσιν (οὗ ᾿Αθηναῖοι) πρὸς τὰς Óve τόξοις, ἃ ἃς κατέλι» 
φον παρὰ voig σκευοφόροις. Ubi quidem de hoc usu duhi- 
tarunt Kistemakerus et Bredevius,: quorum hic minore 


- 


484 I. ΓΕ ELOCUTIONE THÜCYDIDIS. 
interpunetione post ' 49xvalow posita ἀναχωροῦσιν ad of ix 
τῆς Σπαρτώλου referri voluit, qui modo Athenienses ad- 
orti essent, modo denuo se recepissent. Sed hoc in se- 
quentibus demum dicitur, neque ullo modo cagitari po- 
test, duos ordines ad impedimenta relictos vsae τῶν ἐκ τῆς 
Σκαρτώλου , qui quum ex urbe obsessa eruptionem face- 
reht, 81 impedimenta in campum portari quam in urbe 
servari malpissent, stultissimi fuissent. Alia certa exem- 
pla qui. desiderat, edeat ΠῚ, 10. init. ΤΙ, 53. init. IV, 
47. init. 
d) P'erbum, 
£x verbo 


, €) eodem sensu eademque forma. '"&a) Simpliciter. 
οἷ» 70. Áthetienses negantur ipsi Érew ἡσυχέαν, μήτε τοὺς 
ἄλλους ἐᾷν, Sc. ἔχειν qo. I, 124. Τῶν μὲν ἄρχειν, τῶν δὲ διω- 
νοεῖσϑαι, 80. ἄρχειν. * B. E seqnentibus VIII, 15. Τά τὸ 
χίλια τάλαντα, ὧν διὰ παντὸς τοῦ πολέμου ἐγλίχαντο μὴ dye 
σϑαι, εὐθὺ; ἔλυσαν τὰς ἐπικειμένας ζημίας τῷ εἰπόντι ἢ ἐπι- 
ψηφίσαντι (sc. κινεῖν. cf. II, 24.), ὑπὸ τῆς παρούσης bai. 
ξεως, xal ἐψηφίσαντο κινεῖν. VIII, 66. "Hv δὲ τοῦτο εὐπρε- - 
“οὲς πρὸς τοὺς πλείους. ἐπεὶ ἕξειν γε τὴν πόλιν, οἵπερ καὶ μεϑι- 
στάνάι ἔμελλον. — Ubi multa nugantur Interpretes. 

bb) Jta ut unum verbum deinceps bis cogitandum 
sif. lIL 2. Τῶν hpévav τὴν χῶσιν καὶ τειχῶν οἰκοδύμησιν xal 
γεῶν ποίησιν ἐπέμενον τελεσϑῆναι καὶ ὅσα ix τοῦ Πάντου ἔδεε 
ἀφικέοϑαι ({φικέσϑαι, i. 6. xal ἀφικέσθαι, ὅσα ἐκ τοῦ IL ἔδεε 


E ἀφ). V, 115. ᾿Εκήρυξαν δὲ, εἴ τις βούλεται παρὰ σῳῶν 


᾿ἀϑηναίουᾳ ληΐζεσϑαι (quod. verbum. et ad βούλεται et ad 
ἐκήρυξαν referendum , atque ita saepius post ὁ βουλόμενος, 
cf. IV, 68. al). VIII, 27. “Ὅπου γὰρ ἕξεστιν ἐν Suvop , σα- 

φῶς εἰδότας, πρὸς ὁπόσας τε ναῦς πολεμίας, xal ὅσαις πρὸρ 


᾿ αὐτὰς ταῖς σφετέραις, ἔσται ἀγωνίφασθϑαι, οὐδέπονε wj αἰαχφᾷ. 


ὀνείδει εἴξας ἀλόγως διακινδυνεύσειν, Ubi ἀγωνίσαδϑαι non 
solum ad ἔσεαι, sed etiam ad dd pertinet. Gimilem 


L] 
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, loquendi usum Platoni restituit Wolfius Sympos. c. 9., 
eodemque mmodo cum lacobsio explicuerim locum Phae- 
donis c. 62. s. p. 114. ed. Steph. Οἱ δὲ δὴ ἂν δόξωσι διαφε- 
póvrag πρὸς τὸ ὁσίως βιῶναι, ubi quod Heindorfius ex uno^ 
Theodoreto recepit προςκεκρίσϑαι, id interpretamentum 
esse iure dixisse videtur Beckius. Cf. etiam Wyttenb. 
Ecll. historr. P 864.) Minus iam dubitatione carent vv. 
Il, 89. Ov» dv ἡγοῦνται, μὴ μέλλοντάς τι ἄξιον τοῦ παραπολὺ 
πράξειν (i. e. μὴ μέλλοντάς τι πράξειν ἄξιον τοῦ παραπολὺ ned. 
,ξειν 8. πράττειν), ἀνθίστασϑαι ἡμᾶς (ubi fortasse ἄξιόν vov 
acribi placeat, c). VIII, 106.). Atque . adiectiva si respi- 
cimus, in vv. VII, 71. "O τε φόβος ἦν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος 
οὐδεῤὶ ἐοικὼς, καὶ διὰ τὸ ἀνώμαλον καὶ τὴν ἐποψίαν τῆς vov. 
μαχίας ἐκ τῆς γῆς ἠναγκάζοντο ἔχειν, ea interpretatio, quae 
ἀνώμαλον et δὰ τὸ et δα ἐποψίαν refert, posthabenda vi- 
detur alteri, quae τό pro τοῦτο dictum esse statuit. Con- 
tra perspicuus locus V, 23. «Αὐτῶν τοὺς μὴ δεξαμένους Tig 
σπονδὰς ἐχέλευον of “᾿υπεδαιμόνιοι ποιεῖσϑα:. 


, cc) Ita ut mutetur structura verborum inde penden- 
tium. 1, 56. Βραχυτάτῳ δ᾽ dv κεφαλαίῳ τοῖς vs ξύμπασι καὶ 
καϑ᾽ ἕκαστον (cf. cap. X. sub Dativo) τῷδ᾽ ὧν μὴ προέσϑαν 
ἡμᾶς μάθοιτε" τρία μὲν ὃ ὄντα λόγου ἄξια τοῖς “Ελλησι ναυτικὰ 
τὸ παρ᾽ ὑμῖν, καὶ τὸ ἡμέτερον, καὶ τὸ Κορινϑίων. τούτων δ᾽ 
εἰ περιόψεσθε τὰ δύο ἐς ταὐτὸν ἐλθεῖν, καὶ Κορίνθιοι ἡμᾶς 
᾿προκαταλήψονται, ᾿ Κερκυραίοις τὸ καὶ Πελοποννησίοις ἅμα, 
' "ψαυμαχήσετε, In quibus participium ὄντα verbo finito de- 


." stitutum ut explicarent, Portus, Gailius et Benedictus 


commate post Κορινθίων posito verba τρία ὄντα ναυτικά pro 
accusativis absolutis haberi voluerunt, cui rationi et ipse 
usus loquendi obstat, et particula δέ post τούτων.  Repete 
igitur ὧν, μάϑοιτε 8. μάϑειε, sed, ne participium 
obstet, non discendi, verum cognoscendi s. reputan- 
di notione (cf. Matth, Gr. Gr. p. 758.); vel etiam aliud 
verbum, in quo haec significatio inest — (Plat. Apol. 52. 


N 
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286 . 1L DE ELOCUTIONE THUCYDIDIS, 


᾿Αντιπαραβάλλοντι τὰ ἐμαυτοῦ πάϑη πρὸς τὰ ἐκείνων, ὡς ἐγώ: 
pat οὐκ ἂν ἀηδὲς εἴη" καὶ δὴ. καὶ τὸ μέγιστον; τοὺς ἐκεῖ ἐξετά- 
ξόντα καὶ ἐρευνῶντα, ὥςπερ τοὺς ἐνταῦϑα, διάγειν, τίς αὐτῶν 
σοφός ἐστι, καὶ wig οἴεταὶ μὲν, ἔστε δ᾽ οὔ, sc. οὐκ dv ἀη: 
δὲς εἴη.) 

. dd) Jta ut multa. inserta sint. I , 10. “ακεδαιμονίων 
ab ἡ πόλις ἐρημωϑείη, λειῳφϑείη δὲ τά ve ἱερὰ καὶ τῆς πατα- 
ὀκενῆς τὰ ἐδάφη, πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιστίαν τῆς δυνάμεως προ- 

᾿φλθόντος πολλοῦ χρόνου τοῖς ἕπειτα πρὸς τὸ κλέος αὐτῶν εἶναι" 
καΐτοι Πελοποννήσου τῶν πέντε τὰς δύο [μοίρας νέμονται, 
τῆς δὲ ξυμπάσης ἡγοῦνται, καὶ τῶν ἔξω ξυμμάχων πολλῶν" 
ὅμως δὲ, οὔτὲ ξυνοικισϑείσης [πόλεως], οὔτε ἑεροῖς καὶ κατα- 
σκευαῖς πολυτελέσι χρησαμένης, κατὰ κώμας “δὲ τῷ παλαιῷ τῆς 
“Ελλάδος τρόπῳ οἰκισϑείσης, φαίνοιτ᾽ dv ὑποδεεστέρα. ᾽ 48η- 
ψαίων δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο πωϑύντων, διπλασίαν dv τὴν δύναμιν 
εἰκάζεσϑαι ἀπὸ τῆς φανερᾶς ὄψεως τῆς πόλεως, ἢ ἔστιν. Dene- , 
dictus : , Ille infiniivus (εἰκάξεσϑαι) h. 1. non bene impe- 
rativi loco videbitur collocatus esse. AÁhtecesserat opta- 
tivus in verbis εἰ — ἐρημωϑείη, ᾿λειφψϑείη δέ. Ἐοτίο 
igitur etiam nostro loco excidit optativus s/n, ut lam le- 
, gatur τὴν δύναμιν εἴη εἰκάξεσϑαι, coniicere possis. "Qui- 
bus verbis se hanc periodum prorsus non intellexisse, si- 
gnificavit. Quod enim in superiori membro est. εἶ ἔρημω- 
ϑείη, λειφϑείη δέ, in altero membro designatur verbis τῶν 
* Αϑηναίων τὸ αὐτὸ τοῦτο παϑόντων, i. e. εἰ οἱ ᾿4ϑηναῖοι — 
πάϑοιεν, undé non est quod optativum desideres, multo 
mjnus in apodosi addas. Εἰκχάξεσϑαι enim, quem infiniti- 
vum qui pro imperativo usurpatum putaret Is quidem 
nescimus, pendet ex οἶμαι" et colo post ὑποδεεστέρα posito 
atque verbis καίτοι — ὑποδεεστέρα in parenthesi acceptis 
primariae periodi sententiae hae sunt: “ακεδαιμονίων ci ἡ 
πόλις ἐρημωθείη ^ λειῳφϑείη δὲ τά τε ξερὰ καὶ τῆς κατασκευῆς τὰ 
ἐδάφη, πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιστίαν — εἶναι" '" AOqvalov δὲ τὸ 
- αὐτὸ τοῦτο παϑόντων, διπλασίαν ἂν τὴν δύναμιν εἰκάξεσϑαι. " 
' Alius locus huc referendus legitur I, 56. Tóvót οὐχ ὅπως 
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κωλυταὶ ἐχθρῶν ὄντων καὶ ἐπιόντων γενήσεσθε, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ 
τῆς ὑμετέρας ἀρχῆς δύναμιν προςλαβεῖν περιόψεσθε, ἣν οὐ ó(- 
καιον, ἀλλ᾽ ἢ καμείνων κωλύειν τοὺς ἐκ dic ὑμετέρας μισϑοφό- 
ῥους, ἢ καὶ ἡμῖν πέμπειν, xaO. 0 τι ἂν πεισϑῆτε, ὠφέλειαν, 
μάλιστα δὲ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς δεξαμένους βοηϑεῖν. πολλὰ δὲ, 
ὥςπερ ἐν ἀρχῇ ὑπείπομεν, τὰ: ξυμφέφοντα ἀποδείπνυμεν, καὶ 
μέγιστον, Ort of vs αὐτοὶ πολέμιοι ἡμῖν ἦσαν, ὅπερ. σαφεατάτη 
πίστις, καὶ οὗτοι οὐκ ἀσθενεῖς, ἀλλ᾽ ἱκανοὶ τοὺς μεταστάντας 
βλάψαι" καὶ ναυτινῆς καὶ οὐκ ἠπειρώτιδος τῆς ξυμμαχίας διδο- 
μένης, οὐχ ὁμοία ἡ ἀλλοτρίωσις. ἀλλὰ μάλιστα μὲν, εἰ δύνασϑε, 
μηδένα ἄλλον ἐᾷν κεκτῆσθαι ναῦς" εἰ δὲ μὴ, ὅςτις ἐχυρώτατος, 
τοῦτον φίλον ἔχειν. Ubi verba πολλὰ δὲ — ἀλλοτρίωσις non 
possunt parentheseos notis includi, ut factum est in Li- 
psiensi éditione, repugnante particula. ἀλλὰ ante μάλιστα, 
-quae opposita est negationi in ovy ὁμοία ἡ ἀλλοτρίωσις. 
. Neque infinitivos ἐᾷν et ἔχειν pro imperativis usurpatos 


esse dixerim , qui nimis abrupte inferrentur, sed δίκαιον." 


Thucydidis menti diutius ohversatum csse arbitror. Cf. 
II, 24. ubi χρῆσθαι pendet ex remoto verbo ἔδοξεν, ct 


. Plat. Symp. 5. Ov δεινὸν — Ἰμέληται τοσοῦτος θεός, de qui; 


bus verbis vid. Wolf. E 


p) diverso aa) genere. »Il, 15. Τὴν τῶν πέλας δῃοῦν 
μᾶλλον ἢ τὴν ἑαυτῶν ὁρᾷν, sc. δῃουμένην. | Aliquanto durius 
VI, 79. “Ὅταν ὑπ᾿ ἄλλων, καὶ μὴ αὐτοὶ τοὺς πέλας ἀδικῶσι. 
quum ab aliis, neque ipsi.alios laedant, Quid est ab 
alis? Supple ἀδικῶνται, laedantur, ex activo «dió. 


bb) modo. IIT, 65. 4ῆλον ἐποιήσατε οὐδὲ τότε τῶν ' Fj- 
λήνων ἕνεκα --- οὐ μηδίσαντες, ἀλλ᾽ ὅτι οὐδ᾽ ᾿Αϑηναῖοι. (ἐμήδι- 
cav).* BauER. Cf. VI, 18. V, δ. Τὸ μὲν πρῶτον ἀντέχον- 
τες, Émewr ov δυνάμενοι ἄνευ τῶν ᾿Αργείων (ἀντέχειν ἔτι). Du- 
rius E, 141. Αὐτόϑεν δὴ διανοήϑητε, ἢ ὑπακούειν πρίν τι βλε- 
βῆναι, ἥ, εἶ πολεμήσομεν, — καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ fio ραχείχ 
ὁμοίως προφάσει μὴ εἴξοντες, μηδὲ ξὺν φόβῳ ἕξοντες ἃ κεκτή- 
pon, si ibi participia nou pro infinitivis posita sunt, 
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ut voluit Gottüleberus, sed ex πολεμήσομεν supplendum 
«ολεμεῖν. VIII, 85. ᾿Επεὶ, εἴ γε ἐβουλήθη διαπολεμῆσαι, im- 
φανὲς δήπου, οὐκ ἐνδοιαστῶς ( διεπολέμησεν ἄν). V, 79. Ai 
δέ ποι στρατιᾶς δέῃ κοινᾶς, βουλεύεσθαι “ακεδαιμονίως καὶ 
᾽Μογείως, ὅπα κα δικαιότατα κρίναντας (h. ὃ. κρίναντας, ὅπα 
κα Ux. κρίνωντι, nisi cui hoc ipsum κρίνωντε reponere pla- 
cet), V, 18. Ei δέ τι ἀμνημογοῦσιν ὑποτεροιοῦν, καὶ εἰ τοῦ 
“τέρι (λόγοις δικαίοις χρῶνται), λόγοις δικαίοις χρωμένοις εὔορ- 
«ov εἶναι ἀμφοτέροις ταύτῃ μεταϑεῖναι, ὅφρῃ «v δοκῇ ἀμφοτέροις. 


cc) tempore. ΠΙ, 56. δὶ νῦν ὑμῖν ὠφέλιμοι δοκοῦσιν 
εἶναι, πολὺ καὶ ἡμεῖς καὶ of ἄλλοι Ἕλληνες τότε (ὠφέλιμοι ἦμεν). 
I, 86. “Ἡμεῖς ὅμοιοι καὶ τότε καὶ νῦν ἐσμέν. Ita tamen etiam 
ali. Cf. Schaef. ad Soph. I. p. 242. II. p. 501. 3. 


3) Ex verbo aliud cognatae signifieationis verbum, 
Y, 142. Τὸ ναυτικὸν — οὐκ ἐνδέχετμι, ὅταν τύχῃ, ἐκ παρέρ- 
^ov μελετᾶσϑαν, ἀλλὰ μᾶλλον μηδὲν ἐκείνῳ (δεῖ) πάρεργον ἄλλο 
γίγνεσθαι. IL, 15. ᾿Αφίησιν αὐτὰ δημόσια εἶναι, καὶ μηδεμίαν 
οὗ ὑποψίαν κατὰ τοῦτα (βούλεται 8. κελεύει!) γίγνεσθαι. 118 ex 
composito simplex IV, 76. “Ὅπως μὴ ξυμβοηϑήσωσιν ἐπὶ τὸ 
4hiMov of Βοιωτοὶ ἀϑρόοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν ἕκαστοι 
(βοηϑήσωσιν). Ex verbo modum actionis vel eventus si- 
guificante generale verbum γίγνεσϑαι, παϑεῖν v.a. Vid. 
cap. XI. versus finem. . 


3) F'erbum valde remotum alio modo repetendum. 
VIII, 56. "Hire γὰρ τοσαῦτα ὑπερβάλλων ὁ Δλκιβιάδης, λέγων 
αὐτὸς ὑπὲρ παρόντος τοῦ Τισσαφέρνους, ὥςτε τῶν ᾿Αϑηναίων, 
καίπερ ἐπιπολὺ, 0 τι αἰτοίη, ξυγχωρόύντων, ὅμως αἴτιον γενέ- 
σϑαιΐ ᾿Ιωνίαν τε γὰρ πᾶσαν ἠξίουν (vid..supra cap. VII.) δί- 
δοσϑαι, καὶ αὖϑις νήσους τε τὰς ἐπικειμένας καὶ ἄλλα" οἷς οὐκ 
ἐναντιουμένων τῶν ᾿Δ4ϑηναίων, τέλος ἐν τῇ τρίτῃ ἤδη ξυνύδῳ — 
ναῦς ἠξίου ἐᾷν βασιλέα ποιεῖσϑαι καὶ παραπλεῖν etc. ᾿Ενταῦϑα 
᾿ δὴ οὐκέτι [τῇ, ἀλλ᾽ ἄπορα νομίσαντες οἵ ᾽“4ϑηναῖοι --- ἀπελϑύν- 
τες κομίξονται ἐς τὴν Σάμον. Ubi ad οὐκέτι deest 'ξυγχωρή- 
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ϑαντερ, γ6] ξυνεχώρουν. Nisi forte. quis ex opposito éoea 
νομίάαντες Sepetere: mavult ἃ  «νασχετὸν ποιησάμενοι vel simile 
aliquid. . 


e) Mdverbium. 


' Μᾶλλον e comparativo alo repetendum post. ὅσω. 
Duk. ad VI, 80. 


f) Praepositio m 

es praepositione. "Ne repetamus quae cap. XIV. d) 
icta sunt, vide IV, 55. ᾿Εχώρησαν ἐς τὸ ἔσχατον ἔρυμα τῆς 
νήσου καὶ (πρὸς) τοὺς ξαυτῶν φύλακας. , Maxime memora- 
bilis locus VI, 68. Ovx ἐν πατρίδι, ἐξ ἧς κρατεῖν δεῖ, ἢ μὴ 
ῥαδίως ἀποχωρεῖν. » Non i in patria, i. e. in terra non pa- 
tria, ἐν ov πατρίδε, in aliena, (sc. erit certamen) ex qua 
gincere oportet aut non facie abire. Praepositio ix non 
convenit cum κρατεῖν.» sed cum ἀποχωρεῖν. Ad lioc retra- 
hendum &, ut ex eo sumas ἐν ἢ ad sgereiv, « BAUER. 


2) Enunciationes quoque. omissae, quarum indiceé sunt 
X pekiculae quáedam, 


Nota res in γάρ, (Lamb. Bos. p. Bog.) cnius ideo unum 
tantum exemplum proferimus, im quo res a nonnullis - 
interpretibus non perspecta est, ,I, 120. Χρὴ γὰρ τοὺς ἡγε- 
᾿ μόναρ — τὰ κοινὰ φροσκοπεῖν" oportet enim principes prae 
geteris 'curam reip. gerere; ex hac ratione supplebis, 
quod faciat, ut hoc cum superioribus cohaerescat. Prae- 
gessit: Lacedaemonios non iam culpare possimus, quasi 
aut bellum non decreverint, aut socios eiuscausa pon con-». 
vocarint; sequi debebat: ,,Et hoc recte, s. hac re offi- ^ 
cio suo functi sunt: hoc e subiecta causa erui potest ac 
debet" BAUER. Tales etiam ii sunt loci, in quibus -γάρ 
per adoqui solent explicare, ut I, 31. 68. IV, 126. al. 
Minus.notus similis usus particulae à Opec, quam ita saepe 
in ὁμοίως εἰ ὁ ὁμῶς mutatüri erant viri docti. III, 28. Οἱ δὲ 
πράξαντες «goc τοὺς «Δακεδοιμονίους μάλιστα τῶν Ἡλιτυληναίων, 
Thucyd, 4. T 


05. — 1. DE ELOCUTIONE "THUCYDIDIS: 


περιδεεῖς ὄντες, ὡς ἦ στρατιὰ ἐρῆλθεν, οὐκ ἠνέσχοντο, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τοὺς βωμοὺς ὅμως καϑέξουσιν, ubi Bauerus recte subatüdiri 
iubet: etsi fides data erat ab Atheniensibus incolümitatis, 
donec legati redissent. Cf. III, 8o. Κα τινας αὐτῶν ἔπει- 
σαν ἐς τὰς ναῦς ἐςβῆναι" ἐπλήρωσαν γὰρ ὅμως τριάκοντα, cum 


vulg. interpr. IV, 96. Τῇ ὑστεραίᾳ οἵ τε ἐκ τοῦ ᾿ϑρφαοῦ καὶ 


οἵ ἐκ τοῦ 4Δηλίου, φυλακὴν ἐγκαταλιπόντες, (εἶχον ydg. αὐτὸ 
ὅμως .ἕτι.,) ἀπεκομίσϑησαν κατὰ θάλασσαν͵ ἐπ᾽ οἴπαυ, cum 
Porti nota. Add. VII, 1. VIII, 97. Itaque etiam Iit, 49. 
“Ρηϑεισῶν τῶν γνωμῶν τούτων μάλιστα ἀντμοάλων πρὸς ἀλλή- 

λας, oi ᾿ϑηναῖοι ἦλθον μὲν ἐς ἀγῶνα ὅμως τῆς δόξης , καὶ 
ἐγένοντο ἐν τῇ χειῤοτονίᾳ ἀγχώμαλα" ἐκράτησε δὲ ἡ. Διοδύτον 
nihil mutandum, sed omissa eat sententia: ,etsi eos dés 
creti prius dati iam dudum fcenituerat,* qua.de re non 
dubitabit, qui hoc caput cum cap. 56. arctissime cohae- 
rere animadverlerit , et quae ibi scripta sünt, perpende- 
ri Denique huc pertinet ellipsis ante εἶ δὲ μή etiam ab 
aliis scriptoribus ita admissa, ut in.formula εἰ uiv. — εἶ δὲ 
μή desit prioris membri apodosis, καλῶς ἔχειν vel simile 
quid. "Vide III, 5. et alibi. Add. Greg. Cor. p. 47. sqq. 
Lamb. Bos. P. δ05. sqq. et ad Xenoph. Cyrop. Iv, 5, 10. 


. 5) Abruptior: sermo. 


In periodis longioribus Thucydides non ütitur mem- 
- bris in seimplicitis atque imnexis, ut: Isocrates, qi ideo 
verae periodi i inverttor. r putatur ; sed dissolutis et eoacera 
"forc, vid. Creuzer. Ars histor. P. 156. sqq.. Itaque: pri- 
marium verbum frequentissime nion ad finem usque réii- 
cit, sed in medio inserit. I, 2. Οὔτε μεγέϑει πόλεων ἴσχυον; 
οὔτε τῇ ἄλλῃ παῤπσηευῇ. 12; Ἴωνας μὲν ᾿ϑηναῖοι καὶ νησιω- 
τῶν τοὺς πολλοὺς ὠκιδαν᾽ , ᾿Ἰταλίας δὲ καὶ Σικελίας τὸ “πλυϊαχού 
Πελοποννήόιοι, τῆ τὸ ἄλλης “Ἑλλάδος ἔστιν ἃ χωρία. ^ GE 
: cap. 21. init. 25: 26. Nonnunquam etiam admodum bre- 
ves habet enunciationes, Vide modo I, 107. Of δὲ ἤἦλϑον 
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Κίμωνος αἠροτηγοῦντος, πλήϑει οὐκ ὀλίγῳ: μάλιστα Ü αὐτοὺς 
^ ἐπεναλέσιντο ὅτι τειχομαχεῖν .ἐδύκουν δυνατοὶ εἶναι. τῆς δὲ πο- 
hoqulag μακῤᾶς καθεστηηνίας, τούτου ἐνδεᾶ ἐφαίνετό. βίᾳ γὰρ 
᾿ dv εἶλον τὸ χωρίον. καὶ διαφορὰ ἔπ ταύτης τῆς στρατείας πρῶ- 
vov «ακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αϑηναίοις φανερὰ ἐγένετο. Quae | 
brevia nicisa librarii, ut solent ad talia proni esse (vid. 
Bornem. de gemina-Kenoph. Cytop. recens. p. 95. sq.) in 
| periodum. redigere frustra conati sunt 1, 26. (Κερκυραῖοι) 
Mieisthitec εὐθὺς πέντο καὶ εἴκοσι ναυσὶ xal Ü ὕστερον ἑτέρῳ στόλῳ, 
τούς τε φεύγοντας ἐκέλευην καὶ ἐπήρειαν δέχεσθαι οὐτοὺς, 
sese τὸ φρουροὺς, οὖς αἱ KaglvOsos ἔπεμψαν, καὶ τοὺς οὐκή:- 
φῦφας - ἀποπέμπειν. οἱ δὲ Ἐπιδάμνιοι οὐδὲν αὐτῶν ὑπήκουσαν. 
ἀλλὰ στρατεύουσὶν ἐπὶ αὐτοὺς οἵ Κερκυραῖαι γαυσὶ τεασαράκοπτα. 
Pro pronomibibus antem relàtivis et. talibus particulis, 
quae rationem nexus singulis in locis clare indicant, Thu- 
cydides usurpat eas, quae nonnisi copulendi vim habent. 
Itaque: 2£ , καί, v£ibi infert, ubi etiani pronomini relativo ^ 
aptus.locus erat. HI, 88, Οἰκοῦσι δ᾽ àv μιᾷ τῶν νήσων. ον 

μεγάλῃ; καλεῖν, δὲ' ““ιπάρα. IV, 55. Τὰ δὲ Κύϑηρα νῆσός. 
dame, ἐπίιδιται δὲ. τῇ “Δακωνικῇ. Ill, 53. tin. Οἱ δ᾽ ἔλεγον; 
αἰτησάμενον “μακρότερα᾽ εἰπεῖν, καὶ προκάξαντες. σφῷν αὐτῶν 
"Adesipeyov. — xal Δάκωνα — καὶ ἐπελθόντες ἔλεγον τοι- 
ὅδε. (Ubi, qui postrema δὰ οὗ δέ, non ad oratores pró- - 
xime nominatos referret oum Porto, pleonasmi plane da- 
muyandi,. οἱ, δ᾽ ἔλεγον καὶ ἔλεγον, reum faceret Thucydidem. : 
ΓΥ, τς (xel ἔπεισεν etc.).. Adde locum II, 4. supra cap. 
XVI. fin, comrnemoratum et Duk. ad VIII, 75, Eodem 
. modo explicandum, sicubi δέ dicitur, nbi accuralior ser- 
Io γάρ requirit, "Vid, I, 77. (' Exélveg δὲ eic., ubi cf. 
sphol.) 86. (Οἱ δ᾽ οὐκέτι etc.) VHI, 69. (σαν. δ᾽ ' 40- 
seios eto. )' Cf. Herm. ad Vig. p. 847. Atque tali sensu δέ 
etiam pro particula, qualis-est οὖν, positüm iudicari po- 
test, — Vid. Bauer. Philol: p. 155.3q. Ita καί et praecipue 
τε, ubi alius δέ, οὗτος δέ (καὶ πλέύσας etc, TII; 25.); ἔτι δέ Ἵ 
᾿ péescripsisset. Vid. I, 15. (ἐπειδή ve etc:) L, 50, (Κοφίνϑιοι 
T 2 
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— ᾿ἐστρατοπεδεύοντο͵ ξαὶ ᾿Αἰκφίῳ." — | ἀντεσερατοπεδεύαντο δὲ xal 
οὗ Κερκυραῖον ἐπὶ τῇ «Δευκίμμῃ. — ἐκέκλεόν τὲ οὐδέτερον ἀξ- 
- Mos.) ΠῚ, 11. (τό τε ναυτικόν εἴο., quin etiam,  prae- 
ierea vero.) 


) No£ionum arguta breyitas et densitas, (C£ 
. Bauer. Philok p. 199. sqq. et p.298. 9) . 

- Be praepesitionum et adverbicrut .quodem''usu ex 
attractione explicando iam supra dictum cap.-XIW.. d) 
item de substantivis 1014. a) cc)..: Hie consideramus pri- 
mum praepositiones per. additarhentum quoddam. adver» 
bii vim accipientes L, 58.' Ey. ἀδήλῳ αἰνδυνεύεται in ob 
ecuro tentatur , i. e, ita αἰ obscurus s, incertus eit. peri- 
' euli exitus. IIT, 64.." 4.4) φύσις ἐβούλευυ, ᾿ξξηλέγχϑη ἐς "τὸ ὁδὶ. 
θές,: id verum probata sust, 1. e. ita comperta sunt, τῇ 
vera voluntatis vestrae ratio appareret, VI, 94." tyyelol- 
pe9 ἐπὶ τὸ πλεῖον, in maius nunciemur ,:i. e. ita nuneié- 
tur de nobis, ut maiores nostrae copíáe- dicantur'et pue 
tentur. Ita ponuntur etiam ^adverbi& ipsa. οἱ, 140. 
᾿ἘΕνδέχεται γὰρ τὰς ξυμφορὰς τῶν πραγμάτων οὐχ. ἧσσον ἀμωοϑῶς 
χωρῆσαι, fteri potest , ut casus fortuiti non: minus. im - 
perite eveniant, i. e. ita-ut. bellantes eorum imperiti 
sint, ea non praevideant, ut consilüs eorum eventus 
haud respondeat. II, 6€. Φέρεεν jor] τὰ δαιμόνια. ἀναγκαίως, 
oportet ferre casus .immissos divinitus. necessario, 
i.e. velut mecessaria nec evitanda.* . III, 4o. "Παρὰ τὸ: εἶς 
“κὸς καὶ τούρδε ξυμφύρως δεῖ κολάξεσϑαι: Schol. τοῦ συμφέ-. 
θοντας ἕνεκα. T, 21. Τὰ πολλὰ ὑπὸ χρόνου αὐτῶν ἀπίστως (ità 
“μὲ iam fides iis nulla. habeatur) bx τὸ μυθῶδες ἐκνενικη- 
κότα. Cf. Ví, 58. Praegnans, qui-vocatur, sensus, I, 
21. Mio τοῦδε. ὠρίσϑω ὑμῶν ἡ βραδυτής, hactenus pro- 
-gressa finem iam habeat eestra tarditas. Similiter V, 
3. E ἐνιαύσιοι σπονδαὶ διελέλυντο μέχρι Πυϑίων. VIII, 48. 
Καὶ ἐκινήθη πρότερον ὃν τῷ ὑτρατοπέδῳ καὶ de τὴν nó Jv. 
τεῦθεν ὕστερον (ἐκεχϑὲν κἀνταῦϑα ἐκινήθη). 11, 1. "Ente. 
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jvvvro eq" ἀλλήλους (φοιτῶντες, οἵ. fin, praeced. libri). II,. 
4. Σρυροκίῳ ἀκοντίου χρησάμενος (xal. αὐτὸ ἐμβαλὼν) ἐς τὸν; 
μόχλον. IL, 51. ᾿Επεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις- τῶν ἀπογιγνομένων 
τελευτῶντες ᾿καὶ οὗ οἰκεῖοι ἐξέπαμνον᾽ (ποιούμενοι). ἮΙ, 83. Οἵ 
καταφρονοῦντες. (h. e. διὰ χρταφρύνησιν πεποιϑύτες, ut bene 
Yüonet Heilm.) κἂν ᾿πρύαισϑέσϑαι καὶ ἔργῳ οὐδὲν σφᾶς δεῖν 
Ἰαμβάνεϊν, & γνώμῃ ἕξεστιν. 1t. 11. (H ' EMac). προρέχει τὴν 
γνώμην , εὔνοιαν ἔχουσα (0r ἐζνοιαν ἐλπίξουσα καὶ ἐπιϑυμοῦσοῦ 
πρᾶξα; ἡμᾶς ἃ ἐπινοοῦμεν. V, 40. Πρότερον. οὐ δεχόμενοι τὰς 
“ωκεδαιμονίων σπονδὰς, ἀλλ᾽ ἐν φᾳονήματι ὄντες (καὶ ἑλστίζον- 
seg) πῆς Πελοποννήσου ἡγήσεσθαι. II, 56.." Ὑπόνομον . ἐχ τῆς. 
| iac ὀρύξοιντες καὶ ξυντεχμηράμενοι (schol. διὰ τεχμηοίου. τι- 
vóg ὀρχάμενοι ὑπὸ τὸ χῶμα). . V, 25. "Ex οἴχου διεχρίϑησων 
(schol ἐπέπλευσαν ἐπ᾿ οἴκου pido) "VI, 17.. Ταῦτα ἡ 
ἐμὴ: νεότης — λύγοις πρέπουσιν ὡμίλησε ᾿“( ὁμιλήσασα Enooft): 
Vl, ii. “Ὅπερ ol ᾿Εγεσεαῖοι μάλιστα ἡμῶς ἐκφοβοῦσι (ἐκφο- 
βοῦντες λέχουσι, vid. supra. cap. XL. versus finem). V, 111. 
“Ιοϑείσης αἱρέσεως πολέμου πέρι καὶ. ἀσφαλείας, μἢ τὰ χείρω 
φλονεικῆσαι (φιλονεικούμντας ἐλέσθαι). - BED ! 


..Breviloquentiae mixta quaedam exempla. V, 73. 

Ἔτφεψαν οὐδὲ ἐς χεῖρας (μέχρι τοῦ ἐς χεῖρας ἐλϑεῖν) τοὺς πολ- 
λοὺς ὑπομείναντας. Atque simili modo scholiasta interpre- 
latur verba IV, 45. "Exi τὴν Σολύγειαν κώμην πειράσειν, 
quae tamen potius cum nostro auf den Flecken einen Ver- 
.such machen. comparare placet. Insigue breviloquentiae 
exemplum inest etiam in verbis IIT, 1 ι- Megrvolo ἐχφῶν- 
το, μὴ ἂν τούς γε ἰσοψήφους ἄκοντας, εἶ μή τι ἠδίκουν οἷς 
ἐπήεσαν, ξυστρατεύξιν, de quibus vide ποῖ. . 


Sed plene breviloquentiam si ilbistráre vellemus, 
longae partes orationum huc transsctibendae essent. . Ve- 
rum lias praestat quemque in sciiptere. ipso: legere. et 
conferre cum iis Reiskii paraphrasin, .in caeteris quideni 
lande nequaquam dignam, sed tamen Thucydidis .brevi- 
loquentiam sua loquatitate ilusirantem.: De.obscuritate 
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aüten$, quae breviati interdum: ineta est, lectores: re- 
mittimus ad t Cape XIX... 0700s. n 


e -- “ 
Cap. XXII. De Thucydidis sublimitate. et iuncta ei, aspe- 


ritate quadam. — Subsistit oratio maxime in insolen- - 
tioris verborum ordinis contemplatione, 


à toy. 9 
, 


- Aiterum ; quod ad severunt historici sermonis. genus 
pertinere supra diximus, . erat sublimitas, non fugiens 
omnem. asperitaterr. . Nam temporibus, . quibue 'Thucy- 
dides scribebat, et omnino temporibus conversionum re- 
rum publiearum, seditionum et bellorum civilium. emi- 
nent quidem multi viri fortes, ad quedvis audendunr pa- 
rati, ardua, altz, nova atque insolita spectantes, Simul 
vero saevit crudelitas, omnis generis flagitia et scelera 
«ommittuntur, nihil nimis dirum atqué asperum videtur, 
ei si haec tempora diuturna sunt, cum moribus etiam 
dicendi ratio et ipsa lingua fit aspesior. Quanquam enim 
quodqne bellum terribile est, in eo tamen, quod contra 
barbaros geritur, quoties populares nostros fortiler et 
strenue certasse animadvertimus, de virtute eorum ,.de 
: salute, quam patriae, de gloria , quam: et sibi et nobis 
conciliarunt, laetamur. Sed in bello civili ne victoriae 
quidem animos virorum patriae" amantium exhilarare 
possunt, quod de fratribus et consanguineis reportaalür, 
et quum gentem nostram debilitent, exitium ei porten- 
dunt. Talium igitur temporum descriptionem vides quale 
deceat scribendi genus, et vere Cicero Orat. c. 12. 'Thu- 
cydidem ait incitátiorem ferri et de-bellicis rebus cauere 
etiam quodammodo. bellicum, .: Subiungamus teatimonia 
veterum de eius sublimitate et asperitate. "Tribuit igitur 
Dionysius ei p. 756. τὸ δεινόν,. p.:777. κάλλος φοβιφόν, p. 
595. τὸ τροχὺ τῆς ἀῤμονίας, τὸ orQuQgeDy., xol τὸ πιαρὸν, καὶ 
. πὸ αὐστηρὸν, κὑὶ τὸ ἐμβριθὲς, κολ: πὸ δεινὸν, καὶ sd. φοβερόν, 
í 
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p. 8th. μεχοληγορίαν,, ideoque etiam τρργρκώτερον appellat 
gius sermonem et ipsum dicit alieubi ἐπετραγωδεῖν (p. 805.), 
Auctor. libri de Elocutione, τὸ μεγαλοπρεπές eius memorat, 
" eumque semper offendenti, similem dicit, quemsdmodum 
qui per aspera incedant. {Φεύγει τὸ λεῖαν. καὶ 9padic τῆς 
συγϑέσεῃς, καὶ ἀεὶ μᾷλλόν :τὸ προφζπρούοντι ἔοικεν, ὥρπερ of 
τὰς τραγείρᾳ ὁδοὺς πορενόμενοι.) Secundum Hermogenem 
(περὶ. ᾿Ιδρῶν lib. IL fin); cupidus maxime τοῦ μεγέθους, et 
σεμχόν͵ esse vult sermonem suum, atque. est talis senten- 
tiis (ταῖς ἐννοίαις) ,;carilerum vero ἀχλευκὴς σχεδὸν διόλου, 
et incidit in τὸ τραχύτερον παὶ τὸ σκληρύτεθην. Marcellinus 
denigue S. 59. eum monet. elegisse sublime. dicendi genus, 
quippe quod conyenisse magnitudini tanti belli, » et. addit 
vere: "Qv. γὰρ αἱ πράξεις. μεγάλαι. " καὶ τὸν περὶ αὐτῶν ἔπρεπε 
λόγον ἐοικέναι ταῖς πράξεσιν.. , In.qua sublimitate atque gran- 
ditatg.(zà μεγαλοφυεῖ) Pindarum aemulatus,egse Thucydi- 
des. eidem Marcellino videtur $. 54. Add. $. 50. "Eye δὲ 
χαρακτῇρα, ὑπέρσεμνον καὶ μέγαν. τὸ δὲ τῆς αυνϑέσεως τραχύ- 
τητος μεστὸν καὶ ἐμβριϑέρ, S. 51. Πικρὸς ἐν ταῖς αὐστηρύτησιν. 
ξ. 55... M&a δὲ αὐτῷ καὶ ὄγκου τῶν ὀνομάτων «καὶ. δεινότητος 
τῶν. ἐνϑωμημάτων. s un ts 
Jam vero hoc dicendi genus Thucygidem non iemere 
elegisse.neque quod. alio. uti non didicerat, sed quod ar- 
gumento suo aptissimum, vere iudicabat, «demonstrare 
'facile possumus. Nam. ubi. iempora bellum Peloponnez 
siacum praecedentia depingit, si excipis prooemium ,. in 
quo minus narrat quam.ab. aliis parrata perpendit et. da- 
mnat, sipplicjore et mitiore sermone ulitur (vide modo 
I,: 89 — 118. },. αἱ guibasdam i in loria,. maxime ubi my- 
thica, attingit , vere ,suavig est et dulcis, . . Itaque Hermo- 
ires 1,1, delectatur narratione de : Tereo Procnae ; marito 
, 29., et alii admirantur suavitatem -et perspicuitatem 
hiatesin Cylonis 1, 126.. ubi vid. Ditpp., Sed hi loci sane - 
per Apsigs argumenti, .gnod Thucydides tractavit, . natu- 
ram non multi esse poterant, unde in. 118 leonem- Tisiseg 


- 


΄ 
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Grantmatici dicupt.' (Schol. ad I, 126. Τοῦ διηγήκαύος τοῦ 
κατὰ τὸν KOÀdyo τὴν σαφήνειάν τινὲς θαυμάσαντες, ᾿εἶπον, Ork 


έων ἐγέχασεν ἐνῥαῦϑα. λέγοντες περὶ Θουκυδίδου. C£ Val. 


cken. ad Herodot. p. 407.) Sed'etiamsi raro hilaris, sim- 
plex certe serrió ubique est'in narratione rerüm tninus$ 
memorabilium. Altius assurgit et sublimior fit^in alacri 
pugnarum désciriptione, Maxime tamen in orationibus 
haee subliniit&s' perspicua. [bi enim, ut vere scribit Her- 
mogenes, 'μειξόνως ἐστὶ τοιοῦτος, olov 'avróv ἐχαρακτηρίξομεν" 


᾿ ἐπεὶ dy γε τῇ ἱστορίᾳ, ἧττόν ἐστι σκληρὸς" sal τραχύς: Et iure 


quidem; nam partim orationes iam per se flagitant subli- 
mius dicendi genus, partim, ut: claram imaginem illorum 
temporum nobis repraesentent; nosque fallentes ad ed 


quasi abducant, moribus loquentium sermonem con- 


gruere necesse est. Quam igitur Marcellinus $. 56, affert 


causam, Cur quibusdam figuris abstinuerit: Thucydides, 


dicens eas non: convenisse Pericli , Archidamo, Brasidae 


ahisque viris magnanimis, generosis ét heroica gloria or-. 


natis, ea etiam docet, cur sublimitas cernatur maxime 
in orationibus. Atque etiam hae pro argumenti diversi- 


- 4ate valde differunt inter se, Nam Plataeensium oratio; 


qua supplicium a se avertere stüdent ," simplex est Ei na- 
luralis, ut decet viros in tali discrimine constitutos. Quod 
mirus iam valet de Thebanorum oratione huíc opposita, 


quippe in qua magís sophisticis urtibus causa bialà' occul- 


tànda esset. Hinc Periclis oratio funebris, quae laudes 


Athenarum praedicat, sublimis; Nicine, qui ipse seda- 


lioris animi 'erat, adhortationes ad milites incultos: sim- 
pliciores; Atheniensium colloquium cümi Meliis, quo in- 
iusta petuntur et dira osténduntur, "asperum est. Com- 
para Dionys. H, p. 930. sqq. cum Levesquii excursu in 
Thucyd. IV. p. 535. sq. Asperitas autem nusquam maior 


quám in descriptione discordiutum et sedítionafn ,' quae. 
. post tàmultum Corcyraeoram perturbarunt Graeciam IH, 


82. Et nonne etiám hic summum artificem | agnoscis ? 


/ 
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c. 


m 


Pe 
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Nam:quid-in beo Peleponnesiaco, quid iu ommi Gwaed 
corum historia magis hórridum quam hae seditiones ? , 


Vidimus igitur, cur et ubi sublimis et asper sit Thu- 
cydides; nunc vero examinandum , ; quibus i, in rebus insit 


. haec sublimitas atque asperitas. (Cf. Heilmann. de serm. 


Thuc. p. 165.) Hic primum .ipsa dialectus commemo- 
randa est, quam elegit seriptor noster.. Superiores enim 
scriptores vel omnes, vel si ob. locum Dionysii p. 964. 
nonnullos 1 lam Attice scripsisse putas, ,certe plurimi el 
optimi Joniea dialecto usi erant, Ea.vero concursu vo- 
calium mollis est et quasi extensa atque patens, ideoque 
teneritati , hilaritati et garrulitati apprime consentanea. 
Cf. Creuzer. Ars histor. Graec. p.199. Sed Thucydides 
iure ei substituit Atticam dialectum, quae vocalium con- 
tractione compressi sermonis formam refert, et quatenuá 
velus Attica dialectus est, et eo modo, quo in Thuoy- 
dide eam deprehendimus , , ubi constanter ξύν, ϑαρσῶ, 
πράσσω et aliae supra positae formae reperiuntur, simul 
aliquantum asperitatis δὲ εν artditatis habet, —— 


24 Á 


. Accedit deinde votabulorum. electia; in. qua quan- 
quam multa Thurcydidi afficta esse cognovimus, hoc ta» 
men verum, est, substantiva saepe eum.poauisse, ubi ali 


. verbis. utuntur, atque.:vocabula, quae alii scriptáres (nisi 
. qui, ut. Dio. Cassius; nastrum imitati sunt) plerumque 


exvitarunt ,. ne aures delicatas offenderont vel minus pere 
.spicni/esse. viderentur, in rer suam.convertisse. 5. Eodem 
modo Tacitus plurima verba vel aliunde plane non nota 


vel tantura ab;antiquissimis scriptoribus usurpata, habet 


in librissnis. Quibus sublimitati consuli, vel. per se-pa- 


iet; vel. supra iam deglaaretum est. .. . ,,. 5 5o i 


"€. 


"Idem valet de figurarum Rórinullaruth usu, maxime 


"metonymiae, prosepopoéire et pariunt vel oppositorurm 


mhembrorum, de quibàs omnibus cap. XX: 5.) expositum, 
quibusque non multo minus delectatur ' "Tacitus. -Sequi- 


M 


A 
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tur. qecabulorgm: callocatio, 'in.quag ubi: :non;certis at« 
que constantibus legibus constituta est, apt pronunciatio 
vocabulorum, quatenus syllabarum longarum et bre- 
vium, ;vocáliuni et consopantium similiumque rerum 
apta successione vet Nicistitudine iltitur, aut vis érborum 


πδεε. 


ciationis quum iguiari simus; non satis licet. Laudat ta- 
ien Thucydidis ὦ liümeros Dionysiüs p. nX 8qq. "Ubi 
orationis funebris initium secundum inembra, numeros 


atque. pedes. singálós pertractat, atque μεγαλοπρεπὲς , 6t- 


pvóv et εὐγενές vocdi; tum vero hoc de omni paene huius: 


scriptoris oratióne. dicendum. essé significat. his verbis: 


Ta πλεῖστα. δὲ ἐστι πἀρὰ ᾿ϑουκυδίδῃ τοιαῦτα, μᾶλλον, δ᾽ oH [γα 
μὴ οὕτως ἔχοντα. ὥστ, εἰκότως ὑψηλὸς εἶναι δοκεῖ καὶ καλλιεπὴς 
καὶ i εὐγενὴς ὡς ᾿ἐκλέγῳν τοὺς ῥυϑμοῦς. Eodem modo auctor 
libri de Elocutione, Σχεδὸν δλώς,; ingüit,' τὸ μεγαλοπρεπὲς 
ἦν πᾶσιν αὐτῷ ποιεῖ ἡ τοῦ ᾿ῥυϑμοῦ μακρύέης,; καὶ κινδυνεύει τῷ 
ἀνδρὶ τούτῳ παντοδαποῦ ὄντος τοῦ μεγαλοπρεποῦς αὕτη ἡ σύν- 
ϑεσις μόνη ἢ καὶ μάλιστα περισοιεῖν τὸ μέγιστον. Quibus iu- 
diciis si quisiforte similem vocabulorum exitum repugnare 

iudicet, de hociam dictum cap. XX, 5, b. Plura expli- 


 kandá de:eo verborum ordine, qui ipso sensu eorum re- 


gitir. Hic Thucydides non'faro:a-cmisueta' collocatione 
recedit, et turbata. atque impedita utitur. : Atque eo. po- 
tissimum -spectant crimina swemejuévgc, πολυπλόλον εἰ σκο- 
Mog λέξεως, quae ei'movet Dienysius. Alii .vero veteres 
Grammatici traiectionibus; 4xroflocotg, eum : gaudere.an- 


notant. i It; Theon in Progymnnasm.;: Auctor libri. ὑπερὲ 


ὕψους sect. X XLL ,. Marcell. 6.560,56. Exemplum hyper- 
bati, quanquam levissimum ; si:quidem 'ullgny,; Diosy- 


. sius proponit p. 891... Etiam baec. vero sermonis .eanfor- 


anatio consulto 4 "Thucydide instituta , quia sermo sic in- 
solentior, atque hao, ipsa insolentiá partim quidem ebscu- 


, Kior,:partim vero etiam. sublimior. yidetur.  Conspicitur 


4 
͵ 


IL DE.ELGQUTIONE ΤΗΠΟΎΒΒΟΙΘ το ᾿ 


autem inversa verborum collocatio m dis" simum. 
rebns. ! 24 niu 
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a) Genitivus à nomine, ex quo pendet, aliis verbia 
| agiuctys, TL, 55. :Τενήφενῳ, “δὲ ὑμῖν. πωιβομένογο καλὴ. ἡ ἔυν- 

τυχέν κατὰ νολλὰ τῆς ἡμετέρας χρείας. , Ubi non est.cur Ups 

τέφρας: conijicdiaas cum Bauerp, quo efficeretur , ut ἐνντυχίᾳ 

nimis nude poritum., esset; sed iungendum 4j ἢ $vvi. τῆς "e 

1eiíes. YN, 9h ᾿Επὶ σατηρὶᾳ νῦν τοὺς λόγους ἐροῦμεν τῆς ὑμε- 

τέρας πόλεως, pro ἐπὶ σωτ, τ. v. π. VII, 5. Iloogíjye τῷ τείχει 

τῶν «Αϑηναίων, καϑόσον πρὸς τὴν πόλιν. αὐτοῦ Ἑώρα, 1. 6. κα- 

ϑόσον αὐτοῦ etc. lbid. 4f δὲ νῆες μετὰ τοῦτο εὐθὺς ἐξέπλεον 

τῶν Συφακοσίων καὶ ἐνμμάχων. Etiam 1, , 74. , 8i codicam 

scri iptura ibi genuina est, Αὐτὸν διὰ τοῦτο᾽ δὴ μάλιστὰ Zu - 


σατε ἄνδρα ξένον τῶν ὡς. ὑμᾶς ἐλϑόντων. Add. Hudson. ad 
vint, 64. 


eii) 4. 


b) Appositio. ab. eo » wocabulo , ad quod pertinet, 
alis separata. I, 47... " En τῇ “Μευκίμμῃ αὐτοῖς τῷ ἀκρωτης- 
eo . 0 πεζὸς ἦν. III, 58. Σάλανϑον λαβὼν. εὐθὺς ἐν τῇ mókm | 
ξύλλαγαν αὐτοῖς τὸν παρᾷ σφίσι προεῖπον Aus NIL, 37. Tüy 
iv πεξὸν ὀλίγῳ πρότερον τὰν ἐκ τς nólems. Τώμππος προύξας 
γαγῶν. . 

c) Participium , ubi adverbio , praepositione cum 
casu eius, et aliis additamentis accuratius defi initum, 
post nomen articulo instructum traiectionem patitur. 
I, 11.0. νῦν περὶ αὐτῶν διὰ τοὺς ποιητὰς "λύγος ἀατεσχηκῶς, 
pro sastegqudg Myeg- E, 15.: ' Ec τὴν viv πόλιν οὖσαν. IV, 
χχά.. - Toig μετὰ τῶν ᾿Αϑηναίων Τυρωναίοις. καταπεφευγόσι κή-. 
ᾳυγμα ἐποιήσατο. Add. ΠΙ, 54. 56.. V, 54. /VII, 23. 5o. ἃ}, 
(Sophocl. Electr. 694. ᾿Οφέστης τοῦ τὸ͵ viov “Ελλάδος Aye 
μέμνρνος στράτευμ᾽ ἀγείροντύς, πρτε.) "UN | : 

' Etiam vocabula ipsa, quae partigipi. sensum defi | | 

niunt, traiiciuntur, VH, 90. .' Eyqusovv..sàv τεταγμένων 

- νεῶν πρὸς αὐτῷ. IV, κο7.:- δὴν παρὔχοφσαι ἄκραν ἀπὸ τοῦ τεί- 
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qovc lafov.; VII, 63. . Πρὸς τὸν μέλλοντα ὄχλον τῶν νεῶν ἔσε.: 
σϑαι. (Herodian. I, 5. E τὸ εἰωϑὸς πεδίον αὐτοὺς ὑποδό- 
pois) ΠΝ TM 


τ Participium etiam. ellis modis traiüicitur. 'L 9. Πλή- 
on χρημάτων, ἃ ἦλθεν dx τῆς ^ AMuloc ἔχων ἐς ἀνδρώκους ἀπό- 
ewe Eodem modo ἔχων collocatüm 1, 11. VIII , ὃ, 55. al. 


᾿ d) »In partitionibus disiunctionibusque. et compara- 
tionibus Synchysin amat scriptor noster. ἵ, 58. Καλὸν 
ἦν, toigós μὲν, εἶξαι" - — ἡμῖν δὲ αἰσχρὸν, βιάσασθαι x. v. À. 
Quum incipiat. καλὸν ἦν τοῖςδε μέν, sequi debebat ἡ ἡμῖν δέ 
repetito καλὸν qv, , quod et ad uly' et ad δέ pertinet eo, 
quem obtinet, , positu, Nunc suggerit, ἡμῖν δὲ αἰσχρόν" 
ergo ante debebat, τοῖς μὲν καλὸν ἦν. TII, 45. ἥσσω — 
ἔχουσα τὴν παρασκευὴν, qj οἰκείαν, ἢ ἄλλων ξυμμαχίαν. Quum 
praemittat παρασκευήν, apparatum, subiecta divisione 
eius, 4 οἰκείαν, sequi debebat, aut alium seu socialern, 
apparatum scil. ^ Nunc, quum plane. aliud suggeratury, 
ἢ: — ξυμμαχίαν, turbatum intellige pro 4j οἰκείαν παρασκευήν, 
ἢ ἄλλων ξυμμαχίαν. 4'BàvEn. (Philol. p. 287. sq.) “Τὰ po- 
steriore tamen loco praestat crit codicibus ξυμμαχίᾳ. scri- 
bere. Caeterüm adde not. ad VI, 80. fin. - - - 


οςς, 8) Quod frequentiasimum post particulam τε. It, 
56, Τῷ αὐτίκα χρησίμῳ ὑμῶν τε καὶ ἐκείνων πολεμίῷ, e prae- 
aenti utilitate tum vestrà tum illorum odio. Tum vestra 
utilitates sequi. aliorum debebat: ulitas; at sequitur ἐΖ-- 
lorum odio; transpositum ergo te, sic ordinandum, τοῖ 
γε αὐτίκα χρησίμῳ ὑμῶν.“ BAUER I 1. IV, 118. Of λοιποὶ yo- 
φήσαντες δρόμῳ ἐπί τε τοὺς φεύγοντας τῶν Μακεδόνων, οἷς ἐν- 
τύχοιεν , ἔκτεινον, καὶ τὴν ἐςβολὴν — φϑάσαντες προκατέλαβεν: 

. Pro quibus si scriptum ésset ἐπί và τοὺς φεύγοντας χωρή- 
δαντες, plana essent omnia; nunc certe τε quasi post zo 
᾿ρήσωντες positum cogita. (Bier. not. ad ἢ. 1.) V, 52. 4η- 
"Move πατήγαγον zálw ἃς Δῆλον, ἐνθυμούμενοι τάς τε ἐν ταῖς 


μάχαις ξυμφορὰς καὶ τοῦ ἂν διμιφοῖς θεοῦ. χρήφαντος. V, ἀξ» ᾿ 
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08 " Moytion. ἀκούδαντες vic τε ἐγγελίας καὶ ἐπειδὴ ἔγνωσαν eto. 
Sit τὲ hyperbaton facit etiam VI, 6. ('Eysesoiov se. etc.) 
96. (τούς τε ἀγφοὺς ἴω) 9f. (ini) VH, 4. et saepius. 
Item οὔτε. IV, 86. Οὔκουν ἀξιῶ ovs ἰὐτὸβ ὑποατεύεσθαι --- 
οὔτε τιμωρὸς ἀδύκατας νομισθῆναι. 

.£) Etiam aliae particulae et adverbia Ayperbaton 
faciunt , ut καί, 1, 44. ’Ακούσαντες ἀμφοτέρων, γενομένης 
καὶ δὶς ἐκαλησίαρ.. Ct. Y, 116. Notione etiam I, 57. Κερκυ- 
φαίων τῶνδε οὐ μάνον περὶ τοῦ δέξασϑαι « σφῶς τὸν λόγον ποιη- 
capta, ἀλλ ὡς καὶ (pro ἀλλὰ xol dx) ἡμεῖς τὸ ἀδικοῦμεν καὶ 
αὐτοὶ οὐκ εἰκότως πολεμοῦνται, (Pind. Olymp. I, δι. Δι. 
γοντι δ᾽ ἐν καὶ θαλάσσῃ I, 12. 'Hy δὲ αὐτῶν καὶ ἀπύδασμος 
ἂν τῇ γῇ ταύτῃ πρότερον, ubi tamen von satis certa scriptu- 
ra verborum, Νῦν. I, 6. "Exi δὲ xal iv τοῖς βαρβάροις ἔστιν 
οἷς νῶν καὶ. μάλιστα τοῖς ᾿Ασιανοῖς, pro ἕτι δὲ καὶ νῦν ἐν etc. 


* 4l. T, 18. ᾿Απὸ τῶν Μηδικῶν ἐς τόνδε ἀεὶ τὸν πόλεμον τὰ. 


piv σπενδύμενα;, τὰ δὲ πρλεμοῦντες. , εὖ παρεσκενάσαντο τὰ πὸ- 
Δέμια, ubi ἀεί proxime ante τὰ μὲν collocandum erat. 
"Ἔπειτα. ,Tüo mure προζόδου, δὲ ἣν ἰσχύομεν, στερήδεσθε, 


pro ἔπειτα στερήσ. τῆς προς., in posterum privabimini ge , 


ctigali, Nam ἡ ἔπειτα πρόροδος esset futurum vectigal; 
quod non capturi essent, στερησύμεϑα ᾿ quomodo ergo per 
illud dici possint ἰσχύενν, pollere opibus ?« BAUER. Philol 
p. 294. Μόνον. I, 19. Οἱ “Αακεδαιμόνιοι οὐχ ὑποτελεῖς 
ἔχοντες φόρου τοὺς ; ξυμμάχους ἡ ἡγοῦντο, καὶ ὀλιγαρχίαν δὲ σφί- 
σιν αὐτοῖς μόνον ὅπως πολιτεύσωσι ϑεραπεύοντες, ubi μόνον 
pertinet ad θεραπεύοντες, ut docent ea, quae mox de 


Atheniensibus his opponuntur. Πολύ. I, 55. IToo δὲ 
ἐν πλείονι αἰτίᾳ pro iv δὲ πολὺ πλείονε αἰτίᾳ. C£. VI, 86. 
€Postremum .ut πάνυ e Platone et Xenophonte notum., 


. Vid. ad Cyrep. I,.6, 5e. et Heindorf. ad Hipp. mai, $. 5. 

et ad Phaedon. 5» 186.) “Ὅτι et ὡς. Ι,. 68. ᾿Πυναγαγόντρ 
τοὺς μοθ' ἑαυτοῦ ὡς ἐς ἐλάχιστον χωρίαγ. IIl, 46. “Οτι iv Boo- 
χυτάτῳ τὴν ἁμαρνίαν καταλῦσαι. (Xenoph. Cyrop. I, 6, 26. 
Ταῦτα πειρώμεθα ὡς ἐν ἐχυρωτότῳ sonicOci.) In his etiam 


ἃ 
et 
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praepositio trgievta iudicari potest , , ut V, 87. Σδκένδεσθαι 


wel πρὸς «ἀἀκεδᾳιμονίους. --- «αἱ εἴ τινα πρὸς ἄλλον δέοι,, et], - 


5. ἀντίπαλον. ὃς ὃν ὄνομα, οἱ haec verba.cum Turis à in- 
terpretaris,- 'Vid, not, . 


| g) Huc refer etiam coniunctiones ὃ L TH 246 μὲν 
tertio , quarto et adeo quinio. locó collocakas , » sed ibi 
solum, ubi praecedentia vocábula arctissime cohaerent, et 


uno excepto vel articulus, vel praepositio , vel negandi 


" particulae sunt. I, 6. ἐν τοῖς πρῶτοι. δέ II, 94.. τῷ πεζῷ δέ. 
(Bene igitur codd. p 70. τῇ γνώμῃ δέ, quanquam statim 
sequenti capite τῇ δὲ γνώμῃ exstat.) IIT, .11. ἐν τῷ. αὐτῷ δέ. 
«(Sic aliquot libri τῇ αὐτῇ δέ I, 29.) III, 21. διὰ δέκα δέ. 
IV, 92-. codd. τοῦ πλείονος δέ. V, 114. ἐν ταύταις. δέ. 1Π, 
4. οὐκ ἐφακουόντων δέ. --- III, 64. τὴν τελευταίαν τε. Tii, δι. 
ἐς τὸ ᾿Ηραῖόν τε.. VII, 04. ἐς τὰ ἐπὶ ϑάτερά. ve, si in his ver- 


bis genuina vulgata scriptura. — III, 58. οὐκ ἐχϑῥοὺς γάρ. 


— II, 22. ἀνὰ τὸ σκοτεινὸν μέν. IV, 114. of Τεγεάται μέν. 
"— Longe maior hac in re poetarum licentia. Aesch, 
Pers 719. Πεῖὸς ἢ γαὕτης δὲ πεῖραν τήνδ᾽ ἐμώρανεν τάλας, 
Ct. ibi v. 729. Agam. 664, ' Ev νυκτὶ δυςκύμαντα δ᾽ ὠρώρει 


κακά. Add. Eumen. 281. , Soph. Ànt, 141. ed. Érf. imin. et 


Schaef, Melett. critt. p. 76. Sed talia: in prosa sermone 
| ferri nequeunt. .Nam verba, VH, 29. (lin.) Kel ξυμφορὰ 
τῇ πόλει πάσῃ οὐδεμιᾶς ἥσσων μᾶλλον ἑτέρας ἀδόκητός τε, quo- 
rum ne scriptura quidem omnibus dubitationibus caret, 
duas admittunt interpretationes (vid. not.), et quod olim 
Al, 4. legebatür ὁ ὑρῶντες αὐτοὺς δὲ οἵ “Πλατανῆς ἀπειλημμένουρ, 
e libris correximus. 


4" ἐν ων ἣν 


h) Imprigsis memoratu digose negandi partioultt 
É, 1. Κυὶ υεἐσθὲ τὴν ἡσυχίαν οὐ τούτοις τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ 
ἀτλεῖστον ἀρκεῖν , οὗ; ἂν τῇ μὲν Καροσαευῇ δέιατα πρώφσάωσι, τῇ 
δὲ γνώμῃ , ἦν. ἀδικῶωται, δῆλοι: ὦσι. μὴ ἐπιτρέψακεες" αλλ ἐπὶ 
| τῷ μὴ λυπεῖν τε ἄλλους, ol αὐτοὶ ἀμυνόμενοι. μὴ βῥἀπαράβοι, 
€&0 ἴσον νέμετε. Ubi oratio sic debebat procedere, ἀλλ᾽ οἵ 


' 


* 
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ἂν — vino. Quam quum ' vàriaverit. et ad ipsos Lace- 
᾿ daemoniós transtulerit scriptor, factum, uf οὐ ante of 
εσϑὲ collocandum fuisse videatur. V, 49.. Of ài “Δακεδαιμό: 
νιοὶ ὑπελάμβανον οὐ χρεὼν εἶναι αὐτοὺς ἐπαγγεῖϊαι E73 ἐς Zfaxe- 
δαίμονα, εἰ ἀδικεῖν γε. ἤδη ἐνόμιζον αὐτοὺς, ἀλλ᾿ οὐχ ὡς νομί- 
fovrag τοῦτο δρᾶσαι" id' est; ἀλλ᾽ ὡς οὐ νομίζοντας τοῦτο δῤᾶ- 
. σαν, sed quod non credidisserit (Ἐ1ε1),1ρ805. (Lacedaemo- 
nios) iam iniuste egisse, hoc eos (Eleos)-fegisse (indixisse 
foedera): Ita evanescit obscuritás, de qu& ibi queritur 
Dukerus. - Valde inusitaturg quod VI, 18. legimus, 03 
μόνον — ἐπιόντα — ἀμύνεται, ἀλλὰ καὶ μὴ ὅπως ἔπεισι, «oo, 
καταλαμβάνει , ὯΙ μὴ ὕπως. pro ὕπως μή dictum. (Non mie 
nus mire μή collocatum Aeschyl. Agam. 485... Εἰ δ᾽. Anges 
μως, τίς οἷδεν; ἤέξοι .ϑεῖόν ἔστι μὴ ψύϑος, pro ἦτοι μὴ ϑεῖόν 
ἔστι ψύϑος, quae targen codioám scriptura a Schützio mu« 
tata est.) »VI, 68. "On οὐκ ἐν πατρίδι (ἔσταν ὁ ἁ ἀγὼν, ἐξ ἦφ᾽ 
κρατεῖν δεῖ, ἢ μὴ ῥαδίως ἀποχωρεῖν, non ἐπ patria ceríqs ^ 
men erit , qua aut potiundum sit aut cum periculo. inde 
discedendum. [ΟἿ cap. XXII, 1, f£. 1 Iutellige ἐν ov; 3a- 
τεῖδι, in terra-z0n patria, l1. e. aliena, ex qua. rel — 
I, 141. Πολεμεῖν μὴ πρὸς ὁμοίαν ἀντιπαρασκευὴν ἀδύνατοί, 
pro πρὸς ἄντισο μὴ ὁμ.““ ΒΑύυξκ. C£ I, gi Οὐ γὰρ olóv.£ 
εἶναι, μὴ ἀπὸ ἀντιπάλου παρασκευῆς ὅμοιόν τι ἢ ἴσον. ἐς τὸ. 
κοινὸν βουλεύεσθαι. IIT, 57.. El περὶ ἡμῶν, γνώσεσϑε μὴ. τὰ 
εἰκάτα. 111. 67. "4e χρὴ Tol; μὲν ἀδικουμένοις ἐπικούρους ilvas, 
τοῖς δὲ αἰσχρόν τι δρῶσι διπλασίας ζημίας, ὅτι. οὐκ ἐκ set: 
κόντων ἁμαρτάνουσιν. 


)" Ou 'a verbo, ex quo pendet, avulsum. I,- " a4 

Νῦν δὲ τούτοιο ἀποκρινάμενοι ἀποἠέμψωμεν; ; ᾿ἽΜεγαρας μὲν, 
ὅτι ἐάσομεν οἰό., pro Nov δὲ᾽ ἀποπέμψωμεν τούτους ᾿άποκρι: 
»άμενψι ὅτι 'étc. Ubi Stephane. laudat locum 1I, 32. Τὸν 
σὖνδε εἰπὼν ἐπορεύετο, ὅτι. LE ἡ ἡμέρα — ἄρξω, . Similiora 


etiam verba Vii, 96. ἀποκρινάμενος, αὐτοῖς ἀπέπεμπεν, 
ὅτι etc. - 
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V) drticulus traiectus. L, 42. Τὸ μὴ ἀδικεῖν τοὺς ópol- 
- euc ἐχυρωτέρα δύνῳμις ἢ τῷ αὐτίκα φανερῷ ἐπαρθέντας διὰ κιν- 
δύνων τὸ πλέον ἔχειν, pro ἢ τὸ τῷ — διὰ sid. πλέον ἔχειν, 
cuius pronunciatio ingrata fuisset. Sed de verbis I, 9. 
Atfyovei δὲ καὶ oí τὰ σαφέστατα Πελοποννησίων μνήμῃ παρὰ τῶν 


σερότερον δεδεγμένοι, quae per articuli traiectionem inter- | 


pretatur scholiasta, vid. ποῖ, 


m) Mixta quaedam , in quibus ordo plane turba- 
tus est. 1I, 85. Ὅπως μὴ ξυμβοηθῶσιν o£ v ὑπὸ ϑαλάσσης ἄνω 
᾿Ακαρνᾶνες 1. 6. ὅπως μὴ ἄνω ξυμβοηϑ. οἱ ἀπὸ θαλάσσης "dx. 
cf. c. 8o. III, 24. Νομέζοντες ἥκιστα σφᾶς ταύτην αὐτοὺς ὑπο- 
χοπῆσαι τραπέσθαι (ἤκ. αὖν. ὑποτ. eg Tar. Team. ) III, 59. 
διήτησαν μετὰ τῶν πολεμιωτάτων ἡμᾶς στάντες διαφθεῖραι. 
“ἘΠῚ 9o. ᾿Εξελϑόντων οἱ ἹΜεσσήνιοι τῶν τε ᾿Αϑηναίῶν καὶ τῶν 
᾿ ξυμμάχων προφζεχώρησαν καὶ αὐτοί. HI, 105. ' 4xocr&vreg αὖ: 
τοῖς ἀπὸ Συρακοσίων ξυνεπολέμουν. I, 154. ᾿Απεκείρασε vo 
αὐτοῦ χειμῶνος καὶ ὁ Βρασίδας τελευτῶντος καὶ πρὸς ἔαρ ἤδη 
Zlonóuleg. V, 55. ᾿Ἐδόκει viv" Ἐπίδαυρον τῷ τε ᾿Δλκιβιάδῃ 
καὶ τοῖς ᾿Αργείοις προλαβεῖν. VI, 6. Τὴν γενομένην ἐπὶ “ά- 
χητὸς καὶ τοῦ προτέρον πολέμου. “Μεοντίνων ol ᾿Εγεσταῖοι ἔυμ- 
μαχίων ἀναμιμνήσκοντες τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐδέοντο. V, 47. 
Σπονδὰς ἐποιήσαντο ἑκατὸν ᾿Αθηναῖοι ἔτη καὶ ᾿Αργεῖοι. ὙΥ͂, 
82. Οὖς ξυγγονεῖς φασὶν ὄντας. ἡμᾶς Συρακόσιοι δεδουλῶσϑαι. 
Sed IV, 119. vulgatam scripturam Ταῦτα ξυνέϑεντο “ακε- 
 Ómpóvior καὶ ὡμολόγησαν καὶ of ξύμμαχοι ᾿Αϑηναίοις καὶ τοῖς 
ξυμμάχοις e libris correximus. | 


" In verborum collocatione deniqué non praetereun- 
dae parentheses. His saepe utitur Thucydides. (vid. II, 
δι. IV, 92. VI, 21.21), suntque eae saepe partim lon- 
giores (quod tamen ubi est, protaseos prima sententia 


nonnunquam inverso quodam modo repetitur, ut 1, δ. 
᾿Επειδὴ δὲ οἵ τε ᾿Αθηναίων τύραννοι καὶ of ἐκ "ii ἄλλης. δξλλά- 


δος — κατελύϑησαν — — μετὰ δὲ τὴν τῶν τυράννων κατάλυσιν 


etc.) partim tales, quas Graeci signis non distinguentes 
diffi- 
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ifollids cognoscerent necesse erat (ut I, τάδ, Χρὴ — 
πολλῷ πλείοσι «μὴ διαμάχεσϑαι. κρατήσαντές τε γὰρ αὖθις οὐκ 
ἐλάσσοσι μωχούμεϑα, καὶ ἣν δφαλῶμεν , τὰ τῶν ξυμμάχων, 
ῦϑεν ἰσχύομεν, προραπόλλυται. οὐ γὰρ ἡσυχάσουσὶ μὴ ἑκανῶν 
ἡμῶν ὄντων ix αὐτοὺς στρατεύειν. τήν τε ὀλόφυρφσυν μὴ οἰκιῶν 
καὶ γῆς ποιεῖσϑαι elc.) Sed. maxime memorabile 

e) si parenthesis non suo laco legitur. V, 19. 3p». 
φισαμένων, πλὴν Βοιωτῶν καὶ Κορινϑίων καὶ ᾿Ηλείων καὶ Mz- 
᾿ γαρόων τῶν ἄλλων, (grt καταλύεσθαι (τούτοις δὲ ovx ἤρκεσε τὰ 
πραὐσόμενα) ποιοῦνται τὴν ξύμβασιν. | Ubi parenthesis post 
Μεγαρέων collocanda erat. M, 104. ᾿Ἀρπασϑεὶς 6 ὑπ᾽ ἀνέμον 
κατὰ τὸν Τεριναῖον κύλπον, ὃς ἐκπνεῖ ταύτῃ μέγας κατὰ Βορέαν 
| ἑστηκώς, ἀποφέρεται ἐς τὸ πέλαγος. Schol. οὐχ ó κόλαος, αλλ᾽ 
ὁ ἄνεμος. VIII, 48. Πολλὼς ἐλπίδας εἶχον, αὐτοί τε αὐτοῖς, 
οἱ δυνατοὶ τῶν πολιτῶν, τὰ πράγματα, οἴπερ καὶ ταλαισεωροῦν- 
ται μάλιστα, ἐς ξαυτοὺς περιποιήσειν, καὶ τῶν πολεμίων Exi-. 
κρατήσειν. Cf. ad Xenoph. Cyrop. I, 2, 9. 

Tacemus autem hic notissimum Herodoti loquendi 
modum, secundum quem sententiam causam Alius red- 
dentem huic per γάρ praemittit. Vid. Matth. Gr. Gr. p- 
906. Quod quidem saepe facit etiam Thucydides. Vid. I, 
91, 104. 155. 157. III, 7o. IV, 67, 

B) Si admixta habet, quae extra eam. erant po- 
nenda, Muc referri possunt loci I, 1 ὩΣ et VIII, 50..cap. 
X. init. tractati. Add. VII, 49. Καὶ ἦν γάρ τι 4a) ἐν ταῖς 
Συφακούσαις βουλόμενον τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰ πράγματα ἐνδοῦναι, 
ἐπεκηρυκεύετο ὡς αὐτόν, prO καί τι καὶ — βουλόμενον — iv- 
δοῦναε (ἦν γὰρ ἐνταῦϑρ) ἐπεκηρυκ. Denique eodem mode 
explicandus infinitivus φεύγειν V, 75. de quo iam mo- 
nitum. : 

p) Si post parenthesin oratio paulo alia ratione 
continuatur atque coepta est. IV, 75. Of γὰρ Μεγαρῆς, 
ὡς of ᾿ΑΙϑηναῖηι. ἐτάξαντο μὲν παρὰ τὰ μακρὼ τείχη ἐξελϑόντες, 
ἠσύχαξόν δὲ καὶ αὐτοὶ μὴ ἐπιόντων, λογιξόμονοι καὶ οὗ ἐκείνων 
*:QorQyol, μὴ «ἀντίπαλον εἶνῳ φφίρι τὸν κίνδυνον" .--- "παν χρό. 

Thucyd. 4. Ὁ 
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νον δὲ ἐπισχόντες καὶ ὡς οὐδὲν ἀφ᾽ ἑκατέρων ἐπεχειρεῖτο, ἀπὴλ- 
Oov πρότερον οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐς τὴν Νίσαιαν --- οὕτω δὴ τῷ μὲν 
Βρασίδᾳ αὐτῷ καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν πόλεων “ἄρχουσιν οἱ τῶν φευ- 
γύντων φίλοι Μεγαρῆς eic. Hic oí γὰρ Μεγαρῆς cohaeret 
cum ultimis. 

8) Si scriptor coeptam structuram: plane turbat et 
anacoluthon admittit addens particulas δέ et καί. IV, 
. 192. ΠΕεριτειχιζομένης. δὲ τῆς Σκιώνης, Περδίκκας, τοῖς τῶν 
᾿4ϑηναίων στρατηγοῖς ἐπικηρυκευσάμενος, . ὁμολογίαν ποιεῖται 
πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους, διὰ τὴν τοῦ Βρασίδου ἔχϑραν περὶ τῆς 
ἐκ τῆς Αὔγκου ἀναχωρήσεως, εὐθὺς τότε ἀρξάμενος πράσσειν. 
καὶ ἐτύγχανε γὰρ τότε ᾿Ισχαγόφας. n “ακεδαιμόνιος στρατιὰν μέλ- 
λων πεζῇ πορεύσειν. ὡς Βρασίδαν. ὁ δὲ Περδίκκας, ἅμα μὲν κε- 
λεύοντος τοῦ Νικίου, ἐπειδὴ ξυνεβεβήκει, -ἔνδηλόν τι ποιεῖν τοῖς 
" A0qvalo:c βεβαιότητος πέρι, ἅμα δ᾽ αὐτὸς οὐκέτι βουλόμενος 
Πελοσοννησίους ἐς τὴν αὐτοῦ ἀφικνεῖσθαι, παρασκευάσας τοὺς 
ἐν Θεσσαλίᾳ ξένους, χρώμενος ἀεὶ τοῖς πρώτοις, διεκώλυσε τὸ 
στράτευμα καὶ τὴν παρασκευὴν, ὥςτε μηδὲ πειρᾶσϑαι Θεσσαλῶν. 
In (16 verbe, καὶ ἐτύγχανε γὰρ — ὡς Βρασίδαν extra pareu- 
thesin spectata, si sensum consideramüs, nexum sen- 
tentiarum male interrumpunt, neque idoneam explicatio- 
nem admittunt; sin usum particularum καὶ γάρ, uagnam 
offensionem habent eo, quod γάρ ἃ καί alia voce inter- 
posita separatum est. . Quod Hudsonus frustra excusare 
studet laudato Aristophanis loco ᾿Δλλὰ mó; γὰρ οἴχεται; 
Nam quod in-eli4 γάρ frequentissimum est, atque ido- 
. neam habet rationem e natura sententiarum, quibus hae 
particulae praefiguntur, . repetendam; id in xoi γάρ, ubi 
hae voces arctissime cohaerent, atque etenim siguificant, 
nunquam sibi permisit "Thucydides. — (Noli enim contra 
nos abuti aut verhis καὶ ἐλασσούμενοι γάρ 1, 77., ubi καί 
nog cum γάρ coniungenduin est, sed ad aliud καί refer- 
᾿ tur; aut etiam locis aliorum scriptorum, .in.quibus xoi — 
.y&g nam — quoque denotat) (Qnodsi particula δέ in o δὲ 
Περδίκκας abesset, nemo, qui seriptoris nostri loquendi 
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| usum. perspectum baberet, dubitaret , quin verbis ἐτύγχανε 
᾿ γὰρ — Βρασίδαν in. parenthesin redactisconiungenda essent 
haec xal ὁ Περδένκας διεκώλυσε τὸ σεράτευμα. : Ita enim hic 
locus similis eeset ei, qui IV, ὅν, legitur καὶ πρῶτον uiv oi 
περὶ τὸν “ημοσϑένην Πλαταιῆς vs καὶ περίπολοι ἐρέδραμον, οὗ 
 wiv τὸ τροπαῖον ἔστι, καὶ εὐθὺς ἐντὸς τῶν πυλῶν (σϑοντο γὰρ 
of ἐγγύτατα Πελοποννήσιοι) μαχόμενοι τοὺς προςβοηϑοῦντας oí 
“Πλατανῆς ἐκράτηδαν. Jam addita. quidem particula-à4 hanc 
rationem Jabefactare videfur; sed videtur tantum; non 
vere subvertit, Rem enim conficit locus JI, 107. ᾿Βμέμας 
μὲν πέντε ἡσύχαζον, τῇ δ᾽ ἕκτῃ ἐτάσσοντο ἀμφότεροι ὡς ἐς μέ- 
χῆν. ' καὶ — μεῖζον γὰρ ἐγένετο, καὶ περιέσχο τὸ τῶν ΤΠ λοπογ- 
νησίων στρατύπεδον᾽ ὁ δὲ Δημοσθένης, δείσας, μὴ κυκλωϑθῇ, 
. λοχίξεε etc... Ubi δέ quum in optimis codicibus desit, a 
Bauero deletam est, sed male, tt duo alii loci docent, in 
quorum altero praeter δέ etiam καί post parenthesin ab- 
undat. VIII, a9. ᾿ΕΒρμοκράτους δὲ ἀντειπόντος, τοῦ Συρακο- 
σίου σιρατηγοῦ — (ὁ γὰρ Θηραμένης, οὐ ναύαρχος ὧν, ἀλλ᾽ 
᾿Αστυόχῳ παραδοῦναι τὰς ναῦς ξυμπλέων, μαλακὸς ἦν περὶ τοῦ 
μισϑαῦ). — Opec δὲ etc. VIII, 79. Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι ταῖς ἐπ 
Σάμου ναυσὶ δνοῖν καὶ ὀγδοήκοννα, οἷ ἔτυχον ἐν Γλαύκῃ τῆς 
Μυκάλης δρμοῦσαι --- διέχει δὲ ὀλίγον ταύτῃ ἡ Σάμος τῆς ἡπεί- 
ρου πρὸς τὴν ἡϊυκόλην' — καὶ ex εἶδον τὰς τῶν Πελοποννη- 
΄ δίων ναῦς ἐπιπλεούσας, ὑπεχώρησαν ἐς τὴν Σάμον, οὐ νομίσαν- 
τες τῷ πλήθει διακινδυνεῦσαι περὶ τοῦ παντὸς ἴκανοὶ εἶναι. καὶ 
ἅμα — προΐήσθοντο γὰρ αὐτοὺς ἐκ᾿ τῆς ΜΠλήτον ναυμαχησεῖον- 
τας --- προςεδέχοντο. δὲ xal τὸν Στρομβιχίδην εἰς. Denique 
I, 72. Τῶν δὲ ᾿Αϑηναίων — ἔτόχε γὰρ πρεσβεία πρότερον ἐν 
τῇ “Δακεδαίμονι περὶ ἄλλων παροῦσω, καὶ ὡς ἤσθοντο τῶν λό- 
γῶν, ἔδοξεν οὐτοῖς παρίτητέα ig τοὺς “ακεδαιμονίους εἶναι. 
᾿ Ubi δὲ καί deesset , structura plane eadem esset, utin lo- - 
cis cap. X. init, tractatis. Add. Matth. Gr. «p.. 806. In 
quibus parentheseos signa utrum áddas, an omittes me- 


lius,' haud facile quidem dixeris, neque multum refert ; ᾿ 


quodsi tamen cogitas, scriptorem hic sui oblitum esse, 
Ua | 


. 1 
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quod non faceret is, cui eiusinodi signa usitata essent, 
rectius videntur omittenda , nisi forte perspicuitatem 
adiuvandam credis lineolae, vel unius vel duarum usu. 
Haec iam sufficiant de verborum collocatione, quam 
quum postremo loco consideraverimus, Moti de Thucydi- 
dis sermoni disputationi iam finis imponendus. Eam vero 
non melius poterimus absolvere, quam si, ut uno cón- 
spectu omnia contemplemur; quao prius dicta sunt, at- 
que veram egregii scriptoris imráginem animo mostro im- 
primamus, hoc eius addimus a Wyttenbachio (Ell. hi- 
storr. Praefat. p. 11.) scriptum praeconium: 
Secundus est (post Herodotum) 'l'hucydides, et ipse 
palmarius, sed diversa ratione, Nam et argumen- 
tum habet brevius, res Graecorum, maxime belli 
Peloponnesii: nec oshnia narrat, quae vidit et audi- 
vit: sed oa fere, quae memoratu digna, et, explo- 
ratis testibus subductisque rajionibus, vera iudicavit: 
raro regrediens a proposito, nec umquam nisi ipso 
postulante proposito: eidem brevitati studens in 
oratione, cum verbis, quae singula fere totidem ha- 
bent seutentias, tum. compositione, qua sententiae 
megis comprimuntur quam explicantur, subinde 
magis obscurautur, quam illustrantur. Sed, iu hac 
coarctione ac brevitate mirabile est dictu quam sit 
sensibus magnificus et sublimis: quam gravis senten- 


tiis: quam certus virtutum vitiorumque aestimator: | 


quam solers et verus explicator caussarum , even- 
tuum, prudentiae tum civilis tum bellicae: quam 
item sagax; consiliorum et intimorum humani animi 
recessuum indagator: quam denique ellicax. rerum 
gestarum narrator, in quas medias legentis animus. 
abreptus et armorum strepitum audire, .et caedes 
certaminaque praesens cernere videtur, et variis de- 
inceps commotionibus aguatur et versatur.** 
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'"MAPREAAINOTOY 
ΠΕΡῚ TOT G0TKTA4IAZOT BIOTY. 
ΚΑΙ ΤῊΣ ἸΔΈΑΣ ATTOT 


δ A 


ἀπὸ τῆς ὅλης ξυγγραφῆς παρεκβολή. 


(Notae subiectae ubi uncis carent, , sunt Hudsoni, ubi uncis inclusae 
sunt, Beckii, nisi ai quid vel e cod. Pal. enotaturmi est, quem pro 
nobis benevole contulit V. D. Guil. Prommel, vel literaun P. ad- 
ditam habet.) 


' 
΄ 


γ᾿ ὧν Δημοσθένους μύστας γεγενημένους θείων λόγων τὲ καὶ 
ἀγώνων, συμβουλευτικῶν ve καὶ δικανικῶν νοημάτων μεστοὺς 
γενομένους, καὶ ἱκανῶς ἐμφορηϑέντας, ὥρα λοιπὸν καὶ τῶν 
Θουκυδίδου τελετῶν ἐντὸς 5 καταστῆναι. πολὺς γὰρ ! ἀνὴρ τέ- 
χναις, καὶ κάλλει λόγων, καὶ ἀκριβεία πραγμάτων, καὶ στρα- 


[a De Marcellino ipso vide supra cap, II. init, P.] 

b Crediderim' hanc dissertationem operis longioris fuisse fragmen- 
&um, qno videtur complexus fnisse vitas praestantiorum quorundam 
oratorum et historicorum. Primus eam im luoem protult, aweeque 
"Thucydidis editioni praemisit idus: latinitate donavit daeacue , Gar: . 
saubonus: et postea recognoyit , plarimieque i in locis illustravit “ἐπεὶ. 
Portus. 

[c Χαταστῆσαι scripturus erat Falcken, sd Eurip. Hippol. p 
165, At γεγενημένους eubiecti infünitivus. esso, potest. . P.]. 

[d Vulgo. ἀνήρ. Casaub. ὁ ὠνήρ legendum coniiciebat, Statim 
pro σεραεηγίᾳ ὁ Suidae Vit. Thuc. et Pal cod. exhibuunus σερα- 
τηγίαις. PY 25502558 ες . 
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τηγίαις, * καὶ συμβουλαῖς, "2Ξαὶ σεανηγυρικαῖς ὑποϑέσεσιν. ἀναγ- 
καῖον δὲ πρῶτον εἰπεῖν τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὸ γένος καὶ ἦ τὸν 
βίον. πρὸ γὰρ τῶν λόγων. ταῦτα ἐξεταστέον τοῖς qoovovoi κα- 
s Aes. Θουκυδίδης 'τοίνυν ὁ συγγφαφεὺς s ᾿Ολόρου͵ μὲν xeo- 
ἤλθε πατρὸς, τὴν ἐπωνυμίαν ἔχοντος ἀπὸ ᾿Ολύρου τοῦ Θραᾳ- 
xG» βασιλέως, καὶ μητρὸς ᾿Ηγησιπύλης" ἀπόγονος δὲ τῶν εὑ- 
δοκιμωτάτων στρατηγῷν, λέγω δὴ τῶν περὶ Μιατιάδην καὶ 
. Κίμωνα. βκείωτο P ydo ἐκ παλαιοῦ τῷ γένει πρὸς Μιλτιάδην 
τὸν στρατηγόν" τῷ δὲ Μιλτιάδῃ, πρὸς i, Αἰακὸν τὸν Διός. 
S οὕτως αὐχεῖ τὸ γένος ὁ συγγραφεὺς ἄνωθεν, «αἱ τούτοις 
k 4iàvuog μαρτυρεῖ, ! Φερεκύδην d» πῇ πρώτῃ τῶν ἱστοριῶν 
quixov οὕτω λέγειν ," Φιλαίας δὲ ὁ «ἴαντος οἰκεῖ ἐν 


«αναπακανεδιαὐνανιισυ οι συσνσαθον 


8 


€ Καὶ συμβουλευτικαῖς mallem: cum Casaub. (At vid. Saidae vit. 

"Thucyd. P.] 0 
f Arüiculum om. Pal, E | 

ἃ Ológov semper cod, Pal, 

& Ide. Ita Pal, Vulgo δέ, ' 

i Jta de Miltiade Herodotus 1. 6. o. 55. Adi Rufgersium in Varr. 
Lectt, l. 1, c. 9. p. 29. ) 

k Incertum, utrum hic Didymus is sit, qui Tulii Dictatoris et 
Triumvirorum temporibus vixit, et Χαλκέντερος appellatur ab 2fm- 
miano Marcellino aliisque, an. Didymus cognomento Claudius, qui 
(teste Suida) de. Z7ucydidis in analogia erratis scripsit. — Vide Pos- 
sium de Historicis Gr. }, 1. c. 24. 

l Pherecydae duo, (Syrius et Lerius eive Athenienais,] aut plu- 
res fuerunt. Nullss dubito quin PAerscydes, cuius fragmentum ci- 
tat Marcellings , idem sit ac ille euius mewinit SfFabo lib. s., et 

quem admodum antiquum ewe ostendit Dionys. Halicarn. k 1, Antiq. 
ubi:imquit: ὥνδρα νῶν ὠρχαίων συγγραφέων Φερεκύδην τῶν 497. 
φαίων γενεαλόγων οὐδενὸς δεύτερον. Vide Salmasium ad Solinum, 
p. 69o. F'essum do Historicis Gr. 1. 4. 6. 4. et BMonag&umn in Dio- 
 genem Laértium, p.,68. [Vid. omnino Sturzium in Pherecydée fra- 
gnóstis, Gerae 178g. editis p. 86. 8. 

| m Aliis est Φιλεοίοο, (Brophosas in merg. Ed, ἃ. ye. Φιλαῖορ.) 
Apud Tuetzem dig po: Φελαϊὸς legitur, exiguo quidem mendo, 
aad tamen quod PBajíneoeim alioeque nmonnmilos eomsque. deegpit, ut 
Philium quendam diversum a Philaco inter Aiacis hbesos poneren-. 


--.---ὄ.ὄἕΨ «. ΝΙΝ - - 


VITA: THUCYDIDIS. 5:5 


? [χαῖρ] A4Osvesg. ἐκ τούτου δὲ γίνεται " Δάϊκλος" τοῦδε, 
᾿Ἐπίδυκος" τοῦδε, ᾿Ακέστωρ᾽ τοῦδε, ᾿Δγήνωρ᾽ τοῦδε, "Oltog* 
τοῦδε, sivxnc' τοῦδε, Τύφων᾽ τοῦδε, .deiog' τοῦδε, “5 ᾽4γα- 
μηστωρ᾽ τοῦδε, Τίσανδρας, ἐφ᾽ ov ἄρχοντος ἐν ᾿Αϑήναις " 
P τρῦδε, Μιλτιάδης τοῦδε, ᾿Ιαποχλείδης, 4 ἐφ᾽ ov ἄρχοντος 
Παναϑήναια ἐτέθη. * " τοῦδε, ἈΔιλτιάδης, ὃς " ὥμσε Χεῤῥόνη. — 
σον.“ μαρτυρεῖ τούτοις καὶ δ" Ἑλλάνιριος iv τῇ ἐπιγραφομένῃ 4 
᾿Δσώπιδι. ἀλλ᾽ οὐκ &v εἶποι τις, τί αὐτῷ πρὸς Θουκυδίδην; 


΄ 


Hic tnm aliis aliquot inter Veteres, tum et Pausaniae in Atticis, 


'. nou Aiacis, .sed Eurysacis fihus, Aiacis nepos dicitur, — Herodotus 


tamen lib. 6. c. 55. Aiacis filinm facit. [cf. Wess. ad Herod, p. 455.) 
Plutarcho in Solone et Philaeus et Eurysaces Aiacis fili dicuntur. 

n Áitic, om, Pal., ex quo paulo ante ofze pro οὕτως, ε et sta, 
tim γέψοται pro γίγνεται. Idem Togev. 

o Forsan 4ixlog. Casaub. 

oo De hoc, ut de reliquis nihil memorabile proditur, nisi. quod 
huno (cum in privata fortuna vixerint caeteri) Athenis Archonta fuisse 
aiunt, ARutgersius. Vide Meursium de Archont. Ath. 1. 1. 6. 1. 

p Vel cum Casaubono dicendum, quaedam hio desiderari » [ut do- 
cent etiam manca verba ἐφ ov ἄρχοντος.) vel cum Ruw/gersio legen- 
dum τοῦδε ᾿Ιπποκλείδης, τοῦδε Μιλτιάδης etc. Nam Herodotus li- 
bro sexto ponit Hippoclidem Tisandri filium inter procos, qui Sicyo- 
nem Agaristae eausa venerant. Vide RButgersi&m, p. 5o. 

q Idem testatur /fnonymus, cuius meminit Meursius de Archont, 
Ath. ]. 1. c. 11. Sed uterque capiendus de gymnico eius festi certa- 
mine, quod tmno institutum. — Eusebius Chron. 1. rem exponit, sed 
in annum HI. Olympiadis rirr. refert. Vide et Meéuriium de Regn. 
Mh. p. 82. et. Fiutgertii Var. Lect. p. 5i. (Add, Scaligerum ad Eu- 
seb. n. MECCCLIIL.) 

! r Ktiara hic desunt quaedam.- Non. enim Hippoclides, qui proxi- 
^ sme praecessit, Miltiadis huius seeundi peter fuit, 4ed Cypselus, au- 
etore iHerodoto, À 6. c. 36, Hippoelidi antem quisnam filius fuerit, 
aon invonio, 

f" fuas legit Casaubonus. (ot Stephanus.) (Recopimue hoo pre- 
vulg. dx5os. $. 8, Miltipdgs vocatur Χεῤῥονήσον οὐπιδεής. P.) 

— t Ut dao Pherecydae , ita. et Hollanici duo fuerunt: unusMity- 
lenaeus, annis.duodecim JHfemedoto grandior, alter sutem Milesius, 
cuius actas non satis cognita cat.  Hellenici cuiusdam mentionem fa- 


"m 


ἐπολέμουν πρὸς ᾿ἀφινϑίους , ὄντας γείτονας ταλοιπωρούμενοι 
δὲ τῷ πολέμῳ, καὶ τέ κωκὸν οὐ πάσχοντες, ἐκ τοῦ μεῖον ἔχειν 
ἀεὶ τον πολεμίων; * καταφεύγουσιν ἐπὶ τὰ τοῦ Θεοῦ ἀρηστή- 
φια, εἰδότες ὅτι μόνος Y ὁ Θεὸς “ iE ἀμηχάνων εὐρίσκει πό- 
φους, »* Θεῶν γὰρ eps; ; f κατ᾽ “ἰσχύλον, ὑπερτέρα " πολ- 


eit Thucyd. 1. 1. [cap. ο7.} easdemque reponit inter Atticos Histo- 
yicos; qui forsan idem eit cum eo, cuius Asopis citatur a Marcellino." 
Vide Fossium de Historicis Gr. l1, 3. c. x. 'et l. 4. c. 5. [in primis 
Sturx. in Hellanioi fragmm.  Lipaiae 1787. editis p. 5o. &.] 

u Οὕτως τούτῳ. Ita Pal. Vulgo οὗτος -sovtou. 

$ Herodotus hanc historiam refort, sed ita, ut Marcellinum 
alios a&uctores' esée secutum appareat. Qnin et Oodxeg et “όλογκοιε 
ex Herodoto rescribendgm mallem: quum .fóioyxoc (teste Stephano) 
ἔϑνος Θράκης, Δόλοπες ἔθνος Θεσσαλῶν, [add. Wessel. ad Herod. 
p. :462, qui docet Ζόλογκοε reponendum esse, Idem. eonfirmat Schol. 

' áned. in Aristid. ap. Valcken. ibid.] 

x ᾽ς Δελφοὺς ἔπεμψαν τοὺς βασιλέας περὶ τοῦ πολέωον χρησο- 
μένους. Herodot. 1. 6. c. 54. 

y Artic. de, Pal, 

z Δεινὸς γὰρ εὐρεῖν κἀξ ἀμηχάνων πόρον.  deschylus in Pro- — , 
metheo vincto, v, 59. Carmen hoc ipeum citab ct 4fristophanis Scho- 
ljastes ad Equites. , e πόρους legit, sienti Marcellipus. | [Recepit plu- 
ralem Schütz] 

α lta edidit Stephanus. Θεῶν γὰρ ἀγὸς καὶ 4 au Αἰσχύλον ὑπερ- 

τέρα, πολλάκις. δ᾽ ἐν xexoics τὸν ἀμήχανοι καὶ γαλεπὰρ *** ὑπέρ 
τὸ ὀμμάτων κριμνρμένων νεφελῶν ἀρθοῖ. «414. Flor. Βαε. [Cod. | 
. Pal cum zecepta scriptura comsentit, praeterquam quod 809. legit | 
| 
| 
i 
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et, δύας om.] In optimis 4feschyli editionibus (Trag. ἑπτὰ ix) Θή- 
βαις v..252.) legitur: Ἔστι ϑεοῖς δέ v. (δ᾽ ἔτ᾽ sl) ἐσχὺς καθυπεφν.. 
τέρα. παολλώκμε δ᾽ ἐν κιοριρῖσε τὸν ἀμήχανον ,,ἐκ χαλοπῶρ δύας, 
ὕπερθ᾽ ὀμμάτων xQn' μναμένων γεφέλων ὀρθοῖ. [Un ed. Schütz. 
repentiasuma ita v. .205.. ss, leguntur: . 2 
"Hor “ϑεοῖς δ᾽ Er ἐσγὺς καθϑυπερτέρα. ᾿ 
Τ]Πολλάκι δ᾽ ἐν κακοῖσε τὰν ἀμήζαψον 
'Ex χαλεκᾶς ὅδας ὕπερϑ'᾽ ὀμμάτων 5 565 .᾿ 
" Ἀρημναμέναν νεφέλαν ὀρϑοῖ. B. , 
i 
4 


8 
΄ 


VITA THUCYDIDIS. "is 


Visi: δ᾽ ἐν κακοῖσι τὰν ὡμήχανον ἐκ χαλεπᾶρ δύας, ὑπέρ τὸ ᾿ 
ὀμμάτων κρημναμένων vepílav 09001 καὶ ovx ἐψεύσθησαν 6 


τῶν ἐλπίδων. ἐχρήσθησαν γὰρ κράνισεον ἕξειν ἡγεμύνα τοῦ- 
τον, ὃς ἂν αὐτοὺς ἀλωμένους ἐπὶ ξενίαν ἢ καλέσῃ. τότε καὶ 


Κροῖσος εἶχε Αυδίον, ad τὰς ᾿Αϑήνας ἡ Πεισιστρατιδῶν τυ- : 
φαν»ίς. ἐπανιόντες οὖν ἀπὸ τοῦ χρηστηρίου, περιέτυχον τεῦ - 


Μιλτιάδῃ " πρὸ τῶν ὅρων. καϑεζομένῳ᾽ νῆς ᾿Αττικῆς, ἀχθο» 
μένῳ μὲν τῇ τυραννίδι , “ δικαίαν δὲ ζητοῦντι τῆς ᾿“πικῆς 


ἥξοδον. ταῦτα γὰρ φκονόμησεν ὁ χρησμὸς αὐτοῖς. * ὁρῶν. οὖν 7 


αὐεοὺς πλανήτων ἔχοντας στολὴν, φυνεὶρ τέ δύναται πλάνη, 
καλεῖ τοὺς ἄνδρας ἐπὶ ξενίαν, ὑπηρετῶν τῷ χρησμῷ lavéd- 
vov. οἱ δ᾽ ἤσθησαν, τὸν ἡγεμόνα τὸν ἀπὸ τῶν ξενίων κεἰλη- 
φότες" “παὶ πάντα αὐεῷ.: διηγησάμενοι, στρατηγὸμ ἐχειρονόνης- 
σαν * αὐτόν. E οὗ μὲν οὖν τὸν ϑεὸν φασὶν ἐρωτήσαντα ἐξελ- 
ϑεῖν" of δὲ, οὐκ ἄνευ γνώμης τοῦ τυράννου τὴν ἔξοδον πε- 
πονηκέναι, ἀλλὰ τῷ ἀρατοῦντι, τὴν πρόςκλῃσιν τῶν Θρακῶν 
διηγησάμενον, ἀπελϑεῖν. "olg καὶ. προρδοὺς δύναμιν, ἀπέ- 
πεμψεν, ἡσϑεὶς ὅ ὅτι μέγα δυνάμεψος ἀνὴρ ἔξεισι τῶν ᾿Αϑηνῶν. 


οὗτος οὖν ἡγούμενος ἐπλήρωσε τὰ μεμαντευμένα, καὶ μετὰ 8 
τὴν νίκην γίνεταν καὶ Χεῤῥονήσου οἰκιστής. ' ἀπαϑανόνγτος 8 


«ἀυσπαπ “σα δ ραυιοανθαηνη» 


In quibus τάν certe vitiosum esse docet metrum, et veram scriptu. . 


ram invegiaso videtur Heathius. P.] 

[ὃ Χαλέσῃ. lt& recte Pal. Male vulgo xaMeo, | P.] 

e Procul dubio legendum, “ρὸ τῶν ϑυρῶν καθεζομένῳ τῆς «v- 
τοῦ οἰκίας" nam Herodotus disertim | refert, eum sedisse ἐν τοῖσι 
προηϑύροισι τοῖσι jevtoS* eat autem ortus error e compendio litera- 
rum, et prava pronunciandi ratione. Rutgersius. [Audax profecta 
corzectie.] 

d Wal, ξητούνει ὃὲ δικαίαν. 

€ Ορέων τφὺς 4Δολόγκουρ 'παφιόντωρ, ἐσθῆτα οὐχ pu ἔχαν- 
τας, xc) αἰφμὰς etc. Herodot. 

f Male Pal. αὐτῷ (forte αὐτῶν). 

ἃ lta. Herodotus vem narrat, quem vide 1l, 6, οὦ 35. 

ἃ "Og καὶ προοδούς. legendum existimat Caseub. — . 

-ὃ [Exhibuimüs scripturam, Pal Vulgo pute α«αιδός pro τοῦ παι- 
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5 ἔστε γὰρ “οὕτως τούτῳ GOvyyrvüc.  Θρῶκες καὶ 4Δύλοπες 


ἐπολέμουν πρὸς "4pwOlovc, ὄντας γείτονας ταλωιπωρούμενοι 
δὲ τῷ πολέμω, καὶ τέ κακὸν οὐ πάσχοντες, ἐκ τοῦ μεῖον ἔχειν 


ἀεὶ τῶν πολεμίων; * καταφεύγουσιν ἐπὶ τὰ τοῦ Θεοῦ χρηστή-. 


eia, εἰδότες ὅτι μόνος Y ὁ ϑεὸς “ iE ἀμηχάνων εὑρίσκει πό- 
φους, ^" Θεών ydp ἰσχὺς, καὶ xev! Δἰσχύλον, ὑπερτέρα᾽ πολ- 


εἴς Thucyd. 1. 1. [cap. 97-] eundemque reponit inter Atticos Histo- 


. . e . . Φ Φ 1 . 8 
yicos; qui forsan idem sit cum eo, cuius Ásopis citatur a Marcellino. 


Vide Fossium..de Historicis Gr. l, 3. c. 1, et L 4. c. 5. [in primis 
Sturx. in Hellanici fragmm. Lipsiae 1787. editis p. 5o. s.] . 

u Οὕτως τούτῳ. Ita Pal. Vulgo οὗτος -τούτου. 

$ Herodotus hanc historiam xefort, sed ita, ut Marcellinum 
alios a&uctores' ese secutum appareat. Qnin et Godxsg et “όλογκοι 
ex Herodoto rescribendum mallem: quum “όλογκοι (teste Btephano) 
ἔϑνος Θράκης, Δόλοπες ἔθνος Θεσσαλῶν. [add. Wessel. ad Herod. 
p. "482. qui docet Ζόλογκοε reponendum 6686. Idem. eonfirmat Schol. 
ined. in Aristid. ap. Valcken. íbid.] a 

x ᾽ς Δελφοὺς ἔπεμψαν τοὺς βασιλέας περὶ τοῦ πολέμου χρησο- 
μένους. Herodot. ]. 6. c. 54. 

y Artic. de. Pal, 

z Δεινὸς γὰρ εὐρεῖν κἀξ ἀμηχάνων πόρον.  deschylus in Pro- 
metheo vincto, v. 59. Carmen hoc. ipsum citab ct Aristophanis Scho- 
ljastes ad Equites , δὲ πόρογῃ legit sicnti Marcelligus. [Recepit plu- 
ralem Schitz.] 

a Ita edidit Stephanus. Θεῶν γὰρ dapis. καὶ wv Αἰσχύλην ὑπερ- 
τέρα, πολλώκις δ᾽ ἐν κακοῖσι τὸν ἀμήχανον καὶ χαλεπὰρ *** ὑπέρ 
vs ὀμμάτων. κριμναμένων νεφελῶν ἀρθοῦῖ. id. Flor. Βαε. [Cod. 


. Pal cum zecepta scriptura comsentit, praeterquam quod $05. legit, 


et, δύας om.] In optimis Afeschyli editionibus (Trag, ἑπτὰ ix) Θή- 


βαις v. 252.) legitur: ,,Eor. ϑεοῖς δέ €. (δ᾽ ἔτ᾽ 41.) ἰσχὺς xoÓvmsQg- . 
qíQu.. sols δ᾽ ἐν κακρῖσι. τὸν ἀμήχανον. ,,ἐκ χαλεπκῶρ. δύας, 


ὑπερϑ᾽ ὀμμάτων xon' μναμέναν ψεφέλων ὀρϑοῖ. wu ed... Schütz. 
repentiasuna ita v. 20D. 68, leguntur: |. |... 
“Ἔστι ᾿ϑεοῖς δ᾽ Ec ἐσγὺς C 
Τ]Ιολλάκι δ᾽ ἐν κακοῖσε τὸν ἀμήχαψον 
Ἐκ χγαλεκᾶς ὅϑας ὕπερϑ'᾽ ὀμμάτων | “ὁ Ὸ  .᾿ 
'" Ἀρημναμέναν ψεφέλαν ὀρϑοῖ. B. 


8 
΄ 


VITA THUCYDIDIS. | "is 


Minis: δ᾽ ἐν κακοῖσι τὰν ὡμήχανον ἐκ χαλεπᾶρ δύας, ὑπὲρ τὸ 
ὀμμάτων κρημναμένων νεφβίαν ὀρθοῖ. * wel ovx ἐψεύσθησαν 6 


τῶν ἐλπίδων. ἐχφήσθηδσαν γὰρ κράνιστον ἕξειν ἡγεμόνα τοῦ- 
τον, ὃς ἂν αὐτοὺς ὠλωμένους ἐπὶ ξενίαν ἢ παλέσῃ. τότε καὶ 


Κροῖσος εἶχε ἀνδίων, καὶ τὰς ᾿Αϑήνας ἡ Πεισιστρατιδῶν τυ- : 
φαν»ίς. ἐπανιόντες ιοὖν ἀπὸ τοῦ χρηστηρίου, περιέτυχον τε - 


"Μιλτιάδῃ " πρὸ τῶν ὕρων καϑεζομένῳ νῆς ᾿Αττικῆς, ἀχθο» 
μένῳ μὲν τῇ τυραννίδι, αὶ δικαίαν δὲ ἑητυῦντι τῆς ᾿“πικῆς 


ἥξοδον. ταῦτα γὰρ φκονόμησεν ὁ χρησμὸς αὐτοῖς. * ὁρῶν. οὖν 7 


αὐξοὺς πλανήτων ἔχοντας στολὴν, συνεὶς τί δύναται 'πλάνη, 
καλεῖ τοὺς ἄνδρας ἐπὶ ἕενέίαν, ὑπηρετῶν τῷ χρησμῷ λανθϑά- 
vov. οὗ δ᾽ ἤσϑησαν, τὸν ἡγεμόνα τὸν ἀπὸ τῶν ξενίων κείλη. 
φύτες" el πόννα wie» διηγησάμενοι, στρατηγὸν ἐχειρονόνη- 
σαν ὦ αὐτόν. E οἱ μὲν οὖν τὸν ϑεὸν φασὶν ἐρωτήσαντα ἐξελ- 
ϑεῖν᾽ of δὲ, οὐκ ἄνευ γνώμης τοῦ τυράννου τὴν ἔξοδον πε- 
πονηκέναι, ἀλλὰ τῷ πρατοῦντι, τὴν πρόρκλῃσιν τῶν Θρακῶν 
διηγησάμενον, ἀπελϑεῖν. ἢ οἷς καὶ. προρδοὺς δύναμιν, ἀπέ- 
πεμψεν, ᾿Ισϑεὶς ὅ ὅτι μέγα δυνάμεψος ἀνὴρ liso: τῶν ᾿Αϑηνῶν. 


οὗτος οὖν ἡγούμενος ἐπλήρωσε τὰ μεμαντευμένα, καὶ μετὼ 8 — 
τὴν νίκην γίνεταν καὶ Χεῤῥονήσου οἰκιστής. ! ἀπαθανόντος 9 


«δακσαυμαιθιαυκαν δὴ μιαυοπθμα σα μὴν 


In quibus τὰν certe vitiosum esse docet metrum, et veram scriptu- . 


ram invemisse videtur Heathius. P.] 

[^ Χαλέσῃ. lta recto Pal. Male vulgo παλέσοι. P.] 

c Procul dubio legendum, πρὸ τῶ» ϑυρῶν κωθεζομένῳ τῆς «v- 
τοῦ οἰκίας" nam Herodotus disertim | refert, eum sedisse ἐν τοῖσι 


προθύροισι τοῖσι ἑωυτοῦ" eat autem ortus error e compendio litera- 


rum, et prava pronunciendi ratione. Ruigersius. [Andax profecta 
᾿ς eomrectie] ᾿ 
d Pel, ἑητοῦντι δὲ δικαίαν. 
€ Ορέων τφὺς 4ολόγκουρ '“παρφιόνταρ, tein οὐχ pum ἔχανε: 
τας; καὶ αἰρμιὰς etc. Herodot. 
f Male Pal. evrg (forte αὐτῶ»). 
ἃ lta Herodotus rem narrat, quem vide 1, 6, € 55, 
ἃ "Og xal zgogllodg.legendum existimat Caseub. . . 
-ὃ [Exhibuimus scripturam, Pal, Vulgo gute ααιδός. pro τοῦ παι- 


διδ '* MARCELLINI 
qoc τὸ Δ. αὕτη ydo 4j γραφὴ, “ὡς kel Διδύμῳ δοκεῖ,; ἡμάρ- 
sire. ὅτι γὰρ " Ogolog ἔστιν, ἡ στήλῃ δηλοῖ ἡ ἐπὶ τοῦ Tagov 
κὐτρῦ κειμένη ὄνϑα segre 

Θουκυδίδης ᾿Ορόλου ᾿Δλιμούσιος ["* ἐνθάδε κεῖται. 


εγπρὸς ydQ ταῖς " Ἱεϊιρίσι πύλαις καλουμέναις ἐστὶν dv Kolly 


-« 


τὰ καλούμενα Κιμώνια μνήματα, ἔνϑα δείκνυται “Ἡροδότον 


[uu ᾿Ενθάϑε κεῖται deest Pal. Fortassig recte, vide Ínfra $. 55. 
Idem cod, ᾿Αλιμούσιος per spir. lenem recte scribit. Vulgo 4g. P.] 


. e ἸἩΜελιτίσε ommino scribendum. Pausanias in Atticis, Θουχυ-. 
δίδου μνῆμά ἐστιν ow πόῤῥω πυλῶν ΜΜελεείδων. (Haec est emen- 
datio Stephani, et Casauboni in Ed. Portie quam etiam sequitur 
Petitus in leg. AtWic. p. 495. 497., Pausaniae. locns est Attic. cap. 
XXIIL Quae hic de nomine patris Thucydidis scribit Marcejfinus, 
non potuerunt adducere Stephanum in Adnotat, ad Thucydidem p. 
661. ut ei ac. Didymo potius adaentiri vellet, quam plerisque aliis ve- 
tustis acriptoribus, qui patrem Tbaeydidis "Οέφρον vocant, non "Oge- 
4ov. ..Ita Thucydides ipse IV. 104, | Biomysius. Halicarn. de Arte 
rhetorica Cap. VI. in princ. Pawsamégs AWuic.. Cop. XXII. Platar- 
chus in Cimone princip. Aristides 'Tom. 111. Ὁ. 200. Ed. Cant. The- 
mistius Orat, IV. p. 60. Ed. Hard. 4gaethias Lib. IL p. 62. PAo- 
tius Biblioth. Cod. X. ubi ma]e editum est "O40vge, pro "O4aos [cf. 
Tzetzae versus 8. 22. not. l], Suidas in Θουκυδίδης et ὀργᾷν, qui 
eiiam in "Ologog ad patrem Thucydidis respicere potuit, et Scholia- 
&/es Dionis Chrysostomi in.Sclioliia Morelli ad Dionem p. 106. Si 
Didymus columnam iu sepulcro Thucydidis positam sua aetate duper- 
fnisse, et. inscriptionem illius eibi lectam testatus iuisset, responderi 
posset omnia loca scriptorum veterum, in quibus patri Thucydidis 
Oloro nomen est, e scriptura columnae emendanda esse. Sed hoc non 
liquet e verbis Marcellini, e quibus nihil aliud colligi potest, quam 
Didymum testimonium columnae ad sententiam suam stabiliendam ad- 
hibuisse; quod ille ctiam diu post eam aboljtam fama quadam accepisse 
potuit, Hoc quoque scrupulum iniecit, quod Marcellinus Regem Thra- 
cum, cuius nomen patri Thucydidis impositum fuit, et" O4oQov appel- 
let, et quod Herodotus VI. 59. et 41. "Oioqov "Regem Thracum me- 
morat. Tamen Possius 11. Instit. Orator. 15, 3. et I. de Histor. Graec. ἡ 
4, itemque Fabricius II.-Diblioth. Graec. 25, 1. Didymi et Marcellini 
auctoritatem sequi malunt.) 


M 


«αἱ Θουκυδίδου τάφος. εὑρίσκεται δηλονότε τοῦ Μιλτιάδου 
γένους * ὄντως. “ξένος ydg οὐδεὶς ἐκεῖ θάπτεται. καὶ * Ho. 


λέμων δὲ ἐν τῷ περὶ ἀκροπόλεως μαρτυρεῖ" ἔνϑα καὶ *.* 919 * 


αὐτῷ γεγενῆσθαι προςιστορεῖ. ὃ ὁ δὲ "Eofunnog καὶ ἀπὸ τῶν ιβ 


Πεισιστρατιδῶν αὐτὸν' λέγει τῶν τυράννων ἕλκειν τὸ γόνος. 
διὸ καὶ " διαφϑονεῖν αὐτόν φησιν ἐν τῇ συγγραφῇ τοῖς περὶ 
“Δρμόδιον καὶ "Ἀριστογείτονα , ?* λέγοντα ὡς οὐκ ἐγένοντο 


TvQQvvogóvo οὐ γὰρ ἐφόνευσαν τὸν τύραννον, ἀλλὰ τὸν 
ἀδελφὸν τοῦ τιράννου “Ιππάρχον. ἠγάγετο, δὲ γυναῖκα dmóig 


* Σκαπτῆς ὕλης τῆς Θρῴκης πλουσίαν σφόδρα, , καὶ μέταλλα 


x Ὄντος malit 4e. Port. [Lege potius ὦν. Antea Κιμώνια sup- 
peditavit Pal. Male vulgo Χιμόνεκχ. P.] 

y Habebant quidem gentes et familiae su& singulae monumenta: 
ande Demosthenes in Orat. adversus Macartatum, ἐν τῷ μνήματι Βου- 
σελιδῶν πάντες οἱ ἀπὸ τοῦ Βουσέλου γενόμενοι κεῖνεαι. Sed utrüm 
hoe religiose adeo observatum fuerit, ut neminem iisdem monumentis, 
nisi qui eiusdem familiae esset, inferre licerát, statnere non ausim. 
Jutgereius de rei veritate, ut et de validitate [vi] argumenti, quo- Mar- 
celinus 'lThucydidem probat Miltiadis génere oriundum, subdnbitat, 
quod Cimonis monumentis, Herodotum, qui ab ea familia. alienus ,. il. 
latum esse, idem ille Marcellinus auctor sit, 

Ἵν αὶ σις Polemonis librum περὲ ἀπροπόλεως citat MtAenaeus 1, 11. 
et 15. ut et Strabo l. 9. et Harpocration, in Νεμέας χαράδρα. "Vide 
Meursii Cecropiam ,. c. 2. 

a xol Τιμόϑεον υἱὸν αὐτῷ γεγενῆσϑαι, cum Casaubono (et Ste-^ 


| phano) legendum censeo. Filium enim Thucydidi fuisse, qui Timo- 


theus appellabatur , constat ex Suida, in voce Θουκυδίδης. Pal. .. bis 
ονν ... αὐτῶι. 

b Forsan οἱ hic Hermippus βιογράφος, cuius saepius meminit Dio- 
genes ILaértius, et quem (ut puto) laudat Iosephus ; l. 1. contra AP- 


pionem, hisce verbis: πολλοὶ δὲ καὶ περὶ αὐτὸν ἑστόρήκασι *al τού- 


τῶν ἐπισημότατός ἔστιν Ἔρμιππος , ἀνὴρ περὶ πᾶσαν ἱστορίαν ἔπεμε- 
Agg. ,De hac Hermippi opinione (quam &rmat Scholiastes Thucyd. 
ad I. : 29.) vide quae aupra monuimus, 

c Rectius forsan διαφωνεῖν scribendum, | 

d Vide Thucyd. 1. 6. c. δά. sqq. 

4 Σκαπτησύλης malit 4e. Port. man Σκωδτησύλη dicitur $fe- 
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δυκεκνημένην ἐν τῇ Θρόκῃ. τοῦτον δὲ τὸν πλοῦτον λαμβάνών, 
οὐκ εἰς τρυφὴν ἀνήλισκεν, ἀλλὰ πρὸ τοῦ Πελοποννησιακοῦ 
πολέμου, τὸν πόλεμον ᾿ αἰσϑηϑεὶς κινεῖσθαι μέλλοντα, προς- 
λύμενος συγγράψαι αὐτὸν, παρεῖχε πολλὰ τοῖς ᾿Αθηναίων σετᾳα- 

. ᾿ | ειώταις 


phano “κερὶ πόλεων, ot Latinis (ut Festo et Lucretio) Scaptensyla et 
Scaptesyla. Marcellino tumen nostro bis adhuc divisis plane vocibus 
scribitur, adeo ut verisimile non sit, toties librarii calamum aberrasse, 
quod et extra omnem controversiam ponit Platarehus in Cimone, p. 
: 43e. Ed. Francof. et de exeilio, p. 6o5. (Holstenius ad Stephanum v, 
Σκχαπτησύλη). De Scaptesyla fuse Fincentius Contarenus lib. Var. 
Lect. c. 29. p. 116.  Pinedo ad Stephanum v. Σκακτησύλη dicit in 
Plutarcho perperam legi Σκαπεὴ θλὴ. Non. magis ibi- perperam legi- 
tur, quam in Herodoto VI. 46, et Theophraéto de lapidibus, ex sem 
tentia Leopardi (ἃ qua tamen discessit, Heinsius, in cuina Edit. TAeo- 
phrasti p. 895. est Σχαπτησύλη) gni haec lota VIL —Emendation. 320. 
indicavit, nec non Éustathio ad Dionysfum Perieg. w. 517. locum He 
. rodoti describente. Utroque modo dictum fuisse probabile facit gentile 
Σκαπτησυλίτης. apad Stephanum. Dacerius ad Festuza adnotat Sfe- 
phano et Plutarcho Σκαπτησύλην csec.. Hoc ἀό Stephano verum est, 


non de Plutarcho ; nisi fortassis, ut benigne interpretemur,. eo respes - 


xit, quod quidam M85. Platarchi im Cimone Σκχακεησύλη. habent, 
De controversia inter Lambinum εἰ Gifanium, quorum ille in Zoucre: 
' tio VH. 810. &captesula, hic Scaptensula scribendum contendit, Con- 
tarenus pronunciat, ferri posse utramque sententiam, eed sa propter 
Aissorum Lucretii et Festi consensum, 'qui criticis omnibus semper 
magni feciendus sit, posteriorem praeferre. Et hoc videtur probasse 
1. Fr. Grgnovius ad Liv. XXIX. 27, Scaptesula Leopardus |. d. id- 
que in. Herodoti interpretatione Latina expressit Iac. Gronovius. Du- 
dum de hac ratione acribendi egerunt Viri docti,- Holitianus v. Ep. 5. 
Pierius ad Virgibum Il; Ed. 1. I. Aen. 565. et VIII. 184. Muretus ad 
Ciceron. II. Philipp. 18. qui amplius cogitandum dicit, si cui ea res 
tanti sit, Guyetus ad "Terent, Eunuch. . Prol. v. 10. et alii apud Daus- 
queinm in Orthographia. Sed eam non tam novam esse, ut quidam 
΄ putarunt, constat e fragmentis legis Thoriaee A. V. C. 1ocxrvr, et le- 


gis Serviliae A, V. C. 12c1xvr. latae, apud Sigonium II. de Antiq. fur. 


Ital. 2. et II. de Iudice. 27. quorum in illo quótiens, in hoo die vicen- 
su7to eat. "Add. ad . 8. 26, not. x x. 


Noté n$ram vocabuli fenmam | i κἰεϑύμενορ,ἢ 


y 


/ 
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τιόταις καὶ τοῖς «ἠακεδαιμονίων, καὶ πολλοῖς ἄλλοις, ἵνα ἀπαγ- 
γέλλοων αὐτῷ βουλομένῳ συγγράφειν τὰ δ γινόμενα κατὰ και- 
φὸν καὶ λεγόμενα ἐν αὐτῷ τῷ πολέμῳ. ζητητέον δὲ, διὰ cmi 
κοὐ “ακεδαιμονίοις παρεῖχε ina καὶ ἄλλρις, ἐξὸν ᾿4ϑηναίοις ὃ μό- 
voug διδόναι, καὶ παρ᾽ ἐκείνων μανθάνειν. καὶ λέγομεν. ὅτι 
οὐκ ἀσκόπως καὶ τοῖς ἄλλοις παρεῖχε. σκοπὸς γὰρ ἦν αὐτῷ 
τὴν ἀλήθειαν τῶν πραγμάτων συγγρώψαι, εἰκὸς δὲ ἦν, ᾿4ϑη- 
ψαίους ' πρὸς τὸ χρήσιμον ἀπαγγέλλοντας τὸ ξαυτῶν, ψεύδε. 
ὅϑαι, καὶ λέγειν πολλάκες ὡς ἡμεῖς ἐνικήσαμεν, οὐ νικήσαντες: 
διὸ πᾶσι παρεῖχεν, ἐκ τῆς τῶν πολλῶν συμφωνίας ϑηρώμενος ᾿ 
φὴν τῆς ἀληϑείας κακάληψιν. τὸ γὰς ἀσαφὲς ἐξελέγχεται τῇ * τῶν 
πλειόνων συνᾳδούσῃ συμφωνίᾳ. ἤκουσε δὲ διδασκάλων, iT 4dva- 29 


g Pl. γενόμενα, 

- h Pal. διδόναι, μόνοις. 

i Pal. πρὸς τὸ χρήσιμον δαυτῶν ἀπαγγέλλοντας ψεύδεσθιι. 

k Τῶν πλειόνων pro τῶν πολλῶν dedit Pal., in quo ἤκόυσε δὲ 
διδασκάλων. 

l Euripidem Anaxagorae anditorem fuisse tradunt "Diogenes Laér- 
fius, et Cicero lib. 5. Tusc, quaest. aliique, quos citavit Menagius in 
suis ad Diogenem observationibus, p. 27. Ed. 4fmstel. atque illum 
Ψπερφυῶώς admiratum esse Periclem scribit Plutarchus. Verum Thau- 
«ydidis, ut discipuli Anaxagorab, nemo, ut credo alius meminit, 
[Tzetzae in cod. Pal aliquot exstant versiculi Marcellini sententiae 
oppositi, quos partim deletos partim evanidos sic legit Fromneil v. D, 


' Kal σὺ δὲ Μαρκελλῖνε vd φευδὴ γράφεις. 
"ἡναξαγόραν Εὐριπίδου διδάσκαλον 
"Ovra παλαιὸν πῶς λέγεις Θουκυδίδου ; 

Ὃ τοῦ Ξύλου παῖς προχρονώτερος τοῦδε. 

Οὐ συγγφάφοντος παῖς τελῶν Θουκυδίδης 
᾿ἡκηκοὺς ἔκλαυσε τῶν συγγραμμάτων." 

Οὐ δ᾽ ὁ Ἡρόδοτός φησι πατρὶ τούτου τάδε, — 
"Eeosv, "loves, xuig ὃ σὸς ψυχὴν ἔχει. 
Οὗτος χρόνοις δ᾽ ἦν ὕστερον Εὐριπίδου" 
Εὐριπίδης δὲ Ἐσρξικοῖς ἦν ἐν χρόνοις. 
ἙἘὐρὶπίδον πρῶτος δὲ πῶς Θουκυδίδης, 

“Ἔτι τελῶν παῖς συγγραφαῖς ταῖς ᾿Ηροδότου — ^ - 
Καϑυστερούσαις τῶν χρόνων δυριπίδονυ. 
Fhucyd, I. X 
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&eyópov μὲν, ἐν φιλοσόφοις, ΑΝ ὅϑεν; φησὶν * ὁ "4ν- 
τυλλος, καὶ ἄθεος ἠρέμα ἐνομίσθη, τῆς ἐκεῖθεν ϑεωρίας ἔμ- 
φορηϑεῖς) , *' Αντιφῶντος δὲ βήτορος, δεινοῦ τὴν ῥητορικὴν 
ἀνδρὸς, ov καὶ μέμνηται ἐν P τῇ ὀγδόῃ ὡς αἰτίου τῆς κατα- 
λύσεως τῆς δημοκρατίας, καὶ τῆς τῶν τετρακοσίων καταστά- 
σεως᾽ ὅτι δὲ μετὰ τὸν ϑάνατον τεμωρούμενος τὸν ᾿Αντιφῶντα 
οἱ ᾿“ϑηναῖοι, ἔῤῥιψαν ἔξω τῆς πόλεως τὸ σῶμα, * σεσιώπηκεν, 
ὡς διδασκάλῳ χαριζόμενος. λέγεται γὰρ ὡς ἔῤῥιψαν ᾿αὐτοῦ 
τὸ σῶμα of ᾿“ϑηναῖοι ὡς αἰτίον τῆς μεταβολῆς τῆς δημοπρα" 
ag τίας. οὐκ ἐπολιτεύσατο 41 δὲ ὁ συγγραφεὺς γενόμενος ἐν ἡλει- 


Ld οὐδὲ ostia τῷ βήματι, remis δὲ, ἀρχέκακον 


Ad Ἔύλον, pro quo Μύξου e Suid. s. v. ' Hoódorog reponendum » παῖς 
et ad οὗτος adscriptum Ἡρόδοτος. P. 

m lta primus edidit 4fe. Port. "OOs» (φησὶν ὁ "divrvllos) καὶ 
ἄϑεος “ἠρέμα ἐνομίσθη, τῆς ἐκεῖθεν ϑεωρίαρ ἐμφορηϑείφ. ἤκουσε δὲ 
διδασκάλων; ᾿Αναβαγόφου ᾿μὲν ἐν φιλοσόφοιϑ, ᾿Δντιφῶντος δὲ etc. 
ld. Flor. Bas, Steph. 1. et a. item Pal. Verum verba transposita 
esse monuit J7. Step. 


n Éx Enarratore nostro (ad III, 95. TV, 19. 28.) coniicio 4ntyl- 
lum hunc (quem Rhetorem appellat Suidas) Scholia quaedam conscri- 
psisse aut Criticam exercuisse in TAucydidem. 


o. Quod Caecilius - (ut est apud Plutarchum lib. de Vitis X. Rhet.) 
uredit, Antiphontem fuisse Thucydidis discipulum, id verum esse mi- 
nime arbitror. Sed video quid deceperit, sive Caecilium, sive Plutar- 
chum, Duo enim fuere Antiphontes, ut docet Hermogenes lib. 2. seg 
"Hv. Ex his priorem (qui HAamnusius dicitur) Thucydidi magistrum 
fuisse censeo: quod Suidae etiam testimenio eomprobatur; posterio- 
rem autem verisimilius est Thucydideae dictionis (ut nonnulli volunt 
eruditi) aemulum fuisse. Vide F. ossium de Rhetor. nat. et constit. 
c. XI. p. 55. et Ionsium de Scriptotibus Histor. Philos. p. 522. (add, 
Florent. Christian. ad Aristoph. Vesp. Y 11262.) 


p Vide Thucydidem, 1. 8. c. 68. 


ᾳ Utrum hoc vere. de Thucydide pronunciet , incertum ; nam varia 
de morte Antiphontis tradunt ἐδειρείοῖ,. πὸ οομείδιὶ ex Φίμαγολὲέ libello 
de Vitis X. Rhetorum. 


qq Pal. δ᾽ 


vt 


D 
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ἀρχὴν παραλαβών. ἀπὸ. γὰρ ταύτης φυχαδεύεται. ᾿ * πεμφϑεὶρ 
γὰρ ἐπ᾿ ᾿Δβφίπομιν, “Βρασίδου φϑάσαννος καὶ προλαβόντος 
αὐτὴν, ἔσχεν αἰτίαν" καίτοι μὴ πάντα καταστὰς ἀνόνητος 'A409-. 
γναίοις. τῆς μὲν γὰρ ἁμαρτάνει, ᾿Ηϊόνα δὲ τὴν ἐπὶ f Στρυ- 
μόνι λαμβάνει. ἀλλὰ καὶ οὕτω, τὸ πρῶτον ἀτύχημα εἰς ἀμάρ- 
τημα μεταλαβόντες, - , ᾿ φυγαδεύουσιν αὐτόν. γενόμενος δ᾽ ἐν 24 
Αἰγίνῃ μετὰ τὴν φυγὴν, ὡς ἄν " πλουτῶν, ἐδάνεισε τὰ πλεῖ. 


στα τῶν χρημάτων. ᾿ἀλλὰ κἀκεῖθεν " μετῆλθε, καὶ διατρίβων og 


ἕν 5 Σκακτῇ ὕλῃ, ὑπὸ πλατάνῳ ἔγραφε. μὴ γὰρ δὴ πειϑώ- 
μεϑα " Τιμαίῳ λέγοντι, ὃς φυγὼν ᾧκησεν ἐν ᾿Ιταλίᾳ. * ἔγρα.:6 


r Vide Thucydidem lib. &. c. 105, sqq. E EAD 

f Pak Στρυμόνα. —^|, 

f Exsilii sui meminit TAueyd. 1. 5. c. 26. hisce verbis ; καὶ ἐννέβη 
μοι φεύγειν τὴν ἐμαυτοῦ Erg εἴκοσι μετὰ τὴν ἐς “μφίπολιν στρατη- 
γέαν. 

u Valde dives erat, secturas auress in Thracia possidens, 1 lib. &. 
cap. 105, | 

[r Exspectaveris ἀπῆλθε. P 
ox ᾿ Σχωκτησύλῃ legit fe. Port., ut supra Σκαπτησύληρ. Festus 
Scaptesulam in Macedonia collocat, sed facile Marcellino potest cou- 
ciliari. Nam, Graeci quicquid erat trans Nessum ad Orientem. Thra- 
ciam appellarunt, in qua regione fuisse videtur Scaptesula ; Romani au- 
tem Macedoniam subactam|magis adhuc ampliarunt, eiusque primam, 
. regionem constituerunt intra Strymonem et Nessum. Vide 7; incentii 
Contareni Var, Lect. cap. 29. p. 116. (In Plutarchi Cimone p. 480. 
Mss. A. V. a Porto stant, Ibi quoque 44. Θουκυδίδης uiv “Δλιμού- 
σιος γέγονε τὸν δῆμον, non τῶν δήμων. Was.) (De Scaptesula 
iam supra dictum δ. 19. ποῖ, 4:1} ^ 

y Quod Historiam suam scripserit Thucydides, cum ἃ patria re- 
motus, atque in exsilium pulsus esset ,' clare indicat Cicero, l. ἃ." de. 


Orat. quod in Thracia περὶ τὴν Berry Sin, testis | Iueulentua Plus | 


tarchus in libello de exsilio, '^^ 
z Timaei plures fuere, de quibus adi Suidam, Fossiàm de Hi- 
etoricis Gr. et Jonsium de Scriptoribus Historiae Philos, Accipio de 
Timaeo Siculo Tauromenite. [De quo vid. Goeller de aitu Syracus, 
Ρ. 1709. sqq Poo | 
"4 Aliter censet. Dionyaius Halicarn.' cui TA&cydides videtus. igi 
Xa 
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φε δ᾽ οὐδ᾽ οὕτω μνησικακῶν τοῖς ᾿4ϑηναίοις, ἀλλὰ φιλαλή- 
ϑής dv, καὶ τὰ ἤϑη μέτριος" εἴγε οὔτε Κλέων " παρ᾽ αὐεῷ, 
οὔτε Βρασίδας ὁ τῆς συμφορᾶς αἔτιος, ᾿ἀπέλαυσε ζοιδορίας, 
s746 ἂν τοῦ. συγγραφέως ὀργιζομένου. καίτοι οἱ πολλοὶ τοῖς 
ἰδίοις πάϑεσι συνέθεσαν τὰς ἱστορίας, ἥκιστα μελῆσαν αὐτοῖς 
τῆς ἐληϑείας. “Ἡρόδοτος μὲν re -Vmtpopótl; ὑπὸ Κοριν- 
ϑίων, ^ ἀποδρᾶναί φησιν αὐτοὺς τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν" 
? Τίμαιος δ᾽ ὁ Ταυρομενίτης Τιμολέοντα ^ ὑπερεπήνεσε τοῦ με" 
τρίου, καϑότι ᾿Ανδρόμαχον τὸν αὐτοῦ πατέρα οὐ κατέλυσε 
τῆς μοναρχίας" Φίλιστος δὲ τῷ νέῳ “Διονυσίῳ τοῖς" λόγοις 
πολεμεῖ" ὅδ Ξενοφῶν δὲ Μένωνι λοιδορεῖται τῷ Πλάτωνος vel. —— | 
eo, διὰ τὸν πρὸς Πλάτωνα ζῆλον. ó δὲ, μέτριος, xel ἔπιει- 
«δκὴς, τῆς ἀληϑείας ἥττων. Μὴ ᾿ἀγνόῶμέν δὲ, ὅτι ἐγένοντο 
^ Θουκυδίδαι πολλοί" οὗτός τὸ ὁ OlóQov παῖς, καὶ δεύτερος 


quior patriae ob irrogatam ex«ilii mulctam, Verum ille in plerique plot 

iusto acrior Tkhucydidie censor, um 

b Παρ᾽ αὐτῷ non agnoscit Suidas, hunc Marcellini locum citané | 
in vocibus ἀπήλαυσε et ἀπολαύειν. Yn Pal, ad haec verba in marg. i 
acriptum, ἔμπροσθεν evom ... o0 χρεῶν δὲ, duae doct. Frommel ei- 
gnificare suspicatur ἔμπροσθεν εὕρηται uiv, ov χρεὼν δέ. ᾿" | 

' bb Herodot. 1. 8. c. gà. Vide Plutarchum de malijnitate Hero- | 
doti, p.87o. Ed. Francof. ' 

c Τίμαιος ἠβουλήϑη μείζω ποιεῖν Τιμολέοντα τῶν ἐπιφανεστάτων 
ϑεῶ». Suidas, quem vide in voce Τίμαιος, ut et Plutarchum i in vita 
Timoleontis. 
—. (d ὝὙπερεπήνεσε pro ὑπερεκήνησε suppeditavit Pal. 

[e Urbis Tauromenii ab eo instaurstae. P.] 

f Refert Plutarchus, Philistum omnium hominum studiosissimum 
fuisse tyrannorum, praesertimque Dionysii iunioris, Quaere in vita Dio- | 

— Dis, p. 974. Ed, Francof. [Goeller in libro de situ Syracusarum p. 123. 

sq. Verbum πολεμεῖ ex βοηϑεῖ vel simili verbo corzuptum videtur. P.] 

ἃ Vide Xenophontem de Expeditione Cyri, in fine libri tertii, 
et Diogenem La£rtium lib. 2. Segin, 5o. cum quib confer Suidas in 
v. Μένων. . ι 

ἃ Τέσσαρερ δέ εἰσι Θουκυδίδαι »ἀϑηναῖοι" 9 lerog.oyoe qoc, καὶ 
e Γαῤγήττίος, καὶ ὅ Θετταλὸς, καὶ αὶ Miisjaíow sóc. Schol, MristorA. 


- 
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δημαγωγὸς, * Μιλησίου, ὃς xel^Hispixhei * διεπολιτεύσατο᾽ 
volrog δὲ γένει ἢ Φορσάλιος, οὗ μέμνηται Ἢ Πολέμων “ἐν τοῖς 
περὶ ἀκροπόλεως, φάσκων αὐτὸν εἶσαι “πατρὸς Μένωνος" τέ- 
χωρτος ἄλλος Θουκυδίδης ποιητὴς, τὸν δῆμον ᾿Δχερδούσιος" - 
ov μέμνηται " * Avüooviov ἐν τῇ 00, λέγων εἶναι πατρὸς 


᾿Αρίστωνοξ. συνεχρόνισε δ᾽, ὧς φησι" Ἡραξιφώνης iv τῷ περὶ: c 


. ἑότορίας , Πλάτωνε τῷ κωμικῷ, ᾿Δγάθωγι τραγικῷ, Νριηράτῳ 
ἑποποιῷ, καὶ Ῥ Χοιριδίῳ, καὶ Μελανιππίδῃ. «αὐ ἐπεὶ μὲν ἔζη so 
“Ἴρχέλαος , ἄδοξος ἦν ὡς ἐπιπλεῖστον, ὡς [6] αὐτὸς Πραξι- 
φάνης * δηλοῖ" ὕστερον δὲ δαιμονίως ἐδευμάσϑη, οἱ μὲν οὖν κι 


LU 


p. 4o5. 498. (Ackarn, v. 703, e Vesp. 9t. rid. Meaniun V. Lestion. 
Attic. 96., ubi non Madgelou, scd Mitágcíov.scribendum contendit) . 

i Cuius meminermf Plato, JPiutarchus in Pericle, 4dthenaeus, et 
Thucydides noster, l. 1. 0,115, 

k Sugt qui praeferant ἀνενκολιτεύαακα.. Nem ἐνειπολικεύεσθαε — 
de. contrarjs partibus non rero positum invenimna, praesertim apud 
Polyaenum et Plutarcham, , Vide plur& apud Casaubonum ad Pelyaeni 
Strategemata, p. 45. Ed, Eugdun, (Lib. I. Cap. ar, et 51. Stephanus 
hic coniiciebat ἀνεαμαλεξεύραο, et in Adnotat, in Scholia Graeca ad. 
p..3. Col, x. v. 1.) συνδιπολλααύηατο.) [“Ζιαπολτεύεσθαι tamen idem 
significare quod ἀντιπαλιξεύεσθαι οοποιδὶ ex Lexicis, P.] 

i Hunc memorat Τάμον 4." 1..8. c. 92. et idem eat, ut puto, qui 
Scholiasti Aristoph. dicitur Θεσσαλόρ᾽ nec forsan alius est Jwsdem 
Γαρφγήτειορ ab eo, qui apud. Marcellinum '479g00v6t0g audit. 

m Vixit Ptolemaei Épiphanis temporibus, atque librum igscriv, 
psit, teste Strabone l. IX, πρρὶ τῶν ἀμαϑημάτων τῶν iv vj 4xQ0z0-, 
λει. Vide Meursii Cecropiam, c. 8. et Vossium de Hist. Gr,l. 1. e. af. 

n Huius meminere Pausanias , Plutarchus, "elianus , Clemens, 
aliique. Videsis Fossium de Hist. Gr. 1. 5.- 

o Memoratur a Laértio in vita Platonis; 

, “» Χοιφίλῳ mallem cum:' Cüsaubono; (et &tplianc). [ Conf. 

Naekii Choerilea pag. 3o. seq. G. JDindorf.] | Nam Ohoeri-- 
lum vixisse Thucydidis temporibus constat, . Choeridium. autom in 
Graecorum monumentis frustra quaeras. De poetarum » 4008 memorat, 
aetate, vide Fossium de Poetis, [De Melanippide utroque , poetis Ly. 
ricis Kuster. ad Suid. P.) ἮΝ ἜΜ 

[4 Δηλοῖ e Pal veceptum pro ene. Pulo*eit: ὁ ente: «iris e 
eoniocturà ddditum. Pj] “" 
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' αὐτὸν ἕκεῖ λέ)ούσιν ἀποθανεῖν͵, ἔνϑα καὶ διέτριβε φυγὰς 
ὧν καὶ φέρουαι μαρτύριον τοῦ μὴ κεῖσϑαι τὸ σῶμα ἐπὶ τῆς 
"aMvuwig. f ἵκριον. ydo ἐπὶ τοῦ τάφου κεῖσθαι" τοῦ κενοτα- 
φίον δὲ τοῦτο γνώῤισμα εἶναε ἐπιχώριον καὶ νόμιμον ᾿Αττικὸν 
(0 τῶν ἐπὶ τοισύτῳ δυςτυλίᾳ τετελεντηκότων, καὶ μὴ ἐν ᾿Αϑήναις 
gh tüpórmev. «Δίδυμος. δ᾽ iv ᾿Αϑήναις, f ἀπὸ τῆς φυγῆς - 
ϑόντα, βιαίῳ. ϑανάτῳ " φησὶν ἀποθανεῖν. τοῦτο δέ φησι 
* Ζώπυρον ἰφεορεῖν. .- τοὺρ γὰρ ᾿Αϑηναίους κάϑοδον δεδωκέ- 


. 
« ^ 
-5 , τς t , "P EP *a 


r Αὐτὸν ἐκεῖ λέγουσιν. Tta Pal. Vulgo ἐκεῖ λέγ. αὐτόν." 


f Tllis, quibus sepultuta legibus denegata: erát, Cenotaphia exstrui 
solebant intra Atticae fines, sed imposita: "türiulo cruce. Vide Petiti 
Comment. in leges Attitas' p. 562. De voco ixolóv conwmlet£ipsii no- 
tas ad libellum de cruce. (Haec in Suid v. ixglóv, sub nómine Thu- 
cy didis ita perperam leguntur? 'Ixolov γὰρ ἐπὶ toU τάφου κεῖεαε τοῦ 


κερόταφίου. Θουκυδίδης. Τνώρισμα ἐπιχώριον x. v. "A4. τ. ἐπὶ ϑυς-, 


vole τ: *. p. 8. 7A. τ. Quae: .hinc emendari possunt, Petilus  ἐκρίον 
ése crucem 'cenotaphio impositam , quotodb dnte eum etiam 'alios hoc 
accepisse scribit Lipsius in Notis'ad lib. I..de Cruce cap. 4. colligit 4E 
Épigtammate P'laminini in Álcaeum poetém apud. Plutarchum in Fla- 
minino; sed coniéctura, ut mihi videtur, non valde firma. Varias signi- 
ficaticres huius: vocabuli habent veteres Lexicographi, Eustathius ad 
Homefum compluribus locis, Scholiastes Apollonii Rhod. 1. Argonaut. 
v. 566. et Scholiastes Aristophanis Nub.. v. 2$6. qnorum nemo ἐκρέον 
é$ucerh interpretatus est. — Lipsius pütat tabulam sivo lignum. navale 
fuisse.) - [Scripsimus autem vocabulumi hoo προπαροξντόνως cum Pal. 
BEryriol- Af. p.562, v. 38. Lips. aliisque. - cf. Steph. Thes. ,P.] “ἢ 


t Oenobium de Thucydide: ah exsilio revocando decretum. obti- 
nuisso, ipsumque etiam Thucydidem post reditum dolo fuisse perem- 
tum, scribit Pqusqnias in Ae, p.21. Ed. Francof. (Attic. Cap. 
XXH) — o 


)^ 


ἑνὸς πεῤιτεοῦ $. 4o] 
.Q ᾿ ' ! ᾿ , 


y Idem, puto, est hic Zopyrus cum n illo Byzantio ,. cujus memi. 


nit, Plutarchus in -Perall, iin. esp. 56. Vide Kessium de Histor, Gr. 
lib. 5. [Conf. Meier. de bonis damnat. P. 228. . 6. ᾿ Dinderfg | 


[u Quae séqunitur, LE desunt in Pal.' usque ad ᾿ἐναμνησθῇ 


----. --ὄ.-...-..-...-.«.-.- 
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va τοῖς. φυγάσι, πλὴν τῶν 7 Ἰπωσιστρατιδιῦν, 7 μετὰ τὴν ἦτ- 
cuv τὴν ἐν GissMg. ἥκοντρ οὖν. αὐτὸν. ἀποϑανεῖν βίᾳ, κοἡ 
«εϑῆναι. ὄν. τοῖρ Κιμρνίοις͵ μνήμασι. καὶ καϊαγινώσκειν εὐή- 
Say. ἔφῃ τῶν νομιζόντων αὐτὸν ἐκτὸς μὲν τετελευτηκέναι, 
ἐπὶ γῆς δὲ τῆς ᾿Αττικῆς -τιϑάφϑαι. * εἰ γὰρ..., οὐκ ἂν 
ἐτέϑη iv τοῖς πατρῴοις μνήμασι * συλλήβδην * τεθεὶς, οὐδ᾽ 
ἂν ἔτυχεν οὔτε στήλης, οὔτε ἐδιγράμματας, j τῷ τάφῳ προρ- 


φειμένῃ;,. τοῦ συγγραφέως μηνύεὶ τοὔνομα. ἀλλὰ δῆλον ὅτι 
κάθοδορ' ἐδόθη τοῖς φεύγουσιν, ὡς καὶ * Φιλόχορος λέγει, καὶ 


b 4Ζημήτριος ἐν τοῖς ἄρχουσον. ἐγὼ δὲ Ζώπυρον. ληρεῖν νομί- 53 


ζῶ, λέγοντα τοῦτον iy." Ἐ Ser*u * τετελευτηκέναι" κἂν ἀλη: 
ϑεύειν. νομίζῃ à Κράτιππος αὐτόν. τὸ δ᾽ ἐν ᾿Ππαλίᾳ Τίμαιον 
αὐτὸν “καὶ 'ἄλλους λέγειν κεῖσθαι, wi καὶ σφόδρα καταγέλα- 


? P 


t 5 


x Nam pertimaci adeo.odio eos habuerunt, ut ne accepta quidem 
in Sicilia clade in discrimen summum adducti, post annos nonaginta 
duos, cum éxsulibus quibuscunque reditum darent, hos recipere volue- 
rint, ::Vide-Moureii Pieistéatum ,:o: XVI. ΝΣ ^ 

[y Info post érbem a: Lrysaridro esptam vel xxx. tyrannos expul- 
808. P] - 

z Εἰ γὰρ (n ἐτέϑη iv τοῖς πατρῴοις μνήμασι κρύβδην τεϑεὶς, 
οὐκ ἂν ete. legendum existimat (fe. Port. (Addit Portus, vide infra, 
τὰ ὀστὰ αὐτοῦ κρύφα. Legendum ἢ 7 κρύβδην τεϑείς * ἢ id. est , alio- 
qui. Steph. qui vertit, quod si esset , nunquam ille in avito monu- 
mento pósitus fuisset.) [Post εἴ γάρ vel ἀπὸ κοινοῦ supplendum ἐκ- 
τὸς ἐτελεύτησε, vel lacuna est. . Panlo post οὐδ᾽ ἂν ἔτυχεν scripsi- 
mus. P.] 

a Sc. i in libro de Archontibus , de quo Anonymus ἐν ᾿Ολυμπιάδων 
ἀναγραφῇ, ad Olymp. c. 1. an. ΠΙ,, quod opus pars erat commenta- 
riorum de Attica, ut existimat Vossius de Hist. Gr. 1. 1. c. 18. 

b Demetrium dy τῇ τῶν ἀρχόντων ἀναγραφῇ bis vitat Diogenes 
Laértius in, vita Thaletis; odeo ut mirum sit eius, non meminisse in li- 
brorum. Demetrii catalogo, quem contexit, lib. 5. Segm. 81. 

.. ἰς Pro. Θούτῳῃ legendum 4rrixj suspicati sumus cap. 11. P.] 

d. Ie, Shucydidi acqualie, qui (teste Dionysio . Halfcarn. in. iudi- 
οἷο de. T'Kucydidis Materia) e» quae & Jóucydüde omisia erant, δυσί" 
' ptis complexus est. 
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s^ovov.. Aféytres δ᾽ αὐτὸν τὸ εἶδος γεγονέναι, σύννονν μὲν 


τὸ πρόφωπον, τὴν δὲ κεφαλὴν καὶ τὰς τρίχας εἰς ὀξὺ metu 
svlac, τήν τε λοιπὴν ἕξιν προρπεφυπέναν τῇ συγγραφῇ. Tro 
σασϑαι δὲ τὸν βίον * ὑπὲρ τὰ πεννήκοντη ἔνη, μὴ πληρώ- 
σαντα τῆς συγγραφῆς τὴν προϑεσμίαν. 


f Ζηλωτὴς δὲ γέγονεν ὃ Θουκυδίδης εἷς μὲν τὴν οἴκονα- 
μίαν, δ΄ Ομήφρου᾽ Πινδάρου δὲ, sig τὸ peyologrg καὶ ὕψη- 
λὸν τοῦ χαρεσιγῆρος᾽" ^ ἀσαφῶς δὲ λέγων͵ ἀνὴρ ἐπέτηδες, ἵνα 
μὴ πᾶσιν ! εἴη βατὸς, μηδὲ εὐτελὴς «φαίνηται, παντὶ τῷ βου- 
λομάνω νοούμενος εὐχερῶς, ἀλλὰ. toic: Mev σοφρῖς δοκιμαζό- 
μενος, παρὰ τούτοις θαυμάζηται, 0 γὼρ τοῖς ἀρίστοις ἐπαινσύ- 
μενος, καὶ κεκριμένην δόξαν λαβὼν, ἀνάγραπτρον εἰς τὸν ἔπει» 


τὰ χρόνον κέκτηται τὴν τιμὴν, οὐ κινδυνεύουσαν ἐξαλειφϑῆ- 


vos τοῖς ἐπικρίνουσιν. ἐζήλωσε δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον, ὥς φησιν "4ν- 
τυλλος, καὶ τὰς * Γοργίου τοῦ «Δεοντένου παρισώδεις, καὶ 


e Verisi mile est Thucydidem vltra sexagesimum anuum vitem pro 
duxiue: quum (teste Gellio 1, XV. c. XXIIL) initio bclli Peloponne- 
siaci quadraginta annos natus fuisse videatur, atque (ut infra Marcel 
linus) obierit in Thracia post Peloponnesiaoum bellum fnitum, [Cf I. 
cap. II.] 

[f Novum hinc ordiri scriptorem , .Cconiecimus cap. II. P]. 

[g At vid. cap. ΧΧ. P.] 

À De Thucydidis obscuritaté in concionibus queritur Cicero [oam- 
que rerum compressioni adscribit; nam verborum prope numerum sen- 
teniiarum numero conseguntus est, Quinetiam in Thucydide obscuti- 
fas a verbis provenit, ut vel illa indicant Dionysii Halicarn.: εὐαρί- 
ϑμητοι γάρ σινές εἶσιν οἱ πάντα τὰ Θουκυδίδου συμβαλεῖν δυνάμενοι 
καὶ οὐδ᾽ οὗτος χωρὶς ἐξηγήσεως γραμματικῆς ἕνιοι. 

[i Nota modos variatos , quorum exempla e Thucydide i ipso protue 
limus cap. XXI. P] ᾿ 

k De Thucydidis imitatione Gorgiae vid. cap. XXI. Multum huic 
maximi quique viri, qui postea sunt secuti, debuerunt; nam' ut Philo- 
$tratas in Epist. ait, Crilias ac Thucydides acceptum illi réferunt ma- 
gui$aum atque exaggeratum orationis genus, quod PAostratus [vocat 
puyelóyreuor καὶ τὴν ὀφφῦν. Floruit circa Olymp. LXXX. Vide 
Voscium de Rhetorices nat et constit, δ}. 19. ᾿ 


4 
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ede ἀντιθέσεις τῶν ὀνομάτων, οὐδοπιμούσας wav! ἐκεῖνο και- 
οοῦ παρὰ τοῖς “Ἑλλησν"" sed: μέντον web ! Πγυδίκου τοῦ Kiloo 
τὴν ἐπὶ τοῖς ὀνόμασιν ἀπριβυλογίαν. μάλεστα - δὲ πάντων, 5? 
(ὄπεῳ εἴπομεν.) ἐζήλωσεν “Ὅμηρον, καὶ τῆς περὶ τὰ ὀνόματα “, 
ἐκλογῆς , καὶ τῆς περὶ vuv σόνϑθεσιν ἀκριβείας, τῆς ve ἰσχύος 
τῆς κατὰ τὴν ἑρμηνείαν, καὶ τοῦ κάλλους, καὶ τοῦ τάχους. 
τῶν δὲ πρὸ αὐτοῦ συγγραφέων τε καὶ ἱστουινῶν ἁψύχους -ὥς: 58 

P εἰραγόντων τὰς συγγραφὰς ; μοὶ ψιλῇ μόνῃ χρησαμένων 
διαπαντὸς διηγήσει, προςρώποις δὲ οὐ περιϑέντων λόγους τι- 
νὰς, οὐδὲ “ποιησάντων δημηγορίας, ἀλλ᾽ "᾿Ηροδότου μὲν ἐπι- 
χειρήσαντος, οὐ μὴν ἐξισχύσαντος (" δι᾿ ὀλίγων γὰρ ἐποίησε 
λόγων, ὡς προρωποποιΐάς μᾶλλον ἤπερ. δημηγορίας) μόνος 
ὁ συγγραφεὺς ἐξεῦρέ τε δημηγορίας, καὶ τελείως ἐποίησε μετὰ 
πεφαλαίων καὶ διαιρέσεως, * ὥςτε καὶ στάσει ὑποπίπτειν τὰς 
δημηγοσίας ὅπερ ἐστὶ λόγων τελείων εἰκών. ἢ Τριῶν δὲ 0v- gg 
τῶν χαρακτήρων φρὰστικῶν,, ὑψηλοῦ, ἰσχνοῦ, μέσου, παρεὶς 
τοὺς ἄλλους, ἐζήλωσε. τὸν ὑψηλὸν, ὡς ὄντα Tj φύσει πρός- 
φσρον τῇ οἰκείᾳ, καὶ τῷ μεγέθει πρέποντα τοῦ τοσούτου πο- 
λέμου. ὧν γὰρ αἱ πράξεις “μεγάλαι, καὶ τὸν περὶ αὐτῶν ἔπρε- 
πε λόγον ἐοικέναι ταῖς πράξεσιν. ἵνα δὲ μηδὲ τοὺς ἄλλους ,ο 
ἀγνοῇς χαρακτῆρας, ἔσϑε, ὅτι “ μέσῳ μὲν ᾿Ηρόδοτος ἐχρήσατο" 
(ὃς οὔτε ὄψηλός ἐστιν, οὔτε ἰσχνός  ᾿ ἰσχνῷ δὲ ὁ Ξενοφῶν. 


e 


, | -Protagorae. liscipnlus foit Prodieus, et aequalis Gorgiae, quem: 
a καλλελογίᾳ etiam Maximus Tyrius oomendat, Dissert, 7. Vide 
Suidem. 

^ [m Malim εἰραγαγόντων, propter sequentia, P] ' 

[n Cf. eap. HI, P.) ' 

v [ὁ Inmterpretantur uf ad eertum causas stefum | revocari pos 
eint, P] — 

p Descripsit ex hoc loco quaedam Suidas v. χαρακτῆρος. 

4 Idem plane de eo Dionys. Helicarn., qui in libello de vocum: 
structura Herodótum modium characterem cum Homero secutum.;cese 
scribit. 

r Τὰ dherte/ do 6o. Dignys. Belicarn. in pep. de orationé 
nuptiali , extremis fero verbis. 


ὅδ0 - ἹΜΆΒΟΈΜΗΝΙ. 


411 διώ γε οὖν τὸ ὑψηλὸν e Θουκυδίδης καὶ ᾿ποιηνιναῖς πέρλλά- 


suc, ἐχρήσατο Mii, καὶ ββεναφοραῖς, τισί. περὶ δὲ πάσης τῆς 


πευσυγγραφῆς ἐτώλμησάν τινες ἀποφύνασϑαι, ὅτι αὐτὸ τὸ εἶδος τῆς 


συγγραφῆς, οὐκ ἔστι φητορικῆς,. dus σρητικῆς. καὶ ὅτι μὲν 
οὐκ ἔστι πομητιπῆς, δῆλον, ἐξ ὧν οὐχ ὑποπίπτει μέτρω τινί. εἰ 
δέ. τιῷ ἡμῖν ἀντείποι ἐς ὅτι οὐ πάντῳς ὁ πϑξὸς λόγος δητορινῆς. 
. ἔστιν, ὥρπερ οὐδὲ τὰ Ἡλώτωνος συγγράμματα, οὐδὲ τὰ ἰατρικὼ, 
λέγομεν» ὅτι. ἀλλ᾽ ἡ φυγγραφὴ κεφαλαίοις διαιρεῖται, καὶ ἐπὶ 


45 εἶδος ἀνάγεται δητορικῆς * κποιψος μὲν soo συγγραφὴ ἐπὶ τὰ 


συμβουλευτικὸν (ἄλλοι ἃξ καὶ ὑπὸ τὸ πανηγυρικὸν ἀγάγουσι»ὦ 


'φάσκοντες, ὅτι ἐγέρμεάξει TOUS. ἀρίστους ἐν τοῖς πολέμοις γε- 


νομένου;) y ἐξωιφέτως, δὲ ἡ Θουκυδίδου ἐν τοῖς τρισὶν εἴδεσιν 


ὑτοκίπτεν" τῷ μὲν συμβουλευτικῷᾷ " E τῶν ὅλων δημηγοριῶν, 
πλὴν τῆς Πλαρωνέων καὶ Θηβαίων, iy τῇ τρίτῃ" τῷ δὲ πανηγυ- 


^. eu, διὰ τοῦ ἐπιταφίον᾽ τῷ δὲ δικανικῷ,, διὰ. τῆς δημηγορίας 


t 


nis περὶ 4povg.c..29..0t,86.. [Supre osp.oXak. ) 


τῶν. Πλαταιέων καὶ τῶν Θηβαίων, ἃς ἀνωτέρω τῶν ἄλλων ὑπεξ- 
εμλύμεϑᾳ. Qno γὰρ .διζασταὶ κρίνουσι. “Ἰακεδαιμονίων͵ οἵ παρα- 
γενόμενοι, καὶ. κρίνεται. πρὸς τὴν. ἐρῴτηῃσιν ὁ Πλαταμεὰς «αἱ 
ἀπολογεῖται περὶ ὧν ἐφωτᾶται., διὰ σιλειόνων τοὺς λόγους ποιού- 
.psvog; καὶ ἀντιλέγει τούτοις ὁ Θηβαῖος , εἰς ὀργὴν ἱπὼν Δακε- 
δαιμόνιου προκαλούμενος ἡ τοῦ. "λόγου τάξις καὶ μέϑοδος καὶ 


45 τὸ σχῆμα, δικανικὸν oO qodc ἀποφαίνει τὸ εἶδος. “Δέγουσι δέ 


τινες τὴν ὀγδόην ἱστορίαν νοϑεύεσϑαι, καὶ μὴ εἶναι Θουκυδί- 
δου" ἀλλ᾽ "of μὲν φασὶν εἶναι τῆς ϑυγατρὺς αὐτοῦ, οἱ δὲ, 
Ἐ Ξενοφῶντος. πρὸς oU λέγομεν ὅτι τῆς μὲν θυγατρὸς. ὡς οὐκ 


f Sublimem 'esss Thscydidem fatetur Dionysius, eipsque chara- 


,cteri ἀξίωμα et ὄγκον assignat Hermogenes ;: ei autem gravitatom e 


maiestatem pessim fara omaes concedunf. |» *. - 

t Vide Dionysium Halicarn. de Thucydidis idiomate et JLongi- 

[s Dscetur. en de xe P, 1.- Vol. II. £4]... 

. * Fertur tamen, dle. Xarephonte , qnensinodam. £eatatur x Leirtiw, 
quod cum TAucydidem posset supprimere, primus eius monumenta in 
bucpm; prottaxéries: quo vdl. solo nomine ταίρι ii debo. «Οἴμοι, 


nemo non intelligit. 
QM 


LI 


͵ 
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ἔστι, δῇλον.. ov γὰρ yvoraíag ἦν φύσεως τοιαύτην ἀρετήν τε 
καὶ τέχνην μιμήσασθαι... ἅπεμτ, εἰ τοιαύτη τις ἦν, οὐκ ἂν 
ἐσπούδωσς. λαϑεῖν., οὐδ᾽ ἂν τὴν ὀγδόην ἔγραψε μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἄλλα πολλὰ, κατέλιπεν, ἄν,. τὴν αἰκείαν ἐκφραίνρουσα φύσιν... ὅτα 
δὲ οὐδὲ Ξρνοφῶντός ἔστιν, 9 χαρακτὴρ. μονονουχὶ. βοᾷ. * πολὺ . 
79e τὸ μέσον ἰσχνοῦ χαρακτῆρος «αἱ ὑψηλοῦ. ov μὴν οὐδὲ Θιο- 
πόμπου, καϑᾷ τινες ἠξίωσαν. τισὶ δὲ, καὶ μᾶλλον τοῖς χαριξ- 44 
στέροις. Θουκυδίδου μὲν. εἶναι δοκεῖ, ἄλλως ὁ᾽ ἀκαλλώπιατος, OV. 
ἐκτύπων γεγραμμένη, καὶ πολλῶν πλήρης ἐν κεφαλαίῳ πραγμά- 
τῶν, καλλωπκισρϑῆναι καὶ λαβεῖν ἔχτασιν δυναμένων. ἔἦνϑεν καὶ 
λέγομεν, ὡς ἀσϑενέστερον πέφρασται καὶ Y ὀλίγον, παϑότι- ἀξ- 
ῥωστῶν αὐτὴν φαίνεται συντεϑεικώς. ἀσθενοῦντος δὲ σώματος, 
βραχύ τι καὶ ὁ λογεσμὸς ἀτονώτερος εἶναι φιλεῖ. μικροῦ γὰρ συμ- 
πάσχουσιν ἀλλήλοις δ. τε λογισμὸς καὶ τὸ dope. ᾿“πέϑανε δὲ 45 
μετὰ τὸν πόλεμον τὸν Πελοποννησιακὸν ἐν τῇ Θράκῃ, συγγρά- 
qov τὰ πράγματα τοῦ εἰκοστοῦ καὶ πρώτου ἐνιφυτοῦ. εἴκοσι γὰῤ 
καὶ ἑπτὰ κατέσχεν ὁ ὁ πῴόλεμορ. τὼ δὲ τῶν ἄλλων &- ἐτῶν : πράγματα 
ἀναπληροῖ ὅ vs * Θεόπομπος καὶ ὁ Ἐενοφῶν. , οἷς συνάπτει τὴν 
“Ελληνιπὴν ἱστορίαν. 


F ΄, 


*" Joréov δὲ, ὅτι στρατηγήσας ὁ ὃ Θουκυδίδης iv ' Auguxó- 46 


(s Verba manca atque etiam . aliis nominibus vitiosa , quae Portus. 
ita interpretatur acsiscriptum ésset, πολὺ γὰρ τὸ ἰσχνὸν διαφέρει ge- 
᾿ραχτῆρος ὑψηλοῦ. 

[y Portus: languidius scriptus et brevius , quod vix significant 
Graeca.] 3 d 

z Is res Graeciae índe, ubi desinit Thucydides, Biatoria comple- 
xus est, auctore Polybio in Excerptis de virtutibus et vitiis, Testatur 
et Anonymus ἐν ᾿Ολυμπιάδων ἀναγραφῇ, Thaopompum .res Graocas 
orgum 6480, ubi desierat Thucydides, aunosque complexum XVI., át- 
qne desinere in navali pugna circa Cnidum. Hisce adde Jiodog. Sic. 
l. XIII. p. 575. Vide Vossium de Histon Gr. L a, c, 3, et, lgnsiam 
de Sexiptoribus Histor, Philos, ]. 1. c. 9.. A 

[o Novi scriptoris bic incipere nartionem , suspicati SUD . ex 
IL P. DEM 
.b Vide Bb. 4, c. τοί, sqg.-. .... 


p c 


47 γῇ Θράκῃ, τὸ κάλλος ἐκεῖ νῆς συγγραφῆς συνέϑηκεν. ἀφ᾽ οὐ 
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λει, καὶ δόξας ἐκεῖ βραδέως ἀφικέσϑαι, καὶ προλαβόντος αὐτὸν 


τοῦ Βρασίδου, ἐφυγὰδεύϑη ἐπ ὑπ᾽ ᾿Αδηναίων, διαβάλλοντος «U-- 


τὸν τοῦ Κλέωνος (διὸ καὶ ἀπεχϑάνεται τῷ " Κλέωνι, καὶ ὡς με- 


μηνότα αὐτὸν εἰςάγει πανταχοῦ καὶ. ἀπελθὼν, ὥς φησιν, ἀν. 


* 


piv γὰρ δ' πόλεμος: ἤφξανο, ἐσημειοῦτο τὰ λεγόμενα ἅπαντα, καὶ 
᾿τὰ πραττόμενα. οὐ: μὴν καλλοὺς -Bgoóvucs τὴν ἀρχὴν " ἢ τοῦ 
μόνον σῶσαι vij σημειώσει τὰ πράγματα ὕστερον δὲ μετὰ τὴν 
ἐξορίαν ἐν Zwexwvij ὕλῃ τῆς Θράκης χωρίῳ διαιτώμενος, συν- 
ἔταξε μετὰ κάλλους ἃ ἐξ ἀρχῆς μόνον ἐσημειοῦτο. διὰ τὴν μνήμην. 


48" Ears. δὲ τοῖς μύϑοις ἐναντίος, διὰ τὸ χαίρειν ταῖς ἀληθείαις. 


σὺ γὰρ ἐπετήδευσε τοῖς ἄλλοις ταὐτὸν συγγραφεῦσιν; οὐδὲ. faro- 
eixoig, oi μύϑους ἐγκατέμιξαν φαῖς ἑαυτῶν ἱστορίαις , τοῦ τερ- 


avo πλέὸν τῆς ἀληϑείας ἀντιποιούμονοι. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν οὕτω" 
. φᾷ συγγραφεῖ δ᾽ οὐκ ἐμέλησε 


1 πρὸς τέρψιν τῶν ἀκουόντων, 
ἀλλὰ πρὸς ἀκρίβειαν τῶν μανθανόντων γράφειν. 5 καὶ γὰρ ὠνό- 
βμὰσεν * ἀγώνισμα τὴν ἑαυτοῦ συγγραφήν. πολλὰ γὰρ τῶν πρὸς 
ἡδονὴν ἀπέφυγε, τὰς παρενθήκας, ὃς εἰώϑασι ποιεῦν οἱ πλείο- 


49 γες , ἀποκλίνας. ὅπου. γὰρ καὶ παρ᾿ ᾿Ηροδότῳ καὶ ὁ P δελφίς. 


. dos» ὁ -φιλήκοος, καὶ olov ὁ κυβερμώμενος͵ μουσικῇ, καὶ 
ὅλως d δευτέρα τῶν ἱστοριῶν τὴν ὑπόϑεσιν ψεύδεται. ὃ δὲ evy- 
γραφεὺς οὗτος, ἂν ἀναμνησϑῇ τινὸς περιττοῦ, διὰ μὲν τὴν 


, ἀνάγκοην λέγεν, διηγεῖται δὲ μόνον εἰς. γνῶσιν τῶν: ἀκουόντων 


ἀφικπνούμενος. δ' τε γὰρ περὶ ! Τηρέως αὐτῷ λύγος πέφρασταν: 


I 


| [c At vid. 1, c. " P] 

" [d De ἐν vid. TI. cap. VIII. s. cf. 8.55. »j 

- [e Pro ἢ τοῦ μόν. σῶσαι scrib. ἀλλ᾽ ἢ aut ἀλλά. 

E Vide lib. r. c. a1. 22. 

- καὶ Ko yd κνῆμα ἐκ' ἀεὶ μᾶλλον ὠνόμασεν ἢ ἀγώνισμα τὴν ξάστοθ 
ξυγγραφὴν legenduni ; quae lectió facile elicitur ex ipsomet Thucy dide, 
ὃ, 32. de. Port. (Et Stephanus) 

& Vide Herodotum,' l1. c.25. 24. (Paulo! sente haeremus in 
xov ydo. P.] (Corrige Gmóv γε cuni Schaefero ad Dionys, de compos. 
verb, p. 68. b. G. Dindorf.) 

uh De hoo et caeteris mythis omnibus Thucydidis: dictum. c, III. P.] 
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μόνον περὶ ποδῶν τῶν γυναικῶν, ἥ τε Κυχλώπων leroola τῶν 
τύτων ἐμνημονεύθη χάριν" καὶ ὁ X ᾿“μιμαίων ῦτε σωφρονεῖν 
μνημονεύεται, ἔνϑα τὰ τῆς σωφροσύνης αὐτοῦ νήσους ποιεῖ, τὰ 
δ᾽ ἄλλα οὐκ ἀκριβοῖ. περὶ μὲν οὖν τοὺς μύϑους τοιοῦτος. δεινὸς 50 
δὲ ἠϑογραφῆσαι. καὶ ἐν μὲν τοῖς μέρεσι, σαφής" ὑπὸ δὲ τὴν 
σύνταξιν ἐνίοτε διὰ τὸ ἐπιτρῖνον τῆς ἑρμηνείας ἄδηλος εἶναι δο- 
κῶν. ἔχει δὲ χαρακτῆρα ὑπέρσεμνον καὶ μέγαν. τὸ δὲ τῆς συν- " 
θέσεως, τρσχύτητος ὃν μεστὸν, καὶ ἐμβριϑὲς, καὶ ὑπερβατικὸν, 
ἐνίοτε δὲ ! καὶ ἀσαφές. ai δὲ βραχύτητες θαυμασταὶ, καὶ τῶν. 
λέξεων οἱ νόες πλείονες. τὸ δὲ γνωμολογικὸν αὐτοῦ, πάνυ énes- 5i 
vevóv., iv δὲ ταῖς ἀφηγήσεσι σφόδρα δυνατὸς, ναυμαχίας ἡμῖν 
καὶ πολιορκίᾳ, νόσους τε καὶ στάσεις διηγούμενος. πολυειδὴς 
δὲ ἐν τοῖς σχήμασι, τὰ πολλὰ καὶ τῶν l'oeylov τοῦ “εοντίνου 
μιμούμενος" ταχὺς ἐν ταῖς σημασίαις, πικρὸς ἐν ταῖς αὐστηρύ-- 
τήσιν, ἠϑῶν μιμητὴς.» καὶ ἄριστος διαγραφεύς. "^ ὄψει γοῦν 
παρ᾽ αὐτῷ φρόνημα Περικλέους, καὶ Κλέωνος οὐκ οἶδ᾽ ὅ τὸ ' 
ἂν εἴποι τις ᾿Αλκιβιάδου νεότητα, Θεμιστοκλέους πάντα, Νι-" 
κέου χρηστότητα, δεισιδαιμονίαν, εὐτυχίαν, μέχρι Σικελίας, καὶ 
ἄλλα μυρία, ἃ κατὰ μέρος ἐπιδεῖν πειρασόμεϑα. “Ὡς ἐπιπλεΐ- 55. 
στον δὲ χρῆται ᾿ τῇ ἀρχαίᾳ ἀτθίδι [τῇ παλαιᾷ], ἣ τὸ E ἀντὶ 
ipnmmumeapamasemenu) . 

ο΄ k Fortasse legi potest καὶ o ᾿Δλυμαίων δὲ ὁ ὁ 4ugideso βμνῃμο- 
ψεύεται, ἔνϑα τὰ περὶ τὸν ᾿Αχελῷον καὶ τὰς πρὸ αὐτοῦ νήσους. lozo- 
eei. Casaub. (Ita Stephanus im Edit, 2.) (Valde audacter, P.] 


Alcmaeonis meminit TAacydides in fine libri secundi, unde correctio- 
nem huius loci satis commodam sumere potes: xol ὃ ᾿Διμαίων, ὅτο 
σωφρονεῖν ἔμελλε, μνημονεύεται, ἔνϑα τὰ τῆς σωφροσύνης αὐτοῦ ἐν 
»ἤσῳ ποιδῖ. [Male. P.] i. e. ἔνϑα τὴν πρύτερον αὐτοῦ σωφροσύνημε 
οὐκ ἄλλως ἂν γεμέσθαι λέγει, ἢ ἐν ἐκείνῃ τῇ γῇ» ἣν νῆσον καλεῖ, καὶ 
ὅπερ οὔπω ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἑωρᾶτο, οὐδὲ γῆ ἦν, ὅτε τὴν αὐτοῦ μη» 
φέρα ἔχεεινε, τὴν δὲ τοῦ Aysjiow πρόρχωσιν dig νῆσον dud *i5015- 
μένην καὶ νῆσον ἠπειρωμένην νοεῖ, fe. Port, 

4 Χαί om. Pal. 

. D» CE L. eap, v] 


[» Alterutrum τῇ ἀρχαίᾳ aut τῇ socius islondun.] ΩΣ 10 ipsa 
vid, cap. XVII. P.) 


* 
. 0v 


j 
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φοῦ δ παρείληφεν, ( ὅταν ξυνέγραψε καὶ * ξυμμαχία λέγῃ" καὶ 


τὴν δίφϑογγον τὴν αἱ αἰ ἀντὶ τοῦ α γράφῃ , ἢ αἰεὶ λέγων. καὶ ὅλως 
* ξφευρετής ἔστι καινῶν ὀνομάτων. τὰ μὲν γὰρ ἔστιν ἀρχαιό- 


᾿ φερὰ τῶν κατ᾽ αὐτὸν χρόνων, τὸ Αὐτοβοεὶ, καὶ τὸ Πολεμησεί- 


οντες, καὶ * Παγχάλεπον, καὶ ᾿Αμαρτάδα, καὶ ὕλης Φακέλους" 
τὰ δὲ ποιηταῖς μέλει, olov τὸ ᾽᾽Ἐπιλύγξαι, καὶ τὸ ᾿Ἐπηλύται 


— καὶ τὸ ᾿Δνακῶς, καὶ τὰ τοιαῦτα " * τὰ δὲ ἴδια, οἷον ἢ "Anoclpa- 


σις, xal Κωλύμη , Fil ᾿Αποτείχισις " καὶ 00w' ἄλλα παρ᾽ ἄλλοις 


55 μὲν " οὐ κεῖται, ὑπ᾽ αὐτοῦ δὲ λέλεκται. μέλει. δὲ αὐτῷ καὶ ὄγκου 


εῶν ὀνομάτων, καὶ δεινότητος τῶν φθυμημάτων, xdl,. ὥςπερ 
φϑάσαντες εἴπομεν, βραχύτητος συντάξεως. τὰ γὰρ πολλὰ τῶν 
πραγμάτων καὶ λέξει δείκνυται. τέϑεικε δὲ πολλάκις καὶ πάϑη 
καὶ πράγματα avt ἀνδρῶν, ὡς τὸ ᾿Αντίπαλον δέος. ἔχέι * δέ τε 
καὶ τοῦ πανηγυρικοῦ, ἐν οἷς ἐπιταφίους λέγει" καὶ ποικίλας εἶ- 


ρωνείας εἰςφέρων, καὶ ἐρωτήσεις ποιούμενος, καὶ φιλοδόφοις. 


εἴδεσι δημηγορῶν ἐν ol; γὰρ ἀμοιβαῖός ἐστι, φιλοσοφεῖ. τὴν 
μέντοι ἰδέαν αὐτοῦ τῶν λέξεων καὶ τῶν συνϑέσεων αἰτιῶνται of 


Y πλείους» ὧν ἔστε Διονύσιος ὁ “Αλικαρνασσεύς᾽" μέμφεται, γὰρ 


αὐτῷ ὡς πεζῇ καὶ mol λέξει τρῆσϑαι μὴ δυναμένῳ *  QUX 


- 


o ᾿Ξυμμαχία. Ita Pal. pro vulg. Evuuogíav. 

P S& αὐδί pro así usurpáverit Thucydides, iu hoc receesit sb Atti- 
eoruin consuetudine, quibus familiare est literam ὁ vocibus auferre, In 
libris!quidem impressis ἀεί plerumque obtinuit, in MSS. utroque modo 
scribitur, [Vid. ἐδρ, XVII P) T" 

q Pal ρὐρετής. 

'5 Hae duae voces παγχάλεκον, et t dpmgoidu. nusquam , , quod aciam, 
apud Thucydidem exstant, [Cf. de his omnibus vocabulis cap. XIX. P.] 

: f Locus corruptus. (Steph. Fart. ἐπηλυγᾶάζεσθαι. vid. ad VI, i, 86) 
£C& esp. XX. P.] 

$ Τὰ δὲ ἴδ. . Ita Pal. vulgo zd Y ia. : 

u Mallem ἀποσιμῶσαι. (via. IV. cap; 25.) [Ct. eap. XH. P.] 

y Pal. οὐ λέλεκται, παρ᾽ αὐτῷ δὲ κεῖται. 

zx déc καί. Ita Pal. pro à xad 1 τι. Ex eodem ductum ποικίλας 
po - ποικίλως. c | 

^ y Pal. πλείονεξ. 
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εἰδὼς * ὅτε δυνάμεως ταῦτα πάντα' ἐστὶ περτεῆς καὶ ἕξεως 
πλεονδξία. πὸ 78 07 


.- 8 ^ Φαίνειαι δὲ ἐπὶ τῶν P ᾿Ηροδύτου. χρύκων γενόμενος, “εἴγε 54 
ὁ μὲν “Ηρόδοτος * μέμνηται τῆς Θηβαίων. ξρβολῆς ἐς viv Πλά- 
sata , "περὶ ἧς ἰστορεῖ Θουκυδίδης ἐν τῇ δευτέῤᾳ. “ λέγεται δέ 
τι καὶ τοιοῦτον, " ὡς ποτὲ τοῦ ᾿Ηροδότου τὰς ἰδίας ἱστορίας 
ἐπιδεικνυμένου, παρὼν τῇ ἀκφοάσει Θουκυδίδης, καὶ ἀκούσας, - 
ἐδάκρυσεν. ἔπειτα pai τὸν Ἡρόδοτον τοῦτο θεασάμενον εἰπεῖν 
οὐτοῦ πρὸς τὸν πανέρα τὸν "Ολορον᾽ à Ologe, ὀργᾷ ἡ φύδις 
τοῦ υἱοῦ σου, πρὸς μαθήματα. ! ᾿Εκελεύτησε δὲ ἐν τῇ Θρῴνῃ" 55 
καὶ of piv. λέγουσιν, ὅτι ἐκεῖ ἐτάφη" ἄλλοε δ δὲ λέγουσιν, ὅ ὅτε 
ἐν ταῖς ᾿᾿δήναις ἠνέχϑη "τὰ ὀστῶ αὐτοῦ κρύφα παρὰ τῶν evys 
γενῶν, καὶ οὕτως ἐτάφη. οὐ γὰρ ἐξῆν φανερῶς ϑαπτειν. ἐν 


z Ordinem verborum. mutavimus e Pal In quo etiam. πλεονεξίας 
scribitur. Vulgo ὅτε ταῦτα πάντα δυνάμεως. 

[a Φαίνεται δέ. Hinc novum fragmentum incipere coniecimus 
cap. II. P.]. 
' b Hellanicus, Herodotus, Thucydides iisdem temporibus fere 
laude ingenii floruerunt, . et non nimis longe distantibus fuorunt aetas 
tibus. Nam Hellanicus initio belli Peloponnesiaci fwmisse quinque ef 
sexaginta annos natus videtur: Herodotus tres et quinquaginta: Thu4 
cydides quadraginta, Scriptum hoc in libro undecimo Pamphilae. . Gel- 
lius, 1. 15. c. 25. | 

c Lib. 9. c. 100. (Si Marcellinus historiam tangit, quam 7Aucy- 
dides in principio lib. II, narrat, alius quaerendus est locus Herodbti; 
nam ineo, quem hic adnotat MHudsonus, de proelio ad Plataeas inter 
Persas et Graecos, Mardonio Persarum et Pansania Graecorum Dnca, 
facto agitur, quo irruptio Thebanorum in urbem illam quadraginta prope 
annis posterior fuit.) [Est locus Herodoti 1. VII. c. 255. £:]- 

d Meminere huius rei Lucianus [ubi tandem? P.], Photi«s in 
Bibl. et Suidas in v. Θουκυδίδης e ὀργᾷν γα). [C£ ca cap. II, P.] 

e Pal. ὅτι. EE " T 

f Vide $. $1 — 34, ΝΣ 

4. 49 Pal. additum.. De ἐν᾽ 4θήναιο cf. cap. XIV. 

à Pal. alio ordine αὐτοῦ sd ὀσεῷ. ᾿ 
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"dódvaug τὸν ἐπὶ προδοσίᾳ φεύγονεα. ἔσει δὲ αὐτοῦ τάφος τελη- 
σίον ὁ τῶν Πυλῶν, ἕν χωρίῳ τῆς ᾿Δττικῆς ὃ Κοίλη καλεῖται, 
xa0a φησιν" Αντυλλος, ἀξιόπιστος ἀνὴρ μαρτυρῆσαι, καὶ ἴστο- 
ρίαν γνῶναι, καὶ καὶ διδάξαι δεινός. xol στήλη δὲ, φησὶν, ἔστη. 
κεν ἦν τῇ Κοίλῃ, Θουκυδίδης *' Ολόρου ᾿Αλιμούσιο ς» 
ἤμουσα ἐπίγραμμα. τινὲς δὲ προρέϑηκον καὶ τὸ, ἐνθάδε κεῖ- 
ται. ἀλλὰ λέγομεν ὅει νοούμενόν ἔστι τοῦτο καὶ προρυπακουόμε- ᾿ 
66 vov* οὐδὲ γὰρ ἕκειτο ἐν τῷ ἐπιγράμματι. ^ "Ἔστι δὲ τὴν ἰδέαν καὶ 
τὸν χαρακτῆρα μεγαλοπρεπὴς, ὡς μηδὲ ἐν τοῖς οἴκτοις ἀφίστα- 
Oui τοῦ μεγαλοπρεποῦς" ἐμβριθὴς τὴν φράσιν, ἀσαφὴς τὴν 
διάνοιαν, διὰ τὸ ὑπερβατοῖς χαίρειν " ὀλίγοίς ὀνόμασι πολλὰ 
πράγματα δηλῶν, καὶ ποικιλώτατος μὲν ἐν τοῖς τῆς λέξεως σχή- 
μααι, κατὰ δὲ τὴν διάνοιαν τοὐναντίον ἀσχημάτιστος. οὔτε γὰρ 
εἰρωνείαις, οὔτε ἐπιειμήσεσιν, οὔτε ταῖς ἐκ πλαγίου φήσεσιν, 
οὔτε ἄλλαις τισὶ πανουργίαις πρὸς τὸν ἀχροατὴν κέχρηται, τοῦ 
᾿“ημοσϑένους μάλιστα ἐν τούτοις ἐπιδεικνυμένου τὴν δεινότητα. 
οἶμαι δὲ οὐκ ἀγνοίᾳ σχηματισμοῦ τοῦ κατὰ διάνοιαν παρεῖναι 
τὸν Θουκυδίδην τὸ τοιοῦτον. ἀλλὰ τοῖς ὑποκειμένοις συροςώποις 
ἡερέποντας καὶ ἁρμόξοντας συντιϑέντα τοὺς λόγους. οὐ γὰρ Éror- 
πε Περικλεῖ καὶ ᾿Αρχιδάμῳ καὶ Νικίᾳ καὶ Βρασίδᾳ, ἀνθρώποις 
μεγαλόφροσὶ καὶ γενναίοις καὶ ἡρωϊκὴν ἔχουσι δόξαν, λόγους εἶ- 
ρωνείας καὶ πανουργίας περιτιθέναι, ὡς μὴ παῤἹῥησέαν ἔχοναι 
φανερῶς ἐλέγχειν, καὶ ἄντικρυς μέμφεσθαι, καὶ ὁτιοῦν βούλον- 
ται λέγειν. διὰ τοῦτο τὸ ἄπλαστον καὶ ἀνηϑοποίητον ἐπετήδευσε, 
σώζων κἀν τούτοις τὸ προρῆκον, -καὶ τῇ τέχνῃ δοκοῦν. τεχνίτου 
γὰρ ἀνδρὸς φυλάξαι τοῖς προρώπρις τὴν. ἐπιβάλλουσαν δόξαν, 
$7 καὶ τοῖς πράγμασι τὸν ἀκόλουθον κόσμον. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι τὴν 


πραγματείαν αὐτοῦ 9 "ví plv κατέτεμον εἰς ᾿ τρειςκαίδεκα ἱστορίας, 
ἄλλοι 


à Scil; ἡΠελιείδων. ΟἿ, $. 17. not. v. ᾿ 

k ᾿Ολόρου om. et ᾽4λ. recto per spir. lenem scribit Pal. 

[1 "Ἔστι δέ. Tic alius fragmenti initium esse suspicabatur vir do- 
etus quidam. C£. Fabric. Bibl. Gr. vol. IT. p. 72r. Hirl. P.] 

[m De historiae "Thucydidis diwaiomibub variis. exposuimns cap. V. 
Pro τρερικαίδεκα Pal. δεκατρεῖς. P.] 


Ι 
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ἄλλοι δὲ ἄλλως. ὅμως δὲ ἡ πλείστη καὶ ἡ κοινὴ κεπράτηκο, τὸ 


μέχρι τῶν ὀκτὼ διῃρῆσθαι τὴν προγμαπείαν᾽ ὡς καὶ ἐπέπκρινεν 
ὅ" ᾿Ασκληπιός. 


| A44422 EK ΤΩΝ TOT ZOTIAA 

- Θουκυδίδης ᾿Ολόρου, ᾿Αϑηναῖος " παῖδα δὲ ὅσχε Τιμόϑέον. 
d$» δὲ ἀπὸ μὲν μητρὸς Μιλτιάδου τοῦ στρατηγοῦ τὸ γένος ἕλκων" 
ἀπὸ δὲ κατρὸς, δ᾽ Ολύρου τοῦ Serv βασιλέως. μαϑητὴς * 4y- 


τιφῶντος. ἤπμαξε κατὰ τὴν πξ' ἢ Ὀλυμπιάδα, ἔγραψε δὲ τὸν πόλε-᾿ 


μον τῶν Πελοποννησίων καὶ ᾿Αθηναίων. οὗτος ἤκουσεν in σαῖς 
φυγχάνων “Ἡροδότου, ἐπὶ τῆς ᾿Ολυμπίας τὰς ἱστορίας αὐτοῦ δι- 

ξυχομένον, ἃς συνἐγράψανο , καὶ πνηϑεὶς ὑπό vwog ἐνϑουσια- 
“μοῦ ; πλήρης δακρύων ἐγένετο. καὶ ὁ "Hoó8oroc κατανοήσας τὴν 
αὐτοῦ φύσιν, πρὸς τὸν πατέρα Θουκυδίδου "Ὅλορον ἔφη, μακα- 
οἰζω σε τῆς εὐτεκνίας; "Ὅλορε' ὁ γὰρ σὸς υἱὸς ὀργῶσαν ἔχει τὴν 
ψυχὴν πρὸς τὰ μαθήματα. 'φαδ οὐκ ἐψεύσθη γε τῆς ἀποφανσεῶς. 
ovrog ὁ Θουκυδίδης ἀνὴρ ἦν πολὺς ταῖρ τέχναις, κάλλει λόγων, 
καὶ ἀκριβείᾳ πραγμάτων, καὶ στρατηγίαις » καὶ συμβουλίαις, καὶ 
πονηγυρικαῖς ὑποϑθέσεσιν, οὗτος ὃ συγγραφεὺς μεταβαίνειν εἴω- 


Gev ἀπὸ τῶν ϑηλυκῶν εἷς οὐδέτερα" olov, . ἢ Τρέπονται εἷς Μα- 


φ«οδονίαν, ἐφ᾽ ὅπερ καὶ πρότεφον. Καὶ Θουκυδίδειος γραφή. 


[nnnm] 


-h Het hic dfclepius unus 'ex iis qui Scholia acripsisse in Thucy- 
didem feruntur, Vide Schol. ad I, 56. 


a Cimon Miltiadis filius (ut scribit Plutarchus) matrem Hegesipy- , 


lam habuit natione Thressam, filiam regis Oroli. Hinc et Thucydides 
historicus, Cimonis propinquus, patrem habuit Orojum, qui ad gene- 
ris auctorem retulit similem nominis appellationem. Quibus ex verbis 


m 
΄ 


constat, Suidam errare, quum dicit Thucydidem paternum genus du- ΄ 


xisse ab ipso Oloro rege Thracum. Nam quia mater fuit oriunda ab 
Oloro , indituni patri Thucydidis nomen avi materni, Vide Fab. Pau- 
linum in Thucydidem de Peste Athen. . s 

(δ Lib. I. Cap. 5g. ubi vid. Steph,). [Cf. Cap. VIII. PJ 
- Thucyd. 1 X 


/ 
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4444 ΠΕΡῚ, TOT" e07KT41407, AAEXIOTA. - 

8 ᾿ Θουκυδίδης ᾿Αθηναῖος ^ "Qhóóev 4 ἦν παῖς, 'Θράκιον. δὲ 
αὐτῷ τὸ γένος. καὶ γὰρ ὁ πατὴρ αὐτῷ "Ologog ἐκ Θράκης εἶχ 
τοὔνομα. γέγονε δὲ τῶν Μιλτιάδου συγγενής. αὐτίκα γοῦν ἔνϑα 
Μαωτιάδης περὶ Κοίλην τέθαπται, ἐνταῦθα καὶ Θουκυδίδης τέ» 
ϑαπται. ὁ δὲ Μωτιάδης ἔγημε τοῦ Θρακῶν βασιλέως ϑυγατέρα 
9 Ηγησιπόλην. Τέγονε δὲ ᾿Αντιφῶντος τοῦ ' Puuvovolov μαϑη- 
τὴς , δεινοῦ λέγειν, καὶ ὑπόπτου gévouévov τοῖς δικωστηρίοις. 


wal διὰ ταῦτα’ λέγοντος μὲν οὐκ ἠπδίμονεο οὐτοῦ, ᾿ γράφειν δὲ 


ἐπαχείρησε, τοὺς λόγους, καὶ ἐξέδωκε τοῖς. δεομένοις. “ ἐμορού- 


- exos δὲ αὐτῷ καὶ Θουκυδίδης ὁ μαθητὴς." ὅτε, d σύμβουλος 


γένοιτο, * ἄριστα ἐκεῖνος ἀπήλλαττεν εἰς τὰς δίκας. ἀλλ᾽ ὁ 

ἔδοξε πονηρὸς ᾿Αστιφῶν εἶναι, sed eoe τέλη τοῦ Πελφποννή- 
σιακοῦ πολέμου. “«κριϑεὶς προδοσίας, ὡς “ακεδαιμονίοις. μὲν. τὰ 
ἄριστα κατὰ πρεσβείαν παραινέσας , ᾿Αϑηναίοις δὲ ἀλωσιτελέ- 
στατα, Édim. xe) σὴν αὐτῷ διεφθάρησαν ᾿Δρχεπτόλεμος καὶ 
᾿Ονομακλῆς ,. ὧν καὶ κατεσκάφησαν so) al olei, καὶ τὸ γένος, 
510 μὲν διεφϑάρη, τὸ δὲ, ἄτιμον. ἐγένεγρ.΄. 5 Σεφανηγοκὸς δὲ 
ἀνὴρ ὁ Θουκυδίδης ytwousvec, καὶ κὰ mij) Θάσον πιστρυθεὶς 


. 
ἈΝ 4“. 


& Hanc vitem Thucydidis eb aranymo consesiptam, et Ediet. AM, 


Flor, Bas, Steph. 1, praefixam, interpretatione donavit Barthol. Par- 
thenius Benacensis. (Haec. quoque in Reg. Cass. et Pal. Codd. sunt, 
| sed in Cass. admodum recenti manu scripta. Titulus est Θουκυδίδου βίος. 
ὃ Pal 'Oiógov, atquo ita nbique in his fragmentis. 

οὙπόκτως E πλήθει διὰ δόξαν δεινότητος διακείμανοφ, τοὺς 
μέντοι ἀγωνιζομένους » καὶ iv δικαστηρίφ' καὶ ἐν δήμῳ αλεῖσεα, slg 
ἀνὴρ, ὅςτις ἐνμβουλεύφαιτό͵ τι δυνάμενος ἀφελεῖν. Thucyd. lib. 8. 
cap. 61. 

[d Additam vülgo post s Q partic. ἄν cum Reg. et Thucyd, ipso omi- 
δἴπιμϑ. Cass. Pal. δει ἂν ᾧ g. ?J 

e Reg. &qucrog.- 

(f Vide Plutarchum in vita Antiplontis. Eum cum Phrynicho ac 
decem aliis a Qnadringentis. Lacedaemonem missum narrat Thucydides 
VIII. 9o.) ' 

g Vide Thucyd, lib. 4. c. 104. sqq. (Σερατηγὸς ἐκὸς δὲ ἀμελὴς ὁ 
Govxvo(Ong Cass. ἀμελῆς otium Reg.) 


- 
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μέταλλα, πλούσιος μὲν dv, καὶ μέγα ἐδύνατο" dv δὲ τῷ Πελο- 
ποννηδιοκκῷ πολέμῳ. αἰτίαν der προδοσίας ἐκ ἢ βραδυτῆτός τε 
sel ὁλογωρίας.  Frvye μὲν γὰρ Βρασίδα τὰς. ixl. Θράκης S TO. 


λαβὼν πόλεις AdOnvales, dqudrdg μὲν AOnvalov, “ακεδαιμο- 
φίοις δὲ προρτιθείς. ᾿κἀνταῦϑι δέον ταχέως ἀναπλεῦσαι , xà 


σῶσαι. μὲν τὴν ' ᾿Ηϊόνα ἐγγὸς κειμένην, " περιπονῆσαι δὲ τὴν 


᾿Φαφινοόλιν, μέγα κτῆμα τοῖς ᾿ϑηναίουις, τὴν μὸν ᾿Ηϊόνα ióv- 


νήϑη φϑάσας σῶσαι, τὴν δὲ ᾿Αμφίπολιν ἀπώλεσε. καίτοι Κλέων 
βοηϑῶν ταῖς ἐπὶ Θρῴκης σᾳύλεσι, κατέπλευσε, [μὲν] εἰς ᾽᾿ΔΑμφί. 
ftoi» , ἀλλ᾽ ὅμως μάχης γενομένης Βρασίδας μὲν ó “ακεδαιμό- 
ψιοῳ. ἐνίνησεν αὐτὸν, x Kiev δὲ ἀπέθανεν, ὑσὸ Mugxwlov. 
πελταστοῦ βληθείς: οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ ! Βρασίδως τῆς νίκης ai- 
σϑόμενος ἀπέθανε, καὶ ᾿Ἀμφίπολις ᾿Αθηναίων ἀπέστη, Δακε.. 
émpoviwr δὲ ἐγένετο. ἔνϑα παὶ τὰ "Δγνώνεια οἰκοδυμήμανα 
κωϑελόντες οἱ ᾿ἀμφιπολῖτοι, " Βρασίδεια ἐκάλεσαν, μισήσανέες 
μὲν. τὴν ᾿“τεινὴν ὁκοικίων, λανηωνίσωντες δὲ κὰν τούτῳ, καὶ 
τὴν τιμὴν μετοϑέντὸᾳ εἰς υἀκποϑαίμονα, γενόμενος δὲ φυγὰς 64. 
Θουκχυδέβης' ἐσχόλαζε τῇ " συγγραφῇ τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέ- 
μου, καὶ διὰ τοῦτο P δυκεῖ πολλὰ χαρίζεσθαι μὲν. ““ακεδαιμονίοις, 


κατηγορεῖν. δὲ ᾿4ϑηναίων τὴν τυραννίδα καὶ πλεονεξίαν. οὐ γὰρ 


4 καιρὸς αὐτῷ κατειπεῖν ᾿Αϑηναίων ἐγένετο, Καρινϑίων κατη- 


. h (Βραδυτῆτος Cass. sic Thucyd. V. 75. Vid. Etymolog. M. v. 
ἀνδροτής. [Vulgo βραδύτητος, quod correximus. P.] 
i "Ióvo pro Hióve bis Reg. et Cass. , σὲ κατέπλευσεν εἰς "Mngl^ 
πολιν iidem.) 
k '"Uhucyd. lib. 5. cap. Io. 
ΠΤ Articulum e Reg. Cass. recepimus. 
m Male vulgo ᾿ἡγνόνεια, Pal. ᾿4γώνια, Veram. formam "rro 


| exhibuit Cass. Reg, et Thuc, V, 111. - 


^ καὶ Pak Βρασίδια. P.] 

(o ἐΣυγγφαφῇ et paulo post συμφοράς Cus). [1 etiam Pal., 
quos in hoo scriptoré secuti sumus. Vulgo haec per literam ; ser 
buntur, : 

p At vid. cap. Ha ᾿ 

4 Ante καιρός desideramus ἄλλου, 1 ut δύ v. οὖν post. Χορινθίων. 
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. γορούντων, δ Aossdesuoviov μεμφομένων, ἢ Mivigveloy αἵ. 
τιωμένων, πολὺς ἐν cóig. ἐγκλήμασι" τοῖς " Δττικοῖς ium ^ καὶ 
' πὰς μὲν. νίκας τὰς Δακωνικὰς ἐξῇρε «οὖ λόγῳ, τὰς, δὲ συμφορὰς 
5 ηὔξησε τὰς ᾿Ατεικὰς, ὅπου καὶ τὰς ἂν Jsutilg. πέπαυται, δὲ τὸ, 
τῆς συγγραφῆς ἐν τῇ ναυμαχία τῇ περὶ Κυνὸς σῆμα; τουτέστε 
περὶ τὸν Ἑλλήρποντον, ἔνϑα δοκοῦφι καὶ νενικηκέναι ᾿Δ4ϑηναῖοι. 
τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ἑτέροις γράφειν κατέλιπε, Ξενοφῶν rd d 
Θεοπόμπῳ. εἰσὶ δὲ. " καὶ [αἴ] ἐφεξῆς μάχαι. οὔτειγὰρ ! τὴν δευ- 
τέφραν ναυμαχίαν τὴν περὶ Κυνὸς σῆμα, ἣν Θέόκομπος. εἶπεν, 
οὔτε * τὴν περὶ Κύξκον, ἣν ἐνίκα "Θρασύβουλας καὶ Θηραμένης 
καὶ ᾿Αλκιβιάδης, οὔτε “ τὴν ἐν " ᾽Αργινούσαίς ναυμαχίαν, ἔνϑα 
νικῶσιν ᾿Αϑηναῖοι.Δαχεδαιμονίους,, eis τὸ κεφάλαιον τῶν κα- 
κῶν τῶν ᾿Αττικῶν, ὅ τὴν ἐν Αἰγὸς πρταμοῖς ναυμαχίαν, ὅπου 
καὶ τὰς ναῦ; ἀπώλεααν ᾿᾿“ϑηναῖοι, καὶ τὸς ἑξῆς ἐλπίδας, «αὲ 
γὰρ τὸ τεῖχος αὐνῶν καϑῃρέθη, καὶ 9j τῶν “τριάκοντα τυραννὶς 
κατέστη, καὶ πολλαῖς 7 συμφοραῖς περιέπεσεν ἡ πόλις, ἃς ἠκρί- 
᾿ς βωσε Θεύπομπος. ἦν δὲ τῶν πάνυ. «ατὰ yhwog "᾿Αϑήμησι δο- 
£otopivov ὁ Θουκυδίδης. δεινὸρ δὰ. δόξαις ᾿εἶναε ἐν eX Mysw, 
πρὸ τῆς συγγραφῆς προέστη «óv πραγμάτων. «πρώτην. δὲ' τῆς ἐν 
EM ἢ UNE " ex 
Potest t&men οὗ καιρὸς — . ἐγίγνετο significare πο modum: servavit im 
Mi heniensium accusatione. 
» (Καὶ deest Reg. Cass.) [Malis abesse articulum ai. PJ 
f Vide Xenophoptis Hist. Gg, initio libri primi et Diodorum $i- 
eulum 1. 15. p. 554, (Hudsonus, vel Parthenius , supplevit in inter- 
pretatiene verbum, a quo hi accusativi pendent; mam vertit: , neque 
enim complexus est secundam pugnam navalem. "Videtur vel e prae- 
cedente γράφειν repetendum ἔγραψε, . vel paulo post distinguendum 
ἣν Osómousog, εἶπεν.) [Vel εἶπεν bis cogitandum, Cf. cap. XXII. P.] 
t Diodor. Sic. 1. 15. p. 353. 
u Xenophontis Hist. Gr. 1. 1. 
* ( Meyeyvosioosg Cass. ) . 
τς Diodor. Sic. 1. 15. et Xenophon iu':Hist- Gr. 1, 2. Paulo ante 
ἀλλὰ τὸ κεφάλ. Heg.) . 
(y Συμφοραῖς pro Evug. rursus Pal. exhibuit.. Vid. not. e. 
z ᾿Αϑήνησι sine'$ subscr. exhibuimus cum Pal. hic ct infra, 
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«d λέγειν δεινότητος * τήνδε ἐποιήσατο τὴν ἐπίδειξι. Πυρι 
λάμπης γάρ τις τῶν πολιτῶν ἄνδρα φίλον καὶ ἐρώμενον ἴδιον 
διά τινα ζηλοτυπήσας ἐφόνευσε" ταύτης δὲ τῆς δίκης ἐν ᾿Δρείῳ 
πάγῳ κινουμένης, πολλὰ τῆς ἰδίας σοφίας ἐπεδείξατο, ἀπολο- 
γίαν ποιούμενος ὑπὲρ τοῦ ἢ Πυριλάμπους, καὶ Περικλέους κα- 
τηγοροῦντος, ἐνίκα... ὅϑεν καὶ στρατηγὸν αὐτὸν ἑλομένων '404- 
γαίων, ἄρχων προέστη τοῦ δήμου. “ μεγαλόφρων δὲ ἐν τοῖς 7 
πράγμασι γενόμενος, ἅτε φιλοχρηματῶν, οὐκ εἴα τὸν πλείονα 
χρόνον προστατεῖν ToU δήμου. πρῶτον μὲν γὰρ ὑπὸ τοῦ Ἐενοκρί- 
vov, * ὡς * Σύβαριν ἀποδημήσας, ὡς ἐπανῆλθεν tig ᾿Αϑήνας, 
συγχύσεως δικαστηρίου φεύγων ἑάλω" ὕστερον δὲ “ καὶ ἐξοστρα- 
κίξεται ἔτη δέπα. φεύγων δὲ, ἐν Αἰγίνῃ διέτριβε, κἀκεῖ λέγε- 
ται τὰς ἱστορίας αὐτὸν συντάξασϑοι. τότε δὲ τὴν φιλαργυρίαν 
αὐτοῦ μάλιστα φανερὰν γενέσθαι" ἅπαντας γὰρ Αἰγινήτας κατα- 
vbxlfov , ἀναστάτους ἐποίησε. * μετὰ δὲ τὴν ἱστορίαν φασὶ evv- 8 
τετάχϑαι τῷ συγγραφεῖ τὸ προοίμιον, ἐπεὶ τῶν ἐν τῷ πολέμῳ 
μέμνηται γεγονότων, ὥςπερ τῆς «Ἰήλου καϑάρσεως, ἣν περὶ 
τὸ ἕβδομον ἕτος ἐπὶ Β Εὐθύναυ ἄρχοντος γεγενῆσϑαί φασι. μέ- 
μνηται δὲ ἐν αὐτῷ καὶ τῆς τοῦ πολέμον τελεννῆρ, λέγων" P'Eo ὁ 
τὴν τελευτὴν τοῦδε τοῦ πολέμου. ἀλλὰ καὶ ἐν ἀρχὴ φησὶ, Κίνη- 


« Male haec de Thucydide historico narrari videntur, vid. c. IT. P. 

b Vide Xenoph. Hist. Gr. 1. 2. (cap. 5. init.] ubi recenset Tyran- 
norum nomina, (Sed quid huc pertinet hic locus? P.] Vide etiam 
Meursis Att, lect. lib. 1. c. 5. 

. € (Non intelligo, quomodo haec de peculatu accipere potuerit In- 
ferpres. Locus corruptus videtur.) [Pro sj« certe passivum exspecta- 
tur, P.]- 

d (Καί additum e 28.) 

e Idem etiam a Dionysio Halicarn. et quibusdam aliis factum est. 
(44$ abest ab utroque Cod.) ᾿ 

f (Lib. I. Cap. 8.) 

g Εὐθυδήμου Dodwell. in Annalib. "Thucyd. Aun. VÍ. Belli Pe- 
loponn. In 7Aucyd. VII. 69. idem nomen corruptum erat in Εὔδημορ. 
[At vid. not. ad VII. 16. unde etiam hic vel Εὐθύμου vel Εὐδήμον 
legendum esse probabile fit. P.] 

h (Lib. I. Cap. 18) 
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eic γὰρ αὕτη ' δὰ μεγίατη τοῖς "“Ἑλληειν £ylvevo, καὶ μέρϑε zwi 
9 τῶν βαρβάρων" ὡς δ᾽ εἰπεῖν, καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀνθρώπων. πλη- 
φώσας δὲ τὴν ὀγδόμν ἴστορίαν, ἀπέθανε νόσῳ. σφάλλονται γὰρ 
οὗ λέγοντες μὴ Θουκυδίδου εἶναι τὴν ὀγδόην, ἀλλ’ ἑτέρου συγ- 
10 γραφέως. τελευτήσας * δὲ, ᾿Αϑήνησιν ἐτάφη πλησίον τῶν " Me- 
ι λμπέδων πυλῶν, ἐν χωρίῳ τῆς ᾿Αττικῆς ὃ προςαγόρεύεται Κοίλη" 
* εἴτε αὐτὸς ἐκανελϑὼν ᾿Αϑήναζε ἐκ τῆς φυγῆς, τοῦ ὁρισϑέντος 
χρύνον πληρωθέντος, καὶ τελευτήσας ἐν τῇ ἰδίῳ πατρίδι, εἴτε 
μετωκομισϑόντων αὐτοῦ τῶν ὀστέων ἀπὸ Θρᾷκης, ἐκεῖ καταστρέ- 
ψαντος τὸν βίον λέγεται γὰρ ἐπ᾿ ἀμφότερα. καὶ στήλη τις ἀνέ. — 
στηκεν ἐν τῇ Κοίλῃ τοῦτο ἔχουσα τὸ ἐπίγραμμα" 


Θουκυδίδης ᾿Ολόρον ᾿Αλιμούσιος ἐνθάδε κεῖται. 


LU 


[i 4ή e Cass. et Pal inseruimus. Cf not adI, x. E Cam. et — | 
Reg. paulo post scriptum οἷς δ᾽ e/asiv pro ὡς δὲ εἰκ. Vid. not. ib. P.] | 

[ Male vulgo δ᾽ ἐν '465vnew. Reg. δέ. Cass. bene praepositionem | 
omittit et post δέ interpungit. P.] | 

1 Omnino logendum ἤελετέδων sold, (Ita Reg. ot Cass.) [Per- | 
peram olim Δέιλειάδων. Vid..ad Marcell. $. 17. not. ». P.) 
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MEN SYA4AMETEIXAI THO 
ΝΕΟΦΥΤΟΥ͂ ΖΟΥΚΑ͂, 


νῦν δὲ μάλα αὐξηϑεῖσαι. 


| Ἔκ τοῦ Πρώτονυ. | 
Hi. ἀποικία, εὖ μὲν πάσχουσα, τιμᾷ τὴν μητρύπο- 
λιν, ἀδικουμένη δὲ, ἀλλοτριοῦται. 
Ὃ ἐλαχίστας τὰς μεταμελείας ἐκ τοῦ χαρέζεσϑαι τοῖς ἕναν. 
τίοις λαμβάνων, ἀσφαλέστατος ἃ ἂν διατελοίη. - 
"Δνδρες ἀγαθοὶ,: ὅσῳ ἀληπτότεροι τοῖς πέλας, τοσῷδε ga- 
νερωτέραν ἔδεστιν αὐτοῖς! τὴν ἀρετὴν, διδοῦσαι καὶ δεχομέ- 


vou τὰ δίκαια, διδάναι. 


Τὰ οἰκεῖα χεῖρον τίθενται (ἄνϑρωποι) φιλονεικίας ἕνεκα 
τῆς αὐτίκα. 

Τὸ ξυμφέρον, ἐν ᾧ ἂν τις ἐλάχιατα ὡμαρνάνῃ, μάλιστα 
ἕπεται. 

Ἢ "τελευταία χάριβ, καιρὸν ἔχουσα, κἂν ἐλάσσων ἦ, δύ- 
verus μεῖζον ἔγκλημα λῦσαι. 

Τὸ μὴ ἀδικεῖν τοὺς ὁμοίους ἐχυρωτέρα δύναμις, ἢ τῷ 
αὐτίκα φανερῷ ἐπαρϑέντας, διὰ κινδύνων τὸ πλέον ἔχειν. 
Μὴ ἑορτὴν ἄλλο τι ἡγεῖσθαι ἢ τὸ τὰ δέοντα πρᾶξαι. 

᾿Ανάγκη ὥςπερ τέχνης ἀεὶ τὰ ἐπιγιγνόμενα ἐπικρατεῖν. - 
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oc. ᾿Ηδυχαξούσῃ μὲν πόλει τὰ ἀκίνητα νόμιμα ἄριστα, πρὸς 
πολλὰ δὲ βιαζομένοις ἱέναι, πολλῆς καὶ [τῆς] ἐπιτεχνή- 
σεῶς δεῖς ᾿ 
^. ew. fvovot σπονδὰς οὔχ οἵ δὲ ἐρημίαν ἄλλοις προςιόντες, 
' ἀλλ᾽ of μὴ βοηθοῦντες, οἷς ἂν ξυνομόσωσι . 
og. ᾿Επαινεῖσϑαι ἄξιοι, οἵτινες χρησάμενοε τῇ ἀνθρωπείᾳ 
φύσει ὥςτε ἑτέρων ἄρχειν, δικαιότεροι ἢ κατὰ τὴν ὑπάρ- 
χουσαν δύκαμιγν γεγένηνται. 
of. “᾿Αδικούμενοι, ὡς ἔοικεν, οἱ ἄνϑρωποι μᾶλλον ὀργίζον- 
ται, ἢ βιαξόμενοι᾽ τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ ἴσου δοκεῖ στλεο- 
ψεχτεῖσθαι᾽ τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦ, ἐρείασονος. καταναγκάξεσθαι. 
oy. ἹΜηκυνόμενος ὃ πόλεμος ἐς τύχας φιλεῖ τὰ πολλὰ περιξ. 
στασϑαι, καὶ ὁποτέρως ἔσται, ἐν ἀδήλῳ κινδυνεύεται. 
eg. ᾿Ιόνγες οἵ ἄνθραποι ἐς τὸν πόλεμον, - τῶν ἔργων πρύτε- 
| eov ἔχονται, ἃ χρὴ ὕστερον δρᾷν κακχοπαϑοῦντες δὲ 
ἤδη, τῶν λόγων ἅπτονται. 
πβ΄. ᾿Ἐγκλήματα μὲν καὶ πόλεων καὶ ἰδιωτῶν οἷόν τὸ κατα- 
λῦσαν᾽ πόλεμον δὲ ξύμπαντας ἀραμένους ἕνεκα τῶν ἰδίων, 
᾿ ὃν οὐχ ὑπάρχει εἰδέναι καϑότε χωρήσει, οὐ ῥάδιον εὖ- 
πρεπῶς ϑέσϑαι, 
πὸ, Αἰδὼς σωφᾳοσύνης πλεῖστον μετέχει , αἰσχύνης δὲ εὐ. 
10 ψυχία. 
xà. ΝΝομίξειν Ges) τὰς τὸ διανοίας τῶν πέλας παραπλησίους 
εἶναι, καὶ τὰς προρπιπτούσας τύχας οὐ λόγῳ διαιρετάς" 
ἀεὶ δὲ ὡς πρὸς εὖ βουλευομένους τοὺς ἐναντίους ἔργῳ 
παρασκεναξώμϑϑα. καὶ οὐκ ἐξ ἐκείνων ὡς ἁμαρτησαμένων 
ἔχειν δεῖ τὰς ἐλστίδας, ἀλλ᾽. ὡς ἡμῶν αὐτῶν ἀσφαλῶς. 
προνοουμένων. | ! 
à. Πολὺ διαφέρειν οὐ δεῖ νομίζειν ἄνθρωπον ἀνθρώπου, 
^" ψράτιστον δὲ εἶναι ὄρτις ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις παιδεύεται. 


διπλασίας (plac ἄξιοι, ὅτε ἀντ᾽ ἀγαθῶν κακοὶ γεγέ- 
ψηνται. 


, 
"56 


x9. ΤἸοὺς μέλλοντας ἀδικεῖν dons πολὺν χρόνον ^ ovis 
σθαι. 


- "E 
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οχ. Χρὴ τοὺς ἡγεμόνας, τὰ ἴδια ἐξ ἴσου νέμοντας, và κοινὰ 
προσκοπεῖν. 

ex. Μὴ ὀκνεῖν δεῖ αὐτοὺς τὸν πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης à Μετα- 

᾿ λαμβάνειν. ἀνδρῶν γὰρ σωφρόνων μέν ἐστιν, εἰ μὴ dde 

— κοῖντο, ἡσυχάζειν᾽ ἀγαϑῶν δὲ, ἀδικουμένους, ἐκ μὲν εἰ- " 
ρήνης, πολεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν, ἐκ πολέμου πάλιν ξυμ- 
βῆναι , καὶ μήτε τῇ κατὰ πόλεμον εὐτυχίᾳ. ἐπαέρεσϑαι, 
μήτε τῶ ἡσυχίῳ τῆς εἰρήνης ἡδόμενον ἀδικεῖσθαι. 

ex. 'O διὰ τὴν ἡδονὴν ὀκνῶν, τάχιστ ἂν ἀφαιρεϑείη τῆς 
φαστώνης κὸ τερπνὸν, Or ὅπερ ὑκνεῖ. 

ex. 'O ἐν πολέμῳ εὐτυχίᾳ πλεονάξων, οὐκ ἐντεϑύμηται ϑρά- 
- 6&& ἀπίστῳ ἐπαιρύμενος. 

(x. Πολλὰ καλῶς γνωσθέντα, ἀβουλοτέρων" τῶν ἐναντίων 
'τυχόντων, καταρϑώθη᾽ καὶ ἔτι πλέω, ὃ, καλῶς δοκοῦντα 
βουλευϑῆναι, ἐς τοὐναντίον αἰσχρῶς περιέστη. 

ex. ᾿Ενϑυμεῖται οὐδεὶς ὅμοια τῇ πίστει καὶ ἔργῳ ἐπεξέρχε- 

ται, ἀλλὰ μετὰ ἀσφαλείας μὲν δοξάζομεν, μετὰ δέους δὲ 

ἐν τῷ ἔργῳ ἐλλείπομεν. . 

Ὃ ἡμεῖς ἔχομεν φύσει ἀγαθὸν, ἐκείνοις οὐκ ἂν γένοιτο 
διδαχῇ. ὃ δ᾽ ἐκεῖνοι ἐπισνήμῃ προέχουσι , καϑαιρετέον 
ἡμῖν n μελέτῃ. 

oxf. “Ἡκιστα πόλεμος ἐπὶ ζητοῖς χωρεῖ, αὐτὸς δὲ ἀφ᾽ αὖ- 
τοῦ τὰ πολλὰ τεχνᾶται πρὸς τὸ παρατυγχάνον᾽ ἐν ᾧ ὁ 
μὲν εὐοργήτως αὐτῷ πρρρομιλήσας, βεβαιότερος᾽ ὁ δὲ óg- 
γισθεὶς περὶ αὐτὸν, οὐκ ἐλάσσω πταίει. 

ρχβ΄. ᾿Ενϑυμώμεϑα, ὅτι, εἰ μὲν ἦσαν ἡμῶν ἑκάστοις πρὸς 
ἀντιπάλους περὶ γῆς ὅρων διαφοραὶ, οἰστὸν ἂν qv' νῦν δὲ 
πρὸς ξύμπωοντάς τε... .. ἵκανοὶ, καὶ κατὰ πόλιν Pe 
δυνατώτεροι. ὥςτε, εἰ μὴ καὶ  ἀϑρόοι, καὶ κατὰ ἔϑνη, 
παὶ ἕκαστον ἄστυ, μιᾷ γνώμῃ ἀμυνούμεθα αὐτυὺς, δίχα 
γε ὄντας ἡμᾶς ἀπόνως χειρώσονται" καὶ τὴν ἥσσαν, εἶ 
καὶ δεινόν vp ἀκοῦσαι, ἴστω οὐκ ἄλλο τι φέρουσαν ἢ 
ἄντικρυς δουλείαν. 


, 


eny. Οὐ δίκαιον, ἃ τῇ ἀπορίᾳ ἐκεήϑη, τῇ περιουσίᾳ ἀπο- 
λέσϑαι. , 


. 
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ρκδ΄. "Ex πολέμου μὲν εἰρήνη μᾶλλον βεβαιοῦτανι' ἀφ᾽ συ. 
χίας δὲ μὴ πολεμῆσαι, οὐχ ὁμοίως ἀκίνδυνον. 

eu. (Olóc) τοὺς ἀνθρώπους οὐ τῇ αὐτῇ ὀργῇ ἀναπειϑομέ. 

᾿ς ψρῦς re πολεμεῖν, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ πράσσοντας, πρὸς δὲ 
τὰς ξυμφοῤὰς καὶ τὰς γνώμας τρεπομένους. 

ep. ᾿Ενδέχεται, τὰς ξυμφορὰς τῶν πραγμάτων οὐχ ἧσσον 

. ἀμαϑῶς χωρῆσαι, ἢ καὶ τὰς διανοίας τοῦ ἀνθρώπου" 
διόπερ καὶ τὴν τύχην, ὅσα dv παρὰ λόγον ξυμβῇ, εἰώ- 
ϑαμεν αἰτιᾶσϑαι. 

ομα. Τὴν αὐτὴν δύναται δούλωσιν ἥ τὸ μεγίστη καὶ ἐλαχίστη 
δικαίωσις ἀπὸ τῶν ὁμοίων πρὸ "Men τοῖς πέλας ἐπιτασ- 
σομένη. 

enp. Τοῦ πολέμου οὗ καιροὶ οὗ μενετοί. 

ομγ. Τὴν ὀλόφυρσιν (χρὴ) μὴ οἰκιῶν καὶ γῆς ποιεῖσθαι, 

ἀλλὰ τῶν σωμάτων" οὐ γὰρ τάδε τοὺς ἄνδρας, ἀλλ᾽ οἵ 

ἄνδρες ταῦτα κτῶνται. 


"Ex τοῦ 4εντέρφου. 


να΄. "Aha cà τῶν πολέμων, καὶ ἐξ ὀλίγου τὰ πολλὰ καὶ δὲ 


^ δργῆς αἵ ἐπιχειρήσεις γίγνονται. πολλάκις τε τὸ ἔλασσον ᾿ 


πλῆϑος, δεδιὸς, ἄμεινον ἡμύνατο τοὺς πλέονας, διὰ τὸ 
καταφρονοῦντας ἀπαρασκεύους γενέσθαι. 
wt. -Πᾶσιν, ἐν τοῖς ὄμμασι καὶ ἐν τῷ παραντίκα ὁρᾷν πά- 
σχοντάς τι ἄηϑες, ὀργὴ προρπέπεει. 
ια΄. Of λογισμῷ ἐλάχιστα χρώμενοι, ϑυμῷ πλεῖστα ἐς ἔργον 
καϑίστανται. 
ια΄. Κάλλιστον τόδε καὶ ἀσφαλέσκατον, πολλοὺς ὄννας ἕν) 
κόσμῳ χρωμένους φαίνεσθαι. 
λέ. Μῶρι τοῦδε ἀνεντοὶ οἱ ἕπαινοέ εἶσν περὶ ἑτέρων λεγόμε- 
vos, ἧς ὅσον à» καὶ αὐτὸς ἕκαστος οἴηται [ἱκανὸς εἶναι 
δρᾶσαί τε ὧν ἤκουσε" τῷ δ᾽ ὑπερβάλλοντε αὐτῶν φϑο- 
. ψρῦντες ἤδη καὶ ἀπιστοῦσιν. 
μ΄. Τὸ πένεσθαι οὐχ ὁμολογεῖν τινὶ αἰσχρὸν, ἀλλὰ P δια- 


φεύγειν ἔργῳ, αἴσχιον. 


ι-.-..- ὁ PUE ———— — ὠὄΜ.. 


t. 
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Τοῖς [πολλοῖς] ἀμαθία μὲν ϑράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον 
φέρει. 

Κράτιστοι δ᾽ ἂν τὴν ψυχὴν δικαίως κριϑεῖεν of τά τε 
δερνιὰ καὶ ἡδέα σαφέστατα γιγνώσκοντες καὶ διὰ ταῦτα μὴ 
ἀποτρεπόμενοι τῶν. ενδύνων.. 

Οὐ πάσχοντες εὖ, ἀλλὰ δρῶντες , κτώμεϑα τοὺς φίλους . 
βεβαιότερος δὲ ὁ δράσας τὴν χάριν, ὥρτε ὀφειλομένην. δὲ 
εὐνοίας ᾧ δέδωκα σώζειν. ὁ δ᾽ ἀντοφείλων, ἀμβλύτερος, 
εἰδὼς, οὐκ ἐς χάριν, ἀλλ᾽ ἐς ὀφείλημα τὴν ἀρετὴν ἀπο- 
δώσων. 
᾿Ἀνδρῶν ἐπιφανῶν πᾶσα γὴ τάφος, καὶ ov στηλῶν μό- 
γον ἐν τῇ οἰκείᾳ σημαίνει ἐπιγραφὴ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ μὴ 
προρηκούσῃ ἄγραφος μνήμη παρ ἑκάστῳ τῆς γνώμης 
μᾶλλον $ τοῦ ἔργου ἐνδιαιτᾶται. 

“Μύπη οὐχ ὧν ἄν τις μὴ πειρασάμενος ἀγαθῶν στερί- 
σκηται, ἀλλ᾽ οὗ ἂν ἐϑὰς γενόμενος ἀφαιρεθῇ. 

Τὸ φιλότιμον ἀγήρων μόνον, “καὶ οὐκ ἐν τῷ ἀχρείῳ τῆς 
ἡλικίας τὸ κερδαίνειν, ὅὥςπερ τινές φασι, μῶλλον τέρπει, 
ἀλλὰ τὸ τιμᾶσθαι. 

Φθόνος τοῖς ζῶσι πρὸς τὸ ἀντίπαλον, τὸ δὲ μὴ ἐμπο- 
dev ἀνανταγωνίστῳ εὐνοίᾳ τετίμηται. 

Τῆς ὑπαρχούσης! φύσεως μὴ χείροσι γενέσθαι, ὑμῖν [ὦ 
γυναῖκες] μεγάλη ἡ δόξα, καὶ ἧς dv ἐπ᾿ ἐλάχεστον ἀρε- 
τῆς πέρι ἢ ψόγου ἦν τοῖς Goto: κλέος 3. 


᾿Εγὼ ἡγοῦμαι, πόλιν πλείω ξύμπασαν ὀρθουμένην ὦφε- 


λεῖν τοὺς ἰδιώτας, ἢ xaO. ἔχασεον τῶν πολιτῶν εὐπρα- 
γοῦσαν, ἀθρόαν δὲ σφαλλομένην. καλῶς μὲν γὰφ φερό" 
μένος ἀνὴρ τὸ καθ᾽ ξαυτὸν, διαφϑειρομένης τῆς πατρίς 
δος, οὐδὲν ἧσσον ξυναπόλλυται" κακοτυχῶν δὲ ἐν εὐτυ- 
χούσῃ , πολλῷ μᾶλλον διασώζεται. ὑπότε οὖν πόλις μὲν 
τὰς ἰδίας ξυμφορὰς οἵα τὸ φέρειν, εἷς δὲ ἕκαστας τὰς 
ἐκείνης ἀδύνατος , πῶς οὐ χρὴ πάντας ἀμύνειν αὐτῇ; 


"O τε γνοὺς καὶ μὴ σαφῶς διδάξας, iv ἴσῳ καὶ εἶ μὴ — 


ἐνεδυμήϑη᾽ .** ἔχων ἀμφότερα, τῇ δὲ πόλει δύςνους, 
οὐκ ἂν nola τι οἰκείως φράζοι" προρόντος δὲ καὶ τοῦ- 


5406 


Ec. 


ξδ΄. 


sf. 


. et. 


yov δέ τινα dv αὐτῷ ἀντιλογίαν , τῆς γε ἔνμφορᾶς, τῷ 
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δε, χρήμασι δὲ γικωμένου , τὰ Bias Ἢ τούτου ἑνὸς & ὧν" 
ποωλοῖτο. 

Οἷς μὲν αἵρεσις γεγένηται τἄλλα εὐτυχοῦσε, πολλὴ ἄνοια 
πολεμῆσαι" εἰ δ᾽ ἀναγκαῖον, 5j, εἴξαντας εὐθὺς τοῖς πέλας 
ὑπακοῦσαι, ἡ κινδυνεύσαντας περιγενέσθαι, ὁ φυγὼν τὸν 
κίνδυνον, τοῦ ὑποστάντος μεμπτότερος. 

Δουλοῖ φρύνημα τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀπρορδόκητον καὶ τὰ 
πλείστῳ παραλόγῳ ᾿ξυμβαῖνον. 

Ἔν ἴσῳ οἱ ἄνθρωποι δικωιοῦσι τῆς τε ὑπαρχούσης δό. 
Enc αἰτιῶσϑαι ὅςτις μαλακέᾳ ἐλλείπει, καὶ τῆς μὴ προς- 
ηκούσης μισεῖν τὸν ϑρασύτητι ὀρεγόμενον. 

Αἴσχιον, ἔχοντας ἀφαιρεϑῆνοι, ἥ "τωμένου ἀτυχῆσαι. 

'H ξύνεσις ἐλοίδι ἦσσον τιστεύει, ἢϑ ἐν τῷ ἀπόρῳ 1 
ἰσχὺς, γνώμῃ δὲ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων, ἧς βεβαιοτέρα ἡ 


πρόνοια. , 


Τὸ ἄπραγμον οὐ σώζεται, μὴ μετὰ τοῦ δραστηρίου τε- 
ταγμένον. 

Φίρειν χρὴ τά τε δαιμόνια ἀναγκαίως, τά τε ἀπὸ τῶν 
πολεμίων ἀνδρείως. | 

Πάντα πέφυκε καὶ ἐλασσοῦσϑαι. 

“Ὅςτις ἐπὶ μεγίστοις τὸ ἐπίφϑονον λαμβάνει, ὀρθῶς βου- 
λεύεται᾽ μῖσος γὰρ οὐκ ἐπιπολὺ ἀντέχει, ἡ δὲ παραυτίκα τε 
λαμπρότης καὶ ἐς τὸ ἔπειτα δόξα ἀείμνηστος καταλείπεται. 
Οἴτινες πρὸς τὰς ξυμφορὰς γνώμῃ μὲν ἥκιστα λυποῦν- 

ται, ἔργῳ δὲ μάλιστα ἀντέχουσιν, οὗτοι καὶ πόλεων καὶ 
ἰδιωτῶν κράτιστοί εἰσι. | 
Ov δίκαιον, τῆς γνώμης τὸ μὴ κατακράτος νικηϑὲν, 


ἀποβάντι, ἀμβλύνεσϑαι. ’ | 
' Νομίσαι [δίκαιον], ταῖς μὲν τύχαις ἐνδέχεσθαι σφάλλε-" 
σϑαι τοὺς ἀνθρώπους, ταῖς δὲ γνώμαις τοὺς αὐτοὺς ἀεὶ 


ἀνδρείους ὀρθῶς εἶναι. 


Ἢ ἐπιστήμη, ἀνδρείαν μὲν ἔχουσα » καὶ μνήμην ἔξει 
ἐν τῷ δεινοῦ ἐπιτελεῖν ἃ ἃ ἔμαϑεν, ἄνευ δὲ εὐψυχίας. οὐδε- 


^ we ie πρὸς τοὺς κινδύνους ἰσχύει. 


δ 
x. 


xe. 
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Φόβος μνήμην ἐκπλήσσει, elim τε &yev ἀλκῆς οὐδὲν 
. eger. 

Τὰ πολλὰ τῶν πλειόνων καὶ ἄμεινον  πορμακευκομίναν 
τὸ κράτος ἐστί... . 

Πολλὰ wok. σερατόπεδα ἤδη ἔπεσιν € ὑπὸ Δασσόνων τῇ 


. . ἀπειρέᾳ,. ἔστι δὲ € sol τῇ ὁτολμίᾳ.. 


xo; 


Hodypévon ἀνδῥῶν οὐκ ἐθέλονφσιν αἱ γνῶμαι ποὺς, τοὺς 
ε«αὐερὺς φ«ἐμδύνους Opotes. εἶναι, 


"Ex τοῦ Τρίτον. 


| [' ἴσμεν 1 οὔτε. φιδίαν. ἰδιώταις βέβαιον ὐγνομένην , οὔτε . 


. σκοιμωνέαν πόλεσιν, εἰ μὴ μετ᾽ ἀρετῆς. δοκούσης ig ἀλλή- 


dAevg γίγνοιντο, καὶ τἄλλα ὁμοιότρηποι εἶεν" dv γὰρ τῷ 


διαλλάσαοντι τῆς. γνώμης sal αἵ διαφοραὶ τῶν ἔργων xa- 
ϑίσταντα. 

Τὸ ἀντίπαλον δέος μόνον 5 πιστὸν ἐς ξυμμαχίαν. 
Πάντων δεινότατον, εἰ βέβαιον ἡμῖν μηδὲν καθεατήξει. ὧν 
ὧν δόξῃ πέρι, μηδὲ γνωσόμεθα, ᾿ ὅτι χείροσι νόμοις dxt- 
νήτοις χρωμένη πόλις "κρείσσων ἐστὶν. ἢ καἀλῶς ἔχρυσιν 
ἄκύροις" ἀμαϑία τῷ μετὰ σωφροσύνης ὠφελιμώτερον ἢ 
δεξιάτης μετὰ ἀκολασίας... 

Εἴωϑε τὼν πόλεων αἷς ἂν μάλιστα, καὶ δι ἐλαχίστους 
ἀπρορδόκητος εὐπραξία Boy, ἐς ὕβριν τρέπειν" τὰ δὲ 
πολλὰ κατὰ ᾿λόγον τοῖς ἀνθρώποις εὐτυχοῦντα, ἀσφαλέ- 


, 199a, ἢ παρὰ δόξοαν᾽ καὶ κακοπραγίαν, ὡς εἰπεῖν, (iov 


ἀπωϑοῦνται, ἢ εὐδαιμονίαν διααώζονται. 
Πέφοπε καὶ ἄλλας ἄνϑρωπος τὸ μὲν ϑεραπεῦον ὑπεῤ-. 


φρονεῖν, τὸ δὲ. μὴ ὑπεῖκον ϑαυμάζειν. 
, ἀϊυγγνομόν ἐστε τὸ ἀκούσιον.. 


Νομίζῳ δύο τὰ. ἐκαντιώτατα εὐβουλίᾳ εἶναι, τάχος T8 
καὶ ὀργήν. 


Τοὺς λόγους ὅρτις, διαμάχεται μὴ διδασκάλους. τῶμ πρα- 


᾿χμάτων εἶναι; ἢ ἀξύνετός ἔστιν, ἢ ἰδίᾳ τε αὐτῷ διαφέρει. 


"H τε ἐλπὶς καὶ ὁ ἔρως ἐπὶ παντὶ, ὃ μὲν ἡγούμενος, ἢ 
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$9 ἱφεπομένη" καὶ ὑ μὲν τὴν ἐπιβολὴν ᾿ ἐκφροντίζων, ἡ 
δὲ τὴν εὐπορίαν τῆς τύχης ὑποτιθεῖσα, πλεῖστα διάκτουσι, 
pr. πιφύπανιν: ἅπαντες xe ἰδίᾳ "καὶ δημοσίᾳ ἀμὰρτάνειν, 
καὶ οὐκ ἔστι νόμος ὅςτις ἀπείρξει τούτου. : 
με. ᾿Αδύνωτόν ἔστι καὶ πολλῆς εὐηθείας, ἐξ τις dere , πῆς 
ἀνθρωπείας φύσεῳς ὁρμωμένηφ περοθύμας τὶ πρᾶξα,, | 
᾿ἀπονρονήν τινα ἔχειν ἢ νόμων ἰσχύξ ἢ Go τῷ δεινῶ. 
μη. "Ogug εὖ βουλεύεται , "OQ Occ ἐναντίουρ. φρεύσσων 
ἐστὶν, ἢ μετ᾿ ἔργων ἰσχύος ἀνοία ἐπιών. 
νῆ. ΓΑξιοῦμεν ὑμᾶρ). μὴ, ἡδονὴν δίστας ἄλλοις , κακίαν αὐ- 
᾿ τοὺς ἀντιλαβεῖν. βραχὺ 13e τὸ τὰ — σώματα διαφθεῖραι, 
- ἐπίπονον BP, τὴν ἀύρκλειαν αὐτὸδ᾽ ἀφανίσαι... ^ 
ξβ΄, Νόμοις uiv sub τῷ σωφφονεστάνῳ ᾿ ἐναντιώτατον; ἔγγυ- 
, φάτω δὲ τυράννου, óvravitla " δλίγων ἀνδρῶν." “ 
O8 Τὰς ὁμοίας, χάριτας μὴ ἀνωδοῦναν αἰσχρὸν." μᾶλλύν, 2 
| τὰς μετὰ δικαιοσύνης μὲν ὀφεληϑείσας, , d ἀδικίαν δὲ 
ἀποδιδομένας. ᾿ ΝΣ 
πβ΄. “᾿Εν μὲν εἰρήνῃ »el ἀγαϑοῖξ' "T ef τε slc xal 
ἰδιῶται ἀμείνους: τὰς γνώμαρ᾽ ἔχουσι, «διὰ τὸ μὴ ἐς ἀκου- 
|^ δέας. ἀνάγκας πίπτειν" ὅ 6E πόλεμος. ὑφελὼν ἐὴν εὐπο- 
. “ρίαν τοῦ καϑ᾽ ᾿ἠμέφαν,. βίαιος: διδάσκαλος, 3. ποὺς τὰ 
παρόντα τὰς ὀεγὰς τῶν πολλῶν. ὅμοιο, | 


Ἔκ τοῦ. Τετάρφ του, ΝΞ 


“, Ὅσα ς ιἀνάγμην ἀφῖκται, λογισμὸν ἥκιστα ἐνδηόμενα, | 
. κινδύνου τοῦ- ταχίστου ctoogütitul. ᾿ 
M'. Of ἀήϑως τι ἀγαθὸν λαμβάνοντες τῶν ἀνθρώσων ed 
τοῦ πλέονος ἐλπίδι ὀφέγονται, διὰ v0 καὶ cd παρόντα 
ἀδοκήτως εὐτυχῆσαι. οἷς. δὲ: πλεῖσέαι μεταβολαὶ ἀπ. ἀμ- 
tos φότερα. ξυμβεβήκασι,. δίκαιοί εἶσι" καὶ ἀπιστότατοι εἶναι 
| ταῖς εὐπραγίαις. | 
“ἢ. 7Óv πόλεμον μὴ xaO ὅσον &v tie: αὐτοῦ μέρος βούλη- 
τ: ὅκα. “Μεταχειρίξειν, τούτῳ ξυνεῖναι » ἀλλ᾽ ὡς ἂν αἱ εύχαν 
2 ἡγήσωνται. . " A . 


ε8΄. 


. σαι, πρὸς πὸ ἐπιδικὲς, καὶ ἀρετῇ αὐτὸ νικήσας, παρὰ ἃ 


. MORALES ET POLITICAE. ^ 55 


Νομέζομεν τὸς μεγάλας ἔχθρας μάλιοτ᾽. ἂν διαλύεσθαι 
βεβαίως, οὐκ ἣν ἀνταμυνύμενός. τις xal, ἐπικρατήσας τὰ 
πλέω τοῦ πρλέμου, κατ᾿ ἀνάγκην Qguosc ἐγκοτολαμβάνῳν, ) 
μὴ ἀπὸ ToU. ἔσου ξυμβῷ". ἀλλ᾽ ἣν,. παρὸν τὸ αὐτὸ. δρᾶ- 
προρεδέχετο, μετρίως: ξυκαλλαγῇ. 
πεφύκασιν ἄνθρωποι τοῖς μὲν isontlog ἐνδοῦσιν ἐνθῆσ. 


. σᾶσθαε μεϑ᾽ ἡἠδονῆς,: πρὸς δὲ τὰ “περανχοῦντα sal παρὰ 


ey. 


γνώβην κινδυνεύειν. 

«Πέφυκε γὰρ. τὰ ἀνθρώπειον διὰ: παντὸς d ἄρριν μὲν τοῦ 
εἴκοντος, φυλάσσεσϑαι δὲ τὸ ἐπιόν. -- 

“Τωιρία οὐκ εὐτυχεῖ δικαίως, ὅτι. καὶ ἀδικεῖται" οὔδὲ. 


ὧν βαιον, διότι «αἱ. εὐελαες]... 


᾿ἀστάϑμητον τοῦ μέλλοντος ὡς. P πλεῖστον κρατεῖ" 
TOV τὸ σφαλεφιότατον: ὄν, ὅμως sel χρησιμώτατον. 
' ἐξ ἴσου. γὰρ δεδιότες, προμηθείᾳ μᾶλλον ἐπ᾿ 

ἀλλήλους ἐρχόμεϑα. 

"Απάτῃ γὰρ εὐπρεπεῖ αἴσχιον τοῖς γε ἐν ἀξιώμαιν πλεο- 
νεκτῆσαι, ἢ βίᾳ. ἐμφανεῖ᾽ τὸ μὲν γὰρ ἰσχύος δικαιώσει, 
ἣν ἡ τύχη ἔδωκεν, ἐπέρχεται" τὸ δὲ, γνώμης ἀδέκμον ἷ 
ἐπιβουλῇ. 

Πρὸς τοὺς ἀστυγείτονας πᾶσι τὸ ἀντίπαλον καὶ ἐλεύϑε- 
ρον καϑίσταται. 

ἙΪωϑότες οἵ ἄνϑρωποι , οὗ μὲν ἐπιϑυμοῦσιν ; Bol: 
ἀπερισκέπτῳ διδόναι, ὃ δὲ μὴ προρίενται, ; λογισμῷ αὐτο- 
κράτορι διωϑεῖσθϑαι. 


'"Exs τοῦ diépmsov. 


Δίκαια μὲν » τῷ ἀνθρωπείῳ λόγῳ ἀπὸ τῆς : donc ἀνάγ- 
κῆς κρίνεται, δυνατὰ δὲ οἵ προὔχονπες τράσσουδι καὶ. 
οἱ ἀσθενεῖς ξυγχωροῦσι.᾽ : 

᾿Ελπὶς κινδύνῳ παρομύϑιον οὖσα, n τοὺς μὲν, ἀπὰ πεφιού- 


σίας χφωμένους αὐτῇ, κἂν βλάψῃ, οὐ καϑθεῖλε᾽ τοῖς dà: 


ὃς ὥπὰν τὸ ὑπάρχον ἀναῤῥιυπτοῦσι (δάπανος γὰρ φύσει) 
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ὅμα ve γιγνώσκεται σφαλέντων, καὶ dv ὅτῳ ὅτι φυλάξε. 
ταί τις αὐτὴν γνωρισϑεῖσαν, οὐκ ἐλλείπει. 

Οἱ πολλοὶ, παρὸν ἀνθϑρωπείως Fr σώζεσθαι, ἐπειδὰν. 
πιεζομένους αὐτοὺς ἐπιλείπωσιν αἱ φανεραὶ ἐλπίδες, ἐπὶ 
sdg ἀφανεῖς παϑίστανται , μαντικήν τε καὶ χρησμοὺς; «αἱ 
ὅσα τοιωῦτα μετ᾽ ἐλπίδων λυμαίνεται. 

Πολλοῖς. «τροορωμένοις ἕτι ὃς οἷα φέρονται, τὸ αἰσχρὸν 
καλούμενον, ὀνόματος ἐπαγωγοῦ δυνάμει, ἐπεσπάσατο, 
ἡσσηϑεῖσι τοῦ ῥήματος, ἔργῳ ξυμφοραῖς ἀνηκέστοις ἐκόν- 


: χας περισεσεῖν,. καὶ αἰσχύνην οἴσω, μετὰ ἀνοίας ἢ τύ. 


χης προρλαβεῖν. 

Οἴεινες. τοῖς μὲν ἴσοις μή! εἴκουσι, τοῖς δὲ κρείσσοσε xa- 
λῶς προρφέρονται, πρὸς δὲ. ποὺς. ἥσσους μέτριοί εἶσι, 
φλεῖστ᾽. dv óoDoivto. 

"Ὑμεῖς τὰ μὲν μέλλοντα τῶν δφωμίνων σαφέστερα xol- 


"vm, τὰ δὲ ἀφανῆ, τῷ βούλεσθαι, ὡς γιγνόμενα ἤδη 


ϑεᾶσϑε. 


— 
εν 


Ἔκ - τοῦ Ἔ κτου. 


,ἀγαδὸν “«ολίτην νομίζω εἶναι, ὃς ἂν καὶ τοῦ σώματός τι 


-φοὶ τῆς οὐσίας προνοῆται. μάλιστα γὰρ ἂν ὃ τοιοῦτος 


καὶ τὰ τῆς πόλεως δι᾿ ξαυτὸν βούλοιτο ὀρϑοῦσϑαι. 
Τὰ διὰ πλείστου πάντες ἴσμεν ϑαυμαζόμενα, καὶ τὰ πεῖ- 


ραν ἥκιστα τῆς δόξης δόντα. 


Χρὴ δὲ μὴ πρὸς τὰς τύχας τῶν ἐναντίων ἐπαίφεσϑαι, 
ἀλλὰ τὰς διανοίας κρατήσαντας ϑαρσεῖν. 

“Ἵνόητον ἐπὶ τοιούτους ἰέναι, ὧν πρατήσας τε μὴ κατα-. 
σχήσει τις,. καὶ μὴ κατορϑώσας, μὴ ἐν τῷ ὁμοίῳ καὶ 


᾿ vol: ἐπιχειρῆσαι ἔσται. 


᾿Επιϑυμίᾳ μὲν ἐλάχιστα κατορϑοῦνται, προνοίᾳ δὲ πλεῖστα. 

Τὸ καλῶς ἄρχειν τοῦτό ἐστιν, ὃς dv τὴν πατρίδα ὥφε- 

λήσῃ ὡς πλεῖστα, ἢ ἑκὼν εἶναι μηδὲν βλάψῃ. 

Γιγνώσκω πόλιν μὴ ἀπράγμονα τάχιστ᾽ ἄν μοι δοκεῖν 

ἀπραγμοσύνης μεταβολῇ διαφθαρῆναι, καὶ τῶν ἀνϑρώ- 
| πων 


p 


εξ. 


g 
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zov ἀσφαλέστατα τούτους οἶκεῖν , .0$ ὧν τοῖς παροῦσιν 
ἤϑεσι καὶ νόμοις, qv xal λείφω d» ἥκιστα διαφόρως π πο- 


.λιτευωσι. ἣ 


Οὐκ. ἄδικον, ast ἑχυτῷ μέγα φρονοῦντα μὴ ἴσον εἶναι . 
ἐπεὶ καὶ ὁ κακῶς πράσσων πρὸς οὐδένα νῆς ξυμφορᾶς ἰσο- 
μοιρεῖ. “ἀλλ᾽. ὥςπερ δυρπραγοῦντες οὗ προραγορενόμεϑα, 
ὃν τῷ ὁμοίῳ τις  ἀνεχέσθω᾽ “καὶ ὑπὸ Ti» εὐπραγούντων ὕπερ- 
φρονούμενος, ἢ τὰ ἴσα νέμων, τὰ ia ἀνταξιούτω, 


OF τὰ. μὴ πιστὰ δοκοῦντα εἶναι ἢ ἢ λέγονεες ἢ ἀπαγγέλ. 
λοντες οὐ μόνον οὐ ἡ πείϑουφιν, ἐμὸ καὶ ἄφρονες ὁ δοκοῦ- 


σιν εἶναι. C IX fà 


Τὸν ἐχϑρὸν οὐχ ὧν δρᾷ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς διανοίας 
προαμύνεσϑαι χρὴ, εἴπερ καὶ νὴ προφυλαξύμενός τις προ- 
πείσεται. 


᾿Εγώ φημι, πρῶτα μὲν, δῆμον ξύμπαν ὠνομάσθαι, ὅλι- 


γαρχίαν δὲ μέρος ἔπειτα, φύλακας μὲν ἀρίστους εἶναι χρη-. 


μάτων τοὺς πλουσίους, βουλεῦσαι δ᾽ ἂν βέλτιστα τοὺς Ívye- 
τοὺς, κρῖναι δ᾽ ἂν ἀκούδαντας ἄριστα τοὺς πολλούς" καὶ 
ταῦτα ὁμοίως: καὶ κατὰ μέρη καὶ ξύμπαντα ἐν δημοκρατίᾳ 
ἰσομοιρεῖν. ὀλιγαρχία δὲ τῶν μὲν κινδύνων τοῖς πολλοῖς με- 
ταδίδωσι, τῶν δ᾽ ὠφελίμων οὐ πλεονεκτεῖ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ ξύμπαν ἀφελομένη ἔχει᾽ ἃ οἷ τε δυνάμενοι καὶ οἱ νέοι 
προθυμοῦνται, ἀδύνατα ἐν μεγάλῃ πόλει κατασχεῖν. 

Οὐχ οἷόν τε ἅμα τῆς τε ἐπιϑυμίας καὶ τῆς τύχης τὸν αὐτὸν 
ταμίαν γενέσϑαι. 


Iláaw ἀνεπίφϑονον τὴν προζήκουσαν semi ἐκπορί. 
ζεσθαι, ^ 


᾿᾽Ανδρὶ τυράννῳ, ἣ πόλει ἀρχὴν ἐχούσῃ, οὐδὲν ἄλογον ὅ 
τι ξυμφέρον, οὐδ᾽ οἰκεῖον, ὅ vt μὴ πιστόν. πρὸς ἕκαστα δὴ 
δεῖ ἢ ἐχϑρὸν ἢ φίλον μετὰ καιροῦ γίγνεσϑαι. 


Thucyd. 7. * 
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L 
ξφι “Ἄνδρες γὰρ ἐπειδὰν, ὦ ἀξιοῦσι προὔχειν, "ολουσϑῶσι, 
τό y ᾿ ὑπόλοιπον αὐτῶν τῆς δόξης ἀσϑενέστερον αὐτὸ  Éav- 
τοῦ ἔστιν, ἢ εἰ μηδ᾽ φήϑησαν τὸ πρῶτον. 


ἐξ. Τὸ δὲ πολλὰ πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις ἡ μεγίστη xig ut 
| στην καὶ τὴν πρρϑυμίαν παρέχεται. 
d. Κινδύνων οὗτοι σπανιώτατοι, 0? dv ἐλάχιστα ἐκ τοῦ 
, σφαλῆναι. Pim , πλεῖστα διὰ τὸ εὐτυχῆσαι ὠφε- 
λῶσε, e. | : 


οζ΄. anten ib καὶ οὐ T οὐδὲ νῆες ἀνδρῶν « xevol. 


-7 PIRE Tod. GRAN o6 
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IL 


DE SCRIPTORIBUS, QUI THUCYDIDEM 
IMITATI SUNT. 


d e nnns J 


À. De Gtaecis maxime commemorentur Pbilistus, Dio- 
nysius [14]., Dio Cassius, sed etiam Arsianus ,: Áp: 
pianus aliique. Inserta sunt quee Stephanus de Dio. 
. nysii imitatione Thuvydidis exposuit. 


S criptorem tantae  praestantiae, quantam Thucydidi esse 
intelleximus, multos invenisse imitatores non mirum vi-. 
debitur. Eorum autem. plura genera cogitari. possunt, 
. prout aut argumentum librorum, aut patriam seripto- 
rum, aut modum ipsum imitationis spectamus. Nam et 
historicos et oratores, et Graecos et exteros Thucydidis 
vestigia sequi, eaque in re vel compositionem atque de- 
scriptionem, vel sententias, vel etiam.aermonem eius li- 
brorum magis respicere, idque vel iusto, vel pravo, 
maxime pusillo ideoque zidiculo modo facere potuisse 
manifestum est, 

Dicamus igitur primum de Graecis, eprumqué ma- 
xime historicis, Ex his antiquissimus, qyi Thucydidem 
imitatus est, fuit Philistus Syracusanus, quem Dionysius 
ait et in dispositione historjae, et iu studio digressio- - 
num evitandarum (cf. Theon. Progymn.), εἰ ex parte et- 
iam in sermoné similem Thucydidis esse; evitasse tamen 
in sermone obscura atque affectata (vid. Quintil. X , M) 

42a 
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sed neglexisse etiam figurarum atque affectuum usum; 
quo factum esse, ut ad causarum actionem quidem ': 
aptior, sed etiam multo infirmior atque minus magnifi- 
cus sit. Vid. Dion. p. 426. sq. et p. 779. sqq. . Obscuri- 
tatis crimen tamen etiam .in Philistum confert Cicero 
Brut. cap. 17., ut alibi eum paene pusillum Thucydi- 
Aem vocat. Vide dé hoc Ciceronis iudicio et aliis huo 


pertinentibus disputantem Goellerum de situ et orig. Sj- 


racus. p. 152. sqq... Post Pholistum proxime commemo- 
randus ipse Dionysius Halic, de cuius imitatione Thu- 
cydidis praeclare exposuit Henr. Stephanus (Oper. in 
Dion. Hal. cap. XVI). Ab eo igitur quae disputata sunt, 
nonnullis additamentis aucta, quae uncis distinguemus, 
hic inserere placet. 


»Quo magis thirum eit, Dionysium Halicarnasseum 
,non paucis imitatum eese in locis Thucydidem, eo mi-. 
nus haec imitatio tacenta est, Ideo auteni valde hóc 
mirum .esse aib, quod de illo àlioqui 1 ita loquatur, ut 
j»plura reprehensione, quam laude, digna habere videri 
possit, Sed esto tamen, licuisse nihilominus Dionysio 
»nonnulla eorum , quae laudanda iudicabat; imitari: 
»quid quod ex illis ipsis, quorum apud Tlincydidem "ἢ [os 
-ομητής fuerat, quaedam sunt, quorum postmodo μιμητής 
esse non erubüif? Verum ai (ut persuasum habeo) vel 
Senex vel saltem iam senescers scribere historiàm ag- 
»gresgus est, iuvenis autem in "Thucydidis scripta criti- 
ce inquisivit, minus mirum est, eumi aliqua iuvenili 
»quodam et ambitioso reprehendendi studio vituperasse, 
»quae postea imitationis honore dignatus sit. Scimus 
,,enim, ita compáratam esse homípum naturam, ut iidem 
eadem alio tempore probent, alio improbent j praeser- 
»üm vero eadem senibus, quae luvenibus, vel placere 
» vel displicere haud videmus, "Quae tamen huius incon- 
»stantiaé' causa fuerit, aliis disquírendum relinquo, et 


- 
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»petius. ad quosdam ex iis, qui quam dixi imitationem 
testari peterunt, locis, iam nunc me confero. 

.s,|Quum antem, Thucydidis. imitator fuerit Dionysius 
,haud^in iis solum, qune sunt εἧς λέξεως, sed in. 115 etiam, 
»quae sunt τῆς διαναίας,. ab illis iniüum sumam. Duobus 
igitur modis hunc nostrum historicum imitatum esse 
, 1 h'ucydidem dico in jis, qnae sunt τῆς λέξεως. Prior est. 
.s.(qui.et fgequentissimus), quum aliquod verbum, autilo- ἡ 

 »quendi genus, eundem apud illum, quem apud Thucy- 
»didem,:. usum habet. De iis.porro seu verbis seu lo- 
3quendi. generibus loquor; quae non vulgaria sunt, et 
5 Vel Thuaydidea omnino, aut propemodum 'Thucydidea 
.,,Videri queunt. Posterior imitationis est modus, quum 
.,,non iisdem .plane Jequendi generibus utitur, sed non- 
,nullis, quae velut ad Thucydideorum formam eflinxit. . 
»Inier prioris: exempla .collocari potest vocabulum κατα- 
-»Bon: ac primum locum suo quodam iure sibi vindicat, 
quod prae quovis alio Thucydideum sit, et quidem a 
»Dionysio [t. VI. p.794&.] apud ipsum Thucydidem nota- 
tum, sed ita, ut librarii errore apud illum (Dionysium 
inquam) καταβολή in eius locum irrepserit: voce valde 
usitata sedem alius occupante (ut saepe fit), quae rara 
»et vulgo inaudita est, sed scripturae alioqui et soni ma- 
gnam similitudinem hábet. Utitur autem illo καταβοή 

',Diemysius non uno in loco; nam, legimus libró VII. «jv 
ptt ἀχάριστον τοῦ δήμου καταβοήν. In eodem libro utitur 
,»hoc nomine in dandi cásu cum verbo χρῆσθαι, scribens, 
,,1el σεολλῇ x'ráforj τῶν βουλευτῶν ἐχρῶντο. Übi tamen ma- 
»gis placeret κατὰ τῶν βουλευτῶν : et'oxnissionis occasionem 
1d videri potest dedisse; qnod eadem, praepositione sta- 


;,,tim post; utatur, in his,:xer! το φυδτφοφὰς καὶ ἑταιρίας. 


» Potest. .tàmen et. ahesse illa praepositio, οἱ eius usum 
,,didi praestare ea,: qnae illi compositae: veci inest; ut 
» perinde sit:&o ei. diceretury καὶ πολλῇ βοῇ κατὰ τῶν βου- 
ἐἱϊουτῷντὀκρωντο... leta nomen, cum, eodem verbo inve- 
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, nies et libro VE ;. ol τότε ἀνεέκραττον, καὶ πολλῇ καταβοῇ 
»»ἐχρῶντο: quin eliam alibi idem vocabulum tibi occurret. 
» Verum; ad alia'ut veniam, óuyvouy quidem non itidem 
»dicit, exemplo Thucydidis, [cf. supra cap. XIX.) sed 
ῥδοάγνωσις (quod etiam apud hnc [I, 5o.] exstat) saepe 
*;,dicéhténmi audimus. Amat et. nomen δικαίωσις Diony- 
. Bus, sicut et Thucydides eo gaudet, (cf. supra c. XX.]. 
»,Iuter illa, quorum usu ille, quemadmodum et hic, de- 
5,1ectatur, ponendum et càx$, licet magis poeticum sit 
»Cuhde et στρὸς ἀλκὴν τρέπεσθαι, apud eundem), (quod in- 
»tra pariter in Arriano deprehendetnus]; poni etiam de- 
y bet καρτερόν (Thuc. I, 49. V. 7. a.], quod et ipsum. in- 
'»ter ilia, quae sunt ποιητενφόέεριν, sedem hábere scimus. 
"(Males utuntür eo etiam Xetiophon, Diodorus, Hero- 
5 dianus,. Dio: Cassius, aliique:]. Mealtis vero et aliis uti- 
'stur Dionysius quae sunt ποιητικώτερα, et quidem pluri- 
,,Uus quam "Thucydides; quorum nornulla cum hoc com- 
5,munia habet. Ex iis est ouewulo [VI, 74. 'Thuc. I, 18.}, 
'squod non aliüd quam συμμαχία δαμαῖ, «[Φάκελλοι φρυγά- 
νῶν, p. 185. b., ut apud "Thuóyd. ὕλης φάκελλοι ΠῚ, 77.).* 


᾿»ϑοὰ ut ad aliud vocabulorum genus transeam, im 
»eorum numero, quae Dionysius, exemplo Thucydidis, 
familiaria habet, ponere possumus ἀβασάνιστος, et ad- 
» Verbium ἀβασανίστως [Thuc. I, 20. et &yylovgogog [ Thuc. 
»ll. 55. J, nec non ἀγχώμαλος (pro quo alicubi e/yuópoAog 
»male irrepsit) et ἀγχωμάλως, ponenda videri possunt. 
οἰ Vid. Wass. et Duk. ad VII, 71. Add. ' Αντιπολέμιος. Dion. 
»Vl, 8. Thuc. IIl, go. ]* -. 


jlhucydides nomine δυνάτόρ eum dativo χρήμασι li- 
»benter utitur (vid. 1, 15.); idem ét Dionysius facit. Nee 
0B , sicut'ei opposito ἀδύνατος, praefixa negante par- 
$4tieula, cum infinitivo Ayov illam utentem , ita et hunc 
5; dquentem audimus, Nam libro XI. scribit: Dionysius, 
ἰὐμὴρ καὶ τὰ Νυλεμικὰ "δεινὸς, καὶ λέγειν οὐκ. ἀδύψανοφ. — Iti- 


— 
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,, demque libro X. cum εἰπεῖν, eo utitur, εἰπεῖν st, ὡς στρα- 
»τιώτης, οὐκ ἀδύνατος [p. 2046.]. Ubi etiam observandus 

,,1alis particulae eg, qualis apud Thucydidem, usus, quum 
itidem dictum sit a Thucydide [IV, 04.] ἦν δὲ οὐκ ἀδύνα- 
»t06, ὡς "axtüntpóviog λέγειν. [Dion. p. 3072. ὡς “Ρωμαῖος 
εἰπεῖν οὐκ ἀδύνατος." 


Quod si πολέμια pro πολεμικά (id est, in huius signi- 
»ficatione) apud utrumque non, mendose scriptum habe- 
imus, ea quoque voce íllius exemplo uti dicere possu- 
mus. [Vid. pot. ad'I; 18.]* 

-» Παραστήφασϑαι πόλιν, aut eius incolas, quum dixit, 
»in eo quoque fortasse Thucydidem [I, 29. 98. a1] imitari 
voluit, [Ita tamen alii multi, ut Arrianus et Appianus.] 
.» Φυλάττειν proobservare, minus usitata significatione, apud 
,utrumque non uno in loco legimus, et quidem alicubi 


cum eodem accusativó, ubi videlicet dicunt, φυλάξαντες. 


»»νύχτα ἀσέληνον. [Confudisse videtur Stephanus duos locos 
» Thucydidis, alterum 11, 5. φυλάξαντες ἔτι νύκτα, alteruni 

911, 22. τηρήσαντες νύκτα ἀσέληνον. Nec solum composito 

»πατορϑοῦν, sed et simplici ὀρθοῦν eo, quo Thucydides, 

modo utitur. Fortasse autem et verbum τεκμηριοῦν ex 

iis est, quibus eum exemplo Thucydidis [vid. not. ad 

οἷ, 9.7 uti dicere possumus. [Sic ἐπὶ φητοῖς βασιλεῖαι Thuc. 
οἷ». 15. Dion. Antiqu. p. 1024.]'* : 


φᾷ illa autem quod attinet vocabula, quae usitatis- 
»s5ima quidem sunt, et Dionysie non magis cum Thucy- 
»,dide, vel paucis aliis, quam cum guibuslibet. commu- 
»nia, sed alia (ut ita dicam) quam vulgo recepta forma 
efferuntur, eo sunt e numero quaedam, quorum plurali 
"loco singularis utitur, Atque inter illa minus vulgare 
»€5t, niefuev γενρμένων pro πλωΐμου γενομένου : eicut 8 
» Thucydide,dictnm fuit ἰπλωΐμων 6 ὕμνων T, 7. ubi vid. not. 
»et] πλωξμώτερα ἐγένετο παρ᾽ ἀλλήλους, . pro πλωϊμώτερον ἐγέ- 
»»»εφ. Luc pertinet illa. ipnovatio, qua τὸ δυνάμενον. et 


d - 
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μτὸ βουλόμενον pro ἡ δύναμις, et τὸ βούχημὰ ponuntur. Sic 
»enim libro X., οὐ γάρ ἐστιν αὐτοῖς. ἐν τοῖς ὅπλοις ἡ λαμοτρό- 
τῆς, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς λύγοις οὐδὲ κοτὰ τῶν ἐχθρῶν τὸ δυνάμενον, 
»»ἀλλὰ κατὰ τῶν φίλων.  Ütrumque apud:eum habemus ]]-- 
»bro VIL ,: πολέμιον: μὲν τὸ βουλόμενον ὑμῶν ἡγούμενος, δει- 
»λὸν δὲ τὸ μὴ δυνάμενον. [De Thucydide iam supra di- 
sctüm cáp; ὙΗ11 Αἱ vero libro.X., non' τὸ βουλόμενον et 
»10: δυνάμενον,. sed. τὸ βουλευόμενον eL τὸ δυνάμεμον habe- 
18, μετὰ μεγάλων μισϑῶν ἔμωϑον, ὅτι ἔλαττον ὑμῶν ἔστι 
»τοῦ βουλευομένου τὸ δυνάμενον. “ Sed;videndum tamen, ne 

»hie quoque illa.duo a Diouysio pasita fuerint, sed libra- 
»rius locum corruperit, praesertim quum Lapi exeniplar 
»id testetur; vertit enim ille, magna mercede didici, 
minorem esse eoluntate vestra potentiam. — Ad eam, 
»qua, de agitur, sermonis. innovationem, seu novitatem 
» pertinet el ille futuri unius pro altero usus: ut ἐλαττώσε- 
569« pro ἐλαττωϑήφερϑαι [Ρ. 1147. et πολιορχησόμενοι pro 
εἰπολιορκηϑησόμενοι. [Τῆς ἀναγκαίον τροφῆς Dion. p. 1408. 


|" plhuc.], 2. De futurorum medii pro passivis usu, quem 


»teligit Stephanus, 1 jam supra actum p. 192.]* 
τς Sed iam ad loquendi genera veniendum est: et pri- 
»,mum haec inter illud πρὸς ἀλκὴν τρέπεσθαι (cuius facta 
paulo ante mentio fuit) est ponendum.  [Thuc. I, δι. 
5» Μὴ γὰρ δὴ ἐκείνῃ γε τῇ ἐλπίδι ἐπαιρώμεϑα. Dion.-p. 1180. 
Mr γὰρ δὴ ἐκείνῃ τῇ ἐλπίδι ἐπαίρεσθε. JNec omittendum, 
»v παντὶ ἀϑυμίας εἶναι: pro que male apud Dioriysium, 
»I[p. 121&] ἐν παντὶ δι᾿ ἀϑυμίας εἶναι. -- [4i mutendum in 
»»δή üt apud Thuc, legitur'VII, 55] 'Praeteriri nec illud 
, debet, σπεριέστηκε φερομένη, p. 276. Paris,, at e Germ. 
»LVL 49.], quod' alius diceret: 'περιέστηρεεν εἰς τὸ φέρεσθαι, 
»sicnt à 'Thucydidé dieitur [I, 52.]; περιέστηκε φαινομένη, 
»quum dicenduni 'edset (usitatam: orationis sequendo for- 
,mam) περιἐστηκὲν εἷς τὸ φαίνεσθαι. ^ Fortasse autem et 
apud Dionysium :gewoutvy, non φερομένη, scribendum 
et. "Atque ut ab hocJoquendi genere, in quo*magnam 


V. 
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δξαλλαγήν oratio habet, ad alia veniam, in quibus itidem 
,esse λόγον ἐξηλλαγμένον . dicere possumus '(nam talium' 
»praeseriim exempla afferre propositum mihi est), scien- 
' dum est, allum interdum verbali nomini iungere, more 
» Thucydidis [vid. supra]. id, 'quod verbo, unde verbale 
illud. ortum est, iungi solét: (quod tamen ad structuram 
orationis magis, quam ad genera loquendi, pertinere 
»,videri potest,) veluti quum dicit, libro VIL, οὐκ ων. 
 CvpBeliv ὃ τι τὸ δηλούμενον ἦν ὑπὸ τοῦ θεοῦ, pro οὐκ ἔχων 
»νδυμβάλλων. 'làüleesiistud libro Κ΄... οὗ δὲ, κατὰ λογισμὸν 
M] ῥαδίαν εἶναι τὴν καθαίρεσιν τῆς τυραννίδος, ὄκνον ταῖς. 
ροδκιβουλαῖς ἐπιφέροντες pro eo quod dici solet, κατὼ τὸ λο- 
“»γέξεσθαι, vel potius Qd τὸ λογίζεσθαι, sive ἐκ τοῦ λογίξε- 
»»σϑαι. [De καλῶς κεῖσθαι c. genit. vid. Casaub. ad Antiqu. 
s, Vl, 5. De περὶ οὑταῖς σφάλλονται τὰ πλεῖστα p. 1107. vid. 
»ad vv. Thuc. περὶ αὐτῷ τὰ πλείω σῳᾳαλέντα 1, 69. Dicit 
etiam Dionysius κίνδυνον ἀναῤῥίπτειν τοῦ μή τινα ζητῆσαι 
»ΡὈ. 1471. ὃυἱ τοῦ μή τινα θαυμάσαι Thuc. I, 25. Συναίρεσθαί 
sl τινος "Thuc. IV, 10. V, 28. Dion. p.1759.] Ac, quo- 
,,,niaum τοῦ ἐξηλλαγμένου λέγου exempla iam nonnulla attuli, 
,0mittendus inter illa non fuerit hic locus, μάλιστα δ᾽ ὅτε" 
. »,feig αὐθαδείαις οὐ μετριότης γίνεται πρὸς τὸ ἀντίπαλον imi 
»»ϑεραπείας τραπόμενον, ἀλλὰ βαρύτης : res enim pro persoua 
ΡΟΣ, ταῖς αὐθαδείαις pro τοῖς αὐϑάδεσι.  Itidemque τὸ 
»νἀντίπαλον pro τοὺς ἀντιπάλους dixit; sed haec tamen ἐξαλ- 
,A«yü minus rarà quam illa.est. Et quodam in loco non 
»»Ἀὸ ἀντίπαλον tantum , sed et τὸ διάφορον eo modo dixit, 
ο»τοὺς ἀντιπάλους et τοὺς διαφόρους volens significare. 
Inter phrases autem, quae aliquid καινόν aut sal- 
, lem σπάνιον, et Dionysio tamen commune cum TThucydi- 
,,de habent , locum: sibi vindicare videtur ἰδία apud illum 
,,scriptorein, τὰ eofeéd Ajo: λόγου: ita enim et Atticus —— 
,üHleloqnitur. "Nec non hoe, μετὰ τοῦ δραστηρίον xol συνε... 
,,10g. "Nam et istud Thucydideum est [cf, V, 81.] Quid 
,'qued illam-quoque qualibet alia magis miram: phrasin, 


562 THUCYDIDIS IMITATORES. 


»qua Thucydides. adverbio. μᾶλλον. duas lasce particulas 
»ἢ οὔ subiungit. [uot. ad III, 56), non uno in loco earum 
,59 numero ,' quaes-imitabatur,..esse voluit? lta. enim di- 
- Xit libro VI. [cap. 91.] μάλλον ἢ οὐχὶ τοὺς αἰνίους. lta 


,, dixit et libro, XI.,- δούλης. ἀλλατρέας ἀνελάμβανε πκιδίον μὰλ- 


»νδδω ἢ eU γοναιιὸς ἐλευθέρας. Quam. autem multis hoc lo- 

.quendi gemus negotium exbibuerit apud. Thucydidem, 
exhibuit aente et apnd Dionysium. non paucis;. qui tamen, 
»5i eodem et. Thnoydidem loqui modo scivissent, aliud 
..,de illo iudicium. tulissent, : De'illis potissimum. loquor, 
,qui negantem partienlam .expüsgendam censuerunt, 
ΩΣ autem ex eorum numero Guilielmus Xylander, 
,vir alioqui non parvam Gracoae. linguae cognitionem 
,adeptus.* 


 » Venio ad posteriorem illum 3mitationis modum , quo 
,non iisdem plane verbis, sed.aliis ita utitur, üt Thucy- 
» dideum loquendi genus effingat. Insigne huius rei exem- 
»plum habemus libro secundo , "ubi dicit ἐπὶ τὰ χείρω λαμ- 
τηβάνειν τοὺς λόγους : nec hon libro tertio, ubi dicit, ἐπὶ τὸ 
»βεβουλευμένον ἐλάμβανε τὰ πρασσόμενα. Nam quum utatur 
» Thucydides aliquot locis verbo λαμβάνειν ei subiungens 
»has voces, ἐπὶ τὸ μεῖζον, vel ἑἰς τὸ μεῖζον (quod genus lo- 
,,quendi imitatum esse Liviuin, in qnódagm meorum Sche- 
»diasmatum docui), Dionysius eundem usum verbo λαμ- 
»βάνειν, aliis tamen vocabulis sequentibus, tribuit. [Di- 
Oct quidem Thucydides ἐπὶ τὸ μεῖξον κοσμῆσαι I, 10. 21. et 
»ini τὸ μεῖζον δεινῶσαι VIII, 74., sed μειζόνως λαμβάνειν 
 »VI, 27 J^ 


"Idein (mea quidem. sententia). e et de hoc dicere. libri 
secundi loco possuzüs, ναὶ αὐδενὸς sév-avyxinew ἀπεχό- 
μενφι παρὰ. τὰ νωρῦν. Quum enim dixisset Thucydides, 
Uhro IL (cap.4:,] de humana itidem nature, seu. de hu- 
, mimo iugevio, loquens, τῶν ἡπόντων ἀπιρίοπτοί. εἶσι παρὰ 
»τὸ viuit y Dionysius illa verba “αὐ τὸ visé» aliis eundem 
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»sensum efficientibus accommodavit. Nam qui tanto vi- 
,ctoriae desiderio tenentur, ut prae illa omnia conte- 
,jmnaut, idem certe: dici possunt οὐδενὸς τῶν ἀνηκέστων 
ἀπέχεσθαι: tam late enim petet' ille coritemptus, ut hoo 
.,, etiam eemplectatur. Sic et hoc Thucydideum παρὰ δύ- 
οναμιν [HI, δά. 57. al.] ad alia etiam quam Thucydides 
»accommodat , praepositionem.uz£g in παρά muians.'* 

,hd imitaliones autem quod attinet eorum, quae 
Sunt τῆς διανοίας, quamvis multa eius exempla suppe- 
tant, duobus tamen contentus.ero, quum alio properan- 
dum sit, et quaedam meus Schediasmatum liber sit sup- 
,peditaturus. Quum igitur dixissent apud "Thucydidem 
Corinthiorum legati Lacedaemoniis, de Athenienus. lo- 
quentes, [I, 70.] oi μὲν zal παρὰ δύναμιν τολμηταὶ καὶ παρὰ 
γνώμην χινδυνευταί, quidam apud Dionysium,  necessita- 
lem duarum, quae hic proponuntur , rerum effectricem 
,essedocens, scribit, δι’ ἣν sel παρὰ γνώμην τολμηταὶ γί- 
ο»»ονταί τινες καὶ ὑπὲρ δύναμιν μαχηταί [lib. VI. eap. 19.]. 
"Ubi observa, quomodo, quum Thucydides iunxissat 
,,VOCem τολμηταί cum illís παρὰ δύναμεν, «hic dicere malue- 
»Vit παρὼ γνώμην τολμηταί,: at cum lis ὑπὲρ δύναμιν, iun- 
»gere μαχηταί. — Qua mutatione. consideraidum est, plus 
,Üici a Dionysio, quum duo illa Thucydidea τολμηταί et 
,,*tyÓvvevzal dici de iisdem: possint. Caeterum eadem illa 
pVerba ὑπὲρ δύναμιν μωχηταί, alii loco adaptavit scribens, 
γγάψαϑοὶ μαχηταὶ καὶ. ὑπὲρ 'δύναμιν ἐφάνησαν. Quam porro 
hie necessitat? dat laudem, :eandern alijs illà verbis tri- 
f,buit: xelnti ubi acribit, δεινὴ. γὰρ ἀνάγχῃ καὶ 6 περὶ τῶν 
» σχάτών' κίνδυνος ἱκανὸς ϑάρδος ἐνθεῖναί tivi καὶ μὴ xoovmndg- 
»χον iss. . Eodemque, pertinet, quot libto IX. scribit, 
a -roig βλακεύουσε xel: ἀποδειλιῶσιεν ix τοῦ ἀναγκαίου πᾳρῶ- 
o 6v] τὸ εὔψυχον (116 eniin-seribendum, ΠΟΗ͂ ἔμψυχον), Vor. — 
,,Cam5 16 ἀναγκαῖον; quod alibi ἀμάγκην appellat. 

εἴης I, 14e." 61g εἶ δογχωᾳήσενε, καὶ ἄλλο vc μεῖζον 
,to005 ἐπιταχϑήσεσθε, "sig uoo καὶ ταῦτο Ürcenetsovrsc.: Dion. 
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sp. 1180. "Aor! , εἰ τὰ πρῶτα συγχωρήσεϊε, ἕτερόν vy χεῖρον 
εὐϑὺς ἐπιταχθήσεσθε, ὡς φύβῳ ὑπακούσαντες καὶ τὰ πρῶτα. 
» Atque ita etiam quae sequuntur, ut xolv βλαβῆναί τι, et 
ole οὔτ᾽ ἰδίᾳ οὔτ᾽ iv κοινῷ χρήματά ἔστιν. Leviter immutata 
, verba Thucydidis e£ περιουσίαι τοὺς πολέμους. μᾶλλον ἀγέχου- 
:,0., pro quibus Dionysius dicit, οὗ πόλεμοι ταῖς περιουσίαιρ 
οἵῶν χρημάτων ὡς τὼ πολλὰ ἀντέχουσιν. Idem p. 1210. 11. 
plara ex fine orationis Plataeensium, III. cap. 57 — 59., 
repetiit, atque etiam p. 1238, famem vocat τὸν κάκιστον 
»τῶὧν μόρων, ut Thucydides III, 59. τὸν αἴσχιστον ὄλεθρον. 
y,Vid. Casaub. ad Dion. 1... Alia suppeditat descriptio 
,pestilentiae quae Zemam vastavit IX, 42. X, 55. Vid. 
,not. ad Thuc. II, 47. 51. al.] 

. Tertio loco commemorandus Dio Cassius, . qui pari- 
Xer ac Dionysius sexcentis in locis Thucydidem imitatus 
est. Non quidem in argumenti tractatione — in ea enim 
quantum distat ab illo! — neque in universo sermonis 
colore, sed singulis in verbis, dictionibus, constructio- 
nibus, sententiis, descriptionibus. — Ac verba quidem 
quam multa usurpaverit, quae Thucydidi quidem pro- 

' bata,.sed ab aliis scriptoribus evitata sunt, ex iis, quae 
eap. XIX. et XX, disputavimns, satis superque patuit. 
Dictiones autem atque vocabulorum quorundam conso-. 
ciationes hic aliquot e multis enotemus. Et primum qui- 
dem plane easdem. "Org παρείκοι "Thuc. III, 1. Dio XLVI, 
86. Cf. supra cap. XIX. ἀολυμβηταὶ ὕφυδροι "Thuc. IV, 

* -26. et Die aliquoties. (Utrumque etiam Arrianus habet. 
Vid. infra). Vid. Ind. Dion. Κατὰ πύσειν Thuo IL, 156. 

-Dio XLII, 6. (Idem. apud. Áppianum reperitur.) “όγῳ 

παράγεσθαι Thuc. I, 91. .Dio XXXVIII, 58. 46. ."Osov ἀπο- 

ξῇν. Thuc. I, 3. Dio LXXIII, 5. Νεύμανε ἀφανεῖ Thuc. T, 

454. Dio LXXVI, 9.. Τὸ λῃστρικὸν 2a0c:05v Thuc. I, 4. 
Dio LXXVI, 10. (Add. Lobeck, ad Phrynich. p. 242.) 

JHIolv τειβλαβῆναι "Thuc. I, 141. Dio XXXVIII, 4u. ' 4xoopa- 

&lecos . inixovosiv 'Thuo. I, 49. Dio XXXVII, 59. ."4orew 
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ἐγκρατῶς "Thuc. I, 76. Dio XXXVIII, 5a. Σέστασις τῆς γνώ. C 
μης Thuc. VII, 71. Dio XLIX, 9. '4xó μιᾶς ὁρμῆς 'Thuc.. 
VII, γι. Dio XLIX, 10. " Ex πολλοῦ (eminus) ἔχοντες ' ἀλκήν 
"'Thuc..IV, 52. ἡ ix πολλοῦ ἀλκή Dio L, 33. Τῷ πλήθει πιθα- 
ψώτατος ἼΒυς. IV, 23:1. Dio XL, 60. 4Δείξας τε χωρίον οἱ ἐπὶ 
“,Φάτερα Thuc. T, 87. Dio XLVI, 56. "Ev οὐδέν Thuc. II, δ:1.. 
Dio LXV, 16. "Tyslixov τὸν χοῦν "Thuc. II, 76. Dio LXVI, 
4. (ubi etiam alia similia sunt). --- Χρημάτων διαφανῶς, 
ἀδωρύτατος Thuc. II, 65. Dio LXXII, 8. ᾿Τὴν /xsrtíov om 
ἐδέξαντο. (ἐδέξατο) Thuc. I, 24. Dio XLII, 43. Οὐκέτι (ovx) 
ἂν καταλήψει ἐφαίνετο (ἐφαίνοντο) Thuc. nt, 55. Dio L5 1, 
Γιγνόμενα μὲν καὶ ἀεὶ ἐσόμενα, ἕως ὦ ἂν ἡ αὐτὴ φύσις ἂν.- 
ϑρώπων c] Thuc. ΠΙ, 5. Οὐ γὰρ ἔστιν ὅτε ταῦτ᾽ οὐκ ἐγένετο͵ 
οὐδ᾽ ἂν παύσαιτό ποτε, ἕως ἂν ἡ αὐτὴ φύσις ἀνϑρώ.- 
zo» Dio ΧΧΧΎΙ, 5. Ita igitur paene integros versus 
furatus est! 

Alibi mutavit quidem plus minusve dictiones, quas: 
e 'Thbucydide repetiit, sed ita tamen ut fons earum facile - 
agnoscatur. Dio LXXIV , 9. Ἧς; ἐς ἀΐδιον μνήμη xezakel- - 
ψετοι. "Thuc. II, 64. reliqua perinde, sed παταλελείψεται 
(quod fortassis etiam Dioni restituendum). Dio XXXIX, 
45. Τὰ σχάφη — ἀναδυόμενα (lege ἀναδούμενὰ) --- εἴλκοντο. 
ThuciI, $0. Τὰ σκάφη οὐχ εἶκον ἀναδούμενοι. ---- Dio. 
. ΧΧΧΙΣ, 45, ' Ev ταῖς ἀπειλαῖς πᾶν τὸ φοβερὸν διακενῆς ἐπικομ.-. 
σοῦσιν. Thuc. IV, 126. ᾽“πειλαῖς τὸ ἀνδρεῖον μελλήσει ὀπικομ- 
στοῦσιν (ubi etiam διακενῆς paulo ante adfuit). — Dio XL, 
1. Πλώϊμα ἐγένετο (navigatio exerceri coepta est). Thuc. 
Ι, 8. Πλωϊμώτερα ἐγένετο. — Dio XL, 25. Ταῖς τῶν maga- “. 
στοτῶν ἀσπίσι τὰς γυμνώσεις σφῶν προστέλλειν. Thuc. V, γ:. 
ἸΠροστέλλειν. τὰ γυμνὰ τῇ τοῦ παρατεταγμένου ἀσπίδι. — Dio - 
XLIV,:58. ΤΓνῶναι πᾶν τὸ δέον ὀξύτατα καὶ ἑρμηνεῦσαι moa. - 
γώτατα. (C£. etiam LI, 15.) Thuc. II, 60. γνῶναί τε xà δέον. 
τα καὶ ἑρμηνεῦσαι. — Dio XXXVI, 55. "Exeivoy ἐν φυλακῇ. ᾿ 
ἀδέσμῳ ἐποιήσατο. Thuc. HI, 54. ' Exsivov ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ - 
εἶχεν. (Imitatus etiam accuratius Arrianus.) --- Dio XLVI, 
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1. 4ιαβόλως μνημονεύειν τινός. Thuc. VL 15. Διαβύλως μνη- 
σϑῆναί τινορ. — DioJLVI, 9. Πάντα dx τοῦ ἴσου παραβαλλό. 
μενοι, "Thuc, II, 44. Παῖδας ἐκ τοῦ ὁμοίου παραβαλλάμενοι. 
Atque ita alibi in verbo παραβάλλεσθω, Cf. Dion. XX XVIII, 
$7. 'Fhuc. HE, 65. — Dio LVI, 55.. Μὴ τῷ ὑπερβάλλοντι 
ὑμεῖς τῆς ἀρενῆς. αὐτοῦ φϑονήσητε. Thue. lI, 55. Τῷ δ᾽ ἧπερ, 
βάλλοντι αὐτῶν φϑονοῦντες. — Dio. LXVI, 17. ' Ev ἀκμῇ τῆς 
δύξης ἀπόϑανεν. Thuc. II, 49. “ἅμα ἀκμῇ τῆς δόξης ἀπηλλόάγη- 
σαν. --- Dio ΕΧΧΕ, 14. ᾿Αἀπόστασιρ, μᾶλλον δὲ ἐπανάστασις 
γέγονε. Thuc. IK, 39. ᾿Εαπανέστησαν μᾶλλὸν ἢ ἀπέστησαν. — 
Dio XXXVI, vo. “περ mov ἀκανιώτατα cv τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ 
ὀνυμβαίη. Thuc. I, 53. "4 iv τὰ παντὶ χρόνῳ ὀλίγοις δὴ ἅμα 
ξυνέβη, (ubi ἴδπε preecessit τίς εὐπραξία 'σπαμεωτέραλ, — Dio 
XXXVIL 43. Té ῥοθίῳ σφῶς τοῦ πρόςπλου ἐξεφόβησε: Thuc. 
IV, 10. Φόβῳ $o0lov. καὶ νεῶν δΔεινότητας. κατάπλου. — Dio 
XXXVIII, 44. ᾿Εγὼ μὲν γὰρ καὶ τότε καὶ νῦν τὴν. αὐτὴν γνώ. 
μην ἔχω καὶ οὐ μιταβάλλομαι. "Ehuc. II, 61. ᾿Εγὼ μὲν ὁ αὐτός 
εἶμι,, xe οὐκ ἐξίσταμαι" ὑμεῖς δὲ μεταβάλλετε (μετωβάλλεσϑεῦλ 
Add. ad I, 14€. — Alia invenies in bot. ad ἢ], 8. 
Sequantur tertio loco igsolentiores structurae aeu con- 
alructioges verborum utrique soriplori cammunes. Thuc. 
I, 35. Tag αἰτίας προέγρφαψα τοῦ μή τινα (τιναςλ ζητῆσαι. Dio 
LXVI, 17. ἔγραψα τοῦτο τοῦ μή τινας ἀπατηϑῆναι. ---  'Ehuc. 
V, 71: [Ετρεψαν οὐδὲ ἐς χεῖρας τοὺς πολλοὺς ὑπομείναντας 
(vid. aupra cap. XXIL). Dio XLVIII, 59. Μηδὲ ἐς χεῖράς οἵ 
. dmoysivavre εὐθὺρ ἐξέωσε. —- Τούτου ἐπέσχον (alibi etiam 
τοῦτο ἐπέσχον, vid. Duk. ad VII, .55.) Thuc. VIII, 31. Dio 
XLIX, 9. — Μιγίστη τῶν πρὸ αὐτῇρ Thuc. I, 10. et sae- 
pius (c£. supra p. 172.), Dio L, 6, — διασκοπεῖν cum ge- 
nitivo, de aliqua re cogitare, auf elwas bedacbt seyn, 
apud utrümqué scriptorem aliqueties. Vid. not. ad Thuc. 
1, 53. — 'Ehuc. Ill, 39, Χρῆν Μυτιληναίους καὶ κάλαι μηδὲν 
διαφέροντας (Codd. nonnulli διαφερόντως). τῶν ἄλλων ET 
ἡμῶν τετιμῆσϑαι. Dio XXXVII, 59. '4zà πρώτης &oje μη- 
δὲν διαφερύντως ἡμᾶς τῶν ἄλλων ηὐξδῆσϑαι. —  Hokoc (ecriter) 


.- 
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ἐνέκειτο. Thuc. IV, 22. Dio XXXVII, 5o. XXXVIII, 56. 
(C£ pag. 168. Imitatur etiam Salustius. Vid. cap. sequ. ) 
| — "Thuc. ÍV, 2). “Ητοιμάζετο ὡς ἐπὶ τὰς Σίφας ἀπαντησύμε- 
soc. Dio XXXVE, 29. "Ὡς ἐπὶ τὴν Κρήτην. πἰενσύμενος ἡ ἤτοι- 
μάξετο. 

Sententias aeque plarimas e Thucydide Dio desum- 
psit, im quibua saepe etiam verba simillima retinet. Dio 
XXXVIH, 11. Τοῦ μή τινα προαισϑανόμενον προφυλάξασθαι, - 
ἢ καὶ προποιῆσαί τι δεινὸν αὐτὸν, πρὶν παϑεῖν, ἐπιχειρῆσαι. 
Compositum e Thuc. III, 12. 15. VI, 58. --- -XXXVIII, 
16. 4l μὲν γὰρ ἐν τοῖς ἰδίοις δραστηρίου ' εἶναι" τὸ T9 | 
mde οὐκ ἐϑέλει μὴ xol ἐκ τούτου Φώζεσϑαε. οὐ μὴν ἀλλὰ 
ἀνὴρ μὲν, ὅρτις ἀπραγμονέστατός len, καὶ ἀσφαλέ- 
στατος εἶναι δοκεῖ" πόλις δὲ, ἄλλως τε καὶ ἀρχὴν ἔχουσα, 
τάχιστα dy ὑπὸ τοῦ τοιούτου κατολυϑείη.. Thuc, II, 65.. 
Τάχιστ᾽ ἂν πόλιν of τοιοῦτοι ἀπολέσειαν. τὸ γὰρ ὅπραγμον 
οὐ σώζεται, μὴ μετὰ τοῦ δραστηφίου τεταγμένον. οὐδὲ ἐν 
ἀρχούσῃ πόλει (pro qua ἀρχὴν ἐχού σῃ cap. 65.) ξυμφέρει 
-- ἀσφαλῶς δουλεύειν. — XXx vi, 56. ᾿Ιδίᾳ μὲν γὰρ οὐδ᾽ 
ὧν εἷς οὕτως εὖ πράξειεν ν ὥρτε μὴ οὐ τῷ. κοινοῦ πταίΐσαντε 
συναπολέσθαι" τὸ δὲ δημόσιον εὐτυ χοῦν. πάσας καὶ τὼς 
ἔχάστου συμφορὰς ἀναφέρει. Thuc. HI, 60. Χαλῶς μὲν. 
γὰρ φερόμενος ἀνὴρ τὸ κκϑ' ἑαυτὸν, διαφϑειρομένης τῆς πάτρί.- 
δος, οὐδὲν ἧσσον ξυναπόλλυται" κακοτυχῶν δὲ iv εὐτυ.- 
10769, πολλῷ μᾶλλον διασώζεται. ὁπότε οὖν Ἀόλις μὲν τὰς 
ἰδίας ξυμφορὼς οἵα τε φέρειν, εἷς δὲ ἕκαστος τὰς ἐκείνης 
ἀδύνατος etc, — XXXVHI, 32. Μήτε εὐδαιμονίαν ἄλλο τι 
ἢ τὸ τὰ δέοντα πράττειν νομίζοντες, μήτε δυςτυχἴαν᾽ 
ἄλλο τι ἢ τὸ μετὰ εὐπραξίας (Oddeyus bene ἀπραξία ον ἡσυχά.- 
ftv. "Thuc. [, 70. Mijvs ξορτὴν ἄλλο τι ἡγεῖσθαι d τὸ τὰ 
δέοντα πρᾶξαι, Evugógky τε οὐχ ἥδσον ἡσυχίαν ἀπράγμονα. 
Et plura ibidem, ut Dió cap. 58., ubi etiam ''huc. 1I, 36. 
ei obversatur. —— Dio XLH, 1. “Ὅταν t ᾿ἀπρορδυκήτως 
καὶ μετὰ πλείστου παραλό yov προρπέσῃ, τὸ φρόνημα᾽ av- 
τοῦ ταπεινοῖ, 'lhuc. IT, 61." Zovàoi τὸ φρόνημα τὸ ἄπρος- 


- 
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δύκητον soy τὸ πλείστῳ xaoalÓyo tvufaivoy. ,j— Die... 


XLIV, 27. Οὔτε τὸ πλεονεκτούμενον ἔν. τινι πάντως, εὐτυχεῖ 
(ita libri, male editum ἀτυχεῖ), διότε καὶ ἀδικεῖται" 


οὔτε τὸ δυνάμει προὖχον πάντως κατορϑοῖ, διότι καὶ πρόη- 


πες (ita libri, quod mutarunt in προήκει, male, ut do- 
cenj Thucydidis. verba; facilius, scripseris προπξεεές). 
Thuc. IV, 62. . Aueola ydQ οὐκ εὐτυχεῖ δικαίωρ, ὅτι καὶ 
ἀδικεὶ its, οὐδὲ ἰσχὺς βέβαιον, διότι καὶ εὔελπι. Adde 
plura illic in Antonii oratione in funere Caesaris, — Dio 
XLVII, 44. Οὐδ᾽ ἀποϑανεϊσϑαί ποτε ὑπὸ τῆς αὐτίηᾳ περιχα- 
οίας ἤλπιζε. Thuc. II, δι. Τῷ παραχρῆμα περιχαρεῖ καὶ 
dc τὸν ἔπειτα χρόνον ἐλπίδος τε εἶχον κούφης μηδ᾽ ἂν Um ἄλλου 
νοσήματός. moti ἔτι διαφθαρῆνρι.. τι Dio L, 18. Τὰ δὲ δὴ 
πολλὰ τῶν ἄμεινον παρεσκευ ασμένων καὶ ef νῖκαι 


- γίγνονται, Thnc. Il, 87. Τὰ δὲ πολλὰ τῶν πλειύνων καὶ. 
ἄμεινον παρεσκευασμένων, τὸ κράτος ἐστί. --  DioL, . 


29. Μήτε. διεκπλεῖν μήτο περιπλεῖν, ἅπερ ναυμαχίας ἔργα 
ἐστί. Thuc. II, 89, “ἰεκπλοί τε ovx εἰσὶν οὐδὲ ἀναστροφαὶ, 
inso νεῶν ἄμεινον πλεουσῶν, ὄργια ἐστί. — Dio LXVI, jg 


Τὴν ἐξαρφίϑμησιν. (Thuc. ἀπαρίϑαησιχ) τοῦ χρύνον πρὸς τοὺς. 


τὴν. ἡγεμονίαν ἔχοντας ποιουμένους — πρὸς τὴν ἀκρίβειαν τοῦ 
χρύνου λογίξεσθαι. — Vid. Thuc. V, 20. Add. quae.de tem- 
pore lunae defectus annotavit. Thucyd. II, 29. et Dio 
LX, 26. 

Ad descriptiones longiores, , in quibus Dio Thucydi- 
dem! 'imitatur, praeter eos locos qui iam indicati sunt, 
pertinet explicatio situs Actii L, 12... quae fusius exponit 
breviorem Thucydidis sermonem, I, 29.5 locus, in quo de 
pestifero morbo in exercitu Galli agitur LIII, 29. non sine 
respectu ad pestem Atticam ; receptus Cornifiaii et nMima 
Sexti pugna in Sicilia Dio XLIX, 7. sqq. , ubi memor fuit 
Atheniepsium ultimi. certaminis et Niciae atque. Demo- 
athenis receptus in eadem| insula 1. VIL 5, solis defectus, 
LX, 26. et Thuc. II, 28.5 oratio Bunduicae LXII, 4. et 
multa in oratione Hermocratis IV, 64. ZEN 

Quar- 
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Quartus Graecorum historicus pueriliter 'Thucydi- 
dem imitatus esse videtur, Est is Creperius Calpurnianus, - 
de quo vid. Lucian. de conscrib. histor. $..15., . nam 
inde solum de hac eius imitatione iudicium facere ho- 
die lioet. . | ' 

Reliqui autem rerum scriptores inter Graeqos,,. de 
quibus aliquid nobis innotuit, aut nihil.aut certe.parum 
Thucydidis exemplar sunt secuti ^ Etenim Polyhius, 
quanquam in veri amore et in studio rerum causas ex- 
plicandi et hominum mores depingendi nostro par, ta-- 
men et in reliqua expositionis conformaiione etn ser-: 
mone ἃ belli Pelopounesiaci . scriptore, prorsus, recedit. 
Diodorus otiam ibi solum, ubi de eodem bello ggit,. hic 
ilic in verbis cum Attico illo historica conspirat, quod 
melius ibi notae declarabunt, Idem: de Plutarcho dicen- 
dum. Magis autem Arrianus se Thucydidis libros lecti- 
tasse probat. Quod quidem demonstrant iam. nonnulla - 
ex illis dicendi generibus, quae Dionysium et Dionem e 
Thucydide hausisse modo intelleximus, et quae pariter 
in Arriano reperiuntur, ut ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ᾽ εἶχεν Anal, 
Alex. lI, 15., ἐς ἀλκὴν. τρέπεσθαι IIl, 21..,, ὅπη «παρείκοι VI, 
9. (pro quo II, 23. scribitur ἡ παρείκοι et ὅποι παρείκοι, 564 
posterius certe corrigendum). Sed alia quoque, ex parta 
adeo magis perspicna, facile possunt monstrari. "Ut dia 
μώμενοι τὸν κάχληκα Arrian, VI, 23. 'Fhucyd. IV ,,26. ἐν 
καλύβαις πνιγηραῖς Arrian. VI, 25. Thuc. II, 52. ἱκανὸς 
τεκμηριῶσαι “ΟὍμηρὸς Arr. V,6. “Ὅμηρος — εἴ vo ἱκανὸς τεκμπηλ 
φιῶσαι Thuc. I, 9. δίψει ἀπαύστῳ συνεχόμενοι (quod perpe- 
ram e codice, quem optimum vocant, sed qui hoc. no» 
mine nequaquam. dignus est, iu ἐχόμενοι mutarunt viri 
docti) Arr. VI, 24. τῇ δίψῃ ἀπαύστῳ ξυνεχόμενοι Thuc, II, 
49. (De δίψα et δίψος cf. not. ad VII, 87.) κατὰ ἔχϑος τὸ 
— Arr. ll, 15. et saepissime in Thnucydide. "Vid. lud. 
verb. Inprimis autem plurima ex'Plataearum obsidione 
$n suos libros transtulit Arrienus, Προκαλύμματα δὲ δέῤῥεις 
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καὶ διῳϑέραὶ αὐτοῖς ἦσαν — μήτε πυρφόροις βέλεσι. βάλλεσϑαι 
Arr. IL, 18. Καὶ προκαλύμματα εἶχε δέῤῥεις καὶ διφθέρας --- 
μήτε πυρφόροις ὀϊστοῖς (hoc quoque Arr. cap. 21.) βάλλεσϑαι 
Thuc. 1], γ5. — Κατέσεισε τοῦ τείχους ird μέγα Arr. II, 25, . 
τοῦ μεγάλου οἰκοδομήματος ἐπὶ μέγα κατέσεισε Thuc. II, 76. 
— ὑφιξάνον κατὰ τὸ κενούμενον Arr. II; 27. [ξάνοντος ἐπὶ τὸ 
κενούμενον 'Thuc. IT, 76. Add. not. ad Thuc. III, 42. — 
Alia leviter immutata sunt, ut quum Thucydidis κολυμ- 
βηταῖς ὑφύδροις substituti sunt ὕφαλοι κολυμβηταί Arr. IL, 
21: Add. mot. ad Thuc. II, 8. IV, 8.et 52. — Hinc veri- 
simile est, etiam in alis quibusdam dicendi generibus, 
i quibus, nisi alibi manifeatiora "Thucydidis imitationis 
vestigia exstarent, .nemo de, ea cogitaret, verba eius 
saltem obscure animo Arriani obversata esse. Cuius ge- 
neris sunt verba: Τὰ δὲ πραχϑέντα ἐπ᾿ αὐτῷ ἄλλοι ἄλλα 
(ἀνέγφαψαν), ὡς ἕκαστος ἢ εὐνοίας πρὸς “Ηφαιστίωνα 7 φϑύ- 
vov εἶχε Αττ. VH, 14. comparanda cum 'Thuc. I, 22. — 

Sed etíami Appianus non solum formulas quasdam, 
ut κατὰ πύστιν Civ. I, 62. 'Thüc. L| 156., τοῦ πολέμου ὃ πα- 
. ράλογος not. ad Thue. I, ^8., ἀμφίβολον γίγνεσθαι utrimque 
telis peti not. ad 'Fhuc, IV , 52., sed etiam dimidios ver- 
sus e Thucydide duxit, Cuius generis sunt ἐς τὸν μέλλοντα, 


. καὶ ὅσον οὔπω παρόντα πόλεμον Civ. IIT, 52. "Thuc. I, 56., et 


imprimis multa e Plataeensium historia repetita, quae in 
cholis rhetorum lectitata esse videtur.. Huc refer ἕνα 
᾿ ἀντὶ τείχους ἡ VIII, 25. 'T'hue, IT, 5., ὃ ποταμὸς ἐφῥύη u£yac 
VII, 7. "Thuc. II, 5., et, ubi de duplice muro contra ob- 
'sessas urbes exstructo agitur, εἴ τις ἕξωϑεν ἐπίοι Civ. V, 
55. Thuc. III, 2i. De aliis ad notas amandainus lectorem, 
quae consulendae I, 25. 11, 8. 76. VII, 77. et passim alibi, 
ut docebit Index scriptorum. 8. Y. Áppian. Idem ludex 
suppeditabit locos, 'in quibus Herodianus et Pausanias 


.  8ua ex Thucydide hausisse videri possunt; horum tamen 


numerus non ita magnus est, ut inter imitatores eius re- 
ferri possint. 
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Ad oratores autem Graecos ut nos convertamus, De« 
mosthenes quanquam Thucydidis libros in deliciis ha- . 
buisse et sua manu aliquoties descripsisse dicitur, tamen, 
nt solent magna ingenia suum dicendi genus ipsi fingere 
neque ex aliorum auctoritate pendere, non sententias 
formulasque loquendi e Thucydide desumpsit, sed:so- 


. Jum vim gravitatem et sublimitatem orationis lectione 
, eius sibi comparavit. Ct. Wolf. Prolegom. in Lept. p. LI, 


Non magis seriores oratores seu, si mavis, declamatores 


. li, quorum inspiciendorum nobis facultas erat, Libariius, - 
"Themistius, Maximus Tyrius, Herodes Atticus, Polemo 


et in Leptinea Aristides, eum imitati sunt, quanquam 
lectum ab iis esse inde apparet, quod Libenius unius de- 
clamationis argumentum (Κορινθίων λόγος. Οἱ Ποτιδαιᾶ. 
ται ἀλλήλων ἐγεύσαντο πολιορκούμενοι ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων" καὶ 
πρένονται ' 49€ vaio, ὑπὸ Κορινϑίων ἀσεβείας t. E. p. 489. οὐ, ᾿ 
Paris. Morell.) inde (Thuc. Il 70.) duxit, et Themistius 
atque Maximus aliquoties (ut bis in oratione: de pace ad 
Valentem) ad eum alludunt. (Vid. Ind. script) Omnes 
autem hi cum Cicerone (Orat. cap. 9.) iudicasse videntur : 
»Thueydides res gestas et bella narrat et proelia graviter 
sane'et probe, sed nihil ab eo transferri potest ad foren- 
sem usum et publicum. — Quis porro unquam Graeco- 
rum rhetorum a Thucydide quidquam duxit? At lauda- 
tus est ab omnibus, Fateor; sed ut rerum explicator pru— 
dens, sincerus, gravis; non ut in iudiciis versaret causas, 
sed ut in historiis bella harraret. Itaque nunquam. est 
numeratus orator. 22 


Lpncianue subinde locos nostri scriptoris laudat aut 
ad eos respicit (vid. Ind.), non tamen orationem ad eum 
conformavit In epistolarum scriptoribus, Aristaeneto- 
et Aleiphrone, et in fabulis Longi et Charitonis paene 


' &ulla Thucydidis imitationis reperiuntur vestigia. 
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B. Thucydidis imitatores inter Romanos, Salustius et 
Tacitus, Inserta est Rothii comparatio Thucydidis 
et Taciti. 7 

.. Apud Romanos quanquam non.dubium est Thucydi- 
dem a pluribus scriptoribus lectum esse (üt id Livio et 
Aminiano Marcellino reperiuntur sententiae quaedam, 
quae 'e Thucydide expreasae videri queant), duo. tamen 
reperiuntur, jui eum maguopere admirati atque imitati 
- sunt, eosque constat esse Salustium et Tacitum. Neque 
tamén eadem utriusque ratio imitandi. Tacitus enim, ut 
" exspectari poterat a tanto viro, universam modo oratio- 
nis cohformationem seu colorem, quàátenus in breVitate 
maxime atque sublimitate et vigore inest, ex Attico illo 
 repeuit; Salustius antem exemplar suum non solum in 
his, sed etiam in multis grammaticis rébus singulisque 
! dicendi generibus atque sententis secutus est. Ab his 
singulis incipiamus, Patet autem primo; quanquam La- 
Uni fere omues furore quodam Graeca loquendi genera in 
petriam linguam inferendi abrepti sunt, in verboxum 
quidem consoeialione (non antem in electione) vix ullum 
propius ad Graecos se applicuisse quam Salustium. Unus 
fortasse excipiendus Tacitus, qui nonnulla ex hoc genere 
ausus; est, quae vel Salustius reformidavit, ut adipisci 
alicubue rei , τυχεῖν τινος, et similia. (ΟΣ. Ioa. Buhle de 
"Taciti stilo p. 51. sqq.)  Salustii autem morem declarent 
haec exempla, in quibus lectorem aecuratius in.nonnulla 
inquirere cupientem comparare iubemus Cortii librum, 
doctarum ánimadversionum plenum et ἘΣ illis tempori- 
bus praestantissimum in his literis Germaniae decus. Di- 
'cimus autem exempla huiuscemodi. JPlebi militia wo- 
lenti putabatur lug. 84, cf. 100. Matth. Gr. Gr. p. 524: 
"Aliis omnibus, quae ira fieri amat lug. 54. Neutrüm 
plurale cum verbo singulari, quod non mtminimus alibi 
nos legere apud Latinos, sed hic etiam eo excusatur, 
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quod ipsum aniat e Graeco φιλεῖ factum est. . Loca nuda 
gignentium lug. 79. cf. 95. ubi gignere, ut Graecorum 
φύειν inquibusdam temporibus, intranaitivam notionem 
habet. Suppécia in post futuros (ἐς τοὺς ἔπειτα γεγησομέ- 
vovg) composuit Fragm. lib. L. Sed antea item coniura- 
vere pauci contra rempublicam , in quibus Catilina: de 
qua quam verissime potero dicam. Ubi ad qua ex con- 
iuravere renetendum coniuratione. Matth. p. 605. Aliud 
exemplum Graecae strucinrae vide süpra p. 110. Tum . 
quae minus rara; Nisi forte quem lubido tenet poten- 
tiae paucorum — gratificari lag; 5. (Quod tamen .noli . 
confundere cum locis a Cortio ad Iug. 89. appositis, in 
quorum multis, ut in notissimo illo £empus est, infiniti- 
vus, quippé non e substantivo solo, sed ex integra for-. 
mula pendens, est paene necessarius) — Proditionem, 
^ quam vitare posse celeritate putabat lug. 76.  Bocchus, 
cum peditibus invadunt lug. 101. Vide supra p. 96. Alibi | 
etiam. verbum praedicato accommodatum. Cat. a5. Cf. 
supra p. 99. — J/obis eadem mih: (ταὐτὰ ἐμοί) bona ma- 
Jaque intellexi Cat. 20. Magis id laborare, wt illi (pro 
ipsi s, sibi) quam plurimi deberent Yug. 9G. Cf. supra. 
cap. XV. et Voss. Aristarch. de éonstrüct. cap. LVI.: Et- 

iam perfectum (Graecorum  aoristus) pro: plpsquaimper-. 
fecto post particulas temporis neitatissimus. Vid. Lange 
ad Cat. 55, Deinde fugam facere pro fugere (ut xoici- 
σϑαι cum aubstantivis iunctum) Iug. 53. bellum sumere 
Tug. 45. (αἴρεσϑαν Thuc.) Quae quanquam etiam ex aliis : 
scriptoribus Graecis duci poterant, tamen, quum et Íre- 
quententur a. Thucydide, et aliis, quorum origo non 
potest dubia esse, sustineantur, eodeim referenda viden- 
tur. lis autem, quae Thucydidem auctorem clarius 
monstrant, annumeramus in. incerte habuere Cat. ái., — 


ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο. Thuc. I, 35. in maius celebrare lug. 75. ... 


ἐπὶ τὸ ἱμεῖζον “κοσμῆσαι. 'Thuc. L, 10. 21. — multus instare 
Iug. 84., πολὺς ἐνέκειτῳ IV, 22. Cf. cap. praec. — Quarum 
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rerum ego maxima documenta haec habeo, quod Cat. 
9., ut apud Thucydidem in praefatione aliquoties, τεκμή- 
ριον δέ, παράδειγμα δέ, sequ. γάρ. --- Posteaquam (post, 
quam, quum, si) et in apodosi fum "demum, turn vero 
Cat. 2. lug. 106. , et toties apud "Thucydidem  τότε δή, ἐν- 
“ταῦϑα δή. οὕτω δή ροεῖ ἐπεί smmilesque particulas. Vid. I, 
49. 58. 11, 12. 18. γο. Etiam post participia; ut confecto 
proelio ; tum eero cerneres Gat. 61., ἐπελθὼν" τοῖς .ακε- 
δαιμονίοις, ' ἐνταῦθα δὴ φανερῶς εἶπε Y, 91. 11, 58. — 'Trum, 
ὅτ Thucydides (vid. supra p. 106.), ita Salustius.amat 
usum pronomiuum, adieclivorum et participiorum neu- 
trius generis-:post substantiva masculima et feminina , ubi 
rei indefinitae vel generis selum notio spectatur, Cat. 1. 
Sed. nostra. omnis vis in animo. et corpore sita (est): 
animi imperio, corporis servitio magis utimur: alterum 
nobis cum die, alterum cum belluis commune est. Cat, 
31. Ex«wumrna laetitia atque lascivia, quae diuturna 
quie» pepererat. Cat. 5. Inopia rei familiaris et.con- 
scientia scelerum, quae utraque his artibus auxeraf 
(ut ἐν οἷς ἀμφοτέροις in verbis p. 106. e Thucydide landa- 
tie). lug. 41. dbundantia earum rerum, quae prima 
"nortales ducunt. lug. 58. Nox atque praeda hostes r e - 
morata sunt.: Cf. Cat. 20. Huc pertinet: etiam usus sin» 
Buleris pro plurali in his: Sereztia repudiabat, cuius 
initio ad eurn magnae copiae concurrebant (ut ψρήμασιν, 
9 6 Thucydide supra p. 91:). ,Neque evitavit Salustius 
usum adverbiorum pro adiectivis cum verbo esse (supra 
cap. XIV.) , qui locum habet non solum in adverbiis, e 
quibus adiectiva non sunt derivata, ut frustra (ed res 
frustra. fuit) Yag.:78.,; abunde Cat. 58., sed etiam in 
Alis, Iug. 14. Utubivis tutius quam in, meo regno es- 
sem. 87. Romanos laxius licentiusque futuros. 
95. Uti prospectus. nisusque per eaxa facilius foret. 
(ut φᾳδίως apud 'Phucydidem IV, 10.. Cf. p.169. Ita Tecit. 
Ànn. I, 72. Facta arguebantur, dictá impune erant. 


---- ---ὦ ----. . 
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Et plura apud eundem) — Neutrum etjam adiectivorum 
aaepe substantivi neturaem. induit, et genilivum regit, ul 
humi aridum lug. 48. (Quod taàmen lopge frequentius 
apud. Tacitum, "ut obstantig silvarum Ann. I, ον» in 
prominenti littoris 55., humidum paludum 61., plena 
wurbis.26.) Verum etiam omnis indoles Salustii orationis , 
eadem qnae apud Thucydidem. Pertinet huc toties con- 


. fusum lempus praesens atque praeterita. (Cf. supra cap. 


XXL) Cat.54. δὲ quid ab Senatu petere vellent, ab ar- 
znis discedant. Vid. ibi Lange et Corte, ad cap. 58.. Tum 
confusio duorum loquendi generum et structura, ad sen- 
sum (moog τὸ σημσινόμενον). lug. 100. Non fam diffiden- 
lia futuri quae imperapisset. Deinde ovatio varista,: Ita 
Cat. 16. Incerta pro, certis , bellum quat» pacem nale- 
bant. lug. 7. neque per yim , neque ingaidiis (of. Tacit. 
Ann. 1, 56.), Jug. 14. pr ohibere iniwriám neque cuiuse 
quam. regnum per. insurüam cresceret. lug. 25. Quod in 
anvidiá res erat., einsul et ab Numidis obsecrati. (Quae 
omnia frequentissima in Tacito, e quo unum exemplum - 
sufficiat: Sed quod largiendis pecuniis favorem wplitum: 
quaesivisset, bellica quoque Germanici gloria, auge- 
batur.Awn. 1, 52.) Hue pertünet transitus ἃ civitate ad - 
€ives, a plebe ad plebeios et similia, Vid, Cort. ad Cat 
5. (quem locum.temen male intellexit) et 59. atque su- 
pr& p. 102. 886. liem ab activo in passivum Cat. 51. lug. 
92. a praesente 'in infiniivum historiqum, perfectum, 


. ámperfectum Cat, 54.. Non rara eliam particularum com- : 


mujatio, ut ponderis gratia simul, et offensa quo le- 


. vius-streperent lug. 94. Sequitur "brevitas Salustii, pari- 


ier atque apud Thucydidem saepe male intellecta. Non 


jnest enim in omissione verborum, ad seusum non plane 


necessariorum, .quüm, ne verbosniatem quidem fugiat. 
scriptor noster, : (Cajus baec sigt exempla: secordía at- 
qué desidia Cat. 4. dolis atque: fallaciis. 1x. flagitiorum 
atque facinorum y 14. gaudium atque laetitia 48. fusi fu- 


- , 


5-6 VHÜCYDIDIS: IMITATÓRES. : 
gatique Tug. 53. pulsi fugatique.74&) Etiam explicatio- 


nes ipse subiungit: Utrumque perse indigens alterum. 


alterius auxilio 'eget'Cat. 1... Quae temere sollicitarunt.) 
À pléonasmie: tsitütis non abhorret. (equidem ego Cat. 


Si. et. saepe, "lametsi- tamen: Cat. 5.-et alibi.) , Ellipses. 
eutem non admittit alias, quam quae. apud plurimos scri- . 


ptores reperiuntür;: verbi substantivi (quanquam hoc a 


Gortio permulüs-in- locia male eiectum est), verbi facere . 


atque fieri post. solet (Ing. 96. Neque interim, quod pra- 
va ambitio solét , consulis aut cutusquam boni famam 
laedere. Cat. 8o, Simul ,' id quod: in tali re solet, alii 
portenta atque prodigia nunciabant. ΟΥ̓, supra p. 155.), 
verbi dixit, et paucorum similium, fortassis etam verbi 
proficiscitur (Cort. ad. lug. 100. Y. et 'substantivi aederzm 
(circum Concordiae:Cat. 40.), quanquam in his iàm a 
Cortio recedunt idonei 'iudices.: Alia in' Indice Cortii lau- 
data noh erant ibter ellipses referenda; (Quemadmodum 
nihil deest in ablativo absoluto comperto , audito Fragm. 


ΜΝ,» euífus usum valde extendit "Tacitus, iuxta periculóse 
Ann T, 5, libero MI, 60., . quanquam non sine Graeoo- 
| yum exemplo.. Matth. p, 820. 8q.)' Quaerenda igitur illa : 


Salustil brevitas'partim in segtentiis nervosis' vigoreque 
vxceltentibus, nt quum Seneca Thucydidem (Demosthenem 
dicere debebat) a Salustio brevitate victum scribit in his: 
Secundae res mire sunt vitiis obtentui Fragm. L., partim 
in narratione historica interdunt: simpliciter quid, non 


quajmedo factum sit, enarrante Cort. ad Cat. 38. Iug. 1.79. 


Ífin.; partim etiam in periodorum earumque membrorum 


- . coümexione, saepe levi ob omiseas copulas, unde Asyn- 
-.deton-ptepriam rispo:figuram: appellat Corte in. Ind. s. 
b. v.. Subiungimus sublimitatem Salustii, quae primum 

cernitur in retenti vocabulis antiquis, quae iam obsole- 

- "scere incipiebant, :Ex his multa tantum huc. pertinent 


propter. singulas. literas teglegere.. intellegere. voltus. 


&olos. terminatio accügativorum ín, is , süperlativorum i mn 


- 


- 
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mus), alia propter flexionem , et substantiva (F ulcana- 


diorum Fragm. 1V. senati, etiam extra formulam senafz —' 


consulto: seu. decreto , Cat. 87. tumulti 59. det. luxu. Iug. 
6. cf. Schneid. Gr. Lat. p. II. vol. 1. p. 553. gen. die 
Iug. 51., reguie, acie Fragm. I. diu noctuque lug. 70.), 
et .adiectiva (inermus lug. 95. sublimus Fragm. III, at- 
que alia terminationis us pro is; vicissim decoris pro dé- 
corus Fragm. VI. ; deinde paucus Iug. 98., plerusque 54., 
caeterus 93. et singulus in singulari), pronomina (nulli 
in genit, nullo in dat. Gat. 29. lug. 97.) atque verba (ne- 
quitur Iug. 51. cumperior 45. soluerat Fragm. II. occa- 
nuerunt Fragm. Y. abnuituros Fragm. L)5 qualià non au- 


sus est Thucydides. In syntaxi et multa. e Graeca lingua |. 
in Latinam recepit, ut iam supra audivimus, et in aliis . 
morem veterum poetarum secutus est. (Ut quum ecii-.. 
cet infinitivo coniunxit Ing. 102., quanquam hoc factum . 


negat Lange; sed vid. Cort. ad 115. et Voss. Árigt. de 


,Constr. cap. LXIL ,. et cómpara Graecum εἰκότως κακῆς γυ- 


veixog ἄνδρα γίγνεσϑαι κακόν Eurip. Orest. 727. non disesi- 
iile iis quae ab Herm. ad Vig. p. 745. illustrata sunt. Et- 
jam verbis aclivis nonnullis neutralem seu reflexivam no- 
lionem tribuit, vid. Cort. Excurs. VI. ád lug. Sed hoc 
quoque faciunt Üraeci.) Verum etiam ,significationes in- 
solentiores vocabulis tribuit. Huius generis sunt exitium 


vitae Cat. 55. popularis coniurationis χά, conventio pro 


conventu 35. mons praeceptus a Lusitanis Fragm. I et 
notiera illa: cernere pro cértare (si vera coniectura) 59., 


£empestas de tempore Iug. 55. (c£. Günther de Taciti δι} 


próprietatibus, in Athenaeo vol. II. fasc. 2. p..262.) pru- 


dens.omnium quae senatus censuerat. (Quales geniti- . 


vos adiectivis addere, secundum norem a Graecis deri- 


vatum sed latius extensum, amat maxime Tacitus, di- . 
cens vetus operis Ann.], 20., formidolosus hostium 62. , 


ingens animi 69. et. alia. Sed.vocabula otiam mylta ba- 
bet, quae tantum apud antiquos et apud: Tacitum alios- 


Y 
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» que huius aetatis scriptores, qui pristina revocarunt, repe- 
 riuntur, ideoque si, quales Thucydides, tales Salustiua 


criticos invenisset, obsoletorum aut poeticorum nomine 
notarentur. Ut pauca e plurimis commemoremus, refer 
huc discordioeus 66., inquies Fragm. L.(Tac.); .turnulo- 
sus lug. 91., caivere Fragm. {Π., desenescere Fragm. I, 
ductare aliquoties ('T'ac.) ,, defensare Tug. 26. (Tac.) (Quo- 
rum tamen numerus longe maior. apud Tacitum, qni ob 
veteris sermonis studium etiam multa simplicia habet, 


quorum composita solum apud alios in usu. Qualis qui- 


dem generis sunt curate Ann. 11, 37., propinquare I, 24., 
paratus Ill, 55., eanescere II, áo. Add. Günther L 1. p. 
265. Quanquam nonnulla ex his ne Salustius quidem 
eprevit) Maximé autem substantiva wsurpantür, quibus 
orationi gravitas quaedam alque. brevitas conciliatur, ut 
iam supra (p. 166.). monitum. ' Senties hoc i ipse contem- 
platus haec substantiva, quae ubi reperiantur, in Lexicis 
notatum vide: dehonestamentum , hortamentum, tur- 
bamentum, gnaritas, obsequela. (Aliqua ex his et plu- 
rima in or:et.io habet etiam Tacitus. Vid. Günther I, L 
p» 268. sqq.) . Ad figuras autem orationis ut perveniamus, 
quemadmodum Thucydides (vide supra cap. XX.) et Ta- 
citus (vid. Joa. Buhle de Taciti stilo p. 46. sq.), ita etiam 
Salustius adinodum delectatur membris accurate. opposi- 
tis. Corpus annis infirmum, ingenium sapientia vali- 


dum Cat..6. Laudis avidi, pecuniae liberales erant; 


gloriam ingentem , divitias honestas volebant 7. Con- 
cordia maxuma , minima . avaritia. erat 9. Reges ma- 
gni bello domiti, nationes ferae et populi ingentes vi 
subacti 10. iliud clausum in pectere, aliud in lingua 
promtum ibid. Imperium ex. iustissimo aique optimo 


' crüdele intolerandumque factum ibid. Cui simile, 4b 
. dignis et idoneis ad indignos et non idoneps transfertur, 
ον 51, Mele igitur fecerunt qui cap. 5. in verbis ex pulcher- 


rima et optuma pessuma ας flagitiosissuma :facta illud 
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et optuma expunxerunt, Huic autem per opposita mem- 
bra loquendi studio interdum etiam nimis indulget Salu- 
stius, ut quum dixit, avaritia neque copia neque inopia 


minuitur 11., ubi i inopia | cam non posse minui per se 
| patebat. 


Haec de Salustii orationis indole dicta sunto. Quae 
si, ut speramus, eam "Thucydidis simillimam satis de- 
monstrant, restat, ut eandem similitudinem etiam in 
sententiis ipsis indagemus. — Proferamus igitur aliquot 
sententias a Salustio e Thucydide translatas. — Cat. 1. 
Nam et prius , quam incipias , consulto , et ubi consu- 
dueris, mature facto opus est. Thuc. I, 70. Μόνοι γὰρ. 
ἔχουσι — g ἂν ἐπινοήσωσι, διὰ τὸ ταχεῖαν τὴν ἐπιχείρησιν 
σποιεῖσϑαι ὧν dv γνῶσι. II, 4o. Καὶ αὐτοὶ ἤτοι κρίνόμέν γε 9$ 
ἐνθυμούμεϑα ὀρϑῶς τὰ πράγματα , οὗ τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις 
βιάβην ἡγούμενοι, ἀλλὰ μὴ προδιδαχϑῆναι μᾶλλον λόγῳ περότε- 
ρον ἢ ἐπὶ ἃ δεῖ ἔργῳ ἐλϑεῖν. Cat. 5. In primis arduum vi-. 
detur res gestas ecribere : primum quod facta dictis sunt 
exaequanda: dehinc.quia plerique , quae delicta repre- 
henderis, malivolentia et invidia putant: ubi de magna 
virtute et gloria bonorum memores, quae sibi quisque 
facilia factu putat, aequo animo accipit: supra ea, 
veluti ficta, pro falsis ducit. 'Thuc. 11, 55. Χαλεπὸν τὸ 
μετρίως εἰπεῖν. 0 vs γὰρ ξυνειδὼς καὶ εὔνους ἀκροατὴς τάχ᾽ ay 
τι ἐνδεεστέρως πρὸς ἃ βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται, νομίσειε δηλοῦ- 
όϑαι. ὅ τε ἄπειρος , ἔστιν ἃ πλεονάξεσϑαι διὰ φϑόνον, εἴ τε 
᾿ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν ἀκούοι, μέχρι γὰρ τοῦδε ἀνεκτοὶ οἱ ἕπαι- 
vol siat περὶ ἑτέρων λεγόμενοι ,. ἐς ὅσον dv καὶ αὐτὸς ἕκαστος. 

οἴηται ἱκανὸς εἶναι δρᾶσαί τε ὧν ἤκουσε᾽ τῷ δ᾽ ὑπερβάλλοντε. 

αὐτῶν φϑονοῦντες ἤδη καὶ ἀπιστοῦσιν. Cat. 6. Magis dan- 

dis quam accipiuudis beneficiis amicitias parabant. 

Thuc. II, 4o. Οὐ γὰρ πάσχοντες εὖ, ἀλλὰ δρῶντες, κτώμεϑα. 

τοὺς φίλους. Cat. 12. Paupertas probro haberi. Contra 

Thuc. If, 4o, apud Athenienses τὸ πένεσθαι οὐχ ὁμολογεῖν 
. * 
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τινι αἰσχρόν. Cat. 58. Honestis nóminibus, alii, sicuti 
populi iura defenderent, pars, quo senati auctoritas 
maxuma, foret, bonum publicum simulantes, pro sua 
quisque potentia certabant. (Quod in Fragmentis bre- 

' vius dictum, sub honesto patrum aut plebis nomine do- 
7ninationes ádfectabant.) 'Thuc. III, 82. Mer& ὀνόματος 
ἑκάτεροι εὐπρεποῦς, πλήθους τὸ ἰσονομίας πολιτικῆς καὶ ἀριστο- 
κρατίας σώφρονος προτιμήσει, τὰ μὲν κοινὰ λόγῳ ϑεραπεύοντες 
etc. Cat. 52. Vera rerum vocabula amisimus, quia — 
malarum rerum audacia fortitudo vocatur. 'Thuc. IH, 

82. Τὴν εἰωθυῖαν ἀξίωσιν τῶν Ovoparov ἀντήλλαξαν" τόλμα 

γὰρ ἀλύγιστος ἀνδρία φιλέταιρος ἐνομέσϑη. lug. 7. .Et proelio. 
strenuus erat et bonus cónsilio, quorum alterum ex pro- 
videniia timorem; alterum, ex.audacia temeritalem ad-. | 
ferre plerumque solet; "Thuc. I, 40. ΖΔιαφερύντως γὰρ δὴ | 
καὶ τόδε ἔχομεν, ὥςτε τολμᾷν vs of αὐτοὶ μάλιστα," xol πεοὶ ὧν | 
ἐπιχειρήσομεν ἐκλογίξεσθαι" ὃ τοῖς ἄλλοις — ἀμαϑία μὲν ϑρά- | 
σὺς, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει. lug. 42. iter: alteros vin- 

cere quovis modo et victor acerbius ulcisci volunt. 
Truc. ΠῚ, 82. Hovd τρόπῳ ἀγωνιζόμενοι ἀλλήλων περιγίγνε- 

| ὕὅϑαν -— τὰς τιμωρίας Eri μείξους — προτιθέντες... Quae omnia 
ex oratione funebri Periclis et descriptione seditionum in 

Graecis civitatibus repetita sunt. Non tamen alias Thucy- ᾿ 
didis partes & Salustio neglectas videbis. Imo oratio Cae- | 
saris in senatu Cat. 51. in multis similis orationi Diotimi 
Thuc. lib. III, et uterque poenam capitalem reorum non. 
ita deprecatur, ut a culpa eos liberare conetur; sed si. | 
supplicium sumatur, ipsis iudicibus aliquando noxium, 
et poenam qualemcunque crimini, de quo agebatur, non 
nequalem neque ad id in posterum prohibendum. satis 
validàm fore, conantur demonstrare, Pariter Iugurthae 
adhortatio ad milites cap. 4g. cum Phormionis oratione | 
Thuc. II, 89. compeérari potest Quid? quod ipsam il- 
lam degressionem de primis Romanorum rebus, Cat. cap. 

6. sqq. , quae; utóunqueé defensa à vir is doetis, nobis non- 


-' 
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dam. salis apta videtur, Thucydidis exordio originem 
debere suspiceris. 

Sed haec hactenus; nam liceret quidem hanc compa- 
rationem ita augere, ut etiam de historicis Salustii virtu- 
tibus loqueremur, eumque et veritatis et pragmaticae 
historiae studio Thucydidis similem ostenderemus ; lice- 
ret etiam demonstrare, "unde baec sitoilitudo orta est, ct 
Salustium Thucydidis aemulum factum esse, non solum 
ob huius praestantiam, sed quod eius vita, pariter ut. 
Thucydidis, in tempora bellorum civilium et collabentis. 
libertatis et virtutis Romanorum incidit: sed haec nimis 
nos relinerent; iam enim tempus est ad Tacitum pro-. 
gredi. De quo.tamen nolumus eadem ratione disputare, 
quod ita repetitiones non possent evitari. Accedit quod, 
quae maximi momenti in eius stilo videbantur, iam , ubi 
de Salustio verba fecimus,. indicata sunt. De aliis non- 
nullis addi possunt quae Günther in libello jam aliquoties 
a nobis laudato docte et utiliter disputavit. Nunc autem, 
constituimus magis ipsius historiae conformationem,: vi- 
tam atque ingenium huius scriptoris, quatenus cam Thu- 
cydide comparari possunt, spectare ideoque hic subiicere 
egregiam ! ! ! 


Thucydidis et Taciti comparationem 


quam conscripsit V. D. Fridericus Rothius Bavarus, et 
praelegit primum die, quo regis Bavarorum nominis me- 
mnoria Monachii a. 1812. publice colebatur, mox vetna- 
culo sermone typis exscribendam curavit, nunc autem 
ut latine conversa huic libro insereretur, precibus nostris 
humanissime concessit. Quo facto interpretandi laborem 
suscepit optimae spei iuvenis Guil. Fittbogen Lusatus, e 
cuius interpretatione Rothius ita fere sermonem instituit. 


Thucydides et Tacitus commune. inter se habent, 
quod, dum alonge plerisque, quibus unquam convenie-, 


΄“- 
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bat iudicium, primi historicerum et Graecorum et Ro- - 
manorum aguoscebantur, huic admirationi apüd multos 
sinistra quaedam se dubitatio immiscebat, atque adeo 
alienatio, quae non semper magni nominis reverentia 
coercita, subinde palam quin etiam vehementer prodita 
esl. Qaae famse similitudo alte innititar morum simi- 
litudini, imprimis virtutum maxime conspicuarüm. Sed 
vel in iis, quae apud utrumque fato magis quám pro- 
priae voluntati debentur multis cam discrepantiis multa 
sunt congruentia. ᾿ - 

Iuventus Graeci historici incidit in ultimam partem 
prosperrimi et gloriosissimi patriae eius aevi, cuius lucu- 
lentissimum est monumentum funebris oratio Periclis. 
Vir autem atque sehex vidit Graecino devastationem per 
bellum eius tricennarium, defectionem nobilissimarum 
virium, quae non alias ullum apud populum: ita efflorue- 
runt; depravationem rerum publicarum et principia mox 
accrescentis barbarorum auctoritatis. 

Tacitus iuvenis conspexit in ruinis immensae Roma- 
norum reipublicae rapidas illas rerum immulationes, 
quas postea historiis suis descripsit. "Virilis ei aetas acta 
est maximam partem inter dirum silentium 'quinde. 
cim annorum imperii Domitiani (Agric. 5.. Hinc, non 


"multum provectus aetate, celebravit quidem Traianum, 


ut imperatorem optimum , luxit tamen vergentia iam ac 


ne maximis quidem ingeniis sustinenda fata senescentis 


imperii (Germ. 55.), ut quod non amplius cives, sed 
subactos tantum ac stipendiarios complecteretur. 

. Uterque igiiur historicus temporibus vixit rerum iam 
evidenter labantium.  Gfaeci tamen prospectus multo 
fuit ilustrior liberiorque. Praeterea hic ab Aristophane, 
Xenophonte et Platone illuminatur, Romanus non nisi a 
Seneca, Suetonio et Plinio. 

Memorabilis porro est similitudo amborum fati pri- 
vati. Praediti quibuscunque ad res 'gereridas accedendi 


- 


THUCYDIDIS IMPTATORES. ^ 535 


ius paratur virtutibus, & praevalente fortuna iniqua co- 
acti sunt segnem quietem agere, Rei publicae praeesse 
"Thucydides aegre ferebat coriarium , "aditus libertos et 


spadones. Ille e vita publica in privatam repulsus, viginti | 


annos procul a patria turbulenta in exilio degit; hic inter 
splendida quidem sed vana magistratuum vocabula (Ann. 
T, 5.) consenuit: Αἱ priori in possessionibus eius in 'T'hra- 


οἶδα ora sitis, tanquam hodie colonis in remotis terrae 


partibus, vita etiamsi non iucunda, tamen nemini obnoxia, 
comparata erat; alter per omne tempus vincula sensit 
societatis status praeposteri, in quo de semiferis septen-, 
trionis incolis, maioribus nostris, non sine favore et de-. 
siderio quodam loquitur. | 

^ Quare non deesse poterat utriusque animo indigna- 
to illa, quam cum conscientia maximae virtutis invi- 


.ctum impedimentum prodeundi in publicum gignit. Sed 


non hebetatum, declinatum modo omne animi eorum 
robur, directum est in componenda scripta, sempiterna 
ingenii eorum monumenta, Quum ploriose potuissent 


. ámperii insignia tenere, historiae stilum ducebant; et 


quantavis egregia eoruim facta in summo civitatis fastigio 


, exspectanda fuerint, tamen laetandum est posteritati, 
. quod facultas agendi denegata iis erat, |. qua ademta hi-: 


storici facti sunt. 
Opus aggressi sunt ambo longam post praeparatio- 
nem, iis demum annis, qui alias susceptioni rerum ma- 
gnarum impares aestimantur; certi roboris inexhausti,. 
tuti a iuventutis illecebris. | 
Quamvis diversa materia scriptorum eorum, in eo 
tamen convenit quodammodo , quod uterque tempora et 


* 


res exponit, quae degenerationem, dissolutionern et rui- 


nam (πᾶσαν ἰδέαν κακοτροπίας Thuc. lil, 85.) annuntiabant 
vel addücebant. 

 Afflinentia et transgressio, hic libertatis, illi servitu- 
tis; effrenatio, hic populi, illic imperii; unitas hic plano 
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deficiens, illic omnia devorans. Sed Graecorum bellum 
civile, iuxta'ingentem perniciem ,: monstrosis primorum 
imperatorum factis carebal; et quamquam arcto terrae 
ambitu contentum, multo est alacrius, quam historia 
imperii orbis terrarum ; quare Graecus laborem suum ut 
ingentem et gravissumum eadem ratione praedicat (I, 21. 
35.),.qu& Romanus suum ut arctum et inglorium (Ann. 
IV, 52.) incusat. Illud clarius factum est per Thucydidem, 
ut.per Homerum bellum Troianum, alterum iucundum 
per Tacitum, ut haud raro res horrendae artificiosa. ex- 


positione. 


Perfecta rerum causarumque cognitio utrique fuit 
difficilis. comparatu , difficilior tamen Romano quam 
"Graeco. Etiam huie depravationes atrogantiae - vel 
partium studii amoliendae erant; sed ad manum simul 
liberiora et uberiora eorum, qui rebus interfuerant ; ipsi, 
iudicia; práeterea omnium, quae scrip&it, misi testis, 
aequalis tamen fuit, Romanus minorem tantum partem. 
Quin etiam plurima patebant Graeco, quüm proprium 
adhuc maneret saeculo eius, quod res publicae publice 
tractabantur; Romano tempore eo quo de rebus gravissi- 
mis occulte et per epistolas consultabatur, in arcana cu- 
biculorum &tque in fastidiosam ambiguitatem scriptorum 
"publicorum, iam tum innumerabilium, penetrandum 
erat. Quapropter illi plus certi quam huic contigit; illi 
semper exponendum tantum, huic saepe develandum 
prius: illique rumores iam aboliti non, ut huic reservati, 
molesti sunt. | 


Aeque autem severi.sunt ambo et in examinatione 
et in probatione. Veritatis amantes, vehementissime 
coarguunt miracula, quibus lectores alii allexerant (Thuc. 
I, 21. Tac. Ann. IV, 11.) et falsas opiniones, quae de 
momentis insignibus divulgatae erant (Thuc. 1, 31. V, 54. 


T'ac. Hist. IJ, 57)... Inaccesei falJaciis animi i benevoli, de- 
mon- 
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monstrant omnia, non ut boni cupiunt , sed ut acriter 
discernentibus obversantur. ᾿ 
Haud obscurum apud utrumque consilium et per» 
SUAsiO docendi, non res tantum, etiam rationes rerum et 
Causas: eo autem futura saecula instruendi.  Considerant 
enim historias, quas scribunt, tanquam exempla.omnium 
.earum, quae in futurum, sub eadera conditione, even- ᾿ 
turae sint (solum τοῖς εἴδεσε διηλλαγμέναι Thuc. IIT,..02.). 
.Priorum explicatione putant lias se inducere; ᾿ demon- 
stratione magni rerum contextus ünius civitatis . simul 
omnium fata praedicere, et sua observatione aliis. instar 
propriae experientiaq esse. In €o ponunt pretium: labo- 
ris sui; nblectare nolunt; utili omne.eoruma studium..ad- 
dictum est. (Thuc. I, 22. Tac. Ann. IV, 55.) Quo eventu, 
non demonstrandum neque perspiciendum, experiendum 
tantum et sentiendum, Ostendi vero sane potest,. quapro- 
pter ambobus viris, secundum sensum eorum. qui in fa- 
miliaritatem 118. se insinuaverunt, sublime destinatiun 
longe praeclarius, quam ceteris omnibus, qui idem sus- 
ceperunt, successerit. Causa videtur maxime sita essen 
praestantia ingenii eorum, simul.:in temperaujja,,. ; per 
quam illa agit; deinde in prospero studio, quo imagines 
suas ad artificia excoluerunt; sive, ut paucioribus absol- 
vamus, in veritate eorum et venustate. | 
Plane compotes materiae suae, nunquam sbrepti ab 
ea, servant in medio motuum, quoa describunt, .quique 
haud alieni sunt ab ipsis, integrum ac liberum animum. 
'Thucydidi quidem obiectum es, .quasi mala popularis 
imperii, a quo ipse laesus erat, consulto peiora quam 
erant depinxisset. ΑἹ res gestae saltem, quas tradit, non 
in dubium voeandae, in maius ab eo auctas, , non existi- 
mandum, consideres modo tim quam ipgenue legum tur- 
bationem etian partium contrariarum commemorat; itum 
quam placide etiam de Cleone loquitur, virtutes, quae 
huic,quoque populi duci esse poterant, non detractat, 
TAucyd. 7. ΒΡ 
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fortunam ei immeritani non invidet, et quum temeritas 
tandem eum in exitium traxit, contentns est adiectis ver- 
bis: fortuna bona utentem credidisse eum sapere aliquid 
(εὐτυχήσας ἐπίστευσέ τι φρονεῖν (Thuc. V, 7.). 

Acrius etiam Tacitus a multis incusatur, tanquam 
Sibertatis caritate novum imperium nimis atrox induxe- 
rit. 'lum monstrosa , . mire horrifica in multis eius nar- 
rationibus, quae praecipüe innocenti imperitiae et incu- 
riosaé inscitiae in incredibile accipiuntur, tum saepe 
effusus sensus acerbissimae indignationis, facile suscitare 
potuerunt hanc suspicionem. ' Accedit quod ipse, ut pra- 
vis dictis. factisque a posteritate et infamia metus sit, 
praecipuum munus suum declarat (Ann. III, 65.), quod 
fidelissime implevit, quippe Tiberio per eum immortali 
facto, alio sane modo, quam ille simulaverat quidem se 
"sperare (Ann. 1V, 58.). Attamen crimen allatum vanum 
est. Rerum primariarum testibus: Tacitus nititur et 
aequalibus sibi et paulo serioribus scriptoribus omnibus, 
nemó est, qui conitradicat el. Ad scripta vero eius ali- 
quid contulissé principatus odium, non credibile de 
'scriptóré eo, duineé Claudium quidem imperatorem omni 
laude privat ( Ann. VI, 46. Bonarum artium cupiens); 
qui de ultimis rei publicae temporibus eodem cum odio 
atque de primis principatus loquitur (Ann. I, 4. III, 27. 
28.), qui saéculum suum minime capax aestimat liberta- 
tis, ' qui denique animum aequissimum mitissimumque 
multis in locis nón modo testatur, sed in nonnullis etiam 
libere profitetur. (Ann: IV, 30. Agric. 42. Ann. III, 55.) 

Honesta historicorum ambor um fiducia, quam libe- 
ralitas ingenii eorum lectori indit, gliscit firmissima de 
profunda eorum sapientia persuasione, Clio, ut appa- 
ret, una est dearum , quae secundum poetas. ubique ad- 
sunt atque omnia noverunt (Il. Il, 485.). In factorum 
'serienon membrum ullum, non iunctura desideratur. 
Omnes cordiá humani reoessus patefacti sünt, omnes li- 
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bidines detectae, omnes tamen ad unam, imperii cupidi- 
nem, reductae (Thuc. lll, 82. Hist. 11, 58... Contia uter- 
que campum obscurum naturae animo solo intelligendae 
 ^unquam iugreditur, obiter vix perstringit: causa supre- 
ma sancta caligine involuta mauet. (Thuc. IT, 54. VII, .86. 
"Tac. Ann. XVI, 15. 55. Hist. 1, 5). Notabilior ceterum 

in Romano philosophia quam in Graeco, ut parta per- 
egre bona magis eliam plerumque elucent quam do- 
mestica. 

Maxime denique: amborum dignatio morum honestate 
firmatur. ;Multo minus quam ceteri veteres adstricti su- 
perstitionibus populi ac saeculi sui, cognoverunt et iuste 
aestimant hominem. — Quae debebant adesse cernunt et 
coarguunt, etsi munus eorum videtur esse exponere tan- 
tum, quae affuerunt. Interriti concedunt quidem neces- 
sitati ; at melior eorum intelligentia non succumbit, sed. 
levat se insuper. Non invenias apud eos sententiam nu- 
tantem, neque persuasionem frigidam; ubique gravitas 
inaffectata.. Rebus honestissimis studium impendunt; ut - 
(Graecus in Pericle et Brusida, ita Romanus in Thrasea 
atque Helvidio moratur, Ceterum, ut tempus fert, ille. 
civitatis leges, hic rationem magis respicit, Hae virtutes, 
quamvis magnae et rarae, quaeque conciliatae tantum 
veritatem perfectam creant et spondent, plenam tamen 
vim adipiscuntur accedente demum venustate, quae non 
lenocinatur neque fascinat, sed commovet, et penetrat, 
Utrique historico non sufficiebat levis quaedam curarum 
suarum et opinionum adumbratio, ad artificiosam com- 
positionem non.minus adhibuerunt diligentiae, quam un- 
quam auctor simulacri deorum vel heroum in templo ali- 
quo constituendi. — Unde Graeci opus ab ipso Dionysio, 
haud aequo-eius iudice,' artificium. (ποίησις) declaratur 
(Dionys. Ep. ad Pomp. p. 777;), et poetae duo praeclari 
temporis recentioris (Cornelius in praefamine Othoris et 
Racinus: in praefamine Britannici) in tractatione. argu- 
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. menti a Romano desumpti, lucrum duxerunt , accurate 
.exemplum eius sequi posse. 

Magna quidem pars artis, dispositio, ambobus libris 

est simplex. Accurationi in componendis rebus maxime i 

intenti,, ubique temporum consecutioni se accommodant, 
Nrtantius Graecus quam Romanus, qui, ut. requiescat 
animus a domesticis malis (Ann. VI, 58.), dintius subinde 
in externis moratur, 

In rerum delectu vero iam spectatur animus quidam 
artificiosus. Si ad nos venisset liber Cratippi, qui colle- 
gerat, quicquid Thucydidi praetermissum erat (Dion. de 
Thuc. hist, p. 847.), atque unus aliquis historicorum sü- ; 
pra modum copiosorum ex Taciti aetate, quos Iuvenalis 

irridet (Sat. VII, 98 — 102.), non sine usu conspiceremus, 
quae et quanta ambo, ut levia vel à consilio suo abhor- 
rentia, praeterierint. Severior- etiam Romano hac in re 
est Graecus.. Quicquid a bello, quod scribit, plane alie- 
num, nullam certe lucem rationi eius gerendi infert, a 
libro suo excludit Nulla Phidiae com?inemoratio , nulla 
aequalium ei poetarum atque sophistarum clarissimorum, 
Pericles speciem habet viri rerum gerendarum peritissimi, 
non fautoris artium liberaelium. Non pariter parco licuit 
esse Romano. Quum conformatio principatus eiexhibenda 
esset, coactus erat insignius exornare librum suum, quo 
notabilior statuas Romae eiusque orbis fieret, sed mode- 
rate id fecit, atque pleraque, ab aliis incelebrata, digna 
tamen cognitu delegit (Ann. VI, 7.) Sed utriusque con- 
suetudo in eo rursus convenit, quod de rebus aeque gra- 
vibus alias luce clarissima circumfundunt, alias breviter 
tantum memorant, ubi aut illarum, non' autem harum 
certa iudicia exstabant; aut illarum non harum explica- 
tio alicuias momenti est, aut hae, quod plane congruunt, 
iam continentur quodammodo illis. ' 

Quod: in tractatione haud parum inter se differunt, 
causa in materiae. discrepantia magis, quam in ipsorum 
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con$ilio et voluntate quaerenda videtur. Apud Thncy- 
didem duae sunt partes adversariae, quae palam ferro 
cernunt; huic vel illi ceteri Graeci omnes se adiungunt, 
omnes fere in urbes, omnes in societates: discordia irre- 
pit, consilia, vires, contentiones utrimque paria; for- 
tuna multiplex, exitus diu dubius. Apud Tacitum im- 
perator exercitus sensim fit imperator reipublicae, ille ΄ 
agit, ceteri tolerant, repugnatio manet, sed 'in occulto, 
certamen apertüm ibi tantum, ubi exercitus .dissensit. 
Illa orta disiunctio, haec gliscens seditio, acris illa oppo- 
sitio, haec fallax unitas; illud bellum manifestum, haee 
pax perfidiosa non eundem plane modum tractandi patie- 
bantur. Omnis fere praeparatio et declaratio rerum, ani- 
mus quasi, quo reguntur, apud Graecum in orationibus, 
propria operis eius virtute, inest, inter narrandum raro 
ipse partes agit, ipse est spectator, interdum modo diri- 
gens attentionem vel acuens notatione simplici. Roma- 
nus ingenii flumen ver totum opus effudit, ubique sua so- 
Jum cogitata perhibet, simu] suum sensum. Dici possit, 
."Thucydidem nos in theatrum, sed ab eo ordinatum, Ta- 
citum ad longam seriem imaginum maiorum minorum- 
que et ab eo delineatarum produtere, Tam admiranda 
alterius temperantia, quam huius audacia, quoniam ille 
eadem contidentia se subducit, qua hic se exhibet. Se- 
quitur deinde ex rerum varietate illa boc quoque, quod 
' Thucydides plerumque civitates tantum, multitudines vel 
certe iunctionem aliquam.i imaginum , Tacitus magis sin- 
gula proponit, Quare indiget hic morum descriptionis; 
apud illum non necessaria est, vel ideo, quod personae 
eius loquentes in publicum prodeunt atque eius tempore 
adhuc, quae quis publice dicebat, animi eius indicia exi- 
stimari poterant. Etiam Romanus quidem quamlibet 
occasionem sectatur, viros insignes loquentes inducere, 
sed mos aevi magis requirit sermonem vel relationem re- 
rum quam orationem libero incedentem. 
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Ambobus denique historicis prosperrime successit et 
e praecedentibus et e succedentübus, scribendi genus in- 
doli atque argumento operum eorum aptissimum et inve- 
nire et tenere; constantes citra taedium, severi citra ri- 
gorem , subobscuri citra moestitiam, imprimis graves ci- 
ira asperitatem. Etenim obscura quoque apud eos ha- 
bent ]Jucem splendoremque ; alacris est. severitas et sa- 
pientia, temperata gravitas. Haec regnat in illa orationis 


brevitate, quae haudquaquam debilis levitatem solum. 
impedit; per severum verborum delectum et per auda- 


cem collocationis licentiam, | Aeque longe ambo recede- 


baut a vulgari aevi sui more; ambobus pariter lingua de-. 


nuo conformanda erat. Ante enim Thucydidem sublimi- 
tas poetis tantum propria fuit, prosa sermo infectus lassa 
simplicitate aut molli elegantia, ipse addidit nervos. In 
Tacito contra cognoscas, quid lingua aliqua, vel postquam 
flerem suum iam excessit, tanquam revirescens senili 
aetate valet — Accepit eam nimis iam elegantem, delica- 
tam, ab eo rursus roborata est, Non magis tamen Graeco 
Romanus omnino aetatis suae more vacans fuit; ut apud 
illum aliquid magnificentiae Gorgiae, sic apud hunc, salva 
gravitate, urbanitas capitis orbis terrarum ' reperitur. 
Deesse vero et cur desit utrique laeta festivitas et levis 
perspicuitas, minus est difficile intellectu, quam qui ac- 
ciderit, ut hae, nullo modo cum natura eorum conci- 
liandae virtutes, in iis requirerentur. ) 

Sic, etsi festinanter, similitudines indicatae sunt, 
quae stabiliverint, opinor, coniecturam, Tacitum ad imi- 
tandum sibi proposuisse Thucydidem; certius vero per- 


suasionem, inter utrumque mirabilem et hoc in genere 


rarissimam animi' necessitudinem exstitisse. 
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| τ IV. 
FARRAGO DISCREPANTIS SCRIPTURAE. 


. 45, 

1. Loci, in quibus vulgo αὐτοῦ, e comparatione latinae 
linguae recte, scribitur, sed libri αὐτοῦ (per spir. 
lenem ) exhibent. 


Ad p. 175. sqq. 


(Tenendum simul, Parisinorum codicum spiritus a Gailio 
non appictos esse, ideoque horum mentionem nunquam 
fieri posse) 


], 56. IL γώτω τὸ μὲν 'δεδιὸς αὐτοῦ" ἰσχὺν ἔχον, τοὺς dvov- 
τίους μᾶλλον φοβῆσον Cass. Aug. Pal. Cl. Dan. Vind. 
.b. Vasc. Bas. 
50. Τοὺς αὐτῶν (suos) φίλους Becetyov Cass. Aug. Pal. 
Cl. Gr. Vind. m. b. | 
62. ' Ev μέσῳ ποιεῖν αὐτῶν τοὺς πολεμίους Cass. Aug. Pal. 
Reg. Gr. Mosqu. Vind. Vasc. . - 
69. «Αὐτὸν περὶ αὐτῷ σφαλέντα.  Posterius Cass. b. Vasc. 
82. Τὰ οὐτῶν (nostra) ἐκποριζώμεϑα Cass. Pal. Gr. m 
Praecedit τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ἐξαρτύεσϑαι. 
100. ᾿Επὶ Στρυμόνα πέμψαντες μυρίους οἰκήτορας αὐτῶν 
«καὶ τῶν ξυμμάχων Cass. Aug. Pal. Reg.. Gr. Vind. 
m. Cf. 104. 112. II, 68. IIT, 93.. 
104. ἔξτυχον στρατευόύμεγοι ναυσὶ διακοσίζαιδ. κὐτῶν τε : χαὶ 
τῶν ξυμμάχων Cass. Aug. Pal. Cl. Reg. Gr. m. Cf. 
100. 
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], 112. ᾿Εστρατεύοντο ναυσὶ διακοσίαις αὐτῶν τε καὶ τῶν ξυμ- 
μάχων libri et scripti et editi, ut videtur, omnes 
praeter Lips. Cf. 100. 

120. Περὶ αὐτῶν (de se) ovy ἧσσον βουλεύεσθαι Cass. 
Cl. Gr. Ar. m. 

192, Οὐδείς mo τῶν πρὸ ξαυτοῦ ἀγγέλων πάλιν ἀφίκετο. 
Ar. Chr. αὐτοῦ. 

— "Ev «αἷς καὶ αὐτὸν (56) εὗρεν ἐγγεγραμμένον κτείνειν 
Cass. Aug. Pal. Gr. m. 

141. ᾿Απὸ τῶν ἰδίων se ἅμα ἀπόντες xol ἀπὸ τῶν “τῶν 
δοπανῶντες Cass. Aug. Pal. Gr. m. 

145. Οὐδεὶς ἂν δέξαιτο τὴν αὐτοῦ φεύγειν Ca. Aug. PaL 
CK Gr. ΄ 


144. “Ὅταν κἀκεῖνοι ταῖς αὐτῶν ἀποδῶσι πόλεσι Cass. Aug. 
Pal. Cl. Reg. Gr. 


IT, 35. Μὴ τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ παραλίπῃ καὶ — ἐπὶ διαβολῇ 
τῇ αὐτοῦ γένηται. Posterius Cass. Aug. CI. Reg. Gr. 
15. Νεμομένους τὰ αὐτῶν ἑκάστους ἠνάγκασε, μιᾷ πόλει 
χρῆσϑαι Cass. Pal. Gr. Chr. m.: Cf. II, 91. At vid. 
I, 2. (Sed 1l, 16. πόλιν τὴν αὑτοῦ ἀπολείπων ἕκαστος 
pro vulg. αὐτοῦ. Hic quoque adi I,.2.). 
47. Tiv 4ipwav αὐτῶν πέμψαντας ἐποίκους ἔχειν Pal m. 
54. ᾿Ἐπιφέρει τῷ αὐτοῦ ἕκαστος ἤν τι βούληται Cass. Pal. 
α. Reg. Gr. . Dl 
68. Τήνδε τὴν στρατείαν ποιοῦνται αὐτῶν τε καὶ Χαόνων ' 
| ^ Jibri et acripti et editi praeter Lips. Cf: I, 100. 
57." Ὕλη τριφϑεῖσα πρὸς αὐτήν Cass. Aug. Reg. Ar. Chr. 
, vett. edd. 
| 90. Τοὺς νεχροὺς τοὺς αὐτῶν (suos) ἀνελόμενοι Cass. Aug. 
| Pal..Cl. Reg. Gr. Ar. Chr. Dan. Cf. V, 74. 
. ᾿Εφύλασσον τὰ αὐτῶν ἕκαστοι, Cass. Pal. Cl. Gr. Chr. . 
m. Of Il, 15. 
: By. Τὸ μὴ — νικηϑὲν, ἔχον δέ wwe dv αὐτῷ ἀντιλογίαν 
Cass, Pal. Cl. Reg. Gr. Ar. Chr. vett. edd. 
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11,:98. ᾿Επορεύετο πρῶτον μὲν διὰ τῆς αὐτοῦ (suum) ἀρχῆς 
. Pal. Cl. Reg. Gr. Ar. Chr. m. 
.. Nl, 22. Βοηϑεῖν οὐδεὶς ἐτόλμα ἐκ τῆς αὐτῶν φυλακῆς Pal. Reg. 
- . 80. Ὃ. εἴ τις σερανηγὸς ἕν τε αὐτῷ φυλάσσοιτο Cass, Pal. ᾿ 
Cl. Gr. m. 
.,61.. Χατηγορίαν ἐποιήσαντο. καὶ περὶ αὐτῶν ἀπολογίαν Cass. - 
C. Reg. Gr. Ar. Mosqu. m. Bar. 
65. 'Ec τὴν αὐτῶν πόλιν κομίσαντες Cass. Pal. Cl. Reg. 
Gr. Ár. Chr. Dan. m. Bar. vett. edd. 
76. Πείϑρυσιν αὐτὸν πέντε ναῦς τῶν αὐτοῦ σφίσι καταλι- 
πεῖν Cass. Pal. Reg. Gr. Ár. Chr. Dan. vett. edd. 
95. Tu δεδιέναι τὸ αὐτῶν ἐνδεὲς τολμηρῶς πρὸς τὰ ἔργα 
ἐχώρουν Pal. M. et, ut videtur, omnes libri anite 
Lips. 
92. ᾿Εξέπεμψαν τοὺς οἰκήτορας αὐτῶν τὸ καὶ τῶν περιοί- 
sov Cass, Aug. Pal. Cl. Reg: Gr. Ar. Chr. Dan. 
Vid. I, 100. 
ἵν, 8. "O0cv δρμώμενοι ὠφελήσουσε τοὺς αὐτῶν Cass. Aug. 
Pal. Reg. Gr. m. vett. edd. 
54." 4mogov ἦν ἰδεῖν τὸ πρὸ αὐτοῦ Cass. Pal. Cl. Reg. 
. Gr. Ar. Chr. Dan. vett.. edd. 
42. Καταλιπόντες τοὺς ἡμίσεις αὐτῶν Cass. Aug. Pal. Cl. 
Reg. Gr. Ar. Chr. m. Bar, vett. edd. 
61. Ov γὰρ ἀπὸ τῆς ἀὐτῶν ὁρμῶνται "49. Cass. Aug. Pal. 
.. CX. Gr. Ar. Chr. m. Bar. vett. edd. 2 
62. Τὴν αὐτοῦ τινα σωτηρίαν προϊδεῖν Cass. Aug. Pal. 
Cl. Gr. ἀν. Chr. Bar. vett. edd. lidem paulo post 
τοῖς δὲ προρκαταλιπεῖν τὰ αὐτῶν ξυνέβη.. 
92. Οἷς γενναῖον τὴν αὐτῶν ἀεὶ ἐλευϑεροῦν Aug. Pal. Cl 
Gr. Ar. Chr. m. Bar. vett. edd. 
118. 'Em) τῆς αὐτῶν μένειν ἑκατέρους Cass. Aug. Pal, d. 
Ár. Chr. Dan. m. ' 
120. Οὐ πρὸς τὸ ἔλασσον νομίζων τρέψεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 
ναῦν, καὶ ἐν τούτῳ αὐτὸν διασώσειν Cass. Aug. Pal. 


Cl.. Κορ. Gr. Chr. m. vett. edd. 
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IV, 128. Προεῖπε τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ Cass. Aug. Pal. H: Mosqu. 
152. Πελοποννησίους ἐς τὴν αὐτοῦ ἀφικνεῖσϑαι Cass. Aug. 
Pal. Gr. Ar. Chr. m. vett. edd. 
154. Κέρας ἑκάτεροι τρέψαντες τὸ κατ᾽ αὐτούς Cass. 
Aug Gr. | 
V, 8. ' Exítodov ovx ἐποιήσατο δεδιὼς τὴν αὐτοῦ παρασχευήν 
' Cass. Pal.Cl Reg..Gr. Ar. Chr. vett. edd. 
(9. Ὃς πρὸς τὴν αὐτοῦ δύναμιν τὴν ἐπιχείρησιν ποιεῖται 
Pal. a m. sec. Αγ. Chr. Dan. B. E. K.). 
16. "Ogre ἐλάχιστα τύχῃ αὐτὸν παραδίδωσι Cass. Aug. Pal. 
Reg. Gr. Mosqu. | 
18. Δελφοὺς αὐτοδίκους εἶναι wol αὐτῶν καὶ τῆς γῆς τῆς 
. ξαυτῶν Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. Chr. vett, edd. 
41. " Eye, δὲ (ἡ γῆ) ἐν αὐτῇ Θυρέαν Cass. Aug. Pal. Reg. 
Gr. Αγ. Chr. vett. edd. 
59. ᾿Ενόμιζον τοὺς “ακεδαιμονίους ἀπειληφέναι ἐν τῇ αὐ- 
τῶν Cass. Áug. Pal. Cl. Gr. Ar. Chr. Mosqu. m 
γά, Τοὺς νεκροὺς ἐσκύλευον xol τοὺς αὐτῶν ἀνείλοντο Cass. 
Aug. Pal. Cl. Gr. Chr. Dan. m. Cf. II, 79. 
27. Οἵ ξύμμαχοι iv và αὐτῷ ἐσοῦνται τὰν αὐτῶν ἔχοντες 
Cass. Aug. Pal. Cl. Chr. Bar. vett. edd. Et cap. 
79. iidem cum Reg. Gr. Ar. - 
VI, 58. ' ἀγῶνας οὐ πρὸς τοὺς πολεμίους πλείονας ἢ πρὸς αὖ- 
τὴν ἀναιρεῖται Cass. Gr. Chr. Bar. vett. edd. 
40. “Ἢ πόλις ἀμυνεῖται αὐτοὺς ἀξίως αὐτῆς Cass. Cl. Gr, m. 
bo. “άμαχος τῇ αὐτοῦ (sua) νηὶ διαπλεύσας Cass. Aug. Pal. 
Cl. Gr. Ár. Chr. m. vett. edd. 
60. "ExsGtv αὐτὸν. ὡς χρὴ αὐτόν vc σῶσαι xol τὴν πόλιν παῦ- 
σαν Cass, Aug. Cl. Gr. Àr. Chr. m. vett. edd. 
28. Ei τις — τὰς Συρακόσας κακωϑῆναι μὲν, ἵνα σωφρονι- 
' — σθῶμεν, βούλεται, περιγενέσθαι δὲ, ἕνεκα τῆς αὐταῦ 
ἀσφαλείας Cass. Pal. CL. Reg. Gr. Chr. m. Bar. 
vett. edd. 
— Toig αὐτοῦ (suis) κακοῖς ὁλοφυρϑείς Cass. Aug. Pal. 
Cl. Gr. Ar. Chr. m. vett. edd. Dion. Hal. 


e 
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VI, 78. Aóyp μὲν γὰρ τὴν ἡμετέραν δύναμεν σώζοι & ἂν né ἔργῳ 
δὲ τὴν αὐτοῦ σωτηρίαν iidem. . ' 

80. Ταῖς μὲν ὑμετέραις γνώμαις κρατήσονδι, τῷ δ᾽ αὐτῶν 
ὀνόματι τιμηϑήσονται Cass. C. Aeg Gr. m. Bar. 
vett. edd. 

100. Of' “4ϑηναῖοι αὐτοὺς οὐκ ἧλον κωλύσοντες, φοβούμε- 
vor — καὶ ἅμα τὴν κατ᾽ αὐτοὺς περιείμσιν ἐπειγόμενοι 
Aug. Gr. Mosqu. 
VII, 8. Νομίζων οὕτως ἂν μάλιστα τὴν αὐτοῦ γνώμην μαθόντας 
τοὺς ᾿Αϑηναίους — Cass. Aug..Pal. Cl. Reg. Ar. Chr. 
. vett. edd, 

64. Αὐτός τε αὐτῷ ἀφίλιμος γένοιτο καὶ τοῖς ξύμπασι σωτή- 
"Quoc Cass. Aug. Pal. Gr. Ar. Chr. m. Bar. veit, edd. 

67. Ovx iv τῷ αὐτῶν τρόπῳ κινούμενοι ταράξονται Cass. 
Aug. Reg. Ar. Chr. Bar. vett. edd. 

VIII, 48.. 4vrol τε αὐτοῖς vd πράγματα περιστήσειν ἐς αὐτούς: 
Postremum Cass. Aug. Gr. Mosqu. 

55. Αὐτός τε καὶ τὸ περὶ αὐτὸν ἐπικουρικὸν ἔχων C. Reg. 
Gr. Ár. Chr. vett. edd. In Cass. Aug m. nota spi- 
ritus deest. 

85. Ξυνέπεμψε πρεσβευτὴν — περὶ αὐτοῦ ἀπολογησόμενον, 
εἰδὼς τοὺς Μιλησίους πορευομένους ἐπὶ καταβοῇ τῇ αὖ- 
τοῦ. Prius e Cass. Cl. Reg. Gr. Ar. Chr. vett. edd, 
Contra Reg. pro altero ἑαυτοῦ. 


m 


ΠΡ Loc, in quibus libri nonnulli γίνομαι exhibent, ' 
Ad p. 208. | 
Lib. I. 
4.  Εγγινόμενοι vulgo, sed ἐγγιγν. Cass. Aug ἢ Pal. C. A. B. 
- Γινόμενοι F. I. 
8. Τινόμενοι Cass. Àug. Pal. c. D. E. Vind. m. b. 
12. ' Eylvovzo Pal. F. Reg. (G.) H. I. b. 
19. Τινομένης Cass. Aug. C. 


! | 0*9 
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13. Γινομένων. Cass. Aug. C. F. Ven. Vind. b. Iidem sta- 
tim γίνεται... 
16. ' Exeylvevo Cass. Aug. À.. ' 
35. Γινομένους Dion. p. 796., sed p. 855. py. 
55. Παραγίνονται vulgo.. C. Gr. Vind. Bar. vett, edd. πα- 
e emily. a 
. 4g. Παραγινόμεναε Vind. m. b... 
54. Περιγίνεται F. 
91." Enuywójeve C^ 
,84. Γινόμεϑα H.Gr. D. I. 
95. Γίνωνται C. 
χοῦ. Γίνεται Cass. Aug. Pal. C. F. leg. (G-) H. Gr. D 
112. Γίνονται F. G. (Reg.) 
110. Γίνεται F. Vind. ᾿ 
129. Παραγίνεσϑαι F. I. ' 
352. Γίνεται Cass. Aug. E Pal. C. F. Beg. (G.) Gr. Ar. 
157. ᾿Εγίνετο F. L et ex emend. ὅτ. ΄ 
1358. F. G. (Reg.) γίνεται. 
140. Τίνεσϑαι. Gr. 
142. Γίνεσϑαι Cass. Aug. Pal. F. ps. (G2. 
1&4. Περιγίνονται Gf. Ar. Chr. D. | 


. Lib. 1I. 
Yo. Tivovras B. 
15. Γίνεσϑαι Cass. Aug. F. Reg. (9 

χά. ' Éylvevo Ἐ . 

98. Γινόμενα Ἐ, -. : 

43. Γινόμεναί Ar. Chr. Dan. E. 

47. Γίνεσϑαι Cass. Aug. Ar. Chr. | 

49. ᾿Επεγίνετο Ar. Chr. | 

— ᾿Ἐγγινομένης Cass. Áug. Pal. F. Reg. (G.) H. Mosqu. 


.7 90, Lwoyutvov Cass. Áug. Pal. Reg. (698. I. 


62. ' Eyylveses C. D. L 
76. Γίνεσϑαι F. | 
79. Προς γινομένοις C. 
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85. Παραγινόμενοι F. 

84. Γίνεσϑαι Cass. Aug. Pal. C. Gr. 
89. Γίνονται D. 

91. Παραγινόμενοι Dan. 


Lib. III. 


—- 


16. Τινομένην Gr. . 

$5.. Περιγίνεσθαι C. 

58. Γίμεσϑαι (post λόγων) Cass. Pal. Gr. dis etiam paule 

, post) Ár. m 

42. Γίνεται Cass. Gr. Ar. Chr. Dan. οὖ, 

4^. Γίνεσθαι Ár. | 
. 55. Γίνεται C. F. 

67. Γίνονται Reg. E. 

94. Γίνεται C. Ar. Chr. D. I. Vind. Ν 

25. Παραγίνεται G. Ar. Chr. Dan. Mosqu.. 

85. Περιεγίνοντο D. 

107. Ἰπαρογίνονται Cass. Áug. Pal. C. F. H. E. Mosq 


. Lib. IV. 
8.'Eylvco C. F. G.. — 
15. Παραγίνονταὶ C. F. 6. E. 
16. ᾿Εγίνοντο Cass. Aug. Pal. F. Reg. (G-) Gr. Ar. Chr. 
Dan. E. 
20. Προςγινομένης C. F. G. (Reg) 
46. ' Eylvevo Gr. 
52. Γίνωνται Reg. ΑΤ. 
58. Τίνεται I. Ar. Chr. Dan. Vind.. 
85. Ξυγγίνεται Cass. Aug. Pal. C. F. G. (Reg.) H. Ar, Chr. 
B. E. I. m. vett. edd. 0. 
| 8.7, Γίνεται H. D. I. | 
- 117. Γίνεται D. E. 
a. " Eylvero C. ! 
Lib. V. 
.9. Τίνου C. Ar. Chr. D. E. L Κι. ' 
24, 'Eylvtzo C. Ὁ. Prior etiam paulo post γινομένοιρ. 


- 
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55. Γινόμενον E. 

41. Γίνοιντο Pal. 
55. Γινομένων Aug. Pal. Ar. K. 
60. Γίνεσϑαι D. I. 

64. Γίνεται Cass. Aug. Pal. 


Lib. VI. 
8. ᾿Εγίνετο Gr. m. 
22. Γίνεσϑαι K. τι. marg. 
50. ' Eylvevo Chr. 
46. Παραγίνονται H. Gr. 
.85. Γίνεσϑαι Gr. — 
88. Γινόμενα vulgo, sed Áug. Pal: F. G. Queg-) Mosqu. D. 
E. K. yw». . 
99. Γίνεσθαν Gr. : 
. Lib. vn 
42, Iw.F., 70. semel C. 
Lib. VIL | 
10. 20. Tiv. Gr., 54. (ἐπιγιν.) 36. E., 41. (παραγιν.} Reg. 
. (G.) Mosqu. D; E. I. Κ΄ m., 45. C., 5o. C. Reg. (G.) 
D.E.LK, δι. Gr. D. E. I K. m., 66. D. L. K., 80. 
L, 86. Cass. Aug. Pal. Ar. Chr. Dan., 87. (ξυγγίν.) 
D. E. I. | 


7 


Γινώσκϑεν. 


Lib. I. 
86. Γινώσκω F. G. Gr..B. 
87. διαγινώσκειν C. F. Reg. (G-) 
41. Διαγινώσκοντας C. F. G. 
126. Τινώσκειν C. Reg. Ar. Chr. Mosque t et bo C. F. G. 
(Reg.) 
| Lib. II. 
22. Γινώσκειν F. G. (Reg.) Ar. Chr. . 
4o. Γινώσκοντες Pál. C. F. Reg. Gr. Ar. Chr, Dan, D. E. m. 
45. — τ «ὦ C. Ar. Chr. Dan. E. | 


ü 


48. 


65. 


44, 
/ 56. 


66. 


22. 


96. 
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Γινώσκει Vind. D. T. 
᾿Ἐπιγινώσκοντες Ar. Chr. 
Lib. III. 
Γινώσκω Cass. Pal. G. Ar. Chr. - 
Γινώσκω Reg. (G.). In Mosqu. alterum y y deletam, sed 
a m. sec. supra scriptum. 
Iw. Ar. Chr. 1. Bar. , 84. D. E. 
Lib IV. 
Gr. B. L, 4o. (διεγίν Reg. (G.) D.,, 5o. C. Rer. (6) 
Ar. — Chr. Mosqu. D., 61. Cass. Aug. Reg. (G) D., 
99. C. Ár. Chr. D. I. m. | 
Lib. V. ' 
Iw. D. E. IL, 85. Cass. Aug. Reg. 


᾿ Lib. VI. 


1 


9. Iw. K., 1. eut Cass. Aug. Pal. F. G.. I Mosqu. 


' 


14. 


5 18, 57. L, 55. δά, 1. K., 20. F. LD., 58. 56. 
Mosqu. , 80. E. 
| Lib. VII. 
K., 47. L, 75. C. E. K., 8o. Gr. K. 
Lib. VIII. 


8. D., 67. Κ᾿ Suid. 


(5. Z$v pro Κ' ὑ ν. 
Ad p. 209. 
Lib. L 


1. ᾿4ϑηναῖος ξυνέγραψε. Reg. συν supra. scripto ξυν. Σὺν 


C. D. E. Vind. Eustath. ad C Od. δ΄. p. 1501. 

“Ὁρῶν ξυνιστάμενον. C. E. ovy, - 

Πιστεῦσαι συμβαίνει vulgo. Dion. quater p. 164. fia. 
858. 871. £vuB. Ita etiam Pal. A. F. G. B. 


10. Τῶν ἔξω ξυμμάχων. . Vind. b. συμμάχων. 


12. 


24. 


᾿Ογδοηκοστῷ ἔτει ξὺν ᾿Ηρακλείδαις. D. et b. σύν. 
Φεύγοντας ξυναλλάξαι vulgo. A. B. C. Mosqu, ξυναλλ. 
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46. Ξυγγένεια. b. συγ}. 

97. Ναυσὶ ξυμπλεῖν. G. συμπλ.; ged tsl (praecedit paule 
ante ἐθέλει ξυμπλεῖν.) 

29. 4 Αὐτοῖς ξυνέβη. B. D; αὖτ. συνέβη. 

$2. Ξύμμαχοι. Schol. Hermog. συμμ. 

44, Κερκυραίοις ξυμμαχίαν. Aug. ΄συμμ. 

51. ξυνεσκόταξε. C. συνεσκόταζξε. : 

56. ξυναποστήσωσι ξυμμάχους. Aug. συμμάχους. 

62. καὶ ξυνεμάχει. Ἐ΄. συνεμάχει. 

— ὕστερον ξυνέμεσγον. Aug. H. D. συν. . 

65. οὖν ξυναγαγόντι. E. συν. 

Bá. ἄρα ξὺν κατηγορίᾳ. C: σύν. 

88. τῶν ξυμμάχων. Dion. p. 854. συμμ. e: 

— ὅσοις ξυνειστήκει ξυγκαϑελεῖν.. m. συνειστ, D. συγκαϑελεῖν. 

99. οὔτε ξυνεστράτευον. Pal. ovv... 

115. ve ξυλλέξαντες. Aug. G. H. Mosqu. συλλ.. 

110. ἔφη ξυλλήψεσθαι. Mosqu. óvÀk. 

119. vulgo τοὺς συμμάχους. Pal. B. C. H. L bn 

120. πόλιν ξυμβῆναι. Pal oc. 

132. ὅσαι ξυγκαϑελοῦσαι. E; 6 . 


Lib. II. 
8. ἦν ξυνιουσῶν. Cass. C. F. 1. c. 
14. 15. ἐγίγνετο. Ξυνεβεβήκει. Cass. Aug. Pal. C. Ὁ. c. 
29. Πανδίονα ξυνάψασϑαι.  Mosqu. 6. | 
52. πάντες συνεταράχϑησαν vu lgo. Gr. & 


-ὠ 


τς 68. τῆς ξὺν " Ayvo στρατιᾶς. Cass. C: H. G. Gr. I. σύν. 


^ 61. παφαλόγῳ ξυμβαῖνον. EF. o. 

20. Θουκυδίδης ξυνέγραψεν. Reg. (G.) 6. Sit etiam 105. 
Item III, 25,, hic cum.m: Posterior IV; 51. δ rur- 
sus VI, 7. E 

79. vixtüc ξυνεχῶς. m. "E 

— τεῖχος ξυϑέντες. Cass. Pal. 1. c. 

26. καὶ ξυνέεκμηράμενοι. Reg: D. E. c. 

Oo. τῆς; ξυμμαχίδος. H. c. 


- 9) sixe- 
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99. ἠκολούϑει. Ξυνηϑροίζοντο. D. E. I. c. 
102. σκεδάννυσϑαι σύνδεσμοι. Constanter, ut videtur. 
Lib.IIL — 
6. . ἡσυχίαν, ξυμμάχους. Pal. C. Mosqu. m. 6. ᾿ 
᾿ς 10. ἀλλὰ ξυνελευϑεροῦν. E. c. ι 
(o4 ἀπὸ τῶν ξυμμάχων. G. σ. 
. 86. ᾿4ϑηναίων ξυμπράσσοντες. Cass, Pal. G. Mosqu. c. 
"89. οἰκείοις ξυμμάχοις, Ὦ. σ.᾿ 
40. 'μὴ ξὺν προφάσει. 6. σ. 
42. τῶν ξυμβούλων. G. o. 
44. τι ξυγγνώμης. G. a. 
δι. τοῖς ξυμμάχοις. Pal. c. 
50. χώρας, ξύμμαχοι. Pal. Gr.E. c. In H. c, εἰ ξ 9. cal. m 
59. ξυμπέσοι. Cass. Pal. Reg. (G.) Mosqu. I. e. 
69. Τέλλιδος ξύμβουλον. D. I m. 6. 2 
02. τοιαῦται ξύνοδοι. D. c. ' 
90. '4Oqveior ξὺν τοῖς. Pal, H. m. σύν. 
— Μεσσήνην ξυστρατεῦσαι. Gr. συν. 
96. βούλοιντο ξυγχωρεῖν. Cass. Aug. Chr. Pal. H. b. E. Ic 
110. "Olzosc ξυμμίξαι. C. D. 1. σ. 
111 . ἀϑρόοι ξυνελϑόντερ. C. συνεξελϑ. 
112. τῇ ξυντυχίᾳ. D. συν. 
115. Σικελίᾳ ξύμμαχοι. D. σ.΄ 
| Lib. IV. 
4. Τοὐπίσω ξυμπλέκοντες. D. L συμπ. 
11. μὴ ξυντρίψωσιν. Reg. Mosqu. o. 
15. ἐπὶ ξυμφορᾷ. Pal. C. F. 6. H, p. E. I. m. c. 
20. τινὸς ξυμφορᾶς. C. H. c. 
21. κατὰ. ᾿ξυμφοράς. E. c. Idem sequ. Cap. ὑπὸ τῆς συμφορᾶς. 
25. oí ξύμμαχοι. Pal. C. H. c. 
30. πλέονος ξυμβαϑῇ. Pal. H. s, Iu hoc tamen £ s. v. al. m. 
33. ἐπιόντα, ξυνετάξαντο. D. E. 6. —. 
49. ἐμάχετο συνεχῶς omnes, ut videtur. - 
4^4. ὠφέλιμοι ξυμμαχύμενοι. Gr. 6. 
46. μετέωρόν τι ξυνέβησαν. Gr. o. | 
Thucyd. Jl. . C c 
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58. Σικελιῶται ξυνελθόντες. I. o. . 
Bi. πολλὴ ξυγγνώμη. Gr. c. 
62. δὲ ξυνδιασῶσαι. Gr. c. 
θά. τῶν ξυγγενῶν. Gr. 6. 
74. τῶν ξυμμάχων. Aug. Pal. C. Reg. (G-) Mosqu. D. E. m.e 
75. δὴ ξυναγείραντερ. αι. σ. ᾿ 
γ7. στρατὸν ξυλλέξας. C. G. Gr. B. D. E. e. 
— ἄλλων ξυμμάχων. C. Reg. (G.) c. 
— ᾿Αϑηναίων ξυμμαχίαν. Gr. c. 
91. ταύτῃ ξυμμάχων. Gr. o. 
86. ἕνα ξυμμάχους. Cass. H. E. c. 
— γὰρ συστασιάσων omnes, ut videtur. 
94. δὲ ξυνερέβαλον. Cass. Aug. Pal. c. I Reg. (G.) H. Gr. 
D. E. I. c. 
— μελλόντων ξυνιέναι. Gr. 6. 
99. κεῖσθαι ξυνέβη. Aug. Pal. C. F. Reg. (6.) e. 
305. ϑαλάσσης ξυμμαχικόν. Aug. Pal. C. Reg. (G.) Ὁ. E. m. c. 
109. τσὺς ξυμμάχους. Aug. Pal. Gr. E. m. e. 
— οἰκοῦνται ξυμμίκτοις. Mosqu. E. c. 
114. καὶ ξυγγνώμην. Cass. c. 
117. καὶ ξυμβῆναι. E. c. 
— πειρασαμένους ξυναλλαγήναι. E. c. 
124, ἑκάστων ξύμπαν. Cass. Aug. Pal. F. Reg. (G.) Mosqu. 
D. E. I. m. c. 
— Μακεδόνων ξὺν Χαλκιδ. Cass, Áug. Pal. G. F. Reg. (G) - 
H. Mosqu. D. E. I. m. c. 
126. διὰ ξυμμάχων. Gr. c. 


Lib. V. 

8. (βοήϑεια. ξυγκαλέσας. Aug. Pal. Reg. Gr. Mosqu. E. c. 

g. παρὸν ξυμφέροντος. Cass. C. F. Reg. (G.) Gr. D. E. I. K. c. 

- πρὶν ξυνταχϑῆναι. Cass. Aug. Pal. C. F. Heg. (G.) .H. Gr. 
Mosqu. D. E. I. K. m. σ᾿ | 

“ ξυμμίξαι. C. D. 1. o. , 

- excbenpovlay ξυμμάχοις. Dan. E. c. 

10. αὐτοῦ συστραφέντες omnes, ut videtur. 


» 
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17. τῶν συνόδων, omnes, ut videtur. - 
18. Σπάρτωλος ξυμμάχους. Gr. σ. 
“52. εἰσὶ ξύμμαχοι. Gr. c, 
41. καὶ ξυνεγράψαντο. Cass. Aug. Gr. 6. 
5, αὐτὸς ξυμπράξων. H. Gr. oc. 
So. ϑύσωσι, ξὺν ὅπλοις. Cass. Ang. Pal. F. Reg. (6. Η. 
Gr. D. E. I. K. m. c. 
| 55. ξυγκαϑῆσϑαι. Aug. F. 6. c. 
71. τῆς ξυγκλήδεως. Ἡ, D. I. Mosqu. c 
72. οὐ ξυγκλῃσϑέν. Cass. Aug. Gr. c. 
74. πόλεων ξυνελϑοῦσα. F. c. 
— ᾿24ϑηναίων ξὺν Αἰγινήταις. Gr. c. 
25. ἡμέρα ξυνέβη e Cass. Aug. Pal. F. Reg. (G.) D. E: m. 
pro vulg. c. 
26, τὸν συμβατήριον vulgo, sed errore typothetae, Nam ' 
infra notatum: οσυμβατ. Reg. Gr. * et é Steph. aliae- 
: que edd., ut cod. Pal. m. all. . 
81. τῆς ξυμμαχίας. E. m. c. , 
111. ἔργῳ ξυμφοραῖς. 1. c. . 
Lib. VT. : 
3. ᾿Ελύμων ξυνοικίσαντας. Aug. Bas. B. C. D. E. F. G. K. e 
6. ἐπαγόμενοι ξυμμάχους. Gr. e, .- 
25. ix τῶν ξυμμάχων. K. c. | 
90, ἀναξόμενοί. ξυγκατέβη. D. K. m. c. 
36. κινοῦσι, . ξύγκεινται. Aug. Pal. F. G. D. K. συγ». 
41. ἐκ τοῦ ξυλλύγου. Κα. m. o. 
48. ᾿Ἐγεσταίοις ξυμβαίνωσιν. Pal. συμ. 
69. ἄλλο ξυγκαταστρεψομένοις, Cass, Aug. F. Reg. (G.) συγκ. 
γι. τὰ ὀστᾶ ξυνέλεξαν. Aug. Pal. D. K, m. συν. 
— τε ξυλλέξωνται, H. m. συλλ. 
85. ἐς ὃν ξυστᾶσα. Aug. Pal. Bas. H. 1.. K. m. συστ, 
89. ἐκ Πύλου ξυμφοράν. Reg. (G.) συμφ. , 
Lib. VII. 
5. πεζικὴν ξυλλέξων. F. D. m. evA.. 


11, ydo ξυμπάσῃ. H. συμπὶ 
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12. 


25. 


ὑμῶν ξυγγνώμης. Cass. ovyy. 
τῶν ξυμμάχων. m. συμμ. 


. οὗ ξύμμαχοι. Gr. o. 
. καὶ ξυγκαλέσας. Gr. c. 


ξυνέπειϑε aut ξυνανέπειϑε. Gr. Ar. Chr. e. 


. Σικελίαν ξυμπλεῖν. Cass. Aug. Pal. I. K. m. συμ. 


καὶ ξυνεχῶρ. Aug. Reg. e. (cf. cap. 28.) 
καὶ ξυστρεφόμενοι. Aug. Pal. D. I. c. 


. avtizoeoov ξυγκροῦσαι. Cass. Pal. F. Beg. (G.) Gr. D. 


E. K. o. 


. τοὺς ξυστρατευομένους. Reg. c. - 
. ἕκαστα ξυνηνέχϑη. Gr. D. L συν. 
. πολλῶν ξυμμάχων. Gr. 6. et 57. δυγκτησύμενοι, συνδιασώ- 


σοντες, δυγγένειαν, συνέσποντο. Iu συγκτησ. etiam C. 
οἱ E.. c. 


. ἄφϑονος, ξυνελέγη. Cass. Áug. Reg. Gr. D. E. I. K. c. 
. ξυμμάχων, ξυστρατευύμενοι. Cass. Aug. Pal. Mosqu. σ. 
. ταῖς ξυμφοραῖς. Aug. Pal. E. σ. 

. ἐπιβαίνειν. ξυνετύγχανε. Cass. Reg. Pal. C. Gr. Κι. m. συν. 


νεῶν ξυμπιπτουσῶν. D. I. συμ. 


, οὗ ξύμμαχοι. Gr. o. , 
, ἡνίκα ξυνεσκόταξεν. Gr. c. | 

. ὅπως ξυσκευασ. Aug. Pal. Reg. (G.) ἢ... 

. στρατοπέδου ξυνέβαινε. Reg. (G.) συν. 

. ὑπὲρ ᾿Αϑηναίων ξυμβῆναι. Gr. συμ. 

. f. 86. init. Κατάνην. Συναϑροισϑέντες vulgg. edd. 


Lib. Vlil. 


. ξύλα ξυμπορισαμένους. H. E. m. συμ. (At vid. cap. 4. 


ubi'solus E. συμ.) 

νεῶν συμφοράν vulgo 12. sed Cass. Aug. Pal. Reg. £. 

βασιλέα ξύμμαχον Gr. c. ,,et ita saepius tam in hoc quam 
in superioribus libris, et in pluribus vocabulis, ubi 
alii MSS. et edd. ξ habent.^ 

ἀγαϑῶν ξυμμάχων. Gr. c. 

Σικελικὴν ξυμφοράν. Pal. c. 
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27. τῆς ξυμφορᾶς. C. c. | . 

- 45. καλῶς ξυγκεῖσϑαι. Cass. Aug. Pal. D. K. m. c. 

44. εἶτα ξυγκαλέσαντες. Gr. o. 

45. ὥστε ξυγχωρῆσαι. Cass. Aug. Pal. Gr. c. 
Ibidem paulo ante μὴ ξυνεχῶς. D. o. οἱ' ἀσϑένεια ξυμβαίνει. 

D.Lle - 

50. ἐγγράψας ξυγγνώμην. Pal. Reg. E. m. 6. 

67. of ξυγγραφεῖς. Pal. c. 

72. τετρακόσιοι ξυνίσταντο. E. o. 

— οὐ ξυνεχῶς. Gr. σ. (cf. cap. 22. 

76. οὕτω ξύν. D. E. K. m. c. 

91. ξύμπασι ξυμβατικόν. K. m. σ. 

92. εἶρξαν. ξυνεπελάβοντο. K. a. 

95. ὅσον ov ξυνειλεγμένοι. Reg. (G.) συν. Paulo ante pro 

ἐπῆλϑεν alii ξυνῆλϑεν, F. m. συν. 

. 96. δὲ ξυμφορώτατοι. Cass. Aug. Tal. F. Reg. (G. ) E. I. 
. marg. &. ^ 

97. ἐκπλησίαν συνέλεγον vulgo. Cam. Reg. Dan. I. ξ. 

104. τοιούτου ξυμβαίνοντος.. Reg. (G.) c. 


4. TT pro zz 
Ad p. 210. 


Θετταλός marg. I, 20. 


Ἧττον C. 1,8., D. I. Ill, 44. VIII, γ1., Dion. II, 85., D. 
VII, 39. [ἃ vulg. libris VIL, 11., ubi solus H. ἧσσον. 


Ἡττασϑαιϊ, 50. Ar., 62. D., 65. D. E, 1I, 59 Dan., 
IV, 64. primum Cass. Pal. Cl. C. F. Reg. (G.) H. Bas. 
Gr. Ar. Chr. Dan. D; E. I. m., postea Aug. Bas. Gr. 
Ar. Chr. E. et VII, 54. Cass. Aug. Pal. C. H. Gr., 
Chr. Mosqu. D. I. K. m. 


Θάλαττα Bas. A. C. E. I, i5,  vulgg. editt. 1 26. (ubi 
yero Cass. Aug. Pal. Reg. Bas. A. C. ϑάλασσα), P.I, 


4 
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107. 110., Gr. Ár. Chr. Dan. D. 145., D. I. m. IV, 8., 
Gr. IV, 16. V, 18. 47., Ar. Dan. IV, 118., C. VII, 25. 


Θᾶττον Ar. Chr. Dan. E. 1, 57., E. IV, 6., C. Reg. (G.) 
IV, 126. ᾿ 


Φυλάττειν vulgg. edd. 1, 55. (ubi Ar. Chr. Dan. D. E 
I. b. σσ.). Bas. Gr. Ar. Chr. Dan. E. I. m. I], 15., Cass. 
Ci, III, 5., D. I. IV, 41. et VII, 75. 

᾿Πράττνειν F. I, 67. 129. III, 4., C. F. II, 101., Ar. Chr. 
Dan. D. E. I. III, 71., E. IV, 121., Ar. V, 15., omnes, 
ut videtur, V, 45, et praeter H. euam VIL, 15, “ιαπᾳάτ- 
φεσϑαι Cass. Aug. Cl. H. V, 99. 

᾿Ελάττων Dion. I, 71., Reg. (G.) H. J, 74., F. 105., C. 
II, 10.; Ar. Chr, Dan. 11, 89., E. IV, 52. 86., Cass. Pal. 
F. H. B. D. E. I. m. et alii IV, »2. (ubi σσ soli, ut vide- 
tur, Aug, et Chr. In G. utrumque simul), editt, vulgg. 
VI, 95. VII, 15. (in priore loco H., in altero H.;et 
Mosqu. σ4.), Reg. (G.) VII, 5. Praeterea ῥιοτεωθήσν | 

. σϑαι ΕΞ V, 54. 

Τλῶττα Mr. Chr. Dan. I, 158., Cl. II,'68. 

Κρείττων omnes, ut videtur, scripti et typis: expressi 
libri III, 45., Dion. III, 85., editt. vulgg. IV, 29. (ubi | 
E. $2), F. D. I. VII, 63. 

᾿Εξαλλάττειν omnes, ut videtur, V, 71. 

"Ex& vovv o C, VIL, 74. ξννετάττετο Ar, Chr. Καὶ, 81. 

Ταράττεσϑαι omnes, ut videtur, VIII, 71. 

Tevragéxovra Cass, Aug. Pal. F. Reg. (G.) Ar. Chr. 
Mosqu, I. K. VII, 24., D. I. 94. Τέτταρες D. 1. VII, 75., 
Chr, K. VIII, 102,, Cass. Aug. Pal. C. F. Reg. (G.) H. 
Gr, Ar. Chr. L K. vett. edd. Vl, 45. 
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8. Big pro ἐς. 

Ad p. 212, 
| Lib. I. 
σαν ἧς αὐτόν. C. εἰς. 


4...» 


bes 


Altera forma est apud Dion. p. 164, 858. 871. 
. ἐπ᾿’ ὠφελείᾳ ἐς τὰς ἄλλας πόλεις. b. εἰς. 
ἀντίπαλον εἰς ὃν ὄνομα vulgo. Reg. (G.) Cass. Aug. 
Vind. C. F.H. &.- 2 
ἐς τὸ φανερόν. Dion. εἷς. . 
9. ἔχων ἐς ἀνθρώπους. lta Cass. Aug. Cl. Reg. Gr. al. 
pro eic. 
25, τὸ ἄλλο ᾿Ελληνικὸν dc — Gr. D. I. εἷς. (Paulo 
ante omnes μάλιστα δὲ ἐς τὸν πάλαι.) 
λϑ. ἀνασκευασάμενοι, ἐς τὰς ναῦς ἐςβάντες. Reg. (G-) elc. 
(fbidem bis constanter scribitur ἐς.) 


CO 


5 


25. ἀναγκάσαι ἐς τὸ πολεμεῖν. Cass. Aug. Reg. (G.) A. E. 


Dion. p. 796. (sed non p. 858.) εἰς. (Paulo post omnes 
ἐς τὸν πόλεμον κατέστησαν.) 

— αἵ δὲ ἐς τὸ φανερόν. Cass. Aug. Pal. Reg. (G.) H. A. 
εἷς. Dion. p. 955. ἐς. | 

᾿ 24. ξςπλέοντι, Reg. (G.) Ar. Chr. Mosqu. b. Dion. p. 27. 
(sed non p. 855.) Schol. Pind. ziezà. 

— ἐς τὴν Κέρκυραν. Α. εἰς. 

— ἐς τὸ ' Hoaiov. C. 6. Prisc. εἷς. 

. 25. πέμψαντες εἰς Δελφούς vulgo. Reg. Pal. A. ἐς. 

26. πεζῇ ἐς ᾿Απολλωνίαν. Gr. D. E. T. εἰς. Paulo post A. 
εἰς τὴν ᾿Επίδαμνον. — ἦλϑον γὰρ ἐς τὴν Κέρκυραν. Gr. A. 
C. 1. εἰς. | 

28. ἐλθόντες ig KógwOov. lta Cass. Aug. A, Ε΄. G. pro 
sig vulg. | | 

95. νῦν ἐς τὴν ὑμετέραν ἐπιχείρησιν. Ὁ. εἷς. 

54. ἐς πρίσιν. Aug. Pal. Reg. (6.) A. εἰς. 

38. init. ἐς ἡμᾶς. Reg. (G.) eic. F. εἰς et 5. 1. 8]. m. &. 

— lin -— — (C. sic. 


οὔτε ἐς τὰ ἄλλα Aug. Cass, Pal. A. C: E. G. H. b. εἰς. 
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49. ἐς τὴν νίκην. Dan. b. εἰς. 

- σποράδας ἐς τὴν ἥπ. Cass. Aug. G. H. εἰς τήν. 

51. ἐτελεύτα ἐς νύκτα. E. εἰς. 

55. Κορινθίοις ἐς τοὺς 49. Reg. εἰς. , 

58. καὶ ἐς τήν. b. εἰς, quod in posterioribus ex hoc libro 
non amplius notatum. 

65. ὡς ἐς. Ita F. Plerique ὡς εἷς. Alii εἰς om. ΄ 

64. δὲ ἐς τήν. C. εἰς τήν. 

— ἐπεξήει ἐς μάχην. C. Ar. Chr. b. εἷς, 

67. εὐϑὺς ἐς τήν. Reg. (G.) H. εἰς. 

72. παριτητέα ἐς τοὺς “ακ. Reg. (G.) εἰς 

75. λόγον τοῦ ἐς ἡμᾶς. --- --- εἷς, lta etiam Cass. 
-- ἐςβάντες ἐς τὰς ναῦς — — εἰς (sed, ἐςβ.). a et- 
iam Pal. ' 


! 


|. 78. ἄνϑρωποι ic τοὺς πολέμους. C. εἰς. 


82. μὴ ἐς ἀπόνοιαν. Reg. (G.) εἴς, 

07. ἀναστήτω ἐς ἐκεῖνο. D. 1. εἰς. 

90. ἔσται ἐς τὸ ἔργον. D. 6. εἰς. 

— καὶ ἐς τήν. Reg. (G.) εἰς. 

92. τὴν ἐς τὸν Μῆδαν προϑυμίαν. Cass. Aug. εἷς. 


101. ἐςβαλόντες ἐς τὴν rr. Chr. εἷς. Ita etiam Pal. 


χοῦ, ᾿4ϑηναίοις ἐς ξυμμαχίαν. E. "εἰς. Ibid. D. πρῶτον εἰς 
᾿Αϑηναίους." . 

105. ἀφικνοῦνται ἐς τὰ Μέγαρα. F. εἷς. 

106, τοὺς εἰςελϑόντας. Ita vulgo. C. ἐρελϑ. 

107. στρατευσάντων ἐς Δωριᾶς. D. εἰς. 

110, πλέουσαι ἐς Αἴγυπτον. Reg. (G.) εἰς. Ita etiam Suid. 

112. νῆες ὃς Αἴγυπτον. Cass. Aug. εἷς. 

114. τῆς ᾿Αττικῆς ἐς ᾿Ελευσῖνα. Cass. Áug. Pal. C. Reg. H. εἰς. 
-— πάλιν ἐς Εὔβοιαν. Reg. εἷς. 


᾿ς 118. ifvos ἐς τοὺς πολέμους. Dion. εἰς. 


120. ἐς τοὐναντίον e Cass. Aug. Pal. Cl. F. Reg. (G.) H. 
Bas. cod. Ar. Chr, Mosqu. I. Stob. pro vulg. εἰς, 

121. τὴν ἐπιστήμην ἐς τὸ ἴσον. Cass. Aug. Reg. H. Gr. εἰς. 

124. νομίσαντες elc ἀνάγκην Cass. Aug. Pal. Reg. H.- 


141. 
142. 


$ 


* 
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. ἀφικνεῖται ἐς “Ἑλλήςποντον. G. (Ὁ) elg. 


. ἐχρῆτο ἐς πάντας. G. εἰς. 
ἑαυτὸν ἐς κρίσιν. G. εἰς. 


. καὶ ἐς τοὺς Εἴλ. lta Gottl. e Bas. Gr. Ar, Chr., ut 


videtur Áug. Ex Paris. C. D. |G. H. εἰς. 
ποιεῖν εἰς αὐτόν vulgo. Ar. Chr. Mosqu. E. m. ἐς. 


. καλύβην, ἐς ἥν. Cass. Aug. εἷς. 
. καὶ ἐς οἴκημα. D. sis. 


ἐρελϑών. D. E. I. εἰς. 


. ἄνω, ἑςπέμπει γράμματα εἰς. Cass. Aug. Pal. Reg. (G.) 


H. Gr. 1. εἰςπ. Pro εἰς alii ὡς et πρός. 
βίαιοι ἐςφοραί. Cass: Aug. Pal. F.1G. Gr. D. E. I. εἰςφ. 
πλεύσαντας ἐς τὴν ἐκείνων. Gr. D. L Dan. «is. 

, Lib. II. 


2. ἔλαϑον ἐςελϑόντες. Ar. Chr. εἰς, 
5. πλείους ἐςεληλυϑέναι. Pal. εἰς. 

- καὶ ἐς χεῖρας. Ὁ. εἰς. 

4. ἐςπίπτουσιν ἐς οἴκημα. ῬΑ}. εἰς. 
— δίοδον ἐς τὸ ἔξω. Reg. (G.) dis... 


6. τῇ ἐςόδῳ. Ar. Chr. E. m. εἰς. 


- σῖτόν τε ἐςήγαγον. E. cle. 
10. ἑκάστης ἐς τὸν ἰσϑμόν. C. F. Gr. I. eis... 


13. 


Περικλῆς ἐς ἀπόδειξιν. I. εἰς. 


22. ἐςπίπτοντας ἧς τούς. Reg. (G.) εἰς. 


25. 
55. 
' $4. 
58. 
59. 
45. 
48. 


49. 


᾿Αϑηναῖοι ἐς μάχην. F. εἰς. 

ποιησάμενοι ἐς τήν. Ὁ. 1. εἷς. 

εὐρεϑῶσιν ἐς ἀναίρεσιν. Reg. (G.) Mosqu. εἰς. 
ἐπειςέρχεται omnes, ut videtur. 

πάντων δ᾽ ἐς τήν. €. F. Gr. D. L eic. 

τὴν ig τούς. Cass. Aug. Reg. (G.) H. Gr. I. εἰς. 
ἐςβεβλήκοιεν ἐς τὰ φρέατα. Cass. Aug. Pal. G. H, εἰς. 
κατέβαινεν ἐς τά. Reg. (G.) εἰς. | 


— ἂν ἐς ὕδωρ. . Cass, Aug. Pal. C, Reg. H. Gr, Mosqu. els. 


51. 


ἔδρασαν ἐς φρέατα. Cass. Pal. Reg. (G.) H. «ig. 
γένοιτο, ἐς voUvo. Reg. (G.) ἢ. εἰς. 
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δά. 
66. 
70. 


: 23. 
95. 
78. 
79. 
80. 
δι. 
84. 


85. 


86. 
85. 


9o. 
92. 
ἐξέπεσεν ἐς τόν. G, εἰς. 


Me 


94. 


100. 
3102. 


4. 


12 
χά, 
15, 
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ovx ἐςῆλϑεν. G. H. εἰςῆλϑεν. 
ἀποβάντες δὲ ἐς τὴν γῆν. Dan, εἷς. ᾿ 
H. Gr. 1. εἰς.. 

ἐςελϑόντες ἐς τήν. Reg. (G.) Dan. eis. 
qveyxa;ov ἐς τὸ ἔργον. D. εἰς. 

ὅτε ἐς τήν. C. εἰς. 

᾿4ϑηναῖοι ἐς τήν. Reg. εἷς. ' 
πέμψαι lg ' Αχαρνανίαν. Pal. Reg. (G.) H. Lj 
ἐς χεῖρας. Dan. m. εἰς. 

κατέστησαν ἐς ἀλκήν. C. Dan. 1. εἷς. 

φεύγειν δ᾽ ξξ Πάτρας. C. εἰς. 


“Ρίων ig τήν. Pal. C. H. B. D. I. εἰς 
πολλοὺς lg vov. G. εἷς. 

ἐπέπλεον ἐς τὸν κύλπον. C. sls. 
ἐτράποντο ἐς τόν. Pal. G. H. eg. 


ἐςέπλευσαν ἐς [τὸν] κόλπον. Cass. Aug. εἰς. 
ἀφικνοῦνται ἐς τήν. D. εἰς. 
ἄστει ἐς τόν. E. εἰς. 
᾿᾿ϑηναῖοι ἐς τόν. G. εἰς. 
τούτων ἐς τήν. Cass, €. G. Gr.[eis. 
ἀποβάντες ἐς τήν. Dan. eig. | 
Lib, III. 
Ko) ἐς τήν. C. D. sg. 


. πλεύσας ἐς Δευκάδα. Cass, εἷς. 
. κατέστησαν ἐς λόγους. €. Gr. I. εἰς, 
10. πόλεσιν ἐς οὐδέν. Gr. εἰς. 


δοκούσης ἐς ἀλλήλους. E. εἷς, 


. πιστὸν ἐς ξυμμαχίαν. €: εἰς 
"τοῖς ἐς τούς. Reg. (G3 εἰς. 
. τῶν ἐς ἡμᾶς. C. F. Reg. (G-) H. εἷς. 


“Ἑλλήνων ἐς ὑμᾶς. Reg. (G.) εἰς. 
ἐςβολήν. C. εἰςβ. 


τάλαντα dg [τὴν] πολιορκίαν. Aug. Pal, C. F. Beg. (G.) - 


προρεπέστειλαν ἐς Κρήτην. Dan. εἷς." Ita paulo' post Gr. 
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19. εἰορφοράν vulgo, pro quo ig. Cass. Pal, C. F. Reg. 
(G.) H. 

25. πλεύσας ἐς Πύῤῥαν. Y. eic. : 

— διαλαϑὼν ξςέρχεται ἐς τὴν Μιτυλήνην. | Cass. Gr. Ar. Chr. 
D. E. m. vett, edd. εἰςέρχεται et Cass, Ar. Chr. Dan. 

' . D. εἰς. 

96. τὰς ἐς τὴν Mu. C. Gr. Ar. Chr. Dan. D. Lr m. d 

28. κατατίϑεται ἐς Τένεδον. Cass. sis. 

29. ὅτε ἐς. C. els. : 

52. Πελοποννησίων tig ᾿Ιωνίαν vulgo, sed Pal F. Reg. (G.) 
Mosqu. Chr. D. ἐς. 


. 94. ὕστερον ἐραγαγών. Ar. Chr. Dan. εἶ, 
, 35. ἀφικόμενος ἐς τήν. D. sis. - | ; 


46. àv ἐς ξύμβασιν. F. εἰς. 

— παρατενεῖσϑαι ἐς τοὔσχατον. E. eic. 

— μηδ᾽ εἰς ἐπίνοιαν editum, ubi E. solus dg. 

55. ἐπειρενεγκόμενοι omnes, ut videtur. 

54. τῶν ἐς ᾿Ιϑώμην. Reg. (G.) H. εἰς. 

— ἐξεπέμψαμεν ἐς ἐπικουρίαν. Cass. Pal. Reg. (G.) H. Gr. 
Ar. Chr. Bar. vett, edd. εἰς. — 

55. δὲ ἐς τά. C. Gr. I. m. eis. 

58. τῆς ἐς τούς. C. Reg. eis. 

59. οὔτε ἐς τά. C. εἰς, 

65. ὀφειληϑείσας , ἐς ἀδικίαν. Ar, Chr. Dan. εἰς. 

δι. ἀλλ᾽ ἐς τήν. Dan. D. H. εἰς. 

66. εἰρελθόντες omnes, ut videtur. - 

68. αὐτὴν ἐς ἔδαφος. Dan. ele. 

50. ἄνδρες ἐς δίκην. Ita Cass, Pal, C. F. Reg. (G.) H. Mosqu. 
pro vulg. els. 

71. xoi ἐς τάς. C. Reg. (G.) elc. 

52. κατέϑεντο ἐς Αἴγιναν. Ar. Chr. Dan. εἰς. 

95. χκατέλεγον ἐς τάς. H. Chr. Dan. εἰς. 


λ 


. 82. μὴ de ἀκουσίους. D. I. εἷς. 


85. ἀναβάντες ἐς τὸ ὅρος. Reg. (G.) Gr. Mosqu. sie. 
96. ναῦς ἔστειλαν ἐς Σικελίαν. 1. εἷς. 


Li 


! 
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91. οὐδὲ ἐς τό. D. εἷς. πεζῇ ἐς Τάναγραν. F. εἷς. οἱ μὲν ἧς τήν. 
I εἶς. 
102. στρατιὰν ἐρεληλυθυῖαν. Ar. εἷς. 
105, ἐςβαλόντες ἐς τήν. Dan. εἰς. ᾿ 
308. μήτε ἐς ἀλκήν. Reg. (G.) εἰς. . 
Lib. IV. 
5. Ναῦς ig τήν. Cass. Aug. εἰς. 
8. διεβίβασαν ἐς αὐτήν e Cass. Aug. Pal. C. F. Reg. (G.) 
H. Ar. Chr. Dan. Mosqu. B. D. E. I. pro vulg. εἰς. 
12. περιεῤῥύη ἐς τήν e Cass. Aug. F. Beg. (G.) H. pro vulg. εἰς. 
|— "αὶ ἐς τήν 6. F. H. pro εἰς. | 
25. ἔτυχον, εἷς τά vulgo, Ar. E. et a pr. m. B. ἐς 
— παρεκομίσθησαν is vov. D. I εἰς. 
— ἀνεχώρησαν ἐς τό. L sic. 
46. νῆσον ἐράγειν σῖτον. C. 6. H. D. L m. des 
— ἂν ἐς πολιορκίαν. D. εἷς. 
-- τῷ ἐςαγαγόντι ἐλευθερίαν. C. G. Gr. Mosqu. D. E. I. m. eis. 
27. ὅτι ἐςπλεῖ. Reg. εἰς. 
20. αὖ ἃς δασύ. D. εἰς. ᾿ . 
$2. ἔϑος εἰς ἔφορμον vulgo. 
55. βαυλόμενοι ἐς χεῖρας. Cass. Aug. Dan. Mosqu. εἰς. 
55. διαφυγόντες" ἔς τό. Dan. sig. 
58. ξυνῆλθον ἐς! λόγους. D. εἰς. 
45. ἐπεδίωξεν ἐς τήν. D. tig. 
44. ἐπήεδαν ἐς μάχην. Cass. Aug. H. I. εἰς. 
— ἐπεραιώθησαν ἐς τάς. C. D. m jeis. 
48. ἐτελεύτησεν ἐς τοῦτο. D. 1. εἰς. 
57. μὲν ἐς τό. Ar. Chr. Dan. εἰς. 
^8. ξυνελθόντες ἐς Γέλαν. I. εἰς. 
65. μὲν ἐς ἀΐδιον. Cass. Aug. Pal. C. Reg. H. Gr. εἰς. 
68. πλείους ἐς φυγήν. Dan. εἷς. 
γ0. πόλιν εἰςελϑών vulgo. F. E. ἐς. 
71. σφίσιν ἐραγαγών. Ar. εἷς. 
ὼς πάλιν ἧς τό. D. εἷς. 
76. Θηβῶν ἐρηγουμένου. Reg. C. (6. ὃ) εἰς. 
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78. δὲ ig Φάκιον. D. εἰς. 
85. καὶ ἐς va. Reg. (G.) D. E. εἰς. 
92. μηδ᾽ εἷς ἐπίνοιαν omnes, ut videtur. . ' 
— -παγήσετα:. εἰςελϑόντες pariter omnes, ut videtur. 
94. ξυνεςέβαλον. C. Reg. (G. ) &g. ' 
— δὲ ἐς τήν. C. G. εἰς. mE 
101. κατεδίωξαν ἐς vac. D. cic. | 
102. ἐστράτευσεν ἐς ' Auginolw. E. εἷς. 
— ἐκ ποταμοῦ ἐς ποταμόν. Ὁ. εἰς. 


108, ἐπήρϑησαν ἐς τό e Cass. Aug. Pal. F. Mosqu. D. E. pro 


' vulg. eis. 
110. κατέδεισαν ἐοελϑεῖν. , m. eic. 
115. τῶν εἰρελθόντων omnes, ut videtur, | ' 
116. ἀπέδωκεν ἐᾷ τό. C. F. Reg. (62 ele MEM 
117. καὶ ἐς τόν. D. eig. — 
118. ἄν ἐρίῃ ἡ e Cass. Aug. Pal. F. H. et t marg. Mosqu. pro 
εἰςίῃ. ' 


122. διέβη ἐς Τορώνην. Dan. εἰς. 

126. τοῦ τε ἐς χεῖρας ex Aug. H. Gr. Ar. Chr. Dan. Mosqu. 
I. pro eis. 

128. ἀφικνεῖται k" ρνισσαν e F. D. E. Vulgo ele. 


Lib. V. 


' 9. Κατέπλευσεν ἐς τόν. Dan. εἰς. 

- ἐχώρει ἐς τὴν πόλ. L. εἰς. 

5. ξυνεςπεσών. ΑΓ. tig. 

8. ἐςέρχεται pro vulg. εἰςέρχ. Cass, Aug. Pal. F. Reg. (G.) H. 
Gr. Chr. E. I. K. m. Sed K. m. statim εἰς τὴν Aug. 

10. ἀπεκομίσϑηβαν ἐς τήν. C. Reg. K. m. sic, 

16. ἀλλοτρίας ἐξ τήν pro vulg. εἰς Cass. Aug. Pal. F. "Mosqu. 

^ 3& Βρασίδας ἐρέπεμψε. Reg. (G.) Gr. K. m. εἰς. 

25. τινὲς ἐς τήν. F. εἶδ. ! 

27. παρεκλήθησαν ἐς αὐτά. C. Gr. D. E I. K. εἶς. | 

50. ovx icióvrec e Cass. Aug. Pal. Beg (G.) H. Mosqu. pro 
vulg. εἰςιύντες. ' 
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5o. δὲ ἐς τόν. Dan. εἷς. ᾿ 
91. «“επρεατῶν ἐς ξυμμαχίαν. C. I. eig. 
— ἐςέπεμψαν ἐς Δέπρεον. Gr. E. εἰς. 
—— ἔχοντες ἐς τόν. Cass. Aug. Pal. Gr. εἰς. 
55. σπονδὰς igeyaysiv. Cass. Aug. Reg. (G.) H.' εἰς. 
56. σπονδὰς ἐρελϑεῖν. Dig. — 
57. ξυμμαχίας ic" A4oyoc. D. L εἰς. 
41. sj ἐς πόλιν. Ban. D. εἰς. 
47. ᾿Αϑηναίους ἐς"4ργος. Beg. (G.) εἰς. 
— ἔλϑϑῃ ἐς τήν. C. εἷς. 
49. καὶ εἷς “έπρεον vulgo. C. D. I k. 
51. ἠναντιοῦντο, ἐς ὅσον. Reg. (G.) cic. 
82. ἐλθὼν ic Πελοπόννησον. D. I. εἰς. 
54. καὶ ἐς μεϑορίαν. Reg. (G.) εἰς. 
56. ὅρκοις, ἐς δέ. C. εἰς. 
58. κατέβη ἐς τό. D. εἰς. 
-— ἰόντες ἐς τό e Cass. Aug. ΟἹ. F. Reg. (α.) H. I Ar. Chr. 
vett. edd. pro vulg. εἰς. 
66. καϑίσταντο ἐς κόσμον. E. εἰς. 
σι. "Μαντινεῦσιν" εἰς δέ omnes, ut videtur. 
72. οὐδὲ sic χεῖρας omnes, ut videtur. 
96. προὔπεμπον ἐς zo. D. εἰς. 
94. πλεύσας LI "A4eyog. Mosqu. elg. 
— οὖν ἐς τήν. Reg. εἰς. 
96. κεχείρωνται, ἐς τό. C. D. Y. εἰς. 
Lib. VI. 
2. Eiggi0ov vulgo. Pal. F. K. ἐς. 
— ἐπειρέπλεον. F. ἐς. 
5. ἦλθον ἐς τὴν ἀποικ. Reg. (G.) K. eis. 
16. “Δακεδαιμονίους ἐς μίαν. Ὁ. sis. 
80. παρῆσαν ἐς. D. K. εἰς. 
91. τῶν εἰς ἐκεῖνον vulgo. Mosqu. &. ' 
&1. τὰ ἐραγγελλόμενα.. Cass, Aug, Reg. K. Vulgo εἰς. 
42. καὶ ἐς τὴν ' Er. Cass. Aug. C. Reg. (6) εἷς: 
| 48. Κερκύρας ἐς. Gr. K. m. eg. 


! 
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δο. διαπλεύσας ἧς Μεσσήνην. Mosqu, εἰς. 

«--- Δεοντίνους ἐς τήν. H. εἰς, 

61. ὑποψία ἐς τὸν ᾽4λκ. Κ. εἰς, 

—— ναῦν ic τὴν Σικ. m. εἷς. 

-- ἐπεραιώϑη ἐς Πελοπ. m. eig. 

65. καὶ ἐς τὰ ἄλλα. D. I. K. εἰς, sed 723. solus D. 

21. vulgo εἷς, quod deest recte in libris. Εἰ, G. ἐς. 

86. τοσαύτη, ἐς ἕν. Gr. εἰς. 

90. εἰςηγητέον vulgo, sed Cass. Aug. Reg. Mosqu. ἐς. 

— ἰπλεύσαμεν ἐς Σικελ. D. I. eic. 

92. ὑποπτεύεσϑαί μου εἰς τήν vulgo. F. ἐς. 

99. περιέσελευσαν (περιεπέπλ.) ἐς τόν. — Cass. εἷς, 

, 100. κατέφυγον εἷς τὸ προτ. vulgo, sed Cass. Pal. C. Je 
(G.) H. D. ἐς. 

Lib. VII. 

20. ! Exvijdnav ἧς τὸν πόλ. E. elc. 

21. ἧκεν ἐς τὰς Συρ. Reg. (G.) Ὁ. εἰς. 

e— ὥρμηντό τε ἐς τὴν ναυμ. Gr. εἷς. 

24. αἱ ἐρκομιδαί. Εἰ. eig. 

27. αἵ εἰςρβολαί vulgo, sed Cass. Aug. Pal. F. Reg. (G.) Ár. 
Chr. ἐς, 

28. ἐςβάλοιεν ἧς τήν. Cass. Reg. sic. 

— ἦλθον ἐς Σικελίαν. Cass. Aug. Reg. eis. 

29. o δὲ ἐς τήν. D. cis. 

-44. xol ἐς χεῖρας. Reg. els. 

69. BiacecOa: εἰς τὸ ἔξω vulgo, Pal. F. Mosqu. D. I. &. 

70. ἐπιβάται εἷς χεῖρας. F. 1, ἐς. 

᾿γ8. πρώτη ἐς οἵαν. 1. εἰς. 

»8, ἐχώρουν ἐς τὸ πρόσϑεν. Reg. G. Κ. εἶς." 

79. αὐτῶν ἐς τό. Reg. (G.) D. L εἰς. 

85. Zvgax. ἐς τόν. D. εἰς. 


Lib. VIII. 

1. ᾽Ες δέ (init. libri) Case. Aug. εἴς. 

- τῶν ξυμμάχων ἐς ἀσφάλειαν. D. 1. εἷς. 
6. καιρὸν ἐς τήν. 1. εἰς. 
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50. δὲ ἐς τόν. Dan. εἷς. 
91. “επρεατῶν ἐς ξυμμαχίαν. C. I. eig. 
— ἐςέπεμψαν ἐς Δέπρεον. Gr. E. cis. 
—— ἔχοντες ἐς τόν. Cass. Aug. Pal. Gr. εἷς. 
55. σπονδὰς ἐραγαγεῖν. Cass. Aug. Reg. (G.) H.' εἰς. 
56. σπουδὰς ἐρελϑεῖν. Ὁ. εἰς — 
57. ξυμμαχίας lc" 4ργος. D. L εἰς. 
41. 5 ἐς πόλιν. Ban. D. εἰς. 
47. ᾿Αϑηναίους ἐς" 4ργος. Beg. (G.) εἰς. 
— ἔλϑϑῃ ἐς τήν. C. εἰς. | | 
49. καὶ εἰς “έπρεον vulgo. C. D. I k. | j 
51. ἠναντιοῦντο, ἐς ὅσον. Reg. (G.) εἰς. . | 
52. ἐλϑὼν ic Πελοπόννησον. D. I. εἰς. : 
54. καὶ ἐς μεϑορίαν. Reg. (G.) εἰς. 
56. ὅρκοις, ἐς δέ. C. εἰς. 
58. κατέβη ἐς vo. D. εἰς. 
-— ἰόντες ἐς τό e Cass. Aug. ΟἹ. F. Reg. (G.) H. I Ar. Chr. 
vett. edd. pro vulg. εἰς. 
66. καϑίσταντο ἐς κόσμον. E. εἰς. 
σι. Μαντινεῦσιν" sig δέ omnes, ut videtur. 
72. οὐδὲ sic χεῖρας omnes, ut videtur. 
96. προὔπεμπον ἐς zo. D. εἰς. 
84. πλεύσας ig" 4oyog. Mosqu. εἶς. 
— οὖν ἐς τήν. Reg. εἰς. 
96. κεχείρωνται, ἐς τό. C. D. I. εἰς. 
Lib. VI. 
2. Εϊρῆλθον vulgo. Pal. F.. K. ἐς. 
— ἐπειρέπλεον. F. ἐς. | 
5. ἦλθον ig τὴν ἀποικ. Reg. (G.) K. eic. 
16. Δακεδαιμονίους ic μίαν. G. sig. 
. 80. παρῆσαν ἐς. D. K. εἰς. 
91. τῶν εἰς ἐκεῖνον vulgo. Mosqu. &. 
&1. τὰ ἐραγγελλόμενα.. Cass, Aug, Reg. K. Vulgo εἰς. 
42. καὶ ἐς τὴν ᾽ς. Cass. Aug. C. Reg. (GJ) εἷς: 
43. Κερκύρας ἐς. Gr. K. m. εἰς. 


! 
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5o. διαπλεύσας lc Μεσσήνην. Mosqu, ele. 
— Δεοντίνους ἐς τήν. H. εἰς. 
61. ὑποψία ἐς τὸν ᾽4λκ. Κ'. εἰς, 
— ναῦν ic τὴν Zw. τὴ. εἷς. 
-- - ἐπεραιώϑη ἐς Πελοπ. τα. εἷς. 
65. καὶ ἐς τὰ ἄλλα. D. I. K. εἰς, sed 72. solus D. 
71. vulgo εἷς, quod deest recte in libris. F. G. ἐς. 
B6. τοσαύτη, ἐς ἕν. Gr. εἰς. 
90. εἰςηγητέον vulgo, sed Cass. Aug. Reg. Mosqu. ἐς. 
— ἐπλεύσαμεν ἐς ΣικεΔ. D. I. εἷς. 
92. ὑποπτεύεσϑαί μου εἷς τήν vulgo. F. ic. 
99. περιέπλευσαν (περιεπέπλ. ) ἐς τόν. Cass. εἷς. 
.100,, κατέφυγον εἰς τὸ προτ. vulgo, sed Cass. Pal. C. Rer. 
(G.) H. D. ἐς. 
Lib. VII. 
40. ᾿Γπιτήδειαν ἧς τὸν πόλ. E. εἰς. 
21. ἧκεν ἐς τὰς Συρ. Reg. (G.) D. eis. 
e— ὥρμηντό τε ἐς τὴν ναυμ. Gr. εἰς... 
44. αἱ ἐρκομιδαί. Εἰ. eig. 
27. ei εἰςβολαί vulgo , sed Cass. Aug. Pal. F. Reg. (G.) Áx. 
Chr. ἐς, 
28. ἐςβάλοιεν ἧς τήν. Cass. Reg. εἷς. 
- ἠλϑὸν ἐς Σικελίαν. Cass. Aug. Reg. εἰς, 
29. ὁ δὲ ἐς τήν. D. cis. 
-44. καὶ ἐς χεῖρας. Reg. εἷς. 
69. βιάσασθαι εἷς τὸ ἔξω vulgo. Pal. F. Mosqu. D. L i 
70. ἐπιβάται εἷς χεῖρας. F. 1, de. 
| 25. πρώτη ἐς οἵαν. 1. εἷς. 
ηϑ, ἐχώρουν ἐς τὸ πρόσϑεν. Reg. G. Κ. εἷς." 
79. αὐτῶν ἐς τό. Reg. (G.) D. L. εἰς. 
85. Συρακ. ἐς τόν. .D. εἰς. 
. . Lib. ὙΠ. 
1. ^Eg δὲ (init, libri) Case. Aug. ec. 
- τῶν ξυμμάχων ἐς ἀσφάλειαν. D. 1. εἷς. 
6. καιρὸν ἐς τήν. I. εἰς. 
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6. o£ μὲν ἐς τήν. T. εἷς. 

14. προειπόντας ἐς τήν. E. eic. 

— εὐθὺς ἐς ex Aug. C. Ε΄ Reg. (G.) Ar. Chr. D. E. I. K. 

15. νεῶν ἐς τὴν ἐφόρμησιν. G. I. K. m. εἰς. 

— οὐδὲν ἐς τὴν βοήϑειαν. Mosqu. εἷς. 

19. ἔπλευσαν ἐς. D. 1. εἰς. 

— νηὶ ἐς "Ἔφεσον. I. εἰς. UU , 

25. ἀφικνεῖται ἐς Χίον. E. εἷς. 

“- ἔπλει dg. l. sic. 

52. ovx ἐρήχουον. K. m. eic. 

58. — .-— CEK.m.cti. 

59. πάλιν ἐς τὴν Σ. 1. εἰς. 

' 45. di ἐς ᾿Αϑηναίους --- ἐϑελήσογσιν ἐρφέρειν. Reg. (G.) Fei 
et εἰςφέρειν. Hoc etiam F. 

46. ξαυτὸν ἐς πίστιν. Cass. Aug. Pal. F. G. eg. Gr. Mosqu. 
I. K. εἰς. 

- 47. ὥρμηντο ἐς τό. Ὦ. I. εἰς. et paulo post μάλιστα εἷς. C. 

δ0. γράμματα ἐς τὴν Σάμον. D. εἰς. 

61. ἀνεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν. D. εἰς. 

69, ἤδη ἐς τὸ βουλευτήριον ἐςήγαγον. lta Aug. F. Mosqu., 
atque prius ἐς etiam Cass. E. Vulgo bis εἰς. ta 
cap. sq. ἐςελϑόντες ἐς τὸ βουλευτήριον, ubi F. εἰς τό. 

25. αὐτοῖς ἐς τοῦτο. 1. εἰς. 

. γᾷ, ἐς τὰς ᾿Αϑήνας. D. eig. [bidem vulgo εἰς ἄλλην, pro 
quo ἐς Pal, Reg. Ar. Chr. Mosqu. | 

76. καὶ ἐς πάντα. Cass. Aug. Pal. F.- E 

| 
| 


80. ἀπάρασαι ἐς τὸ πέλαγος. Cass. Aug. E. εἰς. 
96. εὖ δὲ ἐς εὐτέλειαν. Gr. D. E. I. K. m. εἰς. 
— οὐκέτι ἐς τάς. Gr, εἰς. 
89. ἄγαν ἐς ὀλίγους. C. εἷς. 
5o. σφῶν ἐς δημοπρατίαν. C. εἰς. 
92. ἦσαν ἐς τά. Gr. εἰς. 
— iov ἐς τόν. Cass. Aug. " 
. 99. καταίρει ἐς τήν. Reg. (6. ) εἶς. 
100. αὐτὸς δὲ ἐς τήν. 1. εἰς,. 
102. ὅτε 


* ^ 
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102. ὅτι ἐςπλέουσιν. Gr. εἰς.. 
305. ἀπέπλευσαν ἐς "Αβυδον. D. εἷς, 
100. καὶ ἐς veg. Gr. eig. 


δ᾽ Σ᾽ finale. 
ἃ. Μέχρις et μέχρι» 
Ad. p. 215. 


I, 74. Μέχοι ἡ ἡμῶν, F. μέχρις. 
76. μέχρι οὗ e Cass, Aug. C. Reg. (n ας (8 8. νυ) Ἡ. pre 
. vulg. μέχρες αὖ. ἀν Κ΄ 
, 109. μέχρι οὗ e Cáss, Aug, H. B. pró vulg. p oy. 
II, 22. — — e Cass. C, H. Gr. L. κα — 
51. '— -— e Cass. Cm — — 
46. μέχοι ἥβης e Cass. Aug. C. H. I. pro μέχρις. 
III, 28. μέχρε ov Cass. C. pro μέχρις. | 
IV, 4. μέχρι αὐτοῖς Cass. Aug. Pal. Gr. Mosqu. B. I. pro μέχρις. 
^ 16. μέχρι οὗ e Cass; Aug. C.H. Gr. Mosqu. pro μέχρε ov. 
4i, —  —íe Càss, Aug. Pa. C G:H. Gr. —  — 
.46. — , — e Cass. Aug; C. G. H. Gr. Mosq. — τοῦ 
..99. μέχρυ ἀρίατον e. Cass, Aug. C..Beg. (()ῶτ. pro péjors: 
v, 26. μέχρι ov e Cass. Aug. Reg. (G.) H. K..m. ek paulo 
.' 'post ex iisdem cum Gr. et Mosqu. pro μέχρες ov. LEM 
VI, 32. μέχρι. Αἰγίνης. Pal. μέχρις... a » 
VII, 85. μέχρι ov e Cass. Aug. C. Beg. τσ) gl Bro elg ov. 
85. μέχρι yb. Ἐ᾿ ἘΠ᾿ μέχρις. o; c ον κα 
VIL 20. μέχρι ᾿Ερυϑρῶν. Reg. (α.)1. μέχρι“, | i 
42. μέχρι ov e Cass. Aug. Gr. pio eds ol. TETUR 
58. μέχρι ἄν Cass. Aug. Pal. Καὶ. pro μέχρις. 8v... ^ 
68. μέχρε ἐμοῦ Cass. Aug. Pal. Cam.;I. Καὶ pro Man 
07. μέχρι ᾿Ασπένδου. C. F. E. μέχρις... E 
96. μέχρε Εὐβοίας. E. uégoi, ^^ n | m o. 
104. μέχρι Αῤῥιανῶν. E. μέχρις, 5 sos 


^uo 0t 8 s" 


Thucyd, 7. mE mE Dd 
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b. Οὕτω ante vocalem et ovrog. ante consonantem 
in quibusdam libris. to. sd 
ἃ ἃ p. 215. 216. 


I, 59. Οὕτως τῶν Gr. Ar. Chr. Dan. Mon. 
᾿ς 64. οὕτω ἤδη Dan. 
γ6. οὕτω οὐδ᾽ ἡμεῖς E., ς᾽ s. V. al. m. 
JlI, 6. οὕτω ἐπολεμεῖτο Dan. - ' 
68. οὕτω ἐτελεύτησεν Mosqu. 
JV, 54. οὕτω ἐπικειμένης C. Reg. (G.) 
71. οὕτως σφίσιν Cass. Pal. C.:H. Mosqu. D. | 
v, 55. οὕτως διῆλθε Ez 
VIII, 50. οὕτως. Σερομβιχίδης Cass. Aug. Pal. ΟἹ. Reg (G-) 
Cum Cass. et Áug. V, g. conseitiunt Mosqu. E., V, 
104, Pal. Gr. K., VI, 2. Pál. C. Reg. (GJ), 56. Gr, m., 
41. Pal. H. E. 


Y 


| 7 Hiatuse. 
a, Literae ἃ. (Ad p.216.) 
| | | Lib. I. 
5. Τοὺς μεν’ ᾿διμλλέως vulgo. Case. "Ang Pal. Monac. 


25. μετὰ Eéfolas. Ár. psv. 

24. ἀλλὰ ἀπράκτους. Sic Cass. Aug A. F. Reg. (G-) H. 

. Mon. Vulgo. ἀλλ᾽ Den V .. 

45. μετὰ ἀειμνήστου. Ita Cass, Aug. Pal. A. Reg. (6) Chr. 
Vulgo μετ. 

54. ἀλλ᾽ ἐπί.. Gr. ἀλλὰ dad. 

56. κατὰ Prog isecrov.: E. xot. iso; f. 

61. «μενὰ ,ἀφιστέως. .C.: "m ᾿4.. 

62. — — - m. — 

67. μετ᾽ αὐτῶν. Mosqu. et B. uet. 

69. ἀλλ᾽ ὁ. Gr. ἀλλὰ o. 

77. τάχα ἄν. C. τάχ᾽ &v, (τάχ᾽ &v I, ϑι. c infra ad m, 44) 


«. 
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8o. ἀλλ᾽ ἥσσους. Gr. ἀλλά, 

92. τὰ μάλιστ᾽ αὐτοῖς. lla Cass. Aug. Pal. Ceteri 4 plene. 

103. κατὰ ἔχϑος Ita, recte Cass. Aug. Pal. Gr. c D, F. G. 
H.I. Vid.IV, i. VII, 57. 

111. ἀλλὰ ἀπεχώῤησαν. Cass. Áug. Pal. c F. G. H. Gr., 
sed paulo post soli, ut videtur, Pal. et Gr. T, 111. 

115, ἄλλ᾽. ἅττα χωρία. Ar. Chr. Dan. Mosqu. ἄλλα. Bene. 
Cf. II, 100. 

115. ἀλλ᾽, ἔφυγον. C. F. ἀλλά. 

χ20. μετὰ ἀσφαλείας e Cass. Aug. C. Reg. (G.) H. I. Ps | 
vulg. piv. Cf. V, 107. 

129. μετ᾽ ᾽᾿Δρταβάξζου. Ar, Chr. μετά. , 

155. τἄλλα ἀποφαίνοντος. Cass, Aug. Reg. H. B. I. «M. 

157. ἀλλ᾽ ἀποστέλλει. Gr. ἀλλά. 

159. φοιτῶντες παρὰ ᾿Αθηναίουριε588. Aug. Pal. C. F. Reg. 
(G.) H. Ar. Chr. Mosqu. pro vulg. sag. 

144. ἀλλ᾽ ἐκεῖνα. Gr. ἀλλά. 

— ἀλλὰ αὐτοῖς. ΑΥ. Chr. Dan. E. ἀλλά, 

Lib. II. 

4. μετὰ Εὐβοίας ὅλωσιν e Cass. Aug. Pal. C. F. Reg: (2 
Gr. Mosqu. D. pro uez. 

3. ἕν᾽ ἀντί, Ar. Chr. E. ὕνα, sed ἵν᾽ etiam VIT, 6». . 

7. ταῦτα εἴη e Cass. Aug. Pal. C. F. Me (G)H H. Gr D. L 
pro ταῦτ. | 

24. ἀλλ᾽ ἀπό. Gr. m. ἀλλά. D 

4o. μετ᾽ εὐτελείας. Ο. μετά, 2S 

67. πάντ᾽ ἐφαίνετο. Ar. Chr. E. *ávr«. 

75. usv' αὐτῶν. Gr. μετά. ΕΝ 


81. ἀλλ᾽ ἐς φυγήν. Gr. ἀλλά. 


89. ἀλλ᾽ ἀνάγκη. C. Ar, Chr. Dan, E. ἀλλά, Cf. Vi, 
100. clie 9 ὕστερον. Cass, Pal. Reg. 1, ἀλλ᾽, - 
Lib HE. 
18. ἄμ’ ᾿αὐτοῖς. D. ἅμα lI, 18, U^ 
22. ἅμ᾽ ἀσέληνον. Ita Cass. Pal. H. Gr. Ar. Chi Dan. I. 


pro ἅμα. 
D d, 2 
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59. τοιαῦτα εἰργάσαντο. C. F. τοιαῦτ᾽ . 
42. μετὰ ἀνοίας. Ar. Chr. μετ΄. (At vid. V111. ) 
᾿ 44. τάχ᾽ ἂν e Cass. Aug. Pal. F. Reg. (64 H. Gr. Ar. Chr. 
D. E. I. pro τάχα ἄν. 
88. ἀλλ᾽ αὐτοί. Gr. ἀλλά. 
55. ἀλλ᾽ of. Gr. ἀλλά, 
58. κατὰ ἔτος. Dan. κατ᾽ 58. (At vid. L 56. IV, 66. al) 
65. ἀλλ᾽ ἐς τήν. F. ἀλλά. 
8.. μετὰ ὀνόματος e Cass. Pal. C. F. Re. (6. H. Sr. Ar, 
Chr. D, E. I. vett. edd. pro μετ΄. 
5 Lib. ΓΥ.- 
10. ἀλλ᾽ &mó. τ. ἀλλ. . 
19.. ἀλλ᾽ ἀποδοῦναι. Gr. ἀλλά... 
— pe" ἡδονῆς. Gr. μετά. ) 
.91. ἀλλὰ ἀπό e Cass, Aug. o. F. deg (S ) H. Gr. 
— '98. ἀλλ᾽ ἐκεῖνον, Gr. ἀλλά. -᾿ ᾿ 
65. κατ᾽ ἀμφότερα. C. Reg. (G.) Ar. Chs.- Dan.xete.  : 
68 ἀλλ᾽ ὡς. Cass. Aug. H. Ar. Chr. .Dan. D. E. Em. ἀλλά. 
. 96. di ἐπί. Gr. ἀλλά. εν 
91, μετ᾽ ᾿Αριανϑίδου.: Mosqu. μεῦάι 
115. ταῦτα ἤρεσπε. Εἰ. ταῦτ᾽. 
114. ἀλλὰ ἐπί ὁ Cass. Aug. H. Gr. pro vulg. ἀλλ 
| e— παρ᾿ ᾿4ϑηναίους. C. Beg. (G.) παρά... 
126. μάλιστ᾽ ἄν. E. μάλιστα. 
Lib. V. 
12. ἀλλ᾽ ἀναχωρήσας. Gr. ἀλλά oon. 
16. μετὰ ᾿Αριστοχλέους. . .Ita Cass. Aug: 6. pro psc. 
235. κατ᾿ ἐνιαυτόν. Gr. κατά — — 
— παρ΄ ᾿Απόλλωνι. Ἐ. παρά. ᾿ 
25. μετ᾽ ἀνακωχῆῤ. F. Reg. (G.) H. I. Mosqu. μετά. 
55. dli ἀπεκρίναντο. Ο, Οτο πὶ. ἀλλά. 
55. μετ᾿ ᾿Αϑηναίων. D. μεγά- 
— παρ᾿ ἀλλήλους. Gr. παρά. » 
46. ἕνα ἀντ᾽ αὐτοῦ. D. ἕν᾽ et. cap. $9.H. Ar. Chr-D. E I. Km. 
4&1. ἀλλ᾽ εἰ. Gr. ἀλλά. 
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65. εἶτ᾽, ἐπειδή e Cass. Aug. Pal. C. F. Reg. (G.) Gr. Ar. 
"Chr. Mosqu. E. K. m. pro εἶτα. 

0o. παρὰ à ᾿Αϑηναίων e Pal. F. G. H. Gr. Mosqu. D. E 1 
m. pro παρ᾽ 

102. ἀλλ᾽ ἐπιστάμεϑα. Gr. ἀλλά, 

105. μάλιστα &v' e Cass. Aug. C. F. G. Ἡ, 1. K. m. Dan. 

| Mosqu. pro μάλιστ᾽. 
107, utr ᾿ ἀσφαλείας pro μετά Caes, Aug. Pal. F. ct] I, 120. 
111. ἀλλ᾽ ὑμῶν. Gr. ἀλλά. , 


Lib. VI. 


10. xev ἀνάγκην. F. Reg. (G.) Ar. Chr. Dan: Mosqu. D... 
. E. I Κα. m. κατά. 

— ἀλλ᾽ οἵ μέν. Gr did. .. 

18. ἀλλὰ ἀνάγκη. Cass. Aug. Pal. Reg. (5: H. Gr. Ar. Chr. 
D. E. I. K. Cf. II, 89. 

— μάλιστ᾽ ἄν. Gr. μάλιστα. | 

21. ἀλλὰ dg. Ita Cass. Aug. Pal. C. .F. Weg (G.) Ar. Chr. 
Mosqu. D. E. pro ἀλλ᾽. 

36. πάντα ἐπορίξετο. .Mosqu, xevs'.. 


—— 84. ἀλλ᾽ gei. Gr. ἀλλα. 


56. ἀλλ᾽ ἐξ. Gr. ἀλλά. , : , 

ὅγ, παρὰ ᾿Εγεσταίων e Cass. Aug. Pal Reg. (G.) H. Gr. Ar. 
Chr. D. E. K. m. pro vulg. παρ΄. 

40. ἀλλ᾽ ἐς. Gr. ἀλλά, “᾿ 

54. ἀλλὰ “Ιππίας ὁ Cass.- Aug. C. he. Ax, Chr. D. E m. 
pro ἀλλ᾽. 

58. ἀλλ᾽ ἐπί. Gr. ἀλλά. οὃῦὺ. ᾿ 

θο. μετ᾽ ἀδείας. Ar. Chr; Mosqu. X. m. μετά. 

61. ἀλλ᾽ ἀπελϑόντες. Gr. ἀλλά. 

64. καϑ᾽ ἡσυχίαν. Gr. xaté. 

. 84. ἀλλ᾽ ὡς. er. ἀλλά. 

92. ἀλλ᾽ ἐν d. Gr. ἀλλά. 

102. ἀλλ᾽ ἀπεχώρουν. "Ita Cass, Aug. C. F. Reg. (G.) H. Ar. 

| Chr. B. D. E. 1 Κ. AM, Bas. Vulgo ἀλλά. Vid. 1, r1. 


*? 
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Lib. VII. , 
y. πέμψειν δέ τιν᾽ αὐτοῖς — στρατιάν. Ita Cass. Aug. (eraso 
&) C. Reg. (G.) E. Ar. Chr. Vulgo τινά. 
38. ἀλλ᾽ ἐκεῖ. Cass. Àug. F. Reg. (G.) H. pro vulg. αλλά. 
4o, ἔπειτα αὐτούς. H. ἔπειτ᾽. 
42. ταῦτα οὖν. F. G. (Reg.) Mosqu. ταῦτ᾽. 
57. κατὰ ἔχθος. Ita Cass. Aug. Pal. Reg. (G.) pro vulg. κατ΄. 
Quod κατὰ ἔχϑος statim in oranibus repetitur, Vid. 
ad [, 105. 
65. μετ᾽ ἀσϑενείας. Cass. Áug. F. Reg. (6. E. I.'K. pro 
. μετά, 
66. ἔπειτ᾽ εἶ. Gr. Chr. ἔπειτα, 
— παρὰ ἰσχύν. C. xag. 
70. κατ᾽ ἀνάγκην. Chr. κατά. Vid. VI, 10. 
γι. ἄλλα ὅσα. Gr. Δ. ᾿. 
— ἀλλ᾽ ἀπό. Gr. Mosqu. ἀλλά. 
| Lib. VIII. 
64. pn ᾿Αϑηναίων. Reg. (6.) Mosqu. I. μετά. 
65. κατ᾽ ἀμφότερα. Cass. Aug. κατά. (CF. IV, 65.) - 
75. ἀλλ᾽ ἐάν. Reg. (G.) Ar. Chr. E. K. ἀλλά, 
95. ἀλλ᾽ ix. Ita Cass. Aug. Pal. Reg. Ar. Chr. pro ἀλλά. 
101. ἀλλ᾽ ἐν. Ita Cass. Aug. Pal. F. pro ἀλλά. 


b. Literae r 
Ad p. 217. , 

I, 5o. ' En ' 4x:lo. Gr. ἐπ᾿. 

40. ἀντὶ εἰρήνης. Ita Cass. Aug. Pel. Reg. al. Vulgo ἀνέ. 

65. ἐπὶ ἀδικοῦντα. Ita Cass, Aog. Pal. C. F. €. H. 

Vulgo ἐπ᾽. 

IL 68. ἐστράτευσαν ἐπὶ "Moyog e Cass. Pal. ΟἹ. C. F. Reg. 
(6.) H. Gr. D. L. Vulgo ἐπ᾽ vel ἐπὶ τό. 

85. ἐπὶ ᾿Ακαρνανίας. Ar. Chr. Dan. m. ἐπ΄. 
ὯΙ, 55. οὐχέτι ἦν. Par. vett, edd. οὐκέτ᾽. 

112. ix! ᾿Ιδομένην. D. 1. ἐπί. 


i 
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IV, 106. ἄρτι εἶχε. Gr. ἄρτ᾽ (inepte!). 
120. οὐκέτ᾽ ἀνεχώρουν. Reg. (6.) Gr. οὐκέτι. 
ΥΙ,1ι. ἀρχὴν ἐπὶ ἀρχήν. Gr. ἐπ᾽. - 
53, ἐπὶ ᾿Αϑήνας. lta Cass. Aug. F. G: (Reg Gr. E. 
pro ἐπ᾽. 
95. ἐπ᾿ "Ἄργος. E. ἐπί. 
VII, 48. ἐπὶ αἰσχρᾷ e Cass. Aug. Pal. F. 6. (Beg.) Ar. Chr. 
E. K. pro ἐπ᾿. 
VIII, 25. ἐπὶ "Ἴωνας. Aug. Pal. Ar. Chr. E. I. K. ix. 
59. ἐπὶ ᾿Ιωνίαρ. D. E. I. ἐπ᾽. ᾿ 


€ Literae? 
) I, 10. Φαίνοιτ᾽ ἄν. Gr. φαίνοιτο. 
24. τιμωρίαν τινὰ πειρῷντο ἀπ᾽ αὐτῶν zxouioDm. Πειρῶντο 
. Cass. Aug. Cl. Reg. Gr. Ar. Clír- marg. Steph. za. 
eov: , quod libri editi ante- Lips. exliibebant, B. C. 
D.4E.; iu postremo tarhen corrector. al, m. πειροῖντο 
dedit. | 
82. ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων. E.-vxó. | 
84. ἔμφρων τοῦτ᾽ εἶναι. C. vot. — 
90. ἀπὸ ἐχυροῦ. C. F. ἀπ᾽. 
115. ἀπὸ Edfolag. Gr. Ar. Chr. Mosqu. m. ἀπ᾽. 
151. ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων. E. ὑπό. Chr. ἀπό. . : 
152. τοῦτο ἐδόκει (848. Aug. Pal. Reg. (6) H. E. .ni. 
pro τοῦτ᾽. 
II, 8. ὑπὸ ἀπειρίας. Gr. ὑπ᾽. 
15. ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. Cass. Aug. Pal. F. G. Gr. Mosqu.. 
29. μετ᾽ ᾿Αϑηναίων. Ar. Chr. E. jet, 2 
51. ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων, E. rh, ὑπό. 
57. ἀπὸ ἀρετῆς e Cass. Aug. C. Reg. (G.) H. Gr. Mosqu. 
pro ἀπ᾽. 


ος 4: μέμψαιτ᾽ ἄν. Gr. μέμψαυτο. 


' 85. ὑπὸ ἀνέμων. Gr. Ar. Chr. Dan. E. n. ὑπ΄. et VI 104. 


Li AA... da — —..-—--——— - 


» 
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II, 89. ὑπὸ ἐλασσόνων e Cass. Pal. C. Reg. Ár. Mosqu. D. 
" 102. ὑπὸ ἡλίου. αγτ. ὑπ᾽. 
— ἀπὸ ᾿Ακαρνᾶνος. Gr. ἀπ᾿. 
In, 7 ἀπέστη ἀπ᾿ ᾿Αϑηναίων, Bas. Gr. Ar. Chr. ἀπό (ut 
I, 1 e) 
$2. ὑπὸ ἀνάγκης e Cass. Pal. C. Reg. H. Gr. pro ez. 
39. ὑπὸ ἡμῶν. C. F. ὑφ᾽. D. L ἀφ᾽. 
IV, 86. ὑπὸ ᾿4ϑηναίων. Gr. ὑπ᾽. 7 
07. ἀπὸ ὑμῶν. H. ἀφ᾽. . 
120. ἀπ᾿ ᾿᾿ϑηναίων. D.L ἀπό. 
V, 25. πάσχειν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων priore loco C. Reg. (G.) D. 
E., posteriore omnes. 
VI, 4. ὑπὸ αὐτῶν. Chr. ὑπ. DE 
84. πολιορκοῖντο & ἄν. E. πολιορκοῖντ᾽.. 
104. ὑπ᾽ ἀνέμου. Ár. Chr. D. E. I. K. 9nà.. Ct. II, 85. 
VII, 6. ὑπ᾽ αὐτῶν. Gr. ὑπό. ὦ 
40. ὑπ᾽ Nye -Gr. ὑπό. - 
VIII, 20. ὑπὸ ᾿“ϑηναίων. F. D. I. ὑπ᾽. 


108. δὲν ᾿4ϑθηναίων. Gr. Ar. Chr. ὑπό. 


d. Literae & 
᾿Α ἃ p. 217. sq. , 
| Lib. 1. 
1. ὡς δὲ εἰπεῖν. Dion. P. 857. δ᾽, sed δέ plene scriptum id. 
p. 164., ubi tamen δ᾽ est in cod. Monac. 
(2. οὐδ᾽ ἐπιμιγνύντες vulgo. Cass. C. Dion. p. 806. οὐδέ; hie 
tamen vulgatam habet p. 164. 796. 872. 
5. οἷς τ᾽ ἐπιμελές vulgo. Cass. Aug, Reg. (G.) A. C. F. H. 
Monac. b. Demetr. οἷς τὸ ἐπιμ. 
6. σημεῖον δ᾽ ἐστί, Dion. p. 412. δέ dou. 
9. or. ἐστράτευεν. Gr. ὅτε dore. 
11. αἴτιον δ᾽ ἦν. Gr. δὲ ἦν. Ια, δὰ 1Π, 95... 


— φαίνονται δ᾽ οὐδ᾽, ἐνταῦϑα. F. Gr. à οὐδέ. . 4l etiam 
Pal. habet. 
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- à$5. ἕτη δ᾽ ἐστὶ μάλιστα τριακόσια. ΟΥ. δέ,. 
25. εἰσὶ δὲ af καί. C. D. E. I. δ᾽ a£. 
— διότι δὲ ἔλυσαν e Cass. Aug. Pal. C. Gr. Flor. Dion. 
p. 955. et 861. Flor. pro vulg. δ᾽. 
e αἱ δ᾽ ἐς τὸ φανερόν vulgo. Cass. Áug. Pal. Reg. (G.). 
H. A. δὲ εἰς. Dion. p. ὃ55. Gr; F. δὲ ἐς. 
— αἰτίαι αἵδ᾽ ἦσαν vulgo. Cass. Aug. Reg. (G.) H. A. F. 
. μὲ δέ, Pal. side. - 2 
24. προροικοῦσι δ᾽ αὐτήν. Gr. δὲ αὖτ. 
o οἰκιστὴς δ᾽ ἐγένετο. C. δὲ ἐγ. 
26. ἔστι δὲ' Ισϑμός. Ita Cass. Áug. Pal. A. Reg. H. Volgo δ᾽. 
27. Κορίνϑισι δ᾽, ὡς αὐτοῖς ete. F. Gr. δὲ, ὡς. . 
28. πρότερον δ᾽ ov καλῶς ἔχειν. lta Cass. Aug. Pal. À. C. 
Reg. (G.) H. I. Ar. Chr. pro xo. δὲ ov. 
29. ἐπειδὴ δὲ ἐγένοντο. ΑἹ, δέ. v. varr. lectt. 
5:1. τὸν δ᾽ ἐνιαυτόν. D. b. τὸν δὲ ἐν. 
55. οἷς δ᾽ ἐπαμυνεῖτε. Ita Cass. Aug. Pal. A. F. G. Vulgo . 
δέ. Paulo post pro ὑμῖν. δ᾽ αὐτοῖς Chr. ὑμῖν. δὲ ovr. 
— ᾿ἡμέτερον δὲ αὖ ἔργον. Ita Cass. Aug. Cl. Reg. (G.) H. 
Sed Ven. A. F. δ᾽ αὖ, vulgata exemplaria δέ γ᾽. αὖ. 
58. ἄποικοι δ᾽ ὄντες vulgo. Cass. Aug. « et,..ut videtur, ali- 
quot Parr. ἄπ. δὲ ὄντες. ᾿ 
- οὐδ᾽ ἐπιστρατεύομεν. F. οὐδὲ buc. 
 — ἡμῖν δὲ αἰσχρόν. C. ἡμ. δ᾽ aicyo. | 
. 80. οὗτοι δ᾽ ov. F. Gr. Mosqu. D. E. δὲ. ov. | 
40. ὡς δ᾽ ovx. Ita Cass. Aug. Reg. al. Vulgo ὡς à οὐκ. 
— πάϑοιτε ἄν. Gr. πάϑοιτ᾽ ἄν. 
— πώποτε ἐγένεσϑε, ]ta Cass. Aug. Pai. Reg. al Vulgo 
sot ἐγέν. 
. A. ὧρτε ἐπιχρῆσϑαι. Ita Cass. Aug. Pal. al. Vulgo ὦ ὥςτ᾽ τ᾽ bug. 
45. τὸ δ᾽ ἴσον, Gr. Chr. Mosqu. D. E. I. b. τὸ δὲ ἴσον.. 
44. ἐπιμαχίαν δὲ ἐποιήσαντο. Cass. Aug. C. H. 1. δ᾽ ἐποιήσ. 
4g. διέκολοι δ᾽ ovx ἦσαν. D. C. D. E. I. m. Chr, Ald. Bas. δέ. 
— οἱ δ᾽ *49. Bas. Gr. 1. of δὲ 49. 
60. ἤδη δὲ ἦν. Gr. ἤδη δ᾽ ἦν... 


! 


[ 


/ 
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, 52. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ. Ita Cass. Aug. Pal, Reg. Gr. Vulgo δέ. 
Vid. ad IV, 15. 
55. εἰ δ᾽ ὑμῖν. Gr. εἰ δὲ ὑμῖν. 
— εἰ δὲ ἐπί. Pal. G. εἰ δ᾽ ἐπί. 
56, δ᾽ εὐϑύς. Gr. δὲ εὐθύς. | 
55. ἐπολεμώϑη ῥὲ, ὅτι. Gr. δ᾽ ὅτι, 
5U. τοῖς τε ἐκλείπουσι. 1. b. τοῖς τ΄ dxA.. 
60. ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν. Gr. δ᾽ αὐτῶν. Αἱ vid. ad IL 71. 
61. ἱππεῦσι δ᾽ ἑξακοσίοις. Tta Cass. Aug. Pal. C. Vulgo δέ 
62. viis δὲ ἵππου. Gr. τῆς δ᾽ ἵππου. 
— αὐτοὶ δ᾽ ἀναστήσαντες. Gr. B. D. E. F. 1. vett. edd.. δέ. 
5. ᾿Αθηναίων δὲ αὐτῶν. Gr. δ᾽͵ αὐτῶν,. 
4. τὸ δ᾽ ἐκ. Gr. C. D. 1, b. τὸ 8k ἐκ... 
— τὸ δ᾽ ἐς. C. D. F. I. δέ. 
— ὡς δ᾽ οὐδείς e Cass. Aug. Pal. c. . de. (8) H. pro δὲ 
οὐδείς. 
66. τοῖς δ᾽ ᾿Αϑηναίοις. C. δέ. 
67. χρύφα δὲ οὐχ ἦκ. Gr. δ᾽ οὐ» - 
68. τοῖς δὲ ἐπιβουλεύοντας Cass. Aug. Pal. Beg Vulg δ᾽. 
. σου οῦδ᾽ ἐκλογίσασϑαι- F. οὐδέ. ᾿ 
71. νῦν δ᾽, ὅπερ. C. F. Stob. δέ." 
— ἀνάγκη δὲ, ὥςπερ receptum e Cass. Aug. Pal. B. C. D. 
F. G. H. I. m. b. Vasc. Bas. Stob. Vulgo δ᾽. | 
72. τῶν δὲ ' A0nvalov. Bas. τῶν δ᾽ 49. . ! 
— οἱ δ᾽ ἐκέλευον. Gr. Àr. Chr. Mosqu. b. oi δέ. o. 
v5. αὐτὴν τήνδε ἐλάβομεν. Cass. Aug, Pal. C. G..H. τήνδ᾽. | 
77. ἐκείνως δὲ οὐδ᾽ ἄν. Cass. Aug. Pal. C. F. G. H. Gr. δ᾽. | 
| 


— οὔτε τούτοις teftes οὔϑ᾽ οἷς. Gr. οὔτε οἷς. 

»8. ἡμεῖς δὲ iv. C. qp. δ᾽ b. id 

£o. εὕροιτε δ᾽ ἄν. Cass. Reg. (G.) H. F..ài £v. j 
— πρὸς δὲ ἄνδρας. Gr. δ᾽ ἄνδρας. ΝΞ 
85. μηδ᾽ ἐπειχϑέντες. Gr. Mosqu. F. μηδέ. 

96. πρὸς δὲ ἡμᾶρ .Cass. Aug. Pal, C: F. G: H.. pro πρὸς 

' δ᾽ ἡμᾶς. ] 

ι 5 ἡμεῖς δὲ δ ὅμοιοι, Gr. δ᾽ ὅμ.. MEM 
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90. μήτε ἐκείνους μήτ᾽ ἄλλον ε praestantissimorum librorum 
' vesügiis, Vulgo μήποτ᾽ ἐκείνους μήτε ἄλλον. - 
— ξαυτὸν δὲ ἐκέλευεν. Ita Cass. Aug. Pal. Gr. F. G. H. I. 
. pro δ᾽ ἐκ. ᾿ 
91. γνοὺς δὲ ἐκεῖνον. Ar. Chr. δ᾽ ix. 
— ov γὰρ οἷόν τε εἶναι. Cass. Áug. pre οἷόν τ᾽ τ᾽ εἶναι. 
93. ὑπῆρατο δ᾽ αὐτοῦ. Gr. D. I. δὲ αὐτοῦ. 
— τοὺς 0. ἄλλους. Gr. δὲ coss. 
96. ἦν δ᾽ ὁ πρῶτος. F. Gr. δὲ ὁ. 
97. τούτων δὲ ὅςπερ. Gr. δ᾽. . 
99. αἰτίαι δὲ ἄλλαι. Gr. δ᾽. . . 
102. εἰπόντες δὲ, ὅτι. Gr. δ᾽ ὅτι. 
— ol δ᾽ ᾽4ϑηναῖοι. C. οἵ 0) 4ϑην. 
105. τῶν δ᾽ ix τῆς πόλεως. C. δέ. ' 
107. ἐβοήϑησαν δὲ ἐπ᾿ αὐτούς. Gr. δ᾽ ἐπ᾿ air. 
109. οὗ δ᾽ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ € Cass. Àug. Reg. (G.) Gr. Ar. 
Chr. D. E. Ald. Flor. Bas. pro οἵ δὲ ἐν. 
— ὡς δὲ αὐτῷ. Gr. ὡς δ᾽ αὐτῷ. 
111. οὐδ᾽ ἄλλο προὐχώρει. Β. οὐδὲ ἄλλο. | 
315. πρρενομόνοις δὲ αὐτοῖς. Ar. Chr. m. δ᾽ αὐτοῖς. . 
114. “Ἑστιαιᾶς δὲ ἐξοικίσαντες. Ar. Chr. Dion. H. δ᾽ ἐξοικ. 
' 115. ξυναπέστησαν δὲ αὐτοῖς. Gr. Ar. Chr. Mosqu. m. "v. 
116. ᾿Αϑηναῖοι δὲ ὡς ἤσθοντο. Gr. δ᾽. . ) 
— αἱ δ᾽ ἐπὶ Χίου. Ar. Chr. Mosqu. δέ. 
— ὕστερον δ᾽ αὐτοῖρ. Cass. Aug. Pal. Reg, H. Gr. Vigo δ δέ. 
118. τότε δὲ οὐκέτι. Gr. ὃ . 
121. κατὰ πολλὰ δὲ ἡμᾶς εἶκός. Gr. δ᾽. 
.--- οἷοί τε ἐσμέν Cass. Aug. F. Reg. (G.)H. Gr. f. Vulgo T. 
— ὃ δὲ ἐκεῖνοι 6 Case. Aug. Pal, .Reg. αν. Mosq. D. E. 
pro à 
— χρήματα δ᾽ der. T" Ar. Chr. m. δὲ ὦ ὥςτε. ΕΣ ὥςτε. 
-- ἡμεῖς δ᾽ ἐπί. Gr. δέ. S04 
122. ὁ δὲ ὀργισϑείς. Ar. Chr. E. δ΄. 
123. τὰ δὲ ὠφελείᾳ. Ar. Chr..&". 
125. τοὺς δ᾽, εἰ γνωσθησόμεϑα. Gi. δέν " 
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126. οὔτε ixeivoc. Gr. otv. 

— οἵ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι. C. Gr. Ar. Chr. δέ. 

— χρόνου δὲ ἐπιγιγνομένου. C. Gr. L δ᾽. 

129. μήτε νὺξ μήτε ἡμέρα Cass. Aug. C. F. Reg. e» pro 

μήϑ᾽ ἡμέρα. 

155. "aporte δ᾽ ὃν ἴσῳ. Δ΄. Chr. Dan. m 

154. λέγεται δ᾽ αὐτόν. Gr. Moiqu. D. 1. δέ. 

— ἦν δὲ ἐγγύς. Ar. Chr. E. δ᾽. 

197. πενϑομένῳ δ᾽ αὐτῶ. C. D. δέ. 

— ἐδήλου δὲ ἡ γραφή ὁ Cass. Aug. C. Gr. I. m. pro vulg. δ . 

158. ὧν δ᾽, ἄπειρος ὁ Cass. Aug. Pal. Beg. (G.) H. Ar. Chr. 
Mosqu. E. pro δέ. 

159. “Τακεδαιμόνιοι δὲ ἐπέ. Cass. Áug. Pal. δ᾽. 

— οἵ δὲ ᾿ Αϑηναῖοε e Cass. | Aug. Pal. Ὁ. Beg: Gr. Mosqu. 

'"D.m.proó.. . 

14o. μηδ᾽ ἐν. Àr. Chr. E. Τὰ, μηδέ (v. sio. 

141. οὔτε ἰδίᾳ οὔτε ἐν κουνῶ. C. Dan. E. οὔ 

142. οὐδ᾽ ἡ. C. D. οὐδέ. 

— ἤν v ἐπί. Dan. τε. ᾿ 

144. οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι e Cass. Ang. Pal. Reg H. Gr. D.. .F. 
. 1. m. pro δ᾽. | 

146. ἐπεμίγνυντο δὲ ὅμως. Gr..9*. L 

-—— ἀνυπόπτως δὲ οὔ. Θε. δ᾽, 

Lib. I. ... 

1. γέγραπται δὲ d Gr. δ᾽. | 

2. ὥρτ᾽ εὐθύς. Ar. Chr. Dan. m. dieu. . 

- γνώμην δὲ ἐποιοῦντο. E. 5. 

5. οἱ δ᾽ ἄλλοι Θηβαῖοι e Cass. Aug. Pal. C. F. Reg. (G.) H. 
Gr. Ar. Chr. B. m. vett. edd. pro 9f. 

^o- ἐπέχει δὲ ἡ Πλάταια e Cass. Àug. Reg. C. F.. Reg. (G-) 
.H. Gr. Ar. Chr. D. E. pro δ᾽ (cf. III, 105.). 

- δ᾽ οὐ. Gr. δέ. 

6. χά τ᾽ iv τῇ πόλει. C. D. E. .I. Ar. Chr. τε. 

- τοῖς δ᾽ ᾿Αϑηναίοις. C. F. δέ.- 
᾿ς φά τ᾽ ἄλλα. Àr. Chr. E. m. τε. 
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9. πύλεις δὲ ἑκάτεροι e Cass. Aug. C F. G. D. E. Ar 
pro δ΄. (Cf. 1V,. 109.) | 

— τούτοις δ᾽ ἐς. Ar. Chr. Dan. Mosqu. 1 m. “δέ.. 

10. τοιάδ᾽ ἔλεξεν exhibent Cass. Ang Gr. 

11. χρὴ δὲ ἀεί, Gr. δ᾽. | 

-— τῷ δὲ ἔργῳ. Gr. E. 5". 

— ἕπεσθε ὃ ὅπῃ e Cass. Au. CI. C^ F. ed, vet. . Steph. G. 


| H. Gr. I. m. pro.Éxio8?, ^ * ! | 
12. οὐδ᾽ ἐπί. Ar. οὐδέ. ΕΣ - ME 
— ὁ δ᾽ ἐπειδή.. Cass. Aug. Pal. Gr. Àr. I: D. E. vot 

edd. pro δέ. 


15. τοὺς δ᾽ ἁ ἀγρούς. C, E. Ar. Chr. δέ, 

ἀπέφαινε δ᾽ ἔχον.: Gr. δέ. . ᾿ 

τὸ δὲ ἐν φυλακῇ ὁ Cass, Pal. C. F. 6. B Gr. Mos. r 
pro δ᾽. 

—,. ἵππέας δ᾽. ἀπέφαινε.: Gr. Ar. Chr. δ᾽. ᾿ : -- 
χά, χαλεπῶς δὲ αὐτοῖς. Gr. à. 20001 

20. στάσιν δὲ ἐνέσεσϑαι. "Ar. Chr. δ᾽. 


^ .22. πιστεύων δὲ ὀρϑώς. Gr. δ᾽. 


25. of δ᾽ ἐν. F. δέ. Z DENN 
- — ob δὲ ᾿Αϑηναῖοι. T. à*. Ss 7 00 τος 
27. οἱ δ᾽ ἐσπάρησαν. Ἑ. δέ. - E τ 
20. ξυγεστράτευσέ τ᾽ εὐθύς. ᾿Αν. Chr. E. 1t. 7 

50. ὕστερον δ᾽ ov πολλῷ. F. δέ. — DM νι 
55 σχόντες δ᾽ iy Ὁ. δό.. ΝΙΝ Ν 
55. ἐμοὶ δ᾽ ἄν. Ar. Chr. Dan. Mosqu. ἘΠῚ m.-ó£. 

— τῷ δ᾽ ὑπερβάλλοντι e Cass. Aug. Pal. C. Reg. Gr. pro δέ. 
56. ἄρξομαι δ᾽ ἀπό e Cass. Aug. Pal. C. Reg. 

99. μετὰ πάντων δ᾽ ἐς. F. δέ. 
40. ὅδ᾽ ἀντοφείλων. Ar. Chr. E. m. δέ, | 
—- τῶν δὲ ἔργων. Ita. Cass. Aug. Pal. C. .F. 6. Gr. D. IL 4, 

(sed τὸ δ᾽ ἔργον cap. 42., ubi Pal. H. I. rursus. δέν . 

45. κάλλιστον δὲ ἔρανον. Gr. δ᾽. 

— τὸ δὲ ἐλεύϑερον. Ar. Chr, E. δ᾽. 

44, τὸ δ᾽ εὐτυχές. Chr. m. δέν 
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46. 
49. 


b mam: 


22. 


735. 


78. 


. ἐπιπλέον δὲ 6 ὅμως, Ar. Chr. E. δ᾽ “ 
. ἐπίεσε δ᾽ αὐτούς. Gr. δέ, 
. τῶν τ᾽ εὐδαιμόνων. Àr. Chr. E. zs. . 


. ὅρτις δ᾽ ἐπὶ μεγίστοις. Gr. Ar: Chi. E. δέ. 


τὰ δὲ, αὐτῶν. τ. δ. .! - ^is 
τοὺς δ᾽ ἄλλους. Ατ. Chr. Mosqu. E. m. 7 
ἥδιστά τε ὧν. Gr. τ΄. 


τῶν δὲ ἁμαρτημάτων. Gr. δ᾽. 


. ἦγε δ᾽ ἐπί. Cass. Pal. Reg. Gr. δέ. 
. τῇ δὲ ἐςβολῇ. Gr. δ᾽. E 


"εἷς δὲ ἕκαστοφ. Gr. δ᾽ 
0r ἔχων. Ar. Chr, E. Dion. τε. 


. οὔτ᾽ αὐτοὶ — οὔτ᾽ ἐγώ.: Gr. ovv: ἐγώ. 


ἄλλων δ᾽ ὑπακούσασι. Ar. Chr. E. m. δέ. .. -- 
αἴσχιον δὲ ἔχοντας. Gr. 5^. DEMNM 
οὐδ᾽ ἐκστῆναι. F. οὐδέ. 

λαβεῖν μὲν ἄδικον, ἀφεῖναι. δὲ ἐπιαίνδυνον. Cass.. Ang. Pa). 
ΟΕ. Reg. (G.) Gr. δ᾽. DEM 


μήτε ἔνδηλοι. Gr. wt. 
ὕστερον δ᾽ αὖϑις. C. F. δέ. 
of δὲ ὕστερον. Gr. δ᾽. 2007 4 

σφαλέντες δ᾽ dv. Ar. Chr. δέ to. 


. παρατυχόντες δὲ ᾽4θηναίων. Gr. δ᾽ 
ΩΝ δὲ ἐν. Gr. δ᾽, 


τ᾿ ἐκπλεῖν. m. μήτε, nisi pertinet ad wis dendi, ubi 
Coo. C. H. μήτει , 
ἑτέρας δὲ ἕξ, CaL. δ΄. 


^- € 


. τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος. Ὁ, δὲ ad Iv, δι. 


ἐπὶ τοῖςδε ovv. Gr. τοῖςδ᾽. 


. ἐστράτευσαν δὲ ἐπί e Cass, Pal. C. Reg. pro δ᾽. 


ἡγεῖτο δὲ ᾿Αρχίδαμος. Dion. δ᾽. (At vid. : 19. 4n. IV, 32) 
δέχεσθε δὲ ἀμφοτέρους. Dion. δ᾽. 

οἵ δ᾽ ἀκούσαντες. C. F. δέ. 

οὔτε ἐν Cass. Pal. Reg. (G.) H.iGr. D. L pro: οὔτ 

τοὺς δὲ ὕπνον. Gr. δ᾽. 
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76. ὑπόνομον δ᾽ ἐκ. m. δέ;. 
— Gcr ἐπιβάλλοντας. Ar. ChraDan. E. dere. (^ 
77. ἔς γε ἐκεῖνον. ΑΥτ, Chr. m. γ᾽. B 
7s αὐτοὶ δ᾽ ἐπολιορκοῦντο. Ar. Chr. Dan. D. |; m. 'ó£. 

ovre δοῦλος οὔτε ἐλεύϑερος. Chr. Dan. E. οὔτ᾽ Ὁ 
79. τοῦ δ᾽ αὐτοῦ θέρους: C. ἢ, Ἂν, δέ. Cf. ad' v, 51. 
— ἀπέθανον δὲ αὐτῶν. Gr. δ᾽. : 
8ο. τὸ δ᾽ ἐκ. F. Gr. δέ. ᾿ 
81. οὔτ᾽ ἐπέσχον: .Ar. €hr, Dan. D. E. m. obe 
— ἐπεὶ δὲ dvéxewro. Ar. m. δ᾽. 
— δοκοῦσι à of. C. (7) Gr. Ar. Chr. E. δέ... 
82. τὰ δ᾽ ix. C. F. Gr. δέ . 
83, στρατηγοὶ δὲ ἦσαν. Gr. δ᾽. 2 
— οἷοί τὸ ἦσαν e Cass. C. Y. Reg. (G.) Cr. pro τ΄. 
84. οἱ δ᾽ ' 40nvaio, e Cass. Pal. Reg. Ἢ. Gr. D. I. pro δ᾽. 

— τοῦ τε ἀνέμου. Ar. Chr. s". 
— φεύγειν δ᾽ ἐς. Ar. Chr. E. δέ: 
. 86. οἱ δ᾽ ἐν. Gr. δέ. - 
87. ὑμῶν δ᾽ οὐδ᾽ ἡ. Tta Cass. C. Beg. (6: Gr. p. pro δέ. " 
--- ἄνευ δὲ εὐψυχίας. C. Gr. B, Bar. vett. edd. Stob. δ΄. 
— τέχνη δὲ ἄνευ. Gr. Stob. à. 
89. μηδὲ αὐτοί. Ar. Chr. E. m. μηδ᾽. ᾿ 
— τὸ δ᾽ ix τοῦ. C. F. δέ. m - 
— τῷ δὲ ἑκάτεροι. C. δ᾽. | ΝΞ iow ᾿ τυ 
— οἱ δ᾽ ἐκ. Ar. Chr. E. m. δέ; 2 
^— οὐδ᾽ ἐςπλεύσομαι e Case. a. C. Reg. H. Gr. D. 1. pro 

οὐδέ. ' 

—- οὔτε ἂν ἀποχ, Gr, Ar. Chr. E. o£ ᾿ ἄν. m. οὐδ᾽ v.c | 
— οὐδὲ ἀναστροφαί.. Ar. Chr. m. οὐδ᾽, | DUC 
—' ὑμεῖς δὲ φὕτακτοι. Gr. δ᾽. E 
90. τὰς δὲ ἄλλας. Ar. Chr. δ᾽. 
92. τοὺς δὲ 4θηναίους e Con. Pal. C. F. Reg. (65? B. Gr. 

I. pro δ᾽. 
. 99. οὐδ᾽ ἀπό. C. Gr. οὐδέ, 
τ πὶ οὐδὲ εἰ, Ar. Chr. ovd". 


, 
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93. μηδ᾽ ἐκπλεῖν. Ar. Chr. Dan. E. μηδέ. 
οί. βοηϑήσαντες δὲ Gp ἡμ. Gi, ὁ᾽. 
96. ῥεῖ δ᾽ οὗτος. Gr. δέ. 
97. ὥςτε ἐπί. Gr. ὥςτ᾽ 
— οὐ μὴν οὐδ᾽ dp. F. οὐδέ... 
98. τοῦ δὲ ἱππικοῦ. lta Cass. Beg. (6: ΡΙῸ δ΄. 
— ὁ δὲ ἄλλος. Gr. δ΄. 
102. of δὲ ἐν. Gr. ὃ 
— ἔρημοι δέ εἰσι o Cass. Pal. Reg. (ὦ. pro δ᾽. 
107. τούς τε ἐλευϑέρους. Gr. τ΄. . 
Lib. ΠῚ, 
5. οὗ δ᾽ ἐκ τῶν. F. Gr... δὲ ἐκ. 
^33. νῦν δὲ ἐπειδή. D. δ᾽. 
— αἱ δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν. Gr. Scliol. δέ. 
— πάϑοιμέν τ᾽ ἄν. Gr. τε. 


a qv δὲ ἐλευϑεροῦντες. Ita Cass. Pal. C. F. Reg. (G. )Gr.pro à. 


18. of δὲ '0«vaioi. Ar. Chr. Dan. vett. edd, $'.. 
— φρούρια δ᾽ ἔστιν ol. Pal. C. Gr. Ar. Chr. D. E. δέ. 
46. ὡς δ᾽ οὐδέν. Ar. Chr. δέ. 

28. οὔτ᾽ ἀποκωλύσειν. C. οὔτε. 

-— εἴτ᾽ ἀπομονωθήσονται. Cass. εἶνε, 

— μήτε ἀνδραποδίσαι. Ar. Chr. vett. edd. μήτ᾽ 

— Πάχης δὲ ἀναστήσας. Cass. Gr. Mosqu. pro δ᾽. 
29. οἱ δ᾽ iv. F. δὲ ἐν. 


— προςμίξαντες δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς. lta Cass. Pal C. Reg. Gr. 


Ar. Chr. D. E. vett. edd. pro δ᾽. 
— ὅτε ἐς e Cass. Pal.. C. Gr. Reg. D. pro oz, . 
55. ὡς δ᾽ οὐκέτι. C, δέ. | | 
56. τά T ἄλλα. Ár. τὸ 
58. τὰς δ᾽ ἡμετέρας. C. F. c 
ÁO. οὔτ᾽ ἀντοικτιοῦντας. C. οὔτε, 
41. μετὰ δ᾽ αὐτόν, B. δέ 
42. διαφέρει δ᾽ αὐτῷ. D. δέ. | 
— ἀδικίας δ᾽ ἐπιφερομένης. αν. ἢ... 
- μηδ᾽ ἐλασσοῦν. Ar. Chr. Dan. D. E. I m. μηδέ. 


|. 


45. zd 
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45. τὰ βέλτιστα δὲ ὅμως e Cass. Pal. C, Reg. Ar. Chr. Dan. | 
D. I. I | 

4B. μήτε οἴκτῳ. E. μήτ᾽. ᾿ 

— οὐδ᾽ γώ. C. οὐδέ... τς 

49. ὥρτε ἤσϑιον. Gr. vett. edd. ὥςτ᾽ " 


'^ 62. of δ᾽ ἔλεγον. Gr. δέ. 


55. τοῖς ὧδ᾽ ἔχουσιν. Ar. Chr. Mosqu. ὧδε, ut 1 cap. 59. 
54. τὰ δ᾽ iv, Ar. Ch. E. m δ... 
55. πολέμιοι δὲ ἐγενόμεϑα. B. δ᾽. | 
— ὑμεῖς δὲ αἴτιοι. Gr. δ᾽. 
6o. ὡς δὲ ἐκέλευσαν. Cass. Reg. Gr. pro-à*. 
65. οὔϑ᾽ ἡμεῖς. F. Ar. Chr. Dan. D. E. m. οὔτε. 
67. τοῖς δὲ αἰσχρόν. Reg. (G-) δ᾽. 
75. τῇ δ᾽ ἐπιγιγνομένῃ. Cass. Beg. D. E. à. (At vid c. 87. 
ἸΥ͂, ὅο. 52. al.) | 
— ὁρῶντες δὲ οἵ ἄλλοι. Tta Pal. C. F. G. Gr. B. Ar. Chr. 
| Dan. m. vett. edd. 
75. τά τ᾽ dv. Ar. D. τε 
29. οἱ δ᾽ ἐπί. Gr. δέ. 
92. ἐστασίαξέ τε οὖν. Gr. 4". 
— τὸ δ᾽ ἐμπλήκτως. Ár. δέ. - "E 
— ῥῷον δ᾽ oí. Gr. δέ. *. 
88. ξύμμαχοι δ᾽ ἧσαν. Gr. Ar. Chr. à. 
— τεμόντες δ᾽ οἱ ᾿Αϑήναῖοι. Gr. D. 1. δέ. 
89. τὸ δ᾽ ὑπενόστησε. Gr. Ar. Chr. δέ- 
99. of δὲ ᾽᾿4ϑηναῖοι. Cass. δ᾽. 
91. of δὲ ἐκ e Cass, Pal. C. F. Reg. (G-) H. Gr. E. pro δ᾽. 
95. αἴτιον δὲ ἦν. Gr. δ᾽. (Male. vid, I, 11. dv, 26) u 
95. ὡρμᾶτο δὲ ἐξ, F. à". 
97. τὴν δ᾽ ἐν. F. δέ, 
, 302. γενόμενοι δ᾽ ἕν, Gr. δέ: 
205. ἀπέχεν δὲ ἀπό. Gr. δ᾽. 
107. τῇ δὲ ἕκτῃ e Cass. Aug. Pal. C. F Reg. (6) H. pro δ᾽. 
111. οἱ δ᾽ ᾿Αμπρακιῦται.. Gy, δέ, et infra τοὺς δὲ Mangas. ; 
item cap. 112. of δὲ ἐκ τῆς πόλεως. 
Thucyd. 1. | | Ee e 


* 
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142. τὸν δὲ ἐλάσσω. Tta Cass. Pal. C. Bes pro δ΄. 

— τὸ δ᾽ ἄλλο. Ár. Chr. δέ. 

- 215. δὼν δὲ 0 κ-, ὑπολαβὼν δὲ ὁ ἐρωτῶν, ὁ δὲ ἀπεκρίνατο εἰ 
νῦν δὲ ἔδεισαν Gr. pro δ᾽. ἰδὼν δέ etiam D.', ὑπολαβὼν 

. δὲ ὁ C. F. D., νῦν δὲ ἕδ. C. 
Lib. IV. 

4. "Ως δὲ οὐκ ἔπειϑεν. Gr. δ᾽. ἘΝ E 

6. o£ δ᾽ ἐν τῇ ^ 4r. Gr. δέ.. 2 | 

— χειμών ve ἐπιγενόμενος. C. τ΄. "E 

8. ἦρχε δὲ αὐτῶν e Cass, Aug. Pal. C. F. Reg. (G.) H. Gr. 
Ar. Chr. B. E. vett, edd. (cf. IV, 53. 110.) pro δ᾽. 

10. ἀποβάντες δὲ, ἐν. C. F. Reg. (G.) D. E. Chr. à. 

12. οὗ δ᾽ ἄλλοι. Gr. δὲ, 

13. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ. Gr. δέ. (cf. cap. 51, 58. 45.) 

— ἡσυχάζοντες δ᾽ ἐν τῇ γῇ. F. Beg. (G.) Gr. Mosqu. δέ, non 
male. - 1 

14. οἵ δ᾽ ' 48qvaio:. Gr. δέ. 

— πέντε δὲ ἔλαβον e Cass. Pal. C. Reg. (G.) H. Gr. D. E. I. 
Ar. Chr. pro δ᾽. 

— οἵ δ᾽ iv. Gr. δέ. s 

22. σαρὲς δ᾽ εἶναι. Ar. Chr. δέ. ^. ᾿Ἂ 

— οἷόν τε ὄν. Cass. τ, 

5). τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ. Gr. δέ. Cf. cap. i. 

52. οἵ δὲ ᾿᾿ϑηναῖοι. D. à. ) 

— οἷόν ve ἦν. Gr. τ΄. 

55. ῥᾷον δ᾽ οἷ. Ar. δέ. 

98. pte δ᾽ I». Ar. Chr. D. I. Dion. δέ. 

-— οἵ δὲ ἄλλοι. Dion. δ΄. (n 

4o. οὔτ᾽ ἀνάγκῃ. Ar. Chr. οὔτε. 

41. ἣν δ᾽ oí. Gr. δέ. 

43. οἱ δ᾽ ἄλλοι. Gr. δέ, 

45. τὸ δὲ ἄλλο. E. δ΄. ' 

44 τοῖρ δ᾽ ἡμίσεσι, Gr. δέ. ' 

. «45, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ. Gr. Ar. Chr. δέ c vid, cap. 19.) 

48. οὐδ᾽ ἐριέναι. Gr. οὐδέ. 
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48. of δὲ ἐφυλάσσοντο. Mosqu. δ᾽. 
51. τοῦ δ᾽ αὐτοῦ. Gr. δέ. (At vid. 75. 102. 109. at) 
55. olov τ᾿ ἦν. Ar. Chr. D. E. m. τε. ' 
56. τοῖς δὲ ᾿“4ϑηναίοις e Cass. Aug. 'Pal. F. Reg. (6). Gr. 
pro δ᾽. 
62. οὐδ᾽ ἐσώϑησαν, C. E. οὐδέ. 
— τοῖς δ᾽ ἀντί, Gr. δέ. | 
65. ἣν δὲ ἀπιστήσαντες. C. F. 6. D. E. I. At. Chr. Dan. 
m. à. 
68. σὔτε ἐπεξιέναι. E. οὔτ᾽ Ὁ T 
63. ἀρξάμενοι δ᾽ ἀπό. Reg. δέ. 
— τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ. Cass. Aug. (Pal. )€.F. eg (06s. E 
I. m. δέ. (At vid. 15.) ᾿ 
77. ἡμέρα δ᾽ αὐτοῖς. E. δέ. 
89. τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου. Gr. δέ. (At vid. ad TH, 75.) 
9o. of δ᾽ ὁπλῖται. Gr. δέ. 
92. μηδ᾽ ἐς. Mosqu. μηδέ. 
96. οἵ τέ ἐκ. Cass. Aug. τ΄. 
98. νῦν δὲ, ἐν ᾧ, Cass. Aug. Pol. F. HMosqu. δ΄. 
. 304. of δὲ ἐναντίοι e Cass. Aug. Pal, C. F. Reg. (G.) H. Gr. 
Ar. Chr. B. D. E. I. vett. edd, .pro 8". | 
110. Gg δ᾽ ovx. Ar. Chr. δέ. | 
^. 317. τοῖς vel τοὺς δ᾽ ἐκ. Gr. D. δέ. 
218. τοὺς δὲ ἐν Micala. C. Reg- (G.) δ΄, 
120. πλέοντας δ᾽ «nó. Gr. δέ. 
“ἀποστῶσι δ᾽ αὐτοῖς. Gr. δέ. 
- σημεῖόν τ᾽ εἶναι. Gr. τε. 
121. τά v' ἄλλα. Ár. Chr. Dan. D. Ε. r te. 
124. ἱκπῆς δ᾽ of. Gr. δέ. 
329. οἵ δ᾽ αὐτοί τε. Cass. Aug. Pal. F. H. vett. edd. r. 
151, προρβαλόντες δ᾽ αὐτῷ. Gr. δέ. 
152. ἅμα δ᾽ αὐτός. Gr. δέ. 
Lib. V. 
Δ. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου. Cass. Aug. Pal. Reg. (0. δὲ, Vid. 
. ad ΠΕ, »5. 
E.e 2 
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2. μων δὲ, ᾿Αϑηναίους πείσας. Gr. δ΄. 

7. οὔτ᾽ ἐπί. Ar. Chr. :Mosqu. I.' οὔτε. 

Ὁ. τὴν i, δὲ ἐπιχείρησιν. F. δ᾽. 

15. τοῦ Ü ἐπιγιγνομέναυ. Gr. δέ. 

14. ὥςτ᾽ ἀδύνατα. Reg. (G.) ὥςτε. ΝΞ 

17. Νίσαιαν δ᾽ ἔχειν. D. I. δέ, 

38. τὸ δ᾽ ἱερόν. Reg. δέ, 

— ξυμμάχους δ᾽ εἶναι. Av. Chr. δέ. 

- ἣν δὲ ᾿Αϑηναῖοι. C. B. D. δ᾽. 

— ὁ δ᾽ ὅρκος. Gr. δέ. 

“1. οὐδὲ ὁ. Gr. οὐδ᾽. 

— ἐλθὼν δὲ αὐτός. Gr. δ΄.. 

45. ταῦτα δ᾽ εἶναι alíero loco F. Gr. M osqu. δέ. 

46, οὔτ᾽ ἀπεδέξαντο. Ar. Chr. Dan. D. I. οὔτε. 

29. δ᾽ " eis Gr. δέ. | 

51. of δ᾽ ἐτράποντο. Gr. δέ. "oc 

55. ἀδύνατοι δ᾽ ὄντες. Gr. δέ. | 

94. τοὺς δὲ ἐκ e Cass. Aug. Pal. C. F. Reg. (G.) H. Ar. Chr- (| 
Mosqu. I. K. m. pro vulg. δ᾽ à. 

— ὕστερον δὲ αὖθις. C. δ᾽. . | 

56. τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου. Reg. (G) δ. ^^. | 

4i. τάδε ὕμως. Gr. τάδ᾽. | 

2o— ἐκέλευον δ᾽ οἷ. Gr. δέ. 

46. τοὺς δὲ ὕρκους. Gr. δ᾽ 

48. ἀρκεῖν δ᾽ ἔφασαν. Ar. Chr. δέ, 

49. μηδ ἀγωνίζεσϑαι. Reg. Gr. μηδέ 

— ὅτ᾽ ἐξέπεμψαν. Η. Gr. Mosqu. ὅτε, 

50, δέος δ᾽ ἐγένετο. Gr. δέ... 

51. τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου. Gr. δέ. 

δ6. ᾿Αργεῖοι δ᾽ ἐλθόντες. Gr. δέ. 

57. τὰ δ᾽ ov καλῶς. α. δέ. - 

2o ἡγεῖτο δὲ "Ape. Gr. δ᾽. At vid: ad Il, γι 

59. ἵπποι δὲ αὐτοῖς. Mosqu. K. δ᾽. 

— τῶν δὲ ᾿Αργείων. Gr. ὃ. 

6o. ἐν αἰτίᾳ δ᾽ εἶχον. Mosqu. δέ. 


/ 
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62. δὲ ἐπί. F. δ᾽. 

— οἵ δὲ ἄλλοι. σε. δ᾽. 

64. ἐν τούτῳ δὲ ἀφικνεῖται e Cass. Aug. Gr. pro". 

-— ὅμως δὲ ἠπείγοντο, Gr. δ᾽. 

65. οἱ δ᾽ ' 4gytioi, Ita Cass. Aug. Pal. C. F. Reg. (G.) Gr. 
Ar. Chr. D. E. Καὶ, m. vett. edd. pro δέ. 

66. αὖθις δ᾽ οὗτοι. Gr. δέ. 

. 92. τῷ δὲ ἄλλῳ e Cass. Aug. Pal. Reg. H. Gr. D. E. L K.. 
m. Ar. Chr. vett, edd. pro δ᾽. 

γῇ. τὸν δ᾽, ὡς. Gr. δέ. 

27. οἴκαδ᾽ ἀπιάλλειν. Reg. (G.) οἴκαδε. 

82. ἀναχωρήσαντες δὲ ἐπ᾽ olxoi. 1. δ᾽. 

84. τῶν δ᾽ ᾿Αϑηναίων. C. I. δέ. 

91. χρησίμως δ᾽ ὑμᾶς. Gr. δέ. 

98. ἐν δ᾽ ἐκείνῳ. Pal. Gr. δέ. 

105, τοῖς δὲ ἧς. e Cass. Aug. Pal. Reg. H. I. K. Ar. Chr. Dan. 

Dion. Stob. pro δ᾽. 

105, τῶν δ᾽ ἐς. Gr. Dion. δὲ, 

212, οὔτ᾽ ἐν ὀλίγφ. F. οὔτε. 


316. οἵ δ᾽ αὐτούς. Gr. of δέ. 


— ὥξρτε ἐκείνους e Cass. Aug. Pal. Reg. (G.) H. Gr. Ar. 

Chr. K. m. pro ὥρτ᾽, 
Lib. VI. : 

2. Σικελοὶ δὲ ἐξ ᾿Ικαλίας. Ita Cass. Aug. Pal. Reg. A. Gr. Ar, 
Chr.D. E. LE. proté^ ἐξ... 

4. ὕστερον δ᾽ αὐτοί. Ita Cass. Pal. C. F. Reg. (G.) H. Ar. 
Chr. Mosqu. K. pro δέ. | 

5. " Axoat μὲν — Κασμέναι δὲ, ἐγγύς. Cass. Áug. Ar. Chr. 
E. m. δ᾽. 

6. σῶφρον δ᾽ “εἶναι. Gr. δὲ, 

9. οἱ δ᾽ ἤϑελον. Gr. δέ. 

10. εἰσὶ δ᾽ οἵ. Gr. δέ. ὦ 

— ὑφ᾽ ὧν δ᾽ avr. Gr. δέ. 

11. νῦν μὲν — ἐκείνως δ᾽ οὐκ εἶκός. Gr. δέ. — 

15, τοῖς δ᾽ ᾿Ἐγεσταίοις. Pal. Reg. (G.) H, Ar. Chr. D. E- K. δέ. 


! 
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14, μετὰ τοσῶνδ᾽ ἂν μαρτύρων. Οτ. τοσῶνδε. 
15. τῶν δὲ ᾿4θηναίων. E. δ᾽. 
16. τῶν δὲ ἔπειτα. Bar. Ald. Flor, ὁ᾽ἢ 
— οὐδ᾽ ἁμαρτόντων. D. οὐδέ. 
17; οὐδ᾽ ὁπλῖται. Gr. οὐδέ. 
10. οὐδὲ ἐκεῖνοι: Gr. οὐδ, 
19. οἱ δ᾽ ᾿44ϑηναῖοι. Chr. δέ. 
20. χρήματά τ᾽ ἔχουσιν. H. τε. 
' 95. τὴν δὲ ἄλλην. D.I δ᾽. 
26. ἀκούσαντες δὲ of 4ϑην. Cass. Aug. Pal. F. Reg. (G.) e 
29. ὁ δ᾽ ἐν. Gr. δέ. 
-— οἵ δ᾽ ἐχϑροί, Gr. δέ. 
50. αὐτοὶ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι. Gr. δέ, 
51. οὗτος δὲ ὁ στόλος. Gr. δ᾽. t4 
-— τῶν δὲ ἰδιωτῶν. Gr. à 
52. οἵ ve ἐπιβάται. Beg. τ΄. 
55. τὸ δὲ ἀληθός. Gr. δ᾽. 
-— οἷοί τε ἔσονται. Cass. Reg. Ay, Chr. D. τ 
54. aer. ἔγωγε Cass, Aug. Pal. Reg. Mosqu. K. m. pro 
| | vulg. ὥςτε 
“τ΄. ὁπόσοι. τ᾽ ἐσμέν Cass. Aug. Pal. F. Reg; (6) Gr. Ar. 
Chr. m. Bar. vett, edd. Vulgo τε. 
56. τοὺς δὲ ἀγγέλλοντας e Cass. Pal, C. Reg. Gr. Ar. Chr. D 
E. K. pro δ᾽. | 
57. οἷς γ᾽ ἐπίσταμαι. Gr. γε. 
48, οὔτε ἂν γενύμενα. Gr. οὔτ᾽. 
59. οὔτ᾽, ἴσον. Ar. Chr K. οὔτε. 
—— τοὺς δὲ ἔχοντας e Cass. Pal. C. F. G. H. ἘΚ. Ar. Chr. prod. 
— τῶν δ᾽ ὠφελίμων. Gr. δέ. 
41, τὴν δ᾽ ἐπιμέλειαν. Gr. δέ. D- 
42, of δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι. ΐϊοδαυ. δ. . 
45, ξύμμαχοι δὲ of ἄλλοι. Gr, δ᾽, 
— οἵ δ᾽ ᾿Αᾳγείων. Οτ. δέ, 
46, αἱ δ᾽ ἐκ τῆς Ey. Gr. Ar. Mosqu. δέ. 
30. ἀγοφὰν δ᾽ ἔξω: Gr. δέ. ΄ ; 
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5o. ἐπεὶ δ᾽ ἐκηρύχϑη. Gr. δέ. - 
51. of δὲ ἄλλοι, Ar. Chr. Κὶ, δ᾽. ; 
54. τοῦ δὲ iv. lta Cass. Aug. Pal; F. nid (6) Ar. Chr. D. 
ο EK. m. proà'. 
55. οὐδ᾽ ἄν. H. D. οὐδέ. | | 
56. οὐδὲ ἀπαγγεῖλαι. Ar. Chr. K.ovó'. ^ 
58. τοῖς δ᾽ ᾿Α4ϑηναίοις. Reg. (G.) δέ. | 
61. of δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι. Gr. δέ. 
62. δ᾽ i. F. D. à. ' 
63. τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος. Gr. o£. | (At vid. ad ΠΙ, 
75. et VIII, 2. 7. 29. 61.) 
65. οἱ δ᾽ 40m». Cass. Gr. δέ. 
66. iv τούτῳ δ᾽. οἵ MOsv. Gr. δέ. 
ο 67. τοὺς δὲ ἵππξας. Gr. δ᾽. 
᾿ 68. ὑπομένουσι δὲ ov. H. δ᾽. 
bs ἐγὼ i δὲ, ὅτι. Gr. δ᾽. 
69. οὔτ᾽ ἐν ταύτῃ. Ar. οὔτε. 
70. γενομένης δ᾽ ἐν χερσί. Gr. δέ 
-- τοῖς δ᾽ ἐμπειροτέροις. Gr. δέ. 


(0 κα τοὺς δὲ ἀνθεστῶτας. Gr. ὃ 


72. εὐταξίας δ᾽ ἐς. lta Cass. Pal. C. F. H. Ar. Chr. K. m. 
"Vulgo δέ. | 

05. "Aluftóng γὰρ, 0^ ἀπήει. Ila ΤῊΝ Aug. Pal F. Beg. 
(G2 Ar. Chr. D. E. K. m. pro ὅτε. : 

.25. μήτ᾽ ἐπί. Gr. μήτε. 

76. τὰς δὲ ἐνθάδε. 1. δ᾽. 

— τῇ δὲ αὐτῇ. Gr. δ᾽. 

— οἵ δ᾽ ἐπί. Gr. δέ. 

77. τοῖς δὲ ὡς. Gr. δ᾽. —— 

78. τῇ δ᾽ ἐμῇ προφάσει. Gr. δέ. 

79. τοὺς δὲ ἐπί. Gr. δ᾽. 

96. ὑμῖν δ᾽ ov. Gr. δέ. 

88. οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι. Gr, δέ. 

“- οἵ δ᾽ ἐς. Gr. δέ. 


3 3 
— TOT εὐϑύς. vor; Gr. 


44ο FARRAGO DISCREPANTIS ΒΟΒΙΡΤΌΒΑΕ: 


89. μηδ᾽ οὕτως. Gr. μηδ. 

90. μετὰ δὲ ἐκείνους e Cass. Aug. Pal. F. G. eg) pr δ΄. - 

-— τὸς 0? ἐντειχισάμενοι. Gr. δέ. - 

93. οὐδ᾽ ἐπί. Gr. Mosqu. οὐδέ. ͵ 

95. μέλλοντες δ᾽ ἔτι e Cass, Aug. Dteg. (G.) olim δέ. 

9^4. ixi9sv δὲ ἐπισιτισάμενοι. G. H. δ᾽. 

οὗ. τοὺς δ᾽ ἐπρίαντο. Gr, δέ. . 

99. ἐκείνους δὲ ἄν. Gr. δ᾽, | 

— κατὰ γῆν δὲ ἔκ. Tta Cass. Aug. Pal. F. G. (ego. Ar. Chr. 
K. vett. edd. pro à? ix. 

Lib. VI. e 

1, Eh? ἐν δεξιῷ — εἴτ᾽ ἐν ἀριστερᾷ. Ar.-Chr. bis εἴτε. 

2. οἱ δ᾽ ἐκ. Chr. δέ. 

$. οἵ δὲ iv ὀλιγωρία. Ἡ. δ᾽. 

- τῇ δ᾽ ὑστεραίφ. Ar. Chr. δέ. Vid. I, 15. 

4. οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι. Gr. Ar. Chr. &£. . | 

.. 6, τοὺς δὲ ἱππέας. lta Cass. Aug. Pal. C. F. Beg e Π. 
Ar. Chr. D. E. I. K. m. proóé*,. 

7. ἦρχε δὲ αὐτῶν. Gr. δ᾽. Cf. 1V, 8 

11. vj δ᾽ ὑστεραίᾳ. MH. δέ, 

15. of δὲ ὑπό. Ἡ. δ᾽. 

— ol δὲ, ὡς. H. δ᾽. 

λά, αἰτιωμένων δὲ ὕστερον, Gr. δ᾽. ᾿ 

15. τῶν y? ἐνϑάδε. I. γε. 

36. of δὲ ᾿4ϑηναῖοι. Gr. δ᾽, 

- στρατιὰν δὲ ἄλλην. Gr. δ᾽. 

19.. ἡγεῖτο δὲ "Ay, Gr. δ᾽, Male. vid. Il, 71. 

20. οἷόν τ᾽ ἦν. Ar. Chr. Mosqu. τε. 

. 21. οὐδὲ ἐκείνους — οὐδὲ ἀΐδιον. H. bis οὐδ᾽: | 

32. οὗ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι. H. Mosqu. óé. - 

25. ὅμως δ᾽ αὖϑις. Gr. δέ. 

91. οὗ δ᾽ ἄνδρες. H. Ar. δέ. 

— τά ve ἄλλα: Gr. εἰς Ita etiam 4o. 
^ 52. οἵ δ᾽ in τῶν. C. H. (i 
-- δ᾽ ἤδη. Ἢ. δέ. 
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58, οὗτοε δ᾽ οὐδέ. Chr. à. 
' 84. οὐδ᾽ ἄνδρες. Gr. οὐδέ. 
e— τῶν δὲ ᾿Δἀϑηναίων. H. 67. 

--- οἵ τ᾽ ᾿᾿Αϑηναῖοι. Gr. τε. 

56, τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις. Gr. δ᾽. 

589. τῇ δ᾽ ἐπιχειρήσεε e Cass. Aug. Reg. Gr. T. pro vulg. δέ. 

40. οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι. D. δέ. 

41. καταδύσαντες δ᾽ οἱ Συρ. Reg. (69 δέ, 

—— τοὺς δὲ ἀποκτείναντες. Gr. δ᾽. 

42. οἷόν τε εἶναι. H. τ΄. 

᾿ 45, πέντε ἡμερῶν. Ita recte Cass. Aug. F. Reg. (G.) 5... Κα, 
Ar. Chr. Mosqu. pro πένϑ᾽, | 

4&, ὥςτ᾽ εἰ. C. Reg. H. ὥςτε. 

— oi δὲ ὕστερον. Gr. δ᾽. 

45. ἀπέθανον δὲ οὐκ ὀλίγοι. Gr. δ᾽, 

— οἱ δ᾽ ἐσώθησαν. Gr. δέ. 

50. οὐδὲ ὁ Νικίας. F. οὐδ᾽. n 

60. τοῖς δὲ "Mésvaloig. Gr. δ᾽. 

— τῶν vt Δκαρνάνων. Gr. τ᾽. 

62. εὕρηται δ᾽ ἡμῖν. Reg. (G.) Gr. δέ. 

64. οἱ δὲ ἐκεῖ Cass. Aug. F. Reg. (G.) Chr. Mosqu. m. pro 
vulg. δ᾽. 

65. παρηγγέλνθη δ᾽ αὐτοῖς Cass. Aug. Pal. F. G. (Reg) Gr. 
I. K. Ar. Chr. Mosqu. m. pro δέ. 

20. ἐπειδὴ δὲ οἱ vel ἐπειδὴ δὲ xol of. pro ἐπειδὴ δ᾽ of. 
Vid. not. 

^ πολλὴ δὲ ἡ. Dion. δ᾽. 

| “- ξυμπεσουσῶν δὲ ἐν ὀλίγῳ. Gr. δ᾽. 

— τῶν δ᾽ ἐπιβουλήν. Ατ. Chr. at. 

7 ῦ ve ἐκ τῆς γῆς. Dion. τ᾽. 

— ἀνεθάρσησάν τε ἄν. Gr. τ. 

“-- οἱ δ᾽ ἐπί. Dion. δέ. 

92. τοῖς δ᾽ ἐναντίοις. F. G. (Reg) δέ. 

25. ἀντὶ δ᾽ εὐχῆς. Gr. δέ, 

— οὔτ᾽ εὐνυχέρ. T. οὔτε. 
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77. τάχα δὲ ἄν e Cass. Aug. Pal. C. F. Ael (G) Ar. Chr. 


D. E. I. pro δ᾽. 
— σπουδὴ δὲ ὁμοίως. Gr. δ᾽. 
79. ἀναπαυομένων δ᾽ αὐτῶν e Cass. Aug. Pal. C. F. Ὁ. (Reg) 
^ Ar. Chr. Mosqu. E. I. Καὶ. m. pro δέ. 
81. ὑστέροις τ᾿ ova Cass. Aug. Pal. C. F. G. (Reg.) L pro τε. 


n — δὲ ovx. I. δ᾽. 


— ὁ δ’ ἀπιστῶν. Gr. δέ. 

83. γνόντες δὲ οἱ 149. Gr. δ᾽. 

84. Νικίας δὲ, ἐπειδή Cass. Aug. Pal. Mg (G.) Gr. Ar. 
Chr. I. K. δ᾽. ' 

e ἐπέπιπτόν ve ἀλλήλοις. Gr. τ᾽. 

85. vovg δὲ ἄλλους. Gr. δ᾽. 

— πολλοὶ δὲ ὅμως. Ar. Chr. K. δ᾽. 

96. τῶν ye ἐπ᾽ ἐμοῦ. Gr, γ᾽. 

07. ὕμως δὲ ovx. Gr. Mosqu. δ᾽. 

- Lib. VIII. 

1. Οὐδ᾽ ὑπηρεσίας. Gr. οὐδέ. ' 

2. τό γ᾽ ἐπιόν. Beg. γε. 

δ, τούς τε οὖν, Gr. τ. 

6. xag τε ἐν. Gr. τ΄. 

— τῶν τε ἀπό. Gr. τ’, 

20. ἕπειτα δὲ ἔδοξεν. Gr. δ᾽. 

.- ἔπεμψε δ᾽ αὐτοῖς, Gr. δέ, 

16. τοὺς δ᾽ ἐλευϑέρους vulgo, Cass. Aug. Pal. δέ. 

25. ὡς δὲ αὐτῷ. Gr. ὃ 

— οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι. Reg. Ar. Chr. K, δ᾽. 

— τά τε ἐν vulgo, sed Cass. Aug. Mosqv. I. τ΄. 

24, εἶχον δ᾽ ἐπιβάτας e Cass. Áug. Pal. F. G. Ges. )e Gr. Ar. 
Chr. Mosqu. D. E. K. 

27. δὲ ἐκέλευε. D. I δ᾽. 

48. τούς τε ἐπριούρους 6 Cass. Ang. F. G. (Reg ) Αγ. Chr. K. 

| τ᾽. 

29. “Ἑρμοκράτους δὲ ἀντειπόντος. Gr. δ᾽. 

94. oi δ᾽ ἀποϑνήσχουσιν, Gr. δέ. 
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58. οἱ δ᾽ ix τῆς “έσβου. Gr. δέ. 

41. ἐπύθοντο δὲ οἵ. Gr. δ᾽. 

. 42. ἔπειτα δὲ ἐς φυγήν. Gr. à". 

45. ἄπασαι δ᾽ ἤδη. Ar. Chr. D. E. I. K. m. δέ. 
44. οἱ δ᾽ ἐς τὴν “Ῥόδον. Gr. δέ. 

— ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐς Σάμον. Gr. δέ, 

“- οἵ δὲ ᾿Αϑηναῖοι. Ar. δ᾽. 


o- “δὲ ov πολλῷ. Gr. δ᾽. 


45. ὥςτε ἀποκτεῖναι e Cass. Aug. Pal, F. G. GReg) Gr. Ar. 
Chr. D. E. I. K. m. pro és". 

δι. δόξας δὲ 0. Gr. à". 

55. δ᾽ ἐς e Cass. Aug. Pal. vett. edd. pro δὲ ἐς. 

61. ἔτυχον. δὲ, E. Gr. δ᾽. 

62. Στρομβιχίδης δὲ ix e Cass, Aug. C. F. Gr. Reg. (G.) Ar. 
Chr. B. I. K.' m. vett. edd. | 

66. οὔτε ζήτησιν οὔτ᾽ εἰ. Reg. (G.) Ar. Chr. E. rursus οὔτε. 

67. ἐλθόντας δὲ αὐτούς. Gr. δ᾽. Paulo ante τούτους δ᾽ E. - 

68. οὐδ’ ἐς ἄλλον. D. οὐδέ. 

— οὔτε εἰπεῖν. Gr. οὔτ᾽. 

69. o£ δ᾽ ἐν τάξει. Gr. δέ, 

—— τρὺς δ᾽ ἐν τῇ ξυνωροσίᾳ. Gr. δέ. ὁ. 

71. οὐδ᾽ εὐθύς Cass. Aug, Mosqu. Vulgo οὐδέ. 

—— οὐδὲ dy τῷ παρόντι. T. οὐδ᾽... | 

75. ol δὲ αἰσϑόμενοι. Mosqu. δ᾽. 

— τοῖς δ᾽ ἄλλοις. vulgo. Cass, Áug. F. δὲ Atque ita 8Q« 
' cap. omnes praeter C. Gr. E. 

75. οἵ δὲ ἀκούσαντες e Cass. Aug. Pal, K. Gr. Rege 2H ) pre 
ὃ), Atqueita omnes cap. 02. ᾿ ) 

e— οὔτε ἐκείνοις. Reg. Ar. Chr. 1, οὔτ᾽. 

726. ἄλλην δὲ ἀνϑείλοντο. Gr. δ᾽. 

28. οὐδ᾽ ἐντελῆ. Gr. οὐδέ. 

δ6. μάλιστα δὲ, ἐπί. Reg. (G.) Ar, hs. δ᾽. ᾿ 

87. διότι δὲ οὐ, Gr. δ΄. —— 

— ἄλλοι δ᾽ ὡς. Gr. δέ. 

89. οἵ δ᾽ ἐκ Cass, Aug. Κ΄, G. (Reg.) Ar. Chr. E. K. m. pro δέ. 


X 


- 
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gt ἦρχε δὲ αὐτῶν. Gr. δ᾽. 
95. ὥςτε ἐς e Cass. Ang. Pal. F. Gr. Reg. (G.) Ar. Chr. E. 
]. Καὶ. m. pro ὥρτ᾽. 


9f. εἰκὸς δὲ αὐτόν e Cass. Aug. F. Beg. (G.) Ar. Chr. Ἐ.1.Κ. 


— of δὲ ἄλλας. Gr. δ᾽. 

95. σημεῖον δὲ αὐτοῖς. Gr. δ᾽. 

99. Φαρνάβαζός τε ἐπεκαλεῖτο. Ar. Chr. K. τ᾽, 

--- χειμασθεὶς δὲ ἀνέμῳ. Gr. δ᾽, 

101. εἰσὶ δ᾽ of. Gr. D. δέ. 

104. τὸ δ᾽ ἕτερον. Bas. Gr. Reg. (G.) Ar. Chr. δέ. 
— τὸ δ᾽ εὐώνυμον. Gr. Reg. Ar. Chr. K. δέ. 


9. N ἐφελκυστικόν. 
a. Eixociv: et εἴκοσι contra vulgares regulas, 
| À d 'p. 216. aq. 
Y. 10. Εἴποσιν καὶ ἑκατόν Cass. Ita etiam 25. 
41. εἴκοσιν ναῦς Cass. 
116. εἴκοσιν, καέ id. 
117. εἴκοσιν δέ 16. 
: HII, 68. εἴκοσι, οἵ Gr. Mosqu. 
οὗ. εἴχοσιν μάλιστα Cass. 
107. εἴκοσιν ναυσίν Gr. 
IV, 28. εἴκοσι ἢ Pal, 
59. εἴκοσι ἡμέρας et εἴκοσι ἡμερῶν Cass. Aug. Pel. 
42. εἴκοσιν. Κορίνϑιοι Cass. 
- 45. εἴκοσιν xal ἑκατόν Cass, cumque eo ὋΣ 129. 
47. εἴκοσι ἄνδρας Cass, 
110. εἴκοσιν τ. Cass. ÀÁuge: 
V, 26. εἴκοσιν. καί Cass. 
Q4. εἴκοσιν, τῶν Cass. | 
e— εἴχοσι, ᾿Αργείων Pal. Mosqu. 
VY, 67. εἴκοσιν, καὶ Cass. 
97. εἴκοσιν προςπεσόντες Cass. 
Vll, 157. εἴκοσι ἐπλήρουν Aug. Pal. CG Gr. Mosqu. 


/ 
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VII, 10. εἴκοσι ; ᾿Αττικαῖς Pal. C. Mosqu, 
55. εἴκοσι, ἃς Aug. Pal. C. Ὦ.1. — 
VIII, 5. εἴκοσι ἑκατέροις Aug. Pal, Mosqu. . . - 
17. 23. εἴκοσι, ἔπλεον Pal. Mosqu. 
41. εἴκοσι, ἄς Aug. Pal. 
62. εἴκοσι, ὧν Pal Mosqu.. 
67. εἴκοσι ὅμως Cass. Àug. Reg. 


b. N in aliis vocabulis (praeter εἴποσι) contra regulas 
additum. 
Lib ]. ᾿ 0. ue 
6. ἀποδείξειεν τὸ παλαιόν Aug. 
25. κρίσιν ἔσχεν τούτου δέ Cass. Aug. Vind. 
27. τέσσαρσιν. καί Aug, 
52. ἣν ὀτυχώσιν. Κερκυραῖοι δέ H, 


39. ἀναισχυντὸν dw. καίτοει Cass. Àug. 
5o. f. dew. Ταύτας σ. 

δι, ἐπιπλέουσιν " τότε. H. 

62. ἐπίωσιν, Χαλκιδέας IH. 

65. 66. εἷλεν. Τοῖς G. 

90. γνῶσιν. καί Cass. H. 

71. ἔτυχεν γάρ Pal. 

55. ἔστιν. καί Cass. Aug. 

85. εἶπεν. παρελϑών H. EE 
95. évotutev τῆς Aug. 

109. ἐκράτησεν, xal Cass. Aug. Pal. | ' 
110. ἔπραξεν περί G. | 

i26. κατενόησεν, t0, T5 H. 

150. παρεῖχες, καί Cass, Aug. Pal. 

39523. παρεῖχεν, ^l G. 

e παροῦσιν. tà G. 

458. Ζθαύμασέν τε G. 

“2 προρέφερεν πεντήκοντα Cass, Aug. 
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458. 159. ἐτελεύτησεν. “ακεδαίμ. G. H. 
Lib. II. 

5. ὁμολογοῦσιν τούς H. 

“ ξυμβαίνωσιν' καί Cass. G. 

25. αἱροῦσιν᾽ καὶ H. 

37. πᾶσιν τό Gr. 

51, ἔβλαπτεν σῶμα H. 

59. ἤλπιζεν, ξύλλογον G. 

64. εἰσίν. τοιαῦτα H."T. D. 

66. ἀφεστηκόσιν, Κύρῳ Cass. 

67. πείϑουσιν τόν H. 

50. 71. ξυνέγραψεν. Τοῦ Reg. H. 


$2. εἶπεν. Δίκαια vulgo, sed Cass. Ε, G. H. Dan. D. E. 1. 


m. εἶπε. 


* — εἰσὶν νῦν Pal. 


7^. σφίσιν ποιεῖν C. 

80. κρατήσωσιν (αρατήσουσιν), καί Aug. Mosqu. 

— πέμπουσιν" τῷ Ἡ. 

— odow. καὶ G. 

— περιέμενεν. Κνῆμος Pal. H. 

05. σφίσιν, καί G. Ita H. 99. 

96. ἤρχεν. καί Cass. 

799. οἰκοῦσιν. τῆς G. 

100. φῳκοδόμησεν, καί Cass. Pal, Reg. 

101. ἐστράτευσεν, xal H. 

—— - ἐξέβαλεν, καί Pal. D. I. 

did (in fine libri) ξυνέγραψεν C. F. G. Mosqu. E. I. 
| Lib. I1. 

10. “Ἕλλησιν. καί I. 

25. 26. ξυνέγραψεν. Too H. 

91. ὑφέλωσιν, καί Cass. Gr. 

92. ἀφῆκεν, καί H. 

56. ἠβῶσιν, παῖδας H. D. E. I. 

41, εἶπεν. μετά Cass. Pal. Gr. 

44. προϑεῖσιν, καί Cass. Pal. 
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45, πόλεσιν πολλῶν Ἦ. 

47. ἐστὶν," καί Cass, D. E. 

49. εἶπεν. φηϑεισῶν Pal. 

δ6. ἔχωσιν, καί Pal. 

β8. ἐστὶν νόμοις H. 

— κρατήσειεν, κατέχάντες C. F. Rep. (G.) H, Gr. , €t sic 
fuerat im Cass., deinde ult. lit. erasa, ^ 

82. ἔχουσιν, διά Cass. 

94. ναυσίν. καί H. 

. 8.: ἀπέϑανεν δέ Pal. 

102. κρατήσωσιν, πᾶν Gr. ——— ΝΥ 


οὐ 109. ἅπασιν, κρύφα Cass. 


115. ναὐσίν. τῆς H. Gr. 
116. (in fine libri) ξυνέγραψεν .C. 6, H. L. 
|. Lib.IV. B 
5. καταλείπουσιν, ταῖς D. 
8. σφίσιν ποιῶνται Mosqu, 
10. ναυσὶν ῥᾷστοι D. | 
14.. ἀνδράσιν" ταῖς Gr. | 2E ͵ 
“4. ἔστιν δέ Cass. | 
25. ναυσὶν περιπλεύσαντες Gr. 
20. ἐκέλευεν, καί Cass. Áug. 
50. ἔλαϑεν κατακαυϑέν Cass. Aug. H. 
52. ἔστιν δ᾽ ἡ Cass. Aug. 
95. εἶχεν. γενομένης Cass. Áug. Pal. Gr. 
55. ἀπεῖχεν, καί Cass. Pal. 
40. διεγίγνωσκεν᾽ δήλωσιν Cass. Aug. Pal. 
42. Αἰολεῦσιν. καί Cass. Aug. Pal. 
45. ξυνέβαλλεν. καί Cass. Aug. Pal. et H. UU 
κα χερσὶν πάλιν ἦν vulgo, ubi libri χερσὶν ἦν πάλιν 
45, ἐστίν. καί Cass. Gr. 
46. ἀποκτείνωσιν, μη) χανῶνται Cass. G. Gr... ' 
52. ἔσεισεν. καί Cass. Aug. Pal. H. Gr. 
55. παρεῖχεν. καί Cass. Aug. Pal. 
57. δυνετείχιζεν , ξυνερελθεῖν Gr. 
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bt. οὖσιν. πέφυκε Gr. 


67. ἐσεὶν, καί Cass. Aug. H. (sed ibidem κτείνουσι. p" 


IV, 106. ἐκήρυξε. : xal. 109. οἰκοῦσι. καί. 116. διέφϑειρε.. 
καί.) 
γά, κατάγουσιν τούς Cass. Αὐρ. 1. 
— γ5. ξυνέμεννεν, Τοῦ Cass. Aug. C. EL Gr. 
79. διήάδραμεν, πρίν Cass. Pal, C, Gr. 
81. ἐξῆλθεν, πλείστου Pal. 
— ἀπέστησεν τὰ πολλά Aug. 
— Ou. εἰσίν. Τότε F. 
go. ἐτείχιζεν τοιῷδε Cass. Áug. Pal. 
92.. καταληφϑώσιν, καί Cass. Aug. 
— ἤξουσιν. τοσούτῳ Cass. Àug. - 
96. ἔπαθεν. δύακες Cass, Aug. Pal, C. . 
105. 104. εἶχεν, Τῆς H. 
104. σφίσιν βοηϑεῖν Gr. 
106. εἶχεν, τήν H. 
100. παρεῖχεν, καί Cass. Aug.Pall. - | τς 
e ἐχέλευεν, καί Gr. 
109. ἔνϑεσιν βαρβάρων Gr. 
116. ἐπεβούλευεν. καί Cass. Aug. H. 
118. ἔχουσιν, κὰΐ Pal. 
128. εἶχεν, τῶν H. 
1194. qovyafsv διά H. 
135. ξυνέγραψεν. Τοῦ (finis libri et iuilium novi) Cass. Aug. 
EF. Reg. Gr. Mosqu. . 
τς Lib. V. 
5. Χερσῖν" τοὺς δέ H. 
- ἀπῆλθεν, τὸ δέ | 
4. ναυσὶν δύο Cass. Aug. Pal. 
ὃ. εἶδεν κινουμένους iidem. 
10. μένουσιν. δῆλοι Η. 
e ἕστηκεν" καί H. 
— ἔφευγεν. καί Cass. Aug. Pal. Gr. ἢ. 
— ἐτελεύτησεν. καί C. D. 
10. ἐσκύ- 
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10. ἐσκύλευσεν" καί Ἡ. . E C. UNDC 


— ἔστησεν. ἹΜετά Cass. Aug. H.— .΄΄ 04 
14. ἀποστῶσιν" μετεμέλοντο Η, 0v 7 70 (i 

— νεωτερίσωσιν. ξυνέβαινες Gr." 00. 
18. εἰσὶν, καί Mosqu. 2 TEE 


20. Eroylv τῷ Cass, Aug. Pal. (G. ) H.. 4 
21. εὗρεν πατειλημμένας Cass. Aug. Pal. II. Postres et- 

. lam paulo ante Χαλκιδεῦσιν, λέγων. 
25. ἴωσιν πολέμιοι I. πὶ. vost 
26. πράγμασιν, καί Gr. ' 
27. ἐστὶν, καί Cass. Aug. Pal | 
58. τέσσαρσιν βουλαῖς H. . 6e IMEEM 
40. μονωθῶσιν, καί Cass. Aug. — . pM 
45. ἐξέλωσιν, καί Cass. Aug. . C 
— ἴωσιν, rovrov did.  .  .- ΕΝ 
45. ἔπραττεν, καί Cass. Pal. 
55. 56. διῆλϑεν. Τοῦ Cass. Pal. C. H. L. 
57. slgev , νομίσαντες Cass. Aug. Pal. 
67. παρεῖκεν " καί Cass. Pal. IEEE 
69. ξξουσιν, καί Graev. 
75. παρῆλϑεν , καί Cass. Aug. 
75. ἀπεχώρησεν. καί Cass. Aug. Pal. H. 
76. ἔτυχεν γάρ Gr... 
85. ἀπατηϑῶσιν (γιγνώσκομεν) Η. 
89. πράσσουσιν, καί Cass. Gr. 
99. ξυμμαχοῦσιν, πῷς. Η. : 
111. εἰσὶν, πλεῖστ᾽ ἄν Cass. Aug. εν ἡ 
Lib. VL 4. ' Ecrlv. τὸ δέ Cass. Pal. C. Ὁ. E. 
G. ξυγγενέσιν καί Cass. Aug. 

7. ξυνέγραψεν. Τοῦ δέ M. 
8. ναυσὶν τάχιστα Cass. Aug. Pal. 
35. εἶπεν.- τῶν δέ Cass. Aug. Pal. II. I. 
16. τέλεσιν μή Cass. E TE 
17. εἰσὶν, τῷ δέ Gr. 
19. ἤθεσιν καί Gr. MM 

Thucyd. I. . F f - 
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18. πολιτεύσωσιν. Τοιαῦτα id. 

19. ἀποτρέψειεν, παρασκευῆς Cass. Aug. Pal. H. Gr. 

«-- ἐπιτάξειεν, τάχ᾽ ἄν Cass. Aug. Pal, H. Gr. 

40. ἐσεὶν Σελινουντίοις H.. ᾿ 

44. εἶπεν, νομίζων Cass. Aug. H. D. I. 

. 95. πλείοσιν. τήν Gr. 

29. διαγνῶσιν, πέμπειν Cass. Aug. Pal. Gr. K. 

80. ὁλκάσιν, καί Gr. 

91. ἀπέστελλεν" τῶν δέ Pal. C. Gr. - 

92. σφίσιν. παιωνίσαντες H. 

55. τύχωσίν γε Cass, Aug, C. G. Gr. 

Sá. tiov, μή — — —.. 

— πάρεισιν. Καί Cass. Aug. Pal. 

55. εἶπεν. τῶ. — — - -. 

57. παντάπασιν διαφϑαρῆναι Cass. Aug. c. 

41. εἶπεν. τῶν Cass. Pal. Dan. 

42. ὦσιν, κατά H. 

45. ἔστιν" καί Gr. | 

. 46. παρεῖχεν. καί Cass. Aug. — OM 

48. ἐῶσιν κατοικίζειν Gr. 2 

55. ἐλάμβανεν. Τὰ yao H. 

δά, ἀνέθηκεν, καί LH. 

55. κατεκράτησεν" καί Cass, Aug. Pal, H. 

62. ἐστίν. κᾳεί Aug. Pal. H. 

64. σφίσιν, καί Aug. C. 

69. προρμίξειεν, καϑίσταντο Cass, Pal, €. Gr. 

75. σφίσιν μήτε Gr. 

82. οὖσιν, καὐύ Gr. Mosqu. ' 

85. διαβάλλουσιν, καί Cass. Aug. Pal, 

06. ἐπιβουλεύουσιν, καί vulgo , sed Cass. Aug. Pak Gr. 
Mosqu. K. m. om. v. 

96. ἐστὶν, καί Cass. Aug. 

102. αἱροῦσιν, καί Cass, Aug. C. 

--- ἔτυχεν γάρ Cass. Aug. Pal. 

— σφίσιν δυνάμεως Gr. 


e 
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105. ἧκεν. τούς Cass. Aug. Pal. Gr. 
304. ἔδοξεν παρεσκευασμένους H. 
103. γαυσὶν, καί E. 


Lib. VII. 


3. ἀπέστειλεν. φθάσαντες D. 

159. αὐτομολοῦσιν. καί Cass. Aug. C. 

21. ξυνέπευθεν seu ξυνανέπειϑεν δέ Cass. Aug. Pal. C. 
25. εἰσὶν, καί Cass. Aug. H. ! 
46. ἐστὶν, τῆς Gr. : ON 

.28. χρήμασιν" καὶ K. 

29. ἐστίν. καὶ Aug. Reg. 

58. ἀπῆλϑεν. τῇ H. 

66. κολουσϑῶσιν, τό Gr. 

68. δράσουσιν, τὸ δέ G. 

69. ὑπῆρχεν λαμπρότητος Cass. Aug. 

25. σφίσιν τόν Gr. 

τη, δῶσιν λυπῃρ. Gr. 

77. ἐξαναστήσειεν. τὴν Cass. Aug. Pal. F. Reg. (G.) 


| .Lib. VIII. 
5. ἔμελλεν, καί Gr. E. 1. | 


12. ναυσὶν μετά Mosqu. . 
| χά, ἀφιστᾶσιν. διαβάντες T. 
16. ἐχρόνιβεν, ποθήφουν Avg. 

19. καταφεύγουσιν. καί Aug. Pal. I. 

25. ἀπέπλευσεν, τόν 1. 

&1. εἶχεν. πλεῖν Aug. Pal. 

45, χρήμασιν πολεμοῦντα Κ. 

5o. δέδρακεν, καί Cass. Aug. Pal. Gr. 

55. ἦλϑεν δ᾽ ig Cass. Aug. 

57. δίδωσιν, καί Aug. 

68. ἔπραξεν, νομίζων Aug. Pal. ἔπρασσεν K. 

80, “ναυσὶν χρήματα .Áug. — — 

108. κατηκόντισεν. φοβούμενοι Aug. 
| | Ffa 
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c, N contra regulas omissum. 


"Ennio Alywssac Cass. Aug. I, i. 

πέμπουσι ἐς τὴν Κέρκ. Gr. 24. 

ἑοῦσι ἡ ξυνϑήχη Gr. 4o. 

ψαυμαχήσουσι. οὗ δέ G. 52. 

ἐστὶ ἐπί Gr. 55. 

ἔπρασσε ic H. 57. 

κατέφυγε. ᾿Επαναχωρῶν D. I 62. 63. 

πέμπουσι ἑξακοσίους Gr. 64, : 

vavol ἃ ἅμα C. 64. Idem διέφϑειρε. ἐς 65.. 

ψαυσὶ, ὡς (3r. γ5. Idem ἅπασι ἐξήρτηνται 8o. Item in ναυσί 
ib. et ὅ9., παισί 8ι., ἐγκλήμασι 02., λέγουσι 90.» παρα- 
μείνωσι, ὑπό 102. | 

ἀποβᾶσι ἧς Pal. 105. . | 

ἐστὶ, εἶ Gr. 120. Idem ἡσύχαζε. oí " 154. ναυσὶ ἀεί 142. 

σεαισὶ ἐξεκόμισαν Gr. II, 6. 

ἐλευϑεροῦσι. ἔῤῥωτο. C. B. 8. 


, εὐρεθῶσι & Gr, 54. Idem ἀπιστοῦσι. ἐπειδή 55., ναυσί. ὅτε 


56., χρήμασι. ὕστερον θ65., βλάψωσι. ὃ δέ 67., ἐνμβοηϑῶαι 
οἱ 85. ΜΝ 

ἐνάυμάχησε. ἦν G. 86. 

πλέωσι. οἱ δέ Pal. gi. 

ἐξέπεσε ἐς G. 92. 

ἀφίησι, αὐτός Gr. III, 7 

ἐπιβοηϑήσωσι. ἡγεῖτο Pal. 26. 

ἔχουσε ἑκάτεροι Gr. 52. 

ὑπάγουσι αὐτόν D. 70. 

κρατήσειδ ἐπελθών Gr. 74. 

εἰναλάβωσι ἢ I. 79. 

σφίσι ἡγεμών Pal.105. ᾿ 

ναυσὶ οὐ Mosqu. 107. 

ψαυσὶ ἀντιπρώρ. vitium. Lips. edit. IV, 8. 


᾿ψαυσὶ ἅμα F. 11. 


ναυσὶ ἐπείρων G. 25. 


l. 
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“Ἔλλησι ἐγένετο D. I. 4o. 
^ ψαυσὶ, ἐπειδή Pal. Gr. 45. 
εἶπε. Οὔτε Pal. 1. δῦ. 59. ᾿ πο 
ἀποδοῦσι. οὗ" Pal. 65. - 
πόλεσι ἐπράσσετο Gr. 76. οἱ ναυσὶ ἀφικνεῖται paulo ante D. 
ἐξήγαγε αὐτόν Reg. (G.) 80. ZEE 
εἰσὶ, ἑκόντες Gr. 98. : 
στρόςεστι ἀγαθόν et εἴξωσι αὐτοῖς Gr. 126. 
o ἔχουσι di LYog. 0 7 —— 
΄ διῆλϑε ig Cass. 50. ^ (7 
σπολεμοῦσι. ἐβούλετο. Pal. 65. 
Μαντινεῦσι" ἐς Gr. 78. 
σφίσι. ov: Pal. 8o. | E 
ξυγχωφοῦσι. 'H vulgo 89. 9o., sed optimi libr ξυγχωροῦσιν.᾽ 
κεκμηκόσι" εἶ Gr. VI, 54. | 
στροςπέσωσι, ἕως Pal. 49. 
ἐστὶ, ἐπίγραμμα Gr. 59. 
“τείσωσο. ἥκουσι Gr. 706. 
ἀνιᾶσι. ἔδειξαν Pal. 806. 
εἰσὶ οἵ Gr. 09. 
εἶπε. of δέ Gr. 95. 
γαυσὶ, ofmso Cass. Aug. Pal. VII, 54. 
τρισὶ (ἦρχε) Pal. VII, ὅ. 
ναυσὶ ἀντιπρώροις Àug. Gr. 4o." 
ψαυσὶ οὐδέ Pal. 42. — 
ἀσϑενοῦσι ἄνϑρωποι Gr. 47. MEE 
ἀσϑενέσι ἵχανόν Cass. Aug. Pal. 6, 
ἠξίωσε, ἀμύνεσϑε Gr. 65. 
δικαιώσωσι ἀποπλῆσαι 69. 
ναυσὶ dusk. G. 69. 
εἶχε, ἐβάλλοντο 1, 81. 
ἐνόμιξε o£. C. Gr. 86. 
ἐγίνωσκε. ἀλλά Gr. VIII, 8. ,Infra quoque v, quod ἐφελνυ- 
στιπόν. vocant, quamplurimis loois im eodem libro se- | 
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quente vocali omittitur vel sequ. .consenanie additur. 


Kt sic in Cass.* 
καταλιμπάνουσι" ἀντιπληρώσαντες Bas. 1. 
ψαυσὶ ἐπί Pal. 22. | 
ἀφιστῶσι, ᾿Αστύοχος Pal. 22. f. 25. init. 
ναυσὶ ἐϑαλασσοχράτουν Pal. 54. 
σπαρέλυσε o id. 
διέβαλε οὐ id. 
παροῦσι, ὥςτε id. B 
καταλαμβάνουσι ἀνειλκυσμένας Pal. 55. Paritex ἐκράχῳσε. 


ἐπεκβοηϑησάντων Pal 55. atque sic: epis in ὁ has sed. , 


ut ἡσσηϑῶσι, 4j 57. ΝΞ ΞΕ 
οὖσι ἐν Aug. 69. | ΕΞ ΣΝ 
κατῆγε ἐς Aug. 81. . toe 
σαρῆλϑε ic Aug. 87. 
διέφυγε, ὁ δέ Aug. 92. 
ἐπῆλϑε ἡ Àug. οἕ. 


d. N finale praepositionis ξύν in nonnullis libris (maxime 
in Gr.) saepe non mutatum reperitur in literam, 
quam sequens vocabulum postulàt, - - 


Sufficiant pauca exempla de multis. 


ξυνγενές Cass. (y tamen supra y script.) I, 6. ivyxeD(czg 
Cass. Aug. Gr. V, 52. 


ξξυνχαταλιπόντες Gr. V, 75. ξυνκαλέσας id. VIL, 21. ξυγχοχέ- 


λαβε id. 26.- ξυνχωρεῖν 1d. IT, 59. III, » VH, 73. ξωγκο- 
μιδή Rog. III, 15. ξυνχτήσασθαι Ar, Vl, 6 9. 

ξυνβοηϑεῖν Cass. Aug. VII, 25. 

ξυνλέξαντες Gr. VI, 46. et semel lib: VIII. 


ξυνστρατεύειν Cass. IT, 12. III, 11. Gr. IIE, m Cass. Aog. 
Gr: VII, 80. 55. 55. Cass.,Aug. Reg. Gr. Bas. VI, 6... 


ξυνστρατεύεσϑαι Cass. Aug. Reg. Gr. VII, 20. praeter 
Reg. iidem VII, 42. ξυνατήφας "Gr. VI, 16. ἔννφρήσεται 
Cass. Reg. Gr. VI, 57. ξυνστῶμεν Cass. Aug, (jn quo v 
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8.86.) Gr. Vl, 79. ivvewise (888. VL,. 85.. ξυνατάντες id. 


ΔΗ, 80. 55. et Gr. VII[, G5. ξυναταδόν Cass, Gr. VII, 


δι. (Haec duo toties redeunt; ut 'Thucydidem in iij v. 


. retingjese probabile sif.). ξυνστράτηγοι Gr, I1, 58. 


9. Vocabula quaedam. vel eeniupgenda, vel 
disiungenda, 
Ad. p. 219. 
(F*ic Parisinorum librorum rursus non potest mentio Beri, 
. € quibus talia non notavit Gailius.) tt 


a. Praepositioneg, ! ΝΣ 


. e) διά, ν᾽ 
dion αυτός coniunctim ubique acribebdum videtur. Nim 
ita omnes libri I, 59, .oxmnes praeter. Gr. 1, 05. V, 165. 
praeter Gr. et Chr. IH, 95., praeter Gr, Chr. Mosqu. 
VII, 6., praeter Gr, Ar. Chr. 61. . Coniupgunt etiam 
Cass. Pal. Reg. 1, 76., Cass. Aug. Pal, Vasc. Thom, M, 
. 1, 94. , Reg. m. vett. edd. IL, 16., editi Bhri IL, 4ρ. (óbi 
tamen disiungunt. Cass. Aug, Gr. Ar. Chr.), Cass, Aug. 


. Reg. As. Bar. vett. edd. IV, 61., Cass. Aug. Reg. Mosqu. 2 


vett. edd. IV, 119., Aug, Reg. vett. edd, V,.Gg,- . 

Διαβφαχέος Cass.-Aug. Pal. vett. edd. IV, 14., Ang. 
Pal. Ar. m. veit, edd, 76. Vulgata exemplaria utroque 
jn loco disiungunt, comiungunt conira Hu , Q5. , ubi se- 
parant. Gr. Chr. C£. oae... ; 

Διεγγυτάτου Aug. Reg. VIII, 96. | 

Διακενῆς, fj διακενῆς ἐχανάφεισις, Iv, 126. Gr. divisim 
scribit, ^. - 

διαμέααυ (ξυνέμῃε) Áng. Pal. vett, ed. Y, 64, Disiun- 
gunt vulgg. editt. hie et Vil, 78... ubi of διαμέσου 
vett, edd. 

«Αιολίγου Aug. VI, 47, VII, 58. Reg. VH,. 89. Nullus, 
ut videtur, V, 14. VII, 70. 71. al, Itaque potius sepa- 


———— ^4 n. 


/ 
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randum:, (Idem tenendum de à; 9Myov, , quod Aug. VII, 
86. κατ᾽ ὀλίγον, quod Pal. I, 69. : et παρ᾽ ὀλίγον, ; quod 
. Pel. VII, 71..conungit) | - 

Διαπλείσνου Cass, Beg. IV,.3315/ -τὰ διααλ. Aug. Pal. 
VI, 11. m 

“4ιαταῦτα Cass. Aug. vett. edd. VI, 61., Cass. Pai. vett, 
. ledd. VIII, 46. soles Cass. vui, 388; ;. Mosqu. VHE, 84., 
'vett. edd. I, 4o... — i - « 

Διατοῦτο Cass. Aug. Gr. Ar. Ger. VII, 18., Aug. Reg. 

. vett. edd. VIL, 40., Cass. Aug. Beg;: vett, edd. VI ,.g2., 
Cass. Aug.. V4 22. . 


4diosagéov ubique scribendum. Nam ita Pal. I, 8o. 


Cass, Ar. Chr. III, 15. Cass, Aug. Reg. Gr. IV, 8. Cass. 

Aug. Pal. Ar. IV, 96. Cass. Aug. Pal. Reg. Ar. Chr. 

-'Mosqu. vett. edd. IV, 125. Cass. Reg. Ar. vett. edd. 

' VI, 66. "Cass. Aug. Pal. vett. dd. VIII, 101. Aug. Rég. 
. àbid. paule post. 


Μιανάχους ubique scribendum. Neni ita Beg. vett. edd. 
II, 18: Pal. Reg. If, 85. Pal. vett. edd. III, 18. Cass. Pal. 


'- Reg. vett. edd. IH, 109. Cass. Aug vett. edd. IV, 25. 
- Pal. Mosqu. vett, edd. 29. Cass. Ang. Pal. vett. edd. 85. 

et. 106, Cass. Aug. Reg. vell. edu. VI, 69. Cáss. Reg. 

Bar. vett. edd..79. Cass. Pal. Beg, m.98. Caáss. Pal; vett, 
edd. 104. Cáss. Aug, Pal. Reg. Mosqu. m. veil. edd. VII, 
*: 92. Cass. kug: Reg. vett. edd? 29... Gass; Aug. Pal. Reg. 
- ; Bas. vett. edd. VIII, 2. Cass. Aug. Pal, Reg. Mosqu. vett, 


edd. 12. iidem praeter Mosqu. (e que saltem: xihil nO- 


tatum) 15. ms ! 
ME FI ixl Mos 
᾿Επιπολύ vulgo Ι, 6. 7. 50. 62., quibus omnibus i in locis 
- sepárant Cass; Áug. Idem seiungunt Gr. Chr. I, 18. 
- Cass. II, 16: Casá., a. pr. in. Gr. 75. : Gr. Ar. Chr. 76. 

Contra disiungunt vulgo II, 79., ubi coniunctim scri- 
/ bunt Aug.-Rog. Ar. vett, edd. ' Rursus vulgo' bxixolé 

III, 82., ubi ἐπὶ πολύ Ar. Chr. Dion. , ut Pal; Gr. 97. 98. 
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"et Cass. cum iisdem TV, 5. Sed ἐπὶ πολύ vulgo IV, 12, — 


ubi continuo seribunt Cass, Aug. Gr. Ar. marg., et IV, 


-: 308; ac V, 73. Cass, Aug. Reg. Gr. Ar. vett. edd. Vàl- 
εἰ gatum ἐπιπολύ deriuo seorsum scriptum habent Pal. Chr. 


marg. IV, 72. Gr: Chr. V, 16. ' Exi πολύ porro in 


. editt, VI, ὅγ., ubi in Cass. Reg. Gr. et VII, 11., ubi'in 


“Ὁ. 


Cass; Aug. Pal. Reg. Gr. Ar. Bar. vett. edd. sub uno ac- 


- centu ἐπιπσολύ., Hoc 'ommes, ut videtur, libri VIT, 22... 


- 


79. Omnes praeter Chr. VI, 70. (dd quem tamen: al- 


" tero in loco ibidem accedit Cass); praeter Reg. VII, 58.; 

; praeter Pal. Gr. Chr. 59. praeter Pal. Chr. 4o. VIII, 1. 

..praeter Chr. et Dion. VII, 71. praeter Pal. VIII, 56. 

- Ide ἐπιπολύ Cass. Aug. Reg. Bar. vett, edd. VIT, 65. 

^ Cass. Aug. Reg. Gr. vett. edd, VIII, 10. Ex his quid 
eraam, incertus haereo.' 

᾿Επιτόπολύ vulgo IV, 29.; ubi Cass. Aug. Ar. ἐπὶ τὸ π. 


“ςς ἔπιτοπολύ II, 15., ubi Cass. Gr. Chr. V, 107., ubi 


Cass. Aug. Pal. Gr., et VI, fÁ6., ubi'Cass, Aug. Pal. 
τ Chr. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. Reg. V, 107. et VI, 46. ὡςεπινοπολύ. 
Gr. H. VI, 46. ὡς ἐπὶ πολύ. 


᾽᾿Σπιπλέον omnes, ut videtur; II, 51. 'Solus disiungit 


Gr. II, 97. IV, 98. solus Chr. VI, 54, 5641, 9. sepárant 
Cl. Gr) b.,; 65. Cass. Gr. Chr., I, 71. Cass. Aug. , If, 
55. . Cass. Aug. F. Mosqu., 1I, 65. Cass. Gr. Ar, III, 


45. Cass. Bar. vett. edd., V, 14. Cass. Aug. , VII, 48. 


Pal. Reg. Gr., VIII, 3. Cass. Aug. Reg. Gr. Chr. Con- 
tra vulgo ἐπὶ πλέον V, » ; ubi coniungunt Cass. Rega 
Ar. vett, edd. ' 


᾿Επιπλεῖον Gmnes. libri, ut videtur, excepto Gr., qui 


disiungit, VIII, 81. Sed ἐπὶ πλεῖον Cass. Aug. Pal. C. 
Reg. H. Gr. I. Mosqu. II, 39., ubi vulgo ἐπιπλέον, et 


, Cass. Pal. Gr. I. II, 62., ubi vulgo ἐπὶ πλέον, et Ar. Chr. 


Bar. vett. edd. ἐπυπλέον. 


“Ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖον Cass. Aug. Pal. Cl. Ar. Chr. Dan. | 


Editur plerumque ὡς ἐπετοπλεῖστον. 
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᾿Επιπλεῖστον, ut in editis libris plerumque scribitur; 
ass. fere semper dirimit, cum eoque alii. 'Exi πλεῖ- 
στον igitur Cass, Aug. I, ὅ., üdem cum Cl. et b, I, 4. 
Cass. Aug. Gr. 71., Cass, Aug. Pal. I, 138., Pal. Gr. VI, 

. 6A. VII, 76., denique, omnes, ut videtur, 1,17. [ta 

, Vulgo exaratnr I, 1., ubi tamen Reg. vett. edd, Dion. 
B. 057. bus. (quamquam divisim scriptum exhibet 
Dionysii cod. Monac.) et I, 7o. ita ({τιπλ.) Gr. m. 'Exs 

. ποῦ ἐπιπλεῖστον I, 1., ubi ἐπὶ à. Cass. Aug. Vind, Mon. 

Ὡς ἱἐπιπλεῖφτον.. Per tres voces acribunt. Cass. Aog. 

, 1, 02. (ubi Ar. ᾧς ἐπὶ τὸ -}.). Cass. Gr. Chr. m. II, 84 

Cass. Aug. Gr. Chr. II, 55., Cass. Pal. Gr. Chr. IV, 14. 

, Cass. Gr. Ghr. IV, 62. (Reg. utroque in loco ᾧςξηιρλεῖ- 
στον) et lidem V, 46. (ubi Reg. ὠὡςεπιτοῖλ., , Cl. émigorol.) 
Contra ὡς ἐπὶ πλεῖστον vulgo VIL 69.» ubi coniungunt 
Cass. Aug. Reg. Ar. vett. edd... 

Eniptye scribit Reg, II, 76. VIII, 76. Aug. iv, 100, sed 
ἐπὶ μέγα I, 16, 118. 

᾿Ἐπιμεῖξον Pel.1V, 117. At δε ptifos L 98. et ἐπὶ τὸ μεῖ- 
to» L, 10. 21. 

᾿Επελάχιστον͵ Mosqn. I, 78. Sed reliqui libri hic et 
omnes, ut videtur, II, 45. ἐπ᾽ Ay. 

᾿Επιμακρότατρν ex I, 1. Dion. p. 164., aed vulgatum 
mb pane. non solnm 'Thncydidis libri tuentux, sed 
. Dion. ipse p. 412. 818, 871. ἐπὶ μακφότερον IV, άι. 

Ἐπ ἔσχατα Cass, Aug. Gr. VIIJ, 95, e ἔσχατα IA, 106. 

᾿Επαμφότερα Cass. 1V, 103. VI, 60,, sod ἐπ᾽ ἀμφότερα 
omnes, ut videtur, I, 159. II, 11. IV, 1^. et ita saepis- 
aime. (nt VIX, 41. 6o. VIII, e κατ᾽ ὀμφότερῳ. ltaque 
hoc tenendum. 

᾿Επέκεινα ὙΠ], 104. Gr. ix' b. 

Ἔκ 109 ἐπιϑάτεῤα Cass, Gr. VII, 57. At np τοῦ ἐπὶ ϑέτ. 
libri, ut videtur, omnes VIII, 55. 

'"Enínev vulgo Y, 68,, ubi Cass. Aug. Pal, ἐπὶ πᾶν. Sic 


παρὰ πᾶν IV, 55,, ubi solus Gr. παράπαν. Sed sagé- | 


m 


ῬΑΒΒΛΘΟ ῬΙΒΟΒΕΡΑΝΈΙΒ SCRIPTURAE: 45 


«ay -( 8. Αῃρ. Pal Reg Gr. Mosqu. VI, 75. C£ 
artic. 
᾿Επιτοσοῦτον Cass. Àug. Iv, 100. Cf. παρά. 
᾿Επεικέρως Aug. vett.:edd. ΝΗ, 104., quo dacit etiam. 
scriptura ἐπικαίρως V1, 32. 5o; ed ἐπὶ nad II, 90. et 
' alibi, οἱ κατὰ κέρας. ᾿ 
᾿Εφημέρων vide sub xard, 
"Ego cov. yide pariter sub sera. 


y ὃς 
'Ecosl I, 129. emnes; sed 'V, 105. soli Reg. et Mon, ' 
᾿Εςἐπειτα I, 150. omnes, οἰ videtur. ἐς τὸ ἔπειτα IV, 
: 64,, ubi Gr. vett. edd. ἐς vo£x. Reg. ἐςτοέπ. Tta ἐς τὸ 
λοιπόν IV, 128,, ubi Reg. Gr. fjvo., Ald. Flor. ἐς 
τοι. "Ec «à μάλιστα Cass. Aug. Bas. Gr. Ar. Chr. 
VI, 104. pro vulg. ταμάλιστα. ἐς τὰ πρῶτα ΤΉ, 56., ubi 
Reg. τάπρωτα. Sic ἐς τὰ μέγιστα Herodotus VIII, 9. VI, 
09. ** WAssE. 'EcoMyov vide in διά. 
᾿Εςἀπαξ vulgo V, 85..,.ὃς ἅπαξ Cass. Gr.; quod malo. 
Sic Luc. Act. X, 16. ἐπὶ τρίς, Herodot. V. ἐς τρίς fet 
"Theocr. I, 25.], εἰς ὦπαν Joseph. Ant. VIII p. 34g. 
Hippocrates autem $. V, 146. ἐςόπαξ, ut ἐφάπαξ, et 
καϑάπαξ Hesychius, Glossae , U]pian. ad. Dem. 5584. 
Schol. ad Odyss. φ΄. 849.“ WASSE.- 
Quantum fluctüet talium scriptura, intelligas é Lo- 
beckii annotatione ad Phryn. p. 45. sqq. 


.*8) καὶξ ἅ, 


Καϑιεκόφεουρ Ϊ, 5.“ exbibent Cass. Áug. Reg. « et Schol. 
ad VHI,-53, Sed. χαθ΄. ἔἐχάστους omnes, ut: videtur, II, 
59. Coniungitur IV, 64. et V, 65. in Aug. et Reg., V 
: 68. in selo Aug., VII, 64. in Pal. καθέκαστον Cass. Chr. 
vett, edd, I, 341., Bar. vett. edd. Il, 41., Chess. Aug. 
Reg. V, 05. καθέκαστα Cass. Ar. Chr. vett. edd. E, 165., 
Cass. Aug. Reg. Mosque VH, 8., Aug. Pal. Aeg Ar. m. 
VH, ào,. | 
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Καϑὲν Üxacvov. Cass. Aug. VII, 70. καϑέν iidem 75, ᾿δὲ 

' eum iis Pal Reg. Mosqu. VIII, 46. Sed x«9' £y separa- 
tim III, 10. 11. 

Ἀαχλϑέτερον Cass. Aug. Reg. Y, 116. Idem vel ταϑεκάτερα 
Reg. coniungit VII, 45. Cass. ὅ9. - 

Καταβραχύ Cass. Aug. Pal. Beg. Gr. Ar. Chr. m. vett. 
edd., Cass. Aug. Αγ. Chr. vett. edd. VIL 29., Cass. Aug. 
Pal. Reg. vett. edd. VIII, 166. ΟἿ, supra διαβραχέος. 
Verumtamen ἐπὶ βραχύ I, 116. . 

Καταμικφόν vett, edd. IV, 5o. Aug. Reg. IV, 111. 

Καθόσον vulgo Vl, 54., sed per duo vocabula scribunt 
jbi Cass. Áug. Pal. Reg. Chr. Mosqu., et 82. saltem Chr. 
Mosqu. m. , 87. Ar. Chr. Mosqu. m., VII, 57. Ar. Chr., 
denique omnes, ut videtur, libri III, 9. Quod. xao 
ὅσον etiam analogia commendatur, Nam ita ἐς ὅσον I, 
1325. VI, 69., ἐπὶ ὅσον VII, 66. (quod coniungit Cass.), 

᾿ ἐφ᾽ ὅσον Cass. Aug. Cl, Reg. I, 4. 

Καϑότι Gr. Reg. Chr. Mosqu. VIII, 58. et Cass. Aug. Gr. 
'Reg. Ar. Chr. Suid. 67. 

Ἐατατάδε Cass, VIII, 57. 

Κατανάγκην Pal. VII, 7o. VIII, 2. ., hic eum Aug. Αἱ 
vid. IV, 19. 63. al. 

Καταξίαν Aug. Pal. Reg. VII, 77. 

Καταρχάς Reg. Ar. Chr. II, 95. καταρχὰς τοῦ πολέμου 
Cass. Áug. Pal. Reg. Bas. VII, 28. | 

Καϑημέραν ἃ pr. man. Cass, Aug. VI, 60. lidem eum 
Chr. VII, 8. cum Pal. et Mosqu. 5o. Idem Chr. Bar. 
vett. edd. 11,57. 58., Chr. Ald. 11, 45., Aug. Gr. Ar. Chr. 
Bar. vett. edd. III, 57. Ar. et vett. edd. etiam ἐφημέραν 
IV, 69. 

Καϑησυχίαν Cass. Aug. V, 8b., Pal, VII, 753. »4., Aug. 
VIII, 27. 105. καϑ᾽ ἡσυχίαν omnes,. ut videtur, V, 65. 
95. VI, 46. 

Κατακράτος probandum: -videtur. Nam ita Pal. m. I, 64. 
Pal. Ar, Chr. Mosqu. Vind. vett. edd. 118. Pal. vett. edd. 


, 
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II, 5o. vett. edd. II; 54. 100. III, 108, .Pal. Reg. vett: 
edd. II, 68. III, 18. Pal. Reg. Gr. vett. edd. II, 87. Aug. 
(qui sic fere ubique not) Pal vett. edd. III, 97. 
. IV, 25. iidem: cum Reg. et- Ar. 150. 51. Beg. vett. edd. 
V, 116. VIII, 7o. Aug. Pal. Reg. Bar. vett. edd. VI, 9r. 
Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. vett. edd. VIL, 41. VIII, 64. ii- 
dem praeter Gr, VIIL 1. 

Κατάκρας Aug. Reg. Gr. Ar. Chr. Dan. IV, 112. pro 

^ vulg. κατ᾽ ἄκρας. In Cass; κατ᾿ ἄκρμς» et in marg. ση- 
μείωσαι κατάκρας. 

Καταλόγον vide in παραλόγον. 

Καταμέρος Gr. III, 49. Cui non obtemperandum. Nam 
κατὰ μέρος omnes IV, 36., et sic πρὸς μέρος, ἐν μέρει, iv 
τῷ μέρει. 

| Καταμόνας ], 52., ubi Ci. Gr. Vind. b. κατὼ μόνας. 

᾿Καταπόδας Beg.IV, 126. in verbis ifvos κατὰ πόδας αὐτῶν 
V. 64. coniungunt Cass. et Áug. καταπόδας iidem cum 
Beg. Gr. et vett. edd. VIII, 17. Aug. III, 989. — ἐν ποσίν 
Ill, g7.- | 

Κατὰ τἄχος separant omnes, ut videtur; libri I, 71. 116. 
Il, 5. κατατάχος iunctim I, 73. solus Pal., I, 114. vett. 
edd., atque ita etiam. III, 81. 109. IV, 42. 70. 95. 104. 
Porro κατατάχος Reg. cum vett. edd. II, 5. 82. 95. 94. 
101. IV, 18. VII, 8:1. Deinde III, 15. Pal. Ar. cum 
vett, edd., 55. Cass. Reg. Gr. vett. edd., 56. Reg. Ar. 
Chr. vett. edd., 106, Aug. Ár. Mosqu. vett, edd., IV, 
6. et 8. Ar. cum vett. edd., 44. et V, θά. Aug. cum 
lisdem, IV, 155. Aug. Dan. vett. edd., V, 21. Cass. . 
Mosqu. vett. edd., 44. Cass. Gr. Ar. Chr. m. vett. edd., 
65. Aug. Reg. vett. edd., VI, 54. Aug., 101.102. Áug. 
Mosqu. vett. edd., VII, 4. Aug. m. vett. edd. , 57. Cass. 
Reg. Ar. m. vett. edd., VIII, 27. 42. Cass. Reg. m. vett. 
edd., 62. et 98. Cass. Aug. Reg. vett. edd., 74. Cass. 

" Aug/ Pal Reg. m. vett, edd., 9o. Cass. Bas. Reg. Ar. . 
Chr. Dan., 95. Cass, Reg. vett. edd., "100. Cass. Pal. 
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Gr. Reg. vett. edd. , 105. Cass, Pal.:"Reg. m. Cf. supra 
διατάχους. dv τάχει V1, ga. 95. VII, 95. et alibi semper 
. disiungitur. 

Καταχώραν Cass. Pal. vett. edd; "VH, 96. vett. edd. so- 
Jae II, 58. Pal. IV, 76. Δι κατὰ χώραν omnesT, 25. II, ΄ 
"25. 'Pal. plura huiüs generis solus habet, ut xer&yrv 
VIII, 19., κατακώμας (ἀτειχίστόνς) BI, 91: καναλόχους 9i. 
et alia: 

Kev ἀντικρύ Cass. Aug. Pal. Bas. Gr. Vasc. E, 156. τὰ 
κατ᾿ ἀντικρὺ Κυθήρων Cass. D. I. VII, 26. 6455. Aug. 
Reg. 57. Gr. VIII, 101. Idem latere videtur in scriptura 
καὶ ἀντικρύ YI, 102. Κατ᾽ ἀντικρύ Schol. ad Odyss. x. 
64. ob sequens eredo τέγεος, quomodo καταντικρὺ ἀλλής 
λων Anonymus de Mundo. Contra πρυτάνεων» καὶ ἀντι- 
xg Aristoph. ' Exx. 787. Etymol. utroque inodo, etiam 
genitivo sequente, Plato tamen Charm. 462. καταντι- 
ποὺ foU [εροῦ iunctim et sine casu 455." Wasss. 


: ε) μετά. 

εετατοῦτο ÁAr.IV,25. Aug. vett. edd. 52, Reg. vett, 
edd. IV ,.85. et V, 85. Reg. solus VIT, 5. 57, eum Cass. 
et Aug. VII, 51. VH, 19. 34. cum Aug. Mosqu. vett. 
. edd. VIIF, 8o., Seiungünt omnes, ut videtur, VIII, 
55. al. 

ἹΜεταταῦτα vett. edd. T,' 98. 108. cum Gr.. I, 105, Reg, 
Ax. vett. edd; IT, 6. Ar, vett. edd. IT, 49. Ar. Chr. Ald. 
Flor. HI, 28. Cass, Aug. Cl. Reg. Ar. vett. edd. IV, 65. 
Ar. 150. Aug. Reg. Ar, vett. edd. V, 7o. VII, 25. VII, 
35. Cass. Reg. Ar. vett. edd. VI, 36. VIII, 57. 8o. Aug. 
Reg. Bas. VI, 59. Reg. solus 9o." Reg. Ar. Bar. vett. 
edd. 91. Reg. Ar. Mosqu. vett. edd. 95. Reg. vett. edd. 
VH, 4. VII, 14. 59. Aug. Reg, Mosqu. vett. edd. VII, - 
6. Aug. Reg. Ar, Chr. vett. edd. VII, 79. Cass. Aug. 
Reg. vett. edd VB, 21, Diiangent omnes, ut videtur, 
IV, 43. ! | 
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ὃ παρά. 
Παρῤαυτίκα scribendum videtur. Nam ita omnes libi, 


. quantum perspicere licet, II, 49. VIII, 48. παρ’ αὐτίκα. 


Gr, 1I, 64, IV, 12:1. Reg. VII, 57). Casa. γι. VIII, 02. 
idem cum Aug. VII, 85. ,Coniunguut Glossae, Xe- 
nophon, Hippocrates $. IV; 18. Mss. in 2 Corinth. 
IV, 17., Hesychius." WassE. Cf. infra artic, 

Παρολέγον, vid. in διολίγον. 

ΜΠαράπαν, vid. in ἐπίπαν, 

Παφαπολύ omnes, ut videtur, nt, 56. -Solus disiun- 
git Chr. VIII, 6. Sed παρὰ πολύ Cass, Aug. Pal. I, 29. 
, Cass, Chr. 11, 8. Cass. Pal. II, 89. ,,Sic etiam Isocra- 
tes 251. et Hesychtus. Cum cemparativo fere disiun- 
clim ; sed Aristoph. Plut. 445. aliter. Ibi tamen divi- 
sim Schol. et παραπολύ ex Thucydide citat, et ex illo 
Suidas, Jt παρὰ πολύ bis terque Dion. Hal. Semel Ap- 
pian. Pun. p. XL voce πλείους adiuncta.* WassE. 

Παρὰ τοσοῦτον omnes, ut yidetur, HII, 4g. Sed πα- 


φατοσοῦτον Cass. Mosqu. VI, 57. Cass. Aug. Ar. velt. - | 


edd, VIL, 2. iidem praeter Kr. VIII, 55. 

llegégosuc ubique scribendum. Nam ita omnes, ut 
videtur, Y, 134. II, 6. 17. VI, 57. VII, 55. al. Dis- 
jungit tamen Aug. E, 138. 141. II, 5x. al. 

ΤΠαρα)γνώμὴην Reg. IV, 19. Aug. et Pal. 127. Cass. Aug. 
V, τά. Aug. VI, 11... Át παρὰ γνώμην omnes I, 7o. IV, 
40. 125. VI, 54, VII, v5. 

Μαραδόξαν Aug. IV, 106. Cass. Aug. Pal. Gr. VIIT, 42. 
Αἱ ' παρὰ δόξαν omnes, nisi fallunt collationes nostrae, 
II, *9. IJI, 95. | | 

Iiaoaóvvapiv Aug. vett. edd. VIII, 3. At παρὰ δύνα- 
μὲν omnes ΕΠ, δά, 5». al. 

Παραλόγον Cass. Aug. Pal. Gr. IV, 65. VI, 55. Pal. et- 
lam καταλόγον VI, 25. Sed παρὰ λόγον omnes IV, 26. 
et κατὰ λόγον III, 59. Pal. alia plura habet ex hoc ge- 
nere, ut παραδίκην. JIf, 84. παραφύσιν ΤΙ, 75. 
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xe 

Προτοῦ vulgo ubique. Sed se) τοῦ Cass. Vind. E, 52. 
Reg. Gr. et a correct, Aug. I, 105. Cass. Aug. Gr. Dion. 
218. Cass. Gr. TI, 15. 58. 75. Gr. III, 9. IV, γα. .,,Ac- 
cedunt Glossae, Polybius III, 288. et 554. 571. 580. 
601. IV, 414. V, 541. 755. 727. Herodot. IX, 1. τὰ 
πρὸ τοῦ πεπρηγμένα et sic πρὸ rovrov. Contra. Herodot 
exemplaria I, 122. et Bodl. VIE, 139. Aristoph. Plut. 
95. Demosth. Funebr. 1:55. Plato 408. 453. 565. con- 
iunctim exhibent; Wassz. 


; ῖς 
b. Voces ὅτε et ὡς. superlativi vim augentes. - 


Hae semper a superlativis. suis seiungendae, ut docet 
hic locorum conspectus, - 

“Ὅτι ἐλάχιστα Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. Ar: Chr; m. vett. 
: edd. VI, 35. 

Ὅτι. ἐγγύτατα omnes I,-145. Cass. - Aug. Pal Reg. Gr. 
Ar. Chr. Mosqu. m. vett. edd. V, 74. Cass. Aug. Cl. 
Reg. Gr. Mosqu. VII, 86., ubi Pal. (?) Chr. vett. edd. 
On ἐγγυτάτω. Hoc Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. Ar. Chr. 

- Bar. vett. edd. III, 58. C£. etiam IIT, 4o. ! 

Ὅτι μάλιστα Cass. Àug. Gr. b. Vasc. Bas. I, 44. Cass. 
' Pal. Reg. Gr. Chr. vett. edd. III, 78. Cass. Pal. Ár. Chr. 
vett. edd. V, 56. Cass. Aug. Pal. Reg. Chr. Bar. vett. 
edd. VI, 84. . 

“Ὅτι μέγιστος Cass. Aug. Pal. Bas, Gr. Vasc. 1, 126. 
Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. Chr. Ald. Flor. VII, 69. 

Οτι πλεῖστος Cass Pal ,Gr. II, 88. Cass. Aug. Pal. 
Reg. Gr. Bar. Ar. Chr. vett. edd. VI, 94. lidem prae- 
ter Bar. (et Ar. ?) VL, θά, VIIT, 17., 

Οτι τάχιστα Cass. Pal. Iteg. Gr. Chr. vett, edd. III i51 
Cass. Aug. Pal. Reg. Ár. Chr. vett. edd, 97. Cass. Aug. 
Pal. Reg. Gr. Chr. Dan. vett. edd. JV, 8. Iidem (prae- 

j 7 0 wer 
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. ter Dan. ?) V, 46. Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. VI, 54. Cass, 
Pal Gr. Ar. Clu. 104. Cass. Aug. Pal. Reg. VII, 26. 
lidem cuui Gr. et Chr. 59. et (praeter Gr.2) 4o. Cass. 
Aug. Pal. Gr. Ar. Chr. 42. Cass, Pal. Beg. Gr. Ar. Chr. 
49. — Ὅτι τάχος Cass. Aug. Pal. Reg. VIT, 42. . 
Ὅτι χρησεμώτατα Cass. Aug.. Pal. Reg: Dh. VII, 74. 

Ὡς ἄριστα I, 129. 

“Ὡς ἥκιστα L 191, 14... εὐ ν 

Ὡς μάλιστὰ L, χτάιϊ. V; γι. ΝΗ, 8ι., 20 74 

Ὡς πλεῖστος Aug. Gr. Ár. Chr. veu. edd. V, 6. Coss. | 

' Gr. vett. edd. VIII, 52. Coniungant.: omnes; ; 5 fides 
collationibus nostris, VI, 88. 

Ὡς προθυμότατα VII, 55. 

“Ὡς τάχιστα omhes, ut videtur, L wg. 185. IL 8o. IV 

. 46. ὡρτάχιστα vulgo IV, 15, »f9e- τάχ. .duabus vocibus 
codd. mss.'* HuDs. ὡς separe vulgo IV, 122. , ubi con- 
iungunt Ar. Chr. Flos. Bas. Disiungunt Cass. Gr, Ar. 

. Chr. vett; edd. V, 9: VIL, 51., Gr. Ar. Chr. vett. edd. 

- V, 10., , Cass. Gr. et. lBibri nonnulli.*. Hups.. 45. Pal, 

.; Mosqu. Ar. Flor. VII, 8&1. vett. edd. VHL,.7. Gr. Chr. 

vett, edd. VIII, 36. 27.  Coniunactim. -sctibere viden- 

.tur omnes VIL ὃ 8.45. VIII, δι. “.. 


———M . S. νὰ 
e. Neganii Particulae, ! 


M1 δέ. " Ivo w)— στῶμεν μηδὲ dvoiy φθάσας ἁμάρτωσιν, 
. 1, 55. Aug. μὴ δέ.' τῆς γνώμης “μηδὲ ἀόϊς . βεβαίοις πεσξεῦ- 
. 4m l, 70. Ar..Ghr.-Mosqu; Ald. :Floit μὴ δέ. μὴ χρῆ-. 
s P2 τοῖς λιμέσι τοῖο ἐν. τῇ ᾿Δ4ϑηναίων. ἀφχῇ! μηδὲ τῇ. 7.4:-- 
. φιρῇ ἀγορᾷ 1, 1359. Δὰρ, Ar. Chr. vett, edd. μὴ δέ, “Μὴ 
| δέ Ar. Chr. Reg. €ass. p. 256, 86.. (Dnk. ) et 275, .20. 
. Ar. Chr. p. 497,:9. Reg.. Cass.. 541 ,.22. Gss; οἱ 546, 
. 80. 570, 96. Cass. Beg. .159,.91., mbi: Hudsonus: ἡμὴ 

δέ pro μηδέ passim exhibent codd. vett. et saspiuscule 

Thucyd, 4. 6g 


- X 
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libri impressi.^ WassrE. Aug. VIL, 6. cum. Cass. VII, 


15. et ita alibi; nam omnes locos enumerare piget. 
ἡΜηδεμία et οὐδεμία etiam ubi singularis vis (ne unus 
quidem) ei non idest, Locos hos enumeravit Wasse: 

' Cass. II, 15. 87. III, 9. 52. VI, 105. Ita etiam μηδ᾽ - 
Ev vett, edd. IIL, 71. Cass, IV; 118. Gr. V, 28. Dan. 
passim , ut in scripturae discrepantis recensione sin- 
gulis in locis annotabitur. Ita μηδ᾽ ἑτέρωσε Cass. vett. 
edd. IV, 118. et οὐδ᾽ ἕτερον Cass. II, 81. Bas. Gr. v. 
9^. Gr. VIL, 59. Cass. Gr. VIL, 54. 

«Osx ἔτι Gr. 1,212.75. 105. 114. al. Aug. et Gr. T; 86.:95. 
VI, 99. al. Aug. et Mosqu. VH, 25. et ita | passim 
(I, 120. ovx ἂν ἔτι). 

Οὐχήκιστα Ár. Ohr. vett. edd; L, 5. 180. J, 25. IV, 

89. 47. 8o. 96; . Cass. Aug. Ar. Ohr. I, 25. Cass. Chr. 

. Ald. 1, 55. Case. vett. edd. 1, 60, x05. Cass. Aug. (hic 

"tamen e torrect.) vett. edd. I, 67. Cass, Aug. Ar: Chr, 

.. Mosqu. vett, edd. T; 68. bis. vett, edd. E, 95. 140. Ar. 

' velt. edd, II, 61. nonnulli libri II, 79. Ar. Chr. Bar, 

. velt. edd. ἢ, 89... Aug; Reg; Ar. €hr. vett.. edd. VI, 

-A5. Aug. Beg. Gr.:Bar. Chr. 20. Reg. vett. edd. 61. 
VIL 44. Chr. Vl, 99. Cass. Aug. Reg. vett. edd. VII, 
4. Reg. Gr. VII, 21. Reg. Ar. Chr. vett. edd. 86. bis. 
Aug. Gr. Ar. vett. edd. VIIf, 65. 75. Aug. Reg. Gr. 
VIII, 84. Aug. Ar. Chr. 86. Gr. Reg. Ar. 97. 

“Ὅσον οὐ seorsum scribi iubent codices, Nam ita Cass: 
Aug. Pal..Bas vod. Chr. Vind. b. 1, 56. Cass. Aug. 
Pah Ar. Chr; Vind. vett. edd. 11, 9. Cass. Aug. Pal. 
Reg. Gr. Vind, vett, edd. IV, 69. Cass. Aug. Pal. Gr. 
Ar. Chr. vett..edd, V, 59. 64, Cass. Aug. Pal. Reg. 
Ar. Chir, vett. edd; VE, 45. VIII,.51. iidem cum Gr. 

. VI, 57.. VIL, 69.. VIII, 94, 96. Cass. Aug. Pal. Beg. 

. Chr, 1. Seu. edd. VH, 6..Cass.. Aug. Pal. Bas. VIII, 
26. Pal. Gr.: Reg. welt, edd. VIII, 93. (ubi alii. ὅσον. 

᾿ οὔπω) C 


- 
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24. d. Aliae quaedam Particulae. 
"Os' ἄν Cass. Aug. I, 62. 121. Cass. Gr. Bar, vett. edd, 
II, 64. Aug. VIII, 96. go. Pal. VI, 8. et ita alibi in 
" his libris. | 
*Oxócov.o)v Cass, Aug. Iv, 97. i ὅπως οὖν Cass. 
- Aug. Pal. VII, 6o. ΨΙΠ, 90. οὐδ᾽ ὅπως ovv iidem VII, 
^49. wal ὅτε οὖν Pal. IV, 25. Vit, 40. Quae omnia 
colligere. minime vacat.. | 


| nd 
. N 


e Articulus, 


"Semper ab adiectivis δὲ advetbiis separandus ; ut 

€x hoc apparet locorum conspectu: 

τὸ κράτιστα Cass, Aug. Pal. Reg. Gr. b. Vasc. I, 31. 

Τὰ μάλιστα Cass. Aug. Pal CL Gr. Chr. Dan. Ald. 
. (coniunctim Ar. Flor. Bas. marg.) l, 92. Aug. Pal. 

—. Ar. Chr. Mosqu. IV, 74. 76. Cass, Aug. Pal. Gr. Ar. 

t V, 16. lidem cum Chr. et Mosqu. 25. Cass. Aug. 
Gr. Chr. Mosqu. 45. Ifa (τὰ μάλισνα) igitur ubique 
"scribendum. C£ f£. τ᾿ 

Τὰ πλείω omnes, ut videtür, I, 15. '69. IV, 117. editt, 
.'vulgg. I, 5 . (ubi .coniungunt Ár. Chr. vett. edd.) Dis- 

. iungunt item. Cass, A'ug, Pal. Reg. Gr. Ar. Chr. Bar. 

. XL 59. Gass. Reg. Gr. "Ar. Chr. Bar: vett.: edd. 3g. 

. Cass. Pal, Reg. Gr. &r. Chí. Bas. VI, 65. Case. Aug. 

. Pal Reg. Gr. Ar.. Chr. τὰ. 81. - Eodem modo τὰ πλέω 
, Cass. Aug. .Pel. Reg. Gr. 1, 81, . His igitur obtem- . 
.. perandum neque:  ταπολλά scribendum cum Reg. Ber. 
Ald. Flor. VI, 89... .. |. .. 

τὰ ξυντομώτατα. Cass, a. Gr. As. Chr. Mosqu. Vind. 
. ἢ, 97: E 

Τὺ ἀπὸ τοῦδε; Reg. X1; 46. et. vett; edd. IV, 114: ᾿τρα- 
"ποτοῦδε," sed reliqui separant. , ᾿ 

Τὸ ἀρχαῖον uud Gr. Ar. Chr. Dan.. Mosqu. II, 99. 

Gg a 
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Cass. Aug. Pal. Gr. Den. Ald, Bas. IV, 5. Cass. Aug. 
Gr. Ar. Chr. V, 8o. Cass. Aug. Pal. Cl. Gr. Ar. .Chr; 
VI, 2. Cass. Aug. Pal. Reg. Bas. Gr. Ar. Chr. VI, 5. 


Τὸ αὐτίκα Cass. Pal, Reg. Gr. Ar, Chr. Mosqu. Bar. 
JI, 41. Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. Ar. Chr. Dan. Mosqu. 
m. IV, 107. Cass. Aug. VI, δ). Sic τὸ παραυτίκα 
Cass. Aug. Gr. I, 27. Cass. Aug. Pal. Ar. Chr. Mosqu. 

. X, 154. Cass. a pr. m. Pal. Bas. Gr. Ar. Chr. III, 4. 
Aug. Pal. Ατ, Chr. V, 65., ubi Cass. τὸ παρ᾽ αὖτ. 
Prorsus ita etiam VI, 55. sed VI, 95. Pal. τὸ παραυ- 
τίχα, Cass. Αὐξ. τὸ παρ᾽ αὐτίκα. κατὰ τὸ αὐτίκα VILI, 
82. ἐν τῷ αὐτίκα IV, 108. (ubi vett. edd. ἐν zpevz.) ἐν 
τῷ παραντίχα Η, 11. 

Τὸ δεύτερον Cass. Aug. Pal. Bas. Gr. Chr. I, 151. bis. 

^ Cass. Pal. Gr. Chr. Dion. II, 59. Cass. Pal. Bas. Ar. 

^ Chr. III, 8. Cass. Pal. Reg. Ar. Chr. 15. Cass. Pal. 
^ Gr. Ar. Chr. III, 87. Cass. Aug. Pal. Reg. Ar. Chr. 
IV, 124. Hoc igitur tenendum, 


Τὸ ἔπειτα Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. Ar. Chr. Mosqn: 
m. I, 107. Cass. Aug. Pal. Ar. Chr. Mosqu. V, 115. 


Τὸ λοιπόν omnes libri, ut videtur, 1, γά, Cass. Aug, 
- "Vasc. T, 56. Cass. Aug. Ar. Chr. Ald, Bas. 9. Cass, 
. Aug. Reg. Chr. 101. Cass. Aug, Bas. Gr. Chr. 124. 
. Cass, Aug. Ar. Chr. 126. Cass. Pal. Ar. Ohr. II, 94. 
' ὦ) 50. Cass. Pal. Bas. Ar. Chr. III, 59. 4o. Cass. Pal. 
- Reg. Ar. Chr, Bar. vett. edd. III, 46. Cass, Pal. Ar. 
Chn Mosqu II, 10. Cass. Aug. Chr. Mosqu. IV, 
64. Cass. Aug. Pal Chr. Bar. vett. edd. 126. Cass. 
Pal Ar. Chr, vett, edd. 127. Cass. Aug. Gr. Ar. Chr, 
Mosqu. V, 11. Cass. Aug. (,,ef àic ita aemper **) 
Pal Gr. Ar. Chr..52. Cass. Pal. Bas. Chr. VI, 15. 
vulgg. edd. 88. (ubi coniuuguut Pal Reg.) Cass. Aug. 
Gr. Ar. Chr. VII, Go. Cass. Aug. Gr. Ald. VIII, 2. 
'Cass Aug. Gr. 73. C£. dg. — τοῦ λοιποῦ IV, οὗ. 
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Τὸ πάλάι Cass, Pal. ἄν. Chr, Mosqu. III, 45. Cass, Aug. 
. Pal. Ar. Chr. 104. iidem cum Gr. IV, 42. τὸ δὲ πάλαι 
Y, 6. οἴη hac scriptura tamen variant auctores, Utro- 
que niodo Herodot. I, 5. 144. Noster etiam I, 5. con- 
iunctim et sine V. L, [b. tamen ibi τὸ πάλαι] et iL, 15; 
. Herodot. denique τοπαλαιόν IV, 11. et Demosth. de 
- fale legat. 225. Herodot. VIIE, 61, ἐκ παλαιοῦ et IX. 
τὸ παλαιὸν καὶ τὸ viov, atque ita Dion. Hal. . Antiq. 
ΤΥ, 26.“ Wassz. 

Τὸ παντάπασιν Cass. Pal, (Gr. ?) Ar. Chr. ni, 87. 
Té. παράπαν vulgg. edd. VI, 80. sed Cass, Gr. vett. 
edd. τοπαράπαν. . 9 

Τὸ παραυτίκα vide paulo ante in τὸ αὐτίκα. 
Τὸ παραχρῆμα Aug. Pal. Ar. Chr. VE 55. ix τοῦ πα- 
᾿ ραχρῆμα cap. 56, 
Τὸ πλέον vulgg. edd. I, 56. (ubi Flor. Bas. Vasc. v0nÀ.) : 
; ek δι. (ubi Vasc. zomA.) Pal. bis E, 49., semel ibi et- 
"jam Cass. Aug. Gr. lidem rursus 69. (ubi Reg. τὸ 
πλεῖον) 76. (ubi Ar. Chr. Mosqu. Vind, τὸ πλεῖον, fu. 
b. τοπλεῖον) et (priore in loco, post ómiov,) 83. Cass. 
Aug. Pal. Gr. Chr. Ald. Bas. 74. Cass. Pal. Reg. Gr. 
᾿ (altero in loco, post ἀποβαινόντων, 03. Cass. Aug. Pal.- 
Reg. Bas. Gr. Ar. Chr. 114. Cass. Pal. Bas. Gr. Ar. 
Chr. 121. Cass. Aug. Pal. Reg. Gr. Ar. Chr. Bar. II, 
$7. vulgg. edd. (ubi Ar, Chr, Dan, D.' m. «à πλέω.) 1I, 
$9. F. Ar. Chr. E. m. Dion. ibidem paulo post, ubi 
Cass. Aug. Reg. Gr. τὸ πλεῖον. Cass. Pal..Gr. Ar; Chr.: 
ΑἹ, 89. Cass. Ar. Chr. III, 12. (in Gr. τὸ πλεῖον.) Cass. 
' Pal. Reg. Gr. Ar. Chr. 84. iidem cum Aug. IV, 20. 
' Cass. Aug. Cl. Bas. Gr. Ar. Chr. 27. — ἐς τὸ πλέον 
vel, ut CasÉ Aug. Pal. C. Reg. (G.) Mosqu. exhibent, . 
dg τὸ πλεῖον IT, 21. — Τὸ πλεῖστον Cass. Aug. Pal. 
᾿ Gr. Αγ. Chr. ni. vett, edd, VII, 57. 
Τὸ x oiv Cass, Aug. Reg. Gr. Ar. Chr. m. III, δι. 
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Τό πρότερον Cass. Aug. Vasc. 1,.59. Cass. Pal. Gr: 
Dion. JI, »2. Cass. Aug. Reg. IH, 116. Cass. Aug. 
Pal. Gr. m. VII, 19. 


Τὸ πρῶτον 1, 75. vulgg. edd. (Gr. voxg.) Divisim et- 
jam scribunt Cass. Aug. Gr. Chr. I, 97. Cass. Pal. 
Bas Chr. Cet paulo post iidem cum Aug. et Gr.) 
Y, 128. item 151. Cass. Aug. Reg. Chr. Aid. Bas. 
JI, g. Cass. ἨΔ]. Gr. 15. | Cass. Aug. 47. et in 
eodem cap. Cass. Ar. Chr. vett. edd. - lidem 'cum 
Pal. et Gr. 48. Cass. Pal. Bas. Gr. Chr. 92. Pal. Bas. 
Ar. Chr. ΠΙ, 17. Cass. Pal. Reg. Dan. Mosqu. 61. 
Cass. Gr. Ar. Chr. 86. Cass. Aug. Pal. Gr. Ar. Chr. 
Dan. 92. et bis οὗ. iidem (,,e£ :fug. sic ubique**) 
cum vett. edd. 96. 97. Cass. Aug. IV, 1&. Cass. Aug: 
Pal. Bas. Gr. Ar. Chr. 26. Cass. Aug. Gr. Ar. Chr. 
48. VI, 5. VII, 42. (vers. fin.) VIII, 106. Cass. Aug. 
Jal. .Ar. Chr. m. IV, 74. Cass. Aug. Gr. Dan. 94. 
Cass. Aug. Pal. Ar. Chr. Dan. m. 96. Cass, Aug. 
Pal. Gr. Chr. 98. Cass. Aug. Pal. Chr. 108. iidem 
cum Mosqu. 110. Cass. Aug. Chr..135. Cass. Aug. 
Pal. Gr. Ar. Chr. V, 16. Cass. Aug. Pal. Gr. Mosqu. 
16. Cass. Aug. Ar. Chr. 20. VII, 42. (med.) Cass. 
Pal. Ar. Chr. Mosqu. V, 22. 5o. Cass, leg. Gr. Ar. 
Chr. Mosqu. m. 4g. Cass. Gr. Ar. Chr. Mosqu. m 
112. Cass. Aug. Pal. Bas. Chr. m. VI, 11. Cass. Aug. 
Tal. Chr. Bar. 21. Cass. Bas. Gr. Chr. 52. Cass. Aug. 
Bas. Chr. 66. Cass. Aug. Pal Gr. Ar. Chr. 102. 
Cass. Aug. Gr. VII, 2. 25. Cass. Aug. Pal. Cl. Gr. 
Ar. Chr. Dan. 15. Aug. Pal. Ar. Chr. 57. Cass. Pal. 
Bas. Gr. 45. Cass, Pal. Ar. Chr. 66. Cass, Aug. Bas. 
Chr. m. VIII, 10. Cass. Aug. Pal. Bas. Gr. Ar. Chr. 
m. 16. Cass. Aug. Bas. Gr. Ar. Chr. 28. iidem cum 
Reg. Dan. m. 4g. Cass. Aug. Gr. Ar. Chr. Mosqu. (80. 


Τὸ τρίτον Cass. Aug. Gr. Ar. Chr. VI, 5. 


ν»-- 
Ι 


- 
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f Numeri 


Hivvsxsalócua. Pro eo πέντε so; δέχα Ar. Chr. I, 529, 


IV, 6. itemque paulo infra. Gr. III, 94. VI, 72. VII, 
46. Cass. m. VIII, 106. Sed πέντε πκαίδεκα Gr. I, 98. 
VIII, 8. 106. 

Τριρκαίδεκα ΠΙ, 69. (ubi Mosqu. τρειρκαίδεκα) VIII, 
88. et in optimis libris pro τρεῖς καὶ δέκα ΠῚ, 79. Con-. 
tra VI, 74. pro τριςχκαίδεκα Cl. Reg. τρεῖς καὶ δέκα, Cass. | 
Gr. τρεῖς καίδεκα. IL, 97. τριῶν καὶ δέκα. VIII, 108. τρισὶ 
καὶ δέκα. 

Τέσσαφας καὶ δέκα optimi libri pro τεσσαρερκαίδεκα I, 
117. τέσσαρα μὲν καὶ δέκα Erg II, a3. 

, Herodot. I, 119. ἔτη τρία καὶ δέκα. Polyb. 61, δέκα 
δύο. Noster V, 56. τρίτον xol δέκατον ἔτος. V , O1. τέ- 
ταρτον «al δέκατον. V , 02. πέμπτον καὶ δέκατον. et sic . 
alia^. "WaAssE ad I, 29. m 

. . ,Mihi quidem haud fortuitum videtur, quod apud 
Atticos, et maxime apud eum, cuius plurimi codices 
exstat, 'lhucydidem dico, parathesis, quam Pam- 
philus etiam Homero reddere in cardinalibus stude- 
bat, omnibus partibus potior est, observante etiam . 
Dukero (Wassium dicere volebat].^ Loheck. ad Phryn. 
p. 409. | 

10. Nominativus pluralis nominum propriorum in sig 

exeuntium et appellativi ἱππεύς. 
.Ad pag. 221. 
Pal, constanter in talibus ἧς (sine.; subscr.) ferr 


Αἱολεῖς vulgo VII, 57. Aug. C. ἧς. 

᾿Αμφισφῇῆς vulgo IIT, 101. Reg. (G.) D. E. I. Chr. Mosqu 
sic, Cass. Aug. ἧς , Den. utrumque. 

Ayiovis vulgo 1l, 20., ubi Cass. Aug. F. Beg (6) Bas. 
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E. Ar. Chr. Mosqu. m., et 21., ubi Cass. Auge GL 
Reg. Gr. Mosqu. m. sis. 
pore καὶ Kelhge vulgo III, 96. Reg. (G.) H. D. E. I. 
Ar. Chr. Dan. s. lta a rec. ^man. etiam Cass. et 
Pal. ., 1n quibus fuerat ἧς. 

“ιπτιδιῇς vel 4ujce'vulgo V, 55. 42. Priore loco sig C. 
D. I. Mosqu., altero Cl. C. D. E. Ar. Chr. Dan. Mosqu. 

“Δωρνῇῆς vulgo II, g. IV, 42. V, 9. sed II, 9. Cass. Aug. 
F. Reg. (G.) Bas. Gr. D. E. 1. Ar. Chr. Vind., IV, 
42. C. F. Reg. (G.) H. D. E. 1. Ar. Chr. Dau. Mosqu., 
et V, 9. C. F. Reg. (G.).H. Gr. D. E. L Ar. Chr. 
Dan. m. K. εἰς. Contra Δωριεῖς vulgo III, ga. IV, 
6:. VI, 6. 77. 8o. VII, 5. 57; sed III, 92. Cass. Aug. 
H. jc. IV, 61. Cass. C. Reg. (G.) ἧς» praeter Pal. et- 
jam Aug. ἧς. VI, 6. Cass. Aug. ἧς. VI, 77. VH, 5. 
et VIE, 57. Aug. C. gc. denique VII, 8o. $c, Aug. 
cum PAl. ἧς. 

"Eojiovig vulgo I, 37. Aug. Bas. ex emend. (nam a pri- 
ma manu fuerat 9e) E. Ar. Vind. m. Ὁ. εἴς. 

᾿Εφετριεῖς vulgo VIE, 57., ubi Aug. C., et VIII, 61., ub 
Aug. ἥς. 

"Esvweiig vulgo VII, 57. Cass. Aug. ἧς. 

Εὐβοεὶς vulgo VIIL 5. Aug. ἧς. In C. quidem εἴς, sed 
4 super εἷς ead. m. 

"Ho«je vulgo V, 67. Cass. C. Ar. Chr. Mosqu. m. εἴς... 
Θεσπιῇς et Κωπαῇς vulgo IV, 95. Cl. F. H. D. E. 1 Ar. 

.. Chr. Dan., Mosqu. m. εἷς. 1n Cass. a pr. m. Θεσπιῇς, 

corrector deinde fecerat eig. In Gr. Θεσπιεῖς in textu, 

! Θεσπιῇς in marg. | | 

"Irc vulgo ἼΠ,, 95.. F. Reg. (G.) D. E. Ar. €hr. Dan. 

». Mosqu. m. iis. 

Μαντινεῖς vulgo lI, 111. Cass. et Aug. eum Pal. ἧς. 
“Μαντινῇς vulgo bis IV, 154, ubi Cass. C. F. Reg. 
(G.) H. D. E, I. Ar. Chr. et semel etiam Dan. ei. 

 AMevuvjgs vulgo V, 29. sqq. sed εἷς Cass. F. H. D. E. 
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ΤΊ Ar Chr. Dan. m. K. V, 29. iideà cum C. Reg. 
- (G.) et Mosqu. 52., et paulo post ibidem praeter hos 
.omnes. etiam Gr. et vett, edd, Qui V, 52. priore 
Joco, etiam rursus 57. sig, et ita Cass. €, Gr. B. D. 
E. L Ar. Chr. m, K. 44, Cap. 47. vulgo primum ἧς, 
— ubi Cass. C. H.' Gr. B. 1. Ar. Chr. Dan. m. K. εἴς, 
-inferius sig, ubi Aug. Reg. (G.) Bes. 4e  Mevuvég . 
| "rursus vulgo V, bo. sqq. sed sig Cass. C. H. Gr. B. 
.D. E. 1. Ar. Chr. Dan. m, K. veít, edd. 5o,, iidem 
(praeter vett. edd.?) cum F. et MMosqu..58. et (prae- 
'ter Gr, et Dan.?) 61. 62. item (cum Gr., sed sine 
Dan. et Mosqu.?) 65. 65. 71. 71. 75. 81., atque item 
(cam: Gr. et Dan., verum sine C. et Mosqu.?) VI, 
67. 68. Denique VII, 57. vulgo Μαντινεῖς. Aug. ἧς. 
B. C. ἧς Cic. 

« ΙὨεγαρεῖς vulgo I, 67. cod. vet. Steph. ἧς» m. , cum Pal. 
ἧς. Sed Μεγαρῇς vulgo I, 105., ubi Cass. Aug. F. G. 
Gr. D. E. I. Ar. Chr. Mosqu. εἴς, H. utrumque. M- 
yegíc vulgo etiam II, 9., ubi sig Cass. Aug. F. Reg. 
'(G.) Bd. Gr. D. E. L Ar. Chr. Vind. ' Contra Me- 

(« γαρεῖς Lugo III, 51., ubi C., .IV, 66., ubi C. Reg. 
(G.), 67., ubi praeter hos etiam Aug. ἧς. (Μεγαρῆς, 
vulgo IV, 55. 74., ubi εἷς F. Ἢ. D. E. I. Ar, Chr. 
Dan. Mosqu. m., et IV, 109., ubi sig Cass. Ε΄. H. D. 
Ar. Chr. Dan. Mosqu. m. item V, 59., ubi eig C. F. - 
Ἢ. Gr. D. E. 1. Ar. Chr. Κ. Denique Μεγαρεῖς vulgo 
V, 51., ubi Aug. I. ἧς» m. vel hoc vel ἧς. 

[Μηλιεῖς vulgo ÍlI, 93., ubi cum Pal. etiam Cass. Aug. 
Ἢ. $e | 

΄ Παλῆς vulgo L, 27. Aug. πωλεῖς, man, rec. sj. Cass, IIa. 
'Mjuc, sed ex emendat, man. rec;, quae εἷς fecerat, 
*abrasis quae antea post ἢ scripta fuerant. Suspicor 
'eum, qui vetustam scripturam cod. Cass. mutavit, 
voluisse facere Παλεῖς, quemadmodum hi saepe apud 
alios vocantur; sed imprudentem reliquisse ἢ.“ Duk. 


i 
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Jlalüg Cass. Aug. CL Reg. Bas. E. Ar Chr. Dan. 
Mosqu. Vind. II, 5o. 

lhiigvjc vulgo, sed sig Cass. Aug. F. Beg. (G. ) Bas. 
Gr. D. E. 1. Ar. Chr. Vind. II, 9. et Cass. C. F. H. 
D. E. L' Ar. Chr. Dan. Mosqu. m. K. V, 58. 59. 60, 

Πλατανῆς vulgo IL 5., ubi eig Cass. Aug. F. Reg. (G-) 
Gr. B. D. E. L Ar. Chr. Vind. (,,Aic semper'*) m. 
vett, edd. Πλαταιεῖς cap. 5. init, sed paulo post rur- 
,sus ἧς, ubi iidem libri qui cap. 5. sig. Πλαταιεῖς V, 
71. ,Sic Dion. et Ar. Chr. ut etiam paulo infra, 
Cass, Reg. Dan., nec non paulo post, ubi sic etiam. 
Gr. Bas. et Mosqu. Vulgo χἧς.““ et ad 525. ,, Πλαταιεῖς 
Ar. Chr. ut passim fere infra. Dion, ib. Reg. Cass. Gr., 
et paulo post rursus Reg. Cass, deinde fere ubique 
solus Cass. Sic fere in sequ. Bas. Olim ς.“ item ad 
.95., ,Ilexeig Cass. Reg. Gr. Dan., qui ita ubique. 
.Olim hic et infra ἧς.“ C. H. B. m. cum Pal, ἧς tam 
.71. quam 795. et 75. Πλαταιῇς vulgo Ili, 20. sqq. sed 
sig Cass. F. Reg. (G.) Gr. B: D. E. I. Ar. Chr. Dan. 
m. 20. 21. atque cum his 22. 25. 24. eliam H. (qui 
.áta etiam 11.) et Mosqu. Idem orones (praeter Mosqu. ?) 
52, (ubi C. ἧς) «t (cum vett. edd.) 57. item (praeter 
I H. Chr. Mosqu. ?) 60. Denique Πλαταιεῖς vulgo VII, 
57. Aug. C. fj. 

Σευρεῖς VII, 57. Aug. C. de. 

Φωκῇς vulgo, sed eig Cass. Ang. Ἐς Reg. (G-) Bas. Gr. 
D. E. L Ar. Chr. Vind. II, 9. et Cass. F. Reg. (G.) 
H. Gr. D. E. I. Ar. Chr. H. V, 82. 

Xabuóge vulgo II, 79. eed sig Cass. Aug. Reg. Bas, Ar. 
Cbr. Mosqu. et ἧς praeter Pal. etiam C. H. B. Xei- 
«ἰδεῖς vulgo IV, 79. et V, 51. sed hic Áug. ἧς, et prae- 
ter Pal. etiam C. m. Καὶ ἧς. Xekbuógg rursus yulgo 
. IV, &i, ubi eig Cass. H. -Gr, D. H. L Ar. Chr. Dan. 
Mosqu. Χαλκιδεῖς vulgo VI, 5. Aug. ἧς init, cap. et 
infra. lbi etiam Reg. In Aug. etiam 5. 10. 79. VII, 
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57. Quibus omnibus in locis C. vel ἧς (cum Pal. 2) 

vel ἧς. 

"Immsig vulgo T, 63. 107. 111. sed ἧς 107. C. B... IEnvctig 
Ar. Chr. itidemque paulo post, Reg. Cass. Gr, Dan. et. 
paulo post Reg. et Cass. Bas. et alibi plerumque. Ad 
II, 79., ubi vulgo ἱππῆς. ᾿Ιππεῖς IV, 44. ubi ἧς Aug., 
ut 68. Aug. C. Reg. (G.) et 72. cum his etiam Cass. 
“Ἱππῇῆς vulgo IV, 95. sqq. sed εἷς F. Η, Gr. D. E. I. 
€hr. Dàn. Mosqu. m. 95. Cass. C. F. Reg. (G.))H. B. D. 
E. I. Ar. Chr. vett. edd. 94. Cass. Aug. F. Reg. (G.) Ὁ." 
Ar. Chr. Dan. 96. Cass. F. (H. ?) Gr. D. E. 1. Ar. Chr. 
Dan. Mosqu. m. bis 124. iidem (cum Reg. et K., sed 
praeter Gr. ?) V, 6. item (praetep F.?) cum C. B. Καὶ: 
V, 5e. et (cum F., sed praeter B. et 1.7) 57. item (cum 
F. et I., sed praeter B. et Mosqu. 7) 68. 723. 95. ' Ime 
vulgo VI, 51. 62. 65. 98. VII, 6. 57. 44. 55. 28. 81. sed 
ἧς C. VII, 57. Aug. C. VI, 51. 98. VII, 6. γ8. (nisi ibi 

C. ἧς.) Aug. C. Gr. VI, 62. 65. Aug, C. Reg. (G.) VH, 
75. 81. “Ιππῆς vulgo VI, 68. 70. sed sig Cass, B. D.- EK. 
F. G. H. I. K. Ar. Chr. vett. edd. 68., et Cass. Aug. 
Reg. H. Gr. B. D. E. L K. Ar. Chr. vett. edd. 7o. 


11 Πλέον et xÀeiov.atque inde derivata. 
Ad p. 223. 


᾿Πλείων VIII, 100, Pal. πλέων. Aug. et Cass. inter πλέων 
et πλέον fluctuant. 

IIMov. Τὸ πλέον et τὸ πλεῖον vide supra sub articulo 9. e. 

IlMovog pro vulg. πλείονος Cass. Aug. Pal. C. F. Reg. (G.) 
H.' I, 77. et Cass. Aug. Pal. Cam. Reg. I. K. VIII, 90. 
Contra pro vulg. πλέονος C. Reg. H. Ar.; Chr. πλείονος 
IV, 17. 
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Ilhiow pro vulg. πλείονι Cass. Aug. Pal. Cl. C. F. Gr. D. 
E. I. Mosqu. m. b. I, 68. et Cass. Aug..Pal. F. Reg. (G.) 
Ἠ. Bas. E. Mosqu. m. I, 141. Ha etiam Ár. Chr. m. pro 
πλείονι L;'144.. Contra πλείονι pro. vulg. πλέονι Cass. Aug. 

*. Pal C. F. Reg. (G.) H. I, 72. et Cass. Pal. Reg. H. Gr. 
Mosqu. II, 65. Reg. (G.) H. etiam 1, 75. ^. 

Τλείονα vulgo II, 44. Ar. Chr. Dan. πλέονα. 

Πλειόνων Cass. Aug. Pal. C. Reg. (G.) H. pro vulg. πλε- 
óvov I, 79. Et πλειόνων vulgg. edd. II, 87;, ubi Ar. 
Chr. πλεόνων. Contra IV, 39. vulgg. edd. πλεόνων et 
ἌΓ, πλειόνων. 


^ Πλέοσιν 1,38. A. D. πλείοσιν. Idem πλείοσιν Cass. Pal. €. - 


Reg. H. Gr. B. D. I. Ar. et vulgg. edd. I, 145. ubi Dan. 


sot 
πλέονας vulgo IIT, 11., ubi Reg. (G.) H. πλείονας, Con- 
tra πλείονας vulgo II, 57., ubi E. πλέονας. | 


| Ilo pro vnlg. πλείω Cass. Pal. Reg. (G.) H. Bas. Gr. L m. 


], 12e. Contra πλείω pro vulg. πλέω Cass. Pal. CI. Beg. 
H. Gr. D. 1. Dion. II, 60. et Cass. Pal. C. Rer. (G.) H. 
Gr. D. I. Mosqu. 67. Idem τὰ δὲ πλείω Cass. Aug. Pal. 
C. F. Reg. (G.) H. Gr. I. Mosqu. οἱ τὰ πλείω supra sub: 


erliculo 9. e. - 
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CORRIGENDA ET ADDENDA: 


Pag. 25. vers, 9. ab ult. post fuisse. excidit ei. ἢ 

— 29. vers. 5. pro substetit leg. substitit. — 

— 48. vers. 12. ab ult. post clarius excidit quam. 

e— 79. vers. 16. pro ωριεῖς leg. Δωριῆς. Atque ita Il. 

vovjc p. 142. v. 16. 

— 95. vers. 5. ab ult. ante eo excidit quamquam. 

e gU. Non negligenda hic erant verba VI, 62. xol dy. 
vovre ἐξ αὐτῶν εἴκοσι xol ἑκατὸν τάλαντα, qui plu- 
ralis genuinus esse vix potest, Praeterea nesci- 
mus quo avolaverat mens nostra, quum in ü- 

| 'χιστα κατορϑοῦνται ad correctionem confugere 
quam ἐλάχιστα pro, accusativo habere mallemus, 
Nihil verius hac explicatione. III, 5o. *O στρα- 
τηγὸς — πλεῖστ᾽ ἄν ὀρϑοῖτο. lIL 57. ὀρϑοῦνταε τὰ 
πλείω. 1Π|, 42. πλεῖστ᾽ dy ἡ πόλις ὀρϑοῖτο. 

102. v. 14. dele comma post sunt. 

104, v. 1. ab nlt. pone comma post ἔσα καί. 

117. V. 12. pro inde scribe vide. 

127. v. 5. ab ult. post ἔλϑωσι pone colon pro puncto. 

155. v. 14. pro στερισκώμεϑα lege στερισχύμεϑα. 

141. v. 16. ab ult. pro προὔγον scribe . προύργου. 

154. ν. 2. pro ἐπέρχετε leg. ἐπέρχεσθες 

157. v. 10. ab ult. pro signo [ pone ]. 
159. v. 16. ab ult. pro mutarent leg. mutarunt. 


THE 
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Pag. 167. vers. 5. pro participii leg. participia, 
175. v. 15. post not. pone virgulam. | 
181. v. 1. pro ἐπιτάττεσϑαι leg. ἐπιτάσσεσθαι ᾿ 
186. v. 15. pro conglobeati leg. conglobati. 
197. v. 8. ab ult. post Graeci pone comma. 
198. v. 19. post ᾿“λκίδαν excidit προςτάξαντες. 
202. v. 15. ab ult. leg. ἕτερα. 


LL TTL T EL gg 


lictum. Idem monendum p. 217. v. 2. 
—- 210. v. 6. ab ult. pro cum his Cass. leg. cum his Δίας. 


— 211. v. 6. ab ult. pro εἰς εἰς leg. αἰεί. . 
— 218. non ante Porro v. 12. ab ult, sed ante Hever- 
timur v. Á. vacuum spatium erat relinquendum. 
* — Vocabulis, quae apud Thncydidem apostrophum 
patiuntur; adde τότε VI, 88. τινά VII, 1. ἐστί 
II, 45. 
— 219. V. ὁ. pro VIL scrib. VI. 
— — — Rursus Jacdna male admissa ante Contra, 
quae ante Ne autem esse debebat. 
— 251. v. 12. ab ult. pro formas leg. formis. | , 
— — ν. δ. ab ult. superest per maiusculam literam 
scribendum et antea: punctum collocandum. 


— 283. v. 15. ab ult. pro σ ecrib. cà. 

— 255. v. 3. pro συμμαχία scrib. ξυμμαχία. 

— 256. v. 11. post castellum excidit, quod. 

— 266. v. 15. ab. ult. pro fi l. eit. 

| — 986. v..8. ab ult. pro putaret leg. putarit; 

e— 105. v. 15. signum ) non post χῶμα, sed post ἐρχόμενοι. 
coliocandum. 

—— 295. v. 4. dele comma post offendenti. 

— --ἰ v. 1B. pro convenisse 1. eonvenisset, . 

— 296. v. 5. deest comma post ἐνταῦϑα. 

— 505. v. 10. ab ult. pro Συφοκούσαις 1. Συρακύσαις, et 
jta semel iterumve alibi, 


209. inte? ϑαρσύνω et sed male vacuum spatium re- 
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Praeterea liber vere aureus, quo nemo, qui Attici 


sermonis elegantiam perspicere cupit, carere potest, 
Phrynichi Eclogae ed. Lobeck , non prius ad nos dela- 
tus est quam 'maxima pars huius libri typis exscripta es- 


set. 


Quod si secus evenisset, lectorem saepe ad Lobeckii 


annotationes remisissemus, Nunc igitur locos maximi 
momenti subiungimus, 

Ad p. 101. de ἥμισυς cf. Lob. p. abr. ** 

—' 140. 41. de μέχρι et πρίν cum cóniunctivo. sine ἄν 


ELE g g 


Lob. p. 14. sq.. 
154. qq) et 159. sq. aa) cf Lob. P. hr. 44 
178. ἐκεῖϑεν οἵ, Lob. p. 44. 
197. ««) et 204. cf. Lob. p. 754. | 
221. de genitivis hic commemoratis vid. Lob. p. ad. 
222. de accusativo υἱεῖς Lob. p. 69... 


, 225. de δυσίν nimis audacier iudicat Lob, p. 211.. 


Longe cautius Buttm. 1. 1, 

216. de futuri forma communi in Atticis scriptori- 
"bus Lob. p. 746., qui tamen non debebat incerto 
illo νομέσεεν uti. 

227. de auButento verbi εὑρίσκειν cf, Lob. p. 14o. 

350. de εὐνόων Lob. p. 142. sq. de πλέεε id. p. 220. 
et de compositis ex ἕτος p. 407. 
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